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ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಹಾಂ 
ಸಂಪುಟ ೧೮] ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಚೈತ್ರ ಮಾಸ [ಸಂಚಿಕೆ ೧ 


ವಾ ೧. ಟಣಾಸಾ, 








ತ೧ರ್ಣ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ದು 


ಮಾನವನ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆತನ ಮನೋವಿಕಾಸದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಪದೇ 
ಪದೇ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ತೋರಿಬರುವ ಮನೋವಿಕಾಸವನ್ನೇ ನಾವು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆನ್ನು ವುದು. ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು, ಅಥವಾ--ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ--ಹುಟ್ಟುಗುಣವು, ವ್ಯಕ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕುಲ ಕಲದಲ್ಲಿಯೂ ದೇಶ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ, ಇದು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಆ 
ನಮ್ಮ ಹುಟು ಗುಣವನ್ನು, ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಂಸ್ಥ ಎತಿಯನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟ ತೆ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸಿ ತೋರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈ ಲೇಖನ ಮಾಲೆಯ: ಉದ್ದೇಶ. 

ಈ ಲೇಖನ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿರುವ ನಾನಾ ಘುಲಗೆಳ ಆಚಾರ 
ಮವಹಾರಗಳು, ಹಾಡು ಕತೆ ಗಾದೆಗಳು, ಆಟಿ ಪಾಟಿ ಊಟಿ ಮೊದಲಾದವು, ವಿಶೇಷ 
ಪನ್ಚತಿಗಳು--ಇವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಈಗ 
ಹಿಡಿದೆಳೆದು. ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟಿ ಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸುತ್ತ ಮುಂದುವರಿಯುವೆವು. ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಕುಲ ಕುಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿ ಮಾನ್ಯವಾದುವು: ಹಾರುವರೆಂದು ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ, ಹೊಲೆಯಕೆಂದು ಕಡೆಯಿಲ್ಲ; : 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ, ಕನ್ನಡಿಗರು ನಾವು ಎಂದು ಅಭಿಮಾನಪಡುವ ಪ ಕ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕುಲವೂ ನಮಗೆ ಮಾನ್ಯುವು. ಈ ಕನ್ನಡ ಕುಲ ಕುಲಗಳ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸಮಷ್ಟಿ ವ್ಯವಹಾರ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹುಡುಕಾಡುವುದು ಈ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ. 


1 ಪಸಾವನೆ, ಗಂಡುಸರ ಹಾಡುಗಳು, ಹೆಂಗುಸರ ಹಾಡುಗಳು, ಕಥೆಗಳು, ಗಾದೆ ಒಗಬಿಗಳು, 
ಆಟಿಗಳು, ಆಜಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು; ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳು, ಉಪಸಂಹಾರ. ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತು ಲೇಖನ 
ಗಳ್ಳು. 


೧ 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಚೈತ್ರ.) ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಹೀಗೆ ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಸಂಸ್ಕ ವಿತಿಯೆನ್ನು ಫುರಿತು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ 
ಇತರರು ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಏನೇನು ಹೇಳಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು 
ಆವಶ್ನಕ, ಜನಾಂಗದ ಕುಲಕುಲಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ವಾಸ್ತವ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. (ಇದನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ೫011106 ವಿಂದೂ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ Kulture ಎಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.) 
"ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಂದರೇನು?' ಎಂಬ ಪ ಶ್ಲಿಗೆ ಹಲವರು ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಹೆಲವು 
ತೆರನಾಗಿ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಶ್ವಕೋಶ 
(Buijelapedia Britinnica, XI Edn.) ದಲ್ಲಿ "ನಾಗರಿಕ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಪಂಡಿತ ಕ್ಲುಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಪರಂಪರಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ತಿಳಿವು, ಅರಿವು, ಜನತೆಯ 


ಕ ಸಂಸ್ಕೃೃತಿ'' ವಿಂದೂ, ಧರ್ಮ ನೀತಿ ವಿಶ್ವಕೋಶ (17110]70100೫61೩ of Religion and 


£thics)ದಲ್ಲಿ "" ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕುಲಗಳ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ, ಗುಂಪುಗಳ ಪದ್ದತಿಗಳು, 
ಆಚಾರಗಳು, ನಂಬಿಕೆಗಳು ಇವು ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ; ಜನಾಂಗದ ಅಂಗೀಕೃತವಾದ 
ಆಚಾರಗಳು, ಪದ್ಚತಿಗಳು, ನಂಬಿಕೆಗಳು--ಇವಕ್ಕೆ. ಈ ಜನತೆಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು 
ವಿರುದ್ಧವಾದುದು'' ವಿಂಡೊ ಹೇಳಿದೆ. ಆಂಡೂ ಫ್ರಿ ಲ್ಯಾಂಗ್‌ ಎಂಬವರು "ಧರ್ಮಗಳ ಆದಿ' 
(Origin of Religion) ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "" ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದರೆ 
ಫೈದುವಮ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬದಲಾಯಿಸದಿರುವ ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪುರಾಣಗಳು, 
ಆಚಾರಗಳು, ನಂಬಿಕೆಗಳು '' ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ""ಪ್ರಾಜೀನ 
ಕ್ಲಾಲ್ಲದವ್ದರ ಮನೋಭಾವನೆಯ ಪ್ರಕಟಿ ರೂಪವೇ ಈ ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಅದು 
ವೈದ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಮತ, ಕುಲಕಟ್ಟು ಮೊದಲಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಬೌ ದ್ದಿಕ 
ವಾದ. ಚರಿತ್ರೆ, ಕಾವ್ಯ. ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಪ ಶೈ ಕಟಿವಾಗಬಹುದು. 
ಜ್‌ ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಅಪಂಡಿತನ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಅವನು, ಅವನ ಅದೃಷ್ಟ, ಅವನ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ವ್ಯವಹಾರ, ಅವನ ಮನಃಪ ಶ್ರ) ಪಂಚದ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು, ಅವನ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳು, ಅವನ ಆಟಿ ಪಾಟ ವಿನೋದಗಳು--ಇವು 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಕಂಡುಬರುವುದು '' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷ ಇಗಳನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ, ನಮ್ಮ ದೇಶದ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಬಹುದು. 
“ರ ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಅಪಂಡಿತ ವರ್ಗವನ್ನು. 
ಮಾತ್ರ, ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಕೀಳು ಕುಲದವರನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಲಕ ೇವಾಗಿಟು ಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯ ಸ ಸ 
ರ್ಗಳು ಲ್ನ ಕುರಿತು ಬರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಅದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಸ್ಥಿತಿ ಗತಿಗಳಿಗೆ ಒಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಜ್ಲಿನಿನಿ, ರಾಜಕೇಖರಗಳ ಗಾ 
ಗುದ ತ್ರ ಸ ಬ್ಬಜಿ)ಿನಿ, ೇಖರಗಳಂಶಹ ಪೌಢ 
ಸ $4 ಹ ಗೊನೆಯಿಂದ "ಆ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಕಂಠ ಪಾಠ ಮಾಡಿರುವ ನಿರಕರ 

ದಾರ" ಜೃ ಬ 
ವಾ್‌) ಡಕ ಹೊಡೆಯುವಷು ¥ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡು ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಬಲ್ಲ 
ವಿ, 
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ಪರಿಷತ್ತತ್ರಿಕೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ತಿ [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 





ಪಾಮರರಿದ್ದಾರೆ; ಸಾವಿರಾರು ನುಡಿಯ ಹಾಡುಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತನ್ನು 
ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಚಾಜೂತಪ್ಪ್ತಿ ಲ್ಲದೆ, ಇತರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
"ಹೆಣ್ಣುಹೆಂಗುಸ'ರಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೆಸರಾದ ಡಾಕ್ಟರುಗಳು ಕೈಬಿಟ್ಟಿ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ನ್ನು "ಛುಟಿಕಾ 
ಮಂತ್ರ ಮೂಲಿಕೆ 'ಗಳಿಂದ ಗುಣಪಡಿಸಬಲ್ಲ ಅಜ್ಞರಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಪಾಮರ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಮೇಲಿನವರ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕೆಳಗಿನವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂದು ವಿಭಾಗ ಮಾಡುವು ದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ನಾವು ಸಮಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಹುರಿತು ಹೇಳುವೆವು. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಗಳು, ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಕ್ರಮ, ನಮ್ಮ ಅರಸರ 
ಆಳುವಿಕೆಗಳೂ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಒಂದಚ್ಚಿ ಗ್ಗೆ ತಂದಿವೆ. “ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದೂ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದು ಬರು ಬರುತ್ತ ಹಲವಾಯಿತು ; ಎಲ್ಲವೂ ಮೇಲಿಂದ 
ಇಳಿಯಿತು'' ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ. ಮತ್ತೆ ಆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಸೇಕೆಂಬುದೇ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿ ಆದೇ ಗುರಿಯಿಂದಲೇ ನಿರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಜೀವನ ಕ್ರಮ, ಇದರ ಜೊತೆಗೆ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಮತ, ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ 
ಗಳು ತಮಗೆ ಎಷೆ ಕ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಎಕಾ ಜಟ ತಿರಸ್ತ ಸ 
ಕರಾಂತರಗೊಳಿಸಲು, ಯತ್ನಿಸಲೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ. ಭ್ಯ ಸ್ವಧರ್ಮೇ ನಿಧನಂ ಶ್ರೇಯಃ 
ಪರ ಧರ್ಮೋ ಭಯಾವಹಃ '' ಎಂಬುದನ್ನು ತಾವೂ ನಂಬಿ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ನಂಬಿರೆಂದು 
ರ ಮಾಡುವ ರಾಜರ ಆಳುವಿಕೆ- ಇವುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ, ಸಹಜವಾಗಿ, ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಈ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯನ್ನು 
ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯರ ಅಳತೆಗೋಲಿನಿಂದ ಅಳೆಯುವುದೆಂತು ಸಾಧ್ಯ? ಅವರ ನಂಬಿಕೆ, ಜೀವನ 
ಕ್ರಮ, ಸರಕಾರದ ಪದ್ಧತಿಗಳು ಬೇರೆ; ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಅಡಿಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಹಜ್ಜಿ 
ಹಚ್ಚಿಯಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ ನ ಅವರ ನಂಬಿಕೆ. ಭೋಗ ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಬಲಿದು ಇದ್ದಷ್ಟು ದಿವಸ, ಆದಷ್ಟು ), ಮೆಟ್ಟಿ ಗೆ, ಸುಖಪಟಿ ರೆ ಮುಗಿಯಿತು ಎಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿ ಕಡ ವಿಷಯ ಸೌಖ್ಯ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಜೀವನ ಕ್ರಮ, ಅಧಿಕಾರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದವನು ಹೇಳುವು ದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದೆಲ್ಲ ತಪ್ಪೆಂಬ ಸರಕಾರದ ಈೆಳಗೆ ಬದುಕು 
ವುದು--ಇನವನ್ನು ಳ್ಳ ಳವರು ಗೊತ್ತು ನಾಡಿದ ಅಳತೆಗೋವಿನಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ನಾವು ಅಳೆಯುವುದ್ದಲ್ಲ. ಅಷೆ ಸ ಅಲ್ಲ: "ಮ ಕೈಸ್ತ ಮತವೇ ಮತ'' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಅದಲ್ಲದ ಕು ವೆಲ್ಲವೂ ಕೀಳೆಂದು ಬಾಯ್ಬಿ ಟ್ಟು ಹೇಳುವವರ 
ಅಳತೆಸೋಲಿನಿಂದ ಕ ಸ್ಲೈಸ್ತರಲ್ಲದ ನಾವೇಕೆ ಅಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು? 


ಅಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗದ ಮತ Clits Religion) ನ 
ಆಚಾರ (State Custom) ಎಂಬುದು ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ... ಅದರ ಬದಲಾಗಿ 


ಲ 





೭ ನಮ್ಮ ವೇದಾಂತದ ವಿವರ್ತ ವಾದ, ಸಾಂಖ್ಯದ ಪರಿಣಾಮ ವಾಡ- ಇವುಗಳಿಗೂ ಆವರ 


"ಪರಿಣಾಮ ವಾದಕ್ಕೂ (Evolution) ಇರುವ ವ್ಯ ತ್ಕಾ ನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ, 


3 See 6೫ರ 71% “ The Evolution of ಸ Idea of God” by Grant Allen 
(R. ೫, A. Series); and compare what the author of “The Village Gods in South 
India” says in the introduction thereof, 


ಥಿ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಜೈತ್ರ-] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೂ ರಾಜ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಗೌರವವು ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತೆರೆಗಳು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಈ ಕೊನೆಯಿಂದ 
ಆ ಕೊನೆಗೆ ಉರುಳಿ ಹೊರಳಿ ಹೋಗಿವೆ. ಹುಪಿಗಳ ತಪೋವನಗಳು, ಜೈನರ ಬಸಿ,ಗಳು, 
ಬೌದ್ದರ ವಿಹಾರಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು, ರಾಜರ ಸಭೆಗಳು, ನಿದ್ಧಲಂಸಥ 
ಗೋಷ್ಠಿಗಳು, ದಾಸರ ಹರಿಕಥೆಗಳು, ಶರಣರ, ಸಾಧುಗಳ ತತ್ತ್ವಗಳು, ಕೊನೆಗೆ 
ಭಿಕ್ಹು ಕರ ಹಾಡುಗಳು--ಇವೆಲ್ಲ ಸಾವಿರಾರು ಸಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತೆರೆಗಳನ್ನು 
ಜನತೆಯ ಮೇಲೆ ಹರಿಯಿಸಿ ಹರಿಯಿಸಿ ಪ್ರಜಾ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಗಂಗಾ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿವೆ. ಜನಾಂಗದ ಒಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೌತ ಸ್ಮಾರ್ತ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೌತ ಸ್ಮಾರ್ತ ಕರ್ಮಗಳೆಂದು, ವಿಧ್ಯುಕ್ತಗಳೆಂದು ಆರಿತು ಮಾಡುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದರ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಕೇಳೆರಿಯ 
ದಿದ್ದರೂ ತದುಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ರೂಪಾಂತರದಲ್ಲಿ "ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂದು 
ಮಾಡುವ, ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೀಳು ಜಾತಿಯವನಿದ್ದಾನೆ. (ನಿಶ್ಚಿ ತಾರ್ಥವು ಕೆಳಜಾತಿ 
ಯವರದಲ್ಲಿ "ನೀಳ್ಳೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ', ಸಂಜಯನ ಸ್ಕಾನೀಯವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು 
"ಹಾಲು ತುಪ್ಪದ' ಶಾಸ್ತ್ರ-ಇತ್ಯಾದಿ.) ಸಮಾಜದ ಪುರೋಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ), ಊರಿಗೇ ಬರದಿರುವ ಕಾಡು ಕುರುಬನ ವಕೆಗೆ ಇರುವ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ನಾನಾ ಕುಲಗಳ ಆಚಾರ ವ್ಯವಹಾರ, ಆಟಿ ಪಾಟ, ರೀತಿ ನೀತಿ, ನಡೆ 
ನುಡಿ, ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಏಕ ಜಾತೀಯತೆಯು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಏಕ ತಾನವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಏಕ 
ಮುಖತೆಯಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನಾ ಮುಖತ್ವವು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅದು 
ಪರಶಿವನ ಪಂಚ ಮುಖಗಳಂತೆ:; ಹೊರಗಣ್ಣಿನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ; ಒಳಗಣ್ಣಿನ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಒಂದೇ! ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ; ಆದರೆ ಆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಹೊಯಿಸಳರ ದೇವ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಮಾರಿಯ ಗುಡಿಗೂ ಇರುವಂತೆ. ಎರಡೂ ದೇವತಾರಾಧನೆಗೆಂದೇ 
ಕಟ್ಟಿದವು; ಒಂದರ ವೈಭವವು ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಎರಡೂ ಗುಡಿಗಳಲವೇನು ? 
ಹಾಗೆ. ಸಜಾತೀಯತೆಯ: ಹೀಗೆ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕುಲವನ್ನು ಬಿಡುವುದು? ಯಾವ ಕುಲವನ್ನು ಇಟ್ಟು ) ಕೊಳ್ಳು ವುದು? 

pe ಗೆ ಜಾ ಸ ಯ ತಾತ 
2111.22 ಜಾ ತರು. ಶುಲಗಳಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ವ ದ್ರಾವಿಡರು 
ಸ ; ತ » ದ್ರಾ | ಆರ್ಯರೊಡನೆಯೂ ಬೆಕೆದು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಳಲ್ಲಿ ನಾಮಾವಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವವರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ದ್ರಾವಿಡರು ತಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು (ಆಂತಹ ಭಾಷೆಯೊಂದು ಇದ್ದಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯ 
ಮರೆತು. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ." ಅವರೂ ದಾ ಸರಕಾ ವೆ ಹ 

ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಮಾರುವೋಗಿ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ರಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯಎ ವಿಶ್ವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈದಿಕ ಸಂಸ ನ ನಾ ಸ ತಾಸ 
eye ಕ ಕಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
೫8076 (೧೩61107 (New Edition), 

೪ 

CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Vol. 1, page 188, 


ಪರಿಪತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩ 
ES SE NES 
ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡಬಹುದು. 


ನಮ್ಮ ನಾಡು ಭೂಶಾಸ್ತ್ರ (Geology) ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದುದು.” ಆದರೂ ನಮಗ್‌” ಅದರ ನೇರವಾದ ಇತಿಹಾಸವು ತಿಳಿದಿರುವುದು 
ಸುಮಾರು ೨೨ ಶತವತಾನಗಳಿಂದ. ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಪುರಾಣ ಯುಗದಲ್ಲಿ, ಕೃತ ತ್ರೇತಾ 
ದ್ವಾಪರಗಳಲ್ಲಿ, ನ ನಮ್ನ ನಾಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದಿ ತು; ತಫೋವನವಾಗಿದ್ದಿತು, ನಾಗರಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಹ್ಯಾ ದನು ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆ ಬಂದಾಗ ಕಾವೇರಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಅಜಗರನೆಂಬ ವಿಪ್ರೋತ್ತ. ಮನನ್ನು ಕಂಡನು.* ಪರಮ ಭಕ್ಕನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನವನು." ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವ ವಾದ ಕಿಪ್ಟಿಂಧಯು ಇದ್ದುದು 
ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕದ ವೇದ ವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತರಾದ ಅಗಸ ಪ್‌ ಕರಭಂಗಾದಿ 
ಗಳ ತವೋವನಗಳಿದ್ದು ದು ಇಲ್ಲಿ. ಮಹಾಭಾರತದ ಮತ್ಸೃ $ ತ್ರಿಗರ್ತ, ಕುಂತಳ 
ದೇಶಗಳು ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಜಾ *ಗಳು--ಎಂದರೆ, 
ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಪುರಾಣ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ದಕ ಣಾ ಪಥಕ್ಕೆ ಹರಿದು ಬಂದು 
ನೆಲಸಿದ್ದಿತು. ಆರ್ಯರ ಯಷಸಿಗಳು, ಆರ್ಯರ ರಾಜರು ಡು ಇಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅನಂತರದ ಚಾರಿಶ್ರಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮೌರ್ಯನು ಜೈನ 
ಮತವನ್ನು ತಂದನು. ಅವನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅಶೋಕನಿಂದ ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ 
ಮತವು ಹರಡಿತು. ಈ ಎರಡು ಮತಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ಕ್ಲೀಣವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮತವು ಮತ್ತೆ ಸುಮಾರು ೩-೪ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. ಅನಂತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಹಿನಿಯು ಉತ್ತರ ದೇಶದಿಂದ ಪದೇ ಪದೇ ಬಂದಿಳಿದಿರುವುದೂ, ಮತ್ತೆ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ಖಿಲವಾದಾಗ ನಮ್ಮ ದಾಕ್ತಿ ಕ್ಲಿಣಾತ್ಯ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಆ 
ಮತವು ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾರವಾದುದೂ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ ವಿಷಯ... ಮತ್ತೆ 
ದೀಕ್ಸಾ ಭಕ್ತಿ ಸಂಪ ದಾಯಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವೀರಶೈವ ಮತವೂ 
ಹರಿದಾಸ ಸರಂಪರೆಯೂ ಕೃಷ್ಣೆ a ಭವಾನಿಯೆ ವರೆಗಿನ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡನ್ಸೆ ಲ್ಲ, 
ತಮ್ಮ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಬೆಳಗಿದುದೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಈ ಹೊಸ “ಚಿಳೆಕು ಹಳೆಯ 
ಬೆಳಕನ್ನು ನುಂಗಲಿಲ್ಲ; ಆ ಹಳೆಯ ಸಂಸ್ಥ ಸತಿಯು ಹಚ್ಚಿ ಟಿ ದ್ಧ ನಂದಾ ದೀಪದ 
ಕುಡುವನ್ನ ಳಿಸಿ ತನ್ನ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಅದರ ಪು ಸಕಾಶವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿತು. ಈ ನಾನಾ 
ತರಂಗಿಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕಡಿಗಿಳಿದು ಒಂದೇ ಹ್‌ ನದಿಯಾಗಿ ಹರಿಯು 
ತ್ತಿವೆ. ಆ ಮಹಾ ನದಿಯು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದಮಿಸಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿಸಿ 
ಬೆಳೆದ ಮೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕತಿ. ಆದರೆ ಆ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೂಲ ರೂಪವಿದಲ್ಲ, 
© Fie The Alysore ರಾರ್ಗ (New Edition), Vol. 3, 08588. 2. 
6 ಭಾಗವತ, ಏಳನೆಯ ಷಃ ೦ಧ್ಯ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯ, ೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ. 


7 ರಾಮಾಂಯಣ, ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೩೦ನೆಯ ಸರ್ಗ, ಎ೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಮೇಲಿನ ತಿಲಕ 
ವಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. | 
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ತ್‌ಾ 


ಊಟಿ ಮೊದಲಾದವು. ದಹನ (ಖನನ), ಸಂಚಯನ ಸ? 


ಭರ್ಣಾಟಕ ಸ 
ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಜೈತ್ರ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ | [ ಇಹಿತ್ಯ 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬ; ಆಹಿಂದಿನ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ನೈಷ್ಮುರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, , ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು 'ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ, ಕ್ರೇಯಃಪ್ರಥಾನವಾದ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿದು. 
ನಮ್ಮ ಜನತೆಯ ಕುಲ ಕುಲಾಂತರಗಳ ಆಚಾರ ಸಮಯಾದಿ ನಾನಾ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬೆರೆದುಹೋಗಿದೆ; ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಜನತೆಗೆ ಏಕ ಜಾತೀಯತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ; ಕುಲಗಳ ವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸಾಪಾಡುತ್ತ ಅದನ್ನು ದೇಶದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇತರ ಕುಲಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆಸೆದಿದೆ. 

ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿವೆ. ಆದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನೀರಶೈವಗಳು. ಜನತೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪೌರೋಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು ) ಸೊಂಡು ತನ್ನ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ' 
ನೆರವೇರಿಸುವುದು. ಇನ್ನೊಂದು, ವೀರಶೈವ ಜಂಗಮರನ್ನು ಗುರುಗಳಾಗಿ ಮಡಗಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಗುಂಪೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಮೊದಲನೆಯ ಗುಂಪಿನ ಕಜೆ 
ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ” 

ಈ ವೈದಿಕೀಕರಣವು ಎಷ್ಟು ಸ ದೂರ ನಡೆದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪಣಗಳು--ಹದಿನೆಂಟು ಪಣ, 
ಒಂಬತ್ತು ಪಣಗಳು- ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಯ ಬಹು ಭಾಗವನ್ಫು ಒಳ 
ಗೊಂಡಿವೆ.** ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಕುಲಗಳು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕುವೆಲ್ಲ ಈ ಪಣದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಗೋತ್ರ ಸೂತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ನಡೆದಿದೆ": ಜಾತಾಶೌಚ 
ಮೃತಾಶೌಡಗಳನ್ನು ಈ ಕುಲಗಳೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿವೆ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ನ ಸ ವಿಧವಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿವೆ? ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಹೆಣ್ಣು 

ಟ್ಟು ತರುವುದರಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿವೆ ; ನಿತ್ಯ ಶ್ರಾದ್ದ 


| ಪರ್ವ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಈ ಈುಲಗಳವರು ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಾದಿ 


9 “ Generally speaking, it wi 
| ng, it will be seen from this and f 
Moe ಹ be ನಸ to superintend its social ಸ a ಕಾಯೋ a 
ರ pl esteem.”— Ze Afedras. Census Keport, 1901;: page 129 
6 Mysore Gasctteer (New Edition), Vol. I, page 178. 


11 ಈ ವಿಚಾರನಲಿ ಅಬಿಪಾ.ಯ ಕ 
1891 & 1901. ಇ ಭಿ ತ್ರಯ ಭೇದವಿದೆ. ಭ.- Zhe 11/50 Ceusus Reports, 


12 ವೀರಕೈವರು ಮಾತ್ರ ಆಚರಿಸುವುದಿಲ. 
13 ಪ್ರಂಸವನ, ಸೀ ॥ we 
ಪುಂಸವನ, ಸಿ NE ಸ್ನ ನದಲ್ಲಿ, ಬಸಿರೊಸಗೆ, ಹೂ ಮಂಡಿಸುವುದು, ಬಯಕೆ 
| $ ನ ಸಾಸೀಯವಾಗಿ - 
| ಣಾ ಹಾಲು ತುಪ 
a ಡೆ ಲಗಳು, ನಿವಾಹಾಂಗವಾಗಿ ಉಪನಯನ ಸಮಾವರ್ತನಗಳು ಎಲಿ ಇಸಾ 
ಗ ಸ ಚೆ ಹೋಮಾದಿಗಳು ವಿನಾ ವಿಂಕ್ಲಿಲ ಕರ್ಮಗಳು ಸ ದ 
ಹ ನ್‌ ಮಾರೇ ಜಾ ಲ ೯ 1 ವಾಹಾ ಎ 
ಕ್‌ ನ pe ಸರ್ವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೂ ಈ ಕುಲಗಳವರಿಂದ ಅಂಗೀಕ್ಕ ತವಾಗಿವೆ. 
ಅ a year Soligas perform j ಇ | 
Parents.— 7/e Mysore Census Report, ಗ Sk iMy¢ommemoration of their deceased 
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ಪರಿಷತ್ತ ತ್ರಿಕೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩: 


ರ 





ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಹಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ ಹರಿದಿನಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ; ಆಥರ್ವಣದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು 2 ಕೋಗೋಪ ದ್ರವ ಕಾ ಜಾನ ಕ್ಸು ದ್ರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು; 
ಗ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ರೆ; ; ಗೃಹ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಾಗ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು. 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಅಗ್ನಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ತೊರೆದಿರುವ 


ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಡಿ ಯೇನು? 


ಕುಲಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೋಡಿದಂತೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಆಚಾರ ಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ಫೂ ನೋಡೋಣ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಾಗವಾದ ಒಕ್ಕಲಿಗ 
ರನ್ಫು ತೆಗೆದುಕೊಳೊ ಠ್ಳಣ, ಇವರು ರರು ಮಠಕ್ಕೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವರು. 
ಈ ಮಠವು ಕಾಪಾಳಿಕ ಸಂಪ ತೈದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ಈ ಒಕ್ಕುಲಿಗರ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ಲಂಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೆ ಇಂಡು ಪಾದೋದಕ ಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವರು. 
ಇಂತಹವರೂ ಕೂಡ ಬೆಳಗೆದ ದ್ದು ಕೈಕಾಲು ಸ ತೊಳೆದುಕೊಂಡ ಕೂಡಲೆ 
ಮೂಡಳಿಗೆ ತಿರುಗಿ ನೇಸರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಕಲವರು ಪ ದಕ್ಷ: ಣ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ಫೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ--"" ನಮ್ಮಪ್ಪ! ನೀನೇ ಗತಿ!'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ತ್ತಾರೆ. ಆಗ : ಅವರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, "" ನಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಯ ವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಜೋದಿಸುವ ಆ ಪವಿತ್ರ. ದೇವನ 


ಈ ಬ 
ಪೂಜ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆವು 1 ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಗಾಯತ್ರಿಯ 


ಗಂಭೀರವಾದ ಅರ್ಥವು ಭಾಸವಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಅರ್ಥದ ಪರಿಚಯವು ಮಾಡಿಸುವ 
ಕ್ರಿಯೆಯು ಮಾತ್ರ ನಡೆದಿದೆ. ಹಾಗೆ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮವಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದವನು "ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಗತಸ ದೃಷ್ಟ ಷತ್ತ > ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ರಿಯೆದವನು ; 
ಆದರೂ ಸೂರ್ಯ ವಂದನೆ ರ ನೆ. “ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಗಾಯತ್ರೀ ಜಪದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸಜಾತೀಯವಲ್ಲವಿ 4 ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ : ನಮ್ಮ ಪ 1 ಜಿಗಳಲ್ಲಿ “ಬಲು 
ಕೀಳು ಜಾತಿಯವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರ ವರು ಇದ್ದಾ ರೆ) 
ಬಹು ಮಂದಿ ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆಯದೆ ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂ ನೀರು ' 
ತಾರಮ್ಮಿ' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ. ಹಾಗೆಯೇ, ಒಳಗಿನಿಂದ ಹೆಂಗುಸು 
ಒಂದು ಟು ನೀರನು ನ್ನು ತರುತ್ತಾ ಳೆ, ಇವನು ಕೈಕಾಲು ಸ 
ಚೊಂಬು ಈಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಇಷ್ಟ ದೈವವನೊ ಸ ಗುರುವನ್ನೊ 
ನೆನೆದು ಆಮೇಲೆ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. (ಇದು ಈಗಿನ ಯುವಕರಿಗೆ ಅ 
ವುದಿಲ್ಲ). ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪಾಲನದ ಈ ನಿಷ್ಮುರತೆಯನ್ನು ಶೀಲ, ಸಂಪನ್ನರಾದ ಮೈದಿಕರ 
ಪದ _ತಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿರಿ; ಬಂತ ಮೈಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನ ಕುಡಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಅ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಕೈ ಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಮಡಿಯುಟ್ಟು ಶುದ್ಧಾ ಮನ 
BEAN LNT EEE 


15 Yjde— The Mysore Census Report, 1931, Section 349. ೭ 
16 ಬಾ ಹ್ಮ ಜರು ಅದ್ರಾಹ್ತ ಣರಿಗೆ ಪೌರೋಹಿ ಮಾಡಿಸುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವೇದ ಮಂತ್ಕಗಳನು 


ಹೆ 
ಸ್‌ ಸುದ ದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ ವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶ್ಲ (ಕಗಳಾಗಿ” ಮಾಡಿ 'ಹಳವವುದನನ್ನೆ 
ಹೊೇಲಿಸಿರಿ. : 


೯ ಟು 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಜೈತ್ರ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಾಡುವ ವರೆಗೂ ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಮಂತ್ರಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಆಚಮನ ಕ್ರಿಯೆಯೂ, ಅಲ್ಲಿ ರೈತನು ಅಮಂತ್ರಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಗುರು 
ದೈವ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯಲ್ಲವೆ? 

ಪ್ರಾರಬ್ದದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡೋಣ: 
ಲಾಭದಲ್ಲಿ ಸುಖ, ನಾಶದಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಎಂಬುದಂತೂ ಹೇಗೆ ಹೇಗೂ ದಿಟಿವಷ್ಟೆ 1 
ಸುಖದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸೊಬಗು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ನಾಶದ ದುಃಖವನ್ನು ವಿಚಾರಿ 
ಸೋಣ. ನಮ್ಮು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ದುಃಖವನ್ನು ತನ್ನ ನ ಕರ್ಮದ ಫಲ 
ವೆಂದು, ಹಣೆಯ ಬರೆಹವೆಂದು, ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲ. ಆವೇಗ 
ದಲ್ಲಿ ಆಹತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಸಣ್ಣದಾಗಿ ತನ್ನ ದುಃಖದ ಕಾರಣವನ್ನು ಇತರರ ಮಡ 
ಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದರೂ, ತನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಇತರರು ಕಾರಣವೆಂದು ನಿಂದಿಸಿದರೂ, ಕೂಡಲೆ 
ಪರೋಪದೇಶದಿಂದಲಾದರೂ ಆ ಸಣ್ಣತನವಳಿಯುತ್ತದೆ ; ಮನವು ತಟಿ ನೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ, 
. ("ಇದು ಹಣೆಯ ಬರೆಹ, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮ ಬರೆದ ಬರೆಹ'' ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಾಂತವನ್ನೋ ದಿ; ದೇಹಾತ್ಮ ವಾದವನ್ನು ನಿರಾ 
ಕರಿಸಿ, ಚಿಚ್ಚಡ ವಿವೇಕದಿಂದ ಲೋಭವನ್ನ ಳಿಯಿಸಿ, ನಾಶದ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ನುಂಗು 
ವಂತಹ ಚಿತ್ತ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರು ಮಾಡುವುದಿನ್ನೇನು? ವಿದ್ವದ್ವರೇಣ್ಯನು 
ದುಃಖಾತೀತನಾಗಿ ತಮವನ್ನೇ ಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ನಿರ್ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಅದು ಅಭ್ಯಾಸ ಬಲದಿಂದ, ಸಾಧನೆಯ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಕೊನೆಯ ಅಂತಸ್ತಿನ ಸತ್ತ್ವ್ವಾತಿಶಯ, ಆದರೆ ಅದರ ಮೊದಲಿರುವುದೆಲ್ಲಿ? ದುಃಖೋ 
ದ್ವಿಗ್ನನಾಗಿ, ದುಃಖವು ತರಂಗ ತರಂಗವಾಗಿ ಎದ್ದೆದ್ದು ಮನಸ ನ್ನು ಮುಳು ಮುಳು 
ಗಿಸಿದಾಗ, ಆ ಒತ್ತುವ ದುಃಖವನ್ನು ಅತ್ತೊತ್ತಿ, ಅದರ ಗಂಡನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಅಂತಹ ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುವ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕುರಾವಸ್ಥೆಯು "" ಹಣೆಯ. 
ಬಕೆಹ''ವೆಂದು ಸುಮ್ಮುನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ? | 


ಪ ಮಾತನಾಡುವವರೆಲ್ಲ ಹಣೆ ಬರೆಹವೆಂಬ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಅದ್ಲುತ 
ವಿಚಾರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅರಿತು ಆಡುವುದಿಲ್ಲ; ನಿಜ, ಆದರೆ ಅದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸತ್ವಾತಿಶಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಉಪಶಮಾವಸ್ಥೆಯ ಅಂಕುರವಲ್ಲವೇನು) 
ಉಪಶಮದ ಸಜಾತೀಯತೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇನು? 1 

* ಈ ಕರ್ಮ ವಿಪಾಕ ವಾದವು ನ ಇಷ್ಟಾ ವೆ ಪ 
ಅವರು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜಿಗಳ ನಡೆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹಾ | ಬ ಜ್‌ ಸ 


"ಹಿಂದೆ ಮಲಿ ಗೆ ಸಂಪಗೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದ ಫಲವಾಗಿ ಈ ಸೌಭಾಗ್ನವೆಲ ಬಂದಿದೆ ; ನಾವು ಮೂಡನೆಲ 
$ 


ನಮಗೆ ಬರವಿಲೆ. ಈಗಲಾದರೂ ಒಂದೆರಡು ED 
ಮ ಒಳ್ಳೆಯ 1 
ಸಾ ಒಳ್ಳೆಮಜಾಗಲ ಭೂಃ ಹೂವಾದರೂ ಪೂಜೆ ಮಾಡೋಣ; ಮುಂದ 
ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ, ಮಂಂದಕ್ಕೂ ಈ ಜನ್ಮಕು 


ಡುಃಖ ಬರದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮ ಕ 
ಅಸರಾಧವೊ ದೈವನೇ ಬಲ್ಲುದು? ಜತ 
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ತ್ರಿಕೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಥೆ ತಿ [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೭೩. 

ಇದು ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸೊಬಗು. ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಇದು 
ಸಾಧಿಸಿತು ಎಂಬ ವಿಜಾರಕ್ಕೆ ಆಮೇಲೆ ಕೈಯಿಕ್ಟೋಣ. ಆಂತು, ಈಗಿರುವಂತೆ ಈ 
ತಿಯು ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿನವರೆಗೆ ಇರುವ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಕಂಬಜ್ಜಿ ಗೆ 
ಹಾಕಿ ಒಂದೇ ಗುರಿಗೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಿಕ್ವಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ 
ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒಂದೇ ಜಾತಿಯ ತಂತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವ ಒಂದೇ 
ಲೋಹದ ತುಂಡುಗಳು." 


ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸಂಸು ಎತಿಯೆ 


e ಈ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಯೆಂದರೇನು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿ 
ವ 


೨? 

೨) ವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂಬುದು 
ಮಾನವನಿಗೂ ಮೃಗಸ್ವೂ ಇರು ಅಂತರವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಅಂತಸ್ಸತ್ತ್ವ. 
ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಾದಿಗಳ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವೃತ್ತಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ನಡೆ 
ಯುವುದು ಮೃಗ ವೃತ್ತಿಯೆಂದೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಗುರಿಯೊಂದು೦ಟು ಎಂದುಕೊಂಡು 
ೂರಗಿನ ಸೆಳೆತ ತುಳಿತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಡೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಆ ಗುರಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಚ್ಚೆ ಹಚ್ಚಿಗೂ ಆ ಗುರಿಯ ಬಳಿ ಸಾರಬೇಕು ಎಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬದುಕುವುದು “ಮಾನವ ವೃತ್ತಿಯೆಂದೂ ಒನ್ಸಿಕೊಂಡರೆ, ಆಗ ಆ 
ಮಾನವನ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯನ್ನು, 
ಅಥವಾ ಬೆಳೆದ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಭಾವವೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಆಚಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಂದ, ದೈನಂದಿನದ ಕ್ರಿಯಾ ಕರ್ಮ ಕಲಾಪಗಳಿಂದ, 
ಆಶೋತ್ಕ್ತರಗಳಿಂದ, ಬಾಳಿನ ಏಳು ಬೀಳುಗಳಿಂದಡ, ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಏರು ಚಾರುಗಳು ಆಗುವುದುಂಟು. ಆದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜಾತಿಯೂ ಸ್ವಭಾ 
ವವೂ ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೬ 


ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ದಂತ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳೊ ಕಣ : ಜೋಳರಾಜನೊಬ್ಬನು 

ಒಬ್ಬ ವಿಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿ ಆತನ ಶಾಪವನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳದು 
ಕೊಂಡನು. ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ನೀಗಿಕೊಂಡು ತಿರುಕನಾದ ಆರಸನು ಒಂದು ಇರುಳು, 
ಮಳೆಯಿಂದಾದ ಕೊರಕಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದನು. ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದು ನೊಂದ ಅರಸನು, 
"ಛೇ! ಕವಳಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಕೈದೀವಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು'' ಎಂದುಕೊಂಡ 
ನಂತೆ! ಆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುವ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾಸವು ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಅವನು 
ರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಾಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಫೆಲವು ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. ಆಯಾ ಅನುಭವಗಳು ಆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ವ ಮಾಡಿ 
17 "" There has ever been an attempt to govem the folk customs, popular faith, 
image worship and public festivals by the transcendental conceptions of the divinity 
of man and the transitoriness of this world. The folklore of the Hindus is nothing but 
the adaptations of their metaphysical culture lore to the instincts and aptitudes of 


‘the man in the street’, or obversely, the interpretation of the grosser systems of 
thought and activity with the conceptions of a higher system of life-values and life- 


attitudes." 
The Folk Element in Hindu Culture, by ಔ. ೩. Sarkar, page X. 
ರ್ಕ 
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[ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
೪ 


— — — ———————. 
ಬ ಪಾ 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಶೈತ್ರ.] ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
aR ಎಂ ಮ 
ಒಂದು ತೆರನಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿವೆ. ಹಾಗೆ ಬೆಳೆದ ಮನಸ್ಸಿನ ಆ ವಿಪಾಕವುಂಟಿಲ್ಲವೆ? ಅದು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನು ಬೇಡವೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅವನ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆ, 
ಊಟಿ ಉಪಚಾರ, ನಡೆ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಶ್ರೀಮಂತ ತನದ ವೈಭವದಂತೆ 
ಪ್ರದರ್ಶನದ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬಲಶಾಲಿಯ ಬಲದಂತೆ; ಹಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ; ಮಾನವನ 
ಅಂತಃ ಕರಣದಲ್ಲಿದ್ದು ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ ರೂಪುಗೊಳಿಸುವ 
ಅಂತಸ್ಸತ್ತ್ವ ಉಂಟಿಲ್ಲವೆ? ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಇದೇ ಸಾಂಖ್ಯದ ಗುಣ, ಯೋಗಿಗಳ | 


ಣು 
ವಾಸನೆ, ಕರ್ಮಠರ ಪುಣ್ಯ, ವೇದಾಂತಿಗಳ ಕರ್ಮ ನಿಪಾಕ. 





ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು, ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಭಾವವೆನ್ನು ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅರಗಿದ 
ವಿದ್ದೆಯೆ ಪರಿಣಾಮವೆನ್ನು ವುದು ಸರಿ. ವ್ಯಾಸರಾಯರು ತಿಷ್ಠರನ್ನೂ ಕನಕನನ್ನೂ 
ಕರೆದು ದೇವರಿಗೆ ನಿವೇದನವಾಗಿದ್ದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣು ಒಂದೊಂದನ್ನು ಘಟ್ಟ ತಿ 
"ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆಡೆ ತಿಂದು ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರಂತೆ | ಪಂಡಿತ ಶಿಷ್ಯರು 
ಅನೇಕರು ತಮಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತಿಂದು ಬಂದರು, ಕನಕನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಗುರುಗಳೂ ಕೃಷ್ಣನೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದು, 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಎಡೆಯೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ, ಆತನು ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನದೆ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಂದನಂತೆ | ತಿಷ್ಯರದು ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಕನಕನದು ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಹೀಗೆ ನಡೆ 
ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದು ಬಿಡದಂತೆ ಎರಡನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ ಬೆಸೆಯುವ ಮನಃಪರಿಣಾಮವು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಆಜಾರವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿಡುವ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯವು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲ. ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ, ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿರುವ, ಲೀನವಾಗಿರುವ, ಅಥವಾ ಆಜಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವ ಎಜಾರವೆನ್ನಿ ರಿ. 
ವಿಚಾರವು ಬೀಟ, ಆಚಾರವು ಅದರ ವಿಕಾರವಾದ ವೃಕ ವೆಂಬುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುವಾಗ ಕಾಣುವ, ಕುಲ ಕ್ರಮಗತವಾದ, ಪರಂಪರಾ ಪಾ )ಪ್ಲವಾದ ಆಚಾರದ 
ಸಾರವ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ ಶೆ ಭಾವನಿದೆನ್ನ ಬಹುದು. ಪಾಂಡಿತ್ಳವೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ 
ಪರಸ್ಪರೋಪಕಾರಕಗಳು; ಒಂದು, ಮಳೆಯಂತೆ ಮೇಲಿನಿಂದ ಇಳಿದುದು; ಇನ್ನೊಂದು, 
ಬುಗ್ಗೆಯಂತೆ ಒಳಗಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ನಮ್ಮ ಪಂಡಿತರೂ ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರಗಳ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದು ಇದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಪಂಡಿತರ ವಿಚಾರಗಳು ಆಗಾಗ ಹೊಸ ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರಿ, ಹಳೆಯ 

See ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದಾಹವನ್ನೆ ಬ್ಹಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ಆ ಹೊಸ 
ಣಾ ಓವ 

ಕ ಸ ಸ್ಯಾ ಇ ಇತ್ಯ್ಯಯದಂತ, ' ಎ೦ದರೆ ಕಂಭವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ 
ದೃಃ ಕಾ » ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪೋಷಣೆಗೇ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಆಂದೆ 
ಆಚಾರ ವಿಭಾರ ಸಾಮರಸ್ಯವಿದ್ಧವನು ಜನತೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಂತೆ ತದ 
ಸೇತವಾರನು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. ನಡೆಯ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದ ನುಡಿಯ ಬೆಡಗಿಗೆ ಅಲಲಿ ಆಗಾಗ 

ನವು ಸೋತಿಡ್ಸರೂ ಆ ಸೋಲು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿಲ್ಲ ಮತ್ತಿ ಮೊಡಲಿನ ತನ್ನ 


ಪು 
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ed 02220222207 ಬಾರಾ ರಾರಾ ಭಾಮಾ 


“arse 


ವನ್‌ ಈ ಲ ಸ 2. 


ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ತ್ರಿ [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 


Ee ESS ES SE 


ಹಾದಿಗೇ ಜನತೆಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ, ಕಚ್ಚು 
ಅಳೆದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಅಜ್ಜು ಕಟ್ಟನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಬಂದುದು ಜನದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ 
ಆಸ್ತಿಕ ಭಾವನೆ, ಕುಲದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗಳ 
ಗೌರವ--ಇವುಗಳು. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗಳ ಗೌರವವು 
ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಶಿಥಿಲವಾಗಿರುವುದುಂಟು; ಆದರೂ ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು 
ಆಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವನ ಹೃದಯದ ಭಾವನೆಯೂ, ಕುಲವನ್ನು ಕುಲ 
ಮ್ಯವಸ್ಥೆ ಮೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಜಾತಿ ಮತೆಗಳ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಹುಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ ಪ್ಪ ಭಾವವನ್ನು ಪಸರಿಸಿದ್ದರೂ ಜನತೆಯು ಅವರವರ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಯಸ್ಸು ಶ್ರೀಯಸ್ಸಾಧನೆಗಳಿಗೆ ಒಲಿದು ಅವನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನ ಜಾತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಹಿಡಿ ತುಂಬ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಜನದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಜಾತಿ 
ಪಂಥಗಳಾದರೂ, ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಏಕಜಾತೀಯತೆಯು ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲ; 
ನಾಸ್ಕಿಕರ ಉಪದೇಶ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ನಿಂತು ನೆಲಸಿದ ಉಪದೇಶಗಳ ಗುರಿಯೆಲ್ಲವೂ 
| ಆದರಿಂದ ಬಂದ ಹೋದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ವಿಮುಖರೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಉಪದೇಶದಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವೃಕ್ಷ ವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ 

ರೂ ರ ವಿಮುಖಗಳಾದ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳು 
ತಾವು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಮರವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸುವಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಿ ಸುತ್ತಲೇ 

ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ತಾಳಿಂದ ತುದಿಯ ವರೆಗೂ ಆಸ್ತಿಕವಾದುದು; ಧರ್ಮ, 
ಕರ್ಮ, ಜೀವ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಜನ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಆಂಗ್ಲೀಕರಿಸಿರುವುದು ; ಇಹದಲ್ಲಿ 
ಬಭುಣಗಳನ್ನೂ, ಪರದಲ್ಲ ಲೋಕಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿರುವುದು ; ಬಾಳು ಈಗ 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಎದ್ದು ಬಿದ್ದರೂ ಹೊನೆಗೆ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಗಿ 
ಯುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಂಬಿರುವುದು. ಬಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ: ಒ೦ದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರೇಯೋ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪ್ರೇಯಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಯವು 
ಹೆಜ್ಜೆಂದು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿರುವುದು ಈ. ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ 
ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಸೈಣ; ಇಲ್ಲಿ ಮೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಪ್ರಬಲ ಸಾದೃಶ್ಯ. 

ಇದಿಷೆ. ಕ್ಟ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಇದರಲ್ಲೇನು ಅತಿಶಯ? ಎನ್ನ ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ವಾಸ್ತವ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹಾಗೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಈಗ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಜನರ ನಡೆ ನುಡಿಗಳಿಗೂ ವೇದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನತೆಯ ನಡೆ ನುಡಿಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯ 
ವಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ; ಫೆಲವೆಡೆ ಕೊಂಡ 


18 © Southem Hinduism grows by induction, 1.0, by opposing and as the result 
of conscious movements against the alien cult and culture. Northern Hindu Culture 
on the other hand, grows by conduction, 8.0. by receiving and assimilating and as the 
result of more or less conscious adaptation to the new ideals.’” 

The Folk 81880111 in Hindu Culture, by B. 8೩. Sarkar, page X. 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಜೈತ್ರ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ 
ಸಾಮ್ಯವಿಡೆಯೆ.ಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಹಾಮಾನ್ಯುವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದ ಮಕ್ಕುಳಾಟವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಹಿರಿಯ ಮಗು 
ವೊಂದು ಎಳೆಯ ಮಗುವಿನ ಕೈಯ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, "ಹಾರಿಸಿ ಗುಡಿಸಿ, ರಂಗೋಲೆ 
ಹಾಕಿ, ಅಗ್ರದ ಬಾಳೆಲೆ ಹಾಕಿ, ಎಲ್ಲ ಬಡಿಸಿ, ಜೊಯ್ಯ್‌ ಎಂತ ತುಪ್ಪು ಸುರಿದರೆ. , .. ಆತ್ಮೇ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋ ದಾರಿಯೆಲ್ಲಿಯೆಲ್ಲಿ ಅಂತ ಓಡಿತು'' ಎಂದು "ಹಚ್ಚಗುಳಿ' ಆಡಿಸಿ, 
ಆಟವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತದೆ. ಈ "ಸಾರಿಸಿ ಗುಡಿಸಿ'' ಆಟದಲ್ಲಿ, ಬೆಳಗೆದ್ದು ಮನೆ ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸುವ ತಾಯ ವರ್ತನವನ್ನು ಮಗುವು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದರೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದು ಸಾಧ್ಯ, ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಆಟಿದಲ್ಲಿ, 
ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕುಳಿತ ವಟುವು ಆಚರಿಸುವ, ನೆಲವನ್ನು ಗುಡಿಸುವುದು, ನೀರು 
ಚೆಲ್ಲುವುದು, ದರ್ಭೆಯಿಡುವುದು, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಪ್ರಜ್ವಾಲಿಸಿ ಜೊಯ್‌ ಎಂದು 
ತುಪ್ಪ ಸುರಿಯುವುದು ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮ ಕಲಾಪವನ್ನು ನೋಡಿರೆಂದರೆ ನಂಬುವುದು 
ಕಷ್ಟವಾದೀತು, ಆದರೆ, ಅದೇ ಮಗುವು ಅದೇ ಮಗುವನ್ನು ಆಡಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಆಟವನ್ನು ನೋಡಿರಿ: "ಸಾ ದಿಷ್ಟಯ್ಯ ಮಾದಿಷ್ಠ ಯ್ಯ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ), ತುಪ್ಪ ಹಾಕಯ್ಯಾ 
ಹಾಕಯ್ಯಾ! ಚಿ ಎಂದು ಕೆನ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಗುವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಜೂಗಾಡಿಸುವುದು ಉಂಟಲ್ಲವೆ? ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಆ "" ಸ್ರಾದಿಷ್ಟಯ್ಯ 
ಮಾದಿಷ್ಟಯ್ಯ'' ಎಂಬುವುದು "ಸ್ವಾದಿಷ್ಕಯಾ ಮದಿಷ್ಠಯಾ ಪವಸ ಶೆ ಸೋಮ 
ಧಾರಯಾ' ಎಂಬುದರ ಆಭಾಸವಲ್ಲವೆ ನೋಡಿರಿ! ಹಾಗೆಯೇ, ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಮಗುವನ್ನು ನಗಿಸಿ ಆಟಿವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಆನಂದವೇ ಕೊನೆ 
ಯೆಂಬ ತತ್ತ ದ ವೈಖರಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಈಗಿನ ಹೆಂಗುಸು ಗಂಡುಸರ ಉಡುಗೆ 

| ತೊಡುಗೆಗಳೂ ವೇದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವು, ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಂಗುಸರು ಕಟು ಸವ ತುರುಬು, 
ಅವರು ಸೊಪ್ಪು ಸೆದೆಗಳನ್ನು ತುರುಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಸಾಗಿ ಒಂದು ಮ ಗ್ಲುಲಾಗಿ ಕಟ್ಟುವ 
ಮಡಿಲು, ಅವರುಡುವ ಸೀರೆ, ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಗಂಡುಸರುಡುವ ಧೋತರ ದಟ್ಟಿ, 
ಕಠಾರಿ ಕಜ್ಜೆ ಧೋತರ, ಬಣ್ಣದ ತಲೆಸುತ್ತು ಪಾಗುಗಳು--ಇವೆಲ್ಲವೂ ವೇದದ 
TR: ಅಸೆ ಬೀ ಅಲ್ಲ; ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ತೊಟ್ಟಿಯ ಮನೆಗಳು, ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಲ್ಲಿ ವ ಹಳೆಯ ಮಂಚ, ಕಾಲುಮಣೆ, ಮಣೆ, ಜಾಪೆಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ವೇದಗಳ ಕಾಲದಲಿದ ಜನರು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ ವು. 
ನಮ್ಮ ನಜೆ ನುಡಿಗಳ ಹಿಂದಿನ eo ವಸ 
ಶ್ರ ಭಾವನೆಗಳು, ಕಥೆಗಳು, ಗಾದೆಗಳು-- ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಮಾತೃಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಡಬಹುದು; ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಯ್‌ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡೋಣ. ತ 


19 "ರಂಗಭೂಮಿ 


ಯ ೬ನೆಯ ಸ 
ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಗಳು 1 ೦ಸುಟದ ೬೭ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲಿ ರುವ " ಪ್ರಾಚ್ನನ ಕಾಲದ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಆಸನಾದಿಗಳು 3» ಎಂಬ ಲೇಖನೆಗಳನು ನೋಡಿರಿ 
ಸ 1 | 
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ತೌ ಕಕ om ಪ. 


Ws pe ನಾಗ 


ಪರಿ ಷತ್ಚ ತ್ರಿಕೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 





ಇದಿಷ ಸನ್ನೂವಿಮ ರ್ಶಿಸಿ ನಾವು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ರೂಪಾಂತರ, ಅಥವಾ ಪ ತಿಬಿಂಬವೆನ್ನು ತ್ತೇನೆ. ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ "ಮಾರ್ಗ, ದೇಶಿ 
ಎಂದು ಎರಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗವು ಆದರ್ಶವಾಗಿದ್ದು 
ಸರ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮಾತೃಕೆಯಾಗಿರುವುದು ; ದೇಶಿಯು ಆಯಾಯ ದೇಶಗಳ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾರ್ಗ. *ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ - 
ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು "ಮಾರ್ಗ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು "ದೇಶಿ' ಎನ್ನ ಬಹುದು, 
ಹೇಗಾದರೂ ಎರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ಆತ್ಮೀಯವಾದ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಗ್ರಹಿಸದಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.59 


ದೇವುಡು. 


(AU Rights Reserved ) 


೫ cf. ‘‘Similar conditions of mind produce similar practices, apart from identity of 
race, or borrowing ideas and manners’ [Origin af Religions] Then what about the indi- 
viduality of a race? (D.) 4 
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| ಕವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು ;  ಛಂದಸಿ 


, ಕ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ತ 
ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಜೈತ್ರ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ದ ರಾನಾ 


¥ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು 





(47 Rights Reserved) 


ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ರ್ರವು. ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ, ಮಗ್ಗಿಯಿದ್ದಂತೆ, ' ಬಹಗಿಯ "ಮಟ್ಟ 'ದಂತೆ, 
ಪದ್ಯದ ಬಾಹ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನಳೆಯುವ ಒಂದು ಅಳತೆಯ ಕೋಲೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. : 
ಇದರ ಊಳಿಗವು ಇಷು ಕ ಅಲ್ಬವಾದುದಾದರೂ, ಅನ್ಯ ನಿರ್ಮಿತವಾದ, ಅಥವಾ 
ಸ್ವನಿರ್ನ್ಮಿತವಾದ ಅದರೊಂದು ಸ್ವಚ್ಛಂದತೆಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮಾರಿಯೇ 
ಎಂತಹ ವರ ಕವಿಯಾದರೂ ತನ್ನ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ತಾನು ಮಾಡುವ 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಕ್ಳಿ, ತನ್ನ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಅಡಿಮೇಲು ಮಾಡಿ "ಲೂಟಿ 
ಮಾಡುವ: ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಕಾಟವನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತ, ಅವುಗಳ ಒಲವಿನಂತೆ ಆಡಗೊಟು ¥ 
ತಾನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವುಗಳ ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಳು ವ ಜಾಣೆಯಾದ ಗೃಹಿಣಿಯಂತೆ, ಛಂದೋಬಂಧವನ್ನು ಘೊರಗಿಸದೆ 
ತನ್ನ ಭಾವಗಳನ್ನು ರಸಿಕರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪರಾಧೀನತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕಾದಕ್ಕ, ತಾಯಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ಪ ಕೃತಿಯಂತೆಯೇ ಒಂದು ಪ್ರಕೃತಿ 
ನ ಕಾಟವಿಲ್ಲದೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ರಚನೆ 

ಮಾಡುವ, ಬಂಜಿ ಹೆಂಗುಸಿನೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ದಲ್ಲಿರುವ ಸವಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸವಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಗುಣನೊಂದು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ನ ಐಚಾರಿಸಿದರೆ, ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿಯಮಿತವಾದ ಗುರು ಲಘು ಗತಿಯ 
ಸಾ ರವೇ ಕವಿಯನ್ನೆ ಳೆಯುವ ಗುಣವೆಂದು ತೋರದಿರದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕಿ 6 ಒಬ್ಬಳೋ ನಡೆಯುವಾಗ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆಯು ವುದಕ್ಕಿಂತ 
ನೂರು ಪಾಲು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನರ್ತನವು ಬಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಗತಿಯ ನಿಯಮನ 
ದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಕಾರಣ, ಆದುದರಿಂದ ನಡೆಯಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲನಿಯಮ, ಗತಿನಿಯಮ, ಲಯ ವಿ ಸವೆ > ಣಿ 
ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಗದ್ದ ಸತಾ 
ಸಕ್‌ ಚ ಅವನೇ ಧ್ಯಳ್ಸಂತ ಪದ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಕ 


ಛಂದೋಬಂಧವು. ಅಳತೆಯ ಕೋಲಿನಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯ ಕೃತ, ಆದರೆ 


ಹ ಪಗ ಆಧಾರವಾದ ಉದ್ದಗಲವು ಮನುಷ್ಯ ಕೃತವಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸನ ಅಘ ರೂಪವಾದ ಛಂದೋಗತಿಯೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹಜ, ಅಕ ಕೋಜಾ ರಣೆಗೆ 
ಕ uA ಜ್‌ 





*ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕ ಸಾ ಎಎ 
ಗ ಸಾ. ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದು ಓದಿದುದು. 
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ಪರಿಷತ್ತ ಜೆ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 


ಬೇಕಾದ ಕಾಲವೇ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಗುರುತ್ತ ಲಘುತ್ತಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಲದ 
ಉದ _ಗಲವನ್ನ ಳ ಕಾ ಛಂದಸ್ಸಿ ಸ ಕೆಲಸ. 


ಗುರು ಲಘು ಸಂಜೆ ಸ್ತ ಗಳೇನೋ ಮನುಷ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಗಳು. ಇಂತಿಂತಹ ಅಕ್ಷ ರ 
ಗಳು ಗುರು ಎಂದರೆ, ಜಾರುವ ಇಂತಿಂತಹ ಅಕ್ಟ ರಗಳು ಸಾ 
ಹಗುರವಾದುವುಗಳು ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಒಂದು ಅಜ್ಚು ಗಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಮಾಡಿದರೋ, 
ಅಥವಾ ಆಯಾ ಅಕ್ಷ ರಗಳ "ತೂಕವು' ಪ್ರ ಕೃತಿ ಗತವೋ? ದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ಗತ 
ವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆಷ್ಟ ಷ್ಟು ಕಾಲ ವಿಳಂಬದಿಂದಲೇ ಆಯಾ ವರ್ಣಗಳನ್ನು 

ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ವೆಂಬುದು ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ವೇದ್ಳು ವಾಗುವುದು. ಆದರೆ 
ಹತ್ತು ನ ವ ಗಳುಳ್ಳುದೆಂ ದು ಗೃಹೀತವಾದ ಒಂದು ಪದವನ್ನು » ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಮಾತ್ರಾ 
ತಲದ ಅಥವಾ ಐದು ಮಾತ್ರಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪಡ ಕೊರತೆ ತೋರದಂತೆ 

 ರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾ ಇಗುತ್ತದಲ್ಲ! ಎಂಬ ಆಕ್ಚೆ €ಪ ಬರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಛಾ_ ಖು ತತ ಇ ನನ್ನ್ನ ಸೂಕ ವಾಗಿ ಸೇರಿದರೆ ಆಯಾ' ಆಕ ರವು 
ಸ್ಪ 


ತಿ 
ಇಂ 





ನಾವು ಹಹನ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಗ ತಾತ ಜ.11 ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಯವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ, ಎಂದರೆ ಮೌನದಿಂದ, ಅಥವಾ ಆಲಾಪದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತೇ 
ವೆಂಬುದನ್ಸು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಗುರು ಲಘುಗಳು, ಅಥವಾ ಲಘು 
ವೊಂದಾದರೂ ತತ್ತ್ವತಃ ಸ್ಪತಃಸಿದ್ಧವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ ; " ಮತ್ತು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳನ್ನು "ನಾವು "ಪರಸ್ಪರ ಸಾಪೇಕ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಗುರು ಲಘುಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ ಸಿದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ಈಯೊಂದು ವಿಷಯವೂ ಸು.ಟಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ: ಮಾತ್ರಾ ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ವ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಅಫುತ್ವಷೂ ದೀರ್ಫ ಸ್ವರ 
ಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಸ ನ್ವರವಾದ ವ್ಯಂಜನ ದ್ವಿತ್ವ ಗಳಿಗೆ ಗುರುತ್ತವ್ನ ಶಿವೂ ಶಾಸೆ ಳ್ಛ್ಯೋಕೃವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಕೇವಲ” ತನಗ] ಭರಡೋಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಸ್ವ ರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಂಜನವು ಪರ್ಣ ನ ಮೃದಂಗವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. " ಆದರೆ - ವ್ಯಂಜನವು ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಸಿಲುಕುತ್ತದೆ; 


ಉಚ್ಛ ರಣೆಗೆ ಬ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ '' ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೇಕೆ ಮಾತ್ರೆ 


ಇಲ್ಲ? ವಿಂಬ ಪ ಶ್ನೆ ಉದ್ದವಿಸುತ್ತ ಡೆ. ಇದನ್ನು ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೂಕ ವಾಗಿ ನಿಚಾರಿಸಿದರೆ 
ಉತ ಶರವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ:--' ಒಂದು ಹ್ರುಸ್ವ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ, ಒಂದು 
ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹ್ರಸ್ತ ಸ್ವರ ಸೇರಿದರೂ ಜಲ ಜಿ |); ಒಂದು ದೀರ್ಫಸ ರಕ್ಕೆ. 
ಎರಡು ಮಾತ್ರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜನ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಎರಡೇ ಮಾತ್ರೆ, ಇದೇಕೆ ಈ ಅನವಸ್ಥಾ 


ಪ್ರಸಂಗ? ಇದನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ ಸಿದ್ಧ ವೆನ್ನು, ವುದು ಹೇಗೆ?' "ಎಂದರೆ ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ 


ಜಾರಿಸು ಷ್ಟ ದ್ನಿತ ವುಳ್ಳ ಹೃ ಹ್ರಸ್ವ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ. ಸು ನಂಬ ಪುಗಳಿ ಎರಡೇ ಹ್ರಸ್ವ ಸ್ವರಗಳಿದ್ದ ರೂ, ಮಾತ್ರೆ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಜೈತ್ರ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





ಮೂರಂತೆ! ತೂಕದ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯವಾದ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಎರಡು ಸೇರಿದರೆ ಒಂದು 
ಮಾತ್ರೆಯ ತೂಕವಾಗುತ್ತವೆ! ಇದೇನು? ಎಂದರೆ, ಅವು ಎರಡಲ್ಲ, ಮೂರು 
ಬಂದರೂ ಒಂದು ಸ್ವರದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಸಿಲುಕವು. " ಬೆಟ್ಟಿ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನಾವು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ, "ಬೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಟ' ಎನ್ನು ವುದರೊಳಗೆ 
ಒಂದು ಮಾತ್ರಾ ಕಾಲವನ್ನು ನಾಲಗೆಯನ್ನೊ ೦ದು ನಿಯತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಿಸಿ " ತೂಷ್ಟ್ವಿ' 
ಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತೇವೆಯೇ ಹೊರತು, ಆ ಮಧ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, " ಬೆಟ್ಟಿ' ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮಾತ್ರಾ ಗಣನೆಯಾಯಿತು. ಒಂದೇ ವ್ಯಂಜನವು ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರೆ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅನುಭವೈಕವೇದ್ಯವಾಗಿದೆ. . 
ಆದರೂ ಎರಡು ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ಗಣನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರು ವುದರಿಂದ 
ಒಂದು ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರೆ ಎಷೆ ದರೆ "ಅರ್ಧ'ವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗ 
ಲಾರದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾಗವರ್ಮನು " ಶಬ್ದಸ್ಥ್ಮೃತಿ 'ಯಲ್ಲಿ, "" ವೈಂಜನೆಂ 
ಗಳರೆ ಮಾತ್ರಿಕೆಗಳ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ, "ಅರೆ' 

ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ಎರಡರಲ್ಲೊಂದು ಪಾಲೆಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ರಚನೆ 
ಪೂರ್ಣತೆಯೇ ಸಹಜ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದ್ದರೆ ಒಂದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಇಲ್ಲ, ಅರ್ಧವೆಂಬುದು "ಇಡಿ' ಎಂಬುದರ ಸಾಪೇಕ್ಟ ವಾದ ಪದ; ಎಂದರೆ, ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಕೃತಿ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಅರೆ' ಅಂತಹ ಅರ್ಧವಲ್ಲ. ಇದು ಎರಡು ಕೂಡಿ 
ಒಂದಾಗುವ ಅರ್ಧ ಹೊರತು, ಒಂದನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಎರಡಾಗುವ ಅರ್ಧವಲ್ಲ; 
ಎಂದರೆ, ನಿಯತ ಪ್ರಮಾಣದ ಅರ್ಧವಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ, ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಂಜನಗಳು 
ಬಂದರೂ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ, ಈ "ಅರೆ'ಯ 
ಅರ್ಥವು ಸುಟಿವಾಗುವುದು. ಉದಾ.--"ಸೂಕ್ಟ ಶ್ರಿ ನಿಷ್ಟ )ಮಣ.' ತಥ್ಯಾಂಶ 
ವೇನೆಂದರೆ, " ಅರೆ” ಎಂದರೆ ಅಪೂರ್ಣವೆಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ. (ಅರೆಯೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ಣಾರ್ಥವನ್ನು ಕೇತಿರಾಜನೂ ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ.) ""ವ್ನ೦ಜನಂಗಳರೆ 
ಮಾತ್ರಿಕೆಗಳ್‌ ಎಂದರೆ, ಸ್ವರಗಳಂತೆ ಪೂರ್ಣ ಮಾತ್ರೆಯೂಳ್ಳುವಲ್ಲ; ಎರಡೋ 
ಹಲನೋ ಸೇರಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅದೂ ಸ್ವರದ ಸಹಾಯವಿದ್ದಕೆ- ಒಂದು ಮಾತ್ರೆಯ 
ತೂಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅಪೂರ್ಣ ಮಾತಾ ))ಿ ಸ್ವಭಾವದವುಗಳು ಎಂಬರ್ಥ. 
ಪರಮಾಣುವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದಕೆ ಎರಡಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ; 'ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನಾಶವನ್ನೆ € 
ಹೊಂದುವುದು. ಮಾತ್ರೆಯೆಂಬುದು ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಮಾಣು, ಇದರಿಂದ 
ರ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಎಷ್ಟು ), ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
; ಅವೆಂದೂ, ಕೇವಲ ಪರಂಪರೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ 

ಕಟ್ಟಿಡವಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದು. ಸ 
ರ ಗುರು ಲಘು ರೂಪವಾದ ಕಾಲಗತಿಯೆಂದು ನಾವು. 
ಇನೊ ಂದು ಅನಿಯತವಾಗಿ ಜಿ ಹ ಸಮುಹವಾದ ಗಿ: 
Kl (ಕಾದಂತೆ ಹರಿಯುವ ಗತಿ. ಈ ಅನಿಯತವಾದುದಕ್ಕೂ 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] : ಕನ್ನದ ಛಂದಸ್ಸು [ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 
ET SES SSS UN ಸಾ 777727 
ಅಳತೆಯ ಕೋಲಿಗೂ ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲ. ನಿಯೆತಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವಿಧವಿದೆ: 
ಒಂದು ಸವ ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾ ತಂತಿಯನ್ನು “ಹೊಂದಿ ನಡೆಯುವ ಧ್ರುವ ಗತಿ; 
ಇನ್ನೊಂದು, ವಿಷಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುವ ಅಪಕೃಷ್ಣ ॥ ಗತಿ. ಇವಿಷೆ  ಗತಿಗಳಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ವಾಜ್ಮಯವು ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅನಿಯತ ಗುರು ಲಘು ಇದ ಗದ್ಯ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ನಿಯತ ಗತಿಯಿಂದ ಪದ್ಯುವುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. ನಿಯತ ಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಭೂತವಾದ ಧ್ರುವ ಗತಿಯಿಂದ ತಾಳಕ್ಕೆ ಅಳವಡುವ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೂ, 
ತಿಯ ಉದ್ದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ತಾಳಕ್ಕೆ ಸೇರದ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ತ್ರಗಳಂಶಹವೂ ಫಿರ್ಮಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಪದ್ಯ ವಿಧಾನವು ಕಾಲದ 
ತಲೆ ಹೊಂದಿರುವುದಾದಕೆ, ಅದೇ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ 
ಚಾರ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಾಲ ಬದ್ದವಾದ ಧ್ರುವ ಗಾನಕ್ಕೂ- 
ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ಸ ಬಂಧವಿರಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ" ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ, ಅಥವಾ 
ಲೋಕದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಓದುವ ಸತಿ 
ಯನ್ರೂ, ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತಗಾರರು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕೇಳಿ ನೋಡಿದರೆ, ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದು ಡೇಟು 
ವ್ರದು ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದೀತು. ಪದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಲಯ ಸ್ಥಾ ನಗಳು ತಿಳಿವಂತೆ 
"ರಾಗ'ದಿಂದ, ಎಂದರೆ, ಗೀತಜಚ್ಚಾ ಯೆಯಲ್ಲಿ ಓದುವುದು ಹಳಬರ ಪದ್ದ ತಿ; ಹೊಸಬರು, 
ಇಂಗ್ಲಿಹಿನ "ರೆನಿಬೇಷನ್‌' (ಇದನ ನ್ನೂ ಒಂದು ತೆರದ ಲಯವಿಟ್ಟೇ ಓದುವವರಿರುವರು) 

ಪದ್ದತಿಯಂತೆ, ಅರ್ಥದ ತೂಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ "ಸ್ವರ ಭಾರ ವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ಓದುತ್ತಾರೆ. 
ನಮ್ಮ ಬಜ ಟ್‌ ಸ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಛಂದೋಬಂಧಗಳನ್ನು ಹಾಡದೆ, 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಎಳೆದು ಹಾಡಬೇಕಾಗುವ ನ ೦ಗೀತಜ್ಞ ರಲ್ಲದೆ ಇತರರು 
ದಿದರೆ ಕೇವಲ ಗದ್ಯವಾಗುವ, ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಹತ | ವಿಲ್ಲದ--ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡು 
ತ್ಲ್ಯಾಕೆ. ಆದಕಾರಣ ಇಂದು ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ಸಂಗೀತಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವು ಕಡಿದು 
ಹೋಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಅಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಬಹಳ ಧೃರ್ಯಬೇಕು. 


ತೆ 


ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಧ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಹಾಡುಗಳೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. (ಅದು ಆಯಾ 
ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃೃತಿಯಂತೆ, ಒಲವಿನಂತೆ, ಭಕ್ತಿ ಪರವೋ, ವೀರ ರಸ ಪ್ರಧಾನವೋ, 
ಶೃ ೦ಗಾರ ಮೆಯವೋ, ಮಿಶ್ರವೋ ಆಗಿರುತ್ತದೆ.) ಇದರಿಂದಲೂ ಪದ್ಯದ ಮತ್ತು 
ಸಂಗೀತದ ಮೂಲವೊಂದೇ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
"ಛಂದಸ್‌' ಶಬ್ದದ ಹುಟ್ಟಿನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅಯುಕ್ಕವಾಗಲಾರದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಜತ ಹಲವು "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: "ಛದ್‌' 
(ಭದ) ಎಂಬ ಅಪವಾರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಧಾತುವಿನಿಂದ, ಈ ಶಬ್ದವು ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು 
ಪೂರ್ವಿಕರು ಹೇಳಿದ್ದಾರಂತೆ. (ನಾನು ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ "ಛದಿ' ಧಾತುವಿನಿಂದಲೆಂದು 
ಪೂರ್ವಿಕರ ಮತ.) ಇನ್ನು ವಲ ಮಂದಿ ಪಾಶ್ಚಾತ ತ್ಯ ಪಂಡಿತರು "ಸ್ಕುಂದ್‌' ಎಂಬ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಚೈತ್ರ.) ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ಇದರ ಮೂಲವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರಂತೆ. ಘನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳಿದ ಈ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಆಕೇಪವೆತ್ತುವುದು ಧಾಷ್ಟ $೯ ವೆಂದಾಗಬಹುದಾದರೂ, ನನ್ನು ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ಹೊಳೆದುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಧರ್ಮವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಮಟ್ಟಗೆ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ, "ಛಂದ"' (ಛದಿ-ಛಂದ್‌) ಎಂಬುದೊಂದು ಪೈ ಫತ್ಯೇಕ ಧಾತು ಇರುವಾಗ, 
ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಈ ದ್ರಾವಿಡ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳೇಕೋ ತಿಳಿಯದು. "ಛೆಂದ್‌' ಎಂದರ, ಒಲಿಸು, ಸಂತೋಷಪಡಿಸು, 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಆಪಟಿಯವರು ಸರ್ವ ಮಾನ್ಯವಾದ ತಮ್ಮ ನಿಘಂಟು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಚ್ಛ ದ, ಪರಚ್ಛಂದ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
"ಹಲವು? ಎಂಬರ್ಥವೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. (ಉದಾ.--ಮೂರ್ಮ್ಯಂ ಛಂದೋನುವೃತ್ತೇನ) 
ವೇದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಛಂದಸ್ಸೈಂದೇ ಹೆಸರು. ಅವುಗಳಿಗೀ ಹೆಸರು ಏಕೆ ಬಂತೆಂದು 
ವಿಜಾರಿಸುವುದಾದರೆ, ಅವುಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಒಲಿಸುವ ಸ್ಫೋತ್ರಗಳಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರವೆಂದರೆ ಪದ್ಯ 
ಬಂಧ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಾಸ ವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ "ಪದ್ಯ್ಯ' 
ವಿ೦ಬರ್ಥವೇ ಇದಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ("ಹಿಂದಿ'ಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆಯೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ.) ಒಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಗೀತದಷ್ಟು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಾಧನವು ಬೇರಿಲ್ಲ. 
ವೈದಿಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಡುವುದೇ ಪದ್ಧತಿ. ಅಲ್ಲದೆ, ಹಾಡುವುದೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಗಾ, ಗೈ ಧಾತುಗಳಿಗೂ, ' ಒಲಿಸು, ಹೊಗಳು ' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವು ಇದೆ. ಇಷು ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಮನುಸ್ಮೃತಿ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩-೧೪೫) ಯಲ್ಲಿ 
* ಛಂದೋಗಕ-ಸಾಮ ವೇದಾಧ್ಯಾಯಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸಾಮ ವೇದಪವೆಂದರೆ 
ಗಾನವೇದ; ವೈದಿಕ ಗಾನದ ಮೇಲಿನ ಮೆಟ್ಟಿಲದು. ಅದನ್ನು ಹಾಡುವವನಿಗೆ, 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಛಂದೋಗ$ಃ ಎಂಬ ಹೆಸರಿರಬೇಕಾದಕೆ, ಗೀತ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್‌ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳು ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಛಂದಸ್ಸೆಂದರೆ ಪದ್ಯ 
ವೆಂಬ ಮೇಲಿನ ಅನುಮಾನವೇ ನಿಸ ಸ೦ಶಯವಾಗಿ ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ, 
ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದಂತೆ, ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಯು ಗೀತಗಳೊಳಗೆ ಭೇದವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಅನಂತರ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಅಡಕವಾದ 'ಮೈಖರೀ' ಎಂದರೆ, ಅಕ ರಾರ್ಥವುಳ ಭಾಷೆ, 
ಮತ್ತು "ಮಧ್ಯಮಾ' ಐ೦ದರೆ ಕೇವಲ ಸ ಸರದಿಂದ ಅರ್ಥ ವ್ಯಂಜನೆ ಸವ ಗಾನ 
—ಇವು ಬೇರೆಬೇರೆ ಪದ್ಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ತೋರಿಕೆಗೆ ಭಿನ್ನ ವಾದುವು ಎಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹ 


ಸಮಸ್ತ, ಜಗತ್ತಿನ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷೆಯಾದ ಸಂಸ್ಕ_ತದಲಿ ಈ ಸಿತಿ 
ಇತ್ತೆಂದು ತೋರಿಸಲಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯದೆ, ಅಕ ರಸ ದ ಬಂದು 
ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಇದೇ ಸಿದ ಸುತ್ತದೆ. ನಮ 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನೊಳಗೇ ಸುಳಿದಾಡುವ ತುಳುವನ್ನು ನೋಡಿರಿ: "ಅದರಲಿರುವ ಪ f 


ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ, ತುಳುವರ ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ; ಅವರ ಸಂಗೀತವೆಂದರೆ ಆ ಪದ್ಯ 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩: 








ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹಾಡುವುದು. ಕೇವಲ ಗದ್ಯ ರೂಪ ದಲ್ಲಿರುವ "ಪಾಡೆ ನೆ'ಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿಯೇ ಹೇಳುವರು. ಚರಣ ಬಂಧವುಳ್ಳ " "ಕದಿತ್ತೊ 'ಗಳೆಲ್ಲ ತಾಳ ಗತಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಹಾಡಲ್ಪಡುವುವು. ಒಟ್ಟಾ ರೈ, ಇಂದಿನ ವರೆಗಿನ ತುಳು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಸಂಗೀತದ ಅಂಗ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇನ್ನು “ಜೀಕಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬಹುದು, ಇದ್ದಿ ರ 
ಬಹುದು ಎಂದು ನ ನನ್ನ ಊಹೆ. 


ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ, ಪದ್ಯದ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತದ ಉದ್ಗ ಮ ಸ್ಥಾನವು ಒಂದೇ; 
ಅವು ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಟಾ ಹುಚ್ಚಿ ೈದುವು; ಸಂಗೀತದ ಸರ್ವಾವಯವಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿದರೆ ಪದ್ಯವು ಗದ್ಭೆವೇ CS ಇದು A 
ಭಾಷೆಯ ಪರಂಪ ಕೆಯಲ, ಸಾರ್ವತ್ರಿ ಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮ--ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಪಾ ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತೆಂದು ನನಗೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಗೀತಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಸರಸ್ತತಿಯೊಬ್ಬ ಳೇ ಅಧಿ 
ದೇವಿ; ಅವಳ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ವೀಣೆಯಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊ ೦ದರಲ್ಲಿ” ಪುಸ್ತ ಕ್‌ ಹೀಗೆ. 
ಆವರು ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 4 ಸಂಗೀತಮಖಿ ಸಾಹಿತ್ಯಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಸ್ಮನದ್ರ ಯಂ 
ವಿಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಶೃಂಗಾರ ಕಲ ತೆಯೇ ಆ 

ಇಗಿರಬಹುದು ; ಆದರೂ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ತ ಯಿಸ 
ಬಹುದು. ಬಾಸಷೆಗೆಯೌವನಾವಿಃ ರ ಒಂದೇ ಕಾರಣಡಾದ "ಒಂದೇ 
ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕಾಲ ಹ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ, 
ಎಂಬ ಆಶ ಯವು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರಲಾರದೆ? 


ಇನ್ನು, "ಕವಿ' ಶಬ್ಬಾ )ರ್ಥವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೂ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ಪ್ರಸ್ಸು ಟವಾಗುತ್ತದೆ. "ಕವಿ' ಶಬ್ದವು, ಕು--ಈಕೂಜನ ಮಾಡು, ಎಂದರೆ ಹಾಡು 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವನು ಹಾಡುಗಾರನೋ ಅವನೇ ಕವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. "ವಂದೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕೋಕಿಲಂ''--ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಗಿಲೆಯ 
ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ವಾಶ್ಮೀಕಿಗೆ ಗಾಯಕತ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ಲವಾಗಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ, ಆದಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಕುಶ ಖು ನೀಣಾ ಸಖರಾಗಿಯೇ ಕಠಿತರೆಂಬುದು ಸುಪ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ, 
ಕವಿತೆ ಹಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿತು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ 


ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಬ್ದಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ, ಪ್ರಯೋಗ ಎಂಬ ಎರಡು 

ಸಾಧನಗಳು. ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ, ಪದವೆಂದರೆ ಹಾಡೆಂದೇ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ಈ 

ಹಾಡು ಕನ ಡದಲ್ಲಿ ಜಾ ? ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯಿತು? ಎಂಬುದು ಪ 'ಸೃತೋಪನ್ಯಾಸದ 

ವಿಷಯ. ಘನ ಸ ಡದಲ್ಲಿ ಹಾಡು ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾ ಪದವಾಗಿರುವಾಗ 

" ಗಾನ ಮಾಡು “ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. (ಅಲ್ಲದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದ “ಗಾ, ಗ್ಭೈ, 

ಛಂದ್‌' ಧಾತುಗಳಂತೆ "ಒಲಿಸು, ಹೊಗಳು ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡಬಲ್ಲುದು. 
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ಹಾವ 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಜೈತ್ರ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ನಾಕ ಪಾಡಿ ತ 
SS 


ಉಡಾ.--ಹಾಡಿ ಹರಸು.) ನಾಮ ಪದವಾಗುವಾಗ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ. ಪಯುಕ್ಕವಾದ' 
ಸಾಹಿತ್ಯ--ಎಂದರೆ ಗೀತ, ಅಥವಾ ಪದ್ಯ--ಎಂಬರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. (ರೂಢಿಯ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸುಖಕರವಾದ, ಅಥವಾ ಚಂದವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯೆಂಪೂ, ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ 
ದುಃಸ್ಥಿತಿಯೆಂದೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಈ ಅರ್ಥದ "ಹಾಡು', "ಪಡು 
ಎಂಬ ಥಾತುವಿನಿಂದ ಬಂದಿರಲೂ ಬಹುದು. (ಉದಾ.--ಪಟ್ಟಿಪಾಡು). ಆದರೂ 
ಪದ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವ ಹಾಡು, "ಪಾಡು -ಗಾನೇ' ಎ೦ಬ ಧಾತು) 
ನಿಂದಲೇ ಬಂದಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಮತ ಭೇದವಿರಲಾರದು.) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಪದ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಬೇರಾವ ಶಬ್ದವೂ ನಾನು ತಿಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲ, 
ಇದರಿಂದ, ಕನ್ನಡದ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ ಗೀತ, ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
'ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹದ ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಬಹುಶಃ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು , ವಿಧವಾದ, ಹಲವು 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಕ 

ಮ ಬೆಳೆದುವುಗಳಲ್ಲ; ಸಂಸ್ಕೃತದ ಉದಾರ ನಿಧಿಯಿಂದ ನಾವು ಬೇಕಾದಂತೆ 
ಆಯ್ದುಶೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ವಿಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ತಂದುವೇ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅದರ 
ಮೂಲ ನಿಧಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ವಾಡುವುಗಳು ಹಲವಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಕನ್ನಡದ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ಛಂದಸ್ಸೇ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. *ೆಲ ಮಂದಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೀಗೆಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಆದಕೆ ಇದರ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಕನ್ನಡದ ಆದಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತದೊಡನೆ ಬೆಕೆಯದೆ ಕೂಡಗೂಸಾಗಿದ್ದಾಗ ಆಡಿದ ತೊದಲು, ಡಿ 
ಗಳನ್ನೀಗ ನಮಗೆ ಕೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ 
ವಾಗಿದ್ದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೆಂತಹವೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯಲು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ ಸಾ 
ಎಷ್ಟೋ ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಈಗ ನಾಮಶೇಷವಾಗಿವೆ. ನಮಗೆ ಕೆಯುವ 
ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ನೃಪತುಂಗನ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ' ಇದು ಮುಖ 
ವಾಗಿ ಕಂದಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವೃತ್ನವೂ "ಗೀತಿಕೆ' ಎಂಬ 
ಬಂಧವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಗೀತಿಕೆ ಪಸಿದ ವಾದ ನ 
ಇನ್ನ ಸಾಗಿಹೆಯರಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಇನ್ನುಳಿದ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲಿ ಆಕ ರ, 
ರಿಯಕ್ಕ್‌ರ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕಲ ಬಂಧಗಳು ಸಿಕ್ಲುತ್ತವ ಸಷ 
ಮ ಗಕ್ಕುತ್ನವಿ. ನಾಗವರ್ಮನು 
| ಆತ ಸ | ಲ್ಲ ಅಕ್ಕರ, ಗೀತಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಲಕ ಣವನು 
ಜಸ ವಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ "" ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಷಯ ಜಾತಿ''ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. 
ತನಗಿಂತ ಮೊಡರಿನ ಕವಿಗಳು ಈ "ಜಾತಿ ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸು ತನೆ 
ರೆಂದು ನೃಪತುಂಗನೇ ಹೇಳುವಂತಿದೆ. ಪುರಾತನ ಕವಿಗಳ (ಷ್ರ ಕಾಡ್‌ 
ಬೆದಂಡೆಯ)ಂ'' ಎಂತಿದು ವೆಂಬುದನು ನಂ 

AN 'ಎನರಬುದನ್ನು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಾಫಿ:-- 

| ೨0 
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ಪರಿಷತ್ತ ತ್ರಿಕೆ.] ನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 





ಕಂದಮುಮಮಳಿನ ವೃತ್ತಮು | 
ಮೊಂದೋದೆಡೆಗೊಂದು ಜಾತಿ ಜಾಣೆಸೆಯಿ ಬೆಡಂ ॥ 
ಗೊಂದಿವರೊಳಮರೆ ಪೇಳಲ್‌ | 

ಸುಂದರ ರೂಪಿಂ ಬೆದಂಡೆಗಬ್ಬಮದಕ್ಕುಂ ॥ 


ಕಂದೆಂಗಳ್‌ ಪಲವಾಗಿರೆ | 

ಸುಂದರ ವೃತ್ತಂಗಳಕ್ಕರಂ ಚವುಪದಿ ಮ॥ 
ಫ್ರಂ ದಲ್‌ ಗೀತಿಕೆ ತಿವದಿಗ | 

ಳಂದಂ ಚಿಕ್ತಿಸೆಯೆ ಪೇಳ್ಹೊಡದು ಚತ್ತಾಣಂ | 


ಇಲ್ಲಿ "ಬೆದಂಡೆ'ಯ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ "ಜಾತಿ' ಎಂಬ ಪದವು 
ನಾಗವರ್ಮನು ಹೇಳುವ 'ಜಾತಿ'ಗಳೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಈ "ಜಾತಿ'ಗಳಿಗೆ 
ನೃಪತುಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನ್ಯತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು, ಕಂಡ ವೃತ್ತಗಳ 
ಪ್ರಭಾವವು ಹೆಚ್ಚಿರುವ "ಬೆದಂಡೆ'ಯನ್ನು ಘೊಂಡಾಟದಿಂದ ಮೊದಲು ವರ್ಣಿಸಿ, 
" ಜಾತಿ? ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವ "ಚತ್ತಾಣ'ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂದ ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಅನುಕ್ರಮದಿಂದ . ಮೊದಲೆಡೆ 
ಮಾಡಿ, "ಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತಿನ ಹಂತಿಗಳನ್ನು ಕೊಬು ) ರಿಂದಲೂ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಂದಗಳಿಂದಲೇ ಎಂಬಂತೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇರಲಿ, ಈ 
" ಜಾತಿ'ಗಳನ್ನು ಅವನ ಅನಂತರ ಕಾಲದ ಮಹಾಶಕವಿಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅವಜ್ಞೆಗೆ 
ಗುರಿ ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಚಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ಕ್ಹಯಿಸುತ್ತ ಬಂದು, ಇಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಓದಲಾರದ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ನಾವು ಮುಟಿ )ರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೂ ನೃಪತುಂಗನ ಮಾತಿನಿಂದ, ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವು ಊರ್ಜಿತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವೆಂದು ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಕಂದ ವೃತ್ತಗಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತಗಳ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಬಂದುವೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ ವಿಷಯ, 
, ಅವುಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟರ, ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿದ್ದುವೆಂದು. ನಾವು ಹೇಳಬಹುದಾದ 
ಬಂಧಗಳೆಂದಕಿ ಈ " ಜಾತಿ'ಗಳೇ ಸರಿ. ಈ "ಜಾತಿ'ಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರರಾತನದವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ "ಜಾತಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಬಂದುವೋ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಹಜವೋ 
ವಿಂಬುದನ್ನೀಗ ವಿಮರ್ಶಿಸುವ. ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ, ನಮ್ಮ ದುರ್ದೈವ 
ದಿಂದ, ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ಬೇರಾವ ಸಾಧನವೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ; 
ದೊರೆತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವೆಂದು ತೃಪ,ಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅದೂ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದೆಂದು ಪಂಪಾದಿಗಳು 
"ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅಕ್ಕರಡಂತಹವುಗಳನ್ನು, ನಾವು ಓದಲರಿಯದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಛಂದೋ 
ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೇ' ಎಣಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ; ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕಂದವೃತ್ತಗಳೇ ಆದಿಯ ಬಂಧ 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಚೈತ್ರ ಸ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು ಸ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ. 


ಗಳೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಾಗವರ್ಮನು ಇವುಗಳ ವಿಷಯ ಸೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
""ಕರ್ಣಾಟಾಂಧೃ ದ್ರಾನಿಡ.... ಕೇರಳ ತಾಳವಾದಿ ದೇಶದ ಭಾಷೆಗಳೊಳ್‌ 
ಪುಟ್ಟುವುವೆಲ್ಲಂ ಸರ್ವ ವಿಷಯ ಭಾಷಾ ಜಾತಿಗಳಕ್ಕುಂ, ಅವಾವುವೆಂದೊಡೆ : 


ಮದನವತಿ ಯಕ್ಕರಂ ಚ” | 

ಪದಿ ಗೀತಿಕೆಯೇಳೆ ತಿನದಿ ಯುತ್ಸಾಹಂ ಷ॥ 
ಟ್ಚಿದಿ ಯಕ್ಕರಿಕೆ ಕರಂ ಚೆ | 

ಲ್ರೊದನಿದ ಛಂದೋವತಂಸಂ'' ....॥ 


ಮತ್ತು ಪಂಚಮಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ, "" ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಷಯ ಜಾತಿಯಂ ಕೇಳ್‌ 
ಪೇಳ್ವೆಂ'' ಎಂದು ಅದೇ ಹತ್ತು ಜಾತಿಗಳ ಲಕ್ಟ್ಮಣಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಐಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ರ್ರಗಳ 
ಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಗಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾಗವರ್ಮನ ಅಭಿಪಾ ಯದಲ್ಲಿ, 
ಇವು ಕನ್ನಡದ "ಜಾತಿ'ಗಳು, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದುವುಗಳು--ಎಂದಿದ ರೂ, 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯದೆ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಜರ ನನ ಶೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು, (ಉಡಾ.'ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡ 
ಇಲ. ಆ ಹತು " ಜಾತಿ ಗಳಲ್ಲ ಜಾ ಜಾಂ | _ ಡಾ ಸ್ಯ ಗ 
ಉಳಿದೆಲ್ಲವುಗಳ ಹೆಸರು ಸಂಸ್ಕೃತವೊ ಹ ನನನ್ನು ಬಟ್ಟರ 

ಇಳಿಗ ತನೊ ಅಪಭ್ರಂಶವೋ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಸುಷ್ಟ 
ಅವುಗಳ ಘಟಕಗಳಾದ ಗಣಗಳಿಗೂ ಬಹ್ಮ, ವಿಷು, ರುದ ನ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ನಾಮಗಳೇ ಇವೆ. ಚದರ ER ಪ ಇ SN 
ವಿಡೆಯೋ ನೋಡುವ. ಹ ನ ಆಡ 


ಜನತೆಯು ಅಸಂಸ್ಸತವಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ | 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಛೆ ಸ ರ್ಯಾ 
ಹು ಸೆ ಸೀಬಂಧಗಳ ರಜನೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸರ್ವ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗದಿರದು. ಭಾಷೆಯು ತಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಫ್ರುಷ್ಕವ ದವೆ ಕ 
ವ್ಯಾಕರಣವು ಹೇಗೆ ರಚಿತವಾಯಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಲವ k | ಸ 
; ತಿಯ ಪದ್ದ ರಚ 
ಗಳಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಛಂದಶ್ಶಾ ಸ್ಥವಾದರೂ ರಚಿತವಾಗಿದಿ ರಬೆ ಘೆ 
ಸನಿ ಓರಬೀಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, 
ನ್ನಡ ಜಾತಿ' ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಹೆಸರು ಕೊಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ 
ಸಾಕಷ್ಟು ್ರ ಆಗಿರಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಆ ಹೆಸರುಗಳ ಬ ಸಾರವು 
ಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಗಣ ನಿಯಮವಾದರೂ is ನ ನಲು ಸಾರಣವಗರ 
ಬ » ಸ್ನಯಂ ಪ್ರೆ ಗಾ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಕವಿಯಿಂದ ಬರೆಯಿಸಿದ, ಪದ್ಯದ ಗತ್ತು ರ ದು ಇ 
ಛಂದೋಮತಿಯ ಕೃತಿಯೇ ಹೊರತು, ಗಣ ನಿಜ ಸ ಸ 
» ಗಣಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 


ವೆ. 
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ಪರಿನತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩ 
ERS AES ETT SSS 
ಆದಿಯ ಕವಿಗಳು ಪದ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡಿದರೆಂಬುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಲಾರದು. ಇಷು ಕ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಗಣನೆ ಮಾಡಿ ಬರೆಯುವವನು ಕವಿಯೆಂದೆನಿಸುವುದು ಈಗ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಛಂದೋಗತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ಲ ಶೈತಿಭೆಯ ಗತಿ ಐಕ್ಯ ಹೊಂದಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪದ್ಯ 
ರಚನೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಕ ವಿಗಳೆಲರೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಲ್ಲರು. ಆದುದರಿಂದ ಪದ್ಧ 
ಬಂಧದ, ಗಣಗಳ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತ್ಯ ಅಥವಾ ಅಪಭ 03 ನಾಮಗಳು ಆ "ಧಾಜಿ' 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದವಲ್ಲವೆಂದು ಮಾಡಲಾರವು. ಗಣವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ 
ದಜ ಶಬ್ದವು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ, ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಗೆ ಗಣ ಬಂಧವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇರುವ ದುಸ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಆದರೆ, ಇದರಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನ ವಾಗುವುದೇನೆಂದರೆ, 
| ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಭಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಸ್ಟುಟಿ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂಶ ಮಾತ್ರ. 


ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಜನ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅವು ಥೈ ಡದವೆಂದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಮಾತ್ರ ಶ್ರಮ ಸಾಧ್ಯ. 
Rb ಯೂ, ಪನ ಶೋಧಕರಾದ ಕಲ ವಿದ ದ ಸರ್ಯರು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕನ್ನ ಡದವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಲ್ಲ ಡುವ ಷಟ್ಪದಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ದೇ ಮಯರಸ ತಜಭನ'ಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದುವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ, ದ್ದಾ ರೆ. ಈ "ಜಾತಿ 'ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹನೀಯರಾದ 
ವಿಡ್ರಾ ೦ಸರ ಸುಶೋಧಿತವಾದ ಅಭಿಪಾ ದ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಈ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ `ನ ವಿಚಾರಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಚರ್ಜೆಯಾದಂತೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಮತ್ತ ಷ್ಟು 
ಪರಿಶ್ರಮ ಸಾಧ್ಯ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಕಂಡುದನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಥ್ಲಿಯ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ವಾಸದ, ಪರಿಶೀಲಿಸ ಸಬೇಕು. 


ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರ ಸಿದ್ದವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಛಂದೋಬಂಧಗಳು, ಆಕ್ಟ ರ ಗಣಯ 
ಗ ಮಾತ್ರಾ ಗೆಣನೆಯಿಂದ ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆದಿಯ "ಛಂದಸ್ಸು 
ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಪಾದಕ್ಕೆ. ಗಣ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ಆಕ್ಟ ರ ಗಣನೆಯೇ 
ಸ ೦ಬುದು. ಕಂಡುಬರುವುದು; ಅವುಗಳ ಮಾತ್ರೆಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ತೋರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅಕ್ಷ ರ ಗಣಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ, ಅನಂತರ ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತ, ದೆ. ಅದು 
ಹೇಗೂ ಇರಲಿ; ಆದಿಯ, ಎಂದರೆ ವೈದಿಕ ಬಂಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಮ್ಯ ಪುರಾಣ 
ಕಾಲಗಳ ಛಂದೋಬಂಧವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿ "ಸರ್ವತ್ರ ವಿರಾಜಿಸುವುದು 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಶ್ಲೋಕ. ಕಾವ್ಯದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಪದ್ಧತಿಯ 'ಥಂದಸ್ಸಿ ನ ಅವಶೇಷ 
ವಿದೆಂದು. ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ವೇದದ 
ಶೊ ್ಲೀಕದಷ್ಟು ಕಾವ್ಯದ ಶ್ಲೋಕವು ಉಚ್ಛ ಎಂಖಲವಲ್ಲ. ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ಅದರ ಬಂಧವು 
rd. ಬಂದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ :--ತದಹಂ ಭಕ್ತ್ಮ್ಯುಪಹೃತ | ಮಶ್ನಾಮಿ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ ॥ (ಭಗವದ್ಗೀತೆ) 
ಸ 59. 
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` ತ್ರೀಮುಖಿ ಸಂ| ಜೈತ್ರ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು 


[ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಾಹಿ ತ್ತ 
೪ 


ಇಂತಹ ಶಿಥಿಲ ಬಂಧವು ಉತ್ತರ ಕಾಲ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭ, ಹಳೆ ಹಳೆಯ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಗಿಂತ : ಅನಂತರ ಕಾಲೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಂದಿದನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿದು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ 
ಗಳಿಂದಿತ್ತ ಒಂದು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ರೊಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಆದರೂ, ಇಂದೂ ಒಂದು 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸುವುದಾದಕೆ, ಅಕ್ಬರ ಗಣ ನಿಯಮವಾಗಲಿ, ಮಾತ್ರಾ 
ಗಣನೆಯಾಗಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಒಂದೆರಡು 
ನಿರ್ಬಂಧಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಸರಿ. ಇದರ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ 
ಅದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧವಾದೀತು ; ಇರಲಿ, ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಕಾಮ್ಯ ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದು "ಉಪಜಾತಿ'. ಪಂಚ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳ ಉಪಜಾತಿಯು 
ಇಂದ್ರವಜ್ರ, ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿರುವುದಾದರೂ, ಪುರಾಣಗಳ ಉಪ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ವಂಶಸ್ಥಾದಿಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣವೂ ಇದೆ. ಇನ್ನುಳಿದುವಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
"ಮಯರಸತಜಭನ'ಗಳ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುವೇ. 'ಕೆಲಕೆಲವು ಮಾತ್ರಾ 
ಬಂಧಗಳೂ, ಅಕ್ಷರ ಬಂಧ ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧಗಳ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಠಿ, ಅಥವಾ ಸಂಕರಗಳೂ 
ಇವೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದಕೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷ ರಗಣನೆಗೇ ಪಾ ಮುಖ್ಯ 
ಹೊರತು ಮಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲ; ಎಂದರೆ, ಅವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಾಲ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲ. ಮಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿತ್ತ ಆರ್ಯೆ, ಗೀತಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವು ಪ್ರಾ ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಇದರಿಂದ, ಧ್ರುವ ಗಾನಕ್ಕು ಎಂದರೆ, ತಾಲ ಬದ್ಧವಾದ 
ಹಾಡಿಗೆ, ಪ್ರಾಕೃತವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು; ಸಂಸ್ಕೃತವು ಹೆಜ್ಜಾ ಗಿ 
ಅಪಕೃಷ್ಣ, ಎಂದರೆ ತಾಲ ಬದ್ದವಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ರಾಗ ಬದ್ದವಾದ ಗಾನಕ್ಕೇ ವೈದಿಕ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಂತೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿತ್ತು. (ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಅಪವಾದವಿರ 
ಬಹುದು; ಇದೆ. ಉದಾ. ಗೋಸಿಕಾಗೀತೆ) ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜತ ನ ವಕು ಹೊಯ್ತು. ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಉದಯ ರಾಗಕ್ಕೆ 
ಸೀ ಕಾಳದಾಸನು.ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಮಾಘನು ಮಾಲಿನಿಯನ್ನೇ 
ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ರೂಢಿಯ ಯಾವ ತಾಳವೂ ಇವಕ್ಕೆ ಹೊಂದ 
ಲಾರದು. ವೈದಿಕ ಖುಷಿಗಳು ಈಶ್ವರ ಸ್ತೋತ್ರ ಪ್ರಿಯರೂ ಧ್ಯಾನ ಮಗ್ಗೆರೂ 
ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಮೆಯ್ಯನ್ನು ಕುಣಿಸುವ ಧುವ ಗಾನಕಿಂತ ದಃ ಕ 
ತೂಗಿಸಿ () ಉಪತಮಿಸುವ ಅಕ ರದಿಂದ ತ Wi ನಾ ಸ 
ಇರುವೆ, ಅನಿಯತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಕಮ್ಬನುವಿ * ರ್ಯ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಯವಾದ ಲಯ ಗತಿ 
ಉದ | ಸುವ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೃದಂಗ ವೀಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ತೋರಿಸಲ್ಪಡುವ ವಿಷವ "ಗೆತು : 

2 (5 ಸಲ್ಪಡುವ ವಿಷಮ ತಾಳದ ಗತ್ತು ಗಳಂತಿರುವ ರಾಗದ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ 

ಸಸಾಸಲಾದ, ಗಂಭೀರವಾದ ಅಪಕೃಷ್ಣ ಗಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕರಾಗಿ ತಲೀನರಾಗು 

ತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ಪರಂಪರೆ ಸಂಸ್ಸ ತ ಭಾಷೆಗೂ Fy ನು 

ರ ಸತ ॥ ಬಂತು. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ನ ಜನತೆಗೆ 

ತಾಲ ಬದ್ಧವಾದುದೇ ಇಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ, ಪಾ|ಕೃತದ | ಹ 

ಸ್ವ ಡೆ 1 ಪ್ರಾಕೃ ಲ್ಲಿ ತಾಲಕ್ಕೆ, ತದುಪಜೀನವಿಯಾದ 

ಮಾತಾ ) ಬಂಧಕ್ಕೆ ಉದಾರಾಶ್ರಯವು , ದೊರೆಯಿತ್ತು. ಇಂಟ 

ಶಿಷಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುವ ಅಪಕ್ಕಷ ಗಾನ ಪದ ಸಾ 

ಹ Dr! ತಿಯ ಪ್ರಭಾವವು ಎಷ್ಟರ 
ಛಿ. 

೮-೦. Jangamwadi Math ಬಟ್‌ Digitized by eGangotri 


ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ]. ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 
i 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತಾಲ ಬದ್ದ ವಾದ ಧ್ರುವ ಬಂಧಗಳ “ಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಣಾಮ: ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದೆ 
ಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಕೂಡುತೆ ತ್ತೇನೆ 


" ಮಣಿಭಂಗಮೇಚಕಾಂಗೀಂ | see ನೌಮಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾತಂಗೀಂ ॥ 
ಯವ್ವನ ವನ ಸಾರಂಗಿೀೀಂ | ಸಂಗೀತಾಂಭೋರುಹಾನುಭವ ಭೃಂಗೀೀಂ ॥ 


ತಾಲ ಬದ್ಧವಾದ ಈ "ಗೀತಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರಾಸಗಳು ಬಂದಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಸೂಕ ಪಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕು. ಲಯ ಗತಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆ ಗೊಂಡಿರುವ 
ಚಿ ಧ್ರುವ ಗಾನದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಪ್ರಾಸವಿದ್ದ ರೆ. ಶೋಭೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೊ ವಿಷಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಕೀಂಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಧ್ರುವ ಗಾನವು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದ ಪರಂಪರೆಯ ಕವಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಚಾಲ ಗಣಾಂತದಲ್ಲಿಯೋ, 
ಗೆಣದಾದಿಯಲಿಯೋ ತಪ್ಪದೆ ಅನುಪಾ )ಸವಿಡುತ್ತಿ ದ್ಹೆನ ಉದಾ. —ಚೆನ್ನ ಬಸವ 
ಪುರಾಣದ 


ತೋರ ಬೋರಿಗಳ ದುರುಕಾ ರವಂ ಗಳದ ಘಂ! 
' ಹಾ ರವಂ ಪಶುಗಳಂಭಾ ರವಂ ಕರುಗಳಂ | 
ಭೇ ರವಂ ಕರೆವ ಭೋರ್ಭೋ ರವಂ ಮಂಥಾನದಾ ರವಂ ಗೊಲ್ಲತಿಯರ ॥--ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಆರ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಬಂಧಗಳು ಕೇವಲ ಗಾನಕ್ಕೇ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದು ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕ್ರತ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ(ಉದಾ.--ಶಾಕುಂತಲ) 
ನಟಿ ಗಾನಮಾಡುವುದು ಆರ್ಯಾ ಜಾತಿಯ ಗೀತಿಯನ್ನು. ಆರ್ಯಾಜ್ಚಂದಕ್ಕೆ 
"ಗಾಥಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ. "ಗಾಥಾ' ಎಂದರೆ ಹಾಡು ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಆಧುನಿಕನಾದ ಜಯದೇವನ "ಗೀತ ಗೋವಿಂದ ದಂತಹ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ, 
ಪ್ರ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಿಗೆ ಬಹಿರ್ಭೂತವಾದ ಗೀತ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಇದರಿಂದ, ಆರ್ಯಾದಿ ಮಾತ್ರಾ) ವೃತ್ತ ಗಳೇ ಸಂಸ್ಕೃತದ 


ಧ್ರ್ರು ಡ್‌ ಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿದ್ದು ವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ವಿಜಾರ 


ದಂತೆ, ಧ್ರುವ ಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖ್ಯ « ಲಕ್ಷ. ಣಗಳೆಲ್ಲ ಆರ್ಯಾದಿ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ 


ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ, ವೆ. ಅದನ್ನು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ. ಜು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ನಾಗವರ್ಮನ "" ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಷಯ ಜಾತಿ ಗಳೆ ಜೀವಾಳವಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವು ಕೇವಲ ಅಕ ರ ಗಣಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ತೇವ ಮಾತ್ರಾ) : 
ಗಣಗಳೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೊಳಯದಿರದು. ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಕಿಟಿಲ್‌ > ಸಾಹೇಬರು 
ಅವುಗಳನ್ನು "ಕನ್ನ, ಡ ಮಾತ್ರಾ ಗಣಂಗಳ್‌ ೫ ಎಂದು ಮುದ್ರಿಸಿಬಿಟ್ಟು ದನ್ನ 


: ಇಂದೂ 3 ವಿದ್ವಾ ಅನುವದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ... (ಉದಾ.--ಪಂಪ ಭಾರತದ 


ಉಪೋಡದ್ಬಾತ). ಅಲ್ಲದೆ, ಸ ಸಾಂಗತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನ ಡದ ಮುಸ್ಯಾಲೂ ಮೂರು ವೀಸ 
ಹಾಡುಗಳಿಗೂ, ನಾನು ಮುಂದೆ ತೋ ಸಪತ ಷಟ್ಟಿದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಮಾತೃ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಛಂದೋಗಣಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನ ಸನ್ನ 


ಎಜಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂಕ್ಯೆ ಚೈತ್ರ-] ಕನ್ನ ಡ ಛಂದಸ್ಸು (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿದ್ನಾಂಸರು ಮನಸ್ಸು ತಾರದೆ ಸಾಂಗತ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಯದ್ವಾ ತದ್ವಾ ಲಕಣ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು. ನಮ್ಮ ದುಡೆಣ್ಭುವವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇರಲಿ, ಮಾತ್ರಾ 
ಗಣಗಳೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅಕ್ಬರ ಗಣಗಳೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅನಿನ್ನು ಎಂತಹ ಭೂತಗಣ 
ಗಳಪ್ಪಾ! ನಂದರೆ. ಅವುಗಳಿಗೊಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ರೆ 'ಜನ್ನ ಸಾರ್ಥ ಕವಾಯಿತೆಂದು ನ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ; ಮಾತ್ರಾ) ಗಣ ಎಂದಕ" ಆವೊಂದು ಗುಂಪಿನ ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಸಮಾನ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಮಾತ್ರೆ ಇರುವ ಗಣವೆಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಟ ರಗಣ 
ಎಂದರೆ, ಯು ಗುಂಪಿನ ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಮಾನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಕ್ಷ | ರಗಳಿರುವು 
ವೆಂದು ಬೋಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ ಗಣಗಳಿಗೆ ತ ಅರ್ಥವು 
ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೆ ಪ ಆಕ್ಟ ರಗಳು, ಹೆಚ್ಚಿಂದರೆ 
ಮೂರು ಅಕ್ಟ್ಚರಗಳು ಇರುವುವು; ವಿಷ್ಣು ಗಣದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೆ ಮೂರು, 
ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳು; ರುದ್ರ ಗಣದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೆ ನಾಲ್ಕು, 
ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಐದು ಅಕ್ಚರಗಳು ಇರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ, ಇವು ಅಕ್ಷ ರಗಣಗಳಲ್ಲ : 
ಇನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸರಗತವಾದ ಗುರು ಲಘು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಹೆಜ್ಜೆಂದರೆ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆ, ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೆ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆ; ವಿಷ್ಣು ಗಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಂದರೆ 
ಆರು ಮಾತ್ರೆ, ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತೆ ರುದ್ರ ಗಣದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ_ ಜ್ಹೆಂದರೆ 
ಎಂಟು ತ ಕಡಿಮೆಯೆಂದಕೆ ಐದು ಮಾತ್ರೆಗಳು ಇರುವವು. ಹೀಗಿರು ವುದರಿಂದ, 
ಇವು ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಇವಕ್ಕಿನ್ನು ಹೆಸರಾವ್ರುದೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಪೂರ್ವಿಕ 
ರಿಟ್ಟ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಸಂಜ್ಞೆಯೇ ಇಡೆ; ಅಥವಾ ಕನ್ನಡ "ಜಾತಿ'ಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾಡ ಗಣಗಳಿವಾದುದರಿಂದ, ನಾಮಕರಣ ಪ್ರಿಯರಿವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಡ ಜಾತಿ ಗಣಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ದ ಸುತ್ತದೆ: ಇವು ಇಷ್ಟು 
ಶಿಥಿಲ ಗಣಗಳಾಗಿರುವಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣ ನಾಲ್ಕು, ವಿನ್ನು ಗಣ ಎಂಟು, ರುದ್ರ ಗ 
ಹದಿನಾರು--ಇವನ್ನು ಬಗದು ವರ್ಗದವೆಂದು "ಮಾಡುವ ಸಮಾನ ಧರ್ಮ 
ವೇನು? ಇದೇ ತಿಳಿಯುತಕ್ಕು ವಿಷಯ, 


ಈ ಗಣಗಳೆಲ್ಲ ತಾಳಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಇವೆ. ಯಾವುದಾದಕೊಂದು ವರ್ಗದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಗಣವನ್ನು ಉಜ ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಾ ಕಾಲ ಬೇಕೋ, 
ಉಳಿದುವನ್ನು ಉಚ ; ರಿಸಲೂ ಅಷ್ಟೇ ಕಾಲವನ್ನು ವ್ಯಯಿಸಬೇಕು; ಎಂದರೆ, 
ನ ವರ್ಗದ ತೃತೀಯ” ಗಣವನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು | ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಲಘುಗಳನ್ನು ವಿರಡು ಮಾತಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ ಸಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಗಣಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿರಡು ಅಘುಗಳಿದ್ದ ರೆ ಅವನು ್ಸಿ ಗುರು ಮಾಡದೆ, ಉಳಿದುವೆಲ್ಲ ಗುರು 
ಹ ಚ ಹಾಗೆಯೇ ಉಚಿ 4 ರಿಸಬೇಕು ; ವಿಂದರೆ, ಅವು ಲಘುಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ 
೦೫೫೧1೫ ಬಾಗೆ ರ ಸೈ ವಚತ್ತವಾಗಿ ತೋರಹುದು. . ಆರ 

ಪದ್ಯದ ಪ ಸದಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಲಘುವನು (ರಗಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರತು) ಗುರುವೆಂದು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡು ಮು 
ವುದು ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ಷ ಸ್ರ್ರದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
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ತ್ರಿಕೆ.] ಕನ್ನಡ ಛಂ ದೆಸ್ಸು [ಎಪ್ರೀಲ್‌ ೧೯೩೩: 


ಪದ್ದತಿ, ಇದೇಕೆ? ಎಂದರೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಳೆದು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಗಾನದ ಆನುಕೂಲ್ಯಕ್ಯೆ. 
(ಕಾಲ ಬದ್ದ ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಗಣ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದೂ 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ.) ಹಾಗೆಯೇ, ಈ ಗಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾನಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಆ ಲಘುಗಳನ್ನು 
ಗುರುಗಳೆಂದೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗಾದಕೆ, ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಲಘುಗಳನ್ನು 
ಬೇಕಾದಂತೆ ಎಳೆಯಬಹುದಲ್ಲ? ಅಥವಾ, ಗುರುವನ್ನು ಲಘು ಮಾಡಿ, ಇಷ್ಟ ಬಂದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರು ಲಘೂಜಚ್ಹಾರಣೆ ಮಾಡಿ, ತಾಳ ತಪ್ಪದೆ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದಲ್ಲ? ಈ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಬವಣೆಯೇಕೆ? ಎಂದಕ್ಕೆ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗಿಡ್ಡವಾದು 
ದನ್ನು ಉದ್ದ ಮಾಡೆಬಹುದೇ ವಿನಾ, ಉದ್ದವಾದುದನ್ನು ಗಿಡ್ಡಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಅರ್ಥವು ಸ್ಟುರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಸಮರ್ಥನೀಯವಲ್ಲ, ಶ್ರವಣಾನುಭವಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ಇನ್ನು, ಪ್ರಥಮದ ಎರಡು ಲಘುಗಳನ್ನು ದೀರ್ಫ್ಥ ಮಾಡಬಹುದೆಂದರೆ, ಎರಡನೆಯ 
ಗುರು ಮಾಡಿದೊಡನೆ ತ್ರಿಪುರುಷ ಗಣದ ಪ್ರಾಣವೇ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಗಣಗಳ ಮುಖ್ಯ ನಿಯವ.ವೇ ಅದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಗಣಗಳ ನಿರ್ಮಾ 
ಣವೇ ಆಗುತ್ತಿದಿ ಲ್ಲ. ವಿಶುದ್ದವಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶ್ಯ ಬಂಧವಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
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೨ ಬೀಗ ಗ 
ಯಾವುದೊಂದು ಗಣದ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಚೆ ರವ್ರ ಲಘುವಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಟ ರವು ಗುರು 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಲಘುವನ್ನು ಗುರು ಮಾಡಿ ಓದಿದರೆ, ಗಣಾರಂಭ 


ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾತಿಪಾತವಾಗಿ ಸೊನೆಯದನ್ನು ಲಘುವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದ ತಪ್ಪು. ಆದಿಯ ಲಘುವೆರಡನ್ನೂ ಗುರು ಮಾಡಿ 
ಓದುವ ಆವಶ್ಯವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಗಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದ 
ಕ್ವಿಂತ ಒಂದಕ್ಚ ರವನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ಉಪಯೋಗಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರೆ, ಆದಿ ಗುರುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣ್ಯು ರುದ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಎರಡು 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕೇ ಅಕ್ಷ ರಗಳು ಇರಬೇಕು; ಆದಿ ಲಘುವಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು, ಐದು ಅಕ್ಚರಗಳಿರಬೇಕು. ಇರಲಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಗಣದ ತುದಿಯೂ ಪಾದಾಂತದಂತೆ ದೀರ್ಥವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಿಂದಲೇ ಈ 
" ಜಾತಿ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಗಣಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಯತಿ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಜಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಹರಿದುಹೋಗುವ ಹಾಡಿಗೆ ಗಣ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ ಕುಶಾಗ್ರ 


' ಬುದ್ದಿಯ ಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಬೆರಗ ನಾನೀ ಗಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಮಾಡುವ ಆಕ್ಲ್ಲೇಪಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಗಣಗಳ 
ಸ್ರ ರಹಸ್ಯವನ್ನ ರಿತರೆ ಆ" ಜಾತಿ'ಗಳನ್ನೋದುವ ಫೆಲಸವು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಸಾಗು 
ತ್ಮದೆ.. "ಆದರೆ ಇಂತಹ ಶಿಥಿಲ ಬಂಧವನ್ನು ಛಂದೋಬಂಧವೆಂದು. ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 
ಆದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೊತ್ತಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ; ಆರ್ಥ ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲದ ಕೇವಲ 
ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಅದು ಸಲ್ಲಲಿ! ' ಎಂದು ಆಕ್ಟ ಪಿಸುವುದಾದರೆ, ಅನುಷು ಪ್‌ ಶ್ಲೋಕದಷು ಸ 
ಇದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಂಧನ ರಹಿತವಲ್ಲ. ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಹಾಮ' 
(Comma) ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಆಕ್ಟರಗಳನ್ನು ಲೋಪಿಸಿ ಹೇಗೂ ಛಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
೨೭ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಜೈತ್ರ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು. ರೋ 
ಬರೆದಿದ್ದೇನೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳ ಬಂಧವನ್ನು ಛಂದವೆಂದ್ಭು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವಕ್ಕಿಂತ ಚಂದ. | 

"ಅಕ್ಷ ರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಗುರು ಲಘುವಿನ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳ 
ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೂ ಹಾಡುವಾಗ, ಮಾತ್ರಾ ನಿಯಮಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿ ಕಾಲಾವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ, ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಾಧುವಾಗು 
ವುದಲ್ಲಾ!' ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಇತರ ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಇದು ಹೂಂದದೆ 
ಅವೆರಡು ರೀತಿಯ ಗಣಗಳ ಭೇದವು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ; ಹಾಗಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವುದೊಂದು ಅನುಕೂಲತೆ ವಿಶು 
ಮಾತ್ರಾ) ಬಂಧಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ಆರು ಮಾತ್ರೆಯ ತಾಳದಲ್ಲಿರು 
ವುದೊಂದು ಬಂಧವನ್ನೇ ಲಯ ಚಮತ್ಕೃೃತಿಯನ್ನು: ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಐದು 
ಮಾತ್ರೆಯ ತಾಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬದಲಿಸಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
"ಯಸ್ಸ್ಸೃ ಗಾನ” ಪಂಡಿತರ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಕೋರೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಹೀಗಿದಕ್ಕೆ 
ಹಾಡುವಾಗಲೂ ಮಾತ್ರಾ ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ, ಮಾತ್ಚಾ 
ಗಣವೆಂಬ ಹೆಸರು ಏನೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. | 


ಈ ಗಣಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಸಂಸ್ಕತ 
be j ಲ” 
ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕೇವಲ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಈ ಜಾತಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಬಂಧಗಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ "ಜಗಣ'ದ 
ಮತ್ತು "ಯಗಣ'ದ ಪ್ರಭಾವವು ಹಚ್ಚು * ಪ್ರಥಮ ಲಘುವಾಗಿ ದ್ದಿತೀಯ ಗುರು 
ವೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಆ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ಸ್ವರೂಪವೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು ; ಅಲ್ಲದೆ, ನಿಷಮ ಗತಿಯ ಲಯ ಬಂಧದಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿಸ್ಕ ತಕ್ಕೆ 
7 ಫ್ರಿ ಗ 
ನ ಡೆಜ್ಜಿಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ... ಪಂಡ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹ ಜಗಣ ನಂದೀ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ: "ಶ್ರಿಯಃ ಕುರೂಣಾಮಧಿಪಸ್ಯ'' 
if ಸತರ) ಪ್ರಿಯಃಪತಿಃ ಶ್ರೀಮತಿ" (ಶಿಶುಪಾಲ ವಧ), "" ನಿಪೀಯ 
ಇ ತೀಯ, ಡಂತ). ಅಲ್ಲದ್ದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಅತಿ ಜ್‌ ಸ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ: 
Aen ವೃತ್ತ, ಪೃಥ್ವೀವೃತ್ತ. ಈ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಟ ಬಂಧದ 
ಮ ಜಹವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಒಟಾಕೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಜಗಣ' "ಯಗಣ'ಗಳು ಪದ್ಯ ಬಂದಧದಕೊ.ಂದು ಭೂಷಣವೆ ದೇ ಸೂ ಛ 
ತಿಳಿದಿರುವರು. ಅವು ಬಂಧಕೆ | ತ ಕೂ 
ವಿಲ್ಲ. ಅದಕೆ ಕನ್ನ ಸ ಹದು ಕುಣಿತವನ್ನು ತರುತ್ತವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
೪: ಆದರ ಕನ್ನಡ "ಜಾತಿ'ಗಳ ಜೀವವನ್ನೇ ಹೀರ ವಿತ 
3 ೩ನ ಕರುವ ಗಣಗಳವು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ . 
' ವಾದ ನಾಗವರ್ಮನ ಹತು ಜಾತಿಗಳು ಮಾತ ಜಾ ಸ 
ಯಾವ ಸಟಿನಿಯ ಲ ಯಲಿ ಈ ನಿಯಮಕ್ತೆ ಒಳಪಟ್ಟುವಲ್ಲ. 
ವಿ ಷಟ್ಟದಿಯ ಯಾನ ಗಣವನ್ನು ತೆಗೆದರೂ ಲ ಜಿ ಹ 
ಹ ಜಲ ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಅಪವಾದವಿಲ್ಲ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ. ಎಂದರೆ 
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ಪರಿಷತ್ತತ್ರಿಳೆ.] | ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ನಿಪ್ರೀಲ್‌ ೧೯೩೩: 
ENS AE EE ಸಾನ ಚ ಜಾ ಪಜ ವಾಪಸರ ರ್‌ 


ಚರ್ಯೆದ ಫಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲದೆ, ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಗಣ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವ 
ಯಾವುದೊಂದು ಕನ್ನಡ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ನಿಯಮ, ವಿಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡ ಛಂದೋ 
ಬಂಧಗಳಾವುವೆಂದು "ಸರ್ಣಯಿಸುವುದಳ್ಳೆ. ಇದೊಂದು ಒರೆಗಲ್ಲೆ Ln ಹೆಚ್ಚಾಗ 
ಲಾರದು. ಇದರ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕನ್ನಡ ಹಾಡುಗಾರರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗಿದೆಯೆಂದರೆ, ತಾಳ ಜ್ಞಾನವು ನಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವೆ ಯಕ್ಷ ಗಾನ ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ, 
ಛೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ । ಗರ-ತಿಯೆಂದು 1 ತವರ್ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಿಡಬಾರದು | ಎಂದು 
ಹಾಸ್ಯ್ರಗಾರನು ಹ ಹಾಡಿ ಕುಣಿಯುವಾಗ, "ಗರ-ತಿ' ಎಂದು ವಿಷಮ ಗತಿ, ಎಂದರೆ 

"ಜಗಣ'ವು ಬರುವಲ್ಲಿ ತಾಳ ತಪ್ಪಿ ಹೊಡೆಯುವವರೇ ಬಹು ಮಂದಿ. ಇದು ಆಂಥವರ 
ಲಯ ಜ್ತಾ ನ್ವ ಶೂನ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ ದಾದರೂ, ಕನ್ನ ಡಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಪ್ರಥಮ ಲಘ್ಹುನಂತರ ಗುರುಪೆಷ್ಟು ಅಪರಿಚಿತವೆಂಬುದನ್ನು ಸ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಈ ನಿಯಮವು ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಿರುವುದಿಲ್ಲ; "ತುಳು? ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ನಿರ್ಬಂಧವಿರುವಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತ ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಎಷೊ K: "ತುಳು ಹು 
ಗಳಿಗೆ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣದ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ. 


ಕರ್ಜ್ಬ್ಲ್ಗೂಳೋ ಕರ್ಜ್ಗ್ಗೂಳೋ ಮಾಯಿತಾ ಪುಣ್ಣಮೆ | 
ಕಜಕೂ ರ್ಲಳು--ಪುಟ್ಟ್‌ ನೆ--ಕರಿಯಬ--ಡೆಕ್ಕಾಯಿ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ವಿರುದ್ಧ ವಿಷ್ಣು ಗಣಗಳಿವೆ, ಆದುದರಿಂದ, 


ಇವು ಕನ್ನಡ ಮೊದಲಾದ ದ್ರಾ ೨ ವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಸಹಜ ಬಂಧಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. 

" ಜಾತಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾ ವೃತ್ತವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. 
ಆದರೆ, ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧವು ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆ 
ಹೆಸರು ಇದಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಬಹುದು. ಆದರೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಆ 
ಹೆಸರನ್ನು ಮೊದಲಿನವರು ಇಟ್ಟಿರು ವುದರಿಂದಲೂ, ಮಾತ್ರಾ) ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ "ಜಾತಿ'ಯೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಹೆಸರಿಂದ 
ಅನವಸ್ಥೆಯಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಮಾತ್ರಾ ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಈ ಕಾರಣ ತೋರುತ್ತದೆ: ದೇಶ್ಯ ಬಂಧಗಳಿಗೆ, ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತದಂತೆ ಅಕ್ಷ ರ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ ಮಾತ್ರಾ ವೃತ್ತ ಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಎಂದರೆ, ತಾಳಕ್ಕೆ ಅಳವಡುವ 
ಸ್ವಭಾವವಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಮೊದಲು ಒಂದು "ವರ್ಗ' ವಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದು 
ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಕೈವಾಗಿ, ಅನಂತರ ಮಾತ್ರಾ ವೃತ್ತ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಪದವು ರೂಢವಾ 
ಗಿರಲೂ ಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುವಾಗ "ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧ 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥವು "ಜಾತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಡಗ ತ ಭಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಂಸ್ಕೃತದ "ಮಯ ರಸತಚಜಭನ'ಗಳಿಗೆ ತಾಳವು ತಗಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾರಧನೇನೆಂದರೆ, ಜವುಗಹೆನಗ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಮೇಳೆವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಂದಾದ ವೃತ್ತ 


ರ್‌ 
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ತ್ರಿ (ಮುಖ ಸಂ]| ಚೈತ್ರ] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು ಸ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
A 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳಕ್ಕೆ ಅಳವಡದವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮ ವಿರಾಮವಾಗು 
ವಂತೆ ಎಳೆದೋದುವ ಪದ್ದತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಈ ಗಣಗಳಿಂದ ತಿ ಮೂರ್ತಿ 
ಗಣದ ಜನ್ಮವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾತ್ರಾ 
ಗಣಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಲಘುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಗುರುವಿಗೆ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲ; ಇದುಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಆರ್ಯಾದಿ ಬಂಧಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾದುದು. ಕಂದವು ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮ 
ಗಣಗಳಲ್ಲಿ " ಫ್ರರಾರಿ' ಎಂಬ ಜಗಣವು ಬರಬಹುದು; ಅಲ್ಲದೆ, ಆರನೆಯ ಗಣದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವ ಲಘವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಬರಬೇಕು. ಕಂದದ ಪ್ರಸಾರವು ಕನ್ಫ ಡದಲ್ಲಿ ನಿರರ್ಗ 
ವಾಗಿ ಆದರೂ, ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದಾದ ಕನ್ನಡ ಜಾತಿ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ 
(ಉದಾ. ಷಟ್ಟದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ) "ಜಗಣ'ವನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಅದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಥಮ ಲಘುನಂತರದ ಗುರು ವಿರೋಧವು 
ಕನ್ನ ಡದ ಹುಟ್ಟುಗುಣವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಇರಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾ ಗಣದಿಂದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಗುರು ಲಘು 
ಶುದ್ದಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮಾತ್ರಾ ಗಣನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಅದರ ರಚನೆಯೇ ಮೊದಶಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿಲ್ಲ; "ಜಗಣ'ಕ್ಕೈ ಬಹಿಷ್ಕ್ಯಾರವೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳಿಂದ ಇವು ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ವಿಲ್ಲ; ಮೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕನ್ನಡ ಜಾತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರ ಗಣನೆ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ವೈದಿಕ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಗಣ ಯಗಣಗಳಿಗೆ 
ಕಾವ್ಯದ ಸಂಸ್ಕೃೃತದಂತೆಯೇ ಬಹಳ ಪುರಸ್ಕ್ವಾರವಿದೆ. (ಉದಾ. ಹಿರಣ್ಣ ಗರ್ಭಃ 
ಸಮವರ್ಶತಾಗ್ರೇ'', "" ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ ', "4 ನಮಸ್ಕೇ ರುದ್ರ ಮನ್ನವ 
ಉತೋತ ಇಷವೇ ನಮಃ"), ಅಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದ " ನಕಲ' 
ಗಳಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಛಂದೋಗತವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪದ್ಧಗತವಾದೊಂದು 
ಆಧಾರನಿದೆ.. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನ ರಹಿತ 
ವಾದ ಕೇವಲ ಸ್ವರವು ಉಪಯುಕ್ಷವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಬಂದಕೆ ಅದೊಂದು 
ಕೊರತೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಸ ಸ್ವರ ವಿರೋಧವು ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲು ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿದೆ. ಹಾಡಿನ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ್ತರಕ್ಕೆ, 
ತಾ ದಾದರ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಹಾಡುವರು : " ಆಸರ್‌ ' ಎಂದಿದು ದನು 
ಜಠಾಸರ್‌' ಎಂದೂ, "ಅಪ್ಪೆ ಎಂಬುದನು "ಎ ೫ ನ 
| ಬ ನ್ನು ಲಪ್ಪ' ಎಂದೂ ಎತ್ತುವರು. 
ಕಾವ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಾಗಲಿ, ವೈದಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಈ ಸ್ಪರ ವಿರೋಧವು 
ಇಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣಗಳಿಂದ ಘಟಿತ 
ವಾದ ಕನ್ನಡ ಜಾತಿ'ಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ ಛಂಡೋಬಂಧಗಳೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯರಾರಾದರೂ ನನ್ನ ಮತವ ತ ರಾಗ 
ಖಂಡಿಸಿದರೆ ನಾನವರ ಹಾಸ ಸ ದ ನ್ನ ಆಧಾರ ಪೂರ್ವಕವಾ 
ನಿಜಾರದಂತೆ, ಕನ ಡಿಗ ಸ ಎತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನ್ನೀಶರಿಸುವೆನು.) ನನ್ನ 
ತ್ಯ ಕನ್ನಡಿಗರ: ಮೋರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನಿ ಹೇಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪರ 
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ಪರಿಪತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 
LL EPEC AEE SRE Te NE 
ಸಾಹಾಯ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಮೊಳೆಯಿತೋ, ಹಾಗೆಯೇ " ಕನ್ನಡ ಜಾತಿ'ಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು; 
ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಸೂತ್ರ ಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಣಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಸೂಕ್ಷ ಶ್ರ ಬುದ್ಧಿಗಳು 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು--ಎಂದು ಹೇಳದೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ. 

ಅಕ್ಕರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು "ಜಾತಿ'ಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪದಿ ಷಟ್ಪದಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟಿ ರೆ ಉಳಿದುವಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿವೆ. ಇದರಿಂದ, ಇವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಜನ್ಮ 
ವೆಂದಾಗವು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅನ್ನ ಭಾಷೆಗಳ 
ಎಷ್ಟೋ ಬಂಧಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಜನ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಹಿಂದೆ ಉದಾ 
ಹರಿಸಿದ " ಕಜರ್ತ್ಗೊಳೋ' ಎಂಬ ತುಳು ಹಾಡಿಗೂ, ಲೀಲಾಶುಕನ— 


ಅಂಗನಾಮಂಗನಾಮಂತರೇ ಮಾಧನೋ | 
ಮಾಧವಂ ಮಾಧವಂ ಚಾಂತರೇಣಾಂಗನಾ ॥ 
ಇತ್ವಮಾ ಕಲ್ಪಿತೇ ಮಂಡಲೇ ಮಧ್ಯಗಃ | 
ಸಂಜಗೌ ವೇಣುನಾ ದೇವಕೀ ನಂದನಃ ॥ 


ಎಂಬೀ ಪದ್ಯಕ್ಕೂ ಲಯ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದಷೆ [| ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಇಂತಹ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವೃತ್ತಗಳಿಂದ, ತುಳು " ನಲಿಕೆ'ಯವರ (ಇವರು ಪಂಚಮರು) ಹಾಡು ಹುಟ್ಟಿತೆಂದೂ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಹಾಗಾದರೆ, ಸರ್ವಭಾಷೆಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದಲೇ 
ಜನ್ಮಿಸಿದುವೆಂಬ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗುವುದು, 
ಇದನ್ನೊ ಪ್ಪದೆ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃ ೪3 ಜನ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಸಾದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಲಯ ಗತಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೊತ್ತು; ಅದು ಸಕಲ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಉಳಿಯ 
ಲಾರದು; "ನಾಲ್ಕು, ಎಂದರೆ "ಜತುರಸ್ತತೆ' ಸಂಗೀತದ ಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಅವಶ್ಯ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಪಾದಾಂತದ ಗಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದೂ ವಿಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ಉದಾ.— 


‘Twinkle 1 twinkle । little 1 star-I 

How I‘: wonder i what you i ೩೮-! 

Up a-i-bove the 1 world so 1 high-1 

Like a 1 diamond i in the । sky- 
(ತುಳು) ಕೊಲಿಗ್‌ | ಮಜಿ | ಪಾಡೊಂ | ಡೊ-! 

 ಫುಡ್ಡಿತ| ತಂಜಣಕೂ | ಉಂಡೊಂ | ಡೊ-! 
ಹಾಂ।ಹೂಂ!|ಪಂಡೊಂ!ಡೊ-! 
ದಂಡ್‌ಗ್‌ | ಕಯಿ | ಕೊರೊಂ | ಡೊ--॥ 


ಕನ್ನಡದ ಈ ಗಣಚೌಪದಿಗೂ, ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವೂರ್ಣ ಗಣವಿದೆ. ನಾಲ್ಕು ಸಮ 
ಪಾದಗಳ ತಾಲ ಬದ್ಧ ಬಂಧಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. (ಕೆಲವು ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ ಮ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


[ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ತ 
ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಜೈತ್ರ-] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು $ 


ನಾನಾ ಮಾರ್‌: 
ಒಂದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಖಂಡವಿದೆ) ಪಾದದೊಳಗೆ ಮೂರು ಪೂರ್ಣ ಖಂಡಗಳ್ಳು 


ವಿ ವ) 
: ನಾಲ ನೆಯದು ಅಪೂರ್ಣ ಖಂಡ. ಅಪೂರ್ಣ ಖಂಡದ ಪ ಶ್ರಯೋಜನವು ಎನಂದಕ್ಕೆ 


ಇಡಿಯ ಬಂಧವನ್ನು ತಾಳ ತಪ್ಪದೆ ಹಾಡುವಾಗ, ಬಂಧದಲ್ಲಿಯೇ ಉಸಿರ್ದಾಣವ್ಯೂ 
ಗಾನದ Huda ಎಡೆಯೂ ಇರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿರಾಮ 


'ಸ್ಕಾಗಿ ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಖಂಡವಿರುವುದು ಹಾಡೆಂಬುದರ ಪ ಕೃತಿ. ಅರ್ಧ ಸಮವಾದ 


ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದೆ. ವೃತ್ತಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಎಂಟು ತಾಲ ಖಂಡಗಳಿದ್ದು ವಿಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಭಾರವಾಗಿದ್ದ; ಆಲ್ಲಿ 
ಬಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನಿಯಮವು ಪ್ಪ ಕೃತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಕೆಲವು ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಆದರೆ, ಎಂಟು 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ವಿಷು ಲ ಸಮಯ ಬೇಕೋ ಅಷ ಸನ್ನು ವಿರಾಮದಿಂದ, 


ಅಥವಾ ಆಲಾಪದಿಂದ ಕಳೆದೇ ಮುಂದಿನ ಅರ್ಧವನ್ನು ಎತ್ತಬೇ ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಾಕು: 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಗೀತಿಕೆ| ಓಂಕಾ | ರಸಂಜ। ರಶುಕೀ 1 
ಮುಪನಿಷ | ದುದ್ಯಾ | ನಕೇಲಿ | ಕಲಕಂ | ರಂ ॥ 
ಆಗಮ | ವಿಸಿನಮ | ಯೂರೀ | 
ಮಾರ್ಯಾ | ಮಂತ | ರ್ನಿಭಾನ[ ಯೇ ಗೌ | ರೀಂ-! 


Tell me 1 not in । mournful] | numbers | 

Life is । but an 1 empty । dream- 

For the 1 soul is । dead that | slumbers 1 

And things । are not । what they seem-1 
ಸಾಂಗತ್ಯ ॥ ಪರಮ | ರಂಜ್ಯೋತಿ | ಕೋಟಿ ಚಂ | ದ್ರಾದಿತ್ಯ | 

ಶರಣಸು | ಜ್ಞಾನ ಪ್ರ | ಕಾಶಾ-॥ 

ಸುರರಮ | ಕುಟಿ ಮಣಿ | ರಂಜಿತ | ಚರಣಾಬ್ದ | 

ಶರಣಾಗು | ಪ್ರಥಮ ಜ । ನೇಶಾ-॥ 


ಷಟ್ಟದಿಗಳೂ ಪು ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದ ಆರಿದ್ದರೂ, 
ಹಾಡಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಕೇ ಪಾದಗಳು, ಪದ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಖಂಡಗಳು; 
ಕೊನೆಯ ಖಂಡ ಅಪೂರ್ಣ, ಉದಾ... 

ಈಶನ | ಕರುಣೆಯ | ನಾಶಿಸು | ವಿನಯದಿ ॥ 

ದಾಸನ | ಹಾಗೆಯೆ | ನೀ ಮನ | ನೇ-1- ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಹೀಗೆ ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವ ಸಾಮ್ಯಕ್ಕೈ ಪ್ರಕೃತಿ ಬಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರಾವ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? ಇದೇ ಪ ಕೃತಿ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ತಾಲ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ, ಆದಿ ತಾಳವೆಂಬುದ್ದು, ಚತುರಸ್ತ ಜಾತಿ ತಿ ಪುಟ ತಾಳೆ 

| ಫಿ | | 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ತಿಕೆ.] ಕನ್ನ ಡೆ ಛಂದಸ್ಸು [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 





ವಾದರೂ, ಅದಳ್ಳೆ ಅತಿ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಅದು ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹಜವಾಗಿ, 
ಸುಲಭ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ತಾಳ. ಅದಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಗಳಿವೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಲಭ 
ವಾದ ಶ್ರಾಳ ಎ9ದರೆ ಏಕ ತ ಅದರಲ್ಲಿ ಚತುರಸ್ತ, ಜಾತಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತೆ.. 
ಆದರೆ "ಸರಿಗಮಪಧನಿಸ' ಎಂದು ಎಂಟು ಅಕ ಕರಗಳನ್ನು (ಸ ಸ್ವರವು ಏಳೇ 
ಇದ್ದರೂ, ತಾರಸ್ಕಾ ಯಿಯ ಚತುರಸ್ರತೆಗಾಗಿ "ಸ' "ಪ್ರಾಂದನ್ನು ಕೂಡಿಯೇ ಘಲಿ 
ಯುವರು). ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಏಕ ತಾಳದಲ್ಲಿ FE ಅದರ ವರಡು 
ಆವರ್ತಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆದಿ ತಾಳವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆ, ಅಥವಾ ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆ ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿತು; ಪಾದವೊಂದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಖಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿತು. ಪರರ ಸ ಛಂದಸ್ಸೆಂಬ ಬಟ್ಟೆ ಯೆ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಾ 
ಗಿದೆಯೆಂಬ ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಇದು ಬ ಭಾಡೆಂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಭಾಷೆಗೆ ನಕಲು ತೆಗೆದೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ; ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿಯೇ ಸ್ಟುರಿಸ ಸ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರು. 


(ಮುಂದುವರಿಯುವುದು) 
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£ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸುಃ 
ಶ್ರೀಮಂಖ ಸಂ! ಚೈತ್ರ] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಿಕಂ [ ಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





. -ಭರ್ತ್ನೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ 


ವೃ॥ ಆದಂ ಕೈತ್ಯೋಪಚಾರಕ್ಕುಭವನಿರದೆ ತಾಳ್ಗಭ್ರ ಗಂಗೇಂದುಗಳ್‌ ತಾಂ 
ಮಾದೇವಂಗಾದ ತಾಪಕ್ಕಗಿದಿಟಿಯದಿರಲ್‌ ಮೌಳಿಯಿಂ ಜೀವಿತಾಶೋ! 
ನ್ಮಾದಂಗೊಂಡುಂಡ ಭೀಕೃದ್ಧರಮದು. ಕೊರಲೊಳ್‌ ನಿಲ್ಲಿರಲ್‌ ಬೇಗೆವೆರ್ಜಿಂ 
, ಮೋದಂಡಂಗೊಂಡ ಕಾಂತಾ ವಿರಹಮನುಗಿದಾ ಶಾಂತಿಯಿಂದಕ್ಕೆ ಭದ್ರಂ 
New’ 
[ಇಂತು ನಾಂದಿಯಾದ ಬಟೀಕ್ಕಂ] 
ಸೂತ್ರಧಾರಂ—-ಸಾಲ್ಲುಮತಿವಿಸ್ಮರದಿಂದಮೇಂ? ಸಭಾಸದರ್ಕಳಿರ। ಶ್ರೀ 
ಹರಿಹರೋಪಾಥ್ಯಾಯಂ ಸಕ್ಕದ ಬಾಸೆಯೊಳ್‌ ಸಮೆದಿರ್ಪ ಶಾಂತಿ ರಸ ಪ ಶ್ರೈಧಾನಮಪೃ 
ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ನೇದಮೆಂಬ ನಾಟಿಕಮಂ ಗುಡಿಬಂಡಾಭಿಧಾನ ಪತ್ರನದೊಳ್ಳೆ ಅತವ 
ಆಂಗ್ಲ ಕರ್ಣಾಟಿ ಶಾಲೆಯ ಪ )ಧಾನಾಧ್ಯಾಪಕಂ ಕೇಶವಂ ಕನ್ನಡಿಸಿರ್ಪಂ. ಆನಡ 
ನೀಗಳಭಿನಯಿಸಲೆಳಸಿರ್ಪುದ೫*0 ಪೂಜ್ಯರಾದ ನೀಂ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ತುರಾಗಿರ 
ವೇಯ್ಯುಮೆಂದು ಬೇ ೦. ಏಿಶರ್ಕೆಂದೊಡೆ- 
ವೃ॥ ನಾನಾ ಜನ್ಮ ವಿತಾನ ಮಾನಿತ ನಿತಂಬಿನ್ಯಾದಿ ತದ್ದೀಪಕಾ 
ನೂನ ಪ್ರಾರ್ಜಿತಮುಜ್ಜ್ವಲಾದಿ ರಸವಾರಂ ತೋರ್ಕುಮೋರೊರ್ಜಣಂ ! 
ಕಳೀನಂ ಕಾಣ್ಣುಮನಂತರಂ ಗತ ಸುಖಂ ತಾನೆಂಶಟಂಂ ಶಾಂತಮೇ 
ನೂನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಿದೈಕ್ಯ ನಿತ್ಯ ಸುಖಧಂ ವಿಶ್ರಾಂತಮಶಾ ತ್ರ೦ತಮು೦ ॥ ೨॥ 
ಅದಟೀಂದೆನ್ನ ಫೆಂಡತಿಯಂ ಕರೆದು ಮುಂತಣುಜು ಗದ ಶಕಜ್ಜಂಗಳಂ ಸಜ್ಜು 


nad 
ns 


ಗೊಳಿವೆ. (ಎಂಧು ಜನನಿಕೆಯತ್ತಲ ಸಿಟ್ಟಿಸಿಸ ಆರ್ಯ! ಇತ ಲೈತಾರ |. 


ಶಾಲ್‌ 


ನಟಿ--[ಕಂಗನುಂ ಸಾರ್ದು] ಆರ್ಯ! ಇದೆ ಇತ_ಲಿರ್ಫೆಂ 

ಸೂತ್ರ ಆಯೆ ನ | 

ಬ ಆರ್ಯ! ಇದೇಂ? ಬೆಬ್ಬಳಮನೊಂದಿದಂತೆ ತೋಟುತಿರ್ದಪೆ? 

ಇಳ ಎಲ ಕಾಲಂಬರಂ ನೀಂ ಕಣ್ಣೆ ಫೊಲನಾ ದು 
ಬೆಬ್ಬಳಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರ್ದಪೆಂ. ಗ (5್‌ಪಹಾಂದತಾಂ 


ವಾ ಜೋಯಿಸಿಗನೊರ್ವನೊಂದ. 
ಆಂದಮದರ್ಶೆ ಶಾಂತಿಯಂ ಗೆಯಲೆಂಪೆ ಸೀಜನ 
ಅದಟಿಂದಿಂತು ತಳ್ಳಿದೆಂ. 


ಪೊಲ್ಲ ಸೊಲ್ಲನಾಡಿದುದ 
ಸನಿಯಮಂ ಸಾರ್ದಿರ್ದೆಂ. 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ [ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩, 





ನಬಿ__-ಶಾಂತಿಕರ್ಮಮದು ಮುಗಿದುದೇಂ? 
ಸೂತ್ರ.--ಮತ್ತ್ಕೇಂ? 
ಘಂ ॥ ಶಾಂತಿಯ ಕರ್ಮಂ ಮುಗಿಯಲೊ 
ಡಂ ತವೆ ಸಂತಸಮನಾಂತು ನಿನ್ನ ಂ ಸಾರ್ದೆಂ 
ಕಾಂತೆಯೆ ಭರ್ತೃಹರಿ ಧರಾ 
ಫಾಂತನಿವಂ ಭಾನುಮತಿಯ ಸಾರ್ದವೊಲಿಂದಾಂ EWE 
(ಎಂದು ತೆರಳ್ಸರ್‌ 
[ಇಂತಿದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ] 
[ಬಟ'ಯೆಮಾಗಡೆ ಸಾರ್ತಂದ ದೊರೆಯಖಂ ಚಿಂತೆಯಿಂ ಬಾಡಿದ ಮೊಗದ ಭಾನುಮತಿಯುಂ 
ಮಿತ ಪರಿವಾರಂ ಬೆರಸು ಪುಗುವರ್‌] 
ರಾಯಂ--(ಭಾನುನುತಿಯಂ ನಿರುಕಿಸಿ ತನ್ನೊಳ್‌) ಇದೇನೀ ಯೆನ್ಸ ಕಾಂತೆ ನಿತಾಂತ 
ಚಿಂತೆಯಾಂತಿರ್ಪಂತೆ ತೋರ್ದಪಳ್‌ ! ನಿಶ್ಚುವಮಿವಳಿಂತು ಚಿಂತಿಪಳಕ್ಕುಂ. 
೬ ವೃ॥ ಪರಿಯದು ಜೂದಿನೊಳ್‌ ಪತಿಯ ಮಾನಸಮಾಕ್ಷಿ ಸದಾಹ! ಬೇಂಬೆಯಾ 
ಪರಿಯನದೆತ್ತಲೆನ್ನಯ ವಿಯೋಗವ ನಾಂತಿರಲಿಷ ¥ ಗೋಷ್ಠಿಯೊಳ್‌ 
ಸರಸತೆ ಭರ್ತೃವಿಂಗಹಹ | ಚಾರುತರಾಕೃತಿ ವಕ್ರ ಪಕ್ಷ ಭಾ 
ಸುರ ದೃಶಿ ಸಳ್ಳಳಕ್ಕುಮುಜಿ ಜಾಣ್ಮೆಯೊಳಾತನ ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿಯಂ॥ ೪॥ 
[ಮತ್ತೆ ನಿರುಕಸಿ] 
ಕಂ॥ ಮಜಕಿತು ಪಲಕಾಲದಿಂದಂ 
ಕಿಜುನಗೆಯನಳುಂಬಮೆತ್ತಿ ತೋರ್ಪಾ ಪುರ್ವಿಂ। 
ನೆಜಿಕಿದೆರ್ದೆಯೊಳಿರ್ಪ ದುಗುಡುವ 
ನೊಜತಿವುದು ಗಡಮೆನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾ ಮೊಗವಿತಾಗಳ್‌ I ೫॥ 
[ಸನಿಯಮಂ ಸಾರ್ದು) 
ಪ್ರಿಯೆ! ಏನಿದೆನಸು೦ ಮನದೊಳುಮ್ಮುಳವನಾಂತಿರ್ಪಂತೆ ತೋರ್ಕುಂ? 
ಕಂ॥ ನಿನ್ನ ಗುಣಂಗಳಿನಾಂ ಶ್ರೀ | 
ತನ್ನನ್ನಿಯಿದೆನ್ನ ಚಿನ್ನೆ ನಿನಗನುಚರನೆಂ! 
ಇನ್ನುಂ ಕೆನ್ನಂ ದುಮ್ಮ್ಮಾ 
ನನ್ನ ಮೆಯಿಸುತಿರ್ಕುಮೇಂ ಮನಮನಬ್ಬಾಕ್ಸಿ | HL 
[ಎಂದು ತಟಕ್ಕಿ ಸಲಿಳಸುವಂ] 
ಭಾನು.--ಆರ್ಯಪ್ರುತ್ರ! ಇಂತು ಬಟಃಸಾರಲಾಂ ತಕ್ಕುಳಲ್ಲು. 
* (ಪಾಠಾಂ ತರಂ) 
ಆಕಣಾ! ಮೆತತಿಯಾ ಮನಂ ರನಿಸದೆಂದುಂ ಜೂದಿನೊಳ್ಳೈ€ಂ`ೆಯಾ 
ಡಿಕೆಯೊಳ್‌ ಮೆನಿ  ರಹಾಪ್ತಿಯೊಳ್‌ ತನಗಣಿತ್ತಣ್ಣಿ ಷ್ಟ ಗೋಷ್ಟ್ರೀ ರಸಂ 1 


ಆಕಲಂಕಾತ್ಮನ ಚಿತ್ಮಮಂ ಕುಟಿಲ ಪಕ್ಚ ಭ್ರಾಜಮಾನಾಕ್ಷಿ ಜಾ 
ಣೆ ಕಲಾ ಶೋಳಿತೆ ಕಳ್ಳ ಳಕ್ಕು ಮನವದ್ಯಾಶಾರೆ ತಾನಾವಳೋ ಸ ॥೪॥ 
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| ಕರ್ಣಾ ಸಾಃ 
ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ||.ಶೈತ್ರ.] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ Bp [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





ರಾಯಂ-ಕೆಳದಿ! ಏನಿಂತುಸಿರ್ದಪೆ? 
ವೃ ॥ ಲಲನೆಯೆ ನೀನೆ ಸೇವಧಿ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕುಲಕ್ಕೆ ನಿತಾಂತ ಭದ್ರ ಶೈ 
ವಲಿನಿ ನವಾಮೃತ ಪ್ರಕಟ ಸೇಚನ ಸತ್ಯ್ರಿಯೆ ದೃಷ್ಠಿ ಗಳ್ಲೆ ನಿ! | 
ರ್ಮಲ ಘನಸಾರ ಸಮ್ಮಿಳಿತ `ಚಂದನವಂಗಕೆ ನೋಡೆ ನಿತ್ಯ ಮಂ 
ಗಲ ರತಿ ಶಿಲ್ಪ ಕಲ್ಪ ಲತೆ ಪಖಕ್ಕಿಗೆಯಿಂತಿರೆ ನೀನೆ ಸರ್ವಮುಂ 1೭॥ 
ಮತ್ತಂ, 
ವೃ॥ ನಿನ್ನಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ನಯನಂಗಳಿವೊಲ್ಲವು ಜೊನ್ನ ದಂದಮಂ 
ನಿನ್ನ ತನು ಪ್ರಸಂಗದೊಸರ್ಗುಂ ಬಿದುಗಲ್‌ ವರ ವಾರಿ ಪೂರಮಂ। 
ಸನ್ನಮುಮಾಚನಿಕ್ಕುಮಮರ್ದಂ ಸಲೆ. ನಿನ್ನಯ ಮಾತಿನಿಂತಿದಂ 
ಚೆನ್ನೈಯೆ ಪುಣ್ಯದಾಂತೆನಿಡಟ*ಂ ಪಿರಿದೇಂ ಸಿರಿಯಾಣ್ಮನಾ ಗ ಹಂ !೮॥ 


ಭಾನು.--ಆರ್ಯಪುತ್ರ! ಇದಳೀಕಮಲ್ಲೆ? ಅಲ್ಲದಿರ್ದೊಡಿಂತು ಮರುಶದೆಸಕ 
ಮಿನಿಸುಮಿಲ್ಲದಿನಿತು ಕಾಲಂಬರಮೆತ್ತೆತ್ಶಲೊ ತೆರಳ್ಲೆಂತು ತಳ್ಬುತಿರ್ದಯ್‌ ಎನ್ಸ್ಪೀ 
ಪರಣಮೊಂದು ಚಣಮಾದೊಡಂ ನಿನ್ನ. ಬಿರಯಮಂ ಸ್ಫರಿಸಲಾಟಿದೆಂಬುದನೆಆ 
ಯೆಯೇಂ? 
[ಎಂದಟ ಿ ಪಳ] 


ರಾಯಂ- ದೇವಿ! ಸೈರಿಸು ಸೈರಿಸು. ಒರ್ವ ಜೋಯಿಸಿಗನುಸಿರ್ದ ಪ್ರತಿ 
ಇಂದು ಬೆ A 
[ನ ಶಮಿಸಲೆಂದು ಇತ್ತಣಿಂ ತೆರಳ್ಳು ಭಾಗೀರಥೀ ತೀರಮುಂ ಸಾರ್ದಿರ್ದೆಂ. 
ಅತ್ತಲಾನೇರಿದರ ಬಸಡೊಳಿರ್ದುದಟಾಂ ತಡೆಪಮಾದುದಲದೆ ದಯಾಹೀನತೆ 
ಯಿಂದಲ್ಲು. ನೋಡು | 


ವೃ॥ ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತೆ, ಕೈರನಿಣಿ ಮಾಖ್ಟುಪಚಾರನುನಿಂದುನೆಂದಿಗಾ 
ದೊಡಮುಟದಪ್ಪನ್ನೇ ಸ್ವ ಕರ ಸತ್ಪರಿರಂಭಣದೊಲ್ಮೆಯುಳ್ಳುದಂ। 
ವಿಡರಡಸಿರ್ದೊಡಲ್ಲದೆ ಯೆಲೌ ಮದಿರಾಕಿ ಯಗಲೆ ಯಿಂತಿದಾ | 
ಕಡು ಪಗೆಯಫ್ಸ ದೈವದ ನ 
ಳು ದ್ಹುವದ ನಿಯೋಗದೊಳಾದುದೆನುತ್ತೈ ಭಾವಿಸ್‌ ॥೯॥ 


4 ನತ! ಕೈರವಿಣಿಯವಳ* ಪತಿ ವಿಯೋಗಾವಸರದೊಳ್‌ 
3೦1 ಸ್ಸ ಸ 
ಗ WU ಸ್ನೀಹಮನಾಕೊಳಿರಿಸಿ ಪೊಟ್ಟುಗಳಿವಳ೫ ಅಂತಲದಿರ್ದೊಡವ 
A ಲಾಣ್ಮನ ಬರವಂ ಪಾರುತೆ ಪರಣಮಂ ಿಡಿದಿರ್ದಪಳೊ? 
ರಾಯಂ- ದೇವಿ! ಅದಿಂತು, ಲಾಲಿಸ 


ಮಾ 
ವೃ॥ ವರನೆಯ.ಂದಪನೀ? 
ನ ಹೊಂದ ನೀಗಳಾಗಳಿನುತ.ಂ ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯಿಂ- ನ್ರರಾ 
ei ca 'ಸೈರಿಸುತೆ ತಾವಮಿರ್ದಪ ರಾಶಾ ವಶರ್‌ । 
ರಣಂದಾಳಿ ಯದೇ ಹ 
 ಯುದಲದಿರ್ದೋೊಜಿ ವಿವಸ್ತದ್ಧಾ ಸಮಂ ಬಿಟು ಸ ತಾ 


ವರೆ ಶುಭಾ ಂಶ್ರು ಮೆರಿ ಜಿಯಂ ತೆ 
ಡಿ ್ರ) | (ಚಿಯಂ ತೊಟತಿದ್ದು ನೆಯ್ದಿಲ್‌ ತಾನದೆಂತಿರ್ಕುಮೋ 
| Il ೧೦॥ 
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೫ - 


ಪರಿಪತ್ಚತ್ತಿತೆ.] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ [ಎನ್ರಿಲ್‌ ೧೪೩೩ 


ಭಾರ ಸ ಜಾಜಾಜ ರಾ ನಷ. 4. 








[ತೆರೆಯೊಳೆಕ್ಕ ತುಳು ಕಳ ಕಳಮುಂ ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಯುಮಕ್ಕುಂ. ಇರ್ವರುಂ - 
ಜಾಲ ಮಾರ್ಗದೊಳ್ಲಿಳ್ಳಿ ನಿರುಕಿಸಿದಪರ್‌] 

ರಾಯಂ---(ಸನಿಸ್ಮಯಂ) ಡೇವಿ! ನೀನೆ ಗೆಲ್ಲೆ. ಇದೆ ಕೊಳ್‌. ಈ ಪೆಣ್ವಣಿ 
ಬಿರಯದ ಬೇಗೆಯಂ ಸೈರಿಸಲಾಜದೆ ಅಬಿಾದಾಣ್ವನೊಡನೆ ತಾನುಮ ಪ್‌ಯಲೆಳಸಿ 
ಅಗಿನಿಯಂ ಪುಗಲ್‌ ಪೋಗುತಿರ್ದಪಳ್‌. ಆಹ! ಹದಿಬದೆಯರ ಕಾದಲ್ಲೆಯೆ ಮೈಮೆ 
ಯೆಸಕಮನೇವೊಗಜು ದೊ | 
ವೃ ॥ ಚಿತಿ.ಕ್ರಮಮುದಾರ ತಲ್ಬದ ಪದಂಪನಾನ್ನುಂ ಮಹಾ 

ಹುತಾಶನ ಶಿಖಾ ಜಯಂ ಮಲಯ ಜೋದದಂತಿರ್ಕುಗುಂ। 

ಕೃತಾಂತನುಮನಂಗ ವಿಭ್ರಮಕರಂ ಪರಂ ರಾಜಿಕುಂ 
ಸತೀ ಪ್ರಣಯಮಿಂತಿದೇಂ ಜಗಕೆ ಚಿತ್ರಮಂ ತೋರ್ಕುಮೋ | ೧೧॥ 
ನ 


ಭಾನು,--ಆರ್ಯಪುತ್ರ! ತುರಿಹದುರಿಪುತೆ ಬರುತಿರ್ಪ ವಿರಹಾಗ್ದಿಯಂ ತೊಅಕಿದು 
ಜಿತಾಗ್ದಿಯಂ ಬಯಸುತಿರ್ಪ ಕತದಿಂದಿವಳ ವ್ಯವಸಾಯಮಿದು ನಿಜ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ 
Jd ಣ 


ರಾಯಂ--(ತನ್ನೊಳ್‌) ಅಮಮ! ಇದೇನೆನ್ನೀ ರಮಣಿಯ ನಿಶ್ಚಯಮಿನ್ನುಂ 
ದೂರಮಾರೂಢಮಾಗಿರ್ಕುಂ! ಅಂತಲ್ಲದಿರಲಿದು ವಿಪ್ರಲಂಭಮೋ! 
ಘಂ ॥ ಲಲನೆಯರ ವಿಪ್ರಲಂಭದ 
ಬಲೆಗಳಿವೇ ಅಕ್ಟುಮ ಅಾಯಲೆಳವರಯದವರ" | 
ಸಲೆ ಹರಿಣಂಗಳ ಪರಿಯಿಂ 
ದಲಂಪುಚೀದು ಸಿಲ್ಕಿ ಯವಜಿಕೊಳಖಲುತ್ತಿರ್ಪರ್‌ I ೧೨॥ 
(ಪ್ರಕಾಶಮಾಗಿ) ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚ ಯಮಿದೆಂತುಟಪ್ಪುದು? 
ಭಾನು.--ಆರ್ಯ ಪುಶ್ರ! ನಿನ್ನಗಲ್ಳೆಯ  ತಡೆಯಲಾಜದೆನ್ನೆರ್ದೆಗಿದುವೆ 
ನಿಶ್ಚಯಂ. ಕ 
ರಾಯಂ--(ತನ್ನೊಳ್‌) ಇವಳ ನಿಶ್ಚಯಂ ತಿಳಿಯಲ್ಲಕ್ಕುದಾಗಿರ್ಕುಂ. ಇರೆ. 
ಈಗಳ್‌ ಬೇಂಜಿಗೆ ತಳರ್ವೊಂದುಜ್ಜುಗಮಿರ್ಪುದಲ್ಲೆ ! ಅಡಟೀಂದಿವಳನಿಂತು ಕೇಳ್ವಂ.. 
(ಪ್ರಕಾಶಂ) ದೇವಿ! ಪಲ ದೆವಸಂಗಳಿಂದಮುಂ ಪಡೆಯಿಲರ್‌ ಬೇಂಟೆಯನೆಳಸಿಯೆನ್ನ ೦ 
ಬೇಡಿಕೊಳುತಿರ್ದಪರ್‌.. ನಿರನಿಸಿದೊಡ ಪೋಗಿ ಬೇಗನೆ ಮಗುಟ್ಟು ನಿನ್ನಂ 
ಸಂಭಾವಿಸುವೆಂ. 
ಭಾನು.--(ಕಂಬನಿದುಂಬಿ) ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರ! ಸಿರನಿಸಲಾನಾರ್ತಳಲ್ಲಂ, 
ೆ [ರಾಯಂ ತೆರಳಲುಜ್ಜುಗಿಪಂ) ಬಾರ್‌ 
ಭಾನು.(ಕಣ್ಣೀರಿಡುತೆ ಬಬ'ಸಂದು) ಆನಾದೊಡೆ ಆರ್ಯಪುತ್ರನ ಬರವಂ 
ಪಾರುತೆ ಬಾಗಿಲ ಕಂಬಮಂ ನೆಮ್ಮಿರ್ದಪೆಂ. | | 
ಇ [ಎಲ್ಲ ರುಂ ತೆರಳ್ವರ್‌] 
ಇಂತು ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕಂ | 
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ತಾರಾ ತ್ರಹದ ಪ್ರ. ನ್‌ ಕ ಒ. ...... ಬ್ರಾ 





ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಶೈತ್ರ.] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕಂ 
[ತೆರೆಯಂ ಪಾಆಸಿಕೊಂಡಲುತೆಯ್ತಂದೆರ್ದೆಯಂ ಮೋದಿಕೊಳುತೆ 1 

ಜೇಟಿ--ಹಾ| ಕೆಟ್ಟಿಂ! ಮಂದ ಭಾಗ್ಯಳಿಂ! 

ಮತ್ತೊ ವೇಶಿಸಿ) ಗೆಳತಿ! ಅಂತವುರದೊಳಂತಪ್ಪ ಗಾವರಮೇಂ। 

ಪ್ರಥಮೆ--(ಅಣುತೆ) ಎಲೆ ಸಖಿ ಆವಳೆಮ್ಮ ಪೊಬಲ್ಯನ್ನ A ಬಯ್ಮ,ಲೆ ಮಾಣಿಕ 
ಮಾಗಿರ್ದಳೊ ಆವಳಾದೊಡೆಮ್ಮೆಲ್ಲರ್ಗಂ ಬೇಡಿದುದ ನೀಡುತಿರ್ದಳೊ ನಂಟರ 
ಮನದಿಜ್ಜೆಗಳ್ಳಾವಳ್‌ ಕಲ್ಪ ಲತೆಯಂತಿರ್ದಳೊ ಶಾಯನೆರ್ದೆಯೊಳಾವಳಮಂದಾ 
ನಂದಮನೊಂದಿಸುತ್ತಿ, ಜೂ ಆ ರಾಣಿ ರಾಯನಾ ಪಟುವತ್ತಲೊಂದು ಕಾಚ್ಶ್ಚಗ 
ದತ್ತಣಿನಟ್‌ದನೆಂಬಳೀಕ ನಡನಮಂ ಕೇಳ್ದು ಪರಣಂದೊಅಕಿದಳ್‌. 

ದ್ವಿತೀಯೆ(ನಡುಗುತೆ ಕಂಬನಿಯಂ ಸುರಿಸುತೆ) ಅಕಟಕಟಿ! ಆವ ಹತಾಶಸಿಂತು 
ಪುಸಿವೇಲ್ಲಿಂ? 

ಪ್ರಥಮೆ--ರಾಯನ ಬಟಯಿಂದೆಟ್ಲ,೦ದ ದುರಾಖ್ಯಾಯಿಯಂಶುಸಿರ್ದು 
ಬಟ್‌ಕ್ಕಳೀಕಮಿದೆಂದೊಡಂ ದೇವಿ ಯೆಬ್ದಿರಲಿಲ್ಲಂ. 

ಅರ್ವರುಂ--(ಗೋಆಡುತೆ ಮುಗಿ) 
ಕಂ॥ ಎಲೆ ದೇವಿ | ಪುಸಿಯ ಮಾತಿಂ 

ನೆಲೆಗೆಟ್ಟಿ ೦ತಛದ ನಿನ್ನ ಪೊಸ ಜಸದಿಂದಂ । 

ಅಲಘುತರಮೆನಿಸಿ ಕೃತಿಯೊಳ' 

ಸಲೆಯಟೀಪಿದುದಾತ್ವ ದುರ್ಯತಮನಾ ಪ ಪ್ರಣಯಂ I ೧೩॥ 

[ತೆರೆಯೊಳ್‌ ಕಳಕಳಮಕು ಸಂ) 

 ಇರ್ವರುಂ--ಅಕಟ | ಪೊಖಲತ್ತಣಿಂ ದೇವಿಯನೆಂತುಯ _ಪುದೊ? ಇದೆ! 

ಈ ದುರಾಖ್ಯಾಯಿ ಬೇಂಟಿಯಿಂ ಮಗುಲ್ಗು ಬರುತಿರ್ಪ ರಾಯನ ಸವಿಾಪಕೆ 


ಸಾರ್ದಪಂ,  ಅದಟಾಂದಾವಿರ್ವರುಮಾ ದೆ ೀವಿಯ ೦ ಬಾಸಂದನಪ ರಾಧಿ 
ಗೆಳಾಗುವಂ. 


(ಎಂದು ತೆರಳ್ಹರ್‌ ] 
[ಇಂತಿದು ಫ ಪ್ರವೇಶಕಂ] 


ರ” ಬೇಂಟೆಯಿಂ ಪೆಡಮಗುಣ್ಣ ರಾಯಂ ಡೆ ಬೆರಸು ಪುಗುವಂ] 
೦ (ಬಡಗಣ್‌ ಪೊಡರ್ವದು' ತೋರ್ದು) 
ತಿರ್ಕಂ. ಅಚ ಸರಿಯಜ್ಛ ರಿ [ ಹನನ್ಸೋ Ks ದ 
ಶಂ ತನಗಪ್ಪ ಜ್‌ 

ಸ ಸರ್ತುದಿಲ್ಲ ಜಡಬದ್ದದಿಡಮಿಂ | 

ತನುವಿಂ ಪೇಟ ಡನ್‌ 


ನೆನೆಯಲ್‌ ಮುನ್ನ ಅತು ಭಾವಿ ಫಲ ರ ॥ ೧೪1 
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(ಚಿಂತೆಯಿಂ ಸಂತಾಪಮನಾಂತು) ಇಂತೀ ಯೆಡದಾಲಿ ಪೊಚ್ಚಛವುಜೆನ್ನ ಬನ್ನದ 


" ಪರಿಯನಟತಿರ್ಪದು ನಿಕ್ಕುವಂ. 


ವೈ ॥ ಮಸುಳ ಳ್ಳ ಬಿರಯದಾಂತತ್ಯಂತ ಸ ಸಂತಾಪಮಂ ತ 

ನ್ನಸುವನುಚಾಯೆ ನಲ್ಲಳ್‌ ನಿಶ್ಚಯಂ ಸಿಯ ಳಕ್ಟುಂ | 

ಎಸೆವ ಗುಣದೆ ದೋ ಷಾಕೋಪಮಂ ಗೆಯ್ದ ಜಾಲ್ಮಂ 
ಗಸುರ್ದೆನಗನುರೂಪಂ ತಾಪಮುಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಮಲ್ಲೆ ॥ ೧೫॥ 
[ದುರಾಖ್ಯಾಯಿ ನಡ ನಡಗುತೆ ಪುಗುವಂ। 

ದುರಾ.--ದೇವ! ದೇವಿಯೆ (ಎಂದರೆವಾತಿಂ ವಾಚಾಸ ಸೈಂಭಮನಭಿನಯಿಸುವಂ) 

ರಾಯಂ--(ತಲ್ಲಬಂಗೊಂಡು) ಏಂ ದೇವಿಯೆ? ಆದೇನುಸಿರ. 

ದುರಾ.--ದೇವನಾಣತಿಯಂತೆ "ರಾಯಂ ಕಾಟತ್ಠಿಗದಿಂ ಪರಾಸುವಾದ 
ನೆಂದುಸಿರ್ದೀ ಯೆನ್ನ ನುಡಿ ಕೊಡಂಕೆಯನೆಡೆಗೊಳಲೊಡಂ ದೇವಿಯ 

[ಎಂದಂ ಮಗುಬ್ಬರ್ಥೋಕ್ತಿಯಿಂ ತಳಿನಾಗಿರ್ದಪಂ 

ರಾಯಂ--(ಖೇದಮುಂ ನಿತರ್ಕಮರಿಂ ಮುಂಬರಿಯೆ) ಐಂ? 
ವೃ ॥ ದೇವಿಯ ಮತಾನಸಂ ಘೆಡೆದುವೇಂ ಗಡ ವಿಸ್ತ ಫಿ ಕ ಕಾಳ ಗರ್ತದೊಳ್‌ 

ದುರಾ.--ದೇವನ ಬರ್ಪ ದಾರಿಯನೆ ಪಾರುತೆ ದಾ ಸರಸ್ತಂಭಮನ ನವಲಂಬಿಸಿರ್ದ 
ದೇವಿಯೆ 

[ಬಂದು ಮತ್ತೆಮುಸಿಕಮಿರ್ಸಂ] 

ರಾಯಂ-(ಕಂಬನಿಯಿಡುತೆ ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂ) ಏನಂ ಪೇಟಲಧ್ಯವಸಾಯಮಂ 
ಗೆ ಯ್ಯ್ಯತಿರ್ಪೆ ? 
ವೃ ॥ ದೈವ ಹತಂಗೆ ತೋರ್ಕುಮೊ ಒಜಗತ್ತೆಯೆಮುಂ ತಿಮಿರ ಪ್ರಸಾ ಸಾರಿತಂ 

ದುರಾ. ಇಂ ಪೇಯ್ತು ದೇಂ? ದೇವಿಯ ಸರಿದುಸಿರ್ಗಳಿನ್ಸೆ ವರಂ ತಿರುಗಲಿಲ್ಲಂ. 

[ರಾಯಂ 'ಮುಮ್ಮ ಲಂಗೊಂಡು ನೆಲದೊಳ್‌ ಬಿಟಿ ಪಂ] 
ದುರಾ.- ದೇವ! ಸೈರಿಸು 1 ಸೈರಿಸು || 
ರಾಯಂ (ಇನಿಸೆಬ್ಬತ್ತು) ಏಂ? ದೇವಿಯ ಸರಿದುಸಿರ್ಗಳಿನ್ನೆ ವರಂ ತಿರುಗ 
ಲಿಲ್ಲಮೆ? ಹಾ! 

ವ್ಯ ॥ ದೇವಿಯ ಜೀವ ಮೊಂದೆ ತನುವಿಂದೆ ವಿನಿರ್ಗತ ಮಾಗಲಿಲ್ಲ ಹಾ! 

ಭಾವಿಸೆ ಫೋಯ್ತು, ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಯಾ ನಿಖಿಲೋತ್ಸ ವಮುಂ ನಿಶಾಂತದಿಂ ॥೧೬॥ 

[ನನುತುಂ ಮಗುಯ್ಚಿಂ ಮುಚ್ಚೆ ಗೆ ಸಂದಸಂ. ಪರಿಜನಂ ಸಂತೆ ತೈಸುಗುಂ]: 

ರಾಯಂ--(ಚಿರ ಕಾಲಕೆ ಲಬ್ಧ ಸಂಜ್ಞ ನಾಗಿ) ಎಂತೆಂತು? ಆ ಚತ ವಿಲಾಸಂಗಳುಂ 
ದೇವಿಯನುಲದು ಪೋದುವೇಂ 2 ಅಕ್ಕಟ! 
ಕಂ॥ ಎಂತುಲಾದುದು ತಾವರೆಯೆಸ 

ಳಂತಿರ್ದಜ್ಚಿ ಗಳನೆಸಕಮೆಸೆವಾ ನೋಟಿಂ | 

೩೯ 
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೪ 


ಅಂತು ನಗೆಯುಗುವ ಮೊಗಮನ 
ಡೆಂತುಲ್‌ದುದು ಫೇ ಸೊದೆಯನೊದವಿವ ನುಡಿಗಳ್‌ 1೧೭ 


ತ್ತ ನೇ! ಈಗಳಿತ್ತಲಿರ್ದವಳ್‌ ದೇವಿ? 
ರಾ. ಪಫೊಟಲಿಂ ಪೊಜಗುಯ್ತಾ ಗಳಾಂ ಕಂಡೆಂ ದೇವಿಯಂ. 
ತ್‌್‌ ಳಂಗೊಂಡು) ಏಂ? ನಂಬಿರವರೆಂತೆನ್ನ ಕಾಂತೆಯಂ 
ಜಿತಾಂತದೊಳಿಟ್ಟು ಸುಡಲೊಪ್ಪಿ ರ್ದಪರ್‌ ? 
[ಮರುಳ;ನ ದವತೆಗೆ ಸಂಧು ಅತ್ತಲಿತ್ತಲ್‌ ತಿರುಗುತೆ ಕಸುಗಣ್ಣಿ] 
ಅಕಟಿ! ನಂಟರಿರ! ಅಂತೆಸಗವೇಡ. 
ವೃಃ॥ ಜಾರು ಶಿರೀಷ ಕೇಸರ ಶಿಖಾಮ ದು ಭಾಂಗ ಮಿದೀಗಳೇ ತೆಅಂ 
ಘೋರ ಸಮುಜ್ಜ ೨೮ ಜ್ವಲನ ಕಾಷ್ಠ ಚಿತಾಂತದೆ ನೀಡಲರ್ಹಮೇಂ । 
ಆರಯೆ ಮದ್ಭುಜಾ ಸಿಹಿತಮಂ ಹಿತಮೆಂದು ನಿಜಾಂಗಮಂ ಶುಭಾ 
ಕಾರೆಯೆ ಬೇಳ್ಬಳಿಂದು ನಿಗೆ ನೇಹದೆ ಪೆರ್ಜಿದ ಕಾಮ ವ ಕಹ್ನಿಯೊಳ್‌ ॥ ೧೮॥ 
[ಮಗುಣ್ಣು ತೊಳಲುತ್ತಲಿತ್ತಲ್‌ ನೋಡಿ] 
ಹಾ! ಕಷ್ಟಂ! ಕಷ್ಟಂ! ಎ ಬನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯಿತ್ತಲೀ ಮಸಣದೊ 
ರ್ಪಳ್‌, ತೆಗಛುತ್‌ ತೆಗಚಿಕಿನ್ನ ತಿಯ 


ಸ ಆರೆ ಬೆಂದಿರ್ಪ ಹನ ಸಳೆಯುತೊಲಿ ೀಡಾಡುತಾರ್ವಾ ಭಯಂ 
ಕರ ಗೋಮಾಯುಗಳಿಂ ಭ ಶಿಮದ್ಭಹುಲ ಗೃಧ್ಧ ಿ) ವ್ರಾಶದಿಂ ನಾಸಿಕಂ | 
ಬಿರಿಯಲ್‌ ಕಣ್ಣಿಡೆ ಪೂತಿ ಗಂಥಮೆಸಪುದ್ಯ ದ್ಲೂಮದಿಂ ಬೂದಿಯಿಂ 
ನೆರೆದಿರ್ಪೀ ಸಹ ಮದೀಯ ಗೃಹ ಅಕ್ಷಿ ಹೀ "ಡೇಹ ಕಂಬಾದುದೇ ॥೧೯॥ 
[ಇಂತಟಲ್ಲು ಮೈಮಣದಪಂ] 


[ತೆರೆಯೊಳೀ ಗಾವರ ಮಕು ಸಂ) 
ಪರಿಜನಂ--(ರಾಯನನೆತ್ತಿಸಿಡದು) ಎಲೆ ರಾಯ | ಈ ನಿನ್ನ ನಂಟಿರಲರುಂ 
ನಿನ್ನು ವತೆಯ ಕಂಡಲಿಲ್ಲಟುತ್ತು ಮಿರ್ದಪರ್‌ ನೋಡ! 


ರಾಯಂ-(ಎಟ್ಲತ್ತು) ನಂಟರ | 


ಈ ಭರ್ತೃಹರಿಯಿನ್ನು ಮೆಂತು ಬರ್ದು 
ಕರ್ಪನೆಂದು ತಿಳಿದಿರ್ಪಿರ್‌? ಫೇಳಿಂ, ಥರ್ಸಿಷ, ಸ 


ಕಂ 7 ' ಪುಸಿಯರ್ಯವನಾಲಿಸಿ ತನ 


ತ್ರಸುವಂ ಕಸದಂತಿ ತೊಲಕೆದ ಸತಿಯಂ ನೋಡು | 
`ತ್ತುಸಿರ್ಗಳ ನಾಂತಿರ್ಪನಿವಂ 


ನಿಸದಮಿದು ನಿರಾಶನಾಗಿ ಬರ್ದುಕಿದನಲ್ಲಂ | 901 


ಸ [ಬಟ'ಸಾರ್ದು ಜವನಿಕೆಯತ್ತ, ತಲ್‌ ಸಿ ಇತ್ತಲ್ಲ 
ಮರುಕದಿ 
ಎಲೆ ದೇವಿ! ಏನಿದು ? ಜು ತ 
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ತಂ ॥ ಕುಂಕುವಮಿಡೆ ಕಂದುವ ಪೂ 
ವಂ ಕಯ್ಗಯ್ಯಲ್ಬ ಜಿಲ್ವ ಜೊನ್ನಸೆ ತನುವಂ | 
ಕ ೊಂಕಿಪ ನೀನೆಂತಿರ್ದಫ 
ಸಂಕಟಿಕರ ದಾರು ಭಸಿತ ಚಿತೆಯ ಗೆಹನಡೊಳ್‌ Sal 


ಪರಿಜನಂ--(ಜನನಿಕೆಯತ್ತಲ್‌ ನಿಟ್ಟಿಸಿ) ಆದೆ! ಮಹತ್ತರಕಂ ೇವತಿಲ್ಲಕಂ ಬರು 
ತಿರ್ದಪಂ. 
ದೇವತಿಲಕಂ--(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ದೇವ! ಸೈರಿಸು. 
ರಾಯಂ--ಸೈರಿಪುದೆಂತು ? 
ಫಂ! ಉರೀದು ವಿಧಿ ಹತನನೆನ್ನಂ 
ಬಖಬೀಸಂದುದು ಸೆತಿಯೆನೆನ್ನ ಸ್ಫೆರಣೆ ಜಗದಿಂ | 
*ಸಲೆ ಮತ್ತಾ ಗ 
ಅ ಬಿದಿ ತಡೆದವು ಎದೇವೆನಿನ್ನಕಲಕಟಾ NCC] 
ಇಂ ಪೇಜು ಿದೇಂ? ಒಲ್ಲಳ೦ ವಂಚಿಸಿ ಯೆನ್ನಿನಾನೆ ಈ ವಿಪತ್ತಿಗೊಳಗಾದೆಂ. 
ವೃ॥ ಆಗೆಯಿಸಿ ಕೂಪಮಂ ಮತಿ ವಿಹೀನತೆಯಿಂದದಜಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಲಿವೊಲ್‌ 
ತೆಗೆದ. ರಗೊಸ್ಸುವುಂ ತೆಜತಿದು ಚುಂಬಿಸಿದಂದದೆ ಬಾಳ್ಗೆ ಗೋಣನಿ | 
ಟ್ಬೊ ಗುಮಿಗೆ ಪೋಹ್ಟಿ ಕೊಂಡ ಬಗೆಯಿಂಡೊಳಗಿರ್ದು ಕೃಶಾನುವಂ ಗೃಹ : 
ಕೃಗಿಯದೆ ನೀಡಿಕೊಂಡ ತೆಜಕನಾಯ್ಲಿಡು ದುರ್ವಿಧಿಯೇಂ ಬಲೀಯಮೋ 
॥ ೨೩॥ 
ದೇವತಿಲಕಂ--ರಾಯ | ಸಿರಿದುಂ ದು2ಖಮೊದವಿದಾಗಳ್‌ ಬನ್ನಿನ್ನಮರ ದುರ್ಬಲ 
ಮನಾಗಿಸಿ ಮಹಾಂತರ್‌ ಸಮಾಧಾನಮಂ ಪಡೆವರ್‌. 
ರಾಯಂ---ಎಲೆ ದೇವತಿಲಕ | 
ಘಂ ॥ ಸರಸಿಜ ನಯನೆಯೊಳಿನಿಸೊಂ 
ದಿರೆ ವಿಗುಣತೆ ಮನಮುಮಕ್ಕುಮಾಗಳ್‌ ತಿಥಿಲಂ | 
ಇರೆ ಗುಣ ಲವಮಾದೊಡಮೆಂ 
ತಿಕೆ ತಿಥಿಲಮದಕ್ಕುಮೆಂತು ಸೈರಣೆಯಕ್ಕುಂ ॥ ೨೪॥ 


ದೇವ.--ರಾಯ |! ನಿಕ್ಕುವ ಮಂತಿರ್ದೇಡಂ ವಿಪತ್ತಿಯೊಳ' ಧೈೇರ್ಯಮೆ 
ಅವಲಂಬನಮಕು ಸುಂ. 


ಕಂ ॥ ನಿಂದಿತನಾಗಿರ್ಪೆನಗೇ 


ನಿಂದಕ್ಕುಂ ದ್ಲೈರ್ಯದಿಂದೆ ಆ 

ದಂದುಗಮೊದವಿರೆ ಯಿನ್ನೇಂ 

ಬಂದಪುದೋ ಪೇಟ್‌ ಪ್ರತೀಪ ದಶೆ ಭೂತಲದೊಳ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಜೈತ್ರ.] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ್ಥಾ 
© 


[ಕವ ಡೋಲಾಲೋಕನಮನಭಿನಯಿಸಿ ಮರುಳ್ಸೊಂಡು] 

ದೇವಿ | ದೇವೀ |! 

ಫಂ ॥ ಎಮಗಿರ್ವರ್ಗಮಗಾಧಂ 
ರಮಣೀ। ಸ್ನೇಹಾಬ್ದಿ ಸಾರ್ದೆ ನೀಂ ತತ್ಯ್ಮಟಿಮಂ | 
ಅಮಮಾ! ಬಿಚ್ಚಾನದಜಕೊಳ್‌ 
ಸಮಂತು ಮುಟುಗುತ್ತೆ ಮೋಹಮಂ' ತಾಳ್ಗಿರ್ಪೆಂ 1 ೨೬॥ 

ಹಾ! ಡೇವಿ | 

ವೃ॥ ಈಗಳನಂಗ ಮಂಗಳ ಕಳಾ ಕುಳಕಾರಯಲಿಕ್ಕೆಯಾದೆ ನೀ 
ನೀಗಳಪಾರ ಸೌಖ್ಯನೆನಿಸಿರ್ದನನಂತ ಮದಾಂಧನಾದೆ ನಾಂ! 
ಈಗಳ ನಾಡೆ ವೋಟ್ಟುದೆನತೀ ಯೆರ್ದೆ ದಾರುಣಮಾಗೆ ಮತ್ತಮಾ 
ನೀಗಳೆ ಜೀವ ಲೋಕದಿನಹಾ! ಜಗುಲಕ್ಲಿಂ ಹತ ಸರ್ವ ಸಂಪದಂ 


} 
he 


py 


॥ ೨೭ ॥ 
(ತೆರೆಯೋ) ದೇವ! ದೇವಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಥಾರಮಂ ಗೆಯಲಾಣತಿಯನೀಯ | 
ರಾಯಂ-(ಕೇಳ್ಗು) ಅಕ್ಕಟಿ| ಅಂತೆಸಗವೇಡ. (ಕೋಪದಿ) ನಂಟಿರಿರ! ನೀಮೆಂ 
ತಿಂತಾನೊಲ್ಲದ ಕಜ್ಜಕುಜ್ಜುಗಿಸಿದಪಿರ್‌ ? 
ದೇವ, ರಾಯ! ಸಾಲ್ಲುಂ. ಈ ನಿರ್ಬಂಧಮನಿಂ ಬಿಡು. 
ರಾಯಂ-— ಇದು ನಿರ್ಬಂಧಮೆ ಅವು ಎದು. 
ಕಂ ॥ ಎನ್ನಂ ವಿಧಿ ಹತನಂ ನೀ 
_ ಮನ್ನೆ ಯದಿಂ ವಂಚಿಸುತ್ತೆ ಮಡದಿಯ ವಪುವಂ !. 
ಇನ್ನು ರಿಪಲೆಳಸುವೊಡೆ ಳೇ 


ಳನ್ನಿಸದಂ ಬರ್ಪೆನಾನೆ ಸೈರಿಸಲಾಟಕಿಂ ॥ ೨೮ ॥ 


[ ನಿಂದುನ್ಮಾದದಿಂ ಚಿತಾಭಿಮುಖಂ ಪರಿವಂ] 
ವ. ಅಕ 
ದೇ ಸಿಟಿ! ಆಮುಂ ತೆರಳ್ಹೀ ರಾಯನಂ ಪಿಡಿದು ಸಂ 
(ವಿಲ್ಲರುಂ ತೆರಳ್ಹರ್‌) 


ಇಂತು ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ 


ತೈಸುವಂ. 
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ಜೈ” ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 
ವಾಟ ಜು ESS RS ಅ ರು 
ತೃತೀಯಾಂಕಂ | 
ಕಂಚು (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸ್ಪಲನಮನಭಿನಯಿಸಿ) ಆ |  ಕೆಲಿವತನದಿಂದಮುಮಬಟಿ 
ಲಿ೦ಂದಮುಮಭಿಭೂತನಾದೆನಗೆ ದಂಡ ಕಾಷ್ಮಮಿದುವುಮಾಲಂಬನಮಾಗದು. . 
ಏತರ್ಕೇನೆ 
ಘಂ ॥ ಮೊದಲೆ ಜರೆಯಿಂ ಪರಾಹತ 
ಮಿದು ತನು ಮೇಣೀಗಳವನಿಪಂಗೀ ದುಗುಡಂ। 
ಒದವಿರೆ ಕುಲದ ತನುಗಿ 
ರ್ಪುಷೆ ಯಿಂತು ವಿಕಾರ ವಿಕಲಕಿದಕವಲಂಬಂ ॥ ೨೯ ॥ 
[ವಿಂದತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದೆಲ್ಲೂ] 
ರಾಯಂಗಾದುಮ್ಮಳಮಂ ಪರಿಹರಿಪೆನೆಂದಾ ಜೋಗಿ ಪೂಣ್ನಿರ್ಪುದ ನಮಾತ್ಯಂಗೆ 
ಬಿನ್ನ ವಿಸೆ ಪೋಪೆಂ [ಎಂದತ್ತಲಿತ್ತಲ್‌ ನಡೆದು ನೋಡಿ] ಇದೆ! ಅಮಾತ್ಯನಿತ್ತಲೆ ಬರುತಿರ್ದಪಂ. 
ದೇವ. (ಪ್ರನೇಶಿಸಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತೆ) 
ಘಂ ॥ ಮರಣಮೆ ಲೇಸಂದಲಟಃತಿ 
ರ್ಪಿರೆಯಾಣ್ಮನ ಶೋಕಮಾಗಳಬ್ಲುಗಳುಂಬಂ। 
ಅರರೆ! ಪರಸ್ಪರ ರೂಢೋ 
ತ್ವರ ತಶ್ಪಣಯಂ೦ ಸಮಂತು ವಿಸ್ಮಯಮಿಸಾಗುಂ ॥೩೦॥ 
[ಎಂದು ನಡೆತರುತಿರ್ಪನಿತಕೊಳ್‌1 
ಕಂಜಚುಕಿ--(ಸನಿಯಮಂ ಸಾರ್ದು) ಅಮಾತ್ಯ! ಯೋಗೀಶ್ವರನೊರ್ವಂ ರಾಯೆಂ 
ಗೊದವಿರ್ಪ ದುಗುಡಮಂ ಪರಿಹರಿಫೆಂ ಎಂದು ಪೂಣ್ಣಿರ್ದಪಂ. 
ದೇವ.--(ಸಂತಸದಿಂ) ಅಕ್ಕೈ. ಅಂತಪ್ಪೊಡೆ ರಾಯನಿತೃಲಿರ್ಕೆ. ಆಂ ತೆರಳು 
ಯೋಗಿಯಂ ಕಂಡಪೆಂ. 
[ವಿಂದು ತೆರಳ್ಳರ್‌] 
[ಇಂತಿದು ವಿಷ್ಠಂಭಕಂ] 


[ಬ'ಯಂ ಪುಗುವಂ ಸೋನ್ಮಾದಂ ರಾಯೆಂ] 
ರಾಯಂ--ಎಲ್‌ ಕಾಂತೆ! ಕಾಶಿ ರಾಜ ತನೂಜೆ! 
ವೃ ॥ ಕಿವಿಯೊಳ್‌ ಬೀಲಿಲೊಡಂ ಪ್ರಿಯ ಪ್ರಲಯಮಾಹಾ | ಪ್ರಾಣಮಂ ಬಿಟ್ಟಿ ನೀಂ 
ಭುವನ ವ್ಯಾಪಿನಿಯಾದುದೌ ಸತಿಯರಾ ಸತ್ಕೀರ್ತಿ ಯಾನಿಂದು ಶೋ! - 
ಕವನಾಂತೀ ತನುವಂ ವಿಸರ್ಜಿಸದಿರಲ್ಟೇಂ ಸಾರದಿರ್ದಪ್ಪುದೇ 
ಯುವ ದುಷ್ಟೀರ್ತಿ ವಿಶಾಲ ದುಂದುಭಿ ರವಂ ದುರ್ವಾರ್ಯಮತ್ಯ್ಕೂರ್ಜಿತಂ॥೩೧॥ 


೪೩ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


` ಅಂತಲ್ಪದಿಕೆ ಇದಟ ಗುಣಂಗಳೆನಟಾಯದಿವು 


ಗುಣಂಗಳನೊಕೆವೆನಾಲಿಸ 
ವೃ। ನೆರೆಪೆ ಕುರುಳ 


ಇವಳಂ ತೊಡೆಯೊಳ್‌ ಮಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಣಮಂ ತೊಣಕಿದೊಡೆ ಇವಳನ್ಥಿ 
ನೆನೆಯುತಿರ್ದುದಟ೨ಂದೆನಗೆ ಮುಂಬುಟ್ಟಿನೊಳಾದೊಡಮಿವಳೂಡವೆರದಿರ್ಪ ಸೈನ 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳುಮೆಂಬ ಪ್ರಶ್ಯಾತೆಯೇ ಪ ಫ್ರಬಲಮಾಗಿರ್ಕುಂ.  ಅದಟಿ*೦ದಂತುಗೆಯ್ಸೆಂ. 
(ತೆರೆಯೊಳ್‌) 
ಹಾ! ಡಿಬ್ಬಿಕೆಯೇ ! ವಿತ್ತಲೆಯ್ಲಿದೆ? ಹಾ! ವಿಧಿ! ಕರಂ ಪ್ರತಿಕೂಲತೆಯಿಂ 
ದೆನ್ನನಿಂತು ವಂಚಿಸಿ ಯೆನ್ನ ಡಿಬ್ಬಿಕೆಯಂ ಳೆದೆಯಲ್ಲೆ, | | 
| [ನಿಂದು ಮರುಟ_,ನದಿನಟ_ಸಂ] 
ರಾಯಂ--(ಕೇಳ್ದು) ಇದೇಂ? ಎನ್ನ ವೊಲತಿ ಶೋಕಕ್ಕೊಳಗಾದನ ಆರ್ತ 
ನಾದಂ ಕೇಳೆಬರ್ಕುಂ. ಅಕ್ಕೆ, ಅತ್ತಲ" ತೆರಳು ನಿರುಕಿಪೆಂ [ಎಂದು ತೆರಳ್ಹಪಂ. ಪರಿಜನಮು 


ಮನುಸರಿಸಿ ಫೋಕುಂ] 


ರಾಯಂ--(ನಿಶೋಕಿಸಿ) ಇದೇ೦? ಜೋಗಿಯಿವಂ ತನತು ಕಮಂಡಲುವೊಡೆ 

ಮದ ಕಂತು ಸಂತಾಪಮಾಂತು- ಬಿಟ್ಚಿಪಂ, ಅಕ್ಕ. ಆನೀತನ೦ ಸಂತವಿಸಿದಪೆಂ. 
[ಬಲುಕ್ಕಂ ಯಥಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಯೋಗಿ ಪೊಕ್ಕ ಪಂ 

ಯೋಗಿ--ಹಾ| ಡಿಬ್ಬಿಕೆಯೆ | [ಎಂದು ಮೊದಲಂತುಸಿರ್ದು ರೋದಿಪಂ] 

ರಾಯಂ--ಯೋಗಿಯೆ | ಸ್ಫರಿಸು ಸೈರಿಸು | [ 

ಮಗೂ (ಕಟ್ಟುತಿರಾ ಬಿಡುತ) ಅಕ್ಕುಟ | ಎಂತು ಸೈರಿಪೆಂ? ನಾಡು ನಾಡುಗಳಂ 
ತೊಳಲ್ವೆನಗೆ ಬಹು ಗುಣವತಿಯಾದ ಗೆಳತಿಯಂತಿರ್ದ ಈ ಡಿಬ್ಬಿಕೆಯಿಂದಿಂತು ಭಗ್ನ 
ಮಾದುದು. | 

ರಾಯಂ--(ಮರುಕಂಗೊಂಡು ತನ್ನೊಳ*) 
ಕ0॥ ಗಣಿಸಲ್‌ ಫ್ರಿಯ ವಿಷಯಂ ತಾ 

ನಣುವಾದೊಡಮಕಟ | ಯೋಗಿಯಂ ತಾಪದೊಳಿಂ | 

ತೊಣಗಿಸುಗುಂ ತನತಣಾವಿಂ 

ದಣಮಿನ್ಸೆ ನ್ನ ನ್ನ್ಫರಿರವನೇಂ ಬಣ್ಣ ಪುದೋ ॥ ೨.೨॥. 
 ಆದೊಡೆಮಾ ಯೋಗಿಯನಾನಿಂತು ಬೋಧಿಸಿದಪೆಂ : 
| g j k 
ಅಲ ದುದಶ್ಯಿದರ್ಕೇತರ್ಕಿಂತಟಿಲ್ಲಪಯ ? 

ಯೋಗಿ-(ಕುಬನಿನಿಡುತೆ) ನೀನಾರ್‌ ? 


ಇಂತು ಬೆಟ್ಟಿನಿ ನುಡಿವೆಯದೇಂ? 
೯ದಜಾಂದಿಂತುಸಿರ್ದಪೆಯೋ | 
ರಾಯಂ--ಆವುವಿದಐ ಗುಣಂಗಳ್‌ ? 


'ಯೋಗಿ--ಅಕಟ 1. ಇದಲ ಗುಣಂಗಳೊಳವೆನಿತ್ತೆನಿತ್ತೊ, ಆದೊಡಂ ಪಲವು 


ಳಂ ದಹನಮಂ ತರಲಂಬ ವ ತುಂಬಿ ವಿಕ್ಕೆಯಂ 
ಸ f\ ಸ್‌ ವ ಸ್ರ ಯೀ 
ತಿರಿಯೆಲಿಡಲ್‌ ತಿನಲ್‌ ಸಯವನೀಂಟಲಿಡಲ್‌ ಪ್ರರುಭಳೋಳಿಯಂ ಸಮೆಂ 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ತಿಕೆ.] ಭರ್ತೈಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 
ST ES AS NS ಎ ಯರ 
ತಿರದುಪಧಾನಮಂ ಗೆಯಲುಮಕ್ಕುಮೆನತ್ತಿದಮತ್ರಮಾರಯಲ್‌ 
ಸುರ ಮಣಿಯಂದದಿಂ ಚಿರ ಫಲ ಪ್ರದಮಿಂತಿದು ಭಗ್ಗಮಾಯ್ದು ಹಾ! ॥೩೩ 
ರಾಯಂ- ಅದಿಂತಕ್ಕುಂ : 
ಫಂ ॥ ತಿಕೆಯೊಳ್‌ ಗಣನ ಸಲ್ವಾರಾ 


ರ್ಪರಿಷ್ಟ ವಸ್ತುವೆ ಗುಣಂಗಳಂ ಸೈೇಹದಿನಿಂ | 


ತಿರೆಯ ದ ಪ್ಪುವು 
ಕರಮವಜಿಕೊಳೆ ಸೌಖ್ಯ ಕಾರಣಂಗಳವಕ್ಟುಂ navn ' 
ಆಂತಾದೊಡಂ ಪ)ತೀಕಾರಮನೆಸಗಲ್ಪಾಗದೆ ನಷ್ಟಮಾದ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಷಯ 
೨) ps ಡೆ ಆಂ 


a ಸ 4 ಪಳಮೇಂ ? ಸಾಲ್ಲುಂ. 
ಯೋಗಿ ಆಯ್ಕಾ ! ಪೇಯ್ತು ದೇಂ? ಅದಟ ದಿಡತನಮಂ ಪರಿಕಿಸಲ್‌ 
ಬಗೆದಾನೆ ಆದಂ ಫೆಡಪಿಯೊಡೆದುಡಟ್‌ಂದಿಂತು ದುರಂತ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕ್ಯಾಗಿರ್ಪೆಂ 
ರಾಯಂ-(ಪಿರಿದುಮ್ಮಳನಿಂ) ಅಕ್ಕಟಿ! ತಾನೆ ಅಬ ಸಿಡ ಪ್ರಿಯಮಾದ ವಸ್ತುವಿನ 
ವಿಷಯದೊಳಾದ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಜಂ. ಏತರ್ಕೆಂದೊಡೆ 


cil 


o॥ ಅದವಖಟಲನಾಂತಪುದು ಗಡ! 
ಹಿದಯಂ ಮಿಗೆಯಲ್‌ವ ವಸ್ತುವಂ ಕಾಣಲೊಡಂ! 
ಅದಯೆತೆಯಿಂ ತಾನೆ ಅಜ್‌ಯಿ 
ಸಿದುದಂ ತಿಳಿದೆಂತು ಬರ್ದುಕುಗುಮೊ ನಿಹತಾಶಂ 1೩೫॥ 
[ಎಂದು ಕಣ್ಣಿ ಫ್ಲೀರಿಟ್ಟು ಥೈರ್ಯಮನನಲಂಬಿಸಿ] 
ಅಂತಾದೊಡಮೆಲೆ ಜೋಗಿಯೆ 


'ಈಂ॥ ಘಟಿನಾಘಟನ ನಿಜಾರದೆ 


ಪಟುವಪಾ ಬದಿಯ ಗೆಯ್ಕವಮಿದವಂ ಹಿತಮಂ। 
ಘಟಿಯಿಪನೊರ್ಮೆ ಯಹಿತಮಂ 


ಘಟಿಯಿಪನಿನ್ನೊರ್ಮಿ ದೋಷಮೇನೊಳದಿದಟಿಶೊಳ್‌ ॥1೩೬॥ 


(ಯೋಗಿಯಾ ರಾಯನ ನುಡಿಗೆ ಕಿವಿಗುಡದೆ ಆ ಕರ್ಪರಮನೆರ್ದೆಯೊಳಿಟ್ಟಿಆ_ಪಂ) 


Lt 


ರಾಯಂ--ಯೋಗಿಯೆ !. ಅಖ್ವುದನಿಂ ಬಿಡು, ಇದಜ30 ಪಿರಿದಾಗಿ 
ಮಣ್ಣಿಂದಮೊ ಅಜ್ಜ ವೆಳ್ಳಿ ಯಿಂದಮೊ ಪೊಸ ಮಿಸುನಿಯಿ೦ದರೊ ಸಮೆಯೆ 
ವಟ್ಟಿ ರ್ಪ ಕಪ್ಪ ಪೃಕೆಯನೊಂದನಿತ್ವಫೆ ೫೦. 

ಯೋಗಿ--(ಕಿವಿಗಳಂ ಮುಚ್ಚಿ) ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ! ರಾಯ! ಮಿಸುನಿ ವೆಳ್ಳಿಗಳ 
ಪೊಸಗಪ್ಪ ಕೆಯದಂತಿರ್ಕೆ.  ಮಿತ್ತಿಗೆಯ ಕಪ್ಪರೆಯೆ ಪರಿಣತಿಯೊಳಿಂತಪ್ಪ ಪಿರಿ 
ದನರ್ಥಮನೆಸಗಿದುದೆನೆ ಬಿಂಗಾರದ ಬಂಗಿಯನಿಂ ಪೇಟ್ಟುದೇಂ? ಮತ್ತ, ಇ 
ವೃ ॥ ಉರು ಮದಮೆಂಬ ನಕ್ರೆ ಕುಲದಿಂ ಭಯಮೆಂಬ ತಿಮಿಂಗಿಲಾಳಿಯಿಂ 

: ತರಲತೆಯೆಂಬ ವೀಜಿ ಚಯದಿಂ ಪಗೆಯೆಂಬ ಜಲ ಭ್ರಮಂಗಳಿಂ | 

೪೫ 
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ತ್ರ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಚೈತ್ರ] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 
ನೆರೆಯಲನರ್ಥ ವಾರಿನಿಧಿಯಾಯೆ,ನತರ್ಥಮಿದಲ್ಪಮಾದೊಡಂ 
ತುರಿಹದೆ ಬಿಭಿತ್ಸಿನಿಂದು ಜಗುಲ೦ತು ಮಹದಿ ಸ್ರಪದಂಬು ಮಧ್ಯ್ಯದೊಳ್‌ 1೩೭॥ 
ಅಂತಲ್ಲದೆ  ಇದಟ್‌ಂ ವಿರಿದನೀವೆನೆಂದನೃತಮುಮನಪ್ರಿಯಮುಮನೊಕೆ 
ಯುತಿರ್ದನೆ. ಇದಕೆ ನುಣ್ಣುವಡೆದು. ರಮಣೀಯಾಕೃತಿಯನಾಂತು ಆಗಲಿ 
ತಾಗಿಯುಮಾಳಮಾಗಿಯುಮೆನಸುಂ ದೃಢ ಪ್ರಕೃತಿಯುಮಾಗಿರ್ಕುಂ. ಪೌಅತೇನಿಂತು 
ಸಂಭಾವ್ಯಮೇಂ? | | 
ರಾಯಂ-[ನಿರಾಶೆಯಿಂ ಮುನದೊಳ್‌] 
ಕಂ॥ ನುತಗುಣವಸ್ತು ಪರಶೃತ | 
ಮತಿ ಸುಲಭಂ ಮತಿಗೆ ಜಗದೆ ತಾಪವನೀಗುಂ 
ವಿತತ ಪ್ರಣಯಾಸ್ಪದಮೆನಿ 
ಸುತಮಿರ್ಪಾ ಪುರುಳದೊಂದೆ ತನತಬೀವಿಂದಂ ॥ ೩೮॥ 
(ಪ್ರಕಾಶಂ) 
ವಿಲ್ಫ ಯೋಗಿಯೆ! 
ಕಂ॥ ಕರಮುಂ ಸ್ರಿಯವಮಿದೆನತ್ತೆಂ 
ಬುರು ಮತಿ ವಸ್ತುವಿನ ಜೆಲ್ವಿನಿಂದಾಗದು ಕೇಳ | 
ತಿರೆಯೊಳ್‌ ಮೋಹ ಧನಂ ಸ್ನ | 
ಹ ರಸಂ ತಾಂ ಗುಣಮನೆಳಪು ದಲ್ಲಿದು ನಿಸದಂ ॥೩೯॥ 
ಯೋಗಿ--ಎಲೆ ಮೂಢ! ಅಲ್ಲು ಕೇವಲಂ ಸ್ನೇಹಂ. ಮೆಯ್ದಳವಿಯುಮಿದ 
ಆಂದಮೆ ಆಗುತಿರ್ದುದು. ತ 
ರಾಯಂ- ಅಕ್ಕೆ, ಈಗಳಿದು ಭಗ್ನ ಮಾಗದಿರ್ದೊಡನಿಕ್ಸೆ ನೈ ವರಮಿರ್ಕುಂ ? 
ಕಂ॥ ಶತಕೋಟಿ ಕಲ್ಪಮೋ ಮೇಣ್‌ 
ಶತ ಕಲ್ಪಮೊ ಕಲ್ಪಮೊಂದೊ ಕಲ್ಪಾರ್ಥಮೊ ಸು! 
ಸ್ಕಿತಿಯಿಂದಿರ್ವೊಡೆ ಶೋಕಮು 
ಎಸ ದ್ವಿ ತ್ರಿ ದಿನದೊಳಲೀವುದಕಟಲೇಂ  19o 
ಇಂ ಬಿಡು. ¢ | 
ು. ಮೆಯ್ಸಳವಿಯನಟಾಯಿ ಪ ಪಶ್ಚಾ ತ್ಲ್ಯಾಪದಿನೇಂ? ಏತರ್ಕೆಂದೊಜೆ--- 
*ವೈ॥ ಆವ ಪುರುಳ್ಗೆಳೀ ತನುವಿಗಾರಯೆ ನಾಡಿ ಹಿತಂಗಳಕ್ಸುಮಾ 
ವಿತ ವಸ. 
ಇಸಾಗೆ ಸ ವಿರಹಿತಂಗಳವಪ್ಪೊಡೆ ದುಃಖಮಾಗುವುಂ | 
ಖು ಲ ೨೦ ಮನದ ವಿಭ್ರಮಮಾಪದಗಾರ ಗಾತ್ರಮಂ 
ವಿ ಕರಾಂಬು ಸ 
2 ಸಂಗತ ಪರಿಭ್ರಮಮೆಂಬಿನಮಿರ್ಕುವೊರ್ಚಣಂ ಗೈ|ಇ೧॥ 
ತ ( ಪಾಠಾಂತರ) MS 
ಕಂ8 ಆಸದ್ಗೇಹಂ ದೇಹಂ | ತಾಪ ಪ್ರಸರಾವಹಂ ಪದಾರ್ಥ ವ್ಹೂಹ i 
ಈ ಪರಿಯನಟ:ಯನಿಂತು ವಿ1 ಲಾ 6° 
ತುವಿ॥ ಲಾಃ ಪುದಕಟಕಟ ಚಿತ್ತ ವಿಭ್ರಮಮಲ್ರೇ nec. U 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದೆ ನಾಟಕಂ [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 





ಯೋಗಿ--ಅಂತಪ್ಪೊಡೀ ಲೋಕಮಪ್ರಿಯಮನುಳಿದು ಪ್ರಿಯಮನನುವರ್ತಿಪು 
ದೇತರ್ಕೆ ? 


ರಾಯಂ--ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದೆ. ಆಲಿಸ- 
ವೈ ॥ ಎಂತೆಂ ತಾನ್ಗುಮೊ ವಸ್ತು ಸೌಷ ಬವದಿನುರ್ಕಂ ಸೊರ್ಕನಂತಂತು ತಾ 
ನಾಂತಾಂತುಮ್ಮ ಳಿಕುಂ ಪರಂಪರೆಯ ಕಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಟ ದಿಂ ಮಾನವಂ | 
ಇಂತೀ ಮೋಹದ ಭೇದದಿಂ ಲಭಿಸುಗುಂ ಸಂಪದ್ದಿಪತ್ತಿ ದ್ವಯಂ 
ಸಂತೋಷಂ ಪರಿತಾಪಮಸಪ್ರಿಯಮುಮತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾತ್ರಿಯೊಳ್‌ ॥೪.೫॥ 
ಯೋಗಿ ಅಪ್ಪುದು... ನೀನೊರೆದುದನೆಲ್ಲಮಂ ಸಮಂತಶೊಪ್ಪಿದೆಂ. ಆದೊಡ 
ಮೆನ್ನ ಮನಮಪ್ರತೀಕಾರಂ ವ್ಯಥೆಯೊಳಬ್ಲು 
ರಾಯೆಂ-— ವಸ್ಸು Er: ಮತ್ತಾವುದು ಪ್ರತೀಕಾರಂ ? 
ಯೋಗಿ ಮರಣಮೆ ಪ್ರತೀಕಾರಂ. ಏತರ್ಕೆಂದೊಡ ಈ ಡಿಬ್ಬಿಕೆಯ ನೆರ್ದೆ 
ಯೊಳಿಟ್ಟು ಈಗಳ್‌ ಬರ್ದುವನಾಂತೊಡೆ ಜನ್ಮಾಂತರದೊಳ್‌ ಮತ್ತೆ ಪಡೆವೆನಲ್ಲೆ ! 
ರಾಯಂ--(ನಕ್ಕುು ಮಹಾ ಮೋಹಮಿದುವೆ ಸಂಸಾರ ಮೂಲಂ. ಇಂತಪ್ಪ 
ಮು2ಖಂಗಳೆಲ್ಲಂ ಇದಲಿ ದುರ್ವಿಶಾಸಂಗಳ್‌. 
ಯೋಗಿ (ಗೆಹಗೆಹಿಸಿ ನಕ್ಕು) 
ಘಂ ॥ ಗಾಂಪಂ ಪೆಲರ್ಗುಪದೇಶಿಪೊ 
ಡಾಂಪಂ ಪಾಂಡಿತಿಯನೆಂದು ಬುಧ ತತಿಯೊರೆಗುಂ। 
ತಾಂ ಪಡೆದುಂ ತಮಮಂ ದೀ 
ಪಂ ಪೆಜರ್ಗೆಸಗುಗುಮತಿ ಪ್ರಕಾಶವನಿಳೆಯೊಳ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 
ರಾಯಂ [ಅಚ್ಚ ತೈ ರಿಗೊಂಡಧೋಮುಖನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದಪಂ) 
ಯೋಗಿ--ರಾಯ | ಏತರ್ಕಿಂತು ಚಿಂತಿಸಿದಸಯ್‌ ? 
ರಾಯಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಮತ್ಕೇಂ? ವ್ಸ ನುಡಿಗಳಿಂದಮೆ ಇನೆಗಿಂತುಪದೇಶಂ 
ಗೆಯ್ದು ವಿನ | ದವಚಿಲನಿಂತು ತವಿಸಿದಿರ್‌. 


ಯೋಗಿ ನಿಂಧ್ಹ ವಾಸಿನಿಯಂ ಭಗವತಿಯಂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಂಗಿದವಸರ 


ದೊಳ್‌ ನಿನ್ಸೀ ಪರಿಯಂ ತಿಳಿದು ಸಾತ್ತಿಕರ್ಗೆ ಸ ಸುಲಭಮಾದ ಮರುಕದಿಂ ನಿನ್ನ ನಿಂತು 
ಪ್ರಬೋಧಿಸಿದೆಂ. 


ರಾಯಂ--ಅಂತಪ್ಪೊಡೆ. ನೀಂ 'ಪೂಜ್ಯರಾದ ಗೋರಕ್ಷನಾಥರೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುವೆಂ. 
ಆತ 
ಯೋಗಿ ನಿಕ್ಕುವಂ. 
ರಾಯಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ! ಅಂಧ ಕೂಪದಿಂನೆನ್ನ ನಿಂದಿಂತು ಸಮಂತುದ್ದರಿಸಿದಿರ್‌, 
೪ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಚೈತ್ರ] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ನೇದ ನಾಟಕಂ | [ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಾಹಿ ತ 


[ಎಂದು ಅಡಿಗಳೊಳ್‌ ಬಿಚ್ಜಿಪಂ. ಗೋರಕ್ಸ್‌ ನಾಥಸೆಬ್ಬುವಂ? 
ರಾಯಂ--(ಸಾಂಜಲಿಯಾಗಿ) ಇಲ್ಲಿಂ ಮುಂದಾನಿಂತನರ್ಥ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸಿಲ 
ದಂದದಿಂ ಗುರುಗಳನುಗ್ರಹಿಸಿ ಉಪಡೇಶಂಗೆಯಲ್ವೇಬ್ಯುಮೆಂದು ಬೇಲತ್ಸಿಂ. 
ಗೋರಕ್ಷ ೦. ಳ್ಳಿ ತ್ತು. ಪೆರ್ಚ್ಜಿದ ದಂದುಗದಿಂದೊದನಿದ ಪರಾಭವಮೆಂಬ 
ಸೇಗಿಲಿಂದುಲಸ್ಸಿವಡೆದು ವಿವೇಕಮೆಂಬ ನೀರಿಂ ನಾಂದಿರ್ಪ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರ 
ಭೂಮಿಯಿದೀಗಳಅ೫ವೆಂಬ ಬಿತ್ತಂ ಬಿತ್ತಲ್ಲಕ್ಕುದಾಗಿರ್ಕುಂ. ಇನ್ಫೊಕೆ ರೆವೆ ವೆನಾಳಿಸ! 
ವೃಃ ಸಂಕಲ್ಬೋದಿತಮಿಂತವಿದ್ಯೆಗೆಜೆಯಾದೀ ಸರ್ವ ಸಂಸಾರಮುಂ | 
ನೂಂಕಲ್ಯಿಚ್ಚಿ ಪೊಡಿಂತಿದಂ ಭರದೆ ಕೇಟಿ ತನ್ಮೂಲಮಂ ಚಿಂತಿಸಾ! 
ತಂಕಂಗೊಳ್ಳದೆ ಸಜಿ ಕ ದಾತ್ಮುಕಮನೇಹಸ್ಥಾ ಸದರ 
ಫ್ರಂ ಡು ದಲೆನಿಪ್ಪ ಬೊಮ್ಮಮನೆ ಸಾ ಕೈವಲ್ಯಮಂ ॥ ೪೪ 
ರಾಯಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ! ಆಶಾಪರ ಪರ್ಯಾಯಂಗಳಪ್ಪ ಸಂಕಲ್ಪಂಗಳನೀಗಳಾಂ 
ತೊಟಕಿಡೆನಲ್ಲೆ ? ಒಳ್ಳಿತೊಳ್ಳಿತು. 
ವೃ ॥ ದೆಸೆ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ ನ ಮೊದಲಾವುದಟಿಕಾ ನಟುಗಂಪು ಮೋಹಮಂ 
ಪೊಸತೆನೆ ಪುಟ್ಟಿಕುಂ ಫಲಿಸೆ ಪಣ್ಣವಿ ಕೂನ್ಮೈಯನೀಗುಮಾವಗಂ | 
ಅಸವಸ Su, ಬಿಸ ವಳ್ಳಿ 'ಯಂದದಿಂ 
ದೊಸೆದುಗಿದೊಂದಿದೆಂ ಜಯವನಿನ್ನ ಪವರ್ಗಮದೊಂದೆ ವಾಂಛಿತಂ ॥೪೫॥ 
ತತ್ತ ಚಿಂತನಮನೆಂತೆಸಗಲ್ಲೆ ಸೀಯ್ಬುಂ? ನಿರವಿಸ | 
ಸೋರಕ್ಷ Qe 
೫೦ ॥ ಬಿಸಯಂಗಳೆತ್ತಣಿಂ ಮರ ' 


ಅಸಿ ಮನಮಂ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ನೆಲೆಗೊಳಿಖಾ | 
ಮಸುಳದೆ ನಿಚ್ಚಂ ತಾನಾ 


ಗೆಸೆವಾನಂದ ಸ [ರೂಪಮಂ ಸಾರ್ಲಪೆ ನೀಂ I YE I 


ಇರೂ ಬಜ್‌ ಕ ie ಚ್‌ 
ಸ್ವಾ ಡತ್ತಲ್‌ ಸನಿಯದೊಳ್‌ ಫೆ x ಸ 
ಳಕ್ಕಟಿಮಿರ್ಡು ತತ್ತ ವನು ಚಿಂತಿಪೆಂ, ಫೂಳವ ಬನದೊಂದೆಡೆಯೊ 


[ಇಂತೆಲ್ಲರುಂ ತೆರಳ್ವ ರ್‌] 


ಇಂತು ತೃತೀಯಾಂಕಂ 
| ಎ. ಕೇಶವಯ್ಯ, 
| ಸ 


( ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ) 


೪೮ 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ವಿಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩: 





ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) 
"ಸಂಸೃತ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮೂವತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬಳಿಕ ಜೈಮಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಜನಮೇಜಯನು, "ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಯೇ! 
ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು, ಯ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ ಘೋರವಾಯಿತು? 
ಶುಶನು ವಲ್ಲಿ ಹೋದನು? ಸೀತೆಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಪಾವನ 
ವಾದ ಕುಶನ ಸತ್ವಥಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿ ತಿಳಿಸು'' ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಜೈಮಿನಿಯು, "ಎಲೈ 
ರಾಜನೇ! ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ಪಾಪವು ತೊಲಗುವ ಆ ಕುಶನ 
ಮಹಾ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು: : ಕುದುರೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು, 
ಅವನನ್ನು ಮಹಾರಥರು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಆಗ ಮುನಿ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, "ಅಮ್ಮಾ! ಲವನು ಒಬ್ಬ ದೊರೆಯ 
ಕುಡುಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿದನು ; ಅವನಿಗೂ ಆ ದೊರೆಯ 
ಸೇನೆಗೂ ಯುದ್ದವಾಯಿತು; ಲವನು ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಂದು ಬಳಲಿದನು; 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಶೂರನು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


"" ಸೀತಾದೇವಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಹುಡುಗಿಯಂಶೆಯೂ, ಒಡವೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಧನಿಕನಂತೆಯೂ ಸ್ಥಬ್ದ 
ಳಾಗಿ ಚಿತ್ರಗತಳಾದ ದೇವತಾ ಸಿ ಸೀಯಂತೆ ಇದ್ದಳು. ಆಗ ಆಕೆಯು, "ನಾನು 
ಕರಣ ತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮ ತತ ಶೈರಳಾಗಿಯೇ ರ ಸತ್ಯವಾದರೆ ನನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ಲವನಿಗೆ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಕುಶಲವಾಗಲಿ; ನನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು ಬರುವ ವರೆಗೂ 
ಆ ಲವನು ಬದುಕಿರಳಿ; ಪಾಹಿಷ್ಠರಾದ ಆ ಮಹಾರಥರು ಏಕಾಕಿಯಾದ ಬಾಲಕ: 

ನನ್ನು ಹೊಶೆದರು ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಪುತ್ರ ಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ರೋದಿಸಿದಳು: " ಎಲೈ ಅವನೇ! ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ವಿತಾರದವನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳದೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೀಯೆ ; ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಭೇದಿಸಿಹೋಯಿಶು; ತೀಕ್ಟ್ಶ್ಗ ಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೇಹವ್ರ ಚೂರು ಚೂರಾಯಿತು ; 
ನೀನು ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಂದ ಮೂಲ ಫಲಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ ವಿಷಕ್ಚಣ 


* ಹ. ಸಾ, ಪರಿಷತ್ಸ ತ್ರಿ ಕೆಯ ೧೭ನೆಯ ಸಂಪ್ರಟಿದ ೪ನೆಯ ಸಂಚಿಳೆಖ೨ ೩೪೬ನೆಯ ಪುಟದಿಂದ 
ಮುಂದುವರಿದುದು. 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಶೈತ್ರ.] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಸರ್ವ) (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
EE 
ನಾಗಿದ್ದೆ; ಬಾಲಕನಾದ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಯರಾದ 
ಆ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕೈ ಬಂದಿತು? ಈಗ ತಂದೆಯಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೂ ಬಲಶ್ರಾ 
ಯಾದ ಕುಶನೂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಈ ಕ್ರೂರವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಯಾಕೆದುರಿಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ!' ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


"ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಶನು ಸಮಿತ್ಯುತಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಿಂದ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿದನು. ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಕುಶನಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಅನೇಕ ದುಶ್ಶಕುನಗಳಾದುವು: ಮೃಗಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ 
ಬಲಕ್ಕೆ ಹೋದುವು. ರಘೂದ್ವಹನಾದ ಕುಶನು ದು8ಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ವಿಘ್ನ ನಾಶಕ 
ನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆದನು. ಹೀಗೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತ 
ನಾದ ಅವನ ಬಾಹುಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಾರಿದುವು; ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ತಾನಾಗಿ ನೀರು 
ಸುರಿಯುತ್ತ ಮ್ಯಥೆಪಡಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಕುಶನು ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು, 
"ಲವನು. ಏಕೆ" ಬೇಗನೆ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಅವನನ್ನು ನಾನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆದಕಾರಣ ಕೋಪದಿಂದ ಅವನು ಬರ 
ಲಿಲ್ಲವೋ? ಅಥವಾ, ಯಾರಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೋ?' ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬಂದು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, "ಅಮ್ಮಾ | 
ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಲವನೆಲ್ಲಿ ಹೋದನು ?' ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ 
ಹೇಳಿದನು. 


"ಅದಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯು, "ಮಗುವೇ! ನೀನು ಹಣು ಗಳನ್ನು ತರಲು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಲವನು ಮುನಿಪುತ್ರಕೊಡನೆ ಆಟಿವಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯಾನದ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ದೊರೆಯ ಕುದುರೆಯು ಸ್ನೇಜ್ನೆಯಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ಲವನ; ಅದನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದ ಕಟ್ಟಿ ತನ್ನ 
ಶಕ್ಕ್ಳನುಸಾರ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಯನು ತನಂ 
ಶತ್ರುಗಳು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ' ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 


ಅವನು ಜೀವದಿಂದಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತನನ್ನು ಸಂಸಾರ ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವ ವಿಷ್ಣು ವಿ 


| ಈಗ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು ಸೀಳುವ 
ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳು ನಸು ಬಸುವಾದ ಅವರ 


ರಕ 
ಶವನ್ನು ಹೀರಲಿ; ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಕುಬೇರ, ಯಮ, ಯಕ; 


ಗಂಧದ ಈ ರಾದರೂ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರಲಿ; `ಅವ ರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳೋ 
ಇದ್ದರೋ ರುದ್ಧಣಗಳೋ ಯಾರಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ; ಅವರನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 


SRI MEROEHES AAs RPRRNEHY ಅಮ್ಕಾ ! ಇದೋ ಹೊರಟಿನು, ಬತ ಛಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
JNANA SIMHASAN JNANAMANDIR. ೨ 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 


ಧನುವನ್ನೂ, ಘತ್ರಿ ಗುರಾಣಿಗಳೆನ್ನೂ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಕವಜ ವನ್ನೂ ತಂದು 
ಕೊಡು ' ಎಂದನು. : 

"ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಗನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಬಿಲ್ಲು, ಗುರಾಣಿ, ಕತ್ತಿ, ಕಿರೀಟಿ, ಕವಚ--ಇ.ವ್ರಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲು, 
ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕವಚ ಖಡ್ಗ ಜಾವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧ 
ಸನ್ನದ್ದನಾಗಿ ಯೌವನಸ್ಮನಾದ ಕುಶನು ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟನು. 
ಸೀತೆಯು ಕುತನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಲು, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅವನು ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ತಟ್ಟುತ್ತ ಕ್ರೂರವಾದ ಧನುವನ್ನು ಟಿಂಕಾರ ಮಾಡಿ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳೆದುರಿಗೆ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನುಗ್ಗುವ ಸಿಂಹದ ಮರಿಯಂತೆ, ಬೇಗನೆ ಹೊರಟನು. ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೂರದಿಂದಲೇ, " ತತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದ್ದರೆ ನಿಲ್ಲಿರಿ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಬಂಧುವನ್ನು ಬಿಡಿ, ಅಥವಾ ಯುದ್ಧಮಾಡಿರಿ. 
ವೀರನಾದ ಕುಶನನ್ನು ಜಯಿಸದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನೀವು ಶಕ್ಕರಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಕೂಗಿ ಕರೆದನು. ಶತ್ರು ಯೋಧರು ಆಘೋರ ವಾಕ್ಕನ್ನು ಕೇಳಿ, "ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶೂರನಾದ ಈ ಯೌವನಸ್ಥನು ಯಾರಿರಬಹುದು? 
ಶರ ಚಾಪ ಕಿರೀಟಿ ಕವಚ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಶೂರನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯಮನಾಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ' ಎಂದು ಭಯ ವಿಹ್ವಲರಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾಳಿ ಬಡಿದ ಮರಗಳಂತೆ ಧ್ವಜಗಳು ಕಣ ಕಣ ಶಬ್ದ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಹಾರಿ ಬಂದು ಹದ್ದುಗಳು ಶೂರರ ಕಿರೀಟಕ್ಕೆರಗು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ಬಾಣಗಳು ತಾವಾಗಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿದ ಬಿದ್ದುಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಕತ್ತಿಗಳು ತಾವೇ ಒರೆಯಿಂದ ಜಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮರಗಳನ್ನು 
ಬೇರು ಮುಟ್ಟಿ ಉರುಳಿಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಮುರಿದುರುಳಿಸುತ್ತ 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಧೂಳಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನು ಕನಿದಿದ್ದಿತು. 


«ಸ ಸಲ್ಪ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಧೂಳೆಯಡಗಲು, ಶೂರರು ಆ ಕುಶನನ್ನು ಕಂಡರು. 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಕುಶನನ್ನು ನೋಡಿ ಶತು )ಫ್ಲನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
"ಎಲ್ಲೆ ಸೇನಾಪತಿಯೇ! ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ತಡೆದು, ನಾವು ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ವರೆಗೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರು'. ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಶೂರನಾದ ಸೇನಾಪತಿಯು, "ಎಲೈ ಸುವ್ರತನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು," ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು!” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಕುಶನನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಕುಶನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ನಾಲು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಂದನು; ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಯುನ್ನು ನಗು ನಗುತ್ತ 
ಹಾರಿಸಿದನು; ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ರಥವನ್ನೂ ತಿಲಶಃ8 ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿ, 
ಸೇನೆಯ ಹಿಂದಿದ್ದ ಸಾರಥಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಸೇನಾಪತಿಯ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಶುಭ್ರ 
ವಾದ ಕವಚವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಆ ದುಷ ನ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಎರಡು ಬಾಣ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂಕ ಚೈತ್ರ] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕರ್ಣಾಟ ಸಾಹಿತ್ಯ 
RO 
ಗಳಿಂದ ತುಂಡಿಸಿ, ಬಲವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಕಡಿದುಹಾಕಿದನು ; ಹೊಳೆವ 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ವಿಕಾಸೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮುಖವನ್ನು ಕೊರಲಿನಿಂದ ಹಾರಿಸಿ 
ದನು, ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯು ಸಾಯಲು, ಬಹಳ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಬಾಯಿತು. 





"ಅವನು ಮೃತನಾಡುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಸಹೋದರನಾದ ನಗನೆಂಬವನು 
ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಬಂದು ಕುಶನನ್ನು ಶಕ್ರ್ಶ್ಶಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡದನು. ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೂ 
ಸಿಡಿಲಿನಂತೆಯೂ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಹಾ ಬಲಜನಾದ ಸೀತಾ 
ಪುತ್ನ ಶನ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖಂಡಿಸಿ ಆನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಲು, 
ಆ ನಗನು ಕಾಲು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಆ ಆನೆಯಿಂದ ಹಾರಿ ನಿಚಿತ್ರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಗದೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕುಶನ ಮೇಲೆ ಬಂದನು. ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅವನ ಸರ್ಪಸದ್ಧ ಶವಾಗಿದ್ದ. 
ಹಸ ನವನ್ನು ಕುಶನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 2 ಆವೆ 
ವನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬೇಗನೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು, ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆ ಕೈಯನ್ನೂ 
ಕುಶನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು; ಹಾಗಾದರೂ ನಗನು ಓಡುತಿ ಶ್ರಿ ರಲು, ಅವನ ಕಾಲುಗಳನು ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಬಲಿಷ ನಾದ ನಗನು ಕೈಕಾಲುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿದೆ ರೂ, ರಕ್ತ 
ದಿಂದ ನೆನೆದು ಧೂಳಿ ಮುಚ್ಚಿ ದ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇ ಸೂರ್ಯನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ತನ ಮುಂದ ತೋಳುಗಳಿಂದರೇ ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕುಶನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು. ಸುಶನು ಅದರ ಏಟಿಗೆ ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯನಾ ದರೂ ಕದಲಿಸದೆ ನಗನ ಪ್ರತಾಪಕ್ಕೆ ಸಂಶೋಷಪಟು ಡೆ ಅವನನ್ನು ಸಂಹ 
ಸಟ” ಹರಿತವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು, ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅಲ್ಲಿ ಅದೃತ್ಯವಾಯಿತು. ಈಶ ರನು ಆ ತಲೆಯನ್ನು ತನ, ರುಂಡ 
ಮಾಲೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ನಗನು ಡಿ )ತನಾದನು. ಹ 
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“ಕುಶನು ದಂಡ ಧರನಾದ ಯಮನಂತೆ ಕೋಪಾನಿಷ ನಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಂದನು; ಪರ್ವತ ಸದೃಶವಾದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನಂತೆ 
ನೀಳಿಹಾಕಿದನು. ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ರಕ ತ ಬಿಂದ ಡೆ ಬಜೆ ಸಿಯು ಳ್ಳವರಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತ, ಹೂ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ಮುಳ್ಳು ; ಮುತ್ತುಗದ ಸಸ್ಪಗ್ಗಳುತಾನರು. ಬಲವಾಗಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಬೆರಿಕಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ರಥಗಳು ಆನೆಗಳೆಂಬ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಂದ ಆಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಆ ಬಾಲಕನು ಪ್ರ ಸ 
ದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದೆ ನು. ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮದದಾನೆಗಳಿಂದ ಮಹಾ “ರಥರು 
; ಮೃತರಾದರು, ರಥಗಳೂ ಚಕ್ಕ ಗಳೂ ಧ್ವಜಗಳೂ ತಾವಾಗಿ ಮುರಿದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಸ ಕುದುರೆಯ ರಾವ್ರತರು ಪಾ ಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗುವ ಅಧಮರಂತೆಯೂ 
ಕನ್ಯಾ ಶುಲ್ಕದಿಂದ ಬದುಕುವವನ ಪಿತೃಗಳಂತೆಯೂ ಆನೆ ಕುದುರೆ ತೇರುಗಳ 
| ಗುಂಪೂ ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯವೂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋದುವು. ಹೀಗೆ ರಥ ಗಜಗಳಿಂದೆ 
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ಪೆರಿಪತ್ತತ್ರಿಕೆ.] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೬. 


ತ ರಾ ಭಾನ ಅರಾ ನ ಬರಾತ . 





ತಾತಾ, ಹಾಹಾ. ಅಣ. 52 ನ ಜಹಾ,02ಸರ ರಾಯಾ 7 ಹಾಹಾ ——— 





ಯುಕ್ತವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶೂರನಾದ ಕುಶನು, ಸ್ವಧರ್ಮ ವು ಪಾಪವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ, ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಢಿದನು.'' 
ಇಂತು ಕುಶ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂವತೊ,ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 





ಮೂವಕ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬಳಿಕ ಮಹಾ ಬಾಹುವಾಡ ಶತು ತ್ರುಘ್ನುನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಒದರುತ್ತ ಬಂದು 

ನ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಗನು ಈಶನ “ಮೇಲೆ ವಿಸೆದನು. ಒಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಆುಶನು ಕುದುರೆಯೊಡನೆ ಅವನ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಬಲವಾಗಿ ಹೂಡಿದ 
ಜತಣದಿಂದ ಅವನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದು ಪುನಃ ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎದೆಯ 
ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಯಲು ಶತ್ರುಘ ನು ಏಟಿನಿಂದ ಬಹಳ ನೊಂದು, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು 
ಪರ್ರತದಲ್ಲಿ ವಿಡಹಿ ಬೀಳುವಂತೆ, “ದಲ್ಲಿ : ಬಿದ್ದುಹೋದನು. ಕಳೆದುಳಿದ ಯೋಧ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬೇಗನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ, ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದ ಲವನು 
ಎಚ್ಚ ತ್ತು ತನ್ನ ಅಣ ಬನನು ಕಂಡು ವಿದ್ದು ರಡ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಎ! “ಅಣ್ಣಾ | ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದೆ ಟನೆ ' ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಕುಶನು ಆಡಕ್ಕೆ 
ಅನುಮತಿಕೊಟ್ಟಿನು ಆಗ ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ, ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ : ವಾಯು ವಸ್ಟಿ ಗಳಂತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ವೀರರ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು. 


ಸಿರೀಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ತ ಬಲವಾಗಿ ಸರತ 


ಸತ್ತುಳಿದ ಯೋಧರು ಬಂದು, ಜಿಂಕೆಯ ಕೊಂಬನ್ನೂ ರುರು ಚರ್ಮವನ್ನೂ 
ದಂಡ ಮೇಖಲೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಯಬ ಸ್ತಿ ದೀಕ್ಕಿ ಶ್ಲಿತನಾಗಿ, ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆಯೂ 
ಮುನಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಎಳ್ಳು "ತುಪ್ಪ, ಇವುಗಳ ಹೋಮದಿಂದುಂಟಾದ ನ 
ಯಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣು ಗಳುಳ್ಳ ಮ ಸುವರ್ಣ ಸೀತಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ಮಂಡಪದ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲ್ಫೈೆ ರಾಮನೇ! ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಯ. ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಹೋಗಲು, ಅದನ್ನು ಯಾವ ಶೂರನೂ ) ಕಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇರತಕ್ಕ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಅದನ್ನು. ಘಟ್ಟಿ ದನು. ಪ ನಮ್ಮ ಬಲವೆಲ್ಲ 
ನಾಶವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ತಾ 1 )ಫ್ಲ ನು ಅವನೆ ಧನುವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಅವನು ಗ ಮಾಡಿ ಹೇಗೋ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಡಿದ. ಅವನ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಂಧುವು ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ಧನುಃಖಡ್ಡ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಉಳಿದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇನಾಪತಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲು, ಸೇನಾಧಿ 
ಪತಿಯು ಮ ೃತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಉಳಿದ ಸೈನ್ಯವು ಫಂಗೆಟು ದಿಕ್ಕು, ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಓಡಿತು '' ಸು ಹೇಳಿದರು. 


ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಆಶ್ಚೆ ರ್ಳ ಹೊಂದುತ್ತ, "" ಇದೇನು 1 
ಹರಟಿ! ನಮಗೆ ಭ ಭೈ ಹಿಯೋ | ಖಾಜ ಹಿಡಿದಿದೆಯೋ! ಶತು )ಿಫ್ನುನನ್ನು 
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ತ್ರಸಿಮುಖ ಸಃ ಚೈತ್ರ.) ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕರ್ಣಾದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
A 
ಕೆಡಹುವನಾರು?'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಧರು, "" ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | ನಾವು 
ಹರಟುವವರಲ್ಲ, ನಮಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಪೈಶಾಜ್ಛವೂ ಇಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಹರಟಿಯೂ ಪಿಶಾಚತ್ತವೂ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ 
ನಾಶವಾಗಿ ಉತಮ ಜ್ಞ್ಯಾನವುಂಬಾಗುವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ಅವು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುವು? ಆ ಶತ್ರುಘ್ನನು 
ಬಾಲಕನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವನು '' ಎಂದರು, 
ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತ, ""ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶತ್ರುವಾದ 
ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಂದ ಆ ಶತ್ರುಫಘ್ನುನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಡೆಯೂವವನಾಗಿ ಬಾಲಕರಿಂದ ಬಾಧೆಗೊಳಗಾದನು. ನನ್ನ ತಮ್ಮನು ಯಾವ 
ದೋಷದಿಂದ ಅಂತಹ ಅವಸ್ಯೆಗೀಡಾದನೋ ಎಲ್ಫೈ ಲಕ್ಷ್ಮ ೬ನೇ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ನಿನ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೇಳು : ನಾನು ದೀಕ್ಲಿ ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀನು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಸಹೋದರಕಿರುವೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅಸಹಾಯನಾಗಿರುವ ಆ 
ಶತ್ರುಘ್ನ ನನ್ನೂ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಬಡಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ ೬ಣನು ಸೇನಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬೇಗ ಹೊರಟನು. 
ಬಳಿಕ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳೂ ಸುವರ್ಣಾಲಂಕಾರವುಳ್ಳ ರಥಗಳೂ ಅಶ್ವಾರೋಹಕರೂ 
ಪದಾತಿಗಳೂ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟುವು. ರಕ್ತ ವರ್ಣ ಪತಾಕೆಗಳೂ ರಕ್ತ ವಸ್ತ್ರ 
ಧ್ವಜಗಳೂ ಉಳ್ಳಿ ವರಾಗಿಯೂ, ಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, 
ಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಂಕಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿಯೂ, ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪರಿಣಯ 
'ವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಮುಡಿದ ಮುಡಿಯುಳ ಸೈ ವರಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾದ ಯಮನ ಅವತಾರದಂತಿರುವರಾಗಿ ಖೂ, ಯುದ್ಧ ಗೋಷ್ಠಿ 
ಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಯೌವನಸ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಶ್ಮತ್ರು ರೇಖೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, 
ವೀರರಾಗಿಯೂ ಯುದ್ದ ಪ್ರವೀಣರಾಗಿಯೂ, ಆಯುಧ ಪಾಣಿಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೇತ ವಸ್ತ್ರ ಪತಾಕೆಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಏಕ ಪತ್ನೀ 
ವ್ರತಸ್ಥರಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಟರಾಗಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶತ ಸಹಸ್ರ 
ಯೋಧರು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟರು. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಲಕ್ಚ್ಮಣನು ಸೇನೆಗೆ ಪ್ರಮುಖ 
ನಾದನು, ಧರ್ಮಿಷ್ಟನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಕಾಲಜಿತ್ತೆಂಬವನು ಸೇನಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದನು. ಹೀಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸೇನೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಸಂಗಮವಾಗುವ 
ನದಿಗಳಲ್ಲವೂ ಬತ್ತಿದುವು; ಕುದುರೆಗಳ ಬಲವಾದ ಕಾಲ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಗಳು 
ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾದುವು; ಕಾಡೆಲ್ಲವೂ ಸಮ ಭೂಮಿಯಾಹ್ಕು ; ಶತ್ರುಗಳು ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಆ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ನದಿಗಳ ನೀರಲ್ಲದೆ, ರಥ ಚಕ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸುಗಳಿಂದಲೂ ಎದ್ದ ಧೂಳಿಯ ಮೇಘಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಕೆಸರಾಯ್ದು. ಆ ಕೆಸರಿಸಿಂದ ಮೇಘಗಳು ಘನೀ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 
ಬತ್ತರವಾದ ಆನೆಗಳ ದಂಡಾಕಾರವಾದ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಏಟಿಗೆ ಕೆಸರಿನ ಭಾರದಿಂದ ಜಗ್ಗು 


CC-0. Jangamwadi Math ೦೦1641. Digitized by eGangotri 





ಫರಿಷತ್ಸೃತ್ತಿತೆ.] ಚೈಮಿಸಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 
EN TE EN CN ASE 
ತ್ತಿರುವ ಮೇಘಗಳು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವರು 
ಮುಂದೆ ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಯ ರಾವುತರು ಕುದುರೆಯ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಗತಿ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತ ರಥಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಆನೆಗಳು ಪರ ಸತಗಳಂತೆ ನಡೆದುವು. 
ಆನೆಗಳು ಬೃಂಹಿತವನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳು ಹೇಪಿತವನ್ನೂ ಜಕ್ರಗಳಿಂದ ರಥಗಳು 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನೂ ಪಡಾತಿಗಳು ಸಿಂಹ ನಾದ ವ ನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತ ಹೊರಟು: 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಲಕ್ಷ ಶ್ರಿಣನ ಸೈನ್ಯವು ಶತು ))ಫ್ಲುನು ಸೇನಾ ಸಹಿತನಾಗಿ ಮೂರ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಾಲಜಿತ್ರಿನೊಡನೆ ಮುಂದೆ 
ಹೊರಟು ವಿಕಲನಾಗಿಯೂ ಸುಕೇಶನಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಪ ಜೀವಾವಶಿಷ್ಟನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ವೀರನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನ ನನ್ನು ಕಂಡನು, 

ಇಂತು ಲಕ್ಷ ಶಣಾಗಮನವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಹ ವ ಜಾ ಮಾರಾ 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶತು) ಭಯಂಕರನಾದ ಈುಶನು ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕು 
ಪ್ರಮುಖನಾದ ಲಕ್ಷ ಶ್ರಿಣನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹೆದರದೆ, ""ಎಲ್ಫೈ ಅವನೇ! ಸೈನ್ಯವು ಬಂದಿದೆ. 
ಈಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ? ಆನೆಗಳೂ ರಥಗಳೂ ಎಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿನೆ '' ಎಂದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ, “ಅಣ್ಣಾ! ಮಹಾ ಬಾಹುವಾದ ಕುಶನೇ! ಈಗ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು; ಕುಂಬಳ ಕಾಯನ್ನೊ ಡೆದಂತೆ ಈ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು; ಮಾವಿನ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ ರಥಗಳನ್ನು ಚೂರು ಜೂರಾಗಿ ಮುರಿದುಹಾಕಬೇಕು ; ಕಳಿತ 
ಹಣ್ಣು ಗಳಂತೆ ತಲೆಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿಗೆ ಈ ಸ್ಫೈನ್ಸುವು, 
ಅಗಸ್ನ ಕಸಿಗೆ ಸಮುದ್ರವು ಎಂತು ಅಂತೆ, ಈಡಲ್ಲ. ಸಿಂಹದ ಎದುರಿಗೆ ನರಿಗಳ ಸಾಲು 
ಬರಬಲ್ಲುದೆ? ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಗಂಗಾ ನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನಾಶವಾಗುವ ಪಾಪ ರಾತಿಯಂತೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಸ್ಥೇ 
ಈ ಸೇನೆಯು ನಾಶವಾಗುವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ರೋತ್ರಿಯರು ಮಾತ್ರ. ಹಿಡಿಯ 
ಬಲ್ಲರಲ್ಲದೆ ಸೈನಿಕರು ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲರೆ? ನಾನೂ ಸಹ ಈ ಸೇನೆಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಮುರಿದುಹೋಗುವವನಲ್ಲ. ಏಳು! ಧನುವನ್ನೆತ್ತಿ ಬೇಗನೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡು. 
ನಾನು ಈ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೀಸ್ಸ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆವರಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಏನುಮಾಡಲಿ? 
ನನ್ನ ಬಿಲ್ಲು ಮುರಿದುಹೋಯಿತು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಲವನು ಧನುವನ್ನು ಅಪೇಕ್ವಿಸಿ, 
ನಿಶ್ಚೆ ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಫೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು: 

"ಸವಿತೃ ನಾಮಕನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! ತೇಜೋನವಂತನಾದ ಪೂಸನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ! ಏಳು ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವವನಿಗೆ 

| ೫೫ 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಚೈತ್ರ.] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಜ 
ee 
ನಮಸ್ಕಾರ! ಪುತಿ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಷಾದಿ ರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಅಧೀಶನಾಗುವವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ! ಎರಡು ಅಯನಗಳನ್ನು ಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾಶ ರೂಪನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 
ಮೂಗರು, ಕುರುಡರು, ಕಿವುಡರಿಗೆ ವಾಕ್ಕನ್ನೂ ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಕಿವಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವವ 
ನಾಗಿಯೂ, ತಲೆ ನೋವು, ಶೂಲೆ, ಕುಷ್ಟ, ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ವವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! ಸುವರ್ಣ 'ವರ್ಣನಾಗಿಯೂ ಸಹಸ್ರ ಕರಣನಾಗಿಯೂ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೇತ್ರಸ್ವ ಕೂಪಕಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭಾಸ್ಕ್ರರನಾದ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 
ದಿವಾಕರನೂ ಪಿಂಗನೊ ಒಲವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಮೇಘನೂ ಆಗಿರುವ, ಪರ್ಯಾಯ 
ತ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಮಿತಿ ಸಂಹಾರ ಸಾದ, ಬುಗ್ರೇದ ಸ್ವರೂಪನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 
ರೂಪನೂ ಆದ ನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! ಯಜುಸ್ಸಾ “ಮಾಥರ್ವಣ ವೇದಗಳ ಕರ್ತ 
ನಾಗಿಯೂ, ಪುರಾಣಾಗಮ ಕರ್ತನಾಗಿಯೂ, ಗಾಡೇತಿಹಾಸಗಳ ಕರ್ತನಾಗಿಯೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! ವಿಶ್ವ ಸ್ವರೂಪಸಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ! ರುದ್ರ ರೂಪನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಪ್ರದನೂ 
ಐನಿನನಿದರನೂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಹೂ ಪುರುಷನೂ ಸರ್ಕ ದಾ ಸಿಕ್ಕ ಲನೂ ಹಂಸನೂ 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ಕಿರಣನೂ ರತ್ನ ಕುಂಡಲನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಜಯ 'ಪ್ರದವಾದ ಧನುವ್ರ ಈಗ ನನಗೆ ಹಸ್ಕಗತವಾಗಲಿ. '' i 


ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಸೌರ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ದಿವ್ಯ ಧನುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೇಯೋವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾ 
ಬಾಹುವಾದ ಲವನು ಟಾ ಪಟಿ | ಯಿಂದ ಬಿಗಿದಿರುವ ಗಟ: ಯಾದ ಮೌರ್ವೀಯಳೆ ಲ 
ಧನುನನ್ನು ಪಡೆದು ಕುಶನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಣತ್ದಾ ಸ! ನಮ್ಮ ಗುರುವಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಹು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸೌರಸೊ ತ ವನ್ನು ಪಠಿಸಿದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಧನುವು ಪ್ರಾಪ,ವಾಯಿತು. ಉತ್ತ ಮವಾದ ಅಪ್ಪ ಸ್ವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಪಡೆದೆನು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು | | 

ಬಳಿಕ ಆ ಶೂರರಿಬ್ಬರೂ ಸೈನ್ಯಾರಣ್ಯವನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಆಗ್ನಿ ವಾಯುಗಳೋ ತ ಬಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಘೋರ 
ನ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಪರ್ವತದ ಗ ಏರಡು ಮೇಘಗಳು ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿ] ಘಾ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ, ಮೈನಾಕ ಮಂದರಗಳು ಕಡೆದಾಗ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ, 
ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸುಳೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಿಂಹ ನಾದಕ್ಕೆ ಸೈನ್ಯವು 
ಅರ್ಧ ಯೋಜನದ ದೂರ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು. ಕಾಲಜಿತ್ತೂ 5 ೬ಣನೂ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಕುಶನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಿದರು. ಮಹಾಪ್‌ೌ ರುಷಶಾಲಿಯಾದ ಅವನನ್ನು: 
ಲಕ ಣನ ಸೇನೆಯು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. 


ನೂರು ಆನೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಭ್ರಮಿ (ಮೆಂಡಲಾಕಾರವಾದ ಗತಿವಿಶೇಷವುಳ್ಳ 
ಗುಂಪು) ಯಂತೆ, ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರರಷ್ಟು ಭ್ರಮಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದುವು. ನೂರು ಆಸೆ 
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ಪರಿಪತ್ತತ್ರಿಕೆ.] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ) [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೬. 





ಗಳಿಗೂ, ಆನೆಯೊಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತ ರಂತೆ ಸಾವಿರ ರಥಗಳೂ, ರಥವೊಂದೊಂದಕ್ಕೆ 
ನೂರರಂಕೆ ಕುದುರೆಗಳೂ (೧,೦೦,೦೦೦), *ಕುದುರೆಯೊಂದೊಂದಕ್ಕೆ ನೂರರಂತೆ 
ಪದಾತಿಗಳೂ (೧,೦೦,೦೦,೦೦೦), ಹೀಗೆ ನೂರು ಭ್ರಮಿಗಳು, ಬಾಲನೂ ಏಕಾ 
ಕಿಯೂ ಆದ ಲವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಜ್ರಾಯುಧ, ಮುದ್ದ ರ, 
ಪ್ರಾಸ, ಗದೆ, ಅಸಿ, ತಕ್ಲಿ, ಯಷ್ಟಿ, ಪರಶ್ವಧ, ಕುಂತ, (ಹಿಡಿದು ಆಕರ್ಷಿಸುವ) ಪ ಪಾತ 
ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ "ಹೊಡೆದರು. ಸಂಭ್ರಮಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳ 
ಮೇಲೆ *ಕುಳಿತು ತನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಯೋಧರನ್ನು ಲವನು 
ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು, ಅವರ ತಲೆಗಳು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹೀಗೆ ಲವನು ರಭಸದಿಂದ ಯುದ್ದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಲಯಾಂತಕನಾದ 
ಯಮನಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; ನೂರು ಮಂದಿ ವೀರರಿಗೆ ನೂರು, ಇನ್ನೂರು ಜನಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೂರು, ಐನೂರಕ್ಕೆ ಐನೂರು, ಸ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಸಾವರ, ಲಕ್ಷ ಸ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ವೀರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಬಂದನು. 


ಹೀಗೆ ಆನೆಗಳ ನಾಲ್ವತ್ತು, ಭ ಬುಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಸಿಂಹ ವಿಕ್ರಮನಾದ ಲವನು 
ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಹೋದ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದನು. ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಥ ಗಜಗಳ ಗುಂಪಿಕೊಡನೆ ಸೈನ್ಯವು ನಿಯತ, ಖಡ್ಗ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಪ್ಪಗೆ ಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಲವನು 
ಹಿಂದೆ ಕು ನನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. (ನಮ್ಮಣ್ಣನ ನು ಬಲ್ಲಿ ಹೋದನು 7 ಎ೦ದು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು, ಆಗ ಅವನ ಉತ್ತ ನ ಧನುವನ್ನು, ಲನಣಾಸುರನ 
ಸೋದರ ರ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದ, ರುಧಿರಾಕ್ಟ ನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಚಸನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಧನುವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ ಕ್ಲ ಸನನ್ನು ಈುರಿಕು ಅವ (4 ನನ್ನಿ ಆ ಬದುಕಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆ? 
ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಚಕ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತಾಯಿಯ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಗಿಡುಗನು ತನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಶಸ ಹಾರಿ, ರಕ್ತ ಲಿಪ್ತ ಡೇಹನಾಗಿರುವುದರಿಂ3 ಆಗ್ವಿ ತ ಯಂಶೆಯೂ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಚಕ್ರಪಾಃ ಣಿಯಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಜಗತ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ""ಮೇಲೆ ಬೀಳುವನೋ ಏನೋ?' ಎಂದು ಹೆದರಿ ಧನುವಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ತಲೆಗೆ ಮರೆಯಾಗುವಂತೆ ಗುರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. "" ಈ ಶೂರನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಷವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ತಿಳಿದು ಕೆಲವರು ರಥದ ಕೆಳಗೆ ಅವಿತುಕೊಂಡರು. ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ದೇಹವು ಸೀಳಿಹೋಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಹೊಟ್ಟೈಗಳ ಫೆಳಗೆ ಕೆಲವರು 
ಮಹಾ ರಥರು ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. 


ಹೆದರಿದ ಶೂರಕೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗಾಗಲು, ಉಳಿದಿದ್ದ ಮಹಾ ಶೂರರಾಗಿದ್ದ ದಶರಥನ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸುಜ್ಜ ನ ಮಕ್ಕಳು ಜಿತಶ್ರಮ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸುಳೇತು, ಶತು ್ರ)ಸೂದನ, 


೫೭ 
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ತ್ರೀಷುಖ ಸಂ॥ ಚೈತ್ರ] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಬಿ ಕೆಲೆ ES, 


ಚಂದ್ರ, ಮದ, ಶಲ, ಕಾಲ, ಮಲ್ಲ, ಸಿಂಹ ಎಂಬ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ಹೊರಟ್ಟು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಹಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ತೀಕ್ಸ ನಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರು, 
ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ಹೊಡೆದು ಅವರು "ವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಕ ವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಲು, ಲವನು ಬೇಗಡೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪರಿಘವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಗುತ್ತ 

ಆ ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅವರು ಹರಿದುಹೋದ ಕವಚಗಳೂ ಗುರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದುಹೋಗಿ, ವೇದ ಬಾಹ್ಯರೂ, ಅಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ನ್ನೊ ೬ 3 ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ರಹಿತರೂ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಕಿ ಶ್ರಿ ಯಿಲ್ಲದವರೂ | 
ಆದ ನಾಸ್ಮಿಕರು ರೌರವವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ, ಬಿದು ಹೋದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 

ಆ ರುಧಿರಾಕ್ಟ ನೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸನು ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಲವ ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಆ ತ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಮುಹೂರ್ತ ಮಾತ್ರ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು; ಬಳಿಕ. ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದೆಚ್ಚತು, ಗಜೇಂದ್ರನಂತೆ ನಿಂತು 
ನೆಲದ ಮೇಲಿದ್ದ ಕುಂತಾಯುಧವನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ರಾಕ ಕ್ಲಸನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಅವನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದುಕೊಂಡು ಆ ದುಷ್ಕನ ನ ತಲೆಯನ್ನು ಘುಂತಾ 
ಯುಧದಿಂದ, ಕಡಿದನು; ಬಳಿಕ ತನಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಧನುವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವ ಅನೇಕವಾದ 
ತೀಳ್ಸ್ಬ್ನ್ಗ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತೆ ಸೈನ್ಯವು ಅವನನ್ನು, ಗರ್ಭಸ್ಥವಾದ 
ಜಂತುವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಅದನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ, ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ಬೆಂಕಿಯನ ನ್ನು ಆವರಿಸಿದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಆ ಬೆಂಕಿಯು ಹೇ. 
ಸಂಡುವ್ರದೋ ಹಾಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ), ಲವನು ಸುಟು ) ಹಾಕಿದನು. 


ಇಂತು ಲವ ಯುದ್ಧ ವಿಜಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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ತಡೆ ಪ್ರ ಖಗ ಎ13 
SPA STS ಎಂ ಇ ಸಗ ಎಬ 
ಇ ಈ 


ರಿಷತ ತಿಳಿ ಸ [ಎಫ 
ಪರಿಷತ್ತ ತ್ರಿಳಿ.] ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ [ 


ನಾನಾನಾ 


ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ 


ಕೇಶಿರಾಜನು ಜೈನನೇ? 


ಡಾ| ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಮಿಥಿಕ್‌ ಸೊಸಯಬಿಯ ತ್ರೈಮಾಸಿಕದ ೨೨ನೆಯ 
ಸಂಪುಟದ ೧ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಕಾರನಾದ ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಜೈನನಾಗಿರದೆ ಸ್ಮಾರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು, ಮ ಪಂಡಿತ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ರಂಗಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮೇಲಿಂದ, ಎಂಟು ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವರು. ಅವುಗಳ ಮೇಲಿಂದ, ಕೇಶಿರಾಜನು ಸ್ಮಾರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಗಲ್ಕ, ಅಥವಾ ಆಗದಿರಲಿ, ಆ ಲೇಖವು ಇಂಗ್ಲೀಪಿನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನರಿಯದವರ ಸಲುವಾಗಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಬಗೆದು, ಅದೇ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ 
ನಾನು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆದು ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸ 
ಸಂಶೋಧಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸಭಾಸದರ ಮುಂಡೆ ೧೯೩೨ನೆಯ ಅಕ್ಟೋಬರ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಓದಿದೆನು. ಅದು ಆ ಮಂಡಲಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ : 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಮಃ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಂಗಾಚಾರ್ಯರು... ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತೃತ್ರಿಕೆಯ ೧೭ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ೩ನೆಯ ಸಂಚಿಕಯಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೨೦೫-.೨೨೬) 
"" ಕೇಶಿರಾಜನು ಜೈನನಲ್ಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 3»: ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಂದು ಲೇಖವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ, ಡಾ॥' ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಆಧಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಟು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಡಾ ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಶಃ 
ಸಂಸ್ಚೆ, (ಪವಾಗಿ ಕೊಡುವೆವು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು ಓದುಗರು ತಾವೇ 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು. 


ಡಾ| ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಆಧಾರಗಳು. 

೧, ಗ್ರಂಥಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳುವ 
ಶ್ರೀ ವಾಗ್ದೇನಿಗೆ ಶಬ್ದದಿ 
ನಾವಾವಿಂದ್ರಿಯದ ವಿಷಯಮಂ ಶ್ರೋತ್ರದೊಳು | 
ದ್ಸಾವಿಪ ನಿರ್ಮಲ ಮೂರ್ತಿಗಿ 
ಳಾ ವಂದೈಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಮುಖದೊಳವನತನ್ಥೆ ೦ ॥ 


ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತಿಯ ಸಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನೇ ಹೊರತು 
ಪಂಪ ಆಂಡಯ್ಯ ಭಟ್ಕಾ )ಸಳಂಕರಂತೆ ತೀರ್ಥಂಕರರ ವಾಣಿಯೇ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿಲ. ತೀರ್ಥಂಕರರ ವಾಣಿಯು ನಿರಾಕಾರವೇ ಹೊರತು ಸಾಕಾರವಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಫೇಶಿರಾಜನು ಜೈನನಲ್ಲ. 

೫೯ 
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ತಿ ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ ೈತ್ರ-) ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


೨, ಅನುಕೂಲ ಪವನನಿಂ ಜೀ 
ವನಿಷ್ಠದಿಂ ನಾಭಿಮೂಲದೊಳ್‌ ಕಹಳೆಯ ಪಾಂ॥ 
ಗಿ ನವೊಲ್‌ ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯಂ 
ಜನಿಯಿಸುಗುಂ ಶ್ವೇತಮದರ ಕಾರ್ಯಂ ಶಬ್ದಂ ॥ 
ಎ೦ಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, "ಶಬ್ದದ ದ್ರವ್ಯಂ ಶ್ರ ಶ್ಲೀತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, "" ಕೇಶಿರಾಜನ) 
ಕೆಂದು ನಿಟ್ಟೊ ರು ಸಂಜಯ್ಯನನರು ಊಹಿಸಿದುದು ೫ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ಕವಾಗದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, « ಆ ದೇಶಿಕ'ರ " ನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧಾ ೦ಜನ 'ದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾನಾ 
ಬಣ್ಣಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಭಟ ಟ್ಬೋಜಿ ದೀಕ್ಷಿ ತ್ರ ದ ದೀಕ್ಷಿತ 
ಮುಂತಾದವರು ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು. ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ರ ಗೊಳಿ 
ಸಿರುವರು. ಸ್ಫೋಟಿ ವಾದದಲ್ಲಿಯೂ ರಂಗ ರಾಮಾನುಜರ "ಪ್ರತಿತಂತ್ರ ಪ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದವನ್ನು ದ್ರಮ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳೆದೆ... ಆದುದರಿಂದ 
ಕೇಶಿರಾಜನು " ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯಂ ಶ್ರೇತಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಜೃೈನನಾಗನು. 


೩, ವ್ಯಾ ಘರಣದಿಂದೆ ಪದೆಮಾ 
ವ್ಯಾಕರಣದ ಪಠದಿನರ್ಥಮರ್ಥದೆ ತತ್ತ್ವ್ವಾ! 
ಲೋಕಂ ತತ್ತ್ವ್ವಾಲೋಕದಿ 
ನಾಕಾಂಕ್ಟಿಪ ಮುಕ್ತಿಯಕ್ಕುಮದೆ ಬುಧರ್ಗೆ ಫಲಂ ॥ 
೦ಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೈಯಾಕರಣಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಆತನು ಜೈನನಲ್ಲ... ಭರ್ತೃಹರಿಯ ವಾಕ್ಯುಪದೀಯವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದೊಳಗಣ 
ಅರ್ಥ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತತ್ತ್ವ್ವಾನಾಂ ಶಬ್ದ ಏವ ನಿಬಂಧನಂ 
ತತ್ತ್ತ್ವಾವ ಬೋಧಶ್ಶಬ್ದಾನಾಂ ನಾಸ್ತಿ, ವ್ಯಾಕರಣಾದೃಶೇ ॥ 
ತದ್ದ್ಯಾರಮಪವರ್ಗಸ್ಯ ವಾಜ್ಮಲಾನಾಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ 
ಪವಿತ್ರಂ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯಾನಾಮಧಿನಿದ್ಯಂ ಪ್ರಕಾಶತೇ ॥ 


ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಕೇಶಿರಾಜನ ಪದ್ಭಕ್ಕೂ ಅಂತರವಿಲ್ಲ. 
೪, ಕೇಶಿರಾಜನು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನ ರಿತಿದ್ದನು. . ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಕವಿತಾ ಪ್ರೌಢಿಯೊಳಬ್ಬ ಸಂಭವನೆ ಕರ್ತಾರಂ 3 ಸಿಯಾ ಕೌಶಲಂ 
ಸ್ವವನೀಯಂ ತದಧೀನವಾದಖಿಳ ಶಾಸ್ತ್ರಾಮ್ನಾಯಮಂ ಕೂಡೆ ಬ | 


ಲ್ಲವರಿಲ್ಲೆನ್ನ ದಿರೊರ್ವನಿಂದಭಿನವ ಬ್ರಹ್ಮಂ ಗಡೆಂಬಂತೆ: ಶೋ 
ಆುವನಾತಿ ಯ ವಟೋನಿಚಿತ್ರತರ ನಿದ್ಯಾವೇಶವಂ ಕೇಶವಂ ॥ 


ಎಂದಿರುವನು, ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಮ್ಮಾಯ ಶಬ ದ ಅರ್ಥವು ವೇದಪೆಂದಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಜೈನರು ತಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಆಗಮಗಳು, ಶ್ರುತಿಗಳು ಎನ್ನುವ ವಾಡಿಕೆ 
. ಯಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ವೇದ, ಅಮಾ ಫಯ, ಶ್ರುತಿ (1) ಎಂಬ ಪ ಪ್ರತಿತಬ್ದಗಳು. ಎಲ್ಲಿಯೂ 
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ತಿ ರ್ದ ವಾ ಸಟ ಜನ ಂ ಭಇ ಂಇಐಭಅ್ರ ಣಾ 


ಹ 





ಪರಿಷತ್ತತ್ರಿಕೆ.] ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ [ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 





ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ವೇದಗಳು ಮಿಥ್ಯವೆನ್ನು ವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಓದರು. 


' ಹೇಶಿರಾಜನು ಇ.ವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದುದು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ "ನಾಗ 


ಲಾರನು. 
೫. ಕೇಶಿರಾಜನು ವೇದಗಳಿಂದ ಲಕ ಶ್ಪ್ಟೊಗಳನ್ನು ಬ, ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. 


೬. ಕೇಶಿರಾಜನು ಪಾಣಿನಿಯನ್ನು ಆದರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವನು. 
ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕದೇವನು ಪಾಣಿನಿಯನ್ನು ಮನಸೋಕ್ಕ್ಮವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸುವನು. 
(ಶಬ್ದಾನು. ಸೂ. ಅವಧ”, “ಅಪೇಯ'' ಮು.) 

೭. ಡಾ| ವೆಂಕಟಿಸ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ "ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಜೀವನ 
ಕಾಲ ವಿಚಾರ 'ದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಕವಿ ಸುಮುನೋಬಾಣರು ಸ್ಮಾರ್ತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ರಾ॥ ಬ॥ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಮೂವರೂ 
ಜೈನರೆಂದು "ಈರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ 'ಯ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಹೆಸರು ಚಿದಾನ೦ದ ಮಳ್ಸಿಕಾರ್ಜುನನೆಂದಿದೆ. ಜನ್ನನು 
ಕವಿ ಸುಮುನೋಬಾಣನ ಮಗನಾಗಿರದೆ ಆತನ ಶಿಷ್ಯನ! ರಹ ಇ. ಆತನು ಕಮ್ಮೆ 
ವಂಶದ ಶಂಕರನ ಮಗನು; ಧರ್ಮಾಂಶರದಿಂದ ಜೈನನಾ! ರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಕೇಶವ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಸುಮನೋಬಾಣರು ಸ್ರಾರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 


೮. ಹಾಸನ ಡಿಸ್ಟಿ ಕು ಚೆನ್ನ ನೃ್ಫರಾಯಪಟ್ಟ ಣದ ೨೪೨, ೨೪೪ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಿಂದ 


ಕೇಶಿರಾಜನು ಬಾ ೪. ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಜೈನರು ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದು ಅಹಿಂಸಾ ತತ್ತ್ವ «ಸ್ಟೆ ವಿರೋಧ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾದವ ಕಟಿಕಾಚಾರ್ಯ ಕನಿ ಸುಮನೋಜಾಣನ ದೌಹಿಶ್ರನಾದ 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಜೈನನಲ್ಲವೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸಿದ್ಧ | ವಾಗುವುದು. 


ಡಾ| ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಮೇಲಿನ ಎಂಟು ಆಧಾರಗಳು ನಮಗೆ ಮನೆ 
ದಟ್ಟಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಂದೇಹಗಳು ಶೋರಿ 
ತು ವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಕೆಳಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ | ಕೊಡುವೆವು : ಮ್‌ 


೧. ಜೈನರ ಸರಸ್ವತಿಯ, ಅಥವಾ ವಾಣಿಯ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮೂಲಾಧಾರವೆಂದರೆ 
ಜೈನಾಗಮವು. ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಅನೇಕ 
ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲ ಶ್ರುತ ಜ್ಞ್ಯಾನವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿರುವುವು. ಅದರಿಂದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಶ್ರುತ 
ಹ "ತ್ತು ತಜ್ಞಾ ್ಲ ನವನು ) ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳಿಗೂ ಶು ))ತ ದೇವತೆಯೆಂಬ 

ಹೆಸರು ಜೈನರಲ್ಲಿ ರೊಡ್ಡವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತಕ ಪೂಜೆಯು ಶ್ರುತ ಪೂಜೆಯು. 


೬೧ 
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ಸಮವಸರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಂಕರರ ವ-ನಿಖದಿಂದ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಪರವಾಗಿ 
ಹೊರಡುವ ಸರ್ವಾರ್ಧ ಮಾಗಧೀ ಭಾಷೆಗೆ ಜೈನರು ವಾಣಿಯೆನ್ನುವರು. ಇದನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕದೇವನು ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದಿರುವನು:-- 
ನಮಃ ಶ್ರೀ ವರ್ಧಮಾನಾಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ವಿಭಾಸಿನೇ | 
ಸರ್ವ ಭಾಷಾಮಯಿಾ ಭಾಷಾ ಪ್ರವೃತ್ತಾ, ಯನ್ಮುಖಾಂಬುಜಾತ್‌ I 


ಈ ಶ್ಲೋಕದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ: 
ಭಾಷಾ ಇತಿ-ಭಾಷತ ಇತಿ, ಭಾಷ್ಯತೇ ಅನಯೇತಿ, ಭಾಷಣಮಿತಿ ವಾ ಭಾಷಾ ಸರಸ್ವತೀ ; 
"ಬಾ ಹ್ಮೀತಿ ಭಾರತೀ ಭಾಷಾ ಗೀರ್ವಾಗ್ವಾಣೀ ಸರಸ್ಪತೀ' ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌. 


ಅಯಮತಃ ಸಾಮಯಿಕೋಂರ್ಥಃ--ಅನೇಕ ದುಃಖದಾವ ಸ್ವಂಧಾನುಬಂಧ 
ಸಂಸಾರ ಘೋರಾಟನೀ ಪರ್ಯಟನ ಪರಿಶ್ಲೇಪ ಚೇಕ್ಸಿಪ್ಯಮಾಣ ವರಾಕೋದ್ಧರಣ ಪರಿಣ 
ತಾಂತಃಕರಣ ಸ್ವಭಾವ ಭಾವಿತ ವ್ಯಸ್ತ ಸಮಸ್ತ, ದೃಗ್ವಿಶುದ್ಧಾ £ದಿ ಭಾವನಾ ಸಂಭಾವಿತ 
ತೀರ್ಥಕರ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾನಿರ್ಭಾನಿತ ಶ್ರಾವ್ಯ ನವ್ಯ ದಿವ್ಯ ವಾಣೀ ಇತಿ. 


ಆದಿ ಪಂಪ, ನಾಗವರ್ಮ, ಆಂಡಯ್ಯ, ಅಗ್ಗಳ, ಕಮಲಭವ ಮುಂತಾದ 
ಜೈನ ಕವಿಗಳು ಈ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯನ್ನೇ ಅನ.ಸರಿಸಿರ.ವರು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಜೈನ 
ಕವಿಗಳೂ ಇದೇ ಸರಣಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಕೆಲವರು ಆಲಂ 
ಕಾರಿಕವಾಗಿ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಸಾಕಾರ ರೂಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಲವರು ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಸಾಕಾರ ರೂಪವನ್ನೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಳಗೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಪದ್ಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು :- 


೧. ೬೬೬843೬4 ೩೬ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂ। 
ದರಿ ವಿದ್ಯಾ ನಟಿ ನಾಟಕಂ ನಲಿಗೆ ಮತ್ಯಾವ್ಯಸ್ಥ ಲೀ ರಂಗದೊಳ್‌ ॥ 
(ರಾಮಚಂದ್ರ ಚರಿತ ಪುರಾಣ, ೧-೬) 


ಎಒಎ ಸದ ರ ಬ ಕಫ ಸರಸ್ಪತಿಯೆಂಬ ತುಂಬಿ ಬಂ 
ದೆಆಗುಗೆ ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ನವಸ್ಮಿಶ ಜಾತ ಮುಖಾಂಬುಜಾತದೊಳ್‌ ॥ 


(ಲೀಲಾವತೀ ಪ್ರಬಂಧ, ೧-೬) 


3, ಡಾ| ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ತಾವೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ನಯಸೇನನ 
"ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷೆಯಂದ 


ಕಂದನ ಕೋಮಲಾಂಗ ರುಚಿಯಿಂ ಚೆಲುವಿಂಗೆಡೆಯಾಗಿ ವೃ ತ್ತದೊಂ 
ಧಂದದೊಳಿರ್ದ ಪೆರ್ಮೊಲೆಯನಶೆಸೆದೊಪ್ಪುವನ್ನೇಕ ಛಂದದೊಂ | 
ದಂದದ ಯಾನದೊಂದು ರಮಣೀಯತೆಯಿಂ ಕಡು ಗಾಡಿವೆತ್ತ ವಾ 
ಕ್ರುಂದರಿ ಕೂರ್ತು ನಿಲ್ಕೆ ನಯಸೇನ ಮುನೀಂದ್ರ ಮುಖಾಬ್ದ ಷಂಡದೊಳ್‌ ॥ ೧-೪ 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩೬ 





೪. ತರುಣೀ ಮಣಿ ಭಾತತಿ ಮನ್ನತಿಗೀವುದು ವೂಂಗಲ್ಯವನು ॥ 
(ಜಯನ್ನಪ ಕಾವ್ಯ, ೧-೭) 
೫. ರತಿ ಪಾರ್ವತಿ ರಮೆ ರಾಜೀವೋದ್ಭವ 
ಸತಿಯರ್ಕುಳ್ಳಿರ್ಪರು ಸೀಠಗಳೆನೆ_.(ಜಯನೃಪ ಕಾವ್ಯ, ೧-೫೫) 
೬. ಪರಮ ಜಿನೇಂದ್ರ ವಾಣಿಯ ಸರಸ್ವತಿ ಬೀಜಡು ಪೆಣ್ಣ ರೂಪಮಂ 
ಧರಿಯಿಸಿ ನಿಂದುದಲ್ಲದುವೆ--(ಆದಿ ಪುರಾಣ, ೧-೯) 


೭. ಮಃ ಬಿ. ಸಿ, ಭಟ್ಟ್ಯಾಚಾರರವರು 'Malaviya Commemoration 
Volume’ ದಲ್ಲಿ. 


ಓಂ ಹ್ರೀಂ ನನೋ ಭಗವತಿ ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮಾ ಣಿವೀಣಾ ಪುಸ್ತಕ ಪದ್ಮಾ ಸನ- - ಹೌಸವಾಹನೇ 
ಶ್ಲೇತ ವರ್ಣೇ ಇಹ ಷಸ್ತೀ ಪೂಜನೇ ಆಗಚ್ಛೆ __(ಆಚಾರದಿನಕರ ಪ ್ರತಿಷ್ಟಾ ವಿಧಿ) Ms. R. 0, 


ಈ ಅವತರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದಲ್ಲದೆ ಬಿಕಾನೇರ ಸಂಸ್ಥಾ ನದೊಳಗಿನ 
ಒಂದು ಬಹು ಸುಂದರವಾಡ ಸರಸ್ವತೀ ಮೂರ್ತಿಯ ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


೮. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜೈನ ರು ಸರಸ್ವ ತಿಯೆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವ್ರದು ಪೂರ್ವದಿಂದ ಈವರೆಗೆ ನಡೆದುಬಂದ ಸಂಸಿತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸಾರಂಶವೇನೆಂದರೆ, ಸರಸ್ವತಿಯ ಸಾಕಾರ ಮತ್ತು ನಿರಾಕಾರ ರೂಪದ 
ಸ್ತುತಿಯು ಜೈನರಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದೇವಿಯ ಸಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿಯ 
ವರ್ಣನೆಯು ಜಾತಿ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಬೆಂದು ನಮ್ಮ ಆಕ್ಕೆ ಕ್ಲೀಪ ಪಣೆ. 


9, (ಆ) ನಿಟ್ಟೂ ರು ಸಂಜಯ್ಯೆನವರು «ಶಬದ ದ್ರವ್ಯಂ ಶ್ರೇತಂ'' ಎಂಬ ಪದದ 
ಮೇಲಿನ ತಮ್ಮ ಟಿಪ್ಪ ; ಯಲ್ಲಿ ಇದು ಜೈನರ ಇರಾಕ್‌ "ಹೇಳಿದುದು ಅವರ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅದು ನಿಜವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ನ 
ಜೈನರಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆವ ಬ್ಲಾ ))ಹ್ಮಣ ವಿತಾಮಾಂಸಕಾರನೂ ಶಬ್ದವು ದ್ವ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಟ್ಟೋಜಿ ದೀಕ್ಷಿತನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ: 
ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ, ಸಪ ಆದರೆ ಡಾ| ಬೆಳವಳಕರವರು ತಮ್ಮ tg 
of Sanskrit Grammar’ ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, " ಇವನು ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಶಬ್ದಾನು 
ಶಾಸನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವನು' ಎಂದು ಸ್ಟ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವರು. (Bhattojt s 


Kaumudi was largely modelled upon ನೂರ ಡು s 5ಬು680058588, 


Pp. 46) ಹೇಮಜಂದ್ರನು ಶೆ ಶೇ ತಾಂಬರ ಜೈನನೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಲ್ಲ. 
ನಾಗೋಜಿಯು ಭಟೊ ನಡೆಯ "ಮನೋರಮೆ 'ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬ ಬಕ ""ಶಬ್ದವು ದ್ರವ್ಯ ವೆಂದು. ಹೇಳುವುದು ಜೈನರ 
ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಡ, 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂಕ ಶೈತ್ರ.] ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 

(ಅ) ಧ್ವನಿಯು ಗೋಡೆಯನ್ನು ಒಡೆಯುತ್ತದೆಂದು ರ ತು. 
ಅದನ್ನು ಪ್ರವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು; ಮತ್ತು, ಈ ತತ್ತ್ವದ ಲಯ ಸ 
ವಾದವು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆಯೆಂದು ಡಾ| ಶಾಮಶಾಸ್ತಿಗಳವರು ಹೇಳುವ ಮಾತು 
ನಮಗೆ ಸಮಂ೦ಜಸವೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎ ನ 
"ಮೈಯಾಕರಣ ಭೂಷಣ ಸಾರ'ದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೋಟ ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯು ಹೀಗಿದ:-- 

ಸ್ಫುಟ್ಯತೆ ವೃಜ್ಯತೆ ವರ್ಕೈಃ ಇತಿ ಸ್ಫೋಟಃ ! 
| ಅಥವಾ ಸ್ಫುಟಿತಿ ಅರ್ಥಃ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಇತಿ ಸ್ಫೋಟಃ । (ಪುಟ ೨೧೨) 
ಎಂದರೆ, ಸ್ಫೋಟಿ ತಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗು ಎಂದಾಗುವುದೇ ಖಲಿ ಒಡೆ 
ಎಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದೊಳಗಣ ಕಳಗಣ 
ಉದಾಹರಣೆಯು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ: 
ಅಥ ಗೌಃ ಇತ್ಯತ್ರ ಕಃ ಶಬ್ದಃ । ಯೇನೋಚ್ಚಾರಿಶೇನ ಸಾಸ್ಟಾ ಲಾಂ ಗೂಲ 
ಕಕುದ ಖುರ ವಿಷಾಣಾನಾಂ ಸಂಪ್ರತ್ಯಯೋ ಭವತಿ ಸಃ ಶಬ್ದ ಉಚ್ಛತೆ : 
"ಸರ್ವದರ್ಶನ ಸಂಗ್ರಹ? ದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯು ಹೀಗಿದೆ: 
ಸ್ಲೋಟೋ ವರ್ಣಾತಿರಿಕೊೋ ವರ್ಣಾಭಿವ್ಯಂಜೋರ್ಥ ಪ್ರತ್ಯಾಯಕೋ ನಿತೃಃ 

ಶಬ್ದಃ ! (ಪುಟ ೩2೦೦) 
 ಫಂಡಿತ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಂಗಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ಪಂಡಿತ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಂಗಾಚಾರ್ಯರ ಪೂರ್ವಜರಾದ ರಂಗರಾಮಾನುಜರ 
"ಪ್ರತಿತಂತ್ರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ'ಯು ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಡಾ1 ಶಾಮಶಾಸ್ತಿಗಳವರು ಸ್ಫೋಟ ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೂ ರಂಗರಾಮಾನುಜರು ಕೇಕಿರಾಜನಸಷು ಕ ಪೂರ್ವದವರೋ ಎಂಬುದೊಂದು 
ನಮ್ಮ ಆಳ್ಟೇಪ, 

(ಇ) ಕುಮಾರಿಲ ಭಟ್ಟಿನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಭಾಟೆ ವಿತಾಮಾಂಸಕರು 
ಶಬ್ದವನ್ನು ದ್ರವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಕುಮಾರಿಲ ಭಟ್ಟನ ಪೂರ್ವದವರಾದ 
ಕುಂದಕುಂಡಾಚಾರ್ಯರು * ಪಂಚಾಸಿಕಾಯ ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ದ್ರವ್ಯನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಭಾಟಿಿ ವಿತಾಮಾಂಸಕರು ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರಬಹುದು. 

(ಈ) "ನ್ಯಾಯ ಸಿದ್ಧಾಂಜನ' ದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಫೆಂಪು, ಹಳದಿ, 
ಬಿಳಿದು ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಡಾ ಶಾಮಶಾಸ್ತಿಗಳವರು 
ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷ ಮಾಡಿರುವರು, ಆದರೆ (" ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯಂ ಶೆ ಸತಂ 7 ಎಂದು ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತ ವರ್ಣವು ಮಾತ್ರ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ; ಉಳಿದ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲ. 

_ಜೈನೇಂದ್ರೀಂ ವಚೆನಾವಲಿಂ ಮುನಿ ಮುಖಾಂಭೋಜ ಸ್ಥಿತಾಂ ಸಂಯಜೀ ! 
ಸಂಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪರಿಪಾಜಯಾಮಿ ಧವಲಾಂ ಜೈನೇಶ್ವರೀಂ ಭಾರತೀಂ ॥ (ಶ್ರುತಾಷ್ಸಕ) 
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ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ತೀರ್ಥಂಕರ ಮುಖ ನಿರ್ಗತವಾದ ವಾಣಿಯು ಪಾವಿತ್ರತೆಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷ ದಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಜೈನರು 
ವಾಣಿಯು ಧವಲಾ ಎಂದರೆ ಶ್ರೇತ ವರ್ಣದವಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವರು,. ಅಂತೆಯೇ 
ಜೈನಾಗಮದ ಟೀಕೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ, ಪರಮ ಪೂಜ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ಧವಲ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಶಬ್ದವು ಮೋಕ್ಷ 
ದಾಯಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ವೇತ ವು. ಮಿಕ್ಕು ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ ಮುಂತಾದ ಆವ 
ಬಣ್ಣಗಳೂ ಅದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಫೇಶಿರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 

೩. ಸರಸ್ವತಿಯು ಜೈನರಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಅವೆರಡೂ ಧರ್ಮದವರಿಗೆ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರವು ಮೋಕ್ಷ ದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಯಕ್ಚವರ್ಮನ (ಈತನು ಜೈನನು) ಶಾಕಟಾಯನ ವ್ಯಾಕರಣದ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 

ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನಂ ಸರ್ನಮರ್ಹಚ್ಛಾಸನವಶ್ಚರಂ '— (ಆರಂಭದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೫ನೆಯದು).. 
ಎಂದಿರುವನು. ಅರ್ಹಚ್ಛಾಸನವೆಂದರ ಜಿನಾಗಮವು. 

ಮತ್ತೆ, ಕೆಳಗಣ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ: 

ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮ ನೋಕ್ಲೇಷು ತತ್ತ್ವಾರ್ಥಾವಗತಿರ್ಯತಃ | 
ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವೆೇತಿ ವೇದ್ಯಂ ವ್ಯಾಕರಣಂ ಬುಧೈಃ ॥ 


ಅರ್ಥ--ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋ ಕ್ಟ ಳ ದೆಶೆಯಿ೦ದ ಆವಶ್ಯಕವಾದ 
ಶತ್ಕಾ ವರ ಜ್ಞಾನವು ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣ 
ವನ್ನೋದು ವ್ರದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜೈನ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿದ 
ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದೆ ಪದಮಾ 
ವ್ಯಾಕರಣದ ಪದದಿನರ್ಥಮರ್ಥದೆ ತತ್ತ್ವ್ವಾ ॥ 
ಲೋಕಂ ತತ್ತಾ ಲೋಕದಿ 
ನಾಕಾಂಕ್ಷಿಪ ಮುಕ್ತಿಯಕ್ಕುಮದೆ ಬುಧರ್ಗೆ ಫಲಂ ॥ 
ಎಂಬ ಪದ್ಯವು ಭರ್ತೃಹರಿಯ "ವಾಕ್ಯಪದೀಯ 'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ 
ಅರ್ಥಪ್ರವೃತ್ತಿ, ತತ್ತ್ವ್ವಾನಾಂ ಶಬ್ದಾ ಏವ ನಿಬಂಧನಂ 
ತಳ್ತ್ತ್ವಾವಬೋಧಶ್ಕಬ್ಬಾನಾಂ ನಾಸ್ತಿ, ವ್ಯಾಕರಣಾದೃತೇ ॥ 
ತದ್ವಾರಮಸಪವರ್ಗಸ್ಯ ವಾಜ್ಮಲಾನಾಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ 
ಪವಿಶ್ರಂ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯಾನಾಮಧಿನಿದ್ಯಂ ಪ್ರಕಾಶತೇ ॥ 
ಈ ಕಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಬಹುದೇ? 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಸಾಮ್ಯವಿರಕೂಡದೇಸೆ? 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಶೈತ್ರ-] ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
' ೪. ಕನಿತಾ ಪ್ರೌಢಿಯೊಳಬ್ದಸಂಭವನೆ ಘರ್ತಾರಂ 

ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಫೇತಿರಾಜನು ಆಮ್ಲ್ನಾಯನೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು DADA 
ನಜ. ಆದರೆ ಅವ ತ್ನ್ದಾಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಜೈನರು ಉಪಯೋಗಿಸಕೂಡದೇಕೆ। 
ಆ ಶಬ್ದವು ತಮ್ಮದೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಷ್ಟು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದೋ 
ಅನ್ನೇ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಜೈನರೂ ತೋರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಜೈನರು ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಆಗಮಗಳು, ಶು ತಿಗಳ ಎಂದು ಹೇಳೇ ಹೇಳುವರು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಆಮ್ಮ ಯವೆಂದೂ ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ನೇಮಿಚಂದ್ರನ 
" ಅರ್ಧನೇವಿು ಪುರಾಣ 'ದೊಳಗಣ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ: 

ಆಯತಿಯಂ ನಿಮಿರ್ಚುವರುಹಂತರ ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿ ಸಿದ್ಧರಿಂ 

ದಾಯತ ಬೋಧ ಸಿದ್ಧಿ ವಸ ಸೂರಿಗಳುತ್ತಮ ವೃತ್ತಿ ಸಂದುಪಾ | 

ಭ್ಯಾಯರ ಪಾವನ ಪ್ರತಿಭೆ ಸಾಧುಗಳಿರ್ದ ನಿಶುದ್ಧ ದರ್ಶನಾ 

ಮ್ನಾಯ ಮತಿ ಪ್ರ ಕರ್ಷಮೆಮಗೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಮತಿ ಪ್ರಕಾಶಮಂ ॥ (೧-೭) 

ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಆವತ್ಮ್ರಾಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರು 
ವನು. ನೇಮಿಚಂದ್ರನು ಧರ್ಮಾಂತರ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದವು. ಉಪಯೋಗವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ, ವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜೈನರಲ್ಲಿ 
ರೂಢವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ಜೈನ ಭಟ್ಲಾ )ರಕರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ "ಮಹಾವಾದ ವಾದೀ ಶ್ವರ, ವಾದೀಭ ಕಂಠೀರವ, 
ವಾದಿ ಗಿರಿ ವಜ್ರ'' ಮುಂತಾದ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದವೆಂದು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಇತ್ಯುರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾದಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಮತ್ತು ಅವರು ಪರ ಪಕ್ಷದವರ ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಚವನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ಅವರ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿ ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ವಿದುರುಗಾರನ ಪಕ್ಷ ವು ವಾದಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗಬಹುದಿತ್ತು. ಜೈನರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಬಹುದು. ವಿಸ್ತಾರ ಭಯದಿಂದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವೆವು; "" ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನು (೧೧೨೫) ವತ್ಸ ಗೋತ್ರದವನು, ಜೈನ ಕವಿಯು. 
ಇವನು ಸೌಳ, ಕೌಳೋತ್ತರ, ವೇದ, ಸ್ಮ ವೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅವುಗಳ 
ಅಸಾರತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು '', (ಕ. ಕವಿಚರಿತೆ, ಭಾಗ ೧, ಪುಟ ೧೩೧). "ಸಮಯ 
ಪರೀಕ್ಷ ' ಯೆಂಬ ಜೈನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ಈ ಕವಿಯು (ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಆಮ್ನಾಯ ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಂಬ ವಿಚಾರ 
ಸರಣಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಬಹುಜೇ ? ಮತ್ತೆ, ಕೇಶಿರಾಜನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಯೆಂದು 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕೆ ಆತನು ಸ್ಮಾರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಗಾಗುವನು? 
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ಅಲ್ಲಿಯೂ, "" ಈ ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯುರಬೌದರ್‌ ತೈಲೋಕ್ಯ ಚೂಡಾಮಣೀ'' ಎಂಬ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಕೂಡ " ನಮೋಸ್ತುಗಳಿರ್ಪಂದದಿನಿರ್ದ೦'' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಹೀಗಿರಲು, 
! ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಾ'' ರೆಂಬ ವೇದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ಮಾರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೇಶಿರಾಜನು ನಮೋಸ್ಸುಗಳೆಂದ ಕೂಡಲೆ ಜೈನನಾಗಬಹುದೇ? '"ಗೊರವ, ತ್ರಿಣೇತ್ರ, 
ಮಾರ್ಕೊರಲ ಭೈರವ, ನೊಸಲ ಕಣ್ಣ ದೇವ, ಪುರಹರ'' ಮುಂತಾದ ಶಂಕರ ವಾಜಿ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕೇಶಿರಾಜನು ಸ್ಮಾರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ 
ಆಂತಹ ಪದಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಆಂಡಯ್ಯನೂ ಸ್ಮಾರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರ 
ಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಹೋತೃವೆಯಾನ್‌, ಅಧ್ವರಿಯ್ಕೆ ಭ್ರಾತೃವೆ ನೀನ್‌, ಉಟ'ದ ಹುತ್ತಿಜರ್‌ 
ಎಂಬ ಶೆ. ಮ. ದರ್ಪಣದ (ಸೂ. ೫೫, ಪುಟ ೪೪) ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಪಂಪ ಭಾರತದೊಳಗಿನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಧ್ವರ್ಯಾಗ್ನೀದ್ರ ಮೈತ್ರ್ರಾವರುಣಾಗ್ನಿ ಪರಿಚಾರಕೋದ್ಧಾತೃ ನೇತ್ಸ 
ಹೋತ್ಕ ಜಮದಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಸ್ಟ ಸೋಡಶರ್ತ್ತಿಜರ್ಕಳಿಂ ಬೇಳಲ್ವೇಖ್ದ್ಹು ಧರ್ಮಪತ್ರಂ 
ಸಪತ್ನಿ ಯಜಮಾನನಾಗಿರ್ದಾಗಳ್‌-- 

ಚಾರುತರ ಯಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾ 

ಪಾರಗರ ರವಂಗಳಿಂ ಸ್ವಧಾಕಾರ ವಷ ॥ 

ಟ್ಯಾರ ಸ್ವಾಹಾಕಾರೋಂ 

ಕಾರ ಧ್ವನಿ ನೆಗಖ ನೆಗಬ್ಬುದಾಹುತಿ ಧೂಮಂ ॥ (೬-೩೪) 
ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗುಚಿತವಾದ ಯಾಜ್ಞಿಕ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿರಿ. ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ, ಮೇಲಿನ ವಿಜಾರ ಸರಣಿಯನ್ನ ನು 
ಸರಿಸಿ ಆದಿಪುರಾಣ ಕಾರನಾದ ಪಂಪನು ಜ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವನು. 

ಶ.ಮ.ದ.ದ ೧೨೨ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ, "ಗುರು ಮುನಿಜನಂಗಳ್ಗ 
ಗುರುಗಳ್‌ 

ಶ್ರೀಮತ್ಸಮಂತಭದ್ರ 

ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಜಗತ್ವಸಿದ್ಧೆ ಕನಿ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ॥ 

ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪೂಜ್ಯಪಾದ 

ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪಡಂಗಳೀಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಸದಮಂ ॥ 
ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಗೌರವಾರ್ಥದ ಬೇರೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಗಳೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆತನು ಸ್ಮಾರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜೈನಾಚಾರ್ಯರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೇ]? ವ್ಯಾಸ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ; ವಸಿಷ್ಠ. ಗೌತಮ, ಜಮದಗ್ನಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ರಂತಹ ತಪಸ್ತಿಗಳೆ ಮತ್ತು ವೇದ ದ್ರಷ್ಟರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೆ? 


ಇನ್ನೊಂದು ಲಕ್ಷ $ವನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುವಃ "ಮಹೇಂದ್ರ 


ಮಹೈಶ್ಚರ್ಯಂಗಳಿವೆಲ್ಲಮಧ್ರುವಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ದೇವನಾದರೂ ಆತನಿಗೆ 
| ಹ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಜೈತ್ರ-] ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


oe 


LS 
ಆಯುಷ್ಯವಿದೆ, ಅದರ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಹೊಂದುವನು--ಇವೇ ಮುಂತಾದ ತತ್ತ ಗಳನ್ನು ಜೈನಾಗಮವು ಹೇಳುವುದು. 
ಇದನ್ನರಿತ ಕೇಶಿರಾಜನು ಬ್ಲಾ ಹ್ಮಣನಾಸಬಹುದೋ ಜೈನನಾಗಬಹುದೋ ? 
ಜಟ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಆಧಾರಗಳು ಡಾ| ಶಾಮಶಾಸ್ತಿಗಳವರು ತೋರಿಸಿದ 
ಅಮ್ಮಾ ಯವೆಂಬ ಪ ಪದದಷ್ಟೇ ಬಲವಾದವುಗಳೆಂದು ಬೇರೆ ಹ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, 
ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಉದ್ಯ ರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೫, *ೇಶಿರಾಜನು ವೇದಗಳಿಂದ ಲಕ್ಟ್ಮ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದು ನಿಜ. 
ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಆತನು ಸ್ಮಾರ್ತಬ್ಲಾ )ಿಹ್ಮಣನಾಗಲಾರನಂದು ನಾವು ಮೇಲಿನ 
ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ, ವೇದಗಳು ಮಿಥ್ಯವಮಾದರೂ ವಾದ ವಿವಾದದ ಅನುಕೂಲತೆ 
ಗೆಂದು ಜೈನರು ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನ ಆಧಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದೇ ವಿಷಯದ ಚರ್ವಿತ 
ಚರ್ವಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 


೬. '" ಕೇಶಿರಾಜನು ಪಾಣಿನಿಯನ್ನು ಆದರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವನು 
(respectfully follows) ; ಭಟ್ಟಾ ಸನ ದೇವನು ಪಾಣಿನಿಯನ್ನು ವ ಮನಸೋಕ್ಕ 
ವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸಿರುವನು '' ಹ ಡಾ॥ ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ನೇತಿರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಬೇರೆ, ಭಟಾ ) ಲಂಕ ದೇವನ ದೃಷ್ಠಿ ೩ಿಯೇ ಬೇರೆ. ಆ ಕಾಲದ 

ರಸರಲ್ಲಿನಂತೆ ಕೇಶಿರಾಜನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಸಹಿಷ್ಣ್ಯುತೆಯು ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ; 
ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕ ದೇವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಜೈನ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಜೈನ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕದೇವನು ಆದರ್ಶವಾಗಲಾರನು. 


ನೇತಿರಾಜನು ಪಾಣಿನಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೂ ಕನ್ನ ಡ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಯಾರನ್ನಾ 
ದರೂ ಅನುಸರಿಸಿದೆ ಅವರು ಕನ್ನಡ ವೈಯಾಕರಣಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯಾದರೂ ನಿಜವೇ, ಏಕೆಂದರೆ ಎ ಬ ಆರ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ೧೯೦೩ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ನಾಗವರ್ಮ ವಿರಚಿತ '"ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ ಮತ್ತುಂ ತತ್ವವಿ ಕೃತ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾಭೂಷಣಂ'' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರನೆಯ 
ಮತ್ತು ನಾಲ್ವನೆಯ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಕೆ, ಶಬ ) ಮಣಿದರ್ಪಣದ ಸೂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಲಕ ಕ್ಸ್ಯಾಗಳನ್ನು ಆಯು ಕೊಳ್ಳುವ ಸವಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಶಿರಾಜನು ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು 
ರಾ ಅಂತ್ಯದ ವರೆಗೆ ಗ ಸವನೆ" ಅನುಸರಿಸಿರುವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು ಆದರ ನ ಅನುಸರಿ 
ಸಿರುವನೇ ಹೊರತು ಪಾಣಿನಿಯನ್ನ ಲ್ಲ. ನಾಗವರ್ಮನು ಜೈನನು; ಆತನು 
ಪಾಣಿನಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಾ ನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆದು ಅಪ್ಪಸು, ತ, 


೫ ಉದಾಹರಣೆಗೆಂದು ಮೂರನೆಯ ೩ ಪರಿಶಿಷ್ಟ | ದೊಳೆಗಿನ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವವು. 
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ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ಸೂ. ಸಂಖ್ಯೆ ಭಾ, ಭೂ., ಸೂ. ಸಂಖ್ಯೆ ಶಮ. ದ್ದ ಸೂ. ಸಂಖೆ 
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ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೇಕಿರಾಜನು ಜೈನ ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು 
ಡಾ| ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ನಿಚಾರ ಸರಣಿಗೆ ವಿಘಾತಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 


೭. (ಅ) ಕೇಶಿರಾಜ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಜನ್ನರು ಸ್ಮಾರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ಜಂ ನಂದನೆಂಬ ಉಪ ಪೆದವನ್ಲಿ ಟು 
ಕೊಂಡ ಮಾತ ಕ್ಕೆ ಆತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಡಾ| ಶಾಮಶಾಸ್ತಿ ಗಳವರು ತಿಳಿದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಜೈನರಲ್ಲಿಯೂ ಚಡ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರಕೂಡದೇಕೆ? ರತ್ನಾ ಕರವರ್ಣಯು ಜೈನನಾದರೂ ಆತನಿಗೆ ನಿರಂಜನಸಿದ್ಧ 
ಚಿದಂಬರ ಪುರುಷ ಮ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದುವು. ಈ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದ ಮಾತ್ನ ಕ್ಕ 
ಆತನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಒಣನಾಗಲಾರನು. ಮಹಾವೀರ ಪಃ ನಲ್ಲಿ ೧೯೧೬ರಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚಾದ ನ ಮಾಘಣಂದ್ಯಾಚಾರ್ಯರ " ಶಾಸ ಸಾರ ಸಮುಜ್ಯ ಕೇ ಯ'ದ 
೨೨೦ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಚಿದಾನಂದ ಎಂಬ ಪದವು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೈನರಕ್ಲಿಯೂ 
ಇತ್ತೆಂದು ಕಂತೋಕ್ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಕೆಳಗಿನ ಅವತರಣವನ್ನು ನೋಡಿರಿ: 


"" ಮತ್ತಂ ಪೂರ್ವ ಶ್ರುತ ಜ್ಞಾ ನ ನಿಗಳುಂ ಯಥಾಖ್ಯಾತ ಶುದ್ಧ ಸಂಯಮೋಪೇತ 
ರಾದ ಕ್ಷೀಣ ಕಷಾಯಮನುಳಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವದಿಂ ನಿರ್ವಿಕಾರ ಸಹಜ ಸುಖಮಯ 
ವಾದ ನಿಜ ಶುದ್ಧ ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪವೊಂದನ್ನೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿರುಪಾಧಿ ಸ್ವ 
ಸಂವೇದನ ಜ್ಞಾನದಿಂದವಲಂಬಿಸಿ ಶ್ರುತಕ್ಕರ್ಥ ವ್ಯಂಜನ ಯೋಗಂಗಳ ಪರಾವರ್ತನವಿಲ್ಲ 

ದಿರುವುದು ಏಕತ್ವ ವಿಶರ್ಕ ವಿಚಾರವೆಂಬೆರಡನೆಯ ಶುಕ್ಲ ಧ್ಯಾನವು.'' 
ಮತ್ತೆ, ಜೈನರು ನಿತ್ಯವೂ ಅನ್ನುತ್ತಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿದಾನಂದ ಪದವು 
ಬರುತಿ ತಿದ 
ಚಿದಾನಂದೈಕ ರೂಪಾಯ ಜನಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಾಯ ನಿತ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ॥ 
ಹ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಚೈತ್ರ.) ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮತ್ತೆ, ಅಮೃತಜಂದ್ರುನು ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿದ್ರೂ ಪವೆಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ಧಾನೆ.-- 
ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪ್ಯೇಕ ಚಿದ್ರೂಪ ಸ್ವರೂಪಾಯ ಪರಾಶ್ಮನೇ 

ಸ್ಟೋಪಲಬ್ಬಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಯ ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ॥ 
ಪ್ರೊ ಬಗ್ಗೆ ಡಾ| ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಏನು ಹೇಳುವರು? 

ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ತನ್ನ " ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರರಾಜ, ರುದ್ರಭಟ್ಟ, 
ದುರ್ಗಸಿಂಹ, ಹರಿಹರ ಮುಂತಾದ ಜೈನೇತರ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, " ಜನ್ನನ ದೇಸೆ ಪಂಪನ ಗುಣಂ'' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆವ 
ಜೈನೇತರ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆತನು ಬ್ಲಾ )ಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. 

(ಆ) ಜನ್ನನು "ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ-- 

ಭಾಳಕೋಚನಂ ಕನಿ ಸುಮನೋಬಾಣನ ಮಗನೆಂದಖಿಳ ಕ್ಲೋಣಿಗೆ ಪೆಸರಾಯ್ತು, 


ಎಂದು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿ, ಮಗನು ಎಂದರೆ ಶಿಷ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳು 
ವುದು ಹೇಗೆ? ರಾಘವಾಂಕನು ಹರಿಹರನ ಸೋದರದಳಿಯನು, ಅವನ ಶಿಷ್ಯನು. 
"" ಪರಮಾನಂದಾಬ್ದಿ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸಾಕಾ ತ್ಳುಪುತ್ರಂ'' ಎಂದು 
ಹರಿಹರನು ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈತನು ಪವಾಡದ ಪುರುಷನು, 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ರಾಘವಾಂಕನು ತನ್ನನ್ನು ಸ ಹರೀಶ್ವರನ ವರ ಸುತಂ'' ಎಂಡು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಜೈನಭಟ್ಲಾ )ರಕರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಮಕ್ಕಳು, ಸುತರು, 
ಪುತ್ರರು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದುಂಟು, ಆದಕೆ ಶ್ರಾವಕರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮಕ್ಕಳು, ಸುತರು, ಪುತ್ರರು, ನಂದನರು ಎಂದು ಕರೆಯುವರು, 
ಸುಮನೋಬಾಣನು ಮುನಿಯು, ಅಥವಾ ಭಟ್ಟಾರಕನು ಎಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ಶ್ರಾವಕನೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಹೀಗಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜನ್ನನು ಸುಮುನೋಬಾಣನ ಮಗನಾಗುವನೇ ಹೊರತು ಶಿಷ್ಯನಾಗ 
ಲಾರನು, 

ಯದ್ಯಪಿ, "ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ'ಯೊಳಗಿನ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಧ ಭಾಗದಿಂದ, ಜನ್ನನು 
ಸುಮನೋಬಾಣನ ಶಿಷ್ಕನಾದರೆ, ಕೇಶಿರಾಜನು  ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಚುನ ಸುತನೆಂ'' 
ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? "" ಶಾಂತೀಶ 
ನಂದನಂ'' ಎಂದು ಅಗ್ಗಳನು ತನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು 
ಶಾಂತೀಶನ ಶಿಷ್ಕನಾಗಬಹುದೇ ? 

ಸುಮನೋಬಾಣನಿಗೆ ಶಂಕರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಗಸ, ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಂಕರ, ಗಂಗೆ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳ 
ಮೇಲಿಂದ ಭ್ರಮಿಸಿ ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಜೈನರಕ್ಲಿಯೂ 
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ಶಂಕರ, ಗಂಗಾಧರ, ಗಂಗಪ, ನೀಲಕಂಠ, ಗಂಗೆ, ಕಾಳವ್ವೆ, ಶಿವದೇವಿ ಮುಂತಾದ 
ಹೆಸರುಗಳು ಪೂರ್ವದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. 

ಜನ್ನನು ಕಮ್ಮೆ ವಂಶದವನೂ ಕಾಶ್ಯಪ ಗೋತ್ರದವನೂ ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಬಹುದೇ? ಆಚಣ್ಣನು ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರದವನು ; "ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣ' 
ವನ್ನು ಬರೆದಿಡ್ಡಾನೆ. ಭಾಸ್ಕೃರನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಗೋತ್ರದವನು; "ಜೀವಂಧರ 
ಚರಿತೆ'ಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ರಟ್ಟೆ ಕವಿ, ಅಥವಾ ಅರ್ಹದ್ದಾಸನು ಭಾರದ್ವಾಜ 
ಗೋತ್ರದವನು. ಮಹಾಬಲ ಕವಿಯು ಭಾರದಾ ಸಜ ಗೋತ್ರದವನು, ಬ್ರಹ್ಮತಿವನು 
ವತ್ಸ ಗೋತ್ರದವನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಜೈನರಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗೋತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಸರಿಹೋಗುವ ಗೋತ್ರಗಳು ಇವರಿಗಿವೆ. 

(ಇ) RN SS NE ಜನ್ನಂಗುಪಾಧ್ಯಾಯನಿಂ | 

ದು ನೃಸಿಂಹ ಕ್ಲಿತಿಪಾಲನಲ್ಲಿ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾರೆಂಬ ಸೂ 

ಕ್ರಿ ನನೀನೋಜ್ವಲ ಬಾಣನಸ್ನ ಸುಮನೋಬಾಣಂ ಕನಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೊಳ್‌ 1 '' 
ವಿಂಬ ಪದ್ಯದ ಮೇಲಿಂದ, ಜನ್ನನ ತಂದೆಯೂ ಗುರುವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿರಲು, ಜನ್ನನು 
ಮಾತ್ರ ಮತಾಂತರ ಮಾಡಿ ಜೈನನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಡಾ| ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವಂತೆ  ಡಾ। ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಜನ್ನನು ಧರ್ಮಾಂತರ ಮಾಡಿದುದು ನಿಜವಿದ್ದ ಪಕ್ಚ ದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆತನು ಹೇಳೆಲಿಲ್ಲವೇಕ? ಆದಿ ಪಂಪನು ತನ್ನ ಭಾರತದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಅಭಿರಾಮ ದೇವನೆಂದೂ ಆತನು ಜಿನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಜನ್ನನೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆತನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಅಥವಾ, 
ದೇವಚಂದ್ರನು ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ರತ್ನಾ ಕರವರ್ಣಯು ಧರ್ಮಾಂತರ ಮಾಡಿದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತೆ, ಜನ್ನನ ವಿಷಯವನ್ನೇಕೆ ವಿತ್ತಲಿಲ್ಲ? 

ಜನ್ನ, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಸುಮನೋಬಜಾಣ, ಕೇಶಿರಾಜ ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳ 
ಇತಿಹಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಆಧಾರಗಳು ಇಡುವರೆಗೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ; 
ದೊರೆತ ಅಪ್ಪತ್ಯಸ್ಟ ಆಧಾರಗಳು ಅವರ ಇತಿಹಾಸ ರ್ನೀಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆವುದಾದರೊಂದು ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ 
ವಾದೀತೆ? 

೮. ಕೇಶಿರಾಜನು ಸ್ಟಾರ್ತಬ್ದಾ ))ಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣದ 5೪೨ ಮತ್ತು ೨೪೪ ನಂಬರಿನ ಶಿಲಾ ಶಾಸನಗಳು ಒಲವತ್ತರ 
ವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂದು ಡಾ| ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಹೇಳುವರು. 

(ಅ) ಹಾಸನ ಡಿಸ್ಬಿ ಕ್ಕು ಜೆನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಿಣದ ೨೪೪ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು 
ಕೇಶವರಾಜರು ಉಕ್ತರಾಗಿರುವರು. ಮೊದಲನೆಯವನು ಬೆಟ್ಟರಸನ ಮಗನು: 

ಅವರೊಳಗೆ ಬೆಟ್ಟರಾಜಂ 
ಗವಾತನರ್ಧಾಂಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಲಕ್ಸ್ಮೀವಧುಗಂ ॥ 
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ಫೆ ತ ಹಾರ ಕರ್ಣಾಟ ; 

ತ್ರ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಚೈತ್ರ.] ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಭುವನ ಸ್ತುತ್ಕರಗಸ, R 
ಪ್ರವರ ಪ್ರಖ್ಯಾತರೆಳ್ಳರಾದರ್‌ ತನುಜರ್‌ ॥ 

ಹಂಹರದೇವ ಮಾಧವ ಚೆಮೂವರನಾಚಣ ದಂಡನಾಥ ದಾ 

ವರಸೆ ಜಗೆಜ್ಜನ ಪ್ರ ಪ್ಲಣುತ ಕೇಶನ ಮಲ್ಲಪ ಮಾರಮಯ್ಯನೆಂ | 

ಬುರುತರ ತೇಜರೂರ್ಚಿತ ಯಶೋನಿಧಿಗಳ್‌ ಮಗಳೊರ್ವಳಾದಳಂ 

ಬುರುಹ ದಳಾಕ್ಟಿ ಸಚ್ಚೆ ರಿತ ಸಂಯುತೆ ಕಂಚಲಡೇೇವಿಯೆಂಬವಳ್‌ ॥ 


ವಿರಡನೆಯವನು ಈ ಏಳು ಮಂದಿಯೊಳಗೆ ಆರನೆಯವನಾದ ಮಲ್ಲಪನ ಮಗನು: 
ಮಲ್ಲ ಚನೂವರಾಂಗನೆಗೆ ನಾಗಲದೇನಿಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ದರ್‌ ಮಹೀ 
ವಲ್ಲಭ ಮಂತ್ರಿ ಮುಖ್ಯರೆನಿಸಲ್‌ ವಿಭು ದಾವಣ ದಂಡನಾಥನುಂ | 
ಫುಲ್ಲ ಶರೋಪಮಾಕೃತಿಯ ಥೇ ಶನದೇವನುಮುರ್ಥಿಗರ್ಥಮಂ 
ನಿಲ್ಲದೆ ನಿಚ್ಚೆಲುಂ ಕೊಡುವ ಕೂರ್ಮೆಯ ಬೆಟ್ಟಿಚಮೂಪನೆಂಬನುಂ |! 


ಈ ಇಬ್ಬರು ಕೇಶವರಾಜರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನ, ಎಂದರೆ ಬೆಟ್ಟಿ ರಸನ ಮಗನ | ಬಗ್ಗೆ 
“ಮಹಾ ಪ್ರಧಾನನಧಿನಾಥ ಪ್ರಾಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತೌಂ pe ತಾಂ 
ಪ್ರಭು ಕೇಶಿರಾಜ, ""ಹೊಯೆ್ಗಳೋರ್ನೀಶ ಮಂತಿ)ಗಳೊಳ್‌ ಕೇಶವ ದಂಡ 
ನಾಯಕಂ'', "" ಕೇಶವ ಚನುೂಸಂ ', "" ಮಂತ್ರಿ ಶಿಖಾಮಣಿ ಕೇಶಿರಾಜನಾ. ”' 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈತನು ಹೊಯ್ಸಳ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಧಾನಿಯ 
ದಂಡನಾಯಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ ಪ್ರಧಾನಂ ಬಾಹತ್ತರ ನಿಯೋಗಾಧಿಪತಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಚಮೂಪತಿ 
ಶಕ ವರ್ಷ ಸಾಸಿರದ ನೂರ ಮೂನತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಶುಕ್ಲ ಸಂವತ್ಸರದ, ,,... 


ಎಂನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕನಾದ ಸೇಶಿರಾಜನು ಬೆಟ್ಟಿ ರಸನ ಐದನೆ ನೆಯ 
ಮಗನೇ ವಿಂಬುದು ಸಿದ್ದ. ಎರಡನೆಯ ಫೇತಿರಾಜನು ಮಲ್ಲಪನ ಹ ಇವನು 
 ಹೇಶವ ಚಮೂವರಂ” ವಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸೇ ಫೇಶಿರಾಚನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಏನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇಶಿರಾಜನ, ಎಂದರೆ ಬೆಟ್ಟರಸನ 
ಮಗನ ಸ್ಲುತಿಯು ಬಹಳ ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿದೆ: 
ಗುರು ದೇವ ದ್ವಿಜ ಪೂಜಿಯೊಳ್‌ ಸತಿ ಹಿತ ವ್ಯಾಪಾರದೊಳೀ ಬಾಂಧವೋ 
ತ್ವರ ಸಂರಕ್ಸಣದೊಳ್‌ ಕಳಾ ವಿಭವದೊಳ್‌ ವಿಶ್ರಾಂತದೊಳ್‌ ತನ್ನೊಳಾ | 
ರ್ದ್ಹೊರೆಯೆಂಬುನ್ನತಿನೆತು, ಕೇಶವ ಚಮೂಪಂ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ಭೂ 
ವರನಾಸ್ಥ್ಯಾನದೊಳಿರ್ದಪಂ ಮಣಿಗಳೊಳ್‌ ಮಾಣಿಕ ಗ ಮಿರ್ಪಂ ದದಿಂ ॥ 


ಇದರ ಹೊರತು ಇವನನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಆರು ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಈ ಶಾಸನವು ಶಕ ವರ್ಷ 
೧೧೩೧ರಲ್ಲಿ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ 3೦೯ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾದುದು, ಆದುದರಿಂದ ಈತನು ಶಬ್ದ ಮಣಿ 
| ದರ್ಷಣಕಾರನಾಗಿರಲಾರನು 


೮.೨ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


wv 


ನಾರಾಯ ನಾ ರಾಗಾ ಖಾ ಹಾ“ ಸಾ ೫% ದ ರಾರಾ ಅ ನಾ 


ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.) ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ [ಏಸ್ಸಿಲಕ ೧೯೩೩. 





ಜೆನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಿಣದ ೨೪೨ನೆಯ ಶಾಸನವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೫೨ರದು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿವನು ಕೇಶಿರಾಜನು, ಈ ಶಾಸನದ ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರಯವನಿರ್ಪಂತಿರ್ದಪಂ ಶ್ರೀ ಶ್ರುತಿ ವಿಹಿತ ಪುರಾಣೋಕ್ತ, ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ Il 


ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೇಶವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬೆಟ್ಟಿ ಚಮೂಪನನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆ. ಜೆಟ್ಟಿಚಮೂಪನು ಕೇಶವ ದಂಡನಾಯಕನ 
ತಮ್ಮನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮಲ್ಲಪನ ಮಕ್ಕಳು. ದತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಶ್ರೀಮ - « - - ಚಕ್ರೆವರ್ತ್ತಿ ವೀರ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವರಸರ ಪಾದ ಪದ್ಮೋಪ 
ಜೀವಿಗಳಪ್ಪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ ಪ್ರಧಾನಂ ಕೇಶೀರಾಜ ದಣ್ಣ್ಣ, . ,,ಲ್ಲಯ್ಯ ದಣ್ಣ್ಯಾಯಕ 
ಬೆಟ್ಟಯ್ಯ ದಣ್ಣ್ಮಾಯಕನವರ ಮಕ್ಕಳ್‌ 


ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ದತ್ತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಟ್ಟಿಯ್ಯ ದಣ್ಣ್ಯಾಯಕರು ಕಾಲವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಏನೇ ಇರಲಿ, ಈ ದತ್ತಿಯು ೧೨೫೨ರಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ )ರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಕೇಶಿರಾಜ ದಣ್ಗಾಯಕರೂ ಬೆಟ್ಟ ಯ್ಯ ದಣ್ಣಾಯಕರೂ ಉಕ್ಕರಾಗಿರುವುದ 
ರಂದಲೂ ಈ ದಣ್ಣ್ಯಾ ಯೆಕ ದ್ವಯರು ೨೪೪ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೇಶಿರಾಜನ 
ತಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳೆಂಬುದು ಸಿದ್ದ. ಈ ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ಮಹಾ ಪ ಧಾನನೆಂಬ ಬಿರುದೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ೨೪೪ರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ಕೇಶಿರಾಜನೇ 5೪೨ರಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಕ್ಷನಾಗಿರುವನೆಂದು ಡಾಃ ಶಾಮಶಾಸ್ತಿಗಳವರು ಭ್ರಮಿಸಿರುವರೋ? ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅವರು ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಈ ಕೇಶಿರಾಜನು ತಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಕಾರನು 
ಹೇಗೆ ಎಂದು ಸಿದ್ದಮಾಡುವ ಗೋಜಿಗೂ ಅವರು ಹೋಗಿಲ್ಲ; ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ 
ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ಆಗುವರು? 
ಏಕೆಂದರೆ, ಉಕ್ತ ಎರಡೂ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯ ಸೇಶಿರಾಜನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ವೈಯಾ 
ಕರಣಿ, ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರ, ಅಥವಾ ಗ್ರಂಥಕಾರ ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ೨೪೪ರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, 
ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ , (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೯) ಫೇಶಿರಾಜನು "ಕಳಾ ವಿಭವದೊಳ್‌ 
ಏಕ್ರಾಂತದೊಳ್‌ ತನ್ನೊ ಳಾರ್ದೊರೆ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆತನು ಗ್ರಂಥಕಾರ 
ನಾಗಲಾರನು. ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, (ಕೇಶವನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಗೌರಿಯರ ಮಗನು) 
ಮಾಣಿಕ್ಯು ದಂಡಾಧಿಪನು ಸಾಹಿತ್ಯದೊಂದಿರ್ಸೆಯೆಂದು ಉಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ವಿಶೇಷಣವು ಕೇಶಿರಾಜನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣಕಾರನಿರಬಹುಡೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ, ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಇಬ್ಬರು ಫೇಶಿರಾಜರೊಳೆಗೆ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ದರ್ಪಣ 
ಕಾರನಾಗಲಾರನು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, "" ಯಾದವ ಕಟೆಕಾಚಾರ್ಯ ಸುಮನೋ 
ಬಾಣನ ದೌಹಿತ್ರನೆ ನಾಂ'' ಎಂದು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ 
ಕಾರನ ಮುತ್ತಜ್ಜನ ಹೆಸರು ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಪನು. 
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3 ಸ ಇ. 3 p ಕ್‌ ಈ ವ ಸ 
ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಜೈತ್ರ-] ಪೆತ್ರ ವೈವಹಾರ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಾಗಿದ್ದ ಪ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆತನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವದ 
ಹೆಸರೂ ಈ ಶಾಸ ಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಡಾ| ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರು ವಿಷಯಾಂಶರ ಮಾಡಿ, ರನ್ನನ " ಗೆದಾಯ ದ್ಧ » 
ವನ್ನು ತಿದ್ದಿದ ಕೇಶಿ ಡರು ಇದೇ ವಂಶದವನಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ಅದಕೆ ಈ ವಂಶದ ಮೂಲ ಪುರುಷ ರಾಮ ದಂಡಾಧಿಪನು ವಿನಯಾದಿತ್ಯ 
ಹೊಯ್ಸ ಳನ (೧೦೪೭-೧೦೭೬) ಕಾಲದವನೆಂದು ೨೪೪ನೆಯ ಶಾಸನದೊಳಗಣ 
ವಿನಯಾದಿತ್ಯನ ಸಚಿವಂ 
ವಿನೂತ ಶೌರ್ಯಾಬ್ಬಿ ರಾಮ ದಂಡಾಧಿಪನಾ ॥ 


ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವನ ಮೊಮ್ಮೊಗನೊಬ್ಬನು ಕೇಶಿರಾಜನು. ಅವನು 
ರನ್ನ ನ" ಗದಾಯುದ್ಧ' ವನ್ನು ತಿದಿ )ಿ ರಲಾರನು. ಕೆ ಈ ವಂಶದ ದಂಡನಾಯಕ 
ಸೊಬ್ಬನು ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧ ವನ್ನು ತಿದಿ ದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? 


ಈ ಎರಡೂ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ವಂಶದವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು 
ಒಮ್ಮೆಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು, ಕೇಶಿರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ದಂಡನಾಯಕರಾಗಿ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಅಭಿಮಾನಪಡುವುದೂ 
ಆಶ  ರ್ಯಕರವೇ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶೌರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ರೆಂದೆನ್ನ. ಲು ಪರಶುರಾಮ, 
ದ್ರೋಣ, ಕೃಪ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಲ್ಲವೇ? “ಅಡಥುನಿಕರಲ್ಲ ಪೇಶ್ವ 
ಬಾಜೀರಾಯ, ವಿಶ್ವಾಸರಾಜು, ರಘುನಾಥರಾಯ "ಮುಂತಾದವರ ಹತ್‌ 
ಗಳು ಸಾಕಿಲ್ಲವೇ? 

೯, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಜೈನರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಅಹಿಂಸಾ ತತ್ತ ಎ. ವಿರೋಧಕ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ 1... ಕಟಿಕಾಚಾರ್ಯ ಸುಮನೋಬಾಣನ ದೌಹಿತ್ರನಾದ ಕೇಶಿ 
ರಾಜನು ಜೈನನಲ್ಲವೆಂದು ಡಾ| ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಹೇಳಿರುವರು. ಇದು 
ಯುಕ್ತಿ ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಅವರ ಗ್ರಹಿಕೆಯು 
ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಆಯಿತೆಂದು ನಾವು ಹೇಗೆನ ಬೇಕು? ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ 
ಶಾಮಶಾಸ್ತಿಗಳವರು ಈ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕ ್ಟ ಕುಕ್ಕಿ ಸಿರುವರು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ದೋಷವನ್ನು ನಾವು ಹೊರಿಸ ಲಾರೆವು. ಅವರ ವಿಚಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಲೇಖನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವರ. ದೋಷವು ಇದು ಇರಬಹುದು. ಇರಲಿ, 
ಜೈನರ ಅಹಿಂಸಾ ನ ವು ಯುದ ಕ್ಟ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಲ್ಲ, ಜೈನ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನ 
ರಾಜರು ಮಾಡಿದ ಸ ಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಹಿಂಸೆಯು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಲ್ಲೆ ೦ತಲೇ "ದ ವಾಗುವುದು. ಮುನಿಗಳ ಅಹಿಂಸಾ ವ ತವು ಬೇಕೆ, 
ಶ್ರಾವಕರ ಅಹಿಂಸಾ ವ್ವ ತವು" ಬೇರೆ: ಒಂದು ಮಹಾ ವ್ರತವು, ಮತ್ತೊಂದು ಅಣು 
ವ್ರತವು, ಮುನಿಗಳ ಮಹಾವ್ರತದ ಮೇಲಿಂದ ಶಾ )್ರಿವಕನಆಣು ವ್ರತವನ್ನು ಊಹಿಸು 
ವುದು ಸರಿಯಾಗದು, ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಳಿದಕೆ ಜಿನಾಗಮದ ಬಗ್ಗ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
 ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಯಂದ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಜೈನ ರಾಜರು ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದ 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ. ಪತ್ರೆ ವ್ಯವಹಾರ [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೬. 





ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವರು. ಮಹಾಮೇಘ ವಾಹನಖಾರ 
ವೇಲನು ಜೈನನು; ಆಶಾಶಾಹ, ವಿಮಲಶಾಹ, ವಸ್ತುಪಾಲ, ತೇಜಪಾಲ, 
ಕುಮಾರಪಾಲ, ಚಾವುಂಡರಾಯ, ಗಂಗರಾಜರು, ರಟ ರಾಜರು, ಜಯನೃಪ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆದ ಮಂಗರಾಜನು ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಜೈನರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ಸಂಗತಿಗಳು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ, 

ಮೇಲಿನ ನಮ್ಮ ಆಕ್ಟೇಪಗಳನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ವಿದ್ವದ್ವರ್ಯರು ನಿವಾರಿಸಿದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞತಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತೆ, 
ಪಂಡಿತ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಂಗಾಚಾರ್ಯರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ ೧೭ನೆಯ 
ಸಂಪುಟದ ೩ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಿದ "" ಕೇಶಿರಾಜನು ಜೈನನಲ್ಲ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು '' ಎಂಬ ತಲೆಕಟು ಳ್ಳ ಲೇಖದ ಮೇಲಿನ ನಮ್ಮ ಕ್ಲೆ (ಪಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆವು. 

ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ, ಹಸ್ತ ದೋಷದಿಂದ, ಅಥವಾ ಅಕುಂಚಿತ ಮತಿ 
ಯಿಂದ ದೋಷಗಳೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅವು ನಮ್ಮವೇ ಎಂದು ನಾವು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಆರೊಬ್ಬರ ಮನಃ ಕ್ಟೋಭವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಕ್ಟ ಮಾಪಣೆಗಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳು ತವೆ. ನಮ್ಮ ಲೇಖವು ಹನುಮಂತನ 
ಬಾಲದಂತೆ ಬೆಳೆದುಹೋದುದರಿಂದ ಓದುಗರು ಬೇಸರಪಡಬಹುದು. ಆದರೆ "ಮಾದೇ 
ವಾದೇ ಜಾಯತೇ ತತ್ತಬೋಧಃ'' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಿಂತೆ ನನ್ನ ಆಕ್ಟೇಪಗಳಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರಗಳು ದೊರೆತವೆಂದರೆ ಒಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಂದು ಅವರು ನನ್ನನ್ನು EA ಮಿಸಚೇಕು. 


ಭ್ರ ಜಿ, ಕುಂದಣಗಾರ, 
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ನಿನ ನಿನೇಯೊಗೆಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕ 
ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ) ಚೈತ್ರ] ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳು [ ಹಾರುತ್ತ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಸೇವಕರ ನಿಧನ.--ನಮ್ಮ 
ಹಿಂದಣ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾಜಕವಿ ತಾತಾಚಾರ್ಯರವರ ಅಕಾಲ ಮರಣ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟಿವು. ಈ ಸಂಚಿಕಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ ಸಿದ್ಧ ಭಾಷಾ 
ಸೇವಕರು ದಿವಂಗತರಾದುದನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಥೆಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಗದಿಗೆಯ್ಯಾ ಹುಚ್ಚಯ್ಯಾ ಹೊನ್ನಾ ಪುರಮಠ--ಇವರು ಕಳೆದ ಜನವರಿ ೭ನೆಯ 
ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ೬೩ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿ ಪರಲೋಕ 
ಗತರಾದುದು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ವ್ಯಸನವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದೆ. 
ಈ ಮಹನೀಯರು. ಬಹು ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತರು ; ವಕೀಲ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಭಾಷಾ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವನ್ನೊ ದಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
"ಚಂದ್ರೋದಯ ವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ವಾರ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬಹು ಕಾಲ ನಡೆಯಿಸಿ 
ದುದಲ್ಲದೆ, ಚರಿತ್ರೆ, ಕಥೆ, ನಾಟಿಕ್ಕ ಪ್ರರಾಣ--ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಗ ಂಥಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿ 
ಸಿರುವರು. ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಸ್ವಾನವನ್ನು ವಹಿಸಲು ಇವರಿಗೆ ಔತಣವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆವು; ದೇಹಾಲಸ್ಯದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಔತಣವನ್ನು ಅವರು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ... ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 
ಹುಟು ಸವ ವೈಮನಸ್ಯಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿ, ಕನ್ನ ಡಿಗರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಂದೇ 
ಮನೆಯವರಂತೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಲು ದಕ್ಷ ತೆಯುಳ್ಳ ಇಂತಹ ಅನುಭವಸ್ಥರಾದ 


ಮಹನೀಯರು ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ದುರ್ಡ್ಸೈವವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. 


ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ವಿದ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ" ವ್ಹಿಬಾಕರ್ಸ್‌ ಆಲ್ಮನಾಕ್‌ ' ಎಂಬ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ವಾರ್ಷಿಕ ವಿವಿಧ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ, ಗ್ರೇಟ್‌ ಬ್ರಿಟೆನ್ನಿ 
ನಲ್ಲಿ ೧೯೩೧-೩೨ನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೫,೫೬೪ 
ಎಂದೂ, ಜನರಲ್ಲಿ ಓದುವ ಅಭ್ಯಾಸವು ಹೆಜ್ಜುತ್ತಿದೆಯೆಂದೂ, "ಫುಲ್ಲಂ' ಪುಸ್ತಕ 
ಭಾಂಡಾಗಾರದಿಂದ ಕಳದ ವರುಷ ವಾಚಕರಿಗೆ ದೊರೆತ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
೬,೭೧,೪೮೮ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ "ಸೆ ಕಟ್ಸ್‌ ಮೆನ್ಸ್‌ ನ ಇಯರ್‌ 
ಬುಕ್‌ " ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ, ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ೧೯೨೯-೩೦ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
೩೩೨ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷು, ಅಥವಾ ಇತರ ಯೂರೋಪು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
೧೪,೮೧೫ ಪುಸ್ತಕಗಳು ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾದಂತೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ- 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳು [ನಿಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩, 
EE 

ಗ್ರೇಟ್‌ ಬ್ರಿಟನ್‌ ಮತ್ತು ಐರ್ಲಂಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಜನಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತಾರು 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ, ೧೯೩೦-೩೧ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ೩೯೦೩, ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೧,೪೨೧. ಪುಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾದುವು ೧,೭೫. ಇವನ್ನು ಕಳೆಡುಳಿದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ೭ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗ ಮಾತ್ರ 
ವಾಗುವುದು. 

೧೯೨೯-೩೦ನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ನಿಯತ 
ಕಾಲಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ವಾರ್ತಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು.--ಮದರಾಸು ೩೦೯; 
ಮುಂಬಯಿ. ೩೧೪; ಬಂಗಾಳಾ ' ೬೬೩; ಸಂಯುಕ್ತ ಪ್ರಾಂತಗಳು ೬೨೬; 
ಪಂಜಾಬು ೪೨೫; ಬರ್ತ ೧೬೧; ಬಿಹಾರ್‌ ಮತ್ತು ಒರಿಸ್ಸಾ ೧೩೬; ಮಧ್ಯೆ 
ಪ್ರಾಂತಗಳು ಮತ್ತು ಬೆರಾರ್‌ ೫೫; ಅಸ್ಸಾಂ ೪೩; ಡೆಲ್ಲಿ ೮೮; ವಾಯವ್ಯದ 
ಗಡಿ ಪ್ರಾಂತಗಳು ೧೩; ಒಟ್ಟು ೨,೮೩೩. | 

ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸಾಮಾ )ಜ್ಛುದ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇಂಡಿಯಾ 
ದೇಶವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹಿಂದುಳಿದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು :-- 
ಕೆನಡಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ (ಜನ ಸಂಖ್ಯೆ ೧ ಕೋಟಿ; ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ೩೫ ಕೋಟಿ) 
೧೯೩೦ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ದೈನಂದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೧೧೬; ತ್ರೈವಾರ 
(Tri-Weekly) ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೫; ವಾರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೯೬೬; ವಾರಾರ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
೨೧; ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೩೮೮; ಪಕ್ಷ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೬೬; ಇತರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೫೭ ; 
ಒಟ್ಟು ೧,೬೦೯. 

ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ (ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೧೨. ೨ ಕೋಟಿ; 
ಎಂದರೆ, ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಸಂಖ್ಯೆಯ "೩ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಸ ಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು) 
೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ--ದೈನಂದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೨,೨೯೯; ತ್ರೈವಾರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೬೫; ವಾರ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೧೨೮.೫; ವಾರಾರ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೪೮೭; ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೩೮೦೪; 
ಪಕ್ಷ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೨೮೫; ಇತರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೯೫೯; ಬಟ್ಟು, ೨೦,೭೨೪. 
೧೯೩೧ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ದೈನಂದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೨,೪೧೫; ವಾರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
೧೧,೫೨೪ ; ಇತರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸೇರಿ ಒಟು ), 3೧೧೯೧. 

ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ದೇಶವಾದ ಜಪಾನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ: ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ, 
೧೯೨೯ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ, ೨೧,೧೧೧ ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಇತರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳೂ, 
೯,೧೯೧ ನಿಯತ ಕಾಲಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ವಾರ್ತಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. 

ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಚರಸ್ಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಕಟಿನೆಯು ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಬವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಪುಸ್ತಕ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಜನರ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ತೃಪ್ಪಿಕರವಾಗಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನರು ಕೇವಲ ಬಡವರು; ಅವರಿಗೆ 
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ವಿಷಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಃ 





ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಹಣ ಹಾಕಲು ಶಕ್ತಯಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಅನುಕೂಲ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರು 
ವವರು ಕೂಡ ಇತರರಿಂದ, ಅನೇಕ "ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗಿಂತಲೂ ಬಡವರಾದವ 
ರಿಂದ, ಪುಸ್ಮಕ, ಪತ್ರಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಎರವಲಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದುರಭ್ಯಾಸ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ನಾನಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಅನಕ್ಚರಸ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಜನ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇಕಡ ಈ ಮೇರೆ ಇರುವುದು: (ವ್ಹಿಟಾಕರ್ಸ್‌ ಆಲ್ಮನಾಕ್‌, ೧೯೩೨) 
ತುರ್ಕಿ (1927) ೯೧.೮; ಇಂಡಿಯ (1921) ೯೦:೦; ಈಜೆಪ್ರು (1927) ೮೫೭; 
ಬ್ರಜಿಲ್‌ (1920) ೬೭೦; ಪೋರ್ಬುಗರ್‌ (1920) ೬೫:೦; ಮೆಕ್ಸಿಕೊ (1921) 
೬೪:೯; ಸೋವಿಯಟ್‌ ಸಂಯುಕ್ತ (1926) ೪೮೭; ಸ್ಪೆಯಿನ್‌ (1920) ೪೩:೦; 
ಗ್ರೀಸ್‌ (1928) ೪೩: ೦; ಪೋಲೆಂಡ್‌ (1921) ೩೨೭; ಇಟಿಲಿ (1921) ೨೬೮; 
ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು (1980)--ದೇಶಸ್ಮರಾದ ಬಿಳಿಯ ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ೧.೫; ಪರಡೀಶಸ್ಥರಾವ ಬಿಳಿಯ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ೯-೯; ನೀಗ್ರೋಗಳಲ್ಲಿ ೧೬. ೩; 
ಇತರರಲ್ಲಿ ೨೫, ; ಒಟ್ಟು ಜನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ (೧೦ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವವರಲ್ಲಿ) ಸೇಕಡ ೪.೩. 

ಕೇವಲ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಫಾಗರಿಕತೆಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಂಡಾಗಾರವೂ 
ಉಳ್ಳ ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳಿದ್ದಂತೆ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಈಗ ಕಂಡುಬರುವ ದುಃ ಸ್ಕಿತಿಯು ಕೇವಲ ಶೋಚನೀಯ . 
ವಾದುದು. ೧೯೩೧ನೆಯ ಜನಗಣಿತಿಯಿಂದ, ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಸ್ಕರು ಸೇಕಡ 
ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಿರುವಂತೆಯೂ, ಅನಕ್ಟರಸ್ಮರು ೯೨ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿರುವಂತೆಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿಯ ನೀಗ್ರೋ ಕಪ್ಪು ಜನರು, 
೬೫ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸೇಕಡ ೮೩. ೭ರಷ್ಟು ಅಕ್ಟ ರಸ್ಕರಾಗಿರುವಾಗ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಪ್ರಮುಖ ನಾಗರಿಕರಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೧೫೦ ವರ್ಷಗಳು ನುರಿತ ನಾವು 
ಇಂತಹ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವೆವೆಂದರೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? 


ಬರೋಡಾ ದೇಶದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಇಂಡಿಯಾ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಟರಸ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಬಹು 
ದೆಂದು ಶೋರುತ್ತದೆ. ೧೯೩೧ನೆಯ ಜನ ಗಣಿತಿಯಿಂದ, ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಚರಸ್ಯರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಸೇಕಡ ರ್ಹಕ್ಕೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
The Modern Review 107 J anuary 1933. 
ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಗೆ ದೇಶ ಭಾಷೆಯೇ ಸುಗಮವಾದ ಮಾರ್ಗ.--ಈವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ತರ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ತೋರುವುದಿಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮಿ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದು ವಿಪರೀತವಾಗಿರುವುದು. ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ದೇಶ ಭಾಷೆಗೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾನ್ಯತೆಯು 
ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ವಾರಣಾಸಿಯ ಹಿಂದೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ 
ಹಂದಿಯನ್ನು ಜ್ಞ್ಯಾನಾರ್ಜನ ವಾಹಿನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಂಭವವಿಜೆಯೆಂದು 


ಲ್ಲ 
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ಪರಿಷತ್ತತ್ರಿಕೆ.] ವಿನಿಧ ನಿಷಯಗಳು [ವಿಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 
SEES TT 


ತಿಳಿದು ಕೇವಲ ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾದ ಪಂಡಿತ ಮದನ ಮೋಹನ ಮಾಲವ್ಯರು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಿ ದಾನ ಮಹೋತ್ಸವ ಭಾಷಣ 
ವನ್ನು ಈ ವರ್ಷ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡದೆ, ಸಂಪ ಡಾಯಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ, ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ, ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಕೇಂದ್ರ ಹಿಂದೂ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೇ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ನಡೆಯುತಿ ರುವುದೆಂದೂ, ಜ್‌ ವರ್ಷದಿಂದ "ಇಂಟಿರ್‌ 
ವಿಸಾಡಿಯೆಟ್‌ ' ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ನ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಜ್ಲಾನ ವಾಹಿನಿಯನಾ, ಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸ ಲಾಗು ಪುಡೆಂದೂ ಈ ಪಂಡಿತರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ale ಪ್ರಪಂಚದ ತ 
ದೇಶಗಳ ವಿಶ ಶೈವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಾತ್ನ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಜ್ಞಾನ ವಾಹಿನಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಒಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಗಿ ಸನ್ನೆ € ಉ ಪಯೋಗಿಸುತಿ ತ್ರಿರುವುದು 
ವಿಷಾದಕರವಾಡ ವಿಷಯ! ಈ ಎರಡು ವಿತ ಶಿವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಕತೆ 

ನ್ಹು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಇತರ ವಿಶ ,ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರೂ ಬೇಗನೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಸ ಮೇರೆಗೆ ನಡೆಯುವರೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಲು 
ತೊಂದರೆಗಳೇನೊ ಇರುವುವು; ಆದರೆ ಅವು ಅನಿರ್ವಾಹಗಳಲ್ಲ. ಜಡೆತ್ವದಿಂದಲೂ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದುಬಂದ ಪದ ತಿ ಬಿಡಲು ಮನಸ್ಸೊಪ್ಪದುದರಿಂದಲೂ 
ಈ ಸುಧಾರಣೆಯು ನಡೆಯದೆ ನಂತಿಡೆ. ಸ್ಥಕಗಳದೇ ದೊಡ್ಡ ತೊಂದರೆ; ಆದರೆ 
ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ನ ಕೆಗಳ ಭಾನಾಂತರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಂದು 
ಇಲಾಖೆಯನ್ನೆ ೀರ್ಪಡಿಸಿ ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರೌಢ ಇಂಗ್ಲಿಷು ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು 
ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿಸಿರುತ್ತಾ, ರೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಮನ ಸ್ಸ ಮಾಡಿದಕೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೈಜ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆ 
ಯಾಗುವ ಯುಗವು ಎಂದಿಗೆ ಬರುವುದೊ! 

The Modern Review for February 1933. 








ರ್ಥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಚೈತ್ರ] ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
Ee 


ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಹ 
(ವಿರಡನೆಯ ಭಾಗ) 
ಅನುವಾದಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು,.--ರಾಘವೇಂದ್ರ ಸುಬ್ಬರಾವ 
ಮೂಡಕಟಿ [| ಬಿ.ವಿ; ಕಾರವಾರ, 
ಮುದ್ರಣಕಾರರು.--ಸೆಂಟ್ರಿಲ್‌ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ಕಾರವಾರ. 
ಕ್ರೌ ಚತುಷ್ಪತ್ರ ಪುಟಿಗಳು ೧೩೦ರಿಂದ ೬೨೪--೭.--೨೪ ; ಬೆಲೆ ೪ ರೂಪಾಯಿ; ೧೯೩೨. 
ಗೀತೆಯು ಉಪನಿಷತ್ಸಾರವೆಂದೂ ಮೋಸ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂದೂ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ತ್ರಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದೂ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಶರಣರ ಮತ. ಆಚಾರ್ಯ ತ್ರ ತ್ರಯವೂ ಪ್ರುನ್ನಾನ 
ತ್ರಯನೆಂಬುದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಭಾಷ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಶಂಕಾ ಸಮಾಧಾನ ಗಳನ ಸ್ಟ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ರಾಜ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆವಿನೆ. ಈ ಮಾರ್ಗದ ಗಂಬೀರ 
ಗಮನದಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯ ಅಂತರಾಂತರ ರಹಸ ಸ್ಕಗಳ ಉಲ್ಲೆ ಬ್ಲೀಖನಿದ್ದರೂ, ಆಚಾರ್ಯ ಕೃಪಾ 
ಲಾಭವಾದಲ್ಬದೆ ಆ ರಹಸ ಸ್ಥಗಳ ಪರಿಚಯ ವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ 


ಈ ಗೀತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಇದುವರೆಗೂ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಿಗಳು ಸ ಸಹಸ್ರಶಃ 
ಹೊರಟಿವೆ. 


ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹ ಬುದಿ ಯಿಂದ ಗೀತೆಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರಲ್ಲಿ 
ಜಾ ನೇಶ್ವ ರ ನ ರು. ಇವರು ಶಂಕಾ ಸಮಾಧಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಮಾರ್ಗಕ್ಸಿಂತಲೂ, ನಂಬಿರುವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದನ್ನೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಗೌರನಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸ್‌ ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರು; ಕೋಣನಿಂದ ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ಪವಾಡಗಳನ್ನು 
ಮೆರೆದ ಪರಮ ಜ್ಞಾ ನಗಳು. ಇಗ ಚರಿತ್ರೆಯು ಮಹೀಪತಿಯ "ಭಕ ಜಸು" 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಜ್ಞಾ ನೇಶ್ವ ರರ ಜ್ಞಾನ ಸನ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಕನ್ನ 'ಡಿಗರಿಗೆರದು 
ತೆಗೆದು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮೂಡಕಿ ನ ಯವರನ್ನು ಮನಃ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಮೂಡಕಟಿ ಯವರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪಂಡಿಕರಾಗಿ ಬಕೆದಿರುವರೆ ನ್ನ್ನ ವುದ 
ಕ್ವಂತಲೂ ಭಾವಿಕರೂ ಭಕ್ಕರೂ ಆಗಿ ಸಕ ುವಕೆನು ವುದು ಸರಿಯೆಂದು ಕಾ ಕ 
ಹ, ಹರ್ನವನ್ನು ನರದ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯದ ತ್ತ 
ಬರದಿರು ೧೧೮೨, ಫ್‌ 
ನ್ಯ Lp ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ನ ಉದಾತ್ತ ಒಡ 


ಳಂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಪರಿಪತ್ಸತ್ರಿಸೆ.] ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ [ಬಸ್ತರ್‌ ೧೯೩೩. 
Sd 
ಶೈಲಿಯು ಸರಳವಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿದೆ, ಗೀತೆಯ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 

ಹಿಂದೆ, ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಸಂಪುಟಿ ೧೪, ಪುಟ ೩೩೭) ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ಪದ ವಾಕ್ಯ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಚವಾಗಿ ಗುರುತಿಸ ಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಕೊರತೆಗಳು 
ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸೋಶಾ ್ಲ್ಲಸಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಶುದ್ಧ ಸುಂದರ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸ ಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಜನು. 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಅಯ ಪ್ರಧಾನವಾದವುಗಳೇನೊ ಹ ಆದರೂ, ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಶುದ್ಧ ವಿಷಯವನ್ನು ಶುದ್ಧ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದರೆ ಇನ್ನೂ A 

ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಿದೆ. ಮುದ್ರ 
ಣಾದಿಗಳು ಅಂದವಾಗಿವೆ. "ತೇವ ವಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬಹಳ ದ್ರವ್ಯ ವ್ಯಯ ಮಾಡಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರು 1220161) 
ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯವನ CN ಮಾಡುವರೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


೨. ಶ್ರೀ ಗೀತಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ 


ಲೇಖಕರು.--ಬಾ. ಮಾ. ಬೆಟಗೇರಿ, ನರೇಂದ್ರ. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು,--ರಾಮಜಚಂದ್ರ ಮಾರ್ತಾಂಡ ಪದಕಿ, ಅಮಿಸಾನಭಾವಿ, 


ಮುದ್ರಣಕಾರರು.ವಾಗ್ವಿಲಾಸ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೊ, ಪವರ ಖ್ರಿಂಬಿಂಗ ಪ್ರೆಸ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ರ್ಕ ೧೬ ಪುಟಗಳು ೧೨1೨೨೪ ; ಬೆಲೆ ೧೨ ಆಣೆ; ೧೪೯೩೨. 

“ವ್ಯರ್ಥ ಕಾಲವ ಕಳೆಯೆಲಾರದೆ! ಪಾರ್ಥ ಕೃಷ್ಣರ ಕರ್ಮ ಸಂವಾದವನು 
ಪ್ದ ಕ್ಲೀಮದಲಿ ॥ ಅರ್ಥಿಯಿಂ ರಚಿಸಲ್ಕೆ ಮತಿಯನು । ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುತ'' ಭಾಮಿನಿ ಸಟ್ಟಿದಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಮನೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ಗೀತಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಲು ಹೊರಟಿರುವ ಗ್ರಂಥವಿದು. 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಟ್ಟುತೊಂಡಿದ್ದ ರೂ, ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ತ್ಗೊ ಸ್ಲೀಕಾರ್ಥವನ್ನೆ ಸ್ನ ಹಿಡಿದು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಪಟ್ಟು ಇಲ್ಲ. 'ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ ೪೭ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ೧೯ ಷಟ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಕುಲಕ್ಷಯೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಕುಲ ಧರ್ಮಾಸ್ಸ ನಾತನಾಃ 
ಧರ್ಮೇ ನಸ್ಟೇ ಕುಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನಮಧರ್ಮೊಲಭಿಭವತ್ಯುತ ॥ 
ಅಧರ್ಮಾಭಿಭವಾತ್ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರುದುಷ್ಯಂತಿ ಕುಲ ಸ್ವಿಯಃ | 
ಸ್ತ್ರೀಷು ದುಷ್ಭಾಸು ವಾರ್ಸ್ಸೇಯ ಜಾಯತೇ ವರ್ಣ ಸಂಕರಃ ॥ 
ಸಂಕರೋ ನರಕಾಯ್ಕೆವ ಕುಲಘ್ನಾನಾಂ ಕುಲಸ್ಯ ಚ | 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸೆಂ] ಶೈತ್ರ-] ಗ್ರಂಥ ನಿಮರ್ಶೆ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪತಂತಿ ಪಿತಕರೋಹ್ಯೇಷಾಂ ಲುಪ್ತ ಪಿಂಡೋದಕ ಕ್ರಿಯಾಃ I 
ದೋಷ್ಠೈರೇತೈಃ ಕುಲಘ್ನಾ ನಾಂ ವರ್ಣ ಸಂಕರ ಕಾರಕೈಃ | 
ಉತ್ಸಾದ್ಯನ್ನೇ ಜಾತಿ ಧರ್ಮಾಃ ಕುಲ ಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಶಾಶ್ವತಾಃ ॥ 
ಉತ್ಸನ್ನ ಕುಲ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಮನುಷ್ಕಾಹಾಂ ಜನಾರ್ದನ | 
ನರಕೇ ನಿಯತಂ ವಾಸೋ ಭವತೀತ್ಯನುಶುಶ್ರುಮ ॥ 
ವಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಷಟ್ಬಿದಿಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ: 
ಕುಲ ಕ್ಷಯವಾದೊಡನೆ ಬಹು ವಿಧ 
ಕುಲದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವಳಿವವು 
ಸುಲಭದಿಂದಾ ಧರ್ಮ ಬೆಳೆಯಲ್‌ ಮಾರ್ಗದೋರುವುದು | 
ಕುಲ ಲಲನೆಯರು ಶೀಲ ಬಿಡುವರು 
ಹಲವು ಪಾಸದ ವರ್ಣ ಸಂಕರ 
ಗಲಭೆಯಿಂ ಜಲಜಾಕ್ಚ ನರಕವೆ ಪಲವು ಮಾತೇನು ॥ 
ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥ. 





ತಿ. ಅಭಿನಯ ಗೀತಾವಳಿ 


ಲೇಖಕರು.--ಜಿ, ಎನ್‌, ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಣ ಪೈ, ಪುತ್ತೂರು. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು.--ಹರಿಹರ ಛಾಪಖಾನೆ ಮತ್ತು ಪುಸ್ನಕಾಲಯ, ಪುತ್ತೂರು. 
ಕ್ರೀ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೪111೪೨; ೧೨ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ; ಬಿರೆ ೩ ಆಣೆ; ೧೯೩೩. 


ಮಕ್ಕಳ ಶಾಲೆಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದ. ೨೯ ಗೀತಿಕೆಗಳನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ 
ಗ್ರಂಥವಿದು. 


ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯವು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದು ರೂಢಿಯ 
ಮಾತಾದರೂ, ಅದು ನಿಜವೇ? ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟುವುದುಂಟು, ಪುಸ್ಮಕ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗದಿದ್ದರೂ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ 
ಸೂತ್ತಾಗಿ ಮಕ್ಕಳ ನಲವಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪಶ್ಚಿಮ ದೇಶದಿಂದ ಹರಿದು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಹೊಸ ಹೊಸ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಡುವ 
ಸಸ ಶಿಕ್ಷಣ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿರಸನ ಬಿಂದು ನೋಡುವಷ್ಟು, ಸಾವಧಾನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ: 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನ್‌ ಸಾಂಗ್ಸ್‌", "* ನಾನ್ಸೈನ್‌ಸ್‌ ರೈಮ್ಸ್‌ '' ಮೊದಲಾದುವು 
Md ಸಕ ಅದರು, ಸಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಆಡುವ "ಸಾರಿಸಿ ಗುಡಿಸಿ” ಎಂಬ ಆಟಿ, 
ಜಾಳಯ ಕಂಭದ ಆಟ್ಕ'' ಕೋಲಾಟ? ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಉಪಾ 
` ಭ್ಯಾಯರುಗಳು ಕೂಡ ಗಮನಿಸ ಪಜಸ 
ಆಡ್ಳಿಯರುಗಳು ಕೂಡ ಗಮನಿಸದೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸಿದರು, 
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ತ ನ 00 ey 


ನಾ ಡಾ 


ನೆರಿಷತ್ತತ್ರಿಳೆ-] ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೭೩. 
EE 

ಈಗ ಹೂಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿರುವ "ಶಿಶು ಸಾಹಿತ್ಯ', "ಬಾಲ ಸಾಹಿತ್ಯ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವು ನಡೆದುದು ಮಂಗಳೂರು ಕಡೆಯೆಂದು ತೋರು ವುದು. 
ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಗ್ರಂಥವು ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಲ್ಲೊಂದು. 

ಶಿಶು ಗೀತಗಳನ್ನು. ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ, ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಭಾವ ಭಾಷೆಗಳ 
ಸೌಲಭ್ಯ, ಮಾತು ಮಾತಿನ ನಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕಾದ ಭಾವವನ್ನು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಶಕ್ಕಿ, ನಿಸರ್ಗ ಸಿದ ವಾದ ಸರಳತೆ, ಶಬ್ದ ಸಂಗೀತ- ಇವೇ ವದ 
ಲಾದುವು ಅಳತೆಯ ಕೋಲಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ “ಗ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೆ, "ಅಭಿನಯ ಗೀತಾವಳಿ'ಗೆ ಅಷು ಲ ಹೆಚ್ಚು ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ೨೯ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು, ಈಗೆ ಪ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಗೀತಗಳ ಅನುಕರಣಗಳು. “ಬೆಕ್ಕು” (೨), "ಕನ್ನಡಿಗರು' (೫) ಇವು ಮೈಸೂರು 
ಬಾಲಬೋಧಯಲ್ಲಿರುವ "ಎಲೆ ಬೆಕ್ಕೆ ರೂಪಿನಿಂದಲೆ', ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳ 
"ಮೈಸೂರು ಮಕ್ಕುಳು' ಎಂಬ ಹಾಡುಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವು 
ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿರುವಷ್ಠು ), ಲಲಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆಯೇ, ಇತರ ಅನೇಕ ಗೀತಗಳು "ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕ', "ಮೈಸೂರು 
ಮಕ್ಕುಳು ' ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಹಾಡುಗಳ ಅನುಕರಣಗಳಾಗಿವೆ. 

ಈ ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿಯ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ, "ತಿರುಪತಿ ದಾಸರು' (೯), "ಮಂಗನ 
ಮದುವೆ '(೨೧)--ಇವೆರಡೂ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. "ಹಣದ ಡಬ್ಬಿ' (೧೩) ಯಲ್ಲಿ ನಾಣ್ಯದ 
ಭೇದಗಳನ್ನೂ , ಬಳಗದವರ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದೆ. 4 ಳಗದವರೆಲ್ಲರೂ ಡಬ್ಬಿ ಗೆ 
ಹಾಕಲು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾದ ಬೆಲೆಯುಳ ಸ "ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಘೊಟ್ಟ ರೂ, ತಂಜಿಂಯು 
ಏನೂ ಕೊಡದೆ, ""ಕಾಸಿಗೆ ಕಾಸನು ಕೂಡಿಡು ಮಗುವೇ, ದನಯೆನಿಸುವೆ ನೀ 
ಲೋಕದಲಿ'' ಎಂದು ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವು ಅಸು ಕೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಒಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಮಕ್ಕಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 


೪. ಒಲುಮೆ 
ಲೇಖಕರು.--ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು; ಮೈಸೂರು. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು.--ಪ್ರೋಗ್ರೆಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಸ್ಟಾಲ್‌, ಮೈಸೂರು. 
ಮುದ್ರಣಕಾರರು. ವೆಸ್ಲಿಯನ್‌ ಮಿಷನ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ಮೈಸೂರು. 
೫೯ ಅಷ್ಟಪತ್ರ) ಪುಟಿಗಳು ೮1-೪೮ ; ಬೆಲೆ ೮ ಆಹೆ; ೧೯೩೨. 


ಇದೊಂದು ಖಂಡ ಕಾವ್ಯ ಗುಚ್ಛ. " ಭಾವವು ಪ್ರೇರಿಸಿದಾಗ. . . . ನಾಲ್ಕು 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಶೂಡಿಸಿ''ದ ಗೀತಾವಳಿಯು ಮೊದಲನೆಯ, ಭಾಗ; 
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; ೆ ಕ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಧನ 
ಕ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಜೈತ್ರ-] ಗ್ರಂಥ ನಿಮರ್ಶೆ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಮ 


(«ದಂತದ ಮೇಲಿನ ಚಿತ್ರಗೆಲಸ'' ದಂತಿರುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಚಾಟು ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಅನುವಾದವು ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ. 
ಪೂರ್ವ ಭಾಗವು ಪಾದ ಬದ್ಧವಾದ ಉತ್ತಮ ಗದ್ಯ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭಾವಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ 
ಪೆದ್ಯದಂತೆ ಕಾಣುವ | 
ಚಿಲುವೆಯೆಂದು ನುಡಿಯಲಾರೆ : 
ಚದುರೆಯೇನೊ ತಿಳಿಯದು. 
ಒಲಿದು”ನನ್ನ ಹೃದಯವೆಂತು 
« ಇವಳೆ ಸಾಕು '' ಎಂದಿತು! (ಪುಟ ೩) 
ಬಂದ ಮಿಂಚು ಮರಳಿತಿಷ್ಠೆ 
ಸಾಕು ಪ್ರೇಮಕೆ. 
ಹೊಂದಿ ಹೃದೆಯವೆರಡು ತಿಳಿಯ- 
ಲೇಫೆ ನುಡಿಗಳು? (ಪುಟ ೮) 
ಎಂಬ ಛಂದಗಳೂ, 


ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದ ರನಿಯುದಯದಲಿ ಬಿರಿದರಳಿತು.- 
ಬೀಜನಿಲ್ಲದೆ ವೃಕ್ಸವೇಳುವುದು ಜಗದೊಳುಂಬೇ ! (ಪುಟ ೫) 


ಬಿಂಬ. ಅನಿವಾರ್ಯವಲ್ಲದ ಕಾಮ್ಯ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ. ದುಡುಕುಗಳೂ ಇವೆ. 
ಅನುವಾದವು ಮನಸ್ಸಿಗೊಪ್ಪುವಂತಿದೆ. 


ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸೊಗಸಿದೆ; ಈಚಿನ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಾಸವನ್ನು 
ನೂಕಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ ಬದ್ದವಾದ ಪದ್ಯುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. 
""ಹೂನಿನ ಸರ''ದಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೬) ೮ ಖಂಸಗಳಿನೆ. ' ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆರು ಪಾದ 
ಗಳಿದ್ದರೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆರನೆಯ ಪಾಡಗಳನ್ನು ತುಂಡುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವು 
ಮೂರನೆಯ ಎರಡನೆಯ ಪಾಡಗಳ ಪ್ರಸಾರಣವೆಂದುಕೊಂಡರೆ, ಆ ಪದ್ಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಆದಿ ಪ್ರಾಸವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವುದು; ಅಥವಾ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆರನೆಯ 
ಪಾದಗಳಿಗೇ ಬೇರೆಯ ಪ್ರಾಸನಿಡಿಯೆಂದರೂ ಒಪು ವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 

ಯಾರು ಬಂದರೆಂದು ಸೋಡ- 
ಲೋರೆಗಣ್ಣು ಹರಿಯಿತತ್ತ ; 
ಹಾರಿತೆದೆಯು, ಮೈಯ ಪುಳಕ 
ಜುಮ್ಮ ನೆದ್ದಿತು ; 
ದೂರಕೊಡನೆ ಜಾರಿತಾಗ 
ಸುಮ್ಮ ನಲಸಿಕೆ, 

ಹೀಗೆಯೇ, ವಿಷಮ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸವಿಟ್ಟು, ಸಮ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದೂ 

ಉಂಟು; "ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನ' (ಪುಟ ೨), " ಹಿಡಿದ ವ ತ'(೧೫) ಉವೇಕಿ ತೆ” (೧೮) 
ಕ ) EN 
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ಪಠಿಷತ್ತತ್ರಿಕೆ.] ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ [ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೭೩ 
ee RNS 
"ನಡೆದ ಸಂಗತಿ' (೩೦) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಸವುಂಟು; ಪಾ )್ರಿಸವನ್ನು ಎರಡೆರಡು ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿರು 
ವುದೂ, ಪ್ರಾಸವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಸಹ ಉಂಟು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಸ ಪರೀಕ್ಷೆಯು 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ೫ 

ಅಂದವಾದ ಮುದ್ರಣಾದಿಗಳೂ ಅಶುದ್ಧ ಪದಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ. 

ದೇವುಡು, 


೫. ಸಂಶಯ 
ಲೇಖಕರು." ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, '' ಮೈಸೂರು. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು.--ಬಾಲ ಕನ್ನಡ ಸೇವಾ ಮಂಡಲಿ, ಮೈಸೂರು. 
ಮುದ್ರಣಕಾರರು.-" ವಿಶ್ವಬಂಧು ' ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಮೈಸೂರು. 
೯ 


ಕ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು 11-7೨೧ ; ಬೆಲೆ ೪ ಆಣೆ; ೧೯೨೨, 


ಖಿ 

ಈ ಕೃತಿಯು ""ಮೊಗಲ ಸಾಮ್ರಾಟರ ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬಹುದಾದ, 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದರೂ ಇತರರಿಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ, ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಸಂಗದ ಪದ 
ಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದು, ಐತಿಹಾಸಿಕ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ರೂಪಕ. '' 

ಷಹಜಹಾನನ ಪ್ರೇಮದ ಮಡದಿಯರಲ್ಲೊಬ್ಬಳಾದ ಸಿಲೀಮೆಯನ್ನು, ಬಾಲ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಮಾಹರೂಣನು ಸ್ತೀ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅವಳು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೋಹ ಪರವಶನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಮುದ್ದಿಸುವನು. ಪತಿಯು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾಗುವನು. ಕೋಪವಿಳಿದು 
ದಿಟಿವನ್ನು ಅರಸನು ಅರಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಸಿಲೀಮೆಯು, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗೆಂದ 
ಸಪತ್ಲಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪತಿಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂದು ಬಗೆದು, ವಿಷ ಪಾನ ಮಾಡುವಳು. 
ಚರಮಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಪತಿ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು; ಇದು ಕಥಾವಸ್ತು. 

ಈ ಕವಿತೆಯು ಸರಳ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಕ. ರಗಳೆಯ ಧಾಟಿಯು 
ಚನ್ನಾಗಿದ್ದು ಕಾವ್ಯ ಭಾವವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ಸುಟೆವಾಗಿದೆ. 
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ಸು ಇ ತ 'ಕಣರ್ತಿಟಳ ಸಾ! 
ಕ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಶೈತ್ರ] .  ಗೃಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ [ ಸಾಹಿತ್ಯ 


೬ ಮರಿಗಳ ಕೂಗು 
ಲೇಖಕರು. ಕಶ್ಯಪರು. 
ಮುದ್ರಣಕಾರರು. ಮೋದಿ ಪವರ್‌ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 
ಕ್ರಾ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ಒಟ್ಟು ೨೨೫ ; ಬೆರೆ ೧ ರೂಪಾಯಿ. 


` ಇದು ಸ್ಕೌಟು (ಬಾಲ ಚಮೂ) ಫ್ರಮಾಚರಣೆಗೆ ಅಸ್ಥಿಭಾರವಾದ "ಕಬ ' 
ಎಂದರೆ ಮರಿಗಳ, ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ" ಓದುವ ವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗರಿ 
ಗಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಕ್ಸ ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಪುಸ್ಮಕ.'' 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೆ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾಯರು ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ 
ತಮ್ಮ ಮುನ್ನುಡಿ (ಘರ್ಜನೆ)ಯಲ್ಲಿ, ""ಈಗ ಬಾಲಕರಾಗಿರುವವರು ಮುಂದೆ. .-... 
ಯೋಗ್ಯರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಪೈ ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಈ ಸದುದ್ದೇಶ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಾಲಕರಿಗೆ "ಕಬ್‌' ಶಿಕ ಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ನೆರವೇರಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಫುಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕರವಾದ ಯಾವ 
ಪುಸ್ತಕವೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಎ: 
ವಿಧವಿಧವಾದ ಆಟ ಪಾಟ, ಕುಣಿತ, ಕಥೆ, ಹಾಡು, ಘರ್ಜನೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಕಶ್ಕಪರು ಸುಲಭ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಅತಿ ವಿತರಣೆಯಿಂದ ಆರಿಸಿ 
ಸೇರಿಸಿರುವರು ?' ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, 
ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ (೧) ನಿಬಂಧನೆಗಳು, (೨) ಮರಿಗಳ ಶಿಕ್ಷಣ, (೩) ಹಿರಿಯಣ್ಣಂ 
ದಿರಿಗಾಗಿ, (೪) ಆಟಿ ಮತ್ತು ಕುಣಿತಗಳು, (೫) ಕಥೆಗಳು, (೬) ಹಾಡುಗಳು, 
(೭) ಹರ್ಷ ನಾದಗಳು ಎಂಬ ಪರಿಜ್ಜೇದಗಳಿವೆ; ಐದು ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರಗಳೂ, ಅನೇಕ 


' ಆಕೃತಿಗಳೂ ಇವೆ. ಭಾಷೆಯು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ 


ಸರಳವಾಗಿದೆ. 


ಸಾನ ನಾನಾನಾ ವಾ 


3 ೩. ಸದ್ದರ್ಮ ದೀಪಿಕೆ 


ಪ್ರುಕಾಶಕರು.-ಶ್ರೀ ಚನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಹಾವೇರಿ. 
ಮುದ್ರಣಕಾರರು,--ಶಿವಲಿಂಗ ವಿಜಯ ಮುದ್ರಾಲಯ, ಹಾವೇರಿ. 
ಡೆಮ್ಮೈ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೪೦ ; ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ( ಪರಸ್ಫಳದವರಿಗೆ) ರೂ. ೨-೪-೦; ೧೪೩೨. 
ಪೂರ್ನಿಕ ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಯಿದು, ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ (೩-೭) ಮಹಾ 
ದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆ, ಶಿವಯೋಗ, ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ವಹನ, ಪುರಾತನ ದೇವಿಯರ ತ್ರಿವಿಧಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ನಿಕರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಆಧುನಿಕರ ಲೇಖಗಳು ಕೆಲವೂ ಇವೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವ ಶರಣರ ವಚನಗಳು ಉತ್ತಮ ಭೂಷಣಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಚಿರಕಾಲ 
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ಪರಿಷತ್ತತ್ರಿಕೆ.] ಗ್ರಂಥ ನಿಮರ್ಶೆ - [ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೩. 

—— ಬ ಸ ಸಸಯ EEE 
ನಡೆದು ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯ ಸಹಾಯವೂ ಮನ್ನಣೆಯೂ ದೊರೆಯ 
ಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 





ಜು 


ಲೆ ಸೃದೇಶಿ ಪ್ರಚಾರಕ 
(ಸಂಪುಟ ೧, ಸಂಚಿಕೆ ೧೨೨) 
ಸಂಪಾದಕರು.-—ಎಂ. ಬಾಬುರಾಯ ಪ್ರಭು, ಬಿ.ಎ, ಮಂಗಳೂರು. 
ಪ ಶ್ರಕಾಶಕರು.ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡಾ ಸ್ವದೇಶೀ ಯುವಕ ಸಂಘ, ಮಂಗಳೂರು, 
ಡೆಮೈ ಚತುಷ್ಪತ್ರ ಪುಟಿಗಳು ೨೪ ; ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ; 
ಅಂಚೆಯ ವೆಚ್ಚ ೪ ಆಣೆ; ೧೯೩೨. 
ಮಹಾತ್ಮಾಜೀಯವರ ೬೩ನೆಯ ವರ್ಷ ವರ್ಧಂತಿಯ ದಿನ ಸ್ವದೇಶ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ, ಸರ್ವ ಸಮಾಜಗಳ ಸೇವೆಯ ಕಾಂಕ್ಷೆ ಯಿಂದ, ಸ ಸ್ವದೇಶೀ ಪ್ರಜಾರ ಕಾರ್ಯದ 
ಮುಖ್ಯಾಂಶವಾಗಿ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೪ ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಇಂಗ್ಲಿಷು 
ಭಾಗವೂ ಇದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಲೇಖನಗಳು ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಿಧಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೊಳಿಸುವಂತಹವುಗಳಾಗಿವೆ. 


೯. ರಾಜಾ ರಾಮಿರ್ಯ 
(ಸಂಪುಟ ೨೦, ಸಂಚಿಕೆ ೩) 
ಕನ್ನಡ ಭಾಗದ ಸಂಪಾದಕರು.--ಸುಭ್ರಾವ ಟಿ. ಬನಸೋಡೆ, ಸಿ.ಬಿ.ಎ. 
ರಾಯಲ್‌ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೫೦-೩೦ “9೪. 

ಕೊಲ್ಫಾಪುರದ ರಾಜಾರಾಂ ಕಾಲೇಜಿನಿಂದ ಹೊರಡುವ ಈ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ ಇಂಗ್ಲೀಷು, ಎರಡನೆಯದು ಮರಾಠಿ, ಮೂರನೆಯದು 
ಕನ್ನಡ, 

ಕೊಲ್ಹಾಪುರವು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಗಡಿ ನಾಡು. ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬು 
ದಕ್ಕ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಆಧುನಿಕ ಕವಿತೆ 
ಗಳೂ, ಕತೆಗಳೂ, "ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯವು ' ಎಂಬ ಲೇಖನವೂ 
ಇವೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿಮಾನವು ಈ ನಾಡಿನ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ 
ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ ಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಹಾರೈಕೆ. 

ಕನ್ನಡ ಭಾಗದ ಸಂಪಾದಕರು ಶಿವ ಶಕೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ವಿಕ್ರಮ 
ಶಕೆ, ಅಥವಾ ಶಾಲೀವಾಹನ ಶಕೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ, 
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printed at the Mysore Government Press ; 1932. 

ಈ ಸಲದ ಜನಗಣಿತಿಯಲ್ಲಿ' ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವುದೊಂದ. ;-- 

( ನಿದ್ಯೆಯೆ ೀದಿಡವರಲ್ಲಿ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಕ ವಂದಿ ಇರುವರು 
ವಿಂಬ ಗಣಿತಿ'. ; 

ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಸಂಪಾದಕರು ಜನತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಆನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಹತ್ತುವಂತೆ ಸುಲಭವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, 
ಬೇಸರ ಹಿಡಿಯದಂತೆ, ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಉಪ. 
ಯುಕ್ಕವಾದ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿಯಬರುವುವು. ಸಂಪಾದಕರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ರಸ ರಹಿತವಾದ ಇಂತಹ ವರದಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯು ಕಳೆದ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಕುರಿತ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಒಂದು ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸನೆ, "" [ am myself among the workers '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವರು. ಅವರೇ ಹೇಳಿರುವ, “1೬ is quite common for 


one person 10 have to his credit poetry, essay, story and drama, all 
together” ಎಂಬ ಮಾತು ಅವರಿಗೇ ಅನ್ವಯ ಶುವ್ರದೆಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಈ ಪರಿಶಿಷ , 
ದಲ್ಲಿ ಅಷು ಸೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಕೊರತೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 

ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮುಂದಣ ವಿಷಯಗಳು ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕಾದವು :--ಮೈಸೂರು ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ೧೬,೫೯೧ ಗ್ರಾಮ (ಪಟ್ಟ ಣಾ, ಹಳ್ಳಿ)ಗಳಲ್ಲಿ, 
೧೯೩೧ನೆಯ ಫೆಬ್ರವರಿ ೨೬ನೆಯ ತಾರೀಖಿನ ದಿನ, ಇದ್ದ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೬೫ ೦ಲಕ್ಷ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವು ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾಗಿರುವ ಜನದ ಸಂಖ್ಯೆ ೪೫1೦ ಲಕ್ಷ ; ಇದರಲ್ಲಿ 
೨೮11೦ ಸಾವಿರ ಜನರು ಬೇರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಮಾತನಾಡುವರು. 
ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾದುದು; ಇದನ್ನು 5೬/೦ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಮಾತನ್ನಾಡ.ವವರ 
ಒಟು ಕ ಸಂಖ್ಯೆ ೧ ಕೋಟಿಯೂ ೧೦ ಲಕ್ಷ ವೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮೈಸೂರು ದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಒಟ್ಟು ), ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸರಿ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧವೆನ್ನ ಬಹುದು. 
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ಮ|| ರಾ॥ ದೇವುಡು ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಭಂದಸ್ಸು 

ಮ॥ ರಾ॥ ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರು 


ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಜಿಕಂ .. 
ಪಂಡಿತ ಮ॥ ರಾ॥ ಎ. ಕೇಶವಯ್ಯನನರು 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ .. 


(೩೪, ೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) 

ಪಂಡಿತ ಮ!| ರಾ॥ ಕಡಬದ ನಂಜುಂಡಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು (ಗತ) 
ವಿವಿಧ ನಿಷಯೆಗಳು 
ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೨೫-೧೪೮ 


೧೪೯-೧೬೧ 


೧೬೨-೧೬೮ 


೧೬೯-೧೭೧ 


೧೭೨-೧೮೦ 


ಪಃ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾರಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


Be 





ಸಂಪುಟ ೧೮] . 


_—_—— ~~ 


ಕಣರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ೬3-1 


ಗಂಡುಸರ ಹಾಡುಗಳು 





ಮನುಷ-ನ ವವಹಾರನೆಲವೂ ನಡೆ ನುಡಿಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಆದುದ 

© ಳು ೧೧ 
ರಿಂದ, ಸಂಸ್ಕ ತಿ ಪರಿಶೋಧನಕ್ಕ್‌ ಹೊರಟಿರುವ ನಾನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರ ನ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೆ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದು ನುಡಿ. 


ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಮೊದಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ ಕ. 


ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡು, ಕಥೆ, ಒಗಟಿ, ಗಾದೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬರುವುವು. ಕಾನ 
ಮೂರರಲ್ಲಿ ಕಾಣದ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಎಂಬ ಭೇದವು ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದು : ಹೆಂಗುಸರು ಹಾಡುವ ಕೋಭಾನೆಯ ಹಾಡುಗಳು, ಆರತಿಯ 
ಹಾಡುಗಳು ಮೊದಲಾದವು ಗಂಡುಸರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಡುಸರು 
ಹಾಡುವ ಲಾವಣಿ ಮೊದಲಾದವು ಹೆಂಗುಸರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗ ಆನುಕೂಲ್ಯು ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಗಂಡುಸರ ಹಾಡು, ಹೆಂಗುಸರ ಹಾಡು ಎಂದು ವಿಭಾಗ ಮಾಡುವೆವು. 


ಹೆಂಗುಸರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಗಂಡುಸರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹ 
RE ನಾದ 2 
ದಷ್ಟು ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರ ಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ ತ್ತ ದ 
ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದಾದರೂ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಲಾವಣಿ, ನಿನೋ ತ 
ನಿಶೇಷದ ಪದಗಳು ಎಂದು ಮೂರು ಗುಂಪು ಮಾಡುವೆವು. ಹ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗರುಡಿಯ ಮನೆಯವರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ೮೪ 
ಕ್‌ ಂಟಿಯಾಗಿಯೋ, ಅಥವಾ 
ಮೊದಲಾದವು. ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬ 7 ೫ 
ಗುಂಪಾಗಿಯೋ ಹೇಳುವ ಪದಗಳು; ಗಾಡಿ ಬಂಡಿಗಳವರು ಸನ್ನ 
ಡಿ. ೯ $ 
ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರಲೆಂದು ಶಾರಸ್ಕಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗುವ, ಅಥ 


೮೯ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಆಷಾಢ. | ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕನರಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
A ———————————————————————— ಳಿ ಳಿ ಗಿ ಳು 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಹಾಡ.ಗಳ.; ತುಂಡು ಪದಗಳು; ಮನೆ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತು 
ಹಾಸ್ಯ ವಿನೋದಗಳಿಗೆಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಇ ಬ್ಹರು ಹೇಳಿ ನಕ್ಕು ನಲಿಯುವ ಪದಗಳು; 
" ತಂದನಾನಾ' ಪದಗಳು; ಕೋಲಾಟದ ಪ ದಗಳು--ಇವು ನಮ್ಮ "ವಿನೋದದ 
ಪದಗಳು ' ಎಂಬ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಮೂರನೆಯ ಜಾತಿಯ 6" ಸ ಪದಗಳು ' 
ಎಂಬ ಗುಂಪಿಗೆ ಜಾತ್ರೆಯಂತಹ ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಜಾತ್ರೆಯ 
ಪದಗಳು; ಭಕ್ತಿಯ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಹಾಡಿರುವ ಶೈವ ವೈಷ್ಣ ವ ಇತ ಪದಗಳು ; 
ಹೋಳೀ ಹಬ್ಬದ ಗಳು ಇವವ ಸೇರುವುವು. 


(ಅ) ಲಾವಣಿಗಳು 


"ಲಾವಣಿಯೆಂಬುದು ಗರಡಿಯವರು ಹಾಡುವ ಹಾಡು' ಎಂದು ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದನ್ನು ಪಗಲೂ ಲಾವಣ್ಯ ಸಂವಾದ, ಪವಾಡ 
ವಿಂದು ಕರೆಯುವುದೂ ಉಂಟು, ಈ ಎರಡನೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಇದರ ಸ ರೂಪವನ್ನೂ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ತಿಳೆಯಲು ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸಂವಾದ ಗೀತಗಳು ಹೊಸವಲ್ಲ, ಆತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದವು. ಇವುಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ವಿಂಟರ್‌ನಿಟ್ಟ್‌ ಅವರು ಒಂದೆಡೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 

A ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಸಂವಾದ, ಆಖ್ಯಾನ, ಇತಿಹಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬರುವ 
ಸುಮಾರು ೨೦ ಸೂಕ್ಕಗಳುಂಟು, ....... ಈ ಸಂವಾದಗಳು ಪುರಾತನ ಕಾಲದ 
"ಲಾವಣಿ? (881146) ಗಳೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಂತಹವು ಇತರ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಾಹಿ ತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟು. ಈ ಪಾ ೨ ಸಂವಾದಗಳಿಂದಲೇ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವೂ 
ನಾಟಿಕವೂ ಹುಟ್ಟಿ ದುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದ ಶ್ಯದ ಅಂಶವೂ ಉಂಟು, ಶಾ ್ರಿವ್ಯದ ಅಂಶವೂ 
ಉಂಟು, ಈ ಸ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಪದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. ಬಹು ತರವಾಗಿ, ಅಷ್ಟು ಕಾವ್ಯದಂತೆ 

ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ, ಇನ್ನಷ್ಟು ನಾಟಕದಂತೆ ದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಇವೆ.” 


"" ಮುಂದೆ ಬೌದ್ಧರ ತ್ರಿಪಿಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಂವಾದಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಬುದ್ದನ 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಗ್ಗ ಂಥಸ್ಕವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ, ಆತನ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳು ಸಂವಾದ ರೂಪ ಪದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅವು ಈಗಲೂ ಪಾಳಿಯ 


"ತ್ರಿಪಿಟಿಕ'ದಲ್ಲಿಯೂ "ಮಹಾವಸ್ಸು,', "ಲಲಿತವಿಸ ಡೈರ' ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
"ಸುತ್ತ ನಿಪಾತ'ದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮೂರು. ಸಂವಾದಗಳಿವೆ. 


ತಾ 


"ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಬುದ್ಧನ ಜನನವಾದಾಗ ನಡೆದ ' ಸಂಗತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಚಿತಿ ಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗ ನಿವಾಸದ ಅಸಿತನೆಂಬ ರುಷಿಯು ಸಂಭ್ರಮ 


1 ಗಂಡುಸರ ಹಾಡುಗಳಿಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ನ ವಾಗಿ ಲ: 
ುಪ ಗ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಾಳಕ್ಕೆ ಗಮನವು ಹೆಡ್ಡು ; ನ ಭಾ ಎ 


; ಶೆಲನ್ರ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ STR ಸೇರಿರುವುದುಂಟು. ದಾಸರ 
ಪದಗಳಲ್ಲಿ ರಸೆಗವ ಶಥಾನವಾಗಿ ಹಾಡುವುದು ಈಚಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ." 
ಬಹುವಾಗಿ ಗಮಕಿಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈ ಬದಲಾವಣೆಂಯಾಗಿ ರಬಹುದು. 
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LAB ಟ್‌” 


ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.) ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [೩ೂಲೈ ೧೯ ನ. 


ರಾಜಾ 

ಪಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧನ ಜನನವಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ದೇವಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸೇವೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಬುದ್ಧ ಶಿಶುವನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಆನಂದ ತುಂದಿಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. “ನನಗಂತೂ ಈ ಮಹಾತ್ಮನ ಶಿಷ್ಯ 
ನಾಗುವ ಯೋಗವಿಲ್ಲ; ನೀನಾದರೂ ಈತನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಉದ್ಧಾರವಾಗು' ಎಂದು 
ತನ್ನ ಬಂಧುವಾದ ನಾಲಕನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂವಾದದ ಹೆಸರು 
" ನಾಲಕ ಸುತ್ತ.' 

"" ಎರಡನೆಯ " ಪಬ್ಬಜ್ಞಾ ಸುತ್ತ'ವು ಬುದ್ಧನು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ 
ಪ್ರನುತನಾಗಿ ಮುಂದೆ ರಾಜಗೃಹದ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಕಥೆಯನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯ 
" ಪಧಾನ ಸುತ್ತ'ವು ಗೌತಮನನ್ನು ಮಾರನು ಏಳು ವರುಷಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಫ ಕಾಲ 
ಗೋಳುಹೊಯ್ದುಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಹತಾಶನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ." 


ತ ಕ ತಿ ವ ಸ 


"" ಬೌದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ ಸಂವಾದಗಳೂ 
ಉಂಟು. "ಮಜ್ಬೈ ಮ ನಿಕಾಯದ ತಸ್ಕೃರ ೬.೫. ಕಥ, ಮಖಾದೇವನ 
ಥ್ರ ಕೆ ರತ್ನ ಪೌಲ ಸುತ್ತ 'ದ ರತ್ತ ಪಾಲನ ಕಥೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇಂತಹ ಸಂವಾದ 
ಗಳಿಗೆ ಅತ್ಕುತ್ತ ವಿ Re ಕಣು. ಮಾರನು ಭಿಕ್ಕು ಣಿಯರಿಗೆ ದುರಾಶಿ 
ತೋರಿಸಲು 'ಯತ್ನಿ? ಸಿ ವಿಫಲನಾಗುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ. ಸ 
ಪ್ರಾಜೀನ ಬಾ ಕಾಮ್ಯ ಕಲೆಯ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ನಗಳು ಎನ ಬಹುದು." 


" ಚಾತಕಗಳಲ್ಲೂ " ಥ್ಛೇರೀ ಗಾದೆ'ಗಳಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಸಂವಾದಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿವೆ ಸ ಜ್‌ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಂವಾದ "ರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು, ಫೇಳುತ್ತಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥವಾಗುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ತಟ್ಟನೆ ಢ್‌ 
ದಿದ್ದ ರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಿ ಷ್ಟು ಗದ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಸಂವಾದಗಳ 
ಬಿಳೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಹೊದಲನೆಯ ಹಂತ. ಸಂವಾದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (ಇತರ) 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಎರಡನೆಯ ಹಂತ. ಬೌದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ "ಮುಂದಿನ ಹಂತವೇ ಪುರಾಣ, ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳು. ಶ್ಯ 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ದ್ರಾವಿಡರಲ್ಲಿದ್ದ " ಅಗಂ, ಪುರಂ 
(ಪೊರಳ್‌)'ಗಳೆನ್ನೂ ಗಮನಿಸಜೀಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕ... "" ಡ್ರಾನಿಡರು ಕ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 2 ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸದೆ. ಪ್ರೇಮ ಯುದ್ಧಗೆ ನ್ನೇ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ ಇಂದಿನ ಅಗಂ, ಪುರಂ (ಪೊರಳ್‌) ಗಳು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಸಂವಾದ ಗೀತಗಳೂ ಈ "ಅಹಂ, ಪುರಂ (ಪೊರಳ್‌)'ಗಳೂ ನಮ್ಮ 
ಲಾವಣಿಗಳ ಆದಿಯಾಗಿರಬಹುದು. 

"ಲಾವಣಿ 'ಯೆಂಬ ಪದವೂ ನಮಗೆ ಹೊಸತಲ್ಲ. ಷಟ್ಟಿದೀ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು 
"ಯುದ್ದದ ಕುಣಿತ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಕೌಶಲ್ಯ, ಸ 4 ಯೋಗ ಚಾತುರ್ಯ ' ಎಂಬ 
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ತ್ರೀ ಮುಖ ಸಂ] ಆಷಾಢ.) ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 


A 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆ ಶತಮಾನದ ಹಿಂಜಿ 
ದೊಡ್ಡ ನವಾಬರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, "ಭಟ್ಟ ರಾಜು ' ಎಂಬ ಒಂದು ಜಾತಿಯವರು ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ಯೂ, ಉತ್ಸಾ ಪ ಶ್‌ ರಣ ಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದು ಇವರ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದಂತೆಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, "ನಾವು " ಛಾವಣಿ 'ಯೆಂದರೆ' " ಕಳನ ಹಾಡು', "ಸೈನ್ಯ ವಾಟಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ. ಉತ್ಸಾಹ ಸಡಕಾ, ವಿಜಯಾನಂದ ವಿವರ್ಧನ ನಕ್ಕಾಗ ಕುಣಿಯುತ್ತ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಲಯ ಪ್ರಧಾನವಾದ ರಣ ಗೀತಗಳು? ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಈಗಲೂ 
ಹುಬ್ಬ ಳಿಯ ಕಡೆ ಈ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಡುವಾಗ ಗೆಜ್ಜೆ ಕಟ್ಟಿ ಈ ೊಂಡು ಕುಣಿಯ 
ಇದ ಉಂಟಂತೆ. ಇದರಿಂದಲೂ, ಈ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹ ವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
"ಧುಂಧು೦' (ಡಬ್ಬು, ಕಡ) ವಾದ್ಯದ ವಾದನ ಜೌತಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಬಣ ಜವೇರುತ್ತ ದೆ.* 

ಈ ಜಾತಿಯ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ "ತುರಾ', "ಕಲ್ಲಿ(ಕಲ್ಕಿ)' ಎಂಬವು ಮುಖ್ಯವಾದ 


ಪ್ರಭೇದಗಳು.* ಲಾವಣಿ ಹಾಡುವವರು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕಡದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವರು 


ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಜರತಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳುಳ್ಳ ಗರಿಗಳ ಕುಚ್ಚನ್ನು 


ಕಟ್ಟುವರು; ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟುವ ಗರಿಗಳ 
ಕುಚ್ಚನ್ನು ಘಟ್ಟು ವರು. ಮೊದಲನೆಯವರು " ತುರಾ', ಎರಡನೆಯವರು " ಕಲ್ಲಿ ' 
ಎಂದು ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ಪಾಯ,* " ಧರೆಯೊಳಗೆ ಕೇಳೋ ಷಾಹಿರಾ! 
ಹಜೆ ತೆ ಕಲ್ಲ ಜರತಾರಾ '' ಎಂದು ಕಲ್ಲಿ ಪಂಗಡದವರು ಹಾಡಿರುವುದು ಉಂಟು; 
ಅದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಗೌರವ ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಕಲ್ಲಿಯವರು ಮಣಿಗಳು ಗರಿಗಳು. ಮೊದರಾಡುವನ್ನೂ, ತುರಾದವರು 


2 (ಅ) ಫಿನ್‌ಲ್ಯಾಂಡಿನಲ್ಲಿ ಫಿಸ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ " ಕಳೇವಲ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ನ ಸಂಗ್ರಹವೊಂದುಂಟು. 
ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಳಿಗಾಲದ ದೀೇಘನ" ರಾತಿ ಸಿ ಗಳನ್ನು 'ಜಿಂಕಿಯನು ಕಾಯಿಸಿಇಔಿಳು ಪ್ರ ಕಳೆಯುವರು. 
ಆಗಿನ ಬೇಸರವನ್ನು ನೀಗಲು ಇದರಲ್ಲಿ ಹ ಹಾಡುಗಳನು ದೇ ಭುವರಂತೆ. ಆ ಸಾಡು ಹೇಳುವ 
ರೀತಿಯೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ:ದುಃ ಬೆಂಕಿಯ ಮುಂಜಿ ಕುಳಿ5ರುವವರಲಿ' ಇಟ್ಟರು ಎದು ಒಬ್ಬರ 
ಶೈಂಶನೊ ್ಲಿಬ್ಬರು ಹಡಿದುಕೊಳು ವರು. ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ (ನಮಗೆ ರಾಮಸೌಯಣ ಮಹಾಘಾರತಗಳಿದ್ದಂತ 
ಇದು ಆವರಿಗೆ) ತಮಗೆ ನೆನಪಾದಷ್ಟು ಸಂವಾದ ರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. " 'ಕಳೇವಲ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ 


" ವೀರಭೂನಿ೨' ಎಂದು ಅರ್ಥ, 5೦6 Bucy. Brit., 14th Edn. 


(ಆ) “An American_scholar has proved {rom a comparison of the ballad poetry 


of numerous people that the recitation of ballads was originally always combined with 


song and dramatic dance.” Winternitz’s 9 P 
(ಇ) ಲಾವಣಿಗಾರರು ಹೇಳಿ ಕೂಳು ಪ್ರದ 70610715 of 11112 Literature, Page 55: 


"" ಪುಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ತುರಾ ಕಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ತಿಳಿಯಲೋ ಪಾಹಿರ | 
ಒಟ್ಟು ಸಾವರದೊಂಭೈನೂರ' ವರುಷಗಳ್‌ ಮೇಲ್‌ ಚಿಲರಾ॥' 
ಎಂಬ ಮಾತೂ, ಇದು ಕಾಶಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ನಮ ದೇತಕ್ಕಿ ಬಿಂದಿ ತೆಂಬ ವದಂತಿಯೂ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದುವು. > 
3 ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಕರಡಿಯ ಹಾಡು, ಹಪಿ ನ ಹಾಡು ಇಂದು ಕರೆಯಖತ್ತಾ ರಿ. 
" ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೆ ತತ್ರಿಕೆ' ಸಂಪುಟ ಆ, ಪುಟ ಲಾ. 


4 The Iudian Antiquary, Vol. XVIII, 
ಶೆ 6 869, 
ಅವರ ಡಬ್ಬಿನ ಮೇಗ ಮುತಿ ನ ಶಿನ ತುರಾ ye , Footnote 44, 


2 13 ನೃಂಗ ಮಾಡ್ಕೀರಃ ಜೇರ ॥ ಇಳಿತ ಕಲಿಗಿಗಿ ನೀರಾ ॥ 





೯೨ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 


ಪರಿಸತ್ವತ್ರಿಕೆ-] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 


ನ್‌ ಇತ ಹಾಡ... ಪಾಸಹಾಜಾಪಪಾವಾಘಾಣಾ: ಇತ್ತೆ ತಳ 





ಹೂವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗಳಿಗೆ ಧರಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ತುರಾದವರು ಹೂವಿನ 
ತುರಾಯನ್ನೂ ಕಲ್ವಿಯವರು "“" ಶಿರಪೇಪಿ''ನಂತಹೆ ಕುಚ್ಚನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದಿವೆಯೆಂದು ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಬಹುತರವಾಗಿ ತುರಾ ಕಲ್ಲಿಯ ಪೆ ಭೇದವು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಹದಿನೆಂಟು ಪಣ 
ಒಂಬತ್ತು, ಪಣಗಳಿಂದ ಆದುದಿರಬಹುದು. 


ತುರಾದವರಿಗೆ ಹರಿದಾಸರು ಎಂದೂ, ಕಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ನಾಗೇಶರು ಎಂದೂ 
ಬಿರುದುಂಟು. "ಮರುಮಾ' (ಲಾವಣಿಗಾರರ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸಭೆ) ಸೇರುವಾಗ ತುರಾದವರು ರಾಹುವಿರುವ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಘುಳಿತು ಕೊಳು ತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಪುರುಷ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತ 


" ಶಕ್ತಿಗೆ ಶಕ್ತನು ಶಕ್ತಿಯ ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯು ಬಂತೂ | 
ಶಕ್ತನವ್ನಕ್ತನು ಅದರಿಂ ಶಕ್ತಿನಾಮ ಹೆಚ್ಚೆಲ್‌ ಬಂತು ॥ ತ 
ಎಂದು ಹಾಡಿದರೆ, ಕಲ್ಲಿಯವರು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, 
ಸಾಮಿ ಶತ್ತಿಯಾಧಾರದೊಳು ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನೆಲ್ಲಾ | 
ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿ ಶೋರುತಿರುವನಲ್ಲ 


ಪ್ರೇಮದಿ ಅವಳ ಅಡಿ ಪಿಡಿವರು ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ॥ `' 


ಎಂದು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿಯವರು ಶಾರದಾ ಸ್ತು ಿತಿಯನ್ನೂ 
ತುರಾದವರು ಗಣಪತಿ ಸ್ಫೋತ್ರವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಗಣಪತಿ ಸ್ಫೋತ್ರವನ್ಫೂ ಇವರು ಶಾರದಾ ಸ್ಕೋತ್ರವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ತುರಾದವರು ಪುರುಷನ ಲ ಜದ ನ್ನ 
ಕಲ್ಲಿಯವರು ಶಕ್ತಿಯ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ೦ದೂ ಈ 
ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 


«” ತೆ ಲೆ ಹಾಡು 
ಈ ತುರಾ ಕಲ್ಲಿ ಪ ಭೇದಗಳಲ್ಲದೆ ವಿಷಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಮು ನ 
ಗಳಲಿ ಐದು ತೆರಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ವಿಭಾಗವು ಎರಡೂ ಕ ಸ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂಡೆ ನಾವು ಕೊಡುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತುರಾ 
ಕಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಮ 
ನೋಯದಿರಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. ತ 
ತಿಹಾಸ ಲಾನ 
1 ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿರುವ ಣ್ತು ಹ 
ಗಳು ಮೊದಲನೆಯ ಚಾತಿ--ಪಿರಿಯಪಟ್ಟಿಣದ ಜಗಳ, ಶ್ರೀ ಶೆ ಹ 
ಲ್ಪ 
ಮಾ ತಾತ 
ತ 4141111617), XVII, P. 353 0. 
pu (ಸ XV, P. ಜಾ. 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಆಪಾಢ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವ ವಾ ಪಾ ಪಕ ರಾವ ಪಜಸ] 

ಈ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ, ಜನತೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಸುಖ ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ತಂದಿಟು ಲ ಅವರ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿ ನೆಲಸಿದ ವಿಷಯಗಳು ಹಾಡಿನ 
ವಸ್ಸುಗಳಾಗುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರ ಶ್ರೇಷ್ಠರ; ನೃಪತಿ ಪುಂಗವರ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ 
ಹಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವು ಇಲ್ಲ. ಹಾಡಿನ ನಾಯಕನು ಪಿರಿಯಪಟ್ಟ ದ ಪಾಳೆಯ 
ಗಾರನಂತೆ ಒಬ್ಬ ಕ್ಲುದ್ರ ಮಾಂಡಲಿಕನಿರಬಹುದು; ಅಥವಾ, ಸಂಗ್ಯನ ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೈತನಾಗಿರಬಹುದು. ನಾಯಕನು ಯಾವನಾಗಿರಲ ಅವನ 


ಕಾರ್ಯವು ಸುತ್ತಮುತ್ತಿನವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವಷ್ಟು ಕ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದರೆ 


ಸಾಕು; ಸುತ್ತಮುತ್ತಿನವರು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹತ್ತೆಂಟು ಸಲ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕು; ಅದು ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಲಾವಣಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೆ, ನಮ್ಮ 
ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರು ಆಚರಿಸಿದ ಕೈಲಾಸ ಯಾತ್ರೆಯ ವಿಚಾರವೂ 


ಲಾವಣಿಯಾಗಿದೆ. 


ಈ ಹಾಡುಗಳು ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 
ಸಾಂಗತ್ಯುವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಕುಮಾರ ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಬಿಟಿ ರ; ಲಾವಣಿಗಳಾಗ 
ನಮಗೇ ದೊರತಿರುವುದರಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿಷಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ನಿರಿಯಪಟ್ಟಿಣದ 
ಲಾವಣಿ'ಯೇ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದೆನ್ನ ಬೇಕು." ಇದು ೧೬೧೫ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸಿರಿಯ ಪಟ್ಟಣದ ವಿಜಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಇದು ಆಗ 
ಹಾಡಿದಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಡುವವನು ಈ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟು )ಿ, ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಹಾಡಬಲ್ಲ ಲಾವಣಿಕಾರನು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಂತೆಲ್ಲ ಅವೂ ಹೊನ ಹೊಸ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ತಾಳುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಈ ವಿಷಯವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು : ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣವು ೧೭೯೯ರಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಕೈವಶವಾಗಿ 
ಸೂರಿಯಾಯ್ಕು. ಇದನ್ನೇ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಷ್ಟೋ ಲಾವಣಿಗಳು 
ಹುಚ್ಚಿ ರಬಹುದೆನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿ, ನಿಲ್ಕ್ಸೃ್‌ ಅವರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಉರ್ದು ಲಾವಣಿಯ ಭಾಷಾಂತರವಿದೆ. ಆದರೂ ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆಯುವುದು 
ಆಧುನಿಕರು ರಚಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳೆರಡು : ಒಂದು ಸುಮಾರು ೩೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೋದ ವರ್ಷ ಬರೆದವು." 





ಕ B Rice's Afysore Gasetteer, Vol. II, page 291. 
ಈಚೆಗೆ "ಜಯಕರ್ನಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಪುರಂದರ ದಾಸರ ಲಾನಣಿಯೊಂದು ಬಂದಿದೆ. 


8 Collectors are often asked by would-be intelligent enauirers as to the ace of 
some folk-song, as if the question of age were ih {morn or relevant. Others 
(sceptics) suggest that the traditional singer “ made it up himself.” The answer 10 
this, of course, 1s tnat quite possibly he did to some extant ©“ make it up himself" 
although this in no way adds to, or takes away from, its scientific or artistic value. It 
is not the question of age or authorship that is important in a folk-song but that of 
nay snd ನ ವಾ “A ಕರಗ then is always grafting the new on the old 
see's Ks ಆ 1s neither new nor 0 s iti i ಗ 
lifes itis an individual flowering on a ಮ ಜಾ USS 


Kucyclopedia Britannica, 14th Edn,, page 448. 
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ಪಶಿಷತ್ವತ್ರಿಕೆ- ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಂಸ್ಕತಿ 


ರಾಲ್‌ ———— 


[ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 


ಈ ಜಾತಿಗೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡೋಣ: 
೧. ಸಂಗ್ಯನ ಲಾವಣ-- 


" ಬಡತನ ಅಂಬೋದು ಬಲು ಕಪ್ಪ । ಬಡವಗೆ ಬಂತೊ ಬಹು ಸಿಟ್ಟ | 
ಸಾವಕಾರ್ರ ಸಾಲ ಕೊಡಬೇಕಾದರ ಸಂಗ್ಯಾಗೆ ಆದೀತೋ ಸಂಕಷ್ಟ ॥ ಪ॥ 23 


ಬೈಲ ಹೊಂಗಲದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ಯನೆಂಬ ರೈತನು ತನ್ನ ಹೊಲವನ್ನು ಐದು ವರ್ಷದ 
ವಾಯಿದೆ ಹಾಕಿ -ದುರವಜಂತಿ ಚನ್ನಬಸಣ್ಣನೆಂಬ ಸಾಹುಕಾರನಿಗೆ ಆಧಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಸಾಹುಕಾರನು ಬಲು ಒಳ್ಳೆಯವನು ; ಆದರೂ, ವಾಯಿದೆ ಮುಗಿಯುತ್ತ 
ಬಂದರೂ ಸಾಲ ತೀರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ದಾವಾ ಮಾಡಿದನು. ಎರಡು ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನ ಕಡೆಯೇ ಆಯಿತು. ಸ್ವತ್ತು ಇಫ್ಲೀಗೆ ಬಂದಾಗ, ಹಿಂದೆ ಮುರಿಹಾಕಿದ್ದ 
ಸಂಗ್ಯನು-""ಹೊಲದ ವಳಗ ಬಿಡಿಸಿರಿ ಪಾಲಾ, ಸರ್ವ ತಪ್ಪ ನುದ ಆಯಿತಲ್ಲಾ | ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹೊರತ ಗತಿಯಿಲ್ಲಾ | ಬಸಲಿಂಗಣ್ಣನ ಮಾತ ಮಾರುದಿಲ್ಲ | (ಎಂದು) ಕೈಮುಗದ ಹಿಡಿದನ 
ಕಾಲಾ."'--ಆದರೂ ಸಾಹುಕಾರನು ಒಪ್ಪದೆ ಹೊಲವನ್ನು ಸುಫರ್ದು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ಸಂಗ.ನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ಸಂಶಟಿವಾಯತ್ತಿ, ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಸೇರಿ 
"" ಮಸೆದರ ಕುಡಗೋಲ ಕುಂತ ।'' "ಕಡುನ ಅಂತ | ಇಂದಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ನಮ್ಮ 
ತಲಿ | ಆಗುವುದು ಆಗಲಿ'' ಎಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


" ಮಂಗಳಾರ ಉದಯಕ ತಾಯೆದ್ದ | ತಾಯಿ ಪದಕೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದ ! 

ಸಂಗ್ಯಾ ಪರಿಶ್ಕಾ (ತಮ್ಮ) ಇಬ್ಬರು ಅಂತರ ಬಸವಣ್ಣ ನಡಸು ನಮ್ಮ ಜದ್ದ॥ 

ಕುಡುಗೋಲ ಮಸದ ಅವ ಹಿಡಿದ ಬಗಲಗ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ತಾ ನಡೆದ | 

ಮೂರ ತಾಸ ಹೊತ್ತೇರಿತ ಆಗ ॥'' 

ಚೆನ್ನಬಸಣ್ಣನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಫಕೀರಣ್ಣ, ರಾಚಪ್ಪ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ತೀರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಅನರು ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ; ಬದುಕಿಕೊಂಡರು. ಮುಖ್ಯ, 


" ಕೊಲ್ಲವಕಿಂತ ಕಾಯುನ ಶ್ರೇಷ್ಠ | ಬಹಳ ಚಿಲೋ ಅವರ ಅದೃಷ್ಟ ॥ 

ಬಂದದ್ದಾಟಿ ಅ-ಶರ ಕಾಲಿ | ಶಿಟ್ಟಿ ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಮನದಲ್ಲಿ ॥ 

ಬಸಲಿಂಗಣ್ಣನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರೊ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಇಬ್ಬರ ನೆಲಿ ॥ 

ವೊಂಬತ್ತಾಸ ವೇಳದ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ವ ಲಿಖಿತ ವಚಗಿತ ಅಲ್ಲಿ ॥ 

ಸಂಗಾ. ಪರಿಶಾ, ಮುಜರಿ ಮಾಡಿಕ್ಕಾರ | ಹೋಗಿ ನಿಂತರೊ ಅವನ ಬಡಿಯಲಿ ॥ 
ಶ್ರ ಸ ದೆ ಮ್ಲಾಲಿ! 

ಘಡದಾರು ಅಂಬುದು ಅವಗ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ | ಶಿವ ತಂದ ಹಾಕಿ ಲಿ॥ 

ಸಂಗ್ಯಾ ಮುಂಗೈಯ್ಯಂ ಗಿಯ ತೇಡಿಕೊಂಡ ಬಗಲನ್ನ ಕುಡುಗೋಲ ತಕ್ಕೊಂಡ ॥ 

ನಿಂತ ನೋಡಿ ಕಡದನೊ ಅವನ ಚಂಡ | ಅಡರಂತ ಕುಡುಗೋಲ ಯಳಕೊಂಡ ॥ 

ಕಡದವನ ಹಿಂದಕ ಸರಕೊಂದ | ವೋಡಿಹೋದನ ಪರಿಶ್ಯಾನ್ನ ಕರಕೊಂಡ ॥ 

ಬಸಲಿಂಗಣ್ಣಯೆದ್ದ ಸಂ ಗಬಾಗಿ ಶಿರಬಾಗಿ ॥ ಬಾಯಲಿ ಸುರಿತ ನೆಕ್ತರಾ | ಹಾರಿತ ಕಬರಾ | 

ಬಿದ್ದನ ಜೀವ ಹೋಗಿ । ಕುಂತಿರು ಮಂದಿ ಗಾಬ ಆಗಿ ಹೊರಗ ಹೋಗಿ ! 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಆಷಾಢ] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ತ 
RE: 
ಯೆಲ್ಲರು ಅಂತರ ಹಿಡಿಹಿಡಿ ವೋಡುತಾನ ಮೋಡಿ | ಕೋದ ಕುತ್ತಿಗಿ | 
ಬರುಹಂತ ಮಂದಿ ಇದಿರಾಗಿ ಬದಿಗಾಗಿ ಅವನ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಯಾರ್ಯಾರ ॥ 
ಬಂದರ ಹಳಬರಾ ಆಗ ಸುದ್ಯಾಗೀ ॥ 
ಊರಾಗಾ ಆದೀತ ಬೊಬ್ಬಾಟ | ದಾಟಲಿಲ್ಲ ಹೊಂಗಲ ಗೇಟ ॥ '' 
ಕೊನೆಗೆ ಸಂಗನನ್ನೂ ಪರಶ್ಯನನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಿಚಾರಣೆಗೆ ಗುರಿ ಮಾಡಿದರು. 
"ತಮಗೆ ಬೇಡದ ಹೂನಿನ ರಾಮಯ್ಯನ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದಾ ಸನೆ'ಯೆಂದು. ಇವರು 
ಅವನನ್ನೂ ಹಿಡಿಸಿದರು. ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ, "" ಹೂವಿನ ರಾಮನ ತಂದದ್ದೆ ಅನ್ಯಾಯಿ'' 
ಎಂದೂ, ಸರಶ್ಯನಿಗೆ ""ಕರಿನೀರ'' ಶಿಕ್ಷೆ ಯೂಸಂಗ್ಯಸಿಗೆ ಗಲ್ಲಿನ ಸಜವೂ ಆಯಿತು. 
"* ಈ ಕೃತ್ಯವು ನಡೆದುದು ಆಶ್ವೀಜ ಶುದ್ಧ ಪಾಡ್ಯ ಮಂಗಳಾರ | ಸಕೆ ಸತ್ತರಾಸೆ 
ಪಂಚಾ ಐಂಶಿ ರುದ್ರೊದ್ಧಾರಿ ನಾಮ ಸಂವತ್ಸರಾ ॥ (೧೮೬೩ನೆಯ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 
೧೩). ಇದನ್ನು ಹಾಡಿದವನು"" ತುಕಾರಾಮನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಶಾಯಿರಾ ಕವಿ ಅಪ್ಪು ॥ 7 


(ಈ ಕಥೆಯು ನಾಟಕವಾದರೆ ಎಷ್ಟು ), ಸೂಗಸಾಗಬಹುದು! ) 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಉದಾಹರಣೆ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳೊ ೀಣ:- 
9, ನೆರಿಯಪಟ್ಟಿ ದ ಜಗಳ 

೯ ಪೆರಿಯಾಪಟ್ಟಿ ದ ಜಗಳವು ಮ ಫೇಳಿರಂಣ ನೀವ್‌ ಸಭೆಯೆಲ್ಲ ॥ 

ಅರಿಯದ ಹಸುಮಗ ದಳವಾಯಿ ಹೊಂಟನು ಮಾಡಲೀಕೆ ಹಲ್ಲಾ ॥ ಪ॥ '' 

ಹರುಷದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದಳವಾಯಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಕಪ್ಪ ಕೊಡುವನಲ್ಲದ 
ವೀರರಾಜ ಭೂಪನ ಕೀರ್ತಿ ಶೌರ್ಯಗಳು ತಿಳಿದು, "" ಪೆರಿಯಪಟ್ಟಿದ ಕಪ್ಪವ ತರಬೇಕು 
ಮೈಸೂರು ಭೂಪನಿಗೆ''ಎನ್ನಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, "" ವೀಳ್ಯವ 
ಕೊಡು ಯನಗೆ ಪೆರಿಯಪಟ್ಲಿ ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು, ಮನಸ್ಯೆ ತದರ ಮೇಗೆ'' ಎಂದು ಅರಿಕೆ 

- ಮಾಡಿದನು. ಭೂಪನು- 
"" ಹಿರಿಯವರೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಮಡಿದರು ಸುರರಿಗಸಾಧ್ಯವು ಪೆರಿಯಪಟ್ಟ ವು | 

ಬರಿದೆ ಭ್ರಮೆಯ ಪಡಲಿಬೇಡಾ | ತರಳನೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ನಮಗೆ | 

ಅಡಕೆಯ ತುರಿಯಂತಾಗಿ ಹೋದೀಯಾ ನಿಲ್ಲಲಾರೆ ಅನನ ಮೇಗೆ॥ '' 
ವಿಂದನು, ಕೊನೆಗೆ ಹಠಮಾಡಲು, ಅರಸನು 

ಕರೆಸಿ ಕೊಟ್ಟನು ವೀಳ್ಯವ ಕೈಯೊಳಗೆ | 

ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ ನವರತ್ನದ ಪದಕ ಹಾಕಿದ ಕೊರಳೀಗೆ | 

"" ಅತಿಹರುಷದಿಂದ ದಳವಾಯಿ ಬಂದನು...... 

ಸತ್ಯವಕಿತೆ ಕುಲದೇವಿ ಚಾಮುಂಡಿ ಇರು ರ್ಯ ರ್ಬೆಮೇಗೆ 1 
ಬಿಂದು ಮನೆದೇವರ ಸೂಜಿಮಾಡಿ ಅಪಶಕುನವಾದರೂ ದಳವಾಯಿಯು "" ಚಾಮುಂಡಿ 
ಗತಿಯೆನಗೇ '' ಎಂದು ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ ಹೊರಟನು. 

1 71 Nndian Antiquary, Vol, XVIII, page 359 ff 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.) ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 


SSS 


ವೀರರಾಜ ಭೂಪನಿಗೆ ದಳವಾಯಿಯು, "" ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡು, ಅಥವಾ 
ಯುದ್ಧಮಾಡು'' ಎಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದನು, ಅನನು 


""ಯಂತ ಮಾತನು ಬರದೋ ರಣ ಹೇಡಿ ನಾಚಿಕಿಲ್ಲವೇ ನಿನಗೆ । 
ಮತ್ತೆ ಮದ್ದು ಗುಂಡು ಸಾಲದೆ ಹೋದರೆ ಕೊಡುತೀನಿ ನಾ ನಿನಗೆ | 
ವೃರ್ಥ ಹಮ್ಮು ನಿ. ಮಾಡಿ ಕೆಡಬೇಡ ಬಾರೊ ರಣಾಗ್ರದೊಳಗೆ | '' 


ಎಂದು ಉತ್ತರ ಬರೆದನು. 


"" ಸಮಸಾಟಿಯಾಗಿ ಯರಡು ಕಾಡಿತು ದೆಂಡು ಬೈಲಿನಾಗೆ | 

ಜಮಾಯಿಸಿ ಜಗಳ ಹತ್ತಿತು ನೋಡೋ ಕರ್ನ ಪಾರ್ಥರಾಗೇ ॥ 

ನೇಮದಿ ಕಾದಿರುವಳು -ಪೆರಿಯಪಟ್ಲಿ ದ ಮಾರಿ ಹೀಗೆ | 

ವೀರಜ ಭೂಪನ ಅಗಲದೆ ರ್ಬೆ ಮೇಗೆ | 

ತಮಾಂ ದಂಡು ಉರುಳಿಹೋಯಿತು ಮೂರು ಪಟಾಲಂ ದಳವಾಯ್‌ ಕಡೇಗೇ ॥ `' 


ಆಗ ದಳವಾಯಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು ಹುಡುಗ ಬುದ್ಧಿಯಾಯಿತು 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ದಂಡು ಗುಂಡು ಬೇಕೆಂದು ಮೈಸೂರರಸರಿಗೆ ಬರೆದನು. 
ಅವರು, "" ಭೂಸನಾದರೆ ಚೈಸಿಬಾ | ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಹೆಣ್ಣಿನಂಗೇ ಒಪ್ಪವಾಗಿ 
ಬಳೆಯನು ತೊಟ್ಟುಕೋ | ನಾಚಿಕಿಲ್ಲವೆ ನಿನಗೇ'' ಎಂದು ಬರೆದರು. ಆಗ ಅವನು 
ಪರಿ ಪರಿ ಚಿಂತೆ ಮಾಡಿ, "ಪ್ರಾಣವು ಕೊಡುವೆನು ನಾನು ವೈರಿಯ ಕೈಯೊಳಗೇ ಚ) 
ವಿಂದುಕೊಂಡು ಮಲಗಲು, ಚಾಮುಂಡಿಯು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು 


" ಅಂಜಬೇಡ ಹೀಗೆ !...... 

ಇರುವೆನು ನಡೆ ನಾ ನಿನ್ನ ಒಂದಿಗೆ ನಾಳೆ ಜಗಳದೊಳಗೇ | 
ಭರದಿ ಹೋಗುವೆ ಮುಂದುಗಡೆ ಪೆರಿಯಪಟ್ಟಿದೊಳಗೇ ॥ 
ತೂರುವೆ ಮಂಕಿನ ಬೂದಿಯ ನಾನು ಬೆಸ್ಬಿಡಿಯೋ ಹಾಗೆ | 
ಕರದಿ ಮೇಲೆ ಕರಾ ಹೊಡೆದು ನಡೆದಳು ಆದಿಶಕ್ತಿ ಬೇಗೇ ॥ 33 


ಮರು ದಿನದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಚಾಮುಂಡಿಯು ಪೆರಿಯಪಟ್ಟಿದ ವುರಿಮಸಣಿಯನ್ನೂ 
ನೀರಭದ್ರನನ್ನೂ ಮಾರಿ ನಡೆದು ವೀರರಾಜನಿಗೆ ಮಂಕು ಬೂದಿ ತಳೆದು, "" ತೂಗುತಾಳೆ 
ಮಂಕು ಬರುವ ಹಾಗೆ''. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ "" ಸೂರೆ ಆಯಿತು ಪೆರಿಯಪಟ್ಟಿವು 
ಮೈಸೂರಿನನರಿಗೆ.'' | 

ಕೊನೆಗೆ ರಾಣಿವಾಸದವರು ಬಹಳ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ನೀರರಾಜನನ್ನು ಎಚ್ಚೆ ರಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡು, "" ಮಾರಿತು ಕಾರ್ಯ ಯತ್ನವಿಲ್ಲ ''ಮೊದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಕೊನೆಗೆ ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರೆಲ್ಲ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು, "" ಕ್ಷೀರ ಅನ್ನವ ವೂಟಿ ಮಾಡಿದರು 
ಒಂದೆ ಎಲೆಯೊಳಗೆ. '' ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನೇ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಂದು ರಾಜನು ರಣಭೂಮಿಗೆ 
ನಡೆದನು, 
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LL 


ಅಲ್ಲಿ ಧಳನಾಯಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವನೊಡನೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ನಿಂತನು, 


"" ಹರುಷದಿ ಚಾಮುಂಡಿ ನಡುವೆ ನಿಂತಳು ಜಗಳದಿ ಈರ್ವರಿಗೆ | 
ಹಾರಿ ಹಿಡಿವಳು ಈರಾಜ ಭೂಪನ ಪಟ್ಟು ತಗಲದಾಗೇ 1 
ತ್ವರಿತದಿ ದಳವಾಯಿ ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳುತಿತ್ತು ವೀ ಜ ಭೂಪನಿಗೆ | '' 


ಹೀಗಾಗಿ ನೀರರಾಜ ಭೂಸನು ಬಿದ್ದನು. ಅವನನ ತಮ್ಮ ನೂ ಅಣ್ಣನಂತೆ 


೧2 


ಅಂತಃಪುರದವರನ್ನು ಕಡಿದು ಆಗ ಬಂದು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನುವನ್ನು ತೆತ್ತನು. 


“ ಹತ್ತಿದರಂಣ ಪೆರಿಯಪಟ್ಟದ ಕೋಟಿ ಬತೇರಿ ಮೇಗೆ | 
ಕರಕರ ಕಾಗದ ಬರದಾ ಮೈಸೂರು ಭೂಪತಿಗೆ | 

ಸಕ್ಕರೆ ಹಂಚಿಕೋ ನಿಮ್ಮ ಪುರದಲ್ಲಿ ಗಣಿತನಿಲ್ಲದಾಗೆ 
ಶೇಷ್ಷಗಿರಿ ಹರಿದಾಸರ ಸದವಿದೆ ಮೆರೆಯುತಿದೆಯಲ್ಲಾ ॥'' * 


(ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ದೈವ ಮಾನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನೋಡಿರಿ: ಪೂಜೆಗೆ 
ಒಲಿದು ಭಕ್ತರಿಗೋಸುಗ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡುವ ದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರಪಂಚದ 
ಆಗು ಹೋಗುಗಳೆಲ್ಲ ಅಪರ ಕೃಯಲ್ಲಿಡೆಯೆಂದು ನಂಬಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ಇಬ್ಬರ 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕುನುಗುಣವಾಗಿರುವ ಫಲಾಫಲಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ, ಹಿಂದಿನ 
ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಕೊಲೆಗಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ ಸಂಗನು ತಾಯಿಗೂ ತನ್ನ ಗುರುದೇವನಾದ 

ಬಸವಣ್ಣನಿಗೂ ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಾಹುಕಾರನು ತಮ್ಮಂದಿರು ಸಿಕ್ಕದೆ 
ಹೋದಾಗ, "' ಕೊಲ್ಲುವಕಿಂತ ಕಾಯುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಬಹಳ ಚೆಲೋ ಅವರ ಅದೃಷ್ಟ ॥'' 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದವನು ಕೊಂದುದೂ "ಶಿವ ತಂದು ಹಾಕಿದ ಮಾಲಿ'' ಅದರಿಂದ.) 

1. ಎರಡನೆಯದು ಸ್ತುತಿಯ ಲಾವಣಿಗಳು ಈ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರು, 
ಶಾರದಾ, ಗಣಪತಿ ಸನ್ನೋತ್ರಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದವು; ಇಷ್ಟ ದೇವತಾ ಕುಲ ದೇವತಾ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಬರುವುದುಂಟು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ರಂಗವೂ ಭರತ ವಾಕ್ಯುವೂ 
ಇದ್ದಂತೆ, "ಮರುಮಾ' ಸೇರಿದಾಗ ಆದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫೋತ್ರ, ಮಂಗಳಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾರ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲ ಈ ಜಾತಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇವೆ. ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಸುತಿ ಮಾಡುವಾಗ ಆ ದೇವತೆಯು 
ಯಾವಾಗ ಏಕೆ ಹುಟ್ಟಿತು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅದ ರ ಪ್ರಭಾವವೆಂತಹುದು ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ವರ್ಣಿಸುವುದುಂಟು. | 


UL ಮೂರನೆಯದು ಸವಾಲ್‌ ಲಾನಣಿಗಳು--ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ರೂಪ 
ಭತ “ನಾದವು ಈ ಜಾತಿಯ ಸ ರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಘಿ ° ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಉತ್ತಮ: 





8 ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು ಯಾರೆಂಬುದು ಗೊತಿ ಲ. 
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ಪರಿವತ್ತತ್ರಿಸೆ.] . ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಜೂಲೈ ೧೪೩೩. 
EE 
೩. "ಹರಹರ ಹರಹರ ಶಂಭು ಸದಾಶಿವ ಶಂಭು ಶಂಕರಾ ಮಹದೇವ | 

ಶಿನಶಿನ ಶಿವಶಿವ ಸದಾ ಭಜಿಸುವೆನು ತನ್ನ ನಂಬಿದಾ ಭಕ್ತರ ಕಾಯ್ಯಾ ॥ ಪ ॥ 

ಕೈಲಾಸದಲಿ ಸಭೆ ಕೂಡಿತು ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಯಮ ನೈರುತ್ಯಾ ! 

ವರುಣ ವಾಯು ಕುಬೆರ ಯಿಶಾನ್ಯ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಸಾಲರು ಕೂಡಿ ಸುತ್ತಾ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದನು ವಿಷ್ಣುವು ಬಂದನು ಗಣಪತಿ ಬಂದನು ಕುಣಿಯುತ್ತ, | 

ತೆತ್ತೀಶ ಕೋಟಿ ಸುರರು ಕೂಡಿದರು ಷಣ್ಮುಖ ಸಭೆಯನು ಕೂಡಿಸುತಾ ॥ 

ನಾರದ ಮುನಿಗಳು ಬಂದರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ವೀರಭದ್ರ ತಾ ನಸು ನಗುತಾ | 

ಸಪ್ತ ರುಷಿಗಳು ಬಂದರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆದಿಶಕ್ತಿ ತಾ ಪಾರ್ವತಾ॥ 

ಆದಿ ಲಕ್ಷಿ ಒಯು ಬಂದಳು ಭಾರತಿ ವೀಣೆಯ ನುಡಿಸುತ್ತಾ! 

ಸರಿಗಮ ಪಧನಿಸ ಸನಿಧಪ ಮಗರಿಸ ಸಪ್ತ ತಾಳಗಳ್‌ ಕೂಡಿಸುತಾ॥ 

ರುುನನನ ನನರು)ಂ ರುಂ ರುಂ ರುಂ ರುಂ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾಳವ ಹಾಕುತಲೀ | 

ಹಗಡಧಿಂ ಹಗಡಧಿಂ ತಟಿಕಿಟ ತಟಿಕಟ ವಿಷ್ಣ್ಯು ಮೃದಂಗನ ನುಡಿಸುತಲೀ ! 

ಸರ್ವರ ಮುಂದೆ ಗೆಚ್ಚೆಯ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಶಿವನು ಕುಣಿದ ಸಂತೋಷದಲ್ಲೀ ॥ 

ಯಾರು ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಮಾಡ್ಯಾರು ಷಾಹಿರಾ | ತಿಳಿದು ಹೇಳೋ ನಿನ್ನ ಮನಸಿನಲಿ ; 

ಯಾನ ದಿನ ಯಾವ ಗಳಿಗೆ ಷಾಹಿರಾ | ಕುಳಿತು ಮಾಡ್ಯಾರು ಯಾವ ವಾರದಲ್ಲಿ | 

ಯಾವ ನಕ್ಷ ತ್ರದಲಿ ನಾಟ್ಕವಾಡಿದನು ಶಂಕರ ಬಹು ಸಂಶೋಷದಳೀ 1 

ಸವಾಲ್‌ ಮಾಡಿದೆ ಷಾಹಿರಾ ನಿನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ | ತಿಳಿದು ಹೇಳೋ ನಿನ್ನ ಮನಸಿನಲೀ್‌ | '' 


4% ಕ್ಲ ಳಃ ಕ ಇ 


ಇದರಲ್ಲಿ ರುಡಿತಿಯೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಉನ ಜಾತಿಯೊುಂಬು. 
(" ರಾಮಾಯಣದ ಸವಾಲ್‌ 'ನಿಂದ) 
೪. “ಲಂಕದಾಗಿನ ಮನೆ ಕುಂತು ಕೇಳಿರಣ್ಣ ಲೆಕ್ಕಾ ಹೇಳುತಿನಿ ಬಹು ಟೀಕು | 
ಐದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಣ್ಣಿನಾ ಮನೆ ಯಿಟ್ಟಿಗೆ ಯೇಳು ಲಕ್ಷ ಕಟಕು!! 
ಒಂಭತ್ತು ಲಕ್ಷ ಪಾಷಾಣ ಮನೆಗಳು ಕಬ್ಬಿಣದು ಆಕರ ಲಾಕಾ | 
ಇಪ್ಪತ್ತು, ಲಕ್ಷ ಚೊಕ್ಕ ಬೆಳ್ಳಿ ಮನೆ ಕಟ್ಟಗಾರ್ಕೆ ಬಹು ನಾಜೋಕಾ ॥ 
ಕೋಟಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಕಂಚಿನ ಮನೆಗಳು ಇದರ ಹೊರ್ತು ಲೋಕದ ಬೆಳಕು (1) 
ಐಸಿ ಹಜಾರ್‌ ಹೆಂಡಂವಗೆ ಲಕ್ಷ ಪುತ್ರ ಅವನ ಉತ್ತ್ತರಕೆ ॥ 
ಲಕ್ಷಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನಾ | ಬ್ಯಾರೆ ಹಿಡಿದು ತೆಗಿಯೊ ಕೂನಾ | 
ಮೊಮ್ಮೊಳ್ಕಳ ಹೆಸರೇನಾ | ಬಿಚ್ಚಿಹೇಳಬೇಕು ಐವಾನಾ ॥ 
ಇಷ್ಟು ಮಂದಿ ಹೆಸಕೇನಾ | ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳೋ ಜಾಣಾ | ನ 
ಅದೆಷ್ಟು ಮಂದಿ ಸೊಸೆಯರು ರಾವಣಗೆ! ಹೋಗಬೇಕು ಷಾಹಿರಾ ಹೆಸರೇಳಿ ॥ 





~~~ SS 


ನಿ ಸವಸ ಹಾ ಧಣ ಇಇ ಹಾ a ಆ ಈ le ಲಾ ಜಾನ್‌ ನಷ್ಟ ಹಾ 
9 ಈ ಅವಣಿಂಯನು ಬರೆದವರು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೋಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಮಿಯ 
""ರೋಮಕಳೆ ತೋಟಿ ಜಂಗವು ಧರಿಸಿಹ ದಾಲನಣ್ಬಿ ನಮ್ಮ ದೇವರಾ ಹ 
ಜನೂ ಲಾಏ ಯೊಳು ಮುರುಗ್ಗೆ ಸ್ಮಾವಿಎಗಳು ಮಾಡುತಾರೆ ನಮಸಾ | ನ 
ಇ ದ್ಯ ಕೂಡಿ ಸದಾ ಮಾಡುತಾರೆ ಗುರುತಾವೆ8. « « « 
ನಾಗೋ ಜಿ `'ಯಂಕೋಜಿಯೆ೨ಂಬೋ ಗೆಣೆಯರು 
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ಕ್‌ ಅಕ್ಷ ಗ ಕಾಲ ಇವಾಗ ತು ಸಾಹಾ ತ ಬಾಡಿ ಪಾ ಮೂ 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಆಜಾಢ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ER 

ಅದೇ ಸವಾಲಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. 

“ ಶ್ರೈತಾಯುಗದಾಗೆ ರಾಮ ರಾವಣಗೆ ಕೆಡಕು ಪತ್ತಿ, ಕದನ ಹುಟ್ಟಿ | 

ಅನರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಲಡಾಯಿ ಆಗುವಾಗ ನುಡಿಯುತಿತು, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಘಂಟಿ ॥ 

ಒಂದು ಘಂಟಿ ಟಿನ್ನಂತ ನುಡಿದರೆ ರುಂಡ ಈಶುಣಿಸುತಾವೆ ಒಂದು ಕೋಟ ! 

ಮೂರು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ನುಡಿಯುತಿತ್ತು ಅಂತಾ ಘಂಟಿ ॥ 

ದಂಡು ಯೆಷ್ಟು ಮಡಿದಿತೂ | ಘಂಟಿಯೆಸ ತ್ಹ ಬಡಿದೀತು ಬರೆಯಾದೆ ಯೆಳೆ | ಪಟ್ಟಿ, ॥ 

ಯಾವ ಘಂಟಿಯ ವರ್ಜ ಮಾಡಿದ ಹೇಳಿಕೊಡೋ ನೀ ಹುಚ್ಚ ಬಡ್ಡಿ]? ॥ '' | 
ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಇನ್ಫೊಂದು ಉಪಚಾತಿಯುಂಟು: 
ರ SES ಹೇಳೋ ಕೇಳ್ವೆ ಯಿದೊಂದು ಚುಟ್ಕಾ | 

ಬುಡವು ಮೇಲೆ ಕೊನೆ ಕೆಳಗಾಗಿ ಗಿಡ ಬೆಳೆಯುತೈತೆ ಜೋಡಿ | 

ಕಡೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ ಪುಷ್ಪ ಕಾಯಿ ಹಣ್ಣು ತುಂಬಿಯಿದೆ ಕೂಡಿ ।; 

ಸಡಗರದಿಂದಶಿ ಹಣ್ಣು *ೇಳೊಕೆ ಹುಡುಗ ಬಂದ ವೋಡಿ | 

ಬಿಡದೆ ಗಣೆಯೇರಿ ಬೀಳತೇಳುವನ ತೋರೂ ಸಭೆಯಲಿ॥ ಶುನಕಾ॥ 

ಮೂರು ಚರಣದಾ ಪಕ್ಷಿಯು ಮರದಲಿ ಕುಂತಿರುವುದು ಯೇನು! 

ಆರು ವರ್ನದಾ ಗರಿಗಳೂ ರೆಕ್ಕೆಗೆ ಬಲ್ಲೆಯೇನೋ ನೀನು! 

ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಹಾರುಶಲಿರುವುದು ತೋರೋ ಯಿದರ ಕೂನು ॥ 

ಹರಿ ಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಕಾಣದೆ ಹುಡುಕುತಾರೆ ಯಿನ್ನು ॥ 

ಭರದಿ ಇದರದು ಜವಾಬೇಳೋ ನೀ ಮರಣ ಪರಿಯತನಕಾ!! | '' 


(ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾಸದ ಜೊತೆಗೆ, ಚುಟ್ಟಾ, ಶುನಕಾ, ತನ 'ಕಾಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಸ; ವನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ.) 


ಸವಾಲು ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೀರ ವಾದಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಆಣೆಗಳನು 
ಇಡುವುದೂ ಉಂಟು. 


೬, (ಅ) "" ಹೇಳಿದ ಮಾತನು ತಿಳಿಯದೆ ಬೊಗಳುವ ಮನುಜನಿಗೇನೂ ಅನುಭವವಿಲ್ಲಾ ! 
ಖೂಳ ಮನುಜನೆ ಯಾತಕೆ ಬೊಗಳುವೆ ತರವಲ್ಲಾ ನಿನಗಿದು ಗಮಕಿನ ಸೊಲ್ಲಾ ॥ '' 
(ಆ) "" ಜಬಾಬು ಹೊರ್ತು ಡಬ್ಬು ಹಿಡಿದರೆ ತಾಯಿಮೇಗೆ ಬಿಚ್ಚಿ ದಂಗೆ ಲಾಡಿ |'' 


ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಬೆಳೆದು ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಬ್ಬರು ಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮೂದಲಿಸುತ್ತ-- 
"ಕೇಳ್‌ ಪಂಡಿತಾ | ಕೇಳ್‌ ಪಂಡಿತಾ | ಖಂಡಿತ ಮಾತಾ | 
ಕೋಪಮಾಡಿ ವೋಡಬ್ಯಾಡ ಭೂಪರೊಳಗೆ ಅಳುತಾ '' 


ಗ ತತಾ ತಾ, 


೩0 ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು 
ಕ ದೊಡ್ಡ ಹರಿಹರ್‌ ತಕ್ಕ ಂತ ನಗರಿ । ವಸ್ತಾ ದಿ ಶೆಟ್ಟ ಜಿ 
ಸುತ್ತ ರಾಜ್ಯಳೆ ಆಸ್ಥಾರೀ । ಧನ 
ಆಂಡ ನಡೆಯಖತಾನೆ (ಅವನ) ವೈರೀ a” 
11 ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು, " ಪರಿ ಪರಿ ಷಾಹಿರಾ ಸರಜ ಪಾಪಣ .'' 
3 








ತ ಇಪ ಹಾಸಸಾಘಾಪ್ರಾಾ ಹಾ ಹಾ ರಾ ಇಡಾ 
_————— ಹಾಸ ಇ ಫಾಟ ಇ ಫಾಕ- ತಾತ: SS ಹಾಟ ದ... 00000. 0. 
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ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗಿ, 

"" ಸುಡುವೆನಗ್ನಿ ಯೊಳಗೆ | ಮುರಿದು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ ಹರಿವೆನು ಕ್ಷಣದೊಳಗೆ'' 
ಎನ್ಫುವ ವರೆಗೂ ಹೋಗಿ ಆ ಬೆಿದರಿಕೆಯು ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ್ರದೂ 
ಉಂಟು. ಮೂದಲೆಯು ಮೃದುವಾಗಿ ಮಿತಿ ವಿತಾರದಿರುವಾಗ "ತಾನ್‌ ' ಎಂದೂ, 
ಮಿತಿ ವಿಖಾರಿ ಕ್ರೋಧ ಪ್ರದೀಪ್ಮವಾಗಿ ಮಾತು ಮೆರೆಯುವಾಗ "ರಿಂದಾ' ಎಂದೂ 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

IV. "ರಂಗು? ಎಂದು ಹೆಸರಾದ ಶೃಂಗಾರ ಪದಗಳು ಇನ್ನೊಂದು 
ಜಾತಿ,--ಲಾವಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದೇ ಬಹಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದುದೆದು ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ಮಿಕ್ಕು ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಕಾಣದ ರಾಗ ವಿನ್ಯಾಸವು ಇಲ್ಲಿ 
ತೋರುವುದುಂಟು. ಈ ಗುಂಸಿನಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಾಂಗಗಳಾದ ಸಂಭೋಗ ವಿಪ $ಲಂಭಗಳ 
ಮೈಖರಿಯೆಲ್ಲವೂ ತೋರು ವುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುವ, 
ಪ್ರಾಯ ಸಮರ್ಥೆಯರಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನ ರಿತಿರುವ ನಾಯಕೆಯರು, ಅವರನ್ನು ಅಡ್ಡ 
ಗಟ್ಟಿ ಸ ರೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಒಲಿಸಿತೊಳು ಹವೆ ನಾಯಕರು ಇವರು ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರಕೀಯ ನಾಯಕೆಯರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಕಥೆಗಳೂ 
ಬರುವುದುಂಟು. ಈ ರಂಗು ಲಾವಣಿಗಳು ಬಹುಶಃ ತಮಿಳಿನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದವುಗಳ 
ಸಂತಾನವಿರಬಹುದು!. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಈ ಗುಂಪು ನಮ್ಮ ಎರಡನೆಯ ಜಾತಿಯ 
ವಿನೋದದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕು. ಆಡರೂ ಲಾವಣಿಯೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಆ ಪಡಿಯಚ್ಛಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಛಂದವೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಲಾವಣಗೆ ಸೇರಿಸಿವೆ, 


ಇದರಲ್ಲಿರುವ ನಾನಾ ಭಂಗಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಇಲ್ಲಿ 

ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವೆವು: 

೭. "" ವೈಯಾರೀ ಮಣಿ। ಸುಂದರಾ ಕಣಿ! ಪನ್ನಗಾ ವೇಣಿ। ಯನ್ನಾನೂ ನೋಡೆ ॥ ಪ ॥ 
ತೋಯಜ ಗಣಿ । ಶಾರಿಕ ವಾಣಿ [ನೀರೆ ಬಿನ್ನಾಣಿ[ ಆಪ ನೀಡೆ! 
ಕಾಯಜ ರಾಣಿ | ಪೋಲುವೆ ಹಣಿ | ಪಲ್ಲವ ಪಾಣಿ | ಕರುಣಿಸಿ ಕೂಡೆ ॥ 
ಮಾಯಕಾತಿ ಭಣಿ | ನಾಗಿ ಶಿರೋಮಣಿ | ಸದ್ಗುಣ ಶ್ರೇಣಿ ಪಂಥವ ಬಿಡೆ | 
ಕೈಯ ಹರಡಿ ಮಣಿ। ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಾಣಿ | ರುಳಿ ಸಂಪಣಿ | ಕೊಳ್ಳೇ ಮನ ಮಾಡೆ॥ 
ಹಾ ಯುವತಿಯರೊಳು ಸರಿಗಾಣೆ | ತೋಯಜ ಮುಖಿ ಕೇಳ್‌ ನಿನ್ನಾಣೆ! 
ಹೇಯವೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ನಿನ್ನ | ವಾಯವರಿತು ಬೇಡಿದೆ ರನ್ನೆ॥”' 

ತನ್ನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಇಬ್ಬರು ಹೇಳುವು 

ದನ್ನೂ ಕೇಳೋಣ: 

೮. "" ಧರೆಯೊಳು ನಿನ್ನ ಪರಿ ಯಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅರಸಿ ನೋಡಿದರು ಯಿಲ್ಲವಲ್ಲಿ | 
ಸರಸಿಜ ನಯನವು ನಾಸಿಕ ಸಂಪಗೆ ವರಸೆ ದಂತಾ ಹುಬ್ಬು ಸ್ಮರ ಬಿಲ್ಲೆ ॥ 


ಸತಿ Compare ೫, T. Srinivasa Iyengar's "3821077 of the Tamils’, Chapter XIIl. 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಆಷಾದ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 
Ee 
ತರಳೆಯ ಅಡಿ ತಳಿರು ನುಣ್ಣುದೊಡೆ ಮಿಳಗುವ ಕಳಶ ಕುಚವು ಪುಟಿಚಂಡಲ್ಲಿ | 


ಗರ ಗರ ದೇಶವು ಹುಡುಕಿ ತಿರುಗಿದರು ಹರಿಮುಖಿ ನಿನ್ನಾ ಸಮನಿಲ್ಲವಲ್ಲೇ ॥ 
ತರಹರಗೊಳಿಸುನ ತನು ಧಾರೆಯನೆರೆವೆನು ಕೇಳೆಲೆ ನಿನಗಿ ನ್ನಾ | 
ದುರುಳ ಮಾರನ ಶರ ಹತಿ ಘಾಯಕೆ ತ್ವರಿತದಿ ಅವುಷಧ ಕೊಡೆ ರನ್ನ್ನಾ [| 3 





ಇ 4 ಹಿ ಪಿ 
"" ತರುಣಿ ತರುವೆನೆಂದುೆ ಹನಿಯ ಸತಿಯ ತಂದು ಭರದಿ ರಾವಣನು ತಾ ಕೆಟ್ಟ | 
ದುರುಳ ಕೀಚಕ ಮನವಿರಿಸದೆ ದೌ ? ಪದಿಯಿಂದ ಹರಣ ಕಳದುಕೊಂಡ ಭ್ರಷ್ಟ ॥ 
ವರ ಮುನಿ ಗೌತಮರರಸಿಗೆ ಭ್ರಮಿಸಿ ಸುರಪತಿಗೆ ಅಂಗ ಯೋ ನಿಯಾಯ್ತು, ನಪ್ಪ | 
ಗುರು ಬೃಹಸ್ಸತಾಚಾರ್ಯರರಸಿ ಮಾಡಿದಳ್‌ ತರಳ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕಳೆ ನಷ್ಕಾ ॥ 
ಹಿರಿಯೆರಿಗಾದ ಪಾಡರಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮೈಮರೆತು ನಡಿಬ್ಕಾಡೋ ಸಂಸನ್ಸಾ || 3] 


ಇದರಲ್ಲಿ... 


ಜ್ತ ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿಯು ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತು ಕೇಳದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೃತ 
ನಾದುದು, ಅವಳು ಶೆಟ್ಟಿ ಕನಸು ಕಂಡು ಅಳುಕಿ ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಅವನ ರುಂಡ ಮುಂಡಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಜೊಂಡು ಅತ್ತು ಹೊರಳಾಡಿದುದು''_ _ 


ಇಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಥೆಯ ಹಾಡುಗಳೂ, | 

"" ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಹು ದಿನವಾದರೂ ಬರದಿರಲು, 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು ; ಅವಳ ಗಂಡನು ಕೊನೆಗೆ ಬಂದು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದನು ; 
ಅವಳೂ ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದಳು. ಉಪಪತಿಯು "" ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೀನು 
ತೆಗೆದುಕೊ, ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು'' ಎಂದನು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಜಗಳವಾಗಿ 
ಕೋರ್ಟಿನ ವರೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಾದವಾಡುವಾಗ ಗಂಡನು, 

“ ಗೋಡದ ಹಸುವ ನಾತಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ಊರೊಳಗೆ ಒಂದು | 

ಊರಾಗಳಾ ಹೋರಿಯು ಬಂದು ಕಟ್ಟಿತು ಗರ್ಭ ಕರುವೊಂದು ॥ 

ಹಸುವಿಸ್ಲಿಂದೆ ಕರು ಹೋಗಬೇಕೇ | ಹೋರಿ ಹಿಂದೆ ಕರ ಹೋಗಬೇಕೆ ॥ 
ಐಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾಸಿ'' 


ಬಿಂಬ ಇಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ ಕಥೆಗಳ ಹಾಡುಗಳೂ ಉಂಟು. 


೫. ವೇದಾಂತ ತತ್ತ ಗಳನ್ನೂ ಉಪನಿಷದ್ರ ಹಸ್ಕಗಳನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವ 
ವೇದಾಂತದ ಲಾವಣಿಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಜಾತಿ, ಈ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತ 


13 ಈ ಲಾನಣಿಯೆಲಿ ಇ ನಾಲ್ಕು ಪಾದವು ಮುಗಿದಮೆ೨ಲೆ ಒಂದು ಪಾದವು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಹಿಂದಲ ಪಲ ವಿಯ ಬರಡನೆಂರು ಪಾದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಡಿ ಸಮಪಡಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು: 


(5 ಸ್‌ 08. ಶುಭಾ ಸಂವಾದ, Vide 1170677112 " Some Problems of Indian J-iterature,’ 
ಇ | page 52 ff. 
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ಕೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃ ತ 


(ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 


SSS 


ಮತ್ತು, ಷಬ್‌ಸ್ಕಲ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದೊಂದು ವಿಶೇಷ. ದರ್ಶನ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳ ಸಾರವೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದಿದೆ; 
ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಸಮಾಯಾಚಾರ ಧರ್ಮಗಳು, ನೀತಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿವೆ. 


೯. 


೧೦. 


೧೧. 


೧.೨, 


ನೊಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿಕೊಳು ವುದು 
"" ಬಿಡು ಯಾತರ ಜಲ್ಲವು ಕೂಡಲಿಲ್ಲ ಸುಖ ಸಾರಾ | 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಶಿವ ಪೂಜಿ ಮನಸಾರಾ॥ '' 
""ಏನು ನಡೀತೀಯೋ ಯಾಕೆ ಕೆಡುತೀಯೋ | 
ಮಾನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನು ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ಮೂರ್ಬ ॥ ಪ॥ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಬದುಕನೀಗ ಸವರಿ ನೋಡಿದಂತೆ | 
ಮೊನ್ನೆ ಕಡ ಸಾಲಗ್ರಾಮವನ್ನೆ ಮುಟ್ಟಿಬಾರದೆ ತಡಹಬಾರದೆ ॥ 
ರಂಡೆಯರ ವಿಷಯಕಾಗಿ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದಂತೆ | 
ತತ್ತ್ವಪಂಡಿತರ ಚರಣಕೆ ನೀ ಬೀಳಬಾರದೆ ಹೊರಳಬಾರದೆ ॥ 
ದುಂಡು ಮುತ್ತಿನ ಸರವ ಸತಿಗೆ ಕೊಂಡು ಹಾಕಿದೊಲು | 
ಪಿಂಡಾಂಡವ ವಿವರಿಸರಿಗೆ ಒಂದು ತುತ್ತು ), ನೀಡಬಾರದೆ ಮಾಡಬಾರದೆ ॥ 
ಕೊಂಡು ಸುದ್ದಿ ನಾರಿ ಕಿನಿಯ ಕಂಡಿಯೊಳು | 
ಹೇಳ್ತ ತರದಿ ಅಖಂಡ ಸಾಧುಗಳೊಳು ನೀಲ ವುಸುರ ಬಾರದೆ ಅರುಹ ಬಾರದೆ” ॥ ೧॥ 


ಗುರುವಿನ ಮಹತ್ತ್ವ 
"" ಗುರು ಅಲಕ್‌ ನಿರಂರ್ಜ ನಿರವಯ ನಿರರ್ಗು ನಿಷ್ಯಲನೆನುತೆಲ್ಲಾ | 
ಪರಿ ಪರಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಕರಿಸಿದ ಹರಿ ಹರರಿಗೆ ಗುರು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ॥ 
ಗುರು ದಿಗಂಬರ ಸ್ವರೂಪನು ಅಂತೂ ಭವ ಸಾಗರ ದಾಂಟಿಪುದು ಬಲ್ಲ | 
ಗುರು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಾತ್ಸರ ಪರಮಾತ್ಮ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯುವನೆಲ್ಲಾ !: 
ನೋಡು ಗುರು ಸತ್ಯನೆ ಸಾಗರಾ ಆ ಗುರು ನಿತ್ಯ ನಿರಾಕಾರಾ | 
ನೋಡು ಗುಳು ನಿರಂಹಕಾರಾ | ಗುರು ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಧೀರಾ ॥ 
ಗುರು ಅಗಮ್ಮ ಗೋಚರ ಅಗಣಿತ ಅದ್ದಯ ಲೀಲಾಜಾಲನೆ ಮಯವಾಗಿದೆಯೆಲ್ಲಾ ॥ '' 


ಇ 4 % ಇ * & 
ತತ್ತ್ವ ವಿಚಾರ 
"" ಪಾರ್ವತಿ ಕೇಳುತಾಳೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕೈಯ ಮುಗಿದು ನಿಂತರ್ಧಾಂಗಿ | 
ಪಿಂಡವಾಗುವ. . . . * : ಯೆನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಯಿದರ ಬಗಿ ॥ 
ಮುಟ್ಟಾದ ಮೂರು ದಿವಸಕೆ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿ ದಿನ | 
ಬಿಂದು ಬಿದ್ದಿತು ಕಲಾಕಾಯಿತು ಕೇಳ್ಮಾಯರ ಜನನ ॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ದಿವಸಕೆ ಆಗುತ ಬಂತು ನಾಜೋಕು ಬಹು ಸಣ್ಣ ! 
ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಕೈಕಾಲ್ಬೆರಳು ನಾಲ್ಕು. ತಿಂಗಳಿಗೆ ನಾಸಿಕ ಕರಣ | 
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Eh 
ಹ್‌ 


ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಅನಾಥ] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ 
RENN.) 
ಐದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಅರವು ಸಮಾನ ದೇಹಕೆ ಮೂಡುತವೆ ರೋಮ ॥ 
ಆರುತಿಂಗಳಿಗೆ ಆರು ಮೂರು ಒಂಭತ್ತು, ದ್ವಾರಾ ಎಲ್ಲಾ ತೈಯ್ಯಾರಾ ॥ 
ಏಳುತಿಂಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟಿತು ಅಲ ವುಪಕಾರ ॥ '' 
ಬ 1 ಇ ಬೀ ¥ ಳಃ 
ಉಪದೇಶ (ಜಾಣನ ಹಾಡು) 
೧೩ "" ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶಿವ ಧ್ಯಾನನ ಮಾಡು 1 ಆ| 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶಿವ ಧ್ಯಾನವ ಮಾಡು ॥ ಪ॥ 
ಕಾಮ ಕ್ರೋಧವ ಕಡಿಮೆಯ ಮಾತು | 
ಗರ್ವಾಂಕಾರ ಗಲೀಜು ಮಾಡು ; 
ಸೊಕ್ಕು ಸೊಟ್ಟಿನೆ ಬೂದಿಯ ಮಾಡು | 
ನಿನ್ನೊಳಗೆ ನೀ ವಿಚಾರ ಮಾಡಣ್ಣ್ಯಾ ಕೇಳೋ ಜಾಣಾ | Hal 


ಆರು ಶಾಸ್ತ್ರವ ಸಿದ್ಧಿಯ ಮಾಡು | 

ಹದಿನೆಂಟು ಪ್ರರಾಣವ ಪಾಠವ ಮಾಡು | 

ವಂಬೆಂಟು ದಿನಕೊಮ್ಮೆ ಸಂತೆಯ ಮಾಡು | 

ರೊಕ್ಕ ನೋಡಿ ನೀ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಣ್ಸಾ ಕೇಳೋ ಜಾಣಾ | Ils I 


ಹುಣವಿ ಅಮಾಸಿಗೆ ಒಂದ್ಲೊತ್ತು, ಮಾಡು 

ಬೆಳ ಬೆಳತನಕ ಭೋಗವ ಮಾಡು | 

ಮುಂಜೇಲೆದ್ದು ಶಿವ ಭಜನೆಯ ಮಾಡು | 

ಹಸಿದು ಬಂದವರಿಗೆ ಅನ್ನವ ನೀಡು | 

ಸಿಟ್ಟು ಬಂದರೆ ನಿಧಾನ ಮಾಡಣ್ಣ್ಯಾ ಕೇಳೋ ಜಾಣ । Il ೩ 
ಸರ್ಕಾರ ಕಂಡರೆ ಸಲಾಮು ಮಾಡು I 

ವೈರಿಯ ಕಂಡರೆ ಭೈರ್ಯನವ ಮಾಡು | 

ಮನಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಯ ಮಾಡು । 

ಮಾಡಿಗೆ ತಕ್ಕಂತ ಮಡದಿಯ ಕೂಡಣ್ಣ್ವಾ ಕೇಳೋ ಜಾಣ | IYI 
ತಂದೇ ತಾಯಿಗೆ ಪೂಜೆಯ ಮಾಡು | 

ಲಾ(ನಾ)ಡೀ ನೋಡೀ ವೈದ್ಯ ಮಾಡು | 

ಅತ್ತೆ ಮಾವಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡು | 

ಹೊತ್ತು, ಮುಳುಗಿದರಿ ವಸ್ತಿಯ ಮಾಡು | 

ಕಡಕೊಳ್ಳೆಂಬುದು ಮೊಕ್ಳಾಮು ಮಾಡಣ್ಣ್ಲಾ ಕೇಳೋ ಜಾಣ | '' | ೫ ॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲಾವಣಿಯ ಉಪ ಜಾತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದಂತಾ 
ಉ.ಶು, ದಾಸರ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ, ತಾಳವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸಿ ರಾಗದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ತಾಳ ಪದಗಳಿಲ್ಲ ಈ ಜಾತಿಯವೆಂಡೇ ನಮ್ಮ ಮತ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
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ಪರಿಷತ್ತ ತ್ರಿಕೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ತಿ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩, 
SN 








ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಈ ಲಾವಣಿಯ ಜಾತಿಯದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ 
ಇದರ ರಚನಾ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

ಈಗೆ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಲಾವಣಿಗಳನೆ ಲ್ಲ. ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಅವುಗಳ 
ರಚನಾ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೀತಿಗಳಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ ದೆ: ಇವನ್ನು, ಮೊದಲನೆಯದು 
ಕಾವ್ಯ ಜಾತಿ, ಎರಡನೆ ಯದು ಚಂಪೂ ಜಾತಿ ಎಂದು ಡಂ ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಜಾತಿಯ, ಗತಿ ಸ ಸಾರಳ್ಳವನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತ. ಏಕ ನಾದದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ ಕೈಯ 
ತಾಳದ ಏಕತಾಳದ ನಡೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಪಾದಗಳಾಗಲೀ ಆವರ್ತಗಳಾಗಲೀ ಇಷ್ಟೇ 
ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ, ಗಾನ ಬೇಕೆಂದಾಗ ಮುಂದೆ ನಡೆದು, ಬೇಡ 
ವೆಂದಾಗ ನಿಲ್ಲುವ ಜಾತಿಗಳು. ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಜಾಣನ ಹಾಡು (೧೩) ಇದಕ್ಕೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಐದು ಪಾದಗಳು, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಏಳು 
ಪಾದಗಳು ಬರುವುದೂ ಉಂಟು, ಒಂದೊಂದು ಪಾದದಲ್ಲೂ ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಪಾದವು ಬೇಕೇ ಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಪಲ್ಲವಿಯೂ ಒಂದೇ ಪಾದವಾಗಿರುವುದು. ಬೇಕಾದರೆ ಅದನ್ನೇ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 

ಮಾಡಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ನುಡಿಯು ಮುಗಿದೆಡೆಗೆ 
ಪಲ್ಲವಿಯು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಜಾತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಘೋಲಾಟಿದ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ತಂದಾನಾ' ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆ ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ "ಗಂಗೇ 
ಪಾದವನ್ನು ಕಟ್ಟು ) ವವು. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಗುರ್ತಿಸಿದಾಗ ಮೂರು 
ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅವು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ ತಪ್ಪದೆ ಐದು 
ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳೋ (ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವೇ "ಹೆಚ್ಚು )), ನಾಲ್ಕು ಸ 
ಗಣಗಳೋ ಆಗುತ್ತವೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಚಂಪೂ ಜಾತಿಯು ಈ ಕಾವ್ಯ ಜಾತಿಯಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ದೂರ ಸಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷ ಣವಾದ ಲಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಆ “ಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು. ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಈ ಜಾತಿಯ ಗುರುತು. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಇದನ್ನು ವಿಶದಪ ಡಿಸೋಣ:- 

ಇದು ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಲಾವಣಿಯಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ತುಂಡೊಂದು.:-- 


೧೪, "" ಭೇಷಕ್‌ ತಮಾಷಾ ಟೈಗರ್‌ ನಿಶಾನಾ ಟೀಪು ಸುಲ್ತಾನನ ಬಿರುದಾಯ್ತಿ, | 
ಮಸಲತ್‌ ಮಾಡಿದ haan ದೇಶದ್ರೊ (ಹಿಯಿಂಜಬ್ಹೆ ಸರಾಯ್ತು, 3 [ಪ 


ಎ ಷ್ಣ ಷಿ ಷಿ % 3 


ಚಾಲ್‌ ॥ ಹರಾಮಖೋರರ ಕರಾಮತ್ತರಿತನು ಟೀಪುಸುಲ್ತಾನನು ನಿಮಿಷದಲಿ | 
ಅರೇ ಹಮಾರೇ ನಮ್ಮ ಖ್ಹರಾಮ ಕರೇಸೋ ಕಾಮ್ಮೆಂದ ಮನಸಿನಲಿ ॥ 
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ಕಾಸೆ 
ಶ್ರೀಮುಖ ಸೆಂ ಆಷಾದ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃ ಫತೆ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ, 
ನ 


“ಸ್ವರಾಜ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಸುರ್ಲಾ ರಣಾಗ್ರಕ್ಲೊರಟನು ರೋಷದಲಿ | 
ಫರಂಗಿ ಸೋಲ್ಡರ್‌ ತರಂಗ ಮಧ್ಯದಿ ತುರಂಗ ಬಿಟ್ಟನು ತ್ವರಿತದಲಿ ॥ 
ಪರಂಪರೆಯ ಸರ ವಿರೋಧಿ ಪೌಜನು ಕುರೀಗಳಂದದಿ ಖಡ್ಗದಲೀ | 
ಸರಾಸರೀ ಇಲ್‌ ಬರೆಯಲು ಸಾಗದು ತರಿದನು ಎಸ್ಟೋ ಶಿರ ಬದಲಿ ॥ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿ ಬಲು ಹೊರಾಡಿ ಬಿದ್ದನು ಸಾರಂಗ ಬಾಗಿಲ ಗವಿಯ ಬಳಿ | 
ಫರಂಗಿ ಫೌಜಿನ ತರಂಗ ನುಗ್ಗಿತು ಶ್ರಿರಂಗಧಾಮನ ಪಟ್ಟೃದಲಿ ॥ 


ಉರ್ಡಾ ॥ ಅಳಿದೋದ ಮೇಲೆ ಮೈಸೂರ್‌ ಹುಲಿಯು ರಣದಲ್ಲಿ | 
ಗಲಭೇಯು ಹತ್ತಿತೂ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ | 
ಸುಲುಗೇಯ ಮಾಡಿದರು ಶತ್ರುಜನ ಪುರದಲ್ಲಿ | 
ಬಳಿಕಾದ ವಿನರ ಬರದೇನು ಇಲ್ಲ ಫಲವಲ್ಲಿ ॥ 


ಗುಲ್‌ ಉರ್ಡಾ ॥ ಬಂದಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ತಿಂದು ತೇಗೆ | 
ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ ಸಂತತಿಗೆ ॥ 
ಮುಂದಿನೊಳು ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣಂಗೆ 
ಪೊಂದಿತು ರಾಜ್ಯವು ಸಾನಿರದೇಳ್ನೂರ್‌ ತೊಂಭತ್ತೊಂಬತ್ತ್ರೊಳಗೇ ॥ 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ರಾಜಧಾನಿಯ ಮೈಸೂರ್‌ ಪಟ್ಟಿಣ ಮಾದರಿಯ ನವ ರೀತಿ | 
ಸೋಜಿಗದ ಸಂಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಕೃಪೆಯಲಿ ll 


ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ನುಡಿಗಳ ಚಾಲ್‌ ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ: 


ಚಾಲ್‌ ॥ “ಖಾಸಾ ದಂಡಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುಖಂಡರ ಮೋಸವು ಟೀಪುಗೆ ಅರುವಾಯ್ತು | 
ಮಸಲತ್‌ ಮಾಡಿದ ಮಾರ್ಲ್ಸಾದಕನಿಗೆ ದೇಶದ್ರೋಹಿ ವಿಂಬ್ಲೆಸರಾಯ್ತು ॥'' 


ಈ ಜಾತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದ್ವಿಪದಿಗಳ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ತಾಳಗಳ 
ಸ್ಯ ಸುವುದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಪಲ್ಲ ನ ದ್ವಿಪದಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ "ಜಾಲ್‌' 
ನಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲವಿಯಂತಹ ನಾಲ್ಕು ತುಂಡುಗಳಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಈ ಚೌಳ (ಈ ಒಟ್ಟು ಭಾಗಕ್ಕೆ. 
ಈ ಹೆಸರು) ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜಾಲ್‌ ಪಲ್ಲವಿಯಂತಹ ದ್ವಿಪದಿ, "ಉಡಾನ್‌' 
ವಿ೦ಬುದರಲ್ಲಿ ಗಣವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೂ ದ್ಮಿಪದಿಯ ಜಾತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಗುಲ್‌ ಉಡಾನ್‌ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹಿಂದಿನ ಕಾವು ಜಾತಿಯ 
ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯವು ತರೆದೊ ಸ ಟ್‌ ಲ 
ಸ್ಯಾ ಶ್ರ ೇರಿದೆ. ಅದರ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು [ಈ ಶ್ಲೋಕ ಭಾಗವು] 
ಸ ಇರಬಹುದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. (ಕಲವರು ಈ ಶೋಕದ ಬದಲು 

ಯೆಂಬ ia 
ರ ಸ ನಿನ್ನು ತಾ: ಏಳು ಮಾತ್ರೆಯ (೩೬೪) 

ಕ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ದ್ವಿಪದಿ ಮಿನಿ ಷಟ್ನಿದಿಯ 
೧, ೨, ೪, ೫ ಪಾದಗಳಂತೆ). ಜಾ 
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ವರಿ ತ್ಸ ತ್ರಿಕೆ.) ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩, 


ಹಾಪಾರಾರಾಾರಾರಾಾಹತ5ದಾದೃತ್ರೃ್ರ್ರಘ್ಮಫಭ್ಪಷಷ್ರಡಕ್ಭಭ್ರಭಪಘ್ರಶಶರಠ್ಷಾಘೂಾ್ಭ ರಾನಾ ಕಾಲಾ ರಲ 

ಈ ಚೌಕವೆಲ್ಲವೂ ತಾಳ ನಿಯೆಮದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ರಚನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಚತುರಸ್ರ ತ್ರಿಪುಟ, ಅಥವಾ ಆದಿ ತಾಳವು ಇದರ ಪ ಧಾನ ಗತಿ. ಇದರಿಂದ 
ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಛಾಪಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ತ್ರಿಶ್ರ 
ತ್ರಿ ಪುಟಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಮತ್ತೆ ಆದಿ ತಾಳಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಅಪೂರ್ಣ ತಾಳವೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದುದು. 
ಲಾವಣಿ ಹಾಡುವನು ಉಸಿರು ಮೊಗಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ; 
ಸಂಸ್ಕ ತದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಯತಿಯಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ. 


ಇದನ್ನು ಹಾಡುವ ಕ್ರಮವೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು. ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನು ಹಾಡಿ, 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಜಾಲ್‌ ಹಾಡುವುದು. ಉಡಾನ್‌ನಲ್ಲಿ ಗತ್ತು 
ಬದಲಾಯಿಸಿದಂತೆ ಸ್ಕಾಯಿಯೂ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುವುದು. (ಇದು ಗ್ರಾಮ 
ಪಲ್ಲಟಿವೋ? ವೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಹೀಗೆ ಸ್ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವು 
ದುಂಟು.) ಆವರ್ತದ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹಾಡುವ ಅನುಪಲ್ಲವಿಯಿದೆಂದರೂ ಒಪ್ಪುವುದು. 
ಮುಂದೆ ಬರುವ ಗುಲ್‌ ಉಡಾನ್‌ನಲ್ಲಿ ತಾಳ ಬದ್ಧವಾದ ಗದ್ಯವನ್ನು "" ಈಷದ್ರಾಗ 
ರಂಜಿತ'' ವಾಗುವಂತೆ, ತಾಳವೂ ಸ್ಪಷ್ಟಾಸ್ಫಷ್ಠ | ವಾಗಿರುವಂತೆ ಹಾಡಿ, ಕೊನೆಯ ಪಾದ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕ ಗಣಗಳನ್ನು ಯಥಾ ಸೌಕರ್ಯವಾಗಿ ಆವರ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ, ಅಥವಾ ಸಖಿಗೆ ಬರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ತಾಳವು ಬದಲಾಯಿಸಿ ತ್ರಿಶ್ರ 
ತ್ರಿ ಫುಟವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಾಗವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದೂ ಉಂಬು. 
ಮುಂದೆ ಚಾಲ್‌ ಎಂಬುದು ಮೊದಲಿನ ಪಲ್ಲವಿಯ ಧಾಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಚಾಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪಾದವಿದ್ದು ಪಲ್ಲವಿಯ ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದವು ಇಲ್ಲಿ ಪುನರಾವರ್ತಿತವಾಗುವುದು. 


ಹೀಗೆ ಒಂದು ಚೌಕವನ್ನು ಹಾಡಿ ಆದ ಮೇಲೆ ಹಾಡುಗಾರನು ತಾನು ಹಿಡಿ 
ದಿರುವ ಕಡ, ಅಥವಾ ಡಬ್ಬಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು ಆವರ್ತಗಳನ್ನು (ಯಥಾ ರುಚಿ 
"ಯಾಗಿ ಆದಿತಾಳ, ಅಥವಾ ಛಾಪು) ಬಾಜಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಚೌಕವನ್ನು ಆರಂಭಿಸು 
ವನು." 

ಈ ಲಾವಣಿಯನ್ನು ಹಾಡುವ ಧಾಟಿಯನ್ನು ಜೆ. ಎಸ್‌. ಫ್ಲೀಟಿರವರು 
ಇಂಡಿಯನ್‌ ಆಂಟಿಕ್ಟೈರಿಯಲ್ಲಿ XIV, XV, XVL, XVIIL, XIX ನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ; "ಮ್ಯೂಸಿಕ್‌ ಆಫ್‌ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನ್‌ ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ 
(ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) ಬಂದಿದೆ. ಮಃ ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರು ರಂಗಭೂಮಿಯ 
೭ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ೬ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಲಾವಣಿಯ ಧಾಟಿಯನ್ನು ಸ್ವರ 
ಹಾಕಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 

4 ಹೀಗೆ ಪಾಮವವನಿಗ ತ್ರಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಇದ್ದಂತಲ್ಲ ರಾಗನು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ದೆ. ಆದರೂ 


wh ನು 
ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳದ ಗತ್ತಿಗಿಕುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ರಾಗದ ಗಮ್ಮತ್ತಿಗಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರು ನೆನೆ 
ನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಆಷಾಢ.) ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೆ ಶೆ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 


EE: 
ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಒಬ್ಬ ಮಿತ್ರರು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸ ಸರವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ: 
೧. ""ಪಿರಿಯಾ ಪಟ್ಟಿದ ಜಗಳನ ಹೇಳ್ತೀನಿ, ಕೇಳಿ ರಣ್ಣ ನೀವೆಲ್ಲ, , ,, | 
ಸಾಮಮ ಮಮಮಮ, ಮಪಪಾ, ಮಗಗರಿ, ರಿರೀಗ ಗಮಮಾ ಮಗರಿಸ ಸರಿರೀ | ೨: 
೨. ""ಅರಿಯದ ಹಸುಮಗ, ದಳವಾಯಿ ಹೊಂಟನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಹಲ್ಲಾ , , ,,, I 
ನೀನಿನಿ ನೀನಿನಿ ಸಾಸಸ ಸಾಸಸ, ಮಾಮಗ ಗರಿಸಾ........ [|] 


ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾಡ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು, 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಯಮನ್‌, ಪೀಲು, ಪಂತು ವರಾಳಿ, ಭೈರವಿ, 
ಶಂಕರಾಭರಣ, ಹನುಮ ತೋಡಿ, ಮಾಯಾ ಮಾಳವ ಗೌಳ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದ 
ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ರಾಗ ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದೆ, ಅನೇಕ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಗ ಹೋಯಿತು 
ಬಂದಿತು ಎಂಬ ಯೋಜನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಎರಡು ಮೂರು ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆಯೇ 
ಹಾಡುವರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪರಾಮರ್ಶಿಸ 
ಬೇಕು. 

ಈಗ ನಾವು ಹೇಳಿರುವ ಇದಿಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಲಾವಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿದೆಯೆನ್ನು ವುದರ ಅರಿವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸುವ ಒಂದು ಮಾತು 
ನಮ್ಮ ವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದೆ: ಮೈಸೂರು ಪಟ್ಟಿ | ವೊಂದರಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದು ಗರಡಿ 
ಯವರಲ್ಲಿ, ಚಾಮುಂಡಿಯ ಬೆಟ್ಟದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ (ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಮೆಟ್ಟಿಲು) ಒಂದೊಂದು ಲಾವಣಿಯಂತೆ, ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳದೆ, ಹೇಳಲು 
ಬೇಕಾಗುವಷು ), ಸಾಹಿತ್ಯವಿದೆಯಂತೆ| ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲೇ ಇಷ್ಟು ¥ ಇದ್ದರೆ ಮಿಕ್ಕು 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಸ ಇರಬಹುದು! 


ಹಾಡುವ ರೀತಿಯೂ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚ ಭಿನ್ನ ಪ) ಸಬಹುದು. ತಿಳಿದವರೊಬ್ಬರು 
"ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ರೀತಿ ಬೇರೆ, ಹರಿಹರದಿಂದ ಆಜೆಗೆ ಹಾಡುವ ರೀತಿ ಬೇಕೆ, 
ಮೈಸೂರು ಬೆಂಗಳೂರುಗಳ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ'' ಎಂದೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಮಂಗಳೂರಿನ 
ಕಡೆಯದೂ ಬೇರೆಯದಾಗಿರಬಹುದು. ಇದರಂತೆಯೇ, ಲಾವಣಿಯ ಒಂದೊಂದು 
ನುಡಿಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರೂ ಇರಬಹುದು. ಸಂಗ ಹದ 
ಕಾರ್ಯವು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ವರೆಗೆ ಸಮ ಗ್ರವಾಗಿ, ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಮುಂದಿನ ವಿಭಾಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆವು. 


(ಆ) ವಿನೋದದ ಪದಗಳು 
ವಿನೋದದ ಪದಗಳು ಎರಡನೆಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲದ ಪದಗಳು, ಜಗಳದ ಪದಗಳು, ತುಂಡು ಪದಗಳು, ಹಾಸ್ಯದ ಪದಗಳು, 
ಕೋಲಾಟದ ಪದಗಳು, ತಂದನಾನಾ ಪದಗಳು ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆರು 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ-] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 





ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಕೋಲಾಟದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ನುಡಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬರು 
ಹೇಳುವರು ; ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಹೇಳುವರು. ತಂದನಾನಾ ಪದಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಒಬ್ಬನು ಏಕನಾದ (ಕೆಲವರು ಒಂದು ತುಂಡು ವೀಣೆಯಂತಹ 
ವಾದ್ಯ) ವನ್ನು ಬಾಜಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ತಾರಸ್ಥಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಯನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಅದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು 
ತಾಳಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸುತ್ತ ವಾದ್ಯದ ತಂತಿಗಳನ್ನು ತಾಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಿಡಿಯುತ್ತ, ""ತಂದಾನಾ'' ಎಂಬ ಒಂದೆರಡು ಆವರ್ತಗಳನ್ನು ಳ್ಳ 
ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಹಾಡುವರು. 

ಲಾವಣಿಗಳ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತಾಳಗಳ ಅಂಗಗಳು ಇಲ್ಲದೆ 
ನುಡಿಗಳು ಏಕ ರೂಪವಾಗಿರುವುದು, ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಗಾಂಶವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವ, ಆಗದ, ತುಂಡೊಂದನ್ನು ರಾಗ ಸೇರಿಸಿ 
ದೀರ್ಥವಾಗಿ ರಾಗ ಎಳೆಯುವುದು, ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಾರ ಸ್ಕಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವುದು--ಈ ಜಾತಿಯ ಗುರುತುಗಳು. ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ ಪಡಿನೋಣ. 


1 ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಹಾಡುಗಳು 
೧೫, "" ಮೂರು ಲೋಕಕೆ ಶಿನ ಕಳುಹಿದನು | ಮೂರು ಕಣ್ಣಿನ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿ | 


ಭಕ್ತ ಜನಗಳು ಬೇಡಿಕೊಂಬುತಾರೆ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಕುಂಬಳ ಕಾಯಿ lO 
ಸಪ್ಪೆ ತಿಂದರೆ ಪಥ್ಯ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಒಳ್ಳೆದೈತೆ ಕಾರ ಮೆಣಸಿನ ಕಾಯಿ । 

ಮನೆ ಹೆಂಡತಿಗೆರಡು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೆ ಅದನೆಂಬರು ಜವಳಿ ಕಾಯಿ nt I 
ವರದರಾಜ ಸ್ವಾಮಿಯಿರುವ ಕಂಚಿಯೊಳಗೆ ಕಂಚೀ ಕಾಯಿ | 

ನಂಜನಗೂಡು ಸಾಲುಶೋಪಿನಾಗೆ ಈಶ್ವರನ ಪತ್ರೇಯ ಕಾಯಿ ॥೭॥ 
ಹಗಲು ಯಿರುಳೂ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತಾರೆ ಮನಸಿನೊಳಗೆ ರಾಮಫಲ ಕಾಯಿ | 

ಗಂಡನ ಅಂಜಿಕೆ ಮಾಡಿದಳು ಪತಿವ್ರತೆ ಸೀತಾಫಲದ ಕಾಯಿ ಸ ॥೮॥ 


೧೬, "" ರಂಗಪ್ಪ | ಜಾಜಿಯ ಹೂವ್ವ ಬೆಳ್ಳಗೆ ॥ ಸ ॥ 
ಕಾಶಿಯೆಂಬೋದು ನಗರ। 
ದೋಸೆಯಿಂಬೋದು ತಿಂಡಿ | 
ಆಸೆಯೆಂಬೋದು ಹಾಳು! 
ಮಾಸೆಯೆಂಬೋದು ಕೂದಲು'' ॥೧॥ 
ಕೆಲಸದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಹಾಡುಗಳೂ ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸರ 
ಕಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತುವಾಗ, ಅಥವಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೇದಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಸಾಗಿಸುವಾಗ, 


15 "ಇ, ಸಾ. ಪ. ಪತ್ರಿಳೆ', ಸಂಪುಟ ೩, ಸಂಚಿಕೆ ೪, ಪುಟ ೦-೭೧: 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಆಪಾಢ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಾ್‌, 
ಒಬ್ಬನು "ಚಾಮುಂಡವಾ | "ಘಡುಬೂ ತುಪ್ಪಾ”? ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲ "" ಹ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಟ್ಟಿ ಸ 
ಕೆಲಸ ಬಾಡ ಪರ. ಹೇಳುವುದು ಏನೇನೋ ಆಗಿದ್ದರೂ ತಾಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿರುವುಡು 
ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. (ಸೋಹಾ--ಸ್ವಾಹಾ ಇರಬಹುದೊ?) 
LU. ಜಗಳಗಳು ಧಾನ್ಯಗಳ ಜಗಳ, ಅಡಕಲೆ ಜಗಳ, ಮಿಸುನಿ ಲೋಹದ 
ಬ ಮಾನಿನ ಜಗಳ ಮೊದಲಾದವು ಈ ಜಾತಿಯವು. ಕೆಲವು ಲಾವಣಿಯ 
ೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ: (ಮಿಸುನಿ ಲೋಹದ ಜಗಳ). ಮೈಸೂರಿನ ಒಂದನೆಯ "ರೀಡರಿ' 
ಹ "ನೀನಾರಿಗಾದೆಯೋ ಎಲೆ ಮಾನವಾ '', ಶ್ರೀ ಮಂಗೇಶರಾಯರ ಪದ 
ಪುಸ್ತಕದ (೧) ""ಬಿದಿರು''_.ಈ ಜಾತಿಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನೆ ಲ ಈ ಗು 
ಸೇರಿಸಬಹುದು. 
ಧಾನ್ಯಗಳ ಜಗಳ 
೧೭. "ಗೋಧಿ. ಏ ಕಡಲೀ | ನಿನ್ನ ಮಾರಿ ಸುಡಲೀ | 

ನಿನ್ನ ಕಲ್ಲಾಗ್ದಾಕಿ ಗಡ ಗಡ ಒಡಿಲೀ ॥ ಪ ॥ 

ಕಡಲಿ,-_-ಏ ಗೋಧಿ । ಯಾತಕೆ ವಾದಿ | 

ತುಪ್ಪ ಇಲ್ಲದೆ ತಿಂದರೆ ಕುಕ್ಲಿಗೆ ಬಾಧಿ ॥ ಪ ॥ 

ನಾನು ಆಗುವೆನು ಕುದುರೆಗೆ ದಾಣಿ | 

ನನ್ನ ಹುರಿದು ಒಡೆದರೆ ಆಗುವೆನು ಪುಟಾಣಿ ॥ 

ನನ್ನ ಹಿಡಿದು ಹಿಡಿದು ತುಂಬುವರು ಗೋಣಿ | 

ನೀನೆನ್ನ ಸರಿಯೇನು ಗೋಧಿ ಗುಮ್ಮಾಣೀ nan 

ಗೋಧಿ.-ನಾನು ಆಗುವೆನು ಹೋಳೀಗಿ | 

ನನ್ನ ತಿಳಿದು ಬೀಸಿದರೆ ಆಗುವೆನು ಶ್ಯಾವೀಗಿ ॥ 

ಪಿತೃಗಳಿಗಾಗುವೆನು ಗಾರೀಗಿ | 

ನೀನೆನ್ನ ಸರಿಯೇನೆ ಹುಚ್ಚ ಹೋರೀಗಿ | '' 

ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ ಜಗಳ 
೧೮. “ಹ್ಯಾ ಗೆ ಸಂಸಾರಮಾಡಲಿ | 

ಈ ಮುರುವನ ಕೂಡೆ | ಈ ಮುರುವನ ಕೂಡಿ॥ ನಾರ್ನಿ॥ 

ಉಡೋಕೆ ಶ್ಯಾಲೆಯಿಲ್ಲವಲ್ಲೋ , ||... 

ಈಚಲು ಚಾಪೆಯಿಲ್ಲವೇನೇ ಕ ull 


೨989943929 99 L* ॥ ೨ | 
ತೆ (ಇದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ. ಪಲ್ಲವಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 
ಗೆ ಗ ಡನೆಯ ಪಾದವು ಮಧ್ಯಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ನುಡಿಗಳಲ್ಲ 
ಬ್ಬಚ್ಚಿಗಳ ಜಗಳದ ಹಾಗೆ ತೃತೀಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು.) 
ಹ ತ ಒಂದು ಬೈಗುಳು, 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.) ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 





71. ತಂದನಾನಾ ಪದಗಳು.--ಹಳ್ಳಿ ಗರಿಗೆ ಇದು ಬಲು ಅಷ್ಟು ) ಮೆಚ್ಚಾದ 
ಪದಗಳು. ಜಗಲಿಗಳ ಮೇಲೆ, ರಾತ್ರಿಯ ಭಾರ ಮೇಲೆ, ಎಲ್ಲಿಯವರು ಅಲ್ಲ 
ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಈ (3 ತೆಂದಾನಾ' ಪದಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಹಾಡಿದವರಿಗೆ ಕಾಸು ಕಾಳು ಎಲ್ಲವೂ ಇಕ್ಕುವುದು. (ಇದನ್ನು 
ಹಾಡುವವರ "ದಿರಸೂ' ಬಲು ಅಂದವಾಗಿರುವುದು.) 

೧೯, ""ತಂದಾನೊ ತಾನಾನಿ, ತಂದಾನೋ ತಾನಾನಿ, ತಾನು ತಂದನು ತಂದೆ! 

ನಾನಿ ತಂದನು ತಾನಿ, ತಾನು ತಂದನು ತಂದೆ, ಶಿನ್ನೀಗೆ ಶರಣೆನ್ನಿ ॥ ಪ ॥ 

ಕಟಿ ಕಟೀ ಕಲ್ಲೂರು ಬೆಡಗೀನ ಬೇಲೂರು, ಹಿಂದೆ ತಾವರೆಗೇರೆ ಮುಂದೆ ತಾವರೆಗೇರೆ | 
ಕಲ್ಲೇಶ ಲಿಂಗಾಗೆ ಮಲ್ಲೇಶ ಲಿಂಗಾಗೆ ಕಡ್ಲೂರು ರಾಮಪ್ಸೆ ಒಡ್ಡೆ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿ | 
ಓಟೀಯೂ ಶೆಗ್ಹಾವ್ರು ಅಂದ ಚಂದಕೆ ಮೂರು ಪಟ್ಟೇಯ ತೆಗದವು) | 

ಪಟ್ಟಿಣದೆ ಮನಸ್ವಾಮಿ ಪಾದಾಕೆ ಬಿದ್ದವು ಅರಿತೋರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮರಿತೋರಿಗೆ ದೇವ॥ 
ಮತಿ ಕೊಡೋ ಮಾದೇವ, ಸತಿ ಕೋಡೊ ಸಾದೇವ, ವಿದ್ಯೇವ ಕಲಿಸಯ್ಯ ಹಿರಿಯೋರ ಕಾಡೆ | 


ನೆರೆಸಿದ್ದಾ ಕೊಟ್ಟೀಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆ ಶರಣೋ "' Han” 
ಮೈಸೂರಿನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿರುವ ಚಾಮಾಯಿಾ ನೆಂಜುಂಡರ ಪ್ರಣಯದ 


ಹಾಡುಗಳು ಈ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಪಸಂದಾದವು. ಅವಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು 

ಉದಾಹರಣೆ. 
$೦. ಚಾಮುಂಡಿಯು (ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಚಾಮಾಯಿ) "" ಮೂಗುತಿ ಮುರಿಯಿತು, 
ಮುಂಬಲ್ಲು ಸಿಡಿಯಿತು. ಉಟ್ಟಿಂಗೆ ಪದಕ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿತು''--ಇಂತಹ ಕನಸು 
ಕಂಡಳು. ತಂಗಿಯಾದ ಉತ್ತನಹಳ್ಳಿ ಮಾರಿಯನ್ನು ಕರೆದು, "` ನಂಜನಗೂಡಿನ ನಂಜುಂಡ 
ಲಿಂಗಗೆ ಏನು ಕಷ್ಟವೋ ಕಾಣೆ, ಹೋಗಿ ನೋಡಿಬಾ'' ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಅವಳು 
ನೋಡಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದವಳು "ಭಾವ ವಿಸಕಂಠನ ಕಾೂಡಿದಳು.'' ಕೊನೆಗೆ, 
“ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ ಪಾರ್ವತಿ''ಗೆ ಹೆದರಿ ಊರುಬಿಟ್ಟು ಬರಲಾರದೆ, "" ಬಟ್ಟಾನೆ ಮೊಗದನಳ 
ಕಟ್ಟಾಣಿಯಂತಹ ಕಡು ಚೆಕ್ಕೆ ಚಾಮಾಯಿಯ ಮರೆತೆಸೆಂದರೆ. ಮನಸಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಹ್ಯಾಗೆ 
ಮಾಡಲೋ '' ಎಂದು ತಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನಂಜುಂಡನು, ಏನೋ ಉಪಾಯ ಮಾಡಿ, 
“ ಬೆಟ್ಟದ ರಾಣಿ ಚಾಮಾಯಿ ''ಯನ್ನು ಬಂದು ಕೂಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯೆಲ್ಲದೇವೀರಿ 
(ಬತ, ನಹಳ್ಳಿ ಮಾರಿ)ಯ ಗುಟ್ಟು ಬಯಲಾಯಿತು. ಆದರೂ ನಂಜುಂಡ ಲಿಂಗನನ್ನು 
ಕೊನೆಗೆ ಕರತಂದಳಲ್ಲಾ ಎಂದು ಚಾಮಾಯಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ನಂಜುಂಡನೊಡನೆ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳು.'' 
ಈ ಹಾಡು ಸುಮಾರು ನೂರು ನುಡಿಗಳ ವರೆಗೆ ಇದೆ. 


ತ್ತ AT EE 
0, 
18 * ಹುಟ್ಟಿದ ಹಳ್ಳಿ-ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು' (ಅರ್ಚಕ ಬಿ, ರಂಗಸ್ವಾನಿಯವರು). ನ ಕೋಲು 
ಈ ಹಾಡಿನ ವಿಜಾರದಾಗಿ ಇವರು ಹೇಳುವ "* ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗ (ಗ ಸ ತ ನಿಂತಿರುವರು. 
ಮತ್ತು ತಾಳ ರುಲ್ಲ ರಿಗಳ ಆಯುಕ್ತೆ ಸರಿಯಾಗಿ "ಇದ್ರು ಮಾಡುತ್ತ ೦ KN NS 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪದ್ದ ದಂತೆ, ಚಕ್ರದಂತೆ, ತೋಸಿಂಯಂಂತೆ, ಸೈನಿಕರಂತೆ ಮಸಗು ಇ ಗಮನಿಸ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶವ ಕೋಲಿಗೆ ಇನೂ ್ಲಬ್ಬರು ಟಕ್ಮಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಹಾಡುವರು ತ ಪದಗಳನ್ನು ಮೇರೆ 
ತಬು ವೆ೨ೊೈ ಸೂರು ಮತ್ತು ಸುತ್ತ ತ್ತ ಲಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ತಂದಾ 


ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕುಳಿತು ಹಾಡುವುದೇ ಹೆಚ್ಚಾ. 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಆಸಾಥ-] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ಶಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ, 











ವ Ut 
ನ ಈ ಜಾತಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಚಾಟು ಶ್ಲೋಕಗಳೊಡನೆ 
ೇಲಿಸಿರಿ,) 


IV. ಕೋಲಾಟದ ಪದಗಳು.--ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಲಾಟಿವುಂಟು, 
ಅವರು ಬಸ ಸವಣ್ಣನನ್ನು ದೀವಳಿಗೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಆ ಬಸವಣ್ಣ ನ ಮುಂದೆ 
ಕೋಲು ಹೊಯ್ಯುವರು. ಆದರೆ ಗಂಡುಸರ ಕೋಲಾಟಕ್ಕೆ ಆ ನಿರ್ಬಂಧವಿದ್ಯ ೦ತೆ ಇಲ್ಲ 
ವ್ಯವಧಾನ ವು ಇದ್ದು ಆಸೆಯಾದಾಗಲೆಬ್ಲ ಕ ಗೋಲು ಹೊಯ್ಯುವರು, ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ 
ಕಾಯುವ ಕೆಲಸ ಬಿದ್ದಾ ಗೆ ಬೆಳುದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಚು ಎಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. 
ಈ ಕೋಲಾಟಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಬಸವಣ್ಣನ ಹೆಸರು ಬಂದೇ ಬರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ರದೆ. ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷ. ಆ ಟೀ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು 
ಹಾಡನ್ನು "ಜಯಕರ್ನಾಟಕ'ವು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ: (ಸಂಪುಟಿ ೧೦, ಸಂಚಿಕೆ ೮, 
ಪುಟಿ ೬೧೨) 

೨೧, “ಸ್ವಾಮಾ ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ಭೂಮಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೆ | 


ಸ್ವಾಮಿ ಮಾದೇವ ರಾಯಾ! ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದನೋ ಕೋಲು ial 
ಕ 4 1 ನ 

ಪಾತಾಳ ಜಡಿದು ಪಾರವಾಳಕ್ಕ ಬಂದವು ಕೋಲು | ೩c 1 
ಇ ಆ 1 ನೇ 

ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಂದನ ಗಿಡವ ಪಡೆದನು ಶಿ ಶ್ರೀ ಮಾದೇವ ರಾಯ | 

ಬಸವನ ಕೋಡೀನ ಮೇಲೆ ಚಿಗ್ಗಾ ಸಾಕಿದವು I ೩೨ ॥ 

ಬಸವನ ಕೋಡೀನ ಮೇಲೆ ಕಡ್ಡಿ ಏರಿಸಿದು ಕೋಲು | 

ಅದರ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಮೊಟ್ಟಿ ತಾವು ಹಾಕಿದವು ೩22 

 ಮೊಟ್ಟೀ ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ ಮೊಟ್ಟೇ ಮೊಟ್ಟಿಗೆ ತಾಕಿ । 

ಜರಿದು ಬಿದ್ದು ಸ್ವಾಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಂಕಟ ಬಂದೀತು ॥ ಎ೪ ॥ 

ಸ್ವಾಮಿ ಏನು ಮಾಡುತೈದಾನು ಮಾದೇವ ರಾಯಾ | 

ಮೂರೆಂಬ ವರವನು ತಾ ಕೊಡುವನು ॥ ೩೫ ॥ 


ಕರಿಯ ಮಂಡಲ ಭೂಮಿತಾಯಿ ಆಗಲೋ | 
ಬಿಳಿಯ ಮಂಡಲಕ್ಕೆಂಬುದು ಆಕಾಶವಾಗಲೋ ॥ 
ಹಸರು ಮಂಡಲಕ್ಕೆಂಬುದು ಜೀವ ರಾಶಿಯ ಕೋಲು '' ॥ 4೬ 
ಬ ಕ್ಲೆ ಬ 1 
ಶ್‌ ಹೀಗೆ ಕೋಲು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಕೋಲಾಟವಾಡಿ 
"" ಮಾದೇವ ರಾಯಾ ಮದ್ದಲಿ ತಡೆದಾ | 
ದೇವೇಂದ್ರ ರಾಯಾ ದ್ದೇಂವಟಿ ತಡೆದಾ | 
ತಾಳಾಮಣಿ ತಾಳಾ ತಡೆದಾನೂ ಕೋಲು '' ॥ ೪೪ ॥ 
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ಪರಿ ಪತ್ತತ್ರಿಕೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 
NS 
ಎಲ್ಲರೂ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಮುತ್ತಿನ ಕೋಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಡಿದರು. 
ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೋಲುಗಳು ಸಿಗುರೊದೆದವು. ಮುತ್ತಿನ ಕೋಲು ಮೂರು ತುಂಡಾ 
ಯಿತು. ಆಗ, "ಈ ಆಟ ನಮಗೆ ತರವಲ್ಲ ॥ ೫೩ ॥ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ಈ ಆಟ ಮಾನವರ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ॥ ೫೪ ॥ ಎಂದು ಸತ್ಕದಲಿ ಹಾಲು ಕೆರೆಯ ಪಡೆದನು ಮಾದೇವ ರಾಯ | 
ಹಾಲಕೆರೆಯಿಂದ ಮಾನವನ ಪಡೆದನು ॥ ೫೬ ॥'' ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕರೆದು, 
" ಚಿನ್ನದ ಮದ್ದಲಿ ನೀ ಹಿಡಿಯಬೇಕು'' ಎಂದರು. ಅವನು " "ಚಿನ್ನದ ಮದ್ದಲಿ ತನಗೆ 
ಸ್ವಾಮಾ ತರವಲ್ಲ | ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ಹೊನ್ನೆಯ ಮದ್ದಲಿ ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆಯೇ, 
"" ಚಿನ್ನದ ತಾಳ ತನಗೆ ತರವಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ಕಂಚಿನ ತಾಳ ಕೊಡಬೇಕೂ ॥ ೬೭ 
ಚಿನ್ನದ ಕೋಲು ತರವಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ಕೊಡಸೀನ ಕೋಲು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು ॥ ೬೯ ॥ 
ಚಿನ್ನದ ಗುಮಟೇ ತನಗೆ ತರವಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ಮಣ್ಣಿನ ಗುಮಟಿ ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು ॥'' 


ವಿಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಆಗಲೆಂದು ಹರಸಿ, ನೂರೊಂದು ಕೋಲೂ 
ನೂರೊಂದು ಹಾಡೂ ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಠಾನಿಗೆ ನಡೆದರು. "ಶ್ರೀ ಮಾದೇವ 
ರಾಯ ತಮ್ಮನ (ಕೋಲನ್ನು) ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಕೂತಿದ್ದಾನು.'' 


ಈ ಕೋಲಾಟದಲ್ಲಿ ಆಡುವವರು ಎರಡು ಗುಂಪಾಗಿ ಸವಾಲ್‌ ಜವಾಬು ನಡೆಯಿ 

ಸುತ್ತ ಕೋಲು ಹೊಯ್ಯುವುದೂ ಉಂಟು... 

೨೨, "" ಮಾತಾಡ್‌ ಮಾತಾಡು ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಶಾಮಂತೀಗೆ ಇರುವಂತಿಗೆ ಸೈಯಂತೀಗೆ ॥ ಪ॥ 
ಸವಾಲು.-ಒಬ್ಬೀಗೆ ನಾಕ್ಕೊ ಲೆ| ಒಬ್ಬೀಗೆ ಐರಡ್ಕೊಲೆ! ಒಬಿ ಸೀಗೆ ಸದ್ಯಾ | ತ | 
ಜಾಟ್‌ ನಾಕ್ಕೊಲೆ | ಸ ನರಡ್ಕೊಲೆ | ಕೋಳೀಗೆ ಸದ್ಯಾ | ಮೊಲೆಯಿಲ್ಲ ॥ ೧ ॥ 
ಸವಾಲು.--ಒಬ್ಬೀಗೆ ಕಾಲ್ಕೊಟ್ಟಿ । ಒಬ್ಬೀಗೆ ಕೈಕೊಟ್ಟಿ | ಒಬ್ನೀಗೆ ಸೀರೆ ವಿಳಕೊಟ್ಟಿ | 
ಜವಾಬು.--ಪಂಚಾಲನ್ಗೆ ಕಾಲ್ಕೊಟ್ಟಿ | ಬಳ್ಗಾರಂಗೆ ಕೈಕೊಟ್ಟಿ | ಅಗ್ಗಂಗೆ ಸೀರೆ ಸೆಳಕೊಟ್ಟಿ / ೨ ॥ 


ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಒಗಟುಗಳು, ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾದ ಅರ್ಥ, 
ಅದಕ್ಕೆ ನುತ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ ಅರ್ಥ--ಇವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಕೇಳಿದರೆ ಆಗುವ ಆನಂದವನ್ನು 
17 
ಗಮನಿಸಿರಿ. ಇಂತಹವನ್ನು ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವರು. 


7. ತುಂಡು ಪದಗಳು.--ಇವು ಅದೆಸಿ ವೆಯೋ ಹೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಯಾವ ವಿಷಯದ ಮೇಲಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳೆಬರುವಂತಿಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 


೨೩, "" ಬೀಗನ ಮನೆಯಲಿ ತುಂಬಿದೆ ನವಣಿ | 
ಬೀಗಿತ್ತೀಗೆ ಹತ್ತಿದೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ತಗಣಿ ॥ 


ಹಾಸಾಸಾನ ಇವನಾ: ಹ ಯಾ ಅರಾ ಯಾ ಜು 
ನಾಜ್‌ ರಾ ಗಳಲ ಲ ನಾರ್‌ 


ETT 

17 ""ಹುಟಿ,ದ ಹಳ್ಳಿ-ಹಳಿಯ ಹಾಡು?! ಇದರಲ್ಲಿ ಈ ಕೋಲಾಟದ ಹಾಡುಗಳು ಮುದ ತ್ತು 
ಶೇಖರವಾಗಿವೆ. ಆ ಸಂಗ್ರ ಬ ಕೆಸೆನಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳುವ. "ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಸ್ತುತಿ 
ಗಳೂ ವೀರರ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಇವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಪಾಮರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸ, ಶ್ಲೇಷೆ, ಅಲಂಕಾರ, ಒಪ ತಾ ಟೊವುಗಳ 


ಬಹುದು” __ಔ್ರಂಬಿ ಮಾತು ಸರ್ವಥಾ ಸತ್ಯವಾದುದು: 


೧೧೩. 


ಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ" ವಿಮರ್ತಿಸಿದರೆ 
ಪ್ರವಾಹನೇ ತೋಿರಿಬರ 


CC-0. Jangamwadi Math Colléction. Digitized by eGangotri 





ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಆಷಾಢ] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ಶಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
EE 
" ಬೀಗನ ಮಗಳು ತಾ ಬಲು ಸುಗುಣಿ | 
ಬೀಗಿತಿ, ತಿಂತಾಳೆ ಮರ ಮರ ಸಗಣಿ ॥ '' 


ಈ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯ (7) ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲ ಬೀಗರ ಮನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪ ವು, 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಂಬಂಧದ ಗಾಳಿಯೂ ಇಲ್ಲದವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸೇರಿಸಿರುವ ಪ ಪದ್ಯಗಳೂ ಉಂಟೆ: 


೨೪. "ಳಿ ಛಳಿ ಎಂಬುದು ನಡುಕ | 
ಮಕ್ಕಳ ಕೊರಳೀಗೆ ಪದಕ | 
ಪ್ರಾಯ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮುದುಕ | 
ಪ್ರಾಣ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಬದುಕ ॥ '' (೧೬ನೆಯ ಹಾಡಿಗೆ ಡ್‌ 


ಇವುಗಳನ್ನು ರಾಗವಾಗಿ ಓದಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ "ಬಿಂಗ್‌ ಟಿಯ್ಯ್‌ ' 
ಎಂಬ ಏಕನಾದದ ತಂತಿಯ ವಿಖಾಟಿನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ; ಎಂತಹ ಆನಂದವಾಗು 
ವುದೋ ನೋಡಿರಿ. 
VL ಹಾಸ್ಯದ ಹಾಡುಗಳು.--ಈ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದು ತಗಳೂ ಅಸಂಬದ್ಧ 
ಸ ಇರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ತಿಳಿ ತಿಳಿಯಾದ ಹಾಸ್ಯವೂ ಜ್‌ — 
, “ಸುಳ್ಳೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸುಳ್ಳೇ ನಮ್ಮನೆ ದೇವರು | 
ಗೊದ್ದ ia ಹಾಕಿದ್ಯಂಡೆ | ಬೆಕ್ಕು ರೊಟ್ಟಿ ತಟ್ಟಿದ್ಯಂಡೆ | 


ಮೆಣಸಿನ ಕಾಯಿ ಕಂಡೆನಕ್ಕೆ | ಮನರ್ಸ ತೋರಾವಾ Il 
ಕೋಳಿ ಕೋಟಿ ಗೆದ್ದದ್ಯಂಡೆ ( ಹಕ್ಕಿ ಕಂಬ್ಳಿ ನೇಯೋದ್ವಂಡೆ | 
ಅವರೆ ಕಂಡೆನಕ್ಕ ಆನೆ ಗಾತ್ರವಾ '' ls 


ನರಿಯ ಮದುವೆ 
೨೬, "ನರಿ ಬಹಳ ಪರಿಯಿಂದ ಮದುವೆ ಮಾಡುತಾದೆ | 
ಹುಲಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೆಣ್ಣ ತೆಗೆದೀತು ॥ 
ಕಾಗೆ ಬಂದು ಕೂಗ್ಯಾಡಿ ಹೇಳುತದೆ | ಗೂಗೆಯ ಕೂಡೆ ಬುದ್ದಿ ಮಾತು ॥ 
ಕ್ಲೇ ಕ್ಲ ಕೆ 1 ಇ % 
ಮತ್ತೆ ಪಾರಿವಾಣ ಕೋರಿಹುಳ ಚಿಕ್ಕಾಟಿನ ಮೇಲ್‌ ಸಬರ್‌ ಹಾಕಿ | 
ಮಲೆನಾಡು ಮಲದೇಶ ತಿರುಗಿ ತಾನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿತು ಸಣ್ಣ ಅಕ್ಕಿ ॥ 
ಹಾಳಿ ಹದ್ದು ಬಂದು ಹೋಳಿಗಿ ಮಾಡಿತು ಬಹಳ ಬಹಳ ಹೂರಣ ಹಾತಿ 1 
ಮಾನು ಬಂದು ಖುರಬಾನ ಬಸ್ತಿತು | 
+ 1 1 3 ಇ 1 
ನೊಣ ಬಂದು ಅರಸೀನ ಹಚ್ಚಿ ಕೇತು 1 ನುಶೀ ಬಂದು ಕುಂಕುಮ ಹಚಿ ಸೀತು ॥ 
ಬೆಕ್ಕು ಭಾಷಿಂಗ ಕಟ್ಟ ಟ್ಛೀತು | ಕಟ್ಟಿ ರುವೆ ಕಂಕಣ ಘಟಿ ಸೇತು | 
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ಪರಿಷತ್ವತ್ರಿಕೆ-] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 


SN 


ಗೊದ್ದ ಬಂದು ಎಲೆ ಹಾಕೀತು ; ಇರುವೆ ಬಂದು ನೀರ ಬಡಸೀತು ॥ 
ಇಲಿ ಬಂದೆಲೆಯಡಿಕೆ ಕೊಟ್ಟೇತು ॥ ” 
(ಇದು “ಮೂಗೂರು ಷಹರ್‌ ಬಜಾರ್‌ । ಕವಿ ಹನುಮಂತ ದೇವರ ॥'' ಪದ. 
ಇದು ಸಿಕ್ಕಿದುದು ಚಿತ್ನ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದೆ ನೋಡಿರಿ!) 
ಕೂಣವೇಗೌಡನ ಕಥೆ 
೨೭, " ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಣವೇಗೌಡ | ಜೀನನೆಂದರೆ ಹೆಸಕ್ಲೇಳಬೀಕವನ | 
ತ 4 ಘಿ ತ ತ ಘಿ 
ಜೋಳನಾದ್ರೇ ಬಿತ್ತೇ ಆಯ್ತು | ಮೂರು ವರುಸ ಮಳೆಯೇ ಹೋಯ್ತು | 
ಇರುವೆ ಕಾಳ ಹೊತ್ಕೊಂಡ್ಕೋದೋ ॥ ಗೌಡನು ಇರೀಗೆ ಸಂಕಲೇ ಹಾಕಿ | 
ಕಾಳನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು ತುಂಬ್ಹ ॥ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಲ್ಹೊರು ಕೇಳಿದರವನ | ಬಿಕ್ಸನಾದರೆ ಕೊಡಿಗಿಡಿಯೆಂದು | 
ಬಿಕ್ಸದೊರ್ಕ್ಫೋಟೀ ತಡೀಲಾಕ್ಹೆ | ಕರೆದು ಹೆಂಡ್ತಿಗೇಳ್ದ ಹಿಂಗೆ ॥ 
"" ಬಿಕ್ಸೆದವರು ಬಂದ್ಲಿಂದಾರು | ಬಿಕ್ಸಳಕಾದರೆ ಬಂದಾರೀಗ | 
ಸತ್ತಂತೆ ನಾನು ಬಿದ್ಯೋತೀನಿ ! ಅಳತಾ ಬಾಕ್ಲ್‌ಲ್ಕುಂತಕೊ ಹೆಣ್ಣೆ | 
ದಾಸಯ್ಯನಾದ್ರೆ ಬತ್ತಾನಾಗ | ಇದ್ಯಾಕಮ್ಮ ಅನ್ನುತಾನೆ ॥ 
ಗಂಡ ಸತ್ತೋದ ಅಂತ ಹೇಳು | ದೇವ್ರು ಸೂತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೇಹೋಯ್ತು ! 
ದಾಸಯ್ಯನಾದ್ರೆ ಓಿಡ್ಹಾನಾಗ ॥ 
ಹಂಗಂತ ಹೇಳಿ ಗೌಡನು ಮಲಗ್ಗ | ಸತ್ತಂಗೆ ಮೂಲೇಲಿ ಬಿದ್ಕೊಂಡ | 
ಗೌಡ್ನ ಹೆಂಡ್ತೀ ಬಾಕ್ಲ್‌ಲ್‌ ಕುಂತುಕೊಂಡು | ಅಳತಾ ಇದ್ಳು ಗೌಡ ಹೇಳ್ದಂಗೆ ॥'' 
(೨) 
"ಕೇಳ ಕೇಳ್‌ ನನ್ನ ಕೊಣವೇಗೌಡ | ಕೊಡಗಿನ ಮಾರಿ ತಂಟಲ ಮಾರಿ | 
ಗೌಡಗೆ ಬುದ್ದೀ ಕಲಿಸಾಲೆಂತ | ದಾಸಯ್ದ ವೇಸನ ಹಾಕಿಕೊಂಡು | 
ತೊಳಸೀ ಮಣಿಯ ಕತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ | ಕೈಲಿ ಜಾಗಟಿ ಕಂಕುಳಲ್ಯಂಕು ॥ 
ಹಣೇಲ್ನಾಮ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು | ಗೋನಿಂದ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ವಿಂದೆನ್ಸುತ್ತ | 
ಗೌಡ್ಲ ಹಟ್ಟೀ ಬಾಕ್ಲಿಗೆ ಬಂದ್ಲು | 
ನೋಡಿದಳಲ್ಲಿ ಗೌಡ್ಡ ಹೆಂಡ್ತಿ ಅಳುತ ಬಾಕ್ಲಲ್ಯುಂತಿರೋದ ॥ 
ಇದ್ಯಾಕಮ್ಮ ಅಳ್ತೀ ಎಂದ್ಲು | "" ಗೌಡ ಸತ್ತೋದ ಶೆಟ್ಟಿ ಕಾಣಪ್ಪ ! 
ಹೊರೋರು ಹೆಣನ ದಿಕ್ಕಿಲ್ವಲ್ಲೋ 1 ನನಗೆ ಮುಂದಕೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ತಂದೆ 
ಕೆಟ್ಟಲ್ಲಪ್ಪೊ ಕೆಟ್ನಲ್ಲಪ್ಪೊ | '' ಅಂತ ಹೇಳೀ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ಲೂ ! 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟು ನೀರೇಯಿಲ್ಲ ॥ 
" ಅಯ್ಯೊ ಕೊಣನಪ್ಪ, ಸತ್ಯಾ ನೀನು | ಚಿನ್ನದಂತಾ ಮನುಸನು ನೀನು | 
ನಿನ್ನಂಥಾ ದಾನಗಾರ ಸತಾ, ಮೇಲೆ | ನಮಗೆ ಹೊಟ್ಲ್ಯಾರ್ಕೊಡಾರಪ್ಪ | 
೧೧೫ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತ್ರ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಆಷಾಢ] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ . [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
೨೨ RR: 
ಅಂತಾ ತುಂಬಾ ಬಗೆಲಿ ದಾಸಯ್ಯ | ತಲೆಯಾ ತಲೆಯಾ ಹೊಡೆಕೊಂಡತ್ತ ॥ 
 ಏಟ್ಟೊತ್ತು ಬಡಕೊಂಡ್ರು ಇದ್ದೇ ಅದೆ | ಹೆಣವ ಹೊರೋರು ದಿಕ್ಕಿಲ್ವಂತೆ | 
ಅಂತ ಹೇಳಿ ದಾಸಯ್ಯನಾಗ | ಶಂಕು ಜಾಗಟೆ ತೆಗೆದು ಮಡಗಿ | 
ಉಟ್ಟಿದ್ದೊದ್ದಿದ್ದಟ್ಟಿ ತೆಗೆದು 1 ಒಂದು ಕಡೀಕೆ ಗಂಟ್ಕಟ್ಟಿಟ್ಟು, | 
ಗೌಡನ ಮೊಕನಾ ನೋಡಾಕ್ಟೋದ॥'' 


(೩) 
ಹೊರಗಡೆ ನಡೆಯೋ ಪರಸಂಗ ಕೇಳಿ | ದಾಸಯ್ಯ ಬರುವಾ ಗುರುತಾನರು, | 
ಗೌಡಾ ಬಿಗೀಲಿ ಉಸಿರಾ ಕಟ್ಟಿ | ಕಣ್ಣುಡ್ಡೆ ಮೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು | 
ಜಾಯ ಅಗಲಾಗಿ ತಾ ತೆರಕೊಂಡು | ಕೈಕಾಲ್ತಾನು ಮುದುರಿಕೊಂಡು । 
ಸತ್ತಂಗೆ ತಾನು ಬಿದ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ॥ 


ಗೌಡ್ನ ರುಣವ ತೀರ್ಲೋ ನೆವದಿ | ದಾಸಯ್ಯ ಒಂದ್ಹಿಡಿ ಅಕ್ಕಿ ತಂದು | 

ಮೊಕ್ಸಾ ಮುಸಕಾ ಒಕ್ಕಡೀಕೆಳ್ದು | ಕಿಸಿದಿದ್ದಾಯ್ಗೇ ಅಕ್ಕೀ ತುಂಬಿ | 
“ಅಯ್ಯೋ ಅಪ್ಪಾ ಸತ್ಯಾ ಗೌಡ | ನಿನ್ನಂತಾ ಗೌಡ ಹುಟ್ತಾನೇನೋ ॥'' 

ಅಂತಾ ಅಳ್ತಾ ಹೊರೀಕೆ ಬಂದು | ಬಿದಿರಾ ಹಿಂಡಲಲ್ಬಿದಿರಾ ತಂದು | 

ಚಟ್ಟಿವನಾದ್ರೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು | ಹೆಣನ ತಂದು ಅದ್ರಮೇಲಿಡುಕಿ | 

ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನಲ್ಲಿ ಹೆಣನ ॥ 


ಹೆಣೀನ ಮುಸುಕ ತೆಗೆದು ನೋಡಿದ್ದೆ, | ಅಕ್ಕಿ ಒಂದ್ಕಾಳಿರಲೇಯಿಲ್ಲ | 
ತೆರದಿದ್ದ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಕೊಂಡಿತು, | ಮುದರಿದ್ದ ಕಾಲು ನೀಡ್ಕೊಂಡಿತ್ತು, ॥ 
ಹೆದರಿದೋನ್ಹಂಗೆ ದಾಸಯ್ಯ ನೋಡಿ | 

“ದೆವ್ವ ಬಂದದೆ ಹೆಣದಾ ಮ್ಯಾಲೆ | ಅದ್ದೆ ಈಗ ಓಡ್ಡಲೆ ಬೇಕು ॥'' 

ಅಂತ ಹೇಳಿ ಬರಗುಳಾವ | ಬೆಂಕಿಲ್ಲಾಕಿ ಚಂದಾಗ್ಯಾಸಿ | 

ತಕೊಂಡು ಬಂದು ಹೆಣದಾ ಹತ್ರ ॥ 


; "" ಓಡೋಡ್ಲೆ ಹಾಳು ದೆವ್ವೇ ನೀನು | ಹೆಣಾನ ಯಾಕೆ ಹಿಡುಕೊಂಡಿದ್ದೀ ॥'' 
ತಿ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಗೌಡ್ನ ರ್ಜೆಮೇಲೆ | ಬರಗುಳ ವಿಳ್ಹ ಚೊರ ಚೊರ ಅಂತು | 
ಅಯ್ಯಯ್ಯಪ್ಪ್ಸಾ ಎಂದ ಗೌಡ | ಉರೀಗೆ ಬಾಯ್ಬಾಯಿ ಬಡಕೊಂಡ್ಬಿಟ್ಟಿ 
ದಾಸಯ್ಯನಾದ್ರೆ ಕಿಸಿ ಕಿಸಿ ನಗ್ತಾನೆ | 

ಗೌಡ್ಡ ಹೆಂಡ್ತಿ ಬೀದೀಲಿದ್ದೋಳು 1 ಒಳೀಕೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾಂಳಲ್ಲಿ | 
ಗಂಡಗೆ ಬರಗುಳ ಬಿದ್ದಿರೋದಾ | 


ಇತ್ತ ಜೀನ ಗಂಡ ಗತಿಯಾ ಕಂಡು | ಅಳಿ ಸನ ಜೊತ್ಲೇ ನಗುವೂ ಬಂತು | 

ಇ ದಾಸಯ್ಯ ಶಂಕೊ ಜಾಗಟಿ ತಂದೂ | ಬಿಕ್ಸಾ ಹಾಕಮ್ಮ ಅಂತಂದ ॥ 
ಯ ಗಗ ಈಟುಹೊತ್ತೆ | ಬಂದಿತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಸಾ ಗೇಯೆ | 

” ಹಾಕೇ ಬಂದ್ದಿಡಿ ಜೋಳಾ ಅವನ್ಗೆ !'' ಅಂತ ಹೇಳ ಹೆಂಡ್ತೀಗವನು ॥ 
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ಪರಿಷತ್ತತ್ರಿಕೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ತಿ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 


SN 
"" ಸತ್ಹೋದ ಗೌಡ ಬದಕ್ಕೊಂಡನ್ನೆ | ಒಂದ್ದಿಡಿ ಜೋಳ ನನಗೆ ಸಾಲ್ವು | 
ಕೊಡಬೇಕು ನನಗೆ ಒಂದು ಹೇರು'' | ಅಂತ ಹೇಳಿ ಹಟವಾ ಹಿಡಿದ ॥ 
ಕೋಪವು ಬಂತು ಗೌಡನಿಗೆ ಬಾಳಾ | ಮೊದ್ಲೇ ಬರಗುಳಾ ಬಿದ್ದ ನೋವು | 
ಇದ್ದದ್ದು ತುಂಬಾ ಕೋಪ ಬಂತು | ದೊಣ್ಣೇ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೊಡೆಯೋಕೆ ಬಂದ॥ 
ದಾಸೆಯ್ಯನಾಗ ಹೆಂಗ್ಲಾಗಿದ್ಲು | ನೋಡಿದರವಳು ಕೊಡಗಿನ ಮಾರಿ | 
ಗೌಡನು ಹೆದರಿ ಕಾಲಿಗ್ಬಿದ್ದು |" ತಾಯಾ ನನ್ನ ಕಾಪಾಡವ್ವ ॥ '' 
ಅಂತ ಅವಳ ಕೇಳಿಕೊಂಡು | ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾವನ್ನೂ | 
ತಂದು ಮಾರೀಗೆ ಬಲಿಯಾ ಕೊಟ್ಟು | 
ಕಾವಿಯುಟ್ಕೊಂಡು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ | ಏಕ್ನಾದಾ ತಕ್ಕೊಂಡ್ವಂಗೋಳೀಗೆ ! 
ಡೆ ಜೀನರಾಗ್ಬೇಡ್ರಸ್ಪ ಎಂತಾ | ಹೇಳ್ತಾ ಅವನು ತಿರಗ್ತಾ ಅವ್ನೆ ॥'' 


ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಜೋಕು, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಇವುಗಳನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ; ಪುರಂದರದಾಸರ ಕಥೆಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿರಿ. 
ಇಂತಹ ಹಾಡುಗಳು ಎಷ್ಟು ಸಹಸ ಸ ವಿವೆಯೋ | 


(ಇ) ನಿಶೇಷ ಪದಗಳು 
ಇನ್ನು, ಕೊನೆಯ ವಿಭಾಗವಾದ ವಿಶೇಷ ಪದಗಳತ್ತ ತಿರುಗೋಣ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಾತೆ ಶಯ ಪದಗಳು, ಶವ ಮತ್ತು ವೈಷ್ಣವ ದಾಸರ ಪದಗಳು, ತತ್ತ ಗಳು 
ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ಸೂಳಾದಿಗಳು ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುವು. ಇನ್ನೂ "ಜಾಣನ ಪದಗಳು ', "ಚಂದಮಾಮನ ಪದಗಳು ' 
ಎಂಬವೂ ಇವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೂ ತತ್ತ್ವ ಎಗ್‌ ಜೊತೆಗೇ ಸೇರಿಸುವೆವು. 


1 ೧. ಜಾತ್ರೆಯ ಪದಗಳು. 

ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ಬಾ'' ಬಂದು ತನ್ನ ನಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವ 
ಪದಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು | ಹಾಗೆಯೇ, ಸಂತೆಗೆ ಕರೆಯುವ ಪದಗಳೂ ಉಂಟು. ಕಾಮನ 
ಪದಗಳೂ ಮಾರ್ನವವಿಕಾ ಪದಗಳೂ ಈ ಜಾತಿಗೇ ಸೇರಿದವು. 


ಜಾತ್ರೆಯ ಪದಗಳೂ ಸಂತೆಯ ಪದಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗಿ, ಈ ಜಾತ್ರೆಯ ಮತ್ತು ಸಂತೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನೇ ತತ್ತ ಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿರುವ ಪರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಂದೆರಡು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ: 
೨೮. “ಊರು ದೇವರ ಮಾಡಬೇಕಣ್ಣ | ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನು ॥ 
ಊರು ದೇವರು ಮಾಡುಯಿಂದು ಸಾರುತಿದೆ ಹಗಲು ಇರುಳು | 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸೆಂ ಆಷಾಢ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ಎ [ಕರಟ ಸಾಹಿತ 
ಕೆ 
ದ್ವಾರಗಳೊಂಭತ್ತು, ಯೇರಿಸೀ ಭ್ರೂಮಧ್ಯದೊಳಗೆ ॥ 
ತರ್ಕವೆಂಬೋ ಕ್ಲೇಶ ಕುರಿಯಣ್ಣ | ಅದ ಹಿಡಿದು ತಲೆಯ ಚಂಡಾಡ ಬೇಕಣ | 
೯9 


ಷೀ + ಸ ₹ 3 


ತನುನೆಂಬೋ ಮೇಕೆ ಹೋತಣ್ಣ । ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಜ್ಞಾನವೆಂಬೋ ಪೋತರಾಜ 
| 

ತಾನು ಯೆಂಬೋ ಚಾಟಿ ಹಿಡಿದು | ಹೀನ ಹೋತನ ಸೀಳಿ ಬಿಸುಟು | 

ಜ್ಞಾನ ಗುಡಿಸಲು ಸೂರೆಗೊಂಡು | ತಾನು ಬೆಳಗುವ ಜ್ಯೋತಿ ನಿಲಿಸಿ ॥'' 


೨೯, " ಅರ್ಥಿವುಲ್ಲಾಸದಿಂದ ನೀವು ನಾವು ಕೂಡಿ ಹೋಗೋಣ । 
ಬರ್ತಿರೇಸ್ರಿ ಇಲ್ಲೆಯಿರ್ತಿರೇಸಿ) ॥ ಪ ॥ 
ಚಿನ್ನದೋಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು | ಸೀರೆ ಕುಪ್ಪುಸ ತೊಟ್ಟು | 
ಮುನ್ನಿನ ಮೂರ್ತಿಗೊಲಿವ 1 ಲಿಂಗನ ತೋರಿಸ್ತೀನಿ ॥ ಬರ್ತಿರೇಸ್ರಿ ॥ 
ಆರು ಚಕ್ರದ ಗಾಡಿ | ಮೂರು ಮುಲ್ಕಿ ನ ತೇರು | 
ಮೇಲು ಮಂಟಿಸದೊಳು | ದೇವ ದೇವನ ತೋರಿಸ್ತೀನೀ ॥ ಬರ್ತಿರೇನ್ರಿ ॥ 


೨. ಕಾಮನ ಪದಗಳು... 


ಕಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನಾ ಪರಿಯಾಗಿ ಈ ಹಾಡುಗಳು ವರ್ಣಿಸುವುವು. 
ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಚಾತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. 
ಈ ಪದಗಳನ್ನು ವೈಷ್ಣವ ಕವಿಗಳೂ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಭಂಡ 
ಮಾತುಗಳು ಬರುವುದುಂಟು. "" ಢುಂಢು, ಅಥವಾ ಹೋಲಿಕಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಟ್ರಸಿಯ 
ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ತುಚ್ಛ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಪುರಾಣ ಕಥೆಯಿದೆ. '' 


೩೦. "ದಿನ್ನಿ ಸಾಲೆನ್ನಿ ರಾಮ | ದಿಮ್ಮಿ ಸಾಲೆನ್ನಿ ಕೃಷ್ಣ | 
ದಿಮ್ಮಿ ಸಾಲೆನ್ಸಿರೋ ಪರಬೊಮ್ಮ ನೆಂದು ಸಾರಿರೋ ॥ ಪ ॥'' 


ದಾಕ್ಸಾಯಣಿಯು ತಂದೆಯ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಂದೆ 
ಯಾಡಿದ ಶಿವನಿಂದಾ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾರದೆ ಆ ಯಜ್ಞಾ ಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದಳು. ಇದರಿಂದ-- 


"' ತಾರಕಾಖ್ಯ ದೈತ್ಯ ಮೃತ್ಯು ರಹಿತನಾದೆನೆಂದು |, , , .... 
ಕಟ್ಟೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಜನರ ಬಾಧಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು | '' 


18 ಮಾರನು ಬುದ್ದ ನನ್ನು, ವಿಷಯ ಪ ಪಂಚ ವ 
ದ 
ಎಫ ಮನನ್ನು ‘whos, ಸ್ಟ ತ್ರ ೦ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲು ಏಳು ವರ್ಷಗಳು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು 
ಯಗ್ಗೇದ ಅಥರ್ವಣವೆ F ಲಾವಣಿಗಳು ದೌದ್ದ ಸಾಹಿತ್ವದಲಿ ವೆ. ಕಾಮನ ನಿಚಾರವಾಗಿ 
ಟೆ £ದಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ, ಕ,.ತ. ೪೦೮ ರಲಿ (ದೌರತೇಯ ವಿದಾ ೦ಸರ ಮತದಂತೆ 
ರಸ ಪೂರ್ವ ಒಂದನೆಯ ತತಮಾನದರಿ : ಎ (Wa ಸ 
ಭತಿ ನದಲ್ಲಿ; ಬರೆದ ತಾಬರ ಭಾನ್ನದಲಿ ಈ ಹೋಲಿಕಾ ವ'ತವು ಪ್ಲಾಡ್ಮರಲಿ 
ಮಾತ, ವಾಡಿಕಳೆಂಕಲಿ ತು ಎಂದು Hp ೧) ಎ ಭೆ ಗಿ 
ವ್ಯ Fr ಎಮಿ ಂದು ಹೇಳಿದೆ, (ಅನಂದಾಶ್ರಮದ ಮುದ್ರಣ, ಪುಟ, ೨೫೦.) 
ಗಳನ್ನು ಸಮನ್ನಂರು ಮಾಡಿ ಈ ಹಬ ವು ಹುಟ್ಲಿಡೆಯೆನ್ನ ಬಹುದೇ ? ಇದು 


ದೌದ್ಧರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಹನಿವಿ 
ಹೋಮವು ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿದೆ, ಬ ನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ದ್ಲೀವಳಿಗೆಯಂ ತೆ._ಈ ವ್ರತ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


೧೧೮ 


‘ 
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ಪರಿಷತ್ತತಿ ತೆ್‌ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ತಿ 


[ಜೂಲೈ ೧೯೩೨. 
eee re 


ಕೊನೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಬಾಧೆ ತಡೆಯದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. ಆಗ 
ಆತನು, "" ಶಿವನ ಔರಸ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ತಾರಕನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲನು. ಶಿವನಾದಕೋ 
ತಪದಲ್ಲಿರುವನು. ಆ ಶಿವನು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯ ಕೈಹಿಡಿನಂತೆ ಕಾಮನು 
ಮಾಡಲಿ. ಅದಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವಾಗುವುದು '' ಎಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅದೇ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಾಮನನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿಸಿ 
ದರು. ಆತನು-- 





"" ಕೇಳು ಪ್ರಿಯಳೆ ಹ ನ ವನಕೆ ನಾನು ಪೋಗಿ ಬೇಗದಿಂದ | 


ಮನವ ಸೆಳೆದು ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟು ಕಳವಳಾವಗೊಳಿಸುವೆ ॥ ೧೪೯ 1 
ನ 1 + 

ಆರ್ಯ ಜನರ ಮಾತ ಕೇಳಿ । ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಪೋದರಲ್ಲಿ | 

ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು | ಸೂರ್ಯಗಧಿಕನಾಗುವೆ ॥ ans ॥ 


ನಿನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಿಂದ | ಎನ್ನ ಧೈರ್ಯ ಬಲಗಳಿಂದ | 
ಮುನ್ನ ಹರನು ಭ್ರಾಂತಿಬಿಟ್ಟು | ತನ್ನ ಸತಿಯ ಕೂಡಲಿ'' ॥ ೧೫೩ ॥ 


ವಿಂದು ಸತಿಯನ್ನು ಸಂತಯಿಸಿ-- 
"" ರತ್ನಮಯ ಕ8ರೀಟನಿಟ್ಟು ಜತನವಾದ ಕವಚ ತೊಟ್ಟು | 


ವೀರಮುದ್ರೆ ಇಕ್ಲುಚಾಪ ಪುಷ್ಪ ಶರವ ಶಿಡಿದನೂ ॥ ೧೬೦ ॥ 

ಮಫಘಮಘೀಪ ದಿವ್ಯವಾದ ಹೊವು ಪಿಡಿದು ಸುತ್ತ ಮಲ್ಲಿ ! 

ಯೆಂಬ ಕತ್ತಿಯೆತ್ತಿ ಕರದಿ ಪಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಡೆದನು ॥ ೧೬೧ ॥ 

ಇರಾವಂತಿಗೆಂಬ ಚೂರಿ । ಭರದಿ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ | 

ನಾಗಪುನ್ನಾಗವೆಂಬ ಬತ್ತಳೀಕೆ ಕಟ್ಟಿದಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 

ವೀಳ್ಯ ರಥವನೇರಿ ಒಳ್ಳೆ | ಸುಳಿಯ ಗಾಳಿ ಮಂತ್ರಿ ಕೂಡಿ | 

ಚಂದ್ರಬಿಂಬನೆಂಬ ಶ್ವೇತ ಛತ್ರದಿಂದ ಒಪ್ಪುತಾ ॥ ೧೬೩ ॥ 

ಇ ಸ ಕ 

ಕಾಮ ಬಂದು ನಾಗಭೂಷಣನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು | 

ಬಾಗಿರುವ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೂವ್ವ ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟನು ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಘೀ & ಫ್‌ ಷೀ 

ಸಾಲು ಬಾಣ ತಗಲಿ ಹರನು ಬಹಳ ನೊಂದು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ | 

ತಪವು ವಿಫ್ಸುವಾಯಿತೆಂದು ಫಾಲನೇತ್ರ ತೆರೆದನು ॥ ೧೯೪ ॥ 
4 3 2 ಇ 


ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಕಾಮದೇವ | 


ck I 
ಹುಣ್ಣಿಮಾಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 1 ಕಣ್ಣುಮಾಯವಾದನು '' ॥೧ 
* + ತ x 
೧೧೯ 
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| 


ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಆಷಾಢ.) ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 





ಆಗ ರತಿಯು ಬಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಕಸಲು, ಈಶ್ವರನು ದಯಾಪರನಾಗಿ-- 

"" ನರಕ ವೈರಿ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಜನಿಸಿ ಬರುವನು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಪದಿಂದೆ ನೀನು ಶಂಬರಾನ ವಶದಿ ಯಿರಲು | 
ಕಂದನಾಗಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಹೊಂದಿ ಸುಖವ ಪಡಿಸುವ 

4 i ಸ ks 
ಕಾಮದೇವನ ಹಬ್ಬವನ್ನು ದಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಡೆ | 
ಕಾಲ ವರುಷ ಸೈರು ಫಲವು ಆಗುವೋದು ನಿಶ್ಚಯ, 

ತೀ 2 ಇ ತೇ 
ಹಬ್ಬ ಮಾಡುವಂಥ ಜನರು ಬೊಬ್ಬೆಯಿಕ್ಕಿ ಬಂದು ಕೂಗಿ | 
ಬಂಡು ಮಾತನಾಡಿದರು ಸುದ್ದಿಗ್ಲೋಗಲಾಗದು 
ಬಂಡು ಭಗದ ಲಿಂಗ ಶಬ್ದವಾಡುತಾಲಿ ಹಿಂಡುಗೂಡಿ | 
ಗಂಡನುಳ್ಳ ಸತಿಯರೊಡನೆ ಕಂಡ ಮಾತನಾಡೊರು 


ಬಾಗಿಲಾಗೆ ನಿಂತು ಬಾಯಿ ನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು | 
ನೋಯಲಾಗದಯ್ಯ ನ್ಯಾಯವರಿತ ಜನರು ಜಗದೊಳು 
ಬಾಯಿ ನಾದ ಬಂಡು ನುಡಿಯ ಕೇಳಿ ಬೈದ ಸತಿಯರೆಲ್ಲ | 
ಏಳು ಜನ್ಮ ಪತಿಯನಳಿದು ಶ್ವಾನ ಜನ್ಮ ಪಡೆನರು 
ಬಾಯಿ ನಾದ ಬಂಡು ನುಡಿಯ ಮಾಡೆ ನಾಚಿದಂಥ ಜನರು | 
ವಂಶವಳಿದು ಕಲ್ಪತನಕ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳ್ವರು 
ಹೋಳಿಯಾಟ ಆಡದಿರುವ ದೇಶವೆಲ್ಲ ಕಾಡು ಸಮವು | 
ಅಲ್ಲಿ ಮಳೆಯು ಜನಕೆ ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲ ಯೆಂದಿಗಾಗದು 

% ಕಿ ಷೀ ವ 
ತಿರಿದು ಹೊರೆದು ಹಬ್ಬ ಮಾಡೆ ಸುರರು ಮೆಚ್ಚಿ ಸರ್ವರೀಗು | 
ಪುರುಷ ಅರ್ಥ ನಾಲ್ಕು ಇತ್ತು ಹರಸಿ ವರವ ಕೊಡುವರು 

| & # 
ಜಯತು ಹರನೆ ಕಾಮದೇವ ಜಯತು ತಾರಕಾರಿ ನೀನು | 
ಜಯಶು ಜಯತು ಕಾಮದೇವ ದಯದೊಳೆಮ್ಮ ಪಾಲಿಸು 





ದಿಮ್ಮಿ ಸಾಲೆನ್ನಿ ರಾಮ । ದಿನ್ಮಿ ಸಾಲಿನ್ನಿ ಕೃಷ್ಣ | 
ದಿಮ್ಮಿ ಸಾಲೆನ್ನಿರೋ | ಪರಬೊಮ್ಮ ನೆಂದು ಸಾರಿರೋ ॥ '' 


ಲ್ಲಿ % 3 ಷೀ 


೦ 


ಪದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರ ನುಡಿಗಳಿವು: 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
೧೨೦ 
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[ಕರ್ಣಾಟ ಸಾಹಿತ್ಯ 


Wee 


ಮಾಜಾ 


ಹಾಹಾ 
ಹಾ ಇ 


೨೧೫ ॥ 


೨೧೮ ॥ 


೨೧೯ | 


೨೨೦ | 


೨೨೧ ॥ 


೨೨೨ I 


೨೨೩ ॥ 


೨.೨೪ Il 


( ೨೪೨ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾಧ್ವ ಗುರು ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ವಾದಿರಾಜರೂ ಈ ಕಾಮನ 
ಪಲ್ಲವಿಯು ಮೇಲಿನಂತೆಯೇ ಇಡೆ. 


pS pe 
ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 





೩೧. “"ಛಳಿರು ಛಳಿರು ಫಳಿರು ಫಳಿರು ಯೆಂಬ ರಥನನೇರಿಕೊಂಡು 
ರಥಕೆ ಐದು ಗಿಣಿಯ ಕಟ್ಟಿ ನಡೆದ ಕಾಮ ರಾಯನು ಸ 
ಶಂಭು ಲಿಂಗನೊಡನೆ ಕಾದೆ ಸಂಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗ | 
ನಿಂದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ ನಿಲದೆ ಉರಿದು ಹೋದನು 1೫॥ 
ಗ ತೀ 44 
ಎತ್ತಿ ಬರುವ ವಿಘ್ನ ಗಣವ ಕತ್ತರಿಸುವ ಹೋಳಿಯೆಂಬ | 
ಉತ್ತಮದ ವ್ರತವು ಜಗಕೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು ॥ 
i 4೫ * 
ಯದುಕುಲೇಶ ಗೋಪ ಕೃಷ್ಣ ಚದುರೆಯರನು ವಲಿಪೆನೆಂದು | 
ಮದನ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಹಬ್ಬ ಸಾದರದಿಂದ ರಚಿಸಿದ॥ 


ದಿನ್ನಿ ಸಾಲೆನ್ನಿ ಚಿಕ್ಕ ತಮ್ಮಗಳಿರ ಗೊಲ್ಲತೆರ | 
ಹರ್ಮ್ಮ ಪೊಕ್ಕು ಅವರ ಮುಡಿ ಪೇರ್ಮೆಯಿಂದೆ ಭಸ್ಮ ಸೂಸಿ ॥ 


ವಾದಿರಾಜಗೊಲಿದು ಬಂದು ಸೋದೆಯ ಪುರದಲಿ ನಿಂದು | 
ತೋದಿ ಹಯವದನ ಮೇಲೆ ಪರಿದು ಸೂಸಿ ಭಸ್ಮವಾ | '' 29 


ಇಲ್ಲಿ "ಪಾಮರ'ರ ಪದ್ದತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಅದರೊಳಗೆ ಹುದುಗಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದುಕೊಳು ವ ಬೆಡಗನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


೩. ಮಾರ್ನವವಿಯ ಪದಗಳು. 


೩೨, "" ಆಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ಧ ಮಾನವಮಿ ಬರಲೆಂದು | ಶಾಶ್ವತದಿ ಹರಸಿದೆವು ಬಾಲಕರು ಬಂದು | 
ಈಶ ನಿಮಗತ್ಯಧಿಕ ಸುಖವ ಕೊಡಲೆಂದು । ಲೇಸಾಗಿ ಹರಸಿದೆವು ಬಾಲಕರು ಬಂದು | ೧ ॥ 


ಧನ ಕನಕ ವಸ್ತು ವಾಹನನಾಗಲಿಂದು | ಕನಕ ದಂಡಿಗೆ ಚೌರಿ ನಿಮಗಾಗಲೆಂದು | 

ದಿನ ದಿನಕೆ ರಾಜಮನ್ನಣೆ ಹೆಚ್ಚಲೆಂದು | ಅನು ದಿನವು ಹರಸಿಜಿವು ಬಾಲಕರು ಬಂದು ॥ ೨ | 
ಮಳೆ ಬಂದು ಬಿಳೆ ಬೆಳೆದು ಧರೆ ತಣಿಯಲಿಂದು | ತಿಳಿಗೊಳಗಳುಕ್ಕಿ ತುರುಗಳು ಕರೆಯಲೆಂದು | 
ನಳಿನ ಮುಖಿಯರು ಸುಪುತ್ರರ ಪಡೆಯಲೆಂದು | ಇಳೆಯೊಳಗೆ ಹರಸಿದೆವು ಬಾಲಕರು ಜಾ 
ಹರಕೆಯನು ಕೇಳಿ ಹರುಷವ ಮಾಡಿ ನಮಗೆ | ತರಿಸಿಕೊಡಿ ಹಚ್ಚಡನ ನಮ್ಮಯ್ಯಗಳಿಗೆ | 


ಬೆರಸಿ ಕೊಡಿ ಕಡಲೆಯನು ಬಿಲ್ಲವನು ನಮಗೆ । ಸರಸತಿಯ ಕರುಣವುಂಟಾಗಿರಲಿ ಸ 


ಕೃ, ಪ. ಬೆಟಗೇರಿಯವರು 


ತಿ 
19 “ಜಂರುಕರ್ನಾಟಕ' ಸಂಪುಟ ೯, ಸಂಚಕೆ ೧೨, ಪಟೆ FI hE ಬೇರೇ ಜಾತಿಯೆಂದು 


ಆ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಹೋಳೀ ಪದವೊಂದಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಷಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕಾಣುತ ಜಿ. 

ಕಾ 


೧೨೧ 
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ಪ ಗ ಆಗ್ಗೆ ಜಾಗ ಸ್ರ 0 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂಗ ಆಷಾಢ.,] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ಎತ [ಕರ್ಣಾಟ ಸಾಹೀ. 
ಲ್ಲಿ ಕು 
” 
ಅಳಿಯನುಡುಗೊರೆಯಲ್ಲ ಮುನಿದು ಕೇಳುವರೆ | ಬಳಿಯ ಸಂಬಳವಲ್ಲ ನಿಂತು ಕೇಳುವರೆ | 
ಹಳೆ ಸಾಲನಲ್ಲ ಹಗಲಿರುಳು ಕಾಡುವರೆ | ಅಳಿ ಮನವ ಮಾಡದಿರಿ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸುವಕೆ | ೫ ॥ 


ಕೊಟ್ಟಿರಿಸಿ ಕೇಳಬಂದವರಲ್ಲ ನಾವು । ಬಿಟ್ಟಿ ಬೀಡಾ ತೆಗೆಯೆನ್ನದಿರಿ ನೀವು | 
ಕಷ್ಟ ಲೋಭಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ನಾವು | ಕೊಟ್ಟು ನಮಗುಡುಗೊರೆಯ ಕಳುಹಿಕೊಡ 
ನೀವು ॥ ೬ 


1, ದಾಸರ ಪದಗಳು- ಇವು ಹಿಂದೆ ಮೊದಲನೆಯ (ಲಾವಣಿ) ವಿಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸ್ಮುತಿಗಳ ಜಾತಿಗೇ ಸೇರಿದವು. ಇಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸು ಬೇರೆಯಾಗುವುದು. 
ಮತ್ತು ಈಗ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ, ರಾಗವಾಗಿ ಹಾಡುವ ದಾಸರ ಫಡ 
ಗಳಂತೆ ಇರದೆ, ಗಂಡುಸರ ಹಾಡಿನ ಮುಖ್ಯ ಲಕ ಕ್ಟಣವಾದ, ರಾಗದ ಬೆಡಗಿಲ್ಲದ ತಾಳ 
ಬದ್ದತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುವು ಇವು. ರಾಗವಾಗಿ. ಹಾಡುವ ದಾಸರ ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮೈವಿಧ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹಾಡಿದ $ ಪದಗಳು, 
ಅರ್ಥ ವಾದಗಳು, ಸಗುಣನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಅರ್ಥಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು, 
ತನ್ನ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹಳಿದುಕೊಂಡು "ವ್ಯಥಿಸುವುದು, ಇಹದ ಗೊಂದಲದಿಂದ 
ವೈರಾಗ್ಯದ ರಾಜ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗೆಂದು ಮನಕ್ಕೆ ಬೋಧಿಸುವುದು--ಇವು 
ಈ ಹಾಡುಗಳ ವಿಷಯಗಳು. ಸರ್ವ ಜ್ಞ ಪ್ರರಂದರಾದಿಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ, 
ಯಾವ ಸಂದರ್ಭವೆಂದರೆ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದ ಪದ್ಭಗಳಿವು. 


೩.3 "ವಿನ್ನವ್ವ ಕಲ್ಲಾ ಬಿಡೆ | ಈ ಧೋತ್ರವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಗೆಯಬೇಕು ॥ ಪ ॥ 
ಮುನ್ನ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಸ ಕರ್ಮವು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ | 
ಚೆನ್ನಕೇಶವನ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೊದಗಬೇಕು ॥ ಅ ॥ 
ವೇದ ನೋಡಬೇಕು ಮನದೊಳಿದ್ದ | ಭೇದವ ತಿಳಿಯಬೇಕೂ ॥ 
ಸಾಧಾರಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ | ಕ್ರೋಧ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ॥ ೧॥ 





ವೆಲ್ಲಾ ಪುರಿಯ ಚೆಲುವ ಕೇಶವನ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ | 
ಆಲಸ್ಯ ಮಾಡದೆ ಕೋವೂರನು ಬಂದು ದ್ವಾರವತ್ತಿನಲಿ ನಿಂದು ॥ 
ನೀಲಕುಂದನ್ನ ಕಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಆ ಕಡೆ ಸಾರವ್ವಾ'' ॥ ೨॥ 
(ಇದರಲ್ಲಿ ಛಂದೋ ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ) 
೪. ""ಹರ ಹರ ಹರ ಹರಯೆನುತಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಸಿ | ಧರಿಸಲು ಭವನಗಳ ಹರಿವುದು ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ॥ ಪ 
ನೀರಶೈವದಾಚಾರದ ಮುಕ್ತಿಗೆ | ದಾರಿಯ ತೋರುವ ರುದ್ರಾಕ್ಸಿ ॥ 
ಇನ ಶಶಿ ಹರಿಯಜ ಇಂದ ನ್ರರು | ಸುಗುಣಾಶ ಶ್ರಯ ಮುನಿಗಳು ಧರಿಸುವ ರುದಾ 


ಹತ ಪರಿ ಸರಿಯಿಂದರಿ ಕೊರಳೊಳು ಧರಿಸಲು | ಸ್ಥಿರ ಪದವಿಯ ಕೊಡುವುದು ಉದ್ರಾಕ್ತಿ 
ಇ ಕರದೊಳು ಭುಜದೊಳು ಕರ್ನದಿ ಧರಿಸಲು | ಸ್ಥಿರ ಪದವಿಯ ಕೊಡುವುದು ರುದ್ದಾ ಮ I” 
ಸ Kr ೧೨೨ 

ತ್ರ? 
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ರಾ | 

RE 


ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ-] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 


ಪ್ರಕಾಖಾಾಖಾಶಾಾಾಾಹಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾ ಗಾಗಾ ಾ ರಾರಾ ಕಕಪಪ ಕಾಕಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾನಾಚಾ-ಚಾಾಘಾಘಾಾಾಾಾಾವಾಾ 


೨.೫. "" ಮಾಯೆ ಮರವದು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ | ಅರುವಾಗಲಿಲ್ಲ | 
ಮಾರದ ಉನ್ನಿ ಸೇರಲಿಲ್ಲ | ಹರನ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ i 
ಸಾಧು ಸತ್ಪುರುಷರ ಸೆಂಗವಿಲ್ಲ | ನಿರ್ದ್ವಂದ್ರವಾಗಲಿಲ್ಲ | 


ಮದ ಮೋಹಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಳಲುವೆಯಲ್ಲ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವೆಯಲ್ಲ'' ॥೧॥ 


೩೬,  ನಾನಿತ್ತಲೆಳೆದೆರೆ ತಾನತ್ತೆಳೆವುದು | ಇನ್ನೇನಿಸ್ನೇನು | 
ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದ ಕೋಣ ಸಾಧನನಾಗದು 
ಮುಪ್ಪುರಿಗೆಯನು ಗೂಡಿ ಮೂಗುದಾಣ ಹಾಕದೆ 
ಹಸುರು ಹುಲ್ಲನೆ ಕಂಡು ಬಿಸಲೊಳು ಮೆಯ್ವುದು | 
ಅಸವಲ್ಲದಾ ಕೋಣ ಕೊಸರಿಕೊಂಡೋಡಿತು 
ನೂರಾರು ಕೋಣದೊಳು ಮಾರಿದ ಕೋಣದು 
ನಮ್ಮ ಧೀರ ಮಂತೇಶನಿಗೆ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಿನು ಕೋಣ I 

(ಕೋಣವೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸಗ್ಗದ ಮನಸ್ಸು) 


ul. ತತ್ತ 3 ಗಿಳು- ಇದರಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತಗಳೂ ಯೋಗ ರಹಸ್ಯಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿವೆ. ಅನೇಕ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲು ಅರಿಯ 
ದಂತಹ ಅನುಭವ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಮನೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಈ ಹಾಡುಗಳ 


ಗುರುತುಗಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ವುಂಡಿಗೆಗಳು, ಚಿಟಿಕೆಗಳು, ಮುದ್ರಿಕೆಗಳು ಎಂಬ ಗುಟ್ಟಿನ 
ಹಾಡುಗಳೂ ಉಂಟು. 


೨೭. “ಗುರುವಿನ ಮಹಿಮೆಯ ಗುರು ಭಕ್ತರೆ ಬಲ್ಲರು ಚಂಡಮಾಮಾ | ಚಂದಮಾಮಾ | 
ಮೂಢ ನರರೇನು ಬಲ್ಲರು ನಡುರಂಗ ಜೋಳಿಯ ENS | 
ಒಂಟಿಗಾತರ ಕಾಯಿ | ಆನೆಗಾತರ ಹಣ್ಣು ಸ | I 
ಕೆದರು ಗಾತರ ಮರ ಕುದರೆ ಗಾತರ ಹುವು ಕ ನ | 
ಒಂಟೆ ಗಾತರ ಕಾಯಿ ಆನೆ ಗಾತರ ಹಣ್ಣು 33 | $3 I 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದಾತನು ಕಂಡನು ಆ ಮರ | | 33 
ಕೈಯಿಲ್ಲದಾತನು ಕೊಯ್ದನು ಆ ಹಣ್ಣು ಸ. | 33 | 
ತಳನಿಲ್ಲದ ಪುಟ್ಟೀಲಿಟ್ಟಾರು ಆ ಹಣ್ಣು ಗಸ ಕ ಜತ] 
ಶಿರಸಿಲ್ಲದಾತನು ಹೊತ್ತಾನು ಆ ಪುಟ್ಟಿ 33 13 | 
ಮರದಲ್ಲಿ ಮರ ಹುಟ್ಟಿ ಮರ ಮಾಯವಾಯಿತು st | | 
ನಮ್ಮ ಹಳಬ ಕನ್ನಡ ದಾಸ ಹಾಕಿದ ವುಂಡಿಗೆ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದಾತ ಬೆಲೆ ಮಾಡಿದನು ಹಣ್ಣು 3 | 33 
ಮೂಗಿಲ್ಲದಾತನು ಮೂಸಿನೋಡಿದ ಹಣ್ಣು 33 
ನಾಲಿಗಿಲ್ಲದಾತ ರುಚಿ ನೋಡಿದನು ಹಣ್ಣು 33 

` ಅಂಗಳಿಲ್ಲದಾತ ನುಂಗಿದ ಆ ಹಣ್ಣು 33 | 13 ॥ 


ಜಾಣನ ಪದಗಳಿಗೆ ೧೧ನೆಯ ಉದಾಹರಣೆ ಸಾಕು. 
೧೨೩. 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ|| ಆಷಾಢ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ 


ಈ ತತ್ತ್ವದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜಾತಿಯಿವೆ? ಅವುಗಳ ನಡೆಯೆಂತಹುು 
ವಿಷಯವೆಂತಹುದು? ಎಂಬ ಸರ್ವ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಚಿದಾನಂದರು, ಸಪ್ನಣ ನವರ 
ನಿಜಗುಣರು, ಶಾಲ್ಯದರಸರು, ಶಂಭುಲಿಂಗರು, ಮಹೆಲಿಂಗರು, ವಾದಿರಾಜರು. 
ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಹನೀಯರಲ್ಲಿ ಯಾಕೊಬರ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಸ್ನ ೈಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. ಅದರಿಂದ ನಾ 
ವಿಸ್ಮರಿಸದೆ ನಲಿಸುವೆವು. 

ಇದುವರೆಗೂ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದಲೇ ಈ ಗಂಡುಸರ 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಸ ಸಂಸ್ಕೃವ್ಪತಿಯೆಂತಹುದು ? ವಿಷು ಕ ಅಮ್‌ೌಲ. ವಾದುದು? 
ಎಂಬುದು ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಂದಿದೆಯಾಗಿ ಆ ಏಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸದೇ ಕಾದುದು 
ಎರಡು ಅಂಶಗಳು: ಮೊದಲನೆಯದು, ಆದಷು ಕ ಕಡಿಮೆಯ ಕಟ್ಟು ಗಳನ್ನಿ ಟ್ರ )'ಕೂಂಡು, 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ, ಇತರರನ್ನು ಮೆಚಿ ಕ ಸಬೇಕೆಂಬ ಆತೆಯಿಲ್ಬದೆ' ಹಾಡು ರೀತಿ; 
ವಿರಡನೆಯದು ವಿಷಯ, ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಗಮನಿಸುವಾಗ ಈ ಸ್ನಸಂತೋಷ 
ಸ್ಯಾ ಹಾಡಿಕೊಂಡ ಹಾಡಿನ ಕಟ್ಟು, ಪ್ರಾಸದ ಬಕ್ಕಾಟ್ಸು ಗಳು, ತಾಳ 
ಖರಿಗಳು- ಇವು ಅನುಕರಣವೋ, ನ ಆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಅಡಿಗಲ್ಲುಗಳೋ 
sl ಹಾಗೋ ಹೀಗೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ "ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದರೆ 
ನು ವಿಷಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಂತಹ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಅವೆ 
ed i) ಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 

ಅಂತೂ, ಈ ಹಾಡುಗಳ ಹೊರಮೆಯೆಂಬ ಕಣಕವೂ ಒಳಗಿನ ಮೆಯ್ದೆಂಬ 
ಪೂರಣವೂ ಎರಡ ಮು ಸ 

ಳಾ ಪ್ರಾಜೀನ ಕಾಲದವು ಎಂಬ ವಿಜಾರದಲಿ ಮಾತ ಸಂದೇಹ 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ,30 ಇ ವ 


ದೇವುಡು. 


Ss ವಾ 


(AW Rights Reserved) 


ದ ಹ ಚ ತಾವೇ ನಿನುರ್ತಿಸಿ ನೋಡಲು ಅಸುಕೂಲವಾಗಿರಲೆಂದು 
ತ © ರುವ ಮುದಿ ತವಾದ ಗ ರಂದ ಅಲ ಸೊ ೧೮, ೨೦ ವಿನಾ); ಕೆಳಗಿನ 
ಹ ವಾರ ಲ್‌ 
ಜು ಆ ಚಿದಾನಂದರ ವಚನಗಳು, ದಾ ನ ನಾನ ಸ ; ಬಟ್ಟ ನಹ | 
ಡೆ ತ್ರಿಕೆಗಳು,-_೧. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿತಕಿ ೨, ಜಯಕರ್ನಾಟಕ ಖಿ. ಮಕ್ಕಳ 


ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತರಿಗೂ ಪ 
ವಿ ₹ ತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಪಾದಕರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯೆ ವಂದನೆಗಳು. 
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—————————————————————————————————————————————— 


“ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು 





(AU Righls Reserved) 








(೨) 

ಈಗೆ ಈ ಹತ್ತು ಜಾತಿಗಳ ಸ್ವರ ರೂಪವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವ..-ಮೊದೆಲನೆಯದಾಗಿ 
ನಾಗವರ್ಮನು "ಅಕ್ಕರ' ಎಂಬ ನ ಐದು ಭೇದಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸಮನ್ವೆಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಐದು ಅಕ್ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು 
ಪಿರಿಯಕ್ಕರ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣವೂ ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕು ವಿಷ್ಣು 
ಗಣಗಳೂ ಕೊನೆಗೊಂದು ರುದ್ರ ಗಣವೂ ಬರುವ ನ ನಾಲ್ಕು ಪ ಪಾದಗಳಿವೆ. ಪಾದದ 
ಆದಿಯ ಗಣವು ಬ್ರಹ್ಮ ಗಾರ್‌ ರೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಗಣವಿದ್ದರೂ ಈ ಪದ್ಯದ 
"ಧಾಟಿ'ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಗಣವೇ ಕಾರಣ; ಎಂದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುಗಣ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ, ಅದೇ "ತಾಳದಲ್ಲಿ ಓದಬೇಕು. ಗಣ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂಜಲೂ 
ತಾಲ ಖಂಡಗಳ ದೃಷ್ಠಿ ಸಿ ಯಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ಬೇರಾಗಿ ಇದರೊಂದು ಪಾದವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ: 


ಗಣ ವಿಭಾಗ... 

ಮೊದಲೊ | ಳಜ ಗಣಂ | ಕುಂದದೆ | ಬರ್ಕತ್ತ | ಮಹ್ದಾಗ | ಣಂಗಳೆ! ವಿಷ್ಲುವಕ್ಕುಂ | 
ತಾಲ ಖಂಡ... 

ಮೊದಲೊ- | ಳಜ ಗಣಂ | ಕುಂದದೆ | ಬರ್ಕತ್ತ | ಮಯ್ದುಗ। ಇಂಗಳೆ! ವಿಷ್ಣು ವ | ಕ್ಯುಂ--|| 


ದರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವಿಕೇಷವೇನೆಂದರೆ--ಹಿಂದೆ. ಹೇಳಿದ ಚತುರಸ್ರತೆಯ 
ರವನು ಮಿಕ್ಕುದೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟು ತಾಲ ೩ ಖಂಡಗಳಿವೆ; ಮತ್ತು ಕೊನೆಯದು 
ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವೂ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಡುವುದೂ ಗಾನದ ತೋಭೆಗಾಗಿ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿದ್ದ ರೈ ಈ ಪಿರಿಯಕ್ಕುರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮ ತಾಲ ಖಂಡವೂ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರು ವುದೊಂದು ನಿರ್ಬಂಧವಾಗಿದೆ. ಮಾತ್ರೆ ಯ 
ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಳವಡುವ, ಎಂದರೆ ಮಾತ್ರಾ ಗಣ ಘಟಿತವಾದ 1 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಗಳು ಗಾನ ಚಮತ್ಯೃತಿ ವ್ಯಂಜಕವಾಗುವಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾ." ಗೀತ ಗೋವಿಂದ 'ದಲ್ಲಿ, 


ಸರಕಾರ 











ಲಾ ಅ ೫ ಚ 





ಪಜ ಹಾ ಜಾ ಷಣಾ ಜು ್ಳ—~—<——™ ಇಹಾಹಾವನಾ ಇಷಾ ಶಾರದ /0೫೧್ಠ೧೨೧೫ಈ್ಠ5 ಹರ ಇರ ಖಾ ಅ ಅಯ 


ಇಕ್‌. ಸಾ. ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ೧೮ನೆಯ ಸಂಪುಟಿದ ೧ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯ ೩೩ನೆಯ ಪ್ರಟಿಂದ 
ಮುಂದುವರಿದುದು. 
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“A 
- ಇತ ಜ್ಞ 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಆಷಾಢ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಕರ್ಣಾಟಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 
a ಬಾಡ 





ನಿಭೃತ ನಿ | ಕುಂಜಗೃ | ಹಂ ಗತ। ಯಾನಿಶಿ। 
ರಹಸಿ ನಿ! ಲೀಯ ವ ಸಂ-! ತಂ-॥ 

ಚಕಿತ ವಿ। ಲೋಕಿತ| ಸಕಲದಿ। ಶಾ ರತಿ! 
ರಭಸ ಭ। ರೇಣ ಹೆ! ಸಂ--! ತಂ--| ./ 
ಸಖಿ ಹೇ | ಕೇ-ಇಶಿ। ಮಥನಮು | ದಾರಂ | 
ರಮಯ ಮ| ಯಾ ಸಹ! ಮದನ ಮ | ನೋರಥ। 
ಭಾವಿತ | ಯಾ ಸನಿ। ಕಾ--| ರಂ-॥ .॥ 


ಆದರೆ ಈ ಪಿರಿಯಕ್ಕರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಗಣವು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ, ಉಳಿದ 
ಅನಾ ),೦ಶಗಳಿಗಿಂತ ನ್ಯೂನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನ್ಫೂನ ಗಣದ ಸಾ ುರಸ್ಕವು ಅವಗಾಹ 
ನೆಗೆ ಬಾರದೆ, ಕವಿಗಳು ತಪ್ಪು ಮಾಡುವ ಸಂಭವವು ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ನಾಗವರ್ಮನಿ 
ಗಿಂತ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಪಂಪ ವಿರಿಯಕ್ಳರಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ:-_- 


ಗಣ ವಿಭಾಗ, 


೧. ಆಡ | ಲಾಡಿಸಲ್‌ | ಪಾಳಿಯಂ | ಸಿರಿಸಲುಂ | ಪರಿಗೊಳಲ್‌ | ತೊವಲಿಕ್ಕ | ಲೊಳಗಂ ಬರಲ್‌ | 
ಕಾಡ! ಬೇಲಿಯಂ | ಮಾರ್ಕಾಡ! ನರಿಯಲುಂ | ಮೂಡಿಗೆ | ಕಕ್ಕುಂಬಂ | ಸುಳಿಸಿ ಜೊಂಪಂ॥ 
ಬೀಡು | ಬಿಡುವಂಬು | ಕದಳಿ ತೆಂ | ಗಿನ ಶಾಣಂ | ಜಾಣಿಂ ನೀ ರ್ದಾಣಮೆಂ | ದೆಡೆಯರಿದುಂ | 
ಮಾಡಲ್‌ | ಮಾಡಿಸಲ್‌ | ಪಡೆ ಮೆಚ್ಚಿ | ನೀಂ ಬಲ್ಲೆ | ನೀಂ ಮೆಚ್ಚೆ [ಹೆರಿಗೆ ಕೇ | ಳಾನೆ 

ಬಲ್ಲೆಂ ॥ .॥ 


೨, ನೆಲನಂ | ನಿರುಗೆಯಂ | ನಡೆನೊಂದು | ಪದಮುಮಂ | ಸೋವಳಿ | ಮೇವಳಿ । ಬಿಸುವಳಿಯಂ | 
ಬಲಮಂ | ಶಕುನಮ | ನೊಳ್ಳಿತ್ತು | ಸಾಯಮಂ |ಪಿಡಿವಂದೀ | ತನೆವಂದಿ | ಕುರುಡು ಕುಂಟೆಂ ॥ 
ದೆಲಸ। ದಂದಿಂತು | ಬಲ್ಶೆ ಗೆ | ಬೆರಲೆತಿ, | ಪಚ್ಚಿಯಂ | ನೆಲೆಗಳಂ | ಕಿಡಲೀಯದೆ | 
ಸಿಲೆಯೆ ಮೇ 1 ಲಾದೊದಂ | ಶಕುನಮಂ | ನಿರಿಸಂತೆ | ನಿರಿಸುನೆಂ | ಪಂದಿಯಂ | ನೀಂ 

ಮೆಚ್ಚಲುಂ ॥ -॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಕ್ಷಣ ಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಾದಿಯ ಗಾ ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಬದಲಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಾಗಿದೆ. ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧದ ಬಿಗಿಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಪಂಪನಂತಹ 
ಮಹಾ ಕವಿಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುವಂತಾಯಿತು; ಅಥವಾ, ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ 
ಮಿಕ್ಚಿದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದು ಅವನು ವಿಸಾರಿರಲೂ ಬಹುದು. ಇಲಿ ಈ "ಜಾತಿ' 
ಬೇಟೆಗಾರನ ಬಾಯಲ್ಲಿರುವುದು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸತಕ್ಕು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಅಜ್ಜ ನಾಡ ನಾಡು 
ಗನಿಗೊಪ್ಪುವ ಛಂದನಿದೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿರುವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ತ ಇದರಿಂದಲೂ 
ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಜನ್ಯವಲ್ಲದೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ದದ್‌ ಮಾತಿಗೆ ಒಂದು 
ಆಧಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತದೆ. ಇರಲಿ, ಈ ಪಿರಿಯಕ್ಳುರವು ಕನ್ನ ಡದ ಹತ್ತು, ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ, ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಖಂಡಗಳಿರುವ ಇತರ ಗಾನ 
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ಹಾಣಾಪ್‌ಹಾಸಾಜಾಹಾವಾಾತಾಶ್‌ವಾರಾ ಹಾ 


ಬಂಧಗಳಂತಲ್ಲದೆ ಇದು, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾಲಾ ವೃತ್ತಗಳೊಳಗೆ ಸೇರಿರುವ ಲಲಿತ 


೨) ಲಂ 


ವೃತ್ತ ದಂತೆ, ಪ್ರತಿ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟು ತಾಲ ಖಂಡಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ. 


ಇನ್ನುಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಕ್‌ರಗಳೆ ಲಕ್ಷ ಣವನ್ನು ನಾಗವರ್ಮನು ಛಂದೋಂಬುಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರ ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಅಕ್ಕರ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಮೂಲೆ ಪಾಲಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಲದ ರಚನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬೊಂದು ವಿಷಯವಲ್ಲದೆ, ನಾಗವರ್ಮನ 
ಆ ಲಕ್ಡ ಣ ಪದ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೊರತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮಾತ್ರೆಗಳ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಒಡಂಬಡದೆ ವಿಶುದ್ಧ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಗಣದ ತುದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯತಿ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾಲ ಖಂಡವಾಗುವಲ್ಲಿಯೇ (ಕೊನೆಯ ರುದ್ರ ಗಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಗಣವು 
ಕೊಕೆಗೊಂಡು ದೀರ್ಥತಾಪೇಶ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಇದನ್ನು ಓದುವ ಮರ್ಮ. 
ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಪಂಪನ ಪಿರಿಯಕ್ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯತಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಆದರೆ ನಾಗವರ್ಮನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಟ್ಯ್ಯನು ಸಾಕಷ್ಟು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಉದಾ.--ದೊರೆಯಕ್ಕರ; ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂಡು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆರು ಗಣಗಳು: 
ಏರಡು ಎಷ್ಟು ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮ--ಹೀಗೆ ಅನುಸ ಸಮವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಷ್ಣು ಗಣಗಳಾದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಓದಬೇಕು. 

ಗಣ ವಿಭಾಗ... 

ಸರಸಿಜೋ | ದರ ಗಣ | ಮೆರಡ | ಜನುಮಲ್ಲಿ | ನೆರೆದಿರ್ಕೆ | ಮತ್ತಂ ॥-- 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದನ್ನು ತಾಲ ಖಂಡವಾಗಿಸಿದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣಗಳೆರಡು ಸಂದ 
ರ್ಯಾವಾಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಅಪೂರ್ಣ ಖಂಡಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎಳೆದೇ ಓದಬೇಕು. 
ಯತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಎಳೆದರೆ ಅರ್ಥವೇ ಆಗಲಾರದು. ಇದನ್ನು ನಾಗವರ್ಮನು ಲಕ್ಷಿ ಸದಿರು 
ವುದಕ್ಕೆ, ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಬಂಧಗಳು ಹಳಸಿದುದೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. 


ನಡುವಣಕ್ಳ ರದಲ್ಲಿ ಐದು ಗಣಗಳೂ ಆರು ತಾಲಖಂಡಗಳೂ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದದಲ್ಲಿವೆ. ಎಡೆಯಕ್ಕರದಲ್ಲಿ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳೂ ಐದು ತಾಲ 
ಖಂಡಗಳೂ ಇವೆ. ಕರಿಯೆಕ್ಕರವು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕರಿದ್ದಾಗಿ, ಪಿರಿಯಕ್ಕ್‌ರದ 
ಪಾದದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಸ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ; ಎಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಗಣಗಳೂ 
ನಾಲ್ಕು ತಾಲ ಖಂಡಗಳೂ ಇವೆ. (ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನು ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.) 


ಪಿರಿಯಕ್ಕರದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ತಾಲ ಖಂಡಗಳೂ, ಕರಿಯಕ್ಕರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಖಂಡ 
ಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವ ಗೀತಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷ ಸ್ಕೈ ಎಂದರೆ 
ಜತುರಸ್ಪತೆಗೆ ಇವೆರಡೂ ಹೊಂದುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ದೊರೆಯಕ್ಕರ ನಡುವಣಕ್ಕರಗಳಲ್ಲಿ 
ಆರು ಖಂಡಗಳೂ, ಎಡೆಯಕ್ಕರದಲ್ಲಿ ಐದು ಖಂಡಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ 
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ಕ್ರಿ «ಮುಖ ಸಂ| ಆಷಾಢ] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ 
i ಕೆ 


ವಿರೋಧವು ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ನಿಜವಾದ ವಿರೋಧವಲ್ಲ, ಕೇವು 
ವಿರೋಧಾಭಾಸ... ಕ್ರಮವಾಗಿ ಓದುವಾಗ ಈ ವಿರೋಧವು ಕಾಣಲಾರದು 
ಡೊಕೆಯಳ್ಳುರ ನಡುವಣಕ್ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಕ್ಕೆ, ಆರರಂತೆ, ಇಡಿಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ೨೪೩ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಚತುರಸ್ರತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ, ಓದುವಾಗ 
ಬಂಟು ಖಂಡ ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ವಿರಾಮವನ್ನೋ ಆಲಾಪವನ್ನೋ ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಡೆಯಕ್ತುರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಐದು ಖಂಡಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದೆ ಮೂರು ಖಂಡಗಳ ಕಾ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯಬಹುದು ; ಅಥವಾ, ಒಂದೇ ಖಂಡ ಕಾಲದಷು ಸ ಕಳೆದು, ನಾಲು 
ಪಾದಗಳ ಮೊತ್ತದಿಂದ ಚತುರಸ್ಪತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಕಃ 
3 ರ ಮ ಪ ದಿಯನ್ನ ಪನು ನಿನೇಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಕ್ಸರಗಳಂತೆ 
ಪ ಮಾತ್ರಾ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ ವಿಶುದ್ಧ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣ ಘಟಿತವಾದುದಾ 
ದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನು ಗಣಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಯತಿಯನ್ನು ಲ್ಲಂಥಿಸದೆ ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಬಂಧವು ಹಳಸದುದೇ ಕಾರಣ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಸುಮಾರು ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿನ ವರೆಗೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿತಾ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತಿತು.. 
ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೆಂಗುಸರ ತೊಟ್ಟಿಲ ಹಾಡುಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಬಂಧದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ 
ವರೆಗೂ ಇವೆ. (ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ 'ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ತ್ರಿಪದಿಗಳಿವೆ, 
(ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ.) ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನ 
ಗಳಂತೂ ತ್ರಿಫದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆಯಷ್ಟೆ!. ಆದರೆ "ಈಗ. ಇದನ್ನು ಓದೆಬಲ್ಲವರು 
ಸುಕಿಕ್ಸಿ ತರಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಡಮೆ, *ೆಲವರು ಇದರ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನು ಎರಡು 
ಸಾರಿ ಹೇಳಿ ಹಾಡುತ್ತಾರಂತೆ. (ಒಂದೇ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದರೆ ಚತುರಸ್ತತೆಗ ಕೂಡಿ 
ಬಾರದುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪ ಯತ್ನ ವಾಗಿರಬಹುದು.) ಮುದ್ರಿತವಾದ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಪದಗಳು 
ತ್ರಿಪದಿಯ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಅಕ್ಷರ, ಅಥವಾ ವಿಶುದ್ಧ 
ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧಗಳನ್ನು ಹಾಡದೆ ಓದಿದರೂ ಅವುಗಳ ರೂಪವು ಜನರ ಕಣ್ಣಿಂದ ನಷ! 
ವಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಆ ನಿರ್ಬಂಧನಿಲ್ಲದ ಬಂಧಗಳನ್ನು ಹಾಡದೆ ಓದಿದರೆ, ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಧನವಾಗಿ ತಪ್ಪು ಸೇರಿಕೊಳು ವುದು ಸ್ತಾಭಾವಿಕ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದರೆ ಸರಿಯಾದ "ಪಾಠಗಳು ದೊರೆಯದಿರವು. 
ಬ ದ ಲ ಲಕ್ಷ್ಯ ಇವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ" ತ್ರಿಪದಿ, 
ಹ 2 ಶಿ )ತ್ತಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನು ನಾಗವರ್ಮನು ಒಂದು 
೦ದ ಹೀಳಿರುವನು'' ಎಂದು ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

J ಹಸು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂಬ ಅರ್ಥವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವ ಜುತ್ತೂಂದು ರೀತಿ ಯಾವುದೆಂದು ನೋಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ 
€ ಕಾಲಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ: ""ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣವು ಒಂದೆರಡನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಲು ನಾಲ್ಯೂ, ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮೂರೂ ಇರುವವು.” ಈ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
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ಪೊರಮಿಂಚು ಗೈವನಂ ಬರುವಾತುಗಾರನಂ 
ಕರುಬನಂ ಕಪಟಿ ಹೃದಯನಂ ಧೂರ್ತನಂ 
ತೊರೆಯದುದೆಗ್ಗತನವಳಲ್ತೆ ॥ 





ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಕೊಟ್ಟಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣದಂತೆ ಉಳಿದೆರಡು 
ಪಾದಗಳೂ ತಪ್ಪೆ೦ದಾಗುತ್ತವೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ೧೮ ಮಾತ್ರೆ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪಂಚ ಮಾತ್ರಾ ಗಣ ನಾಲ್ಕನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಂಡರೋ ನಾನರಿಯೆ, ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ೧೨, ಅಥವಾ ಪಾದಾಂತವಾದುದರಿಂದ ೧೩ ಮಾತ್ರೆಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪಂಚ 
ಮಾತಾ ಗಣ ಮೂರಂತೆ! ಅಲ್ಲದೆ, ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣವೊಂದನ್ನಾ ದರೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ "ದೆಗ್ಗ' ಐ೦ಬಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಗುರುವನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬರಡಾಗಿ ಸೀಳದೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಗಣ ಸಮನ್ನಯವೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಟ್ಯಾದೀತೆ? 
ನಾಗವರ್ಮನು ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಫೊಟ್ಟು ಸದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಡನೆ ಅದು ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ರಮದಿಂದಾದರೂ 
ಲಕ ಣವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, "ಕೈಪಿಡಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹೈತವಾದ ಆ ತ್ರಿಪದಿ, ಲಕ್ಷಣದ 
ಬಣ್ಣಕ್ಕೇನೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೋಷದಿಂದ ಲಕ್ಷ ತವು 
ಸದೋಷವೆಂದು ಶೋರಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣದಿಂದಲ್ಲದೆ ಅದರ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಯಾವ “ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ''ಯೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ದ್ಯವಿಲ್ಲ.. ನಾಗವರ್ಮನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮೂಲ ತ್ರಿಪದಿಯನ್ನು ಆದಿಯ 
ಮತ್ತು ಆಂತ್ಯುದ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಗಣವನ್ಸಿ ಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು 
ಚಿತ್ರ ಲತೆಯೆಂಬೆರಡು ಭೇದಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಾತ್ರಾ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ 
ಶಿಥಿಲವಾಗಿರುವೀ ಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಪಂಪನು ಪಿರಿಯಕ್ಕುರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆ, ಮಹಾ ಕನಿ 
ಗಳು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಪತ ವನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆ ಸಂತೆಯೇ ಆ ಯೆರಡು ಬಂಧಗಳು 
ತೋರುವವಲ್ಲಡೆ ಆಪೊಂದು ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಬಂಧಗಳಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಈ ತ್ರಿಪದಿಯೊಂದು ಉಳಿದ ಗೀತ ಬಂಧಗಳಂತೆ ಚತುರಸ್ರವಲ್ಲದಂತಿರುವುದೊಂದು 
ವಿಶೇಷ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ "ಗಾಯತ್ರಿ 'ಯೂ ಹೀಗಿದೆ; ಆದರೆ ಇದೊಂದು ಪಾದ 
ಸಂಖ್ಯಾ ಮಾತ್ರ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ, ಅದರಿಂದ ಇದು ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೇನೂ ಆಗಲಾರದು; 
ಮತ್ತು ತೃತೀಯ ಪಾದವು ಗಾಯತ್ರಿಯಂತಲ್ಲದೆ, ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನವಾಗಿದೆ. 
ಈ ತ್ರಿಪದಿ ಧ್ರುವ ಗಾನಕ್ಟೂ ಅಪಕೃಷ್ಣಕ್ಕೂ ಕೂಡಿಯೇ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ತೊಟ್ಟಿಲ ಹಾಡಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅಪಕೃಷ್ಣ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಂದಿರು 
ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಿದ್ದೆಯುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. ದ್ರುತ ಗತಿಯ ಧ್ರುವ ಒಂಥವು 
ಹಿತವಲ್ಲವೆಂಬುದಿಲ್ಲ ಲಕ್ಷಿ ಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ.) ಈ ಫರಂಪರೆಯನ್ನರಿಯದನರಾಗಲಿ; 
ಅಥವಾ ಧು )ಿ)ವ ಬದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಸೊಗಸೆಂದಾಗಲಿ ಕೆಲವರು, ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ಎಂದರೆ, ಏಳನೆಯ ಗಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಎತ್ತುವಾಗ ಅದನ್ನೇ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಆಷಾಥ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ತ 
ಎ 7ಂಂಂವಂಂ ಥಿ 
ಪುನರುಕ್ಕಯಾಗಿ : ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ, 
ದ್ವಿಮುಖವಾದ ಅನ್ವಯಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದವುಗಳೂ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಿವೆ. (ದಕ್ಷ ಣ ಕನ್ನಡದ ಹೆಂಗುಸರ ಉದಯ 
ರಾಗದ ಹಾಡುಗಳು ಕೆಲವು ಹೀಗಿವೆ). ಅಂಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ಸೊಗಸಾಗುವುದು. 
ತ್ರಿಪದಿಯ ಅನಂತರ ಉಕ್ತವಾದ ಏಳೆಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ಗ್ರಂಥಪಾತ 

ದಿಂದಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಸನಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ, 
ಚೌಪದಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿಶೇಷವಿದೆ. 
ತಾಲ ಖಂಡ,--ಮದನನ। ತಂದೆಯ ಮುಂ-!-! 
_ ದೊದನವಿರೆ | ಶಂಕರ ನೊ-।- ! 

ಳ್ಪೊದವಿರೆ | ಸಂದುದು! ನೋ--[--| 

ಡಿದೆ ಸತಿ । ಚೌಪದಿ ಗೆ-.!-.॥ .॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ತಾಲ ಖಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವುದಾದರೂ ನಾಲ್ಕು ಖಂಡ 
ಗಳ ಕಾಲದಷ್ಟು ವ್ಯಯಿಸಿಯೇ ಬೇರೊಂದು ಪಾದವನ್ನು ಎತ್ತಬೇಕು. ಭಾಗವತದ 


ಗೋಪಿಕಾ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಕಾ 
ಜಯತಿ | ತೇಧಿ | ಕಂ--[--! 
ಜನ್ಮ | ನಾವ್ರ | ಜಃ 1-1 
ಶ್ರಯತ। ಇಂದಿ | ರಾ-!- 
ಶಶ್ವ | ದತ್ರ | ಹಿ--|--॥ .॥ 


ಈ ಚೌಪದಿ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಕ್ಕೂ ಸರಿಯಾಗುವಂತೆ ನಾಗವರ್ಮನು ಬರೆ 
ದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಮಾತ್ರೆ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾತ್ರಾ ನಿಯಮವಿದಕ್ಕೆ ಬೇಡವೆಂದಾದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ತಾಳವು 
ತಗಲುವುದು. 

ಅನಂತರ ಉಕ್ಷವಾಗಿರುವುದು ಛಂದೋವತಂಸವೆಂಬ ಮಾತಾ ೨ ನಿರಪೇಶ್ಸ 
ವಾದವಿಶುದ್ಧ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣ ಜಾತಿ. ಇದು ಮೈಸೂರು ಪುಸ್ತಕದಂತೆ ಹೀಗಿದೆ ಶ್‌ 

ಮಂದರ | ಧರ ಗ। ಣಮೆಸೆ | ದಿರೆ ಮೊ | ದಲೊಳೆ | 
ಬಂದಿರೆ! ಯುಂ ನಾ | ಲೈಡೆ ಬಿ ಸರುಹ। ಜನ್ಮಂ ॥ 
ಸಂದುದು | ಲಕ್ಸ್‌ 1 ಣಮವ | ನಿಯೊಳೀ | ತೆರದಿಂ | 
ಛಂದೋವ | ತಂಸ। ಕೈಸೆದು | ದು ಗಜ | ಗಮನೇ ॥ -॥ 


ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣ ಪದ್ದತಿಯಂತೆ, ವಿಷು ಪ ಧಾನವಾದ 
' ಛ ಕ ಣ ಲ 
ಒಂಧದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಬರುವ ರುದ್ರ ಗಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಡೆದು ತಾಲ ಖಂಡವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದೇ ವಿನಾ, ಇತರ ಗಣಗಳೊಂದೊಂದು ತಾಲ ಖಂಡಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆಗ 
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ಪರಿ ಶತ ತ್ರಿಕೆ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 
ee Teese 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಐದು ಖಂಸಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಗಣ ವಿಷ್ಣುವಾದುದರಿಂದ 
ಅದರ ತಾಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದ ಬ ಹ್ಮ ಗಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಗಣಾಂಶವನ್ನು ದೀರ್ಥ ಮಾಡುವಾಗ ಯತಿ ಅವಶ್ಯ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಓದಿದರೆ ಅರ್ಥವೇ ಆಗದಷ್ಟು ಯತಿ ಭಂಗವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಣ್ಣ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
೧೨ ಯತಿ ಭಂಗಗಳನ್ನು ಕವಿ ಮಾಡುವನೇ? ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ಬಾರದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ: 

ಮಂದರ । ಧರ ಗಣ | ಮೆಸೆದಿರೆ | ಮೊದಲೊಳೆ | 

ಬಂದಿರೆ | ನಾಲ್ಕತೆ | ಬಿಸರುಹ | ಜನ್ಮಂ ॥ 

ಸಂದುದು | ಲಕ್ಷ್ಮಣ | ಮಾ ತೆರ | ದಿಂದಂ | 

ಛಂದೋವ । ತಂಸಕ್ಕೆ | ಮದ ಗಜ | ಗಮನೇ ॥ *॥ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಲಕ್ಷ ಣದಂತೆ, ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ವಿಷ್ಣು ಗಣಗಳು, 
ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಬ್ರಹ್ಮೆ ಎಂಬರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದ 
ಕೊನೆಯ ಗಣ ಹೊರತು ಉಳಿದೆ ಖಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಸೈವು ಲಕ್ಷ ಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿದೆ. 
ಗಣಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಓದುವಾಗ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ತೊಡಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಜೋಗುಳ ಹಾಡುಗಳು ಇದೇ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಒಂದೆಡೆ ಲಕ್ಚ. ಣ 
ಸಮನ್ವಯೆವಾಗದಿರುವುದಲ್ಲದೆ, " ನಾಲ್ಕುಕೆ' ಎಂಬ, ಆಧುಸಿಕವೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವ, 
ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇದರಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮೈಸೂರು ಪುಸ್ತಕ ಶೋಧಕರು ಈ ಪಾಠಕ್ಕೆ 
ಗಮನಕೊಡದಿದ್ದುದಿರಬಹುದು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇದು ಹೀಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ: 


«5 


ಮಂದರ ಧರ ಗಣಮೆಸೆದಿರೆ ಮೊದೆಲೊಳ್‌ | 
ಬಂದಿರೆ ನಾಲ್ಕರ್ಕೆ ಬಿಸರುಹ ಜನ್ಮಂ | 
ಸಂದುದು ಲಕ್ಷೆಣಮಾ ತೆರದಿಂದಂ | 
ಛಂದೋವತಂ ಸಕ್ಕೆ ಮದಗಜ ಗಮನೇ ॥ -॥ 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಉಕ್ಕವಾಗಿರುವ ಅಕ್ಕರಿಕೆಗೆ, ಮಾತ್ರಾ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ತಪ್ಪದಂತೆ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣಗಳು ಬರಬೇಕೆಂದು ನಾಗವರ್ಮನು ಸಷ [ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ಇದು, ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳ ಪರಿಚಯದಿಂದ, ವಿಶುದ್ಧ ತಪು ಇತ ಜಾತಿ 
ಗಳಲ್ಲುಂಟಾದ ಸಂಸ್ಥಾರದ ಫಲ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆಯಂದು ಚೋಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಅಕ್ಸುರಿಕೆ' ಮತ್ತು "ಆಕ್ಲರ' ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಯ ಜನಕ ಭಾವವು ಹೊಳೆಯುವು 
ರ ಠಂ ವಿ ಣಿ ಕ ಸಂಜೇಹವಿಲ್ಲ 
ದರಿಂದಲೂ, ಅಕ್ವರಗಳಿಗಿಂತ ಇದು ಆಧುನಿಕವೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ದ 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಮಾತ್ರೆಗಳ ತತ್ತಿ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಕಪ. 
ಕ 2 ಪ ಇ 
ಷಟ್ಪದಿಗಳ ೩, ೪, ೫ ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕ 
ಇದು ಬಲವಾದ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಆಪಾಢ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಇದರ ಮುಂದೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ), ವಿವರಿಸಿದ 
ಮದನವತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಕರಿಕೆಯಂತೆ ಇದಕ್ಕೂ ಮಾತ್ರಾ ನಿಯಮವು ಅವಶ 
ವೆಂದು ನಾಗವರ್ಮನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ, ಇದರ ಅಚ್ಚುಗಟ್ಬಾದ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬೋಧಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇದು ವಿಶುದ್ಧ ತಿ 3 ಮೂರ್ತಿ ಘಟಿತವೆ ವೆಂದು 
ಬಗೆಯುವುದಾದರೆ, ಅಕ್ಕುರದ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೆ: ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ 
ಆಗ ಇದಕ್ಕೂ ನಡುವಣಕ್ಕರಕ್ಕೂ ಪಾದಾದಿಯ ಗಣದಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಅನ್ಯಥಾ 
ಭೇದವುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಡುವಣಕ್ಕರವೇ ಮಾತ್ರಾ ನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ಅಳವಟ್ಟು "ಮದನವತಿ 'ಯಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ನಾಗ 
ವರ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷ ಕ್ಕೂ ಲಕ್ಸ್‌ 4ಕ್ಕೂ ಮೇಳಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊಟ್ಟ 
ಮೂರು ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು :-- 

ಗಣ ವಿಭಾಗ. -ಮದನಹರ | ತ್ರಯದಿಂ ಹರಿ | ಕಡೆಸಡೆ ಮ | ದನವತೀ ॥ -॥ 

ತಾಲ ಖಂಡ. -ಮದನಹರ | ತ್ರಯದಿಂ ಹರಿ | ಕಡೆಸಡೆ ಮದ | ನವತೀ | - ॥ 





ಇಲ್ಲಿ ತಾಲ ಖಂಡಕ್ಕೂ ಗಣವಿಭಾಗಕ್ಕ್ಟೂ ಜಗಳವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಜಾತಿಗಳ ಮುಖ್ಯ ಲಕ ಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದ, ಅಲ್ಲದೆ, ಅದೇ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಪಾದವೂ ಉಕ್ತ ಲಕ ಕಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 11 ವ 
ಗಣ ವಿಭಾಗ.---ಮದನನ ತಂ | ದೆಯ 'ಗಣಮನು | ವಿಷಯದೊಳಿರೆ | ಗುರುಮಂಂ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮೂರನೆಯ ಗಣಗಳು ರುದ ಶ್ರ ಗಣವನ್ನು ವಿರಿ ಆರು 
ಅಕ್ಜ ರದವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಕೊಟ್ಟ ಮೂರು ಲಕ ಕಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಸ ಸಾಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಮಡ ರೆ, ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಆಗ ಒಂದೇ 
ಪದ್ಯದ ಸಮ ಪಾದಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧವು ಅವಶ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಇದರಿಂದ ಈ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರಾ ನಿಯಮವು ಅನಶ್ಯವೆಂಬ ಪ ಪಕ್ಷ ಸ್ರೀ ಬಲ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ದೆ. 


ಇದಾದಮೇಲೆ ಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. (ಎರಡನೆಯ 
ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣ ಬಂದರೆ ಸರಿ; ಉಳಿದುವೆಬ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿದ ರೀತಿ'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷ ಣವು ಏನೂ ಸಾಲದಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಎಷ್ಟು ಗಣಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೂ, ಒಂದನೆಯ ಗಣದ ಮೇರ್ಯರೆಯೇನೊಡು ತಿಳಿಯದೆ 
ಎರಡನೆಯ ಗಣವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಈ ಲಕ ಕಣದಿಂದ ಇದರ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ರ ಬೀಕ 
ಬಕೆವಾಗ ಬಿಪ್ಪಣಕಾರರು---"" ಈ ವೃತ್ತ ಕ್ಕೂ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳು ಇವೆ. , .. ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಗಣಗಳು. - -(ಇ.ತ್ಯ್ಯಾದಿ) ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಲಕ್ಷ ಕ್ಯದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ'' ಎಂದು ಜ್‌ ಬರಿದಿರುವರು. ಆದರೆ ಅವರೇ ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ತೋರಿಸಿದಂತೆ, "ತಿರೆಕರಂಗೀತಿ,' "ಕೆಯಿಂತ' ಎಂಬಿವು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುವೋ ಅವರೇ ಬಲ್ಲರು! ನಾನು 'ತೋಧಿಸಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಗೀತಿಕೆಗೆ 
ಅಕ್ಬರ, ಮಾತ್ರಾ, ತಿ ಮೂರ್ತಿಗಳೆಂಬ ಯಾವ ಗಣಗಳೂ ಜ್‌ ಅನ್ವಯಿ ಸು 
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| ಪರಿಪತ್ತತ್ರಿಳೆ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 


EE EEE 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲಳ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಲಕ ಕ್ಪಣಕ್ಕುಂತೂ ಹಿಡಿಬುಡವೇ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ | 
ಬೇರೆ "ಗೆ | ಂಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೀತಿಕೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತ ವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನ 

ಪಟ್ಟಿ ಭಗೀರಥ ಪ್ರಯತ್ನದ. ಅನುಭವದಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ ಇದು 
ಯಾತಿ ಛಂದೋ ಗಣ ಬಂಧಕ್ಟೂ ಸೇರದೆ, ಕೇವಲ ತಾಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಷ್ಟ 
ಬಂದಂತೆ ಹೇಳಲಿರುವ ಬಂಧ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಡುಗಳೇ ಹಾ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸಂಗೀತದ ಸೊತ್ತು ಎಂದು ತೋರಿಸುವು ದಕ್ಕೆಂಬಂತೆ, ಇದಕ್ಕೆ "ಗೀತಿಕೆ' 
ವಿಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಇಂತಹ ಗೀತಿಕೆಗಳು ತುಳುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಅದೇ ಜಾತಿಗೆ 
ಇದು ಸೇರಿದುದೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ತಾಳಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಎಳೆದು, 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಓಡಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಇದರ ಪದ್ದತಿ. 


ಉದಾ.--ನೃಪತುಂಗನ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಎರಡು ಗೀತಿಕೆಗಳನ್ನು 
ತಾಲ ಖಂಡ ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ: 
ಅರಿದು | ಪೀನಂ | ಮಾರ್ಗ | ಗತಿ | ಯಂ--| 
ತರಿಸ। ಲಾಗ | ದಾ! ರ್ಗಂ | ಬಹು ವಿ | ಕಲ್ಪ | ದೊಳ್‌-_॥ 
ಕುರಿತು | ಪೂರ್ವ | ಶಾಸ್ತ್ರ । ಪದವಿ । ಯಂ- 1 
ತೆರೆ | ದಿರೆ। ಪೇಳೆ | ನಿನಿ | ಸಂ--| ಕನ್ನಡ | ದೊಳ್‌ ॥ .॥ 


ಕಾಣೆ | ಗೆಯ್ದುಂ | ತನ್ನ | ದೋಸ | ಮಂ- 
ಕಾ--| ಣದೆಂ | ತೆಂದುಂ | ಕಣ್ಣಳ್‌ | ತಮ್ಮ । ಕಾಡಿಗೆ | ಯಂ--॥ 
ಪೂ--| ಣಿಗ | ನಾದುದ | ರಿಂ ಪೆರ | ರಿಂ--| 
ಜಾಣ । ರಿಂ ನೋ | ಡಿಸಿ | ಪೇ--! ಳ್ಹುದು I ಕಬ್ಬ | ಮಂ ॥ *॥ 


ಹೀಗೆಯೇ ನಾಗವರ್ಮನ ಗೀತಿಕೆಯನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತೇನೆ ;-- 
ಎರಡ | ರೊಳಾ | ರೆಂಬ | ಸಂಖ್ಯೆ | ಯೊಳ್‌--! 
ಬರೆ | ಪದ್ಮ | ಭವ | ಸುಳಿ | ದುವು ಮೆ | ಚ್ಹುವ ತೆರ | ದಿಂ--॥ 
ದಿರೆ ಮುಂ | ದಣ | ಪದಂ | ಮುನ್ನಿ | ನಂ-1 
ತಿಕೆ | ಕರಂ | ಗೀ-| ತಿಕೆ1 ಯಿಂತ | ಕ್ಕುಂ ಸ| ಖೀ--॥| *॥ 


ವಿಭಾಗಕ್ಕೊಂದು ಪೆಟ್ಟು ಹೊಡೆದು ಇದರ ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, 
ಆಗ ಇದಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟು ೨೪ ತಾಲ ಖಂಡಗಳಾಗಿ ಜತುರಸ್ಪ 3 ಬರುವುದು. ಆದರೂ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು “ಕಾಲವನ್ನು ವಿಂದರೆ ಪ್ರತಿ ಪಾದದನ್ಲಿಯೂ ವಿರಡು ಖಂಡಗಳ 
ರ 
ಕಾಲವನ್ನು ವ್ಯಯಿಸಿ sd ಬಹುದು. ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ನೃಪತುಂಗನ ಬೇಕೆ ಕೆಲ ಗೀತಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಮ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸ ಖಂಡಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಉದಾ. 


ಕುರಿ | ತುಸ। ಮುಚ್ಚ 1 ಯದ! ಬಳಿ ಎ1 ಕಲ್ಪ | ದಾ-॥ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ[| ಆಷಾಥ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ 
ಳೆ 
EE, 
ಎಂಟು ಖಂಡ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲಿನದರ ವಿಷಮ ಪಾದಗಳನ್ನು ಓದದಿದ ಕೆ 


ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಸ್‌ ಶಿಥಿಲವಾದ 
ತ್ರಿಪುರುಷ ಬಂಧಕ್ಕೂ ಸೇರದ ಈ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಗೀತಿಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ಛಂದೋಬಂಧ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲೂ ಹೇಸುವವರಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಗೀತೋಪಯುಳ ಕೃವಾದ 
ಬಂಧಗಳೆಲ್ಲ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೆಂಬ ದೆ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಇದೂ ಒಂದು ಛಂದೋಬಂಧವೆಂದ ಸ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನ ಭಾಷೆಗಳ ಬಂಧವೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು ಸುದೃಢವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಜ್ಞ ರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರದು. 


ಅನಂತರ ವಿವೃತವಾದ ಉತ್ಸಾ ಹಕ್ಕೂ ಮಾತ್ರಾ ನಿಯಮವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ನಾಗವರ್ಮನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ; ಕೊಟ್ಟಿ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧವು ಲಕ್ಷಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣದಿಂದ “ನ್ನಡ " ಚಾತಿ'ಗಳ ಲಕ ಕ್ಸ ಣವನ್ನು ಜೀಪು 
"ಗುರು' ಶತ್ಯಾಧ ಅಕ್ಬರ ಸಂಜ್ಞ್ಗ ಯ ಉಪಯೋಗವು ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಉತ್ಸಾಹದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 'ಜೇಳುವುದಾಗಿದ್ದ ರೆ ಆರು ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣಗಳ ಅನಂತರ ಒಂದು 
ವಿಷ್ಣು ಗಣ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ, ಏಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣ, ಅನಂತರ ಒಂದು 
ಗುರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ; "ಮದನವತಿ 'ಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಮ್ಮ ಗುರುವೆಂದು 
ಪಠಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಕ್ಕುರಿಕೆಯ ಸಾಲಿಗೆ (ಎಂದರೆ, ಮಾತ್ರಾ 
ನಿಯಮಕ್ಕೂ ತ್ರಿಪುರುಷಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಬಂಧ) ಇದು ಸೇರಲೂ ಬಹುದು. 
ಅನಂತರ ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣದಿಂದ ಉತ್ಸ್ನಾ ಹ ದಂಡಕವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ. ಇಲ್ಲೊಂದು ವಿಜಾರ: ಇದಕ್ಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆವಾಗ, 
ಟಿಪ್ಪಣಕಾರರು—" ಚಿಕದೇವರಾಚ. ವಿಜಯ' ಮೊದಲಾದ ಪ  ಬಂಧಗಳಲ ಲಯಗ್ರಾಹಿ 
ವಿಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ವೃತ್ತಗಳು ಉತ್ಸಾಹ ದಂಡಕದ ಸ ಣವುಳ್ಳು ವಾಗಿರುವುವು 
ಹಾಗೆ ರ್‌ ಚಾ ಹೆಸರು ಬರೆದವರಿಗೆ ಭ್ಲಾ ಂತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು 1 0 ಆದರ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಟಿಪ್ಪಣಕಾರರೇ! ಆ ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಲಯಗ್ರಾಹಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಇದೆಯೋ? ಇದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂಬ ಚರ್ಜೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕೃತ. ಆದರೆ ಉತ್ಸಾಹ 
ಜಾತಿಯ, ಆಥವಾ ತಜ್ಜನ್ಯವಾದ. ಉತ್ಸಾಹ ದಂಡಕದ ಲಕ್ಷ ಣದ ಲೇಶವೂ 
ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಉತ್ಸಾಹ 
ವಾದರೂ "ಲಯಗ್ರಾಹಿ' ಎಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ವೃತ್ತ ಜಾತಿಯಾಗಲಾರದು. ಅದು 
ಮಾಲಾ ವೃತ್ತ ಗಳಲ್ಲೊ ೦ದಾದ ಲಲಿತವ ದ ಲಕ ಜರ್‌ ಹೊಂದಿರು 

ತ್ಲೆ ಸಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೂಂ 

ತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕ ಶರ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸದೆ ಕೇವಲ ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧವನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸಿದರೆ, ಆಗಲದು ೫ ಮಾತೆ [ನು ಗಣಗಳಿಂದ ಘಟಿತನೆಂದಾಗು ಕ ಲಲಿತ 


ವೃತ್ತವು ಗ! ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. "ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ'ದ 


ಲಯಗ್ರಾಹಿ ಇದು: 
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ಪರಿಷತ್ಚತ್ರಿಕೆ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 





ಕಾರುಗನ ಹಳ್ಳಿಯವನಾರುಬಟಿಯಿಂ ನೆರೆಯೆ ಭೂರಮಣರಂ ಸದೆದು ಬೀರತನದೊಳ್ಳಿಂ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇನ್ನುಳಿದುದು ಷಟ್ಟದಿ, ಮೈಸೂರು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇದು ಹೀಗಿದೆ: 
ಮಂದರ | ಧರ ಗಣ | 
ಮೊಂದಿರೆ 1 ಕಡೆಯೊಳ್‌ | 
ಕುಂದದೆ | ನೆಲಸುಗೆ ! ಮದನ ಹರಂ ॥ 
ಇಂದು ನಿ | ಭಾನನೆ | 
ಮುಂದಣ ! ಶೆರನೀ 1 
ಯಂದಮೆ | ಯಾಗಳೆ | ಷಟ್ಟಿದಿ ಕೇಳ್‌ ॥ , | 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಾಗವರ್ಮನು ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸ ಸುತ್ತಾನೆ; ಮಾತ್ರಾ ಗಣನೆ 
ಬೇಕೆ ನನ್ನೆದೆ, ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸೀರುವರಿತೆಯೇ ವಿತ ನೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಹಸ್ಮ 
ಪಿತ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠದಂತೆ, ""ಬಂದಿರ್ಕಾರಂತ್ಯದೊಳ್‌ '' ಓಂದಿದೆಯಂತೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರಾ ಸಿರಪೇಶ್ವ ವಾದ ವಿಶುದ್ಧ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಜಾತಿಯಿದು. ಆದರೆ ಬಪ್ಪ 
ಕಾರರು, ಹೀಗಿದ್ದ ರೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ಸರಿಯಾಗುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ 
ವಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಾತ್ರಾ ದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸರಿಯಾಗದೇ ಹೊರತು, 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ “ ಯಾಗುವಂತೆ ತೋರದಿರುವುದಕ್ಕೆ >» ಏನೂ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಕ್ಕುರ ಛಂದೋವತಂಸಗಳ 
ಜಾತಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು, ಐದನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಗಣಗಳ ಬದಲಾಗಿ, 
" ಕಜಿಯೊಳ್‌ ' " ತೆರನೀ' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಪಾಠಾಂತರದಿಂದಲೂ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ನಾಗವರ್ಮನ ತಪ್ಪೆ ಶೀ ಇರಬಹುದು. 
ಆದರೆ, ವಿಶುದ್ಧ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಜಾತಿಯ ಶಿಥಿಲ ಗಣಗಳಿಂದಲೇ ಇದರ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ, ಪ ಸಮ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣದ ಭೇದವನ್ನುಳಿದು, ಪಿರಿಯಕ್ಕಾರದ ವಿರಡು ಪ 
ಗಳೂ, ಇದರ ಆರು ಗಳೂ ಸಮಜ ವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಷಟ್ಟಿದಿಯ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಲ್ಲಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲದೆ, ಚಂದ್ರ ಶ್ರೈರಾಬನ “ಮದನ 
ತಿಲಕ ದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ರಿ ವಾನ "ಷಬ್ರದಿ' ಮಾತಾ ಶ್ರ ಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ 
ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಷಟ್ಟದಿಗೆ ನವರ ಮಾತ್ರಾ ಗಣನೆ ಸಹಜವಾಗಿದ್ದಿರಲೂ 
ಬಹುದು. ಹಾಗಿದ್ದ ಜೂ ಇದು ಪಿರಿಯಕ್ಕರದ ಮಹಜರು ಮಾತ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗ 
ದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಾಗವರ್ಮನು ಹೇಳಿದುದು ಒಂದೇ ಷಟ್ಸಿ ದಿಯನ್ನು ; ಈಗ ಆರು ಷಟ್ಬಿದಿ 
ಗಳಿವೆ. ಈ ಷಟ್ಟದಿಗಳು ಇಷ್ಟೇ ಏಕೆ? ಇವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಹಟ ದುವು? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಚರ್ಜೆ ಈಗೀಗ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದೆ. ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಕಂಡುಬಂದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಲೇಪವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಆಪಾಢ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ 


ಸಂಸ್ಕೃತದ "ಮಯರಸತಜಭನಗಳಿಗೆ ' ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಲೆಕ್ಸಿಸ ಕನ್ನಡ ಷಟ್ಟದಿ 
ಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರೆಂದು ಕೆಲವರ ಸಮರ್ಥನೆ. ನ್ನ ನಮ್ರ ಸ ಚನೆಯೇನೆಂದಕೆ, 
ಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಲೆಕ್ಕಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸುರಿದು ಮಾಲೆ ಮಾಡಿ ಛಂದೋಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದರೆಂಬುದು ಪ್ರ ಕತಿ ವಿರೋಧ, ಪದ್ಯ ರಚನೆಯಾದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಗಣ ನಿಯಮವನ್ನು ತಿಳಿದರು.  ಅನಂತರಕಾಲೀನರು, ಅದೇ ಜಾತಿಯ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸತೊಂದು ಭೇದವನ್ನು, ಬೇಕಾದರೆ ಗಣದ ನಿಯಮಗಳನು 
ಅನುಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಿ, ನಿರ್ಮಿಸಿರಬಹುದು ; ಹೊರತು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಜಾತಿಯ ಮೊತ್ತ: 
ಮೊದಲಿನ ಬಂಧವು ಗಣ ಗಣನೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರಲಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಕವಿ ಸ್ನಾಭಾವಿಕ 
ವಾದ ಲಯ ಗತಿಯಿಂದ, ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬೇರೆ ವೃತ್ತ ಬಂಧದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಹೊಸ ಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವನೇ ಹೊರತು, ಗಣಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಾನು ಬರೆದ ಪದ್ಯದ ಗಣ ನಿಯಮವು ಕವಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲೇ ಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ; 
ಕೇವಲ ಒಂದು ಪ್ರಕೃತಿ ಅವನ ಹಾದಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸದೆ ಕೈಹಿಡಿದು ನಡೆಯಿಸುವುದು. 
ಹೀಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಷಟ್ಬದಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ),ಸಬಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿರ 
ಬಹುದಾಡ ವಿಶುದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಂಧಗಳಾವುವಿವೆ? ಇದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡದೆ, 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಕ್ಷರ ಗಣದಿಂದ (ಮಾತ್ರಾ ಗಣದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ!) ಕನ್ನಡ ಷಟ್ಟಿದಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ದುವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆರು 
ಪಾದದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಂಧವಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಬಂಧದ 
ಗತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಾದರೂ ಸಮಾನ ಸ್ವಭಾವದ ವೃತ್ತವಿದೆಯೋ ನೋಡುವ: 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಕ ರ ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡುವ 
ಕೆಲ ವೃತ್ತಗಳ್ಳು ಷಟ್ಪದಿಗಳ ಗಣ ಬಂಧಕ್ಕೂ ಹೊಂದು ಬಂತಿವ 
ವೃತ್ತಗಳು, ಷಟ್ಟ ಣ ಬಂಧಕ್ಕೂ. ಹೊಂದುವಂತಿವೆಯೆಂಬುದು ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ನನಮಂಜರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಷಟ್ಟಿದೀ ಗಣವೂ, ಮಾಲಾ ವೃತ್ತ 
ಗಳೊಳಗೆ ಸೇರಿದ ಲಲಿತಕ್ಕೆ ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ ಷಟ್ಸಿದೀ ಗಣವೂ, ತರಳ, ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಮಾಲೆಗಳಿಗೆ ೩೬೪ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಷಟ್ಟದೀ ಗಣವೂ ಕೂಡಿಬರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ, 
ವನಮಂಜರಿಯಿಂದ ಶರ ಪರಿವರ್ಧಿನಿಗಳೂ, ಲಲಿತದಿಂದ ಕುಸುಮ ವಾರ್ಧಿಕ 
ಗಳೂ, ತರಳ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಭಾವಿನಿಯೂ ಜನ್ಮಿಸಿದುವೆಂದು ತೋರ 
ಬಹುದು. ಐದು ಷಟ್ಟಿದಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಕರವು ದೊರೆಯು ವಾಗ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಭೋಗೆ ಷಟ್ಟಿದಿಗೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ಮಾತೃಕೆ ಇದಿ ರಬಹುದೆಂದು 
ಅನುಮಾನಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪೆಂದಾಗಲಾರದು, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು 
» ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬರೆದಿರುವಕೋ, ಅವು ಮಾತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವೃತ್ತಗಳು, ಯಾವುದಾದರೂ ದೇಶ್ಯ ಬಂಧವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳು ನಕಲು 
ನ ಮಲಲಾಯನೆನ್ನ 
ಸ್ಟ )--ಅವು ಸಂಸ್ಕೃತ ವೃತ್ತಗಳಾಗಲಾರವು. ಹೀಗೆ 
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ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ವನಮಂಜರಿ, ಲಲಿತ, 
ತರಳ, ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ? ಆ ವೃತ್ತಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಅಕ್ಬರ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವವಾದರೂ, ಅವುಗಳು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ವೆಂಬಂತೆ ಪ್ರಜುರವಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ದಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿನಿ 
ದವರು ಕನ್ನ ಡಿಗರೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕ ತ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ಯ ವು; ಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ 
ತಕ್ಕುಂತೆ, ಕೇವಲ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅಳತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡದೆ, ಗಣಿತ 
ರೀತ್ಯಾ ೨೬ ಆಕ್ಟ ರಗಳೊಳಗೆ ಎಷ್ಟು ಅಕ್ಬರ ವೃತ್ತಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುದೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಳಸೊಳು ವಂತೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಲಕ್ಷ ಣಗಳಿಗೊಳಪಟು ಲ ನಾವಿಂದು ಎಷೊ 
ಹೊಸ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ, ಇಂದು ನಾವು ನಿರ್ಮಿಸಿದವು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಾ ಸಭಾವಿಕವಾದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಪದ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಕ್ಷರ ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಹೊಂದ 
ಬಹುದು; ಇದರಿಂದ ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಂಧಗಳು ಸಂಸ್ಕ ತದ ನಕಲುಗಳೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾದೀತೆ? ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಕ್ಚರ ವೃತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಕೇವಲ ಗಣಿತದ ಮೇಲೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ, ವ್ಯವಹಾರವನ್ನಲ್ಲ--ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದಕ್ಟ್ಸ ರದವುಗಳನ್ನು ವೃತ್ತಗಳ 
ಸಾಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದುದು ಒಂದು ಸಾಕ್ಷ. ಅಲ್ಲದೆ, "ಮಯರಸ ತಜಭನ'ಗಳು 
ವೃತ್ತಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿರುವ ಸುಲಭೋಪಾಯವೇ ಹೂರತು, 
ವೃತ್ತದ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಎಂದರೆ, ಹಾಡಿನ ಗತಿಗೂ ಆ ಗಣವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಏನೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಹೊರಗಲ್ಲ. 
ಉದಾ.--ಮಂದಾಕ್ರಾಂತದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗತಿ ಹೀಗಿದೆ: 
" ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕಾಂತ್ತಾನಿರಸ ಗುರುಣಾ--ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾಶ್ಚಮತ್ತಃ 
ಆದರೆ ಅಕ್ಬರ ಗಣ ದೃಷ್ಠಿ ಸಯಂದದನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿದರೆ 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕಾಂ | ತಾವಿರ | ಹಗುರು | ಣಾಸ್ವಾಧಿ | ಕಾರಾತೃ! ಮತ್ತಃ 
ಆದರೆ, ಕನ್ನಡದ ತತ್ತಿ ಿ ಮೂರ್ತಿ ಗಣಗಳಾಗಲಿ, ಷಬಟ್ಬದೀ ಗಣಗಳಾಗಲಿ, 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಗಣಗಳಾಗಲಿ, ಅಥವಾ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆರ್ಯ ಜಾತಿಯ ಮಾತನ ಶ್ರ ಗಣ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಪದ್ಯದ ಗತಿಗೇ ಆಧಾರ ಭೂತವಾಗಿವೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಅವೆಲ್ಲ 
ತಾಳಕ್ಕೆ, ಎಂದರೆ ನಿಯಮಿತ ಗತಿಗೆ ಒಳಪಡುವವುಗಳು. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಕ್ಕ ರ 
ವೃತ್ತಗಳು ವಿಷಮ ಗತಿಯವಾದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಗತಿಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಹೇಳು 
ವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದ ಫೆಲಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಗುರು ಲಘುಗಳ ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟು W 
ಆದಕಾರಣ ಮಯ ರಸತಜಭನಗಳನ್ನು ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಲಕ್ಷ, ಣವನ್ನು ಸೂತ್ರ ರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆರಟುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಸು 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಗಣಿತವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಬಹುವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಯಾರು 
ಯಾವ ಬಂಧವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೂ, ಅದೂ ಅದರೊಳಗೆ ಸೇರಿರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಇಷ್ಟರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಗಳು ' 
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2 ಕ್‌ 


ತ್ರೀಮಂಖ ಸಂ|| ಆಷಾಢ] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ 
a, 
ಹುಟ್ಟಿದುವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತವು ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅನೇಕ ದೇಶ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಪುಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ "ವನಮಂಜರಿ' ಮೊದಲಾದ ವೃತ್ತಗಳು ಕನ್ನಡ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದುವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಷಟ್ಟದಿಗಳಿಗೂ ಅವಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ಸಾಮ್ಯದ ರಹಸ್ಯವು ಆಗ ಹೊರಬೀಳುವುದು. ಯಾವ ಕನ್ನಡದ ಹಾಡಿನ 
ಗತಿ--ಗಣ ಗತಿ ಷಟ್ಟದಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತೋ, ಅದೇ ಪ್ರಾ ಕೃತಿಕ 
ಗತಿಯಿಂದ ಆ ವೃತ್ತಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾದುವು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಕ್ಚರ ವೃತ್ತಗಳ 
ಸುಶ್ಲಿಷ್ಟತೆಗೆ ಮನಸೋತ ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮ್ಮ "ಜಾತಿ' ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಬಿಗುಹನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಆ ಬಂಧಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಬಂದರು. ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಕ್ಷರ ವೃತ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂತು. ಈ ಬಂಧ ಗೌರವ 
ಕೊಡುವ ಪರಂಪರೆ ಸುವತಾರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಮಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಷಡಕ್ಟರಿಯೂ ಅಪವಾದವಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಉತ್ಸಾಹ 
ಜಾತಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷ ರ ವೃತ್ತವಾಗಿ "ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಬಹುಶಃ ಅವನಿಗೆ 
ಸಲ್ಲತಕ್ಕುದು, ಮುದ್ರಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೀಗ ಉತಾ ಹೆ ವೃತ್ತವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿದೆ. ಉದಾ... 


ಯೋಗ ಚೂರ್ಣ ಯೋಗವರ್ತಿಯಂ ಕರಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ತಾ| 
ಳ್ಞಾಗಳಂತೆ ಬಂದು ನಿತ್ತಮುಳ್ಳರಾಲಯಂಗಳಂ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇನ್ನೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. 
ಶ್ರೀಮದಾತ್ಮನೇ ಗುಣೈಕ ಸಿಂಧವೇ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಫ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಕೃತವೆಂದು ಒಂದು ಸ್ತೋತ್ರವಿದೆ. 
(ಆದರೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಹೆಸರಲ್ಲಿರುವವೆಲ್ಲ ಅವರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ). ಇದು ಮಾತ್ರಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉತ್ಸಾಹ ರಗಳೆಯಾಗುವುದಾದರೂ 
ಅಕ್ಷ ರ ನಿಯಮಕ್ಕ್‌. ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಕ್ಟರ ವೃತ್ತ 
ಗಳಲ್ಲ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುವಾಗಿವೆ ; ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿ ಲಛಘಮುವಿದ್ದರೂ ಗುರುವೆಂದೇ 
ಗ್ರಹಣ, ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ದೀರ್ಫವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಹಾಡಿನ ಹಜ್ಜೆ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಇದು ರಗಳೆಯನ್ನು ಅಕ್ಷರ 
ವೃತ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದಂತೆ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಟರ ಪ್ರಾಸವು ತಪ್ಪದೆ ಬಂದಿದೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಒಂದು ವಿಚಾರ: ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಕ್ಷರ ವೃತ್ತಗಳು ವ್ಯವಹಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಣಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕು ಮತ್ತೊಂದು ಆಧಾರ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಘುವಿದ್ಧ ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ವ್ಯವಹಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಳೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆಗ ವೃತ್ತ ಸಂಖ್ಯೆ ಈಗಿನಷ್ಟು ), ಇರಲಾರದು). 
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ಪರಿಸತ್ಪತ್ತಿಕೆ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಜೂಲೈ ೧೯೩.೩. 
a ಾರಾಜಾಾಾ ದಾರಾ ವಾವ ಾರವಾಖಾವಾನಾಾಯಾನಾದಾನಾನಾವಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾನಾಾಾರಾರಾಣಾ ಗ ವಾರಾ ಧಾಂ ಜಡ. 

ಒಂದು ಷಟ್ಪದಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನಾ ದರೂ ನಾಗವರ್ಮನು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣ 
ಗಳಿಂದಲೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವನಷ್ಟೆ ! ಆದುದರಿಂದ, ಒಂದು ವೇಳ ಷಟ್ಟಿದಿಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧವು ಅನ್ರಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ 
ಅದರ ಜನ್ಮವಾಯಿತೆಂದು ಆಗಿನ ವಿದ್ವಜ್ಜನರು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈಗಲಾದರೂ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಕಡಮೆಯಾಗುವ ಆಧಾರಗಳೇನು ದೊರತಿವ? 
ಈಗ ಪ್ರಜಾರದಲ್ಲಿರುವ ಷಟ್ಟಿದಿಗಳೆಲ್ಲ, ೩ ೪, ೫ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಗಳಿಂದ ಘಟಿತ 
ವಾಗಿನೆ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣಗಳ ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಗಣಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ನೋಡಿದರೆ, ಷಟೈದಿಗಳ 
ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳಲ್ಲ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣ, ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತ್ರೆಯವೆಲ್ಲ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣು ಗಣ, ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ 
ವೆಲ್ಲ ಯಾವುದಾದರೂಂದು ವಿಷ್ಣು, ಅಥವಾ ರುದ್ರ ಗಣ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ವ್ರದು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬಾಹಿರವಾದ ಯಾವ ಗಣವೂ ಯಾವ ಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ. ಇದೇನೋ ಕಾಕತಾಲವಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವವರಿಗೆ, ಆ ಗಣಗಳ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬನ್ನ ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
2 ಮೂರ್ತಿ ಗಣಗಳ ಜೀವನೇ ಈ ೩ ೪, ೫ ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳಿಗೂ ಜೀವವಾಗಿದೆ. 
ಲ 


ಪ್ರಥಮ ಲಭ್ಯುನಂತರ ಗುರು ನಿಷೇಧವೇ ಈ ಜೀವ. ಅಲ್ಲದೆ, ಗಣ ೦ತದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ಯತಿ, ಈ ವಿಶುದ್ಧ ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣದಷ್ಟು ನಿರ್ಜಂಧ 
ಎಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವಶ್ಯವೆಂಬುದು ತೋರಿಬರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರಗಳ 
ಪದ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ೪, ೬, ೮ ಮಾತ್ರಿಗಳು ಬಂದರೂ, ಅಂತದ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ೩ ೪, ೫ ಮಾತ್ರೆಗಳೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಪದರದ ಹ 
ಗಣವನ್ನು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕದೆ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ತಿಗೆದುಕೊಂಡರೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಸ ಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತತ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಗಳ ಒಲವು ವಿಶುದ್ಧ ತ್ರಿ ಕಮ ತತ್ತಿ ಗನ ಸ ನ 
ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯತೊಡಗಿದ ಹಾರ ಹ ಪ್‌ ಡೆ 
ಆ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ತ್ಯ ಕ ಜ್ಜ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಪ್ಪ ಭಾವಕ್ಕಿಂತಪ್ಪಾ )ಕೃತದ ಪ್ಪ ಭತ ಹೆಚ್ಚಾ!) ತ್ರೈ೦ಬು ಈ 
ಅಪಾರವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದ ಅಪಭ್ರಂಶ ಪದಗಳೂ, ಪ್ಪಾ ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾ 
( ಸ್ವಂಧೆ' ಜಾತಿಯ ಪಾ ್ರ್ರಬಲ್ಯಾವೂ ನಿದರ್ಶನ. ಅಲ್ಲದೆ, ಲೆ ಕಲಸ ಕನ್ನ ಪತ 
ಜೈನರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕಿಂತ | pre 
ತವೇ ಆದರಣೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ, ಎಂದರೆ ಪ್ರಾ ುಕೃತದ ಹ 
ಕನ. ಡಿಗರಿಗೆ ವಿಶುದ್ದ ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳ ಸುದೃಢತೆಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗ ೂಡಗಿ, ಶಿಕ 

ಎ ಸ ದಕ್ಕ ಅಳವಡಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗಿರ 
ವಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸುದೃಢ ಬಂಧಕ್ಕೇ ಅ ನ್ಯು ಹ 
ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕುರಿಕೆಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ನಾಗನ ಪದಿ, ನ ಶ್ರ ತ 
ಉತ್ಸಾಹ, ಷಟ್ಟದಿಗಳಗೆ, ಕನ್ನಡದ ಪೂರ್ವದ ಸಂ ತ ಹ 
ಸರಿಸಿ, (ಜಯದೇವಾಕ್ಚರಥವಳರು "ಜಾತಿ 'ಚೈಂದಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಆಸಾಥ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ತ 
MN 
ನಾಗವರ್ಮನ ಮಾತಿನಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.) ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣಗಳಿಂದಲೇ ಲಕ ಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ಬಂಧನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗು ನತ್ತ 
ಬರೆದಿರುವುದರ ಕಾರಣವು ಆಗ ನಮಗೆ ಹೊಳೆಯುವುದು. ಆದುದರಿಂದ, ಅವನು 
ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧಕ್ಕೂ ಸರಿಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ (ಉದಾ... 
ಚೌಪದಿ, ಉತ್ಸಾಹ,) ಮೊದಲು ಅಕ್ಕುರಗಳಂತೆ ಶಿಥಿಲ ಬಂಧವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದು 
ವೆಂದೂ, ನಾಗವರ್ಮನೋ ಅವನ ಸಮಾನ ಧರ್ಮಿಗಳೊೋ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರಾ 
ಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಷಟ್ಟಿದಿಗಳ 
ಮೂಲವೂ ಆ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಆಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದಿರದು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ಷಟ್ಬಿದಿಗಳಿಗೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣಗಳೇ ಮೂಲ; ಆ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕ್ರೃತದವೆಂದು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸದೆ, ಷಬೈದಿಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಬಂದುವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದು. 

ಆರು ಷಬೈದಿಗಳ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ೮, ೧೦, ೧೨, ೧೪, 
೧೬, ೨೦ ಮಾತ್ರೆಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಐದನೆಯದರ ವರೆಗೆ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ವಿರಡೆರಡೇ ಮಾತ್ರೆಗಳ ವೃತ್ಥಾಸವಿರುವಾಗ, ಆರನೆಯ ಷಟ್ಸಿದಿಗೆ ೧೮ ಮಾತ್ರೆಯಿದ್ದು 
೨೦ ಮಾತ್ರೆಯ ಷಟ್ಟದಿ ಏಳನೆಯದಾಗಬೇಕಿತ್ತು; ಹೀಗೇಕಾಯಿತು ? ಎಂಬುದೊಂದು 
ಪ್ರಚಲಿತ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆದರೆ ಷಟ್ಪದಿಗಳನ್ನು ಒಂದರಿಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಮಾಶ್ರಾಧಿಕ್ಯದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಲೇ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ರಚಿಸಿದುದಲ್ಲ. ಗಣಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು 
ವಿಭಾಗಿಸಿದರು. ಆದರೆ, ಈಯೊಂದು ಶಂಕೆಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು. ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಕ್ಷರ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಒಂದರಿಂದ ೨೬ರ ವರೆಗೆ 
ಒಂದೇ ಒಂದು. ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ವೃತ್ತ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಓದಿದುದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಕ್ರಮವು ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಹೊಂದ 
ಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾತಾ ಬಂಧಗಳೆಲ್ಲಾದರೂ ಹೀಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾದ 
ಮಾತ್ರಾ ವೃದ್ಧಿ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆಯೆ ? ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಆಧಾರವೇ ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಭಾಮಿನಿಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಉಳಿದ 
ಐದು ಷಟ್ಟದಿಗಳೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದೇ ವರ್ಗದ ಮಾತ್ರಾ ಗಣವುಳು ವು. ಭಾಮಿನ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ೩೪ರ ಮಿಶ್ರ ಬಂಧವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ, 
ಮೂರು ಮಿಶ್ರ ಷಟ್ಟಿದಿಗಳಾಗಬೇಕಿತ್ತೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇರುವ ಒಂದನ್ನು 
(ಭಾಮಿನಿ) ಬಿಟ್ಟು ಸ ಉಳಿದ ಎರಡು ೩--೫ (ಅಥವಾ ೫--೩); ೪--೫ (ಅಥವಾ ೫-೪). 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ೪೪೪ ಸೇರಿದ ಜಾತಿಗೆ ಗತಾರ್ಥವನ್ನು ತರುವುದರಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ, ಆದರೆ ೫--೪ರ ಷಟ್ಟದಿಯೇಕೆ ಹುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈಗಲಿದು ೧೮ ಮಾತ್ರೆಯ ಷಟ್ಟದಿಯೇಕೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲವಿಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಆಗಿಬಿಡುವುದೆಂದು ತಿಳಿದುಬಾರದಿರದು, ಇಂತಹ ಒಂದು ಷಟ್ಟದಿ ಆಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯಿಂದೂ, ಅದು ಖಂಡ ಜಾತಿ ತ್ರಿಪುಟ ತಾಳಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತದೆಂದೂ, 
ಮಹನೀಯರೊಬ್ಬರು ಒಂದು ಷಟ್ಟಿದಿಯ ರಚನೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಸಿರುವರು. ಆದರೆ, 
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ಪರಿಷತ್ತ ತ್ರಿಕೆ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಜೂಲೈ ೧೯೩.೩. 








ಖಂಡ ಜಾತಿ ತ್ರಿಪುಟಿವು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದ ತಾಳವಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಅದರ ಗತಿ 
ಬಹಳ ವಿಷಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯ ಸ್ನಾಧೀನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಹದಲ್ಲ. 
ಸ್ವಲ್ಪು ನಿಚ್ಚ ತಾಳ ಜಾ ನಿ ನವಿರುವವರು ಬೇರೆ ತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಬಹುದಾದ ಬಂಧ 
ಗಳಾದರೂ, ಅವು ಏಕತಾಳಕ್ಕೆ ಅಳವಡುವಂತಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವು ಸುಲಭ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವುವು. ಅರ್ಥ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯುದಲ್ಲಿ ಸುಲಭ ತಾಳಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಡುವುಗಳು. ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತದಂತೆ ಏಕತಾಳದ ಐದು ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಏಳಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತ್ರೆಗಳಿಲ್ಲ.. ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತ್ರೆಗಳಿದ್ದ ತಾಳದ ಅವರ್ತವುಳ್ಳೆ ಬಂಧಗಳು ಕಾವ್ಯಗಳ ಛಂದೋಬಂಧಕ್ಕ 
ಉಪಯುಕ್ತಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆ ಇನ್ನೊಂದು ಜಾತಿಯ 
ಷಟ್ಟದಿ ಹುಟ್ಟಿಲಲ್ಲ. 

ಕನ್ನ ಡದ ಹಳೆಯ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ರಗಳೆ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವೂ *ೆಲವಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಗಣ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ; ಇದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಲ್ಲಂಸ೫ಸುವುದೇ ಒಂದು ಜಂದವಾಗಿತ್ಟು. 
ಕಾದಂಬರಿ, ಪಂಪ ಭಾರತಗಳ ರಗಳೆಗಳು ಇಡಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಪಾದವಿಂತಿಷೆ ಎಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ಇದರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷ್‌ ಇವಲ್ಲ; ಉಳಿದ ಹಾಡುಗಳಂತೆ 


ನು 


ಇದರ ಸ್ಪಭಾವ. ಆದುದರಿಂದ, ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೆ ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ಆಶಾಪ ಮಾಡದೆ 
ಇದನ್ನು ಹಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಂಸ್ಕ ವತದಿಂದ ಬಂತೋ, ಸ್ವತಂತ್ರವೋ, 
ನನ್ರ ವಿಚಾರವು ಸಾಲದು. ಅಂತೂ, ಮಾತ್ರೆಗಳ ಲೆಕ್ಕವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇದರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. "ರಗಳ' ಎಂಬುದು "ರಘಟಾ' 
ಎಂಬುದರ ತದ್ದ.ವವಂತೆ. ಈ ಶಬ್ದವು ರಖ್‌_--ಎಂದರೆ "ಜಲಿಸು' ಎಂಬ ಧಾತು; 
ಲಘಟ್‌- -ಎಂದರೆ " ಗಾಳಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಗಾಳಿಯಂತೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಸ್ನಚ್ಚಂದವಾಗಿ ಓಡುವ ಬಂಧವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಇದಕ್ಕೆ. ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. (ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ರಗಳೆಗಳಿಗೂ ೩ ೪, ೫ ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ 
ಸಮನ್ರಯವಾಗಿ ಅವು ಅನುಕ್ರಖುದಿಂದ ಉತ್ಸಾ ) ಹ, ಮಂದಾನಿಲ, ಲಲಿತ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುವು. ಶಿಥಿಲ ಬಂಧಗಳು ಹೇಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗುತ್ತ 
ಹೋದುವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ.) 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ, ಸಾಂಗತ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಹೆ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ನ್ನಡದಲ್ಲಿವೆ. ನಾಗವರ್ಮನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಂಧದ ಉಲ್ಲೇಖನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಇದರ ರಚನೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ. ಉದಾ. 
ಸಿದ್ಧರ | ಸತತ ವಿ | ಶುದ್ಧರ | ಬೋಧ ಸ! 
ಮೃದ್ಧರ | ನೆನೆದು ನಾ| ನೀಗ॥ 
ಸಿದ್ಧ ರ | ಸದೊಳು ಲೋ | ಹವನದ್ದಿ | ದಂತಾತ್ಮ | 
ಸಿದ್ಧಿಯ | ಪಡೆವೆನಿ | ನ್ಹೇನು ॥ 
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ತ್ರ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಆಪಾಢ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹಾ ಸ ಸ ವ ೫ಉ೫್ಹ ಸ 
ವಿಷಮ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು. ವಿಷ್ಣು ಗಣಗಳೂ, ಸಮ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ವಿಷ್ಣು ಗಣಗಳ ಅನಂತರ ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಮ ಇದ್ದ ರೆ ಸಾಂಗತ ತ್ಯುವಾಗುತ ತ್ತದೆ, 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣಗಳನ NR ಬಟ್ಟರೆ ಇದಕ್ಕೆ SURE ಲಕ ಣವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. "ಕನ್ನ ಡ ಕೈಪಿಡಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಇ ಲಕ ಕಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ; ಅದರೆ ಅದು ಸಿದ್ದಿಸಲಿಲ್ಲ, ಸಿದ್ಧಿಸ 
ತೆಯ ಇಲ್ಲ; ಇರಲಿ. ಮೇಲಿನ ಲಕ್ಟ್ಸ ಣವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸ Me 
ಕವಿಗಳು ಕೆಲವೆಡೆ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಬದಲಾಗಿ. ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣವನ್ನಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ; ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಗಣದಷ್ಟೇ ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡಿ ಓದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 
ಆದರೆ ಇಂತಹ ದೋಷಗಳು "ಭರತೇಶ ವೈಭವ 'ದಂತಹ ಹಳೆಯ ಸಾಂಗತ್ಯ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದ್ಹಿರೆ, ಹೊನ್ನ ಮ್ಹುನ " ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ 'ದಂತಹ ಆನಂತ 
ಕಾಲೀನ ಸಾಂಗತ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟು ಮೆಟ್ಟಿಗೆ ಈ ದೋಷವಿದೆ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಗಣದ ಸ್ವರೂಪ ವಿಸ್ಮೃತಿ ದಿನ ದಿನಕ್ಕಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ತಾಳಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ 
ಎಳೆಯಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಬಂತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಸ ಈ ಸಾಂಗತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಜಾತಿ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮ ಪಾದಗಳ ಕೊನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ನಿನ್ನು ಗಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ.-ದೇವರಾಜನ ಪದ್ಯ 
ಹರಿಯೆನೆ। ಶಂಖಚ। ಕ್ರಾಂಕಿತ। ಶಿವನೆನೆ | 
ಸುರಸಿಂಧು | ವಹವಬ್ಜ | ಭವನೆನೆ ॥ 
ಸರಸತಿ | ಯಾಣ್ಮನಿಂ | ದ್ರನೆನೆ ಬ | ಲಾಹಕ | 
ಪರಿವೃತ। ಮುದ್ರ ಪೂ | ರ್ವ ಸಮುದ್ರ ॥ -॥ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ನ್ಯೂನ ನಡ ಬ್ಬರುದರಿರದ ಹಾಡಿಗೆ ಮೊದಲಿನ ರೀತಿಯದರಷ್ಟು 
ಸುಗಮವಲ್ಲದುದರಿಂದಲೇ ಇದು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲೀಗ ಪೃ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ. ಇನ್ನೆಷ್ಟೋ ಹ ಹಾಡುಗಳು ಈ ಗಣಗಳಿಂದಲೇ 
ಬಂದಿವೆ. ಲದ ಷಟ ೈದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಾ ಲ್ಭ ks ಮಾತ್ರಾ ಗಣ ಬದ್ದ ವಾಗಿ ರಚಿತ 
ವಾಗಿವೆ; ಇನ್ನು ಕಲವು, ೫1.1 ಸಂಕರವಾಗಿವೆ: " ಗೋವಿನ ಕಥೆಯ ' ಬಂಧವು 
ಈ ಸಂಕರ ಜಾಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಅದನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ತರಬೇಕಾದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕುವಂತೆ ರಚಿಸಬೇಕು. . ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಸ್ವರೂಪವು 
ಬರುವುದು: 





ಧರಣಿ ಮಂಡಲ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಿ | 
ಮೆರೆಯುತಿಹ ಕರ್ಣಾಟ ದೇಶದಿ 1 
ಇರುವ ಗೊಲ್ಲರ ಕಾಳನೆಂಬನ | 
ಪರಿಯನೆಂತಾಂ ಪೇಳ್ವೆನು («| 


ಈಗಿನಂತೆ ಮಿಶ್ರವಾಗಿದೆ ರೂ, ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅದಕ್ಕಿರಬೇಕಾದರೆ, ಪ್ರತಿ 


ಜು ಪಾದದ ನಾಲ್ಕು ಗಣ ಸ್ಯಾ ನಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಷಮ ಗಣಗಳು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಜಸು | 
ಎ Pe A 7 
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ಗಣವಾಗಿರಬೇಕು ; ಸಮ ಸ್ಥಾನದ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾ ನಿಯಮ ರಹಿತವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣವಿರಬೇಕು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಣವೊಂದು 
ನ್ಯೂನವಾಗಿ ಒಂದೇ ಅಕ್ಷ ರವಿರಬೇಕು. ಆಗಲದು ಹೀಗಾಗುವುದು: 

ಧರಣಿ | ಚಕ್ರ | ಮಧ್ಯದೊಳಗೆ | 

ಮೆರೆಯು | ವಾಕ | ರ್ಣಾಟಿ | ದಲ್ಲಿ | 

ಇರುವ | ಗೊಲ್ಲ | ಕಾಳ | ನವನ | 

ಪರಿಯ | ನೆಂತು | ಪೇಳ್ವೆನು | .॥ 


ಹೀಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ವ್ಹವಸ್ಥೆಯಿರುವ ಪದ್ಯವು ಗೋವಿನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕಡಿಮೆಯಿರಬಹುದು. ಕೇವಲ ತಾಳದ ಆಧಾರದಿಂದ ಗಣ ನಿಯಮವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ 


ಬರೆದ ಬಂಧವಿದು. ಆದರೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಕನ್ನಡದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 

ಹೇಗೆ ಅವ್ಲಕ್ತವಾಗಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ud 

ಈ ಬಂಧವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದೆನು. 


ಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಬಂಧಗಳ ನನ್ನ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಯ ತಿಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಬಹಳ ಬೆಳೆದು ಬೇಸರಿಸಿದೀ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುವೆನು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಯತಿ' ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಇದ್ದರೆ ಅವಶ್ಯವೋ 
ಅಲ್ಲವೋ, ಅದನ್ನು ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳು ಉಲ್ಲಂಭಸಿರುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ತುದ 
ವಿವಾದ ಗ್ರಸ್ತ ವಿಷಯ. “ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಯತಿಯನ್ನು ಲ್ಲಂಬನದರು 3 ಎಂದು ನೃಪತುಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಾಗವರ್ಮನು 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 
ಯತಿಯೆಂಬುಮು ಗಣ ನಿಯತಂ | 
ಪ ಕ್ರತ್ತೀತಮುಸಿರ್ದಾಣಮಂತದಂ ದಾಂಟಿಲ್ಯಾ ॥ 
ಯತಿ ಕೆಡುಗುಂ ದಾಂಟಿದೊಡಾ! 
ಯತಿ ಕಡೆ ಕವಿತಾಭಿಧಾನಮೇನೆಸೆದಪುದೇ ॥ - ॥ 
ಯತಿಯಿಂಬುದು ಗಣ ನಿಯಮ | 
ಪ್ರತೀತಮೆಂ ದರೆಬರೊಲ್ವರಂತದನೆ ಕೆಲರ್‌ ॥ 


ಶ್ರುತಿ ಸುಭಗರ್‌ ಸ್ವಚ್ಛೆಂ ದಂ | 
ಯತಿಯೆಂದರ್‌ ಕಪಿಳ ಪಿಂಗಳಾದಿಗಳೊಲ್ಲರ್‌ ॥ -॥ 


ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೀಗೆ :--ಯತಿಯೆಂದರೆ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ ಪ್ರೆತೀತ 
ವಾಗುವ ವಏರಾಮ ಸ್ಥಳ. ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಸಜಾರದು. pee ಸ 
ಗಣನಿಯಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಭೂತವಾದುದು; ಎಂದರೆ, ಗಣದಿಂದ ಗ ಫಿ ಅಸ್ಸ: 
ನಿಜ್ಜೇದನಿದ್ದರೆ ಸರಿ, ಬೇರೊಂದು ಯತಿಯೆಂದಿಲ್ಲ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್‌ 
ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ " ಒಳ್ಳೆಯ ಕಿನಿಯವರು' ಕೆಲವರು ಯತಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದ, ಎಂದ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಆಷಾಢ.] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ 
ಬ್ದ. ಸ ವ 7 7 7________ಐಿ__೪.' 
ನಿರ್ಬಂಧ ರಹಿತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಕಪಿಳ ಪಿಂಗಳಾದಿಗಳು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಬಟಿಪ್ಪ ಸಣಿಯಲ್ಲಿ ನಎಿಸಾರವಾದ ಚಚ 
ಅಂತದಲ್ಲಿ ಯತಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೇ ಸರ್ಜಾ ಸೂಜಿಸಲ್ಪ ಬೈದೆ; ಇದು ಮಾತೃವ ಶೈವಲ 
(! ಧಾಂಟಿನೊಡಾ ಯತಿ ಕೆಡುಗುಂ'' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಟಿಪ ಣಕಾರರು ವಾಶ್‌ 
ಬ ೪ 


ವಾಗಿ 
ಗಂಡನನೊರ್ವಳೂರ್ವತಿಗೆ ಗಂಗೆಗೆ ಗೋಫಿಗೆ ಕೊಟ ಳೆಂದೊಡಾ | 


ಇದರಲ್ಲಿ "ಗಂಗೆಗೆ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ " ಜಾಹ್ನೆ ವಿಗೆ' ಎ೦ದು ಬರೆದರೆ 
ಉಸಿರ್ದಾಣವು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗು ವ್ರದು--ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಯತಿಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಏನರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವರೋ ನಾನರಿಯೆ, ಅಕ್ಟ್ಚರ, ಗಣ, ಯತಿ 
ಎಂಬುವು ಎ೦ದೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳಲ್ಲ. ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿ ನಿದರ್ಶನ ಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟುದು 
ಯತಿಯಲ್ಲ, ಗಣ ನಿಯಮವೇ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತ ದೆ; ಅಲ್ಲದೆ, ಒಬಂದಕ ರ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಛಂದೋ ವರ್ಗವೇ ಬೇರಾಗುತ್ತದೆ. ಗಣನಿಯಮವನು | ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಆ್ರ ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಸಬಾರದೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ ಸ್ಸ 'ಛೆಂದಶ್ಕಾಷ್ಟ ಪ್ರ ಕರ್ತ ಪಗಳ 
ಬಲ್ಲರು. ಯತಿ ಭಂಗವೆಂದರೆ, ಗಣವು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದು, ಗ ಅರ್ಥವು ಕೆಡುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಮ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಬರುವ ಸಂದರ್ಭ. ಒಂದು ಗಣಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಗಣವನ್ನಿ ಡುವುದೇ ಅಥವಾ ಒಂದಕ ಕ್ಸ್‌ ರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೇ 
ಯತಿ ಭಂಗವೆಂಬೀ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಅತ್ಯಪೂರ್ವ; ಇರಲ. ತ 


ನಾಗವರ್ಮನ "ಶ್ರುತಿ ಸುಭಗರ' ಪಕ್ಕ ಕ್ಸೈದಲ್ಲಿ ಗಣಗಳು ಮಿಶ್ರವಾಗುವುದೇ 
ಯತಿಭಂಗ: ಉದಾ. ಎತ್ತಿ ನೀರೆರೆದು ಕಂದ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ 
ದ್ವಿತೀಯ ಗಣಗಳು ವಿಚ್ಛೀದವಾಗದೆ ಓದಿನ ಹಜ್ಜೆ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ 
ಭಂ ಯತಿ ಭಂಗನೆಂದರೆ ಬೇರಿಲ್ಲ, ವಂ೦ದಾಗುತ್ತದೆ. ಗಣ ಬಂಧವೆಂದರೆ 
ಆಯಾ ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಟ ರವಿಜೆ  ೀದವಾಗಬೇಕಂದೇ ಅರ್ಥ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಇದನ್ನೇ ಯತಿಯೆಂದು ಬೇರೆ ಪ ಅವಶ್ಯವೇನು? ಖ೦ಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ವಿಚ್ಛೇದವಾಗಡೆ ಗಣ ಸಮ್ಮಿ ಶ್ರಣದಿಂದಾಗುವ 
ದೋಷವು ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಗಲುತ್ತದೆ; ಅಕ್ಷ ರ ಬಂಧಗಳಿಗೂ 
ಆ ದೋಷವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಲು ಹೋದರೆ ಗಣ ಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. (ಯತಿಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇಂತಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಯತಿ ಸ್ಥಾ ನ 
ವೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕವಿಗಳನೇಕರು, " ದಾಂಟಿ ಶ ಪದವಿಟ್ಟಿ ರು ವರು; 
ಅವರ ಕೆಲಸ ನು ಸ ಸಾಧಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಯುಕ್ತಿ 
ಗಳೆಂದು ತೋರುವುದು). ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಯತಿಯೆಂಬುದು, ಹಾಡುವಾಗ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಎಡೆಯಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾಗವರ್ಮನ "ಶ್ರುತಿ ಸುಭಗರು ' ಹೇಳುವಂತೆ ಅದು ಕೇವಲ 
ಆಕ್ಚರ ವಿಷಯವಲ್ಲ; ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯ. ಯತಿಯ ಈ ಅರ್ಥದಿಂದಲೇ 
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ಪರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕೆ-] | ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಜೂಲೈ ೧೯೩೬. 
eee 
ಯತಿ ಭಂಗ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಓಿಂಗಳನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ" ಸ ರ ಸಂಧಿ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸೌಂದರ್ಯ ಬಲವಿದ್ದಲ್ಲಿ, ತೋರಿಕೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಕ್ಬರ ವಿಚ್ಛೇದ 
ವಾಗದಿದ್ದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ'' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. (ಸ್ವರ ಸಂಧ್ಯಾಪ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯಾತ* 
ತದ್ಭೇದೇನೀಷ್ಯೃತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌). ಇದಕ್ಕೆ, " ಶೋಭಾಂ ಪುಷ್ಯ । ತ್ಯಧಿಕ'', “ಮೇಘಾ 
ಲೋಕೇ ಭವತಿ ಸುಖಿನೋ | ಪ್ಯನ್ಯಥಾ ವೃತ್ತಿ ಜೇತಃ''--ಇತ್ಯಾದಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು 
ಪಿಂಗಳ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆಂದೂ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಯತಿ ಭಂಗವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ಭಾಸವಾಗಲಾರದು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, 
"ಅಧಿಕ', "ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂಬ ಯತ್ಯೃನಂತರ ಪದಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದ ನಾವು ತಿಳಿಯ ತಕ್ಕುದೇನೆಂದರ, ವಿಶ್ರಮೆ ಸ್ಕಾನಾನಂತರ ಬರುವ ಪದದ 
ಸ್ವರೂಪವು ಕೆಡದಿದ್ದರೆ ಯತಿ ಭಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಲೋಪ ಸಂಧಿಯ 


ಉ 
ನಿಯಮವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ; ""ನಾಮರೂಢಿಯಳಿಯದ ಪಕ್ಚಂ'' 
ಪೂರ್ವ ಪದದ ಕೊನೆಯ ಸ್ವರವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಉತ್ತರ ಪದದಾದಿಗೆ 
ಇತಿ 

ವಿಘಾತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಲೋಪ ಸಂಧಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಕೃತಿ ಶುದ್ಧಿ 

ತ ಇ ರ ಡೌ x ಷಿ ವ a wd ಕ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತೋ, ಅದೇ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭಗಳ 
ಯತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸದೆ ಉಳಿಸುತ್ತದೆ. " ನಾಮರೂಢಿಯಳಿಯದ ಪಕ್ಚಂ 


ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇವೆರಡರ ಲಕ್ಷ್‌ ಬಾನನ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಕಿವಿಗೆ, ಪರಂಪರೆಗನುಸರಸಿ, ಪ್ರತೀತವಾಗು 
ವಂತಹದೇ ಹೊರತು " ಇದವಮಿತ್ಕಂ'' ಬಂದು ನಿಷ್ಟಮೆಡಯಿ೦ದ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ' ಶಯ್ಯೆ' ಎಲ್ಲಿ ಕೆಬಿ ) ದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಿಷ್ಟುಷ್ಟ 
$5 ವಾ್‌ Bp 
ಲಕ್ಷ ಣಗಳಿಂದ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯಬಿದಯ? ಸಾಧ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ, ಶಯ್ಯೆ ಎಂಬು 
ದೊಂದು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾದೀತೆ? ಇದು ಸುಂದರ, ಇದು ಸುಂದರವಲ್ಲ 
ಪ ಎ ಪ ಇ SE 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ಪ್ರಮಾಣ ಸಾಧನವಲ್ಲ. ಶಯ್ಕೇಯಂತೆ ಯತಿಗೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತವಾದ 
ಕಿವಿಯೇ ಪ್ರಮಾಣ; ಅದು ಸಹ ಅಭ್ಯಾಸ ಬಲದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. 


ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಪಿಂಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೇ ಅದೇ "ಮೇಘದೂತ 'ದಿಂದ 
ಯತಿ ಭಂಗವಾಗಲಾರದೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ನಿದರ್ಶನದಲ್ಲಿ, ಯತಿ ಸಂಗ 
ವಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ: "" ಸ್ಫರ್ಶಕ್ಲಿನ್ಸಾ ಮಯಿ ತವ ನಖೇ । ನಾಸ 
ಕೃತ್ಥಾ ) ರಯಂತೀಂ'' ವಿಂಬಲ್ಲಿ, ಫದ ತಿಯಂತೆ ಹಾಡುವಾಗ, "ಆಸಕೃತ್‌ ಎಂದು 
ಪ್ಪ ಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಅಸಕೃತ್‌' ಎಂಬ ಪದವೇ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು. 
ಪ್ರತೀತಿಯಾ ನತ್ತು. ನ 5) ಈ ವ ಸ 
ಯತಿ ಭಂಗವೆಂದರಿ ಇದೇ. "ಶ್ರುತಿ ಸುಭಗರ್‌ ' ಎಂದು ಪಗ ಸೀನ ಸ್ವ 
ವಿಶೇಷಣವು ಅಸ್ಥಾನೀಯವಾಗಿದೆ ; ನನ್ನ್ನ ಮತದಲ್ಲಿ, ನ್ಯರ ಸಂಧ್ಯಾಪ್ತ ಸೌಂದ 
ರ್ಯಾಶ್‌ ತದ್ದೇದೇ ಪೀಷ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ »೫ ಎಂದ ಫಿಂಗಳಾದಿಗಳಿಗೇ ಅದು ಸಲ್ಲತಕ್ಕುದು. 
ಆಂತೂ, ಯತಿ, ಯುತಿ ಭಂಗಗಳೂ ಶ್ರುತಿಗೆ "ಪೆ ;ತೀತ'ವಾಗುವುವೇ ಹೊರತು, 
ನಿರ್ವಜನೀಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಾಗವರ್ಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಆಗಿದೆ. 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಆಷಾಢ] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [ಕಾಟ ಸಾಹಿತ್ಯ 
SER 
ಕೊಟ್ಟಿ ಉದಾಹರಣೆಯೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯದು. ಕನ್ನಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ, ""ಯತಿಯೆಂ ಮಿಕ್ಕುರ್‌'' ಎಂದು ನೃಪತುಂಗನು ಹೇಳುವುದು 
ವೃತ್ತಗಳ ಪದಾಂತ ಯತಿ ವಿಷಯವಾಗಿ, ಪ್ರಾಸ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇದನು ಲಂ 
ಸಿದರೆಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಅವನೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಯತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು 
ಮಿಕ್ಕಿದುದರಿಂದ, ಅಕ್ಷ ರ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ರಗಳೆಯಂತೆ ಓದುವ 
ಅವಶ್ಯವು ನಮಗುಂಟಾಯಿತು. ಅದು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಂಧಗಳಿಗೆ 
ಹೊಂದುವ ಸಂಗತಿ; ಅದರ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ. ವಿಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯತಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯೇನು ? ಎಂದರೆ, ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ತಿ ಪುರುಷ ಗಣನೆಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿ ಗಣಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಯತಿ ಇರಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅರ್ಥ ಕೆಡದಂತೆ ಓದಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದಲೇ 
ಇದು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇನ್ನು, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಜನ್ಯ ಕನ್ನಡ ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದರೂ, 
ಅಷು ಕ್ಷೆ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ (ಏಕೆಂದರೆ, ಗಣಾಂತ ಅಘುವನ್ನು ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುರುವಾಗಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ) ತಕ್ಕ. ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆಯೆಂದು ವಿಶದವಾಗುವುದು. 
ಅಕ್ಕುರಿಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಉದಾಹರಣೆ. ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಷಟ್ಟಿದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ನಿಯಮವು ಕೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ಉಪನ್ಯಾಸ ವಿಸ್ತಾರ ಭಯದಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ಉಧಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೈವಿನಿ ಭಾರತದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರ ಆರನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ, ""ದೇವಪುರ ಲಕಿ ಕ್ರೀ ರ ಮಣನಾಸ್ಕ ಚಂದ್ರನಾನಂದಮಂ ನಮಗೀಯಲಿ'' 
ಎ೦ದಿರುವಲ್ಲಿ, “ ಮಣನಾಸ್ಯ ” ಎಂದು ಯತ್ಕನಂತರ ಪ ಪ್ರತೀತವಾಗಿ "ನಾಮರೂಢಿ' 
ಅಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಪಾದಕ್ಕೆ ಈಯೊಂದು ವ್ಯಾಕರಣ ದುಷ್ಟ 
ಪಾಠವುಂಬಾಗಿದೆ"" ದೇವಪುರ ನಿಲಯ ಲ | ಕ್ಲೋರಮಣನಾಸ್ಯ ಚ ೦ದ್ರಾ ನಂ ಸ 
ಮೆಮಗೀಯಲಿ'', ಇಲ್ಲಿ ಯತ್ಯನಂತರ "| ಕ್ಷೋರಮಣ'” ಎಂದು ಬರುತ್ತ ದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದೂ ಯತಿ ಭಂಗವಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ, ಯತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅವಶ್ಯ; ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಲಘುವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯತಿ ಭಂಗವಾದರೆ 
ಪ್ರತೀತವಾಗುವಂತೆ, ಗುರುವಿದ್ದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣವು 
ಕನ್ನ ಡದ ಕಿವಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದ. ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಒಂದು ಕಾರಣ; ಅಲ್ಲದೆ, ಗುರು 
ಯತಿಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ತಾನಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ, 
ಉದಾಹೃತವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಗುರುವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗಣದ, 
ಗಾನದ ಒಂದು ಗತಿ ವಿಶೇಷವೆಂದು ಪ್ರತೀತವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಗ್ರಹಣೆಗೂ ಕ್ಟಮ್ಯೇ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದಕ್ಕೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಅದೇ ಪ ಪದ್ಯದ ಇತರ ಯತಿ ಸ್ಕಾ ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಯತಿ ಭಂಗವೆಂದು ಧರಿಸಿರುವುದು ' ಹಿಂದಾಗಲಿ, 
ಮುಂದಾಗಲಿ ಒಂದ ಗುರುವಿನ ಸಹಾಯವೂ, "ನಾಮ ರೂಢಿ? ಆಳಿಯದುದೂ 


ಕಾರಣ, 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.) ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು (ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 


eee 


ಶ್ರೀ ವಧುನಿ | ನಂಬಕ ಚ | ಕೋರಕಂ | ಪೊರೆಯೆ ಭ | 

ಕ್ರಾವಳಿಯ | ಹೃತ್ಯುಮುದ | ಕೋರಕಂ | ಬಿರಿಯೆ ಜಗ | 

ತೀ ವಲಯ | ಧನುಲಸ್‌ | ಭಾಗ್ಯ ರ। ತ್ನಾಕರಂ | ಪೆರ್ಚಿನಿಂ | ಮೇರೆವರಿ | ಯೆ ॥ 

ಆವಗಂ | ಸರಸ ಕರು | ಣಾಮೃತದ | ಕಲೆಗಳಿಂ | 

ತೀವಿದೆಳ | ನಗೆಯ ಬೆ | ಳ್ಹಿಂಗಳಂ | ಪಸರಿಸುವ | 

ದೇವಪುರ | ಲಕ್ಷ್ಮೀರ | ಮಣನಾಸ್ಕ | ಚಂದ್ರನಾ | ನಂದಮಂ | ನಮಗೀಯ | ಲಿ॥ 

ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ "ಶಕರು | ಣಾಮೃತ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ, "ಅಮೃತ' 

ಎಂಬ " ನಾಮ ರೂಢಿ 'ಯಳಿಯಲಿಲ್ಲವೋ ? " ನಖೇನಾಸಕೃತ್‌ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಂತೆ ಯತಿ 
ಭಂಗವಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ? ಎಂದರೆ, "ಕರುಣಾಮೃತ' ಎಂಬ ಸಮಾಸ ಪದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಗಾ ್ರಹ್ಮವಾದು ದಾದ ಕಾರಣ "ನಾಮ ರೂಢಿ' ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ಯತಿ ಭಂಗ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಯಾವುದೊಂದು ಪದದ ಸಣ್ಣ ತುಂಡು ಯೆತ್ಯನಂತರ 
ಉಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ, ಅದೂ ಗುರು ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಸಹ್ಯುವಾಗುವಷ್ಟು 
ಹಿಂದೆ ಉಳಿದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ  ಅಂಬಕ ಚ 1 ಕೋರಕಂ'' ಎಂಬುದೇ 
ಸಾಕಿ. ಆದರೆ, ಹೀಗೆ ಹಿಡಿಬುಡವಿಲ್ಲದ "ಯತಿ' ಉಂಟಿನ್ನು ವುದು ಹೇಗೆಂದು 
ಪ ಶ್ಚ ಸುವವರು ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯತಿ ಭಂಗವೆಂಬುದೊಂದಿದೆ 
ಯೆಂದೊಪ್ಪದಿರಲಾರರು : ಉದಾ.--ಕಿಟಿಲ್‌ ಸಾಹೇಬರು. ಮತ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
"ರಾಜಶೀಖರ ವಿಲಾಸ 'ದೊಂದು ಕಂದವನ್ನು *ೆಡಿಸಿರುತ್ತಾಳ,-- 

ಆರಾರೇರರ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ | 

ಶ್ರೀರೋಹಣ ಗಿರಿಯನಲ್ಲಿ ನವ ಕವಿತಾ ಚಿಂ! 

ತಾ ರತ್ನಂ ದೊರೆಗುಮೆ ಮಾ | 

ರಾರಿಯ ಕೃಪೆಯಿಲ್ಲ ದಂಗೆ ಧರಣೀತಲದೊಳ್‌ ॥ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು 


pe , ೬ ಎ ಎ ಡೊರೆಗುಮೆ ತೇ | 
ಜೋ ರೂಪ ಕೃಪೆಯಿರದಂಗೆ ಧರಣೀತಲದೊಳ್‌ ॥ 

ವಂದು ಮಾಡಿದಾಗ ಆದ ವಮೈರೂಪ್ಯಕ್ಕ್‌ ವಿವರಣೆ ಅನವಶ್ಯ. ಇರಲಿ; ಇವ 
ನ್ನೆಷ್ಟು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರೂ ಯತಿಯೆಂಬುದು ಶಯ್ಯೆ ಹೇಗೋ ಸತ 
ಸಂಸ್ಕ್ರೃತವಾದ ಶ್ರುತಿ ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಯತಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮು ನ ಶೇ ಹ 
ನಾನೀ ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ತ 
ಬಹುದು :--ಸಂಗೀತಕ್ಕೂ ಛಂದಸ್ಕಿ ಗೂ ಮೂಲವೊಂದೇ; ಟು ನದ, 
"ಗೀತ? (ಎಂದರೆ "ಹಾಡು') ಎಂದರೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ; ಗತ ಪಣ ಶೂ ತ 
ಪದ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನ; ಬಂಧಗಳು ಲಯ ಗತಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಕನ್ನುಡಕ್ಕ 
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Pe: 
ತ್‌ 
¥ 


ಕ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಆಷಾಢ] ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು [೫ರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
————— 
ವಿಶಿಷ್ಟ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಛಂದಸ್ಸಿ ದೆ; ಪ್ರಥಮ ಲಘ್ಹನಂತರ ಗುರು ನಿಷೇಧವು ಕನ್ನ ಡದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ಸ; ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಣೇ. ಕನ್ನ ಹ ಅದಿಯ ಛಂದೋ ಗಣಗಳು; ಇವು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಷಟ್ಟದಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಸದುವು; ಕನ್ನಡದ 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ಅಂದಿನ ಲಕ್ಷ ಕ್ಸ ಣಗಳು ಗೋಜರಿಸುತ್ತ, ವೆ. ಕನ್ನ ಹಳ್ಳಿ 
ಯತಿ ಬೇಡವೆಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ; ತಬ್ಬಿ ರುದ್ದ ವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ತದಂತೆ ವಿಷ 
ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊ ಎ ಯತಿ ದ ಗ ಸಾಲದು ; ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಗಣಾಂತದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ತಾಲ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯ ; ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಇದನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ತಮ್ಮ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ--ಇಷ್ಟೆ. 





ಈ ವಿವೇಚನೆ ಸ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಲ್ಲ; ವಿಷ್ಠೋ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರ 


ಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು "ಗೋಚರವಾಗಲು ಬಾಕಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ. ಎಂಬುದು 
ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿವಿಜೆಯಾದರೂ, ಕನ್ನಡ ಛಂದಶ್ನಾ ಸ್ತ್ವ್ರದ ಸೂಕ್ಷ ಕೊವಾದ 


ವಿವೇಚನೆಗೂಂದು ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಲೆಂಬ ಉಚಿ ಸೇಶದಿಂದ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು "ಮಾಡಿದೆ 


ನೆಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ, ಈ ನೀರಸವಾದ ಉಪನ್ಯ್ಯಾಸದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು 
ಮೂದಲಿಸಿ, ನಾನು ಅಲ್ಬಜ್ಜ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಬಹುಶ್ರುತರಾದವರ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಿಯಗಳನ್ನು 


ಅಲ್ಲಗಳೆವ ತರುಣ ಸಹಜವಾದ ಔದ ಸತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿದುದಕ್ಕೆ, ಬ ಬಾಲಕನೆಂದು ಕ ಕಮಿಸ 
ಜೇಳೆಂದು ಬೇಡಿ, ಬೀಳ್ಳೊಳ್ಳುವೆ ವನ 


ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ 


ವಿ. ಸೂ. ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ ತವಾದ " ಛಂದೋಂಬುಧಿ ಯ ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನೇ (ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ) ಆನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.) ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ [ಲೈ ೧೯೩೩. 





ಘರ್ನಾಟಿಕ 
*ಭರ್ತ್ನೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ 

ಡೇವ.-[ಸೊಕ್ಕು ಸಂತಸದಿ] ಜೋಗಿ ಯಾತಂ ರಾಯನಂ ಮಸಣಡತ್ತಣಿಂ 

ಮಗು ಯಾರವೆಯೆಡೆಗೊಯ್ದನುಯ್ಲ್ನುದು ಬಹೂಪಕ್ಕತಿಯಾದುದು. ಆನು 
ಬ ಲ ೧ ಲ 
ಮತ್ತಲೆ ತೆರಳ್ಸೆಪೆಂ. 
[ ಎಂದು ನಡೆದು ನಿಟ್ಟಿಸಿ 

ಇದೇಂ! ಮಾರಾಯಂ ಜೋಗಿಯೊಡನೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಜಾನಿಸುತಿರ್ದಪಂ! 
ಇಂತಿರ್ಕುಂ: ತಜಿಯೆವಟ್ಟಿ ಬೆಟ್ಟಿದುವಪ್ಪ ಶೋಕ ತರಂಗ೦ಗಳ್‌ ರಾಯನ ಬಹಿ 
ರಿಂದ್ರಿಯಂಗಳಂ ಮುಚ್ಛಿರ್ಕುಂ. ಆಂತಲದಿರ್ದೊೇಡ 

೫ ೧ 

ಕಂ॥ ಬೇವಸದಾ ಕಾಣ್ಯಾಜ್ವಿಂ 

ದಾವಗಮು೦ ಬಳೆಯುತಿರ್ಪ ಭಾವವನಾಂತಿ | 

ರ್ಪಾ ವಿಷಯಗಳಂ ತಡೆಯದೆ 

ಕೇವಲ ನಿರ್ವುತಿಯನೊಂದಲಾರ್ತಪನಾವಂ 1 ೪೭ ॥ 

[ಅನಂತರಂ ಯಥಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ ರಾಯನುಂ ಯೋಗಿಯುಂ ಪುಗುವರ್‌) 

ರಾಯಂ ಧ್ಯಾನಾವಸಾನಮಂ ನಟಿಯಿಸಿ ಸಾತ್ವಿಕ ವಿಕಾರಮನಾಂತು ಸಂತಸದಿಂ. 
ಪೂಜ್ಯರೆ! ತಲೆದೋಟುತಿರ್ಕುಮದೊಂದು ಬಗೆಯ ಬಿನ್ನಣದ ಸೊಗದ ಸಖ. 

ಗೋರಕ್ಷ ೦.-ಅಭ್ಯಾಸದಿಂ ಪೂರ್ಣಾನಂದಮನೊಂದುವೆ. ಪಫೊಬ್ರಿಟಿತಾನು 
ಮಷ್ಟಾಂಗ ಭಂಗಿಯುಮಂ ಹಠಯೋ ಗಮುಮನುಪದೇಶಿವೆಂ. 

ರಾಯಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ! ಪ್ರಾಪ್ತ ವರನಾದೆಂ. (ಎಂದಡಿಗಳೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಟಿಂ) 

ದೇವ.-(ಆನಂದದಿಂ) ಈ ಜೋಗಿಯಿಂದೆಮ್ಮು ರಾಯಂ ಶೋಕಮನುಲಟ್‌ದು 
ಅಮಂದಾನಂದಮನೊಂದಿರ್ಪಂದಂ ತೋಹುತಿರ್ಕುಂ. ಅದಅೌಂದೀಗಳೆ ಆಂ ಪುಗಲ್‌ 


ತಕ್ಕು ಸಮಯಂ. [ಎಂದಾ ತಿರೆಯೆಣಿಸಯನಂ ಸಾರ್ಡು ದೇವ! ದೇವಿಗೆ ವಹ್ನಿ 
ಸಂಸ್ಥಾರಮಂ ಗೆಯಲಾಣತಿಯನೀಯ | 


* ಕ, ಸಾ. ಪರಿಷತ ತ್ರಿಕೆಯ ೧೪೯ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ೧ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯ ೪೮ನೆಯ ಪುಟದಿಂದ 
೨೨2 
ಮುಂದುವರಿದುಮು. 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಆಷಾಢ.] ಭರ್ತ್ಯಕರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ 3 (ಕರ್ಣಾಟ ಹ 
ದಾ EE 

[ರಾಯನುಸಿಕನಿರ್ದಪಂ] 

ದೇವ. ಒಡೆಯ! ಪಡಿನುಡಿಯಂ ಕುಡ. 

ರಾಯಂ--(ನಕ್ಕು) ಆ ಪೊಟ್ಟು ಕಳೆದುದು. ಕೇಳ್‌ 
ಕಂ ॥ ನೀನೆನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಯಾನವ 

ನೀ ನಾಥಂ ರಾಜ್ಯ ಕೋತಮಿದೆನತ್ತೆಂಬ ! 

ಜ್ಞಾ ನಂ ತೊಲಗಿದುದಾಚಾ 

ರ್ಯಾನುಗ್ರಹ ಲಬ್ಧ ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದೆ ಸಮೂಲಂ 1 ೪೮ ॥ 





ಅದಲಾಂದಿದುಮೊದಲಿರ್ಕೆಮ ಆಚ್ಞಾಪನ ಭಾರಂ ನಿನ್ನೂಳಾದೊಡಂ ರಾಯಿ 


ಘುವರನೊಳಾದೊಡಂ. 


ದೇವ. (ಯೋಗಿಯಂ ನಿರುಕಿಸಿ) ಯೋಗಿವರ್ಯ! ತೇಖಿಕಿಸಮಂ ಕಖಿತ೨ಯಲೆ೦ದು 
ಕರ್ಬಾವಿಂ ಕರ್ಚಿ ಪುದುಚಿಶಮಲ್ಲಂ. 

ಗೋರಕ್ಟ ಂ.--ಮಂತ್ರಿ ಸತ್ತ ಮ! ಬಣೀದೆ ತೆಗೆಬ್ಬಿದಟಾಂದೇಂ ಪಳಂ॥ 
ರಾಯನಂ ತಕ ಸುಲಭಮಪ್ಪ ನಿರ್ವೇಡದತ್ತಣಿಂ ಸಿಂದಿರುಂಗಿಸ | ಆನುಂ ನಿನಗನು 
ವರ್ತಿಯಾಗಿರ್ದಪು 

ಇದೇಂ? 
ಘಂ ॥ ಆರಯಲಾಮೋದ ಯುತಂ 

ದಾರುಣ ತೇಜಃ ಪ್ರಪಾಕ ನವನೀತಂ ಮೇಣ್‌ । 

ಚಾರುತರ ಸೂಪ ವಲನಂ 

ಕಾರಣಮೇನಾಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಮಿದು ರುಚಸದಿರಲ್‌ ೪೯ I 

ರಾಯಂ--ಆಗಡೆ ಉಸಿರ್ದೆನಲೈ? ಆ ಪೊಬ್ಲು ಕಟಾದುದು. ಈಗಳಾದೊಡ-- 
* ವೈ॥ ಅಂತಶರ್ದಾಹಮನೆಯ್ಲೆ ಗೆಯ್ದಹಿ ವಿಷಂಬೊಲ್‌ ತೋರ್ಪ ದೋಷ ಜ್ವರಂ 

ವಾಂತಿ ಕ್ಲಾಂತಿಯ ಜೀರ್ಣ ಮೂರ್ಛೆಗಳಣಂ ಪೊಣ್ಮುತ್ತಿರಲ್‌ ಮೂಕ್ಕುಳ೦ | 

ಸಂತಾಪಂ ಬಡೆದಂಗೆ ಜೇನೆ ೈರೆದ ನೆಯ್ಯಂತಾರಯಲ್‌ ತ್ಯಾಜ್ಯಮ 

ಲ್ಲೇಂ ತತ್ಸಾ)ಜ್ಯದ ರಾಜ್ಯವಿಖಾ ಯೆನಗೆ ಸದ್ಧೊ or ॥ ೫೦ ॥ 

ದೇವ.--ರಾಯ! ಗಳಿಯಿಸಿಟಿ ೈರ್ಪಿೀ ಡರ ನ್ನ ಮನಮನೇಕೆ 
ಸೆಳವುದಿಲ್ಲಂ? 

ರಾಯತ... 
ಕಂ॥ ಪರ ಪೀಡನದಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಂ 


ಕರಮಲಲಿಂ ರಕ್ಷ $ಮುಜೀಯೆ ಪಣಮದು ಬೀಯಂ | ' 
EA 





* ಫಾ.--ಪಂ॥ ಸಂತತ ದೃ8ಖಜ ರದಿಂ 
ದಾಂತಾ ಸಂತಾಪದತ್ತ ಣಿಂ ವಿಷಮಿಸಿರಲ್‌ । 
ನಿಂತ ರುಚಿಯಿ ಕು ಮಕಟ ಸ 


ಮಂತಿಂತೀ ಯಾಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಮೆನಗೀ ಬುವಿಯೊಳ* ॥ ೫೦ ॥ 
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ಹೀರ ತಲು ಬಾ ೧ ಗ್‌ ತ ತಾಫ್ರೆ ಅಡಾ ~~~ ಹ 1. ್ರ. ಘಾ. ಜಾಲ ವ ಇಡಾ 


ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.) ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩, 





ದೊರೆಕೊಳೆ ದು2ಬಂ ನಷ್ಟದೆ 
ಮರಣಂ ಲಭಿಕು೦ ಧನಂ ಪ್ರಭೂತ ವಿಪನ್ನಂ I ೫೧ ॥ 
ದೇವ.--ತೆಗೆಟರ್‌ |! ತೆಗಚತ!! ಪೊಡವಿಯೊಳಾರುಂ ಬೇಡದಿರ್ಪ ಕಡು 


ದುಗುಡಕೆಡೆಯಪ್ಪ ನಿರ್ಧನತೆಯನೇವೂಗಟತ್ತಿ ? 


ರಾಯಂ-- 
ವೃ॥ ದೊರೆಗಳ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲ ಖಳ ವಾರದ ವೈರಮದಿಲ್ಲ ಜೋರರಾ 
ಚಿರತರ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲ ಪರಿವಾರದ ವೇಥಯದಾಣಮಿಲ್ಲವಿತಾ | 
ಪರಿಯೊಳಧನ್ನು ನಿರ್ಧನತೆಯೇ ಎನಗಿರ್ಕೆ ತಬಿತ್ಸಮಾನ ಸೌ 
ಖ್ಯ ರಸ ಧನಿತ್ವಮಿರ್ಕೆ ನಿಮ ಗಾತತ ಧೀ ಮಹಿತರ್ಗೆ ಪುಣದಂ ॥೫೨॥ 
ದೇವ.--ರಾಯ!| ಪಲ ಬಗೆಯಿಂದಮುಮೆರ್ದೆಗೆ ಪಿಂದುಂ ಮುದಮಸನೀವ 
ಮೇದಿನಿಯನೇಶರ್ಕಿಂತು ನಿರಾಕರಿಸದಪಯ್‌ ? 
ರಾಯಂ--ಈ ವಸುಮತಿಗಾನೆ ಬಹುಮತನಾಗಿರ್ಪುದು ನಿಕ್ಕುವಮಾದೊಡೆ 
ಏತರ್ಕಾನಿಂತು ನಿರಾಕರಿಸುತಿರ್ದೆಂ. ಕೇಳ್‌ 
ವೃ! ಲಾವಣ್ಯೌದಾರ್ಯ ವೀರ್ಯಾರ್ಜವ ಗುಣ ಕಲಿತರ್‌ ದೀರ್ಫ್ಥ ಕಾಲಾನುರಕ್ಕರ್‌ 
ಭಾವಚ್ಚರ್‌ ನೃಷಧಾದಿ ಪ್ರಿಯರವರಬ್‌ಫಂ ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ತಾರದೆಂದುಂ ! 
ಓವುತ್ತಾಗಾಗಳ್ಳೆತರ್ಪರಸರೊಳಿಳ ತಾಂ ಮೋದಮಂ 'ತಾಳ್ಗಪಳ್‌ ಫೇ. 
ಳಾ ವಾರ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪಾಂಗಿಂ ಭುವನದ ಪಟಾಗೀಡಾದಳೆಂ ಕೂರ್ಪುದೆಂತೋ 
1 ೫೩ ॥ 
ಮತ್ತಂ 
ವೃ ॥ ಹತ ಮತಿ ಮೇದಿನೀ ವನಿತೆ ತೋಷಿಸದಿರ್ದೊಡಮಿರ್ಕೆ ತನ್ಮುಹೀ 
ಪತಿಗಳ ಭವ್ಯ ಪಾಲನೆಯೊಳಾರಯೆ ವೀರ ತುರಂಗ ವಲ್ಲು ವೆ! 
ಲ್ಲಿತಕು ಅತಿ ಕೋಪಿಪಳ್‌ ಪರಣಮಂ ತನಗಾಗಿ ವಿಸರ್ಜಿಪಾ ಧರಾ 
ಪತಿಗಳ ಮೆಯ್ಯ ಗಾಯದೊಸರ್ವಾ ಬಿಸು ಕೆತ್ತರಿನೆಯ್ದೆ ತೋಷಿಪಳ್‌ 
॥ ೫೪ ॥ 
ದೇವ.--ರಾಯ! ಪಲವುಟ್ಟು ಸಗಳೊಳ್‌ ನೋಂತ ಸೈಪಿಂ ಪಡೆದ ಪೊಡವಿ 
ಯೊಡೆತನಮನಾವಂ ಬಿಡಲುಜ್ಜುಗಿಪ೦? 
ರಾಯಂ--(ನಕ್ಕು) 
ವೃ ॥ ಪೊರಿಯಂ ಸೇರದೆ ರಾಯನೆಂದಗಿದು ಕುತ್ತಂ ಸಾರ್ಗುಮೇ ತಾಪದಿಂ 
ದುರುಶೋಕಂ ಬಟಾಗೆಯ್ದದಿರ್ಕುಮೆ ವಿಪದ್ಧಾರಂ ಮಹಾ ಶಂಕಯಿಂ | 
ಸರಿಡೇಂ ಫೋಕುಮೆ ಈಸರಂ ಗಡಿವನೆಂದೇಂ ಕಾಲನಂಜಿರ್ಕುಮೇ 
ತಿಕೆಯೊಳ್‌ ದುರ್ಮದಕಾಸ್ಪದಂ ನೃಪ ಪದಂ ತಾನಾವನಿಂ ಪ್ರಾಥಣ್ಯಮೋ! 
॥ ೫ ॥ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಆಷಾಢ.) ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ರ 
ಮಾಜಾ ರಾರಾ 
ದೇವ.--ಹಾ! ಕಷ್ಟಂ! ಅಳುಂಬಮಟಯುತ್ತಿರ್ಪ್ಹ ನಂಟಿರಿವರನೆಂತು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂ 
ತೊಣಿಕಿದಪಯ್‌? 
ರಾಯಂ--ನಂಬಿರಿವರ್‌ ಸಾಧುಗಳ್‌. ಪರಿಣಾಮದೊಳ್‌ ಪರಲೋಕ 
ಪರಾಯಣನಾಗಿರ್ಪೆನ್ನೊಳ್‌ ಅತ್ಯವಶ್ಯಂ ಪ್ರೀತಿಸುವರ್‌. ಪೆಖರಾದೊಣೆ- 
ವೃ " ಅಖ್‌ದಾಗಳ್‌ ಕರಮಖಿ ಪರ್‌ ಮರುಕಮಂ ತಾಳ ;೦ದಮಂ ತೋರ್ದು ಪೊಂ 
ವ ಪುಬೀಗೊಳ್ಳ ರ್‌ ಮನದೊಳ್‌ ಸಮೃದ್ಧಿ ಸಮಯಂ ಕಯ್ಸಾರೆ ಕೊಂಡಾಡಿ ಪ್ರ.। 
ಜ್ಞಲೀಯಂ' ಕಾಂಕಿ ಪರಂತರಂಗದೆ ಮಹಾಸ ಸಂಪತ್ಲಿಯಿಂ ತಾಮಿರಲ್‌ 
ಪವರ್‌ ನಂಟಿರಿವರ್ಕಳಾದಮೊಡೆ ಎಪಕ್ಷ್ಯ ವ್ರಾತಮಿನ್ನಾ ವುದೋ 1! ೫೬ ॥ 


ದೇವರಾಯ! ಅಂತಾದೊಡ ಪೆಜರೋ ತನ್ನ ವರೋ ಈಯವನಿಯ 
ನಾಕ್ರಮಿಸಿಡೊಡೆ ಸೈರಿಪುದೆಂತು ? 
ರಾಯಂ-.. 
ಕಂ ॥ ಅವರೆನ್ನ ವರಾನವರವ 
ನಿವಂ ಸುತಂ ಹಿತನಮಿತ್ರನೆಂಬರ್‌ ಗಾಂಪರ್‌ | 
 ತವಿಡದುದು ಮೋಹವಮದಿನ್ನೀ 
ಯವನಿಯನಾಕ್ರಮಿಸುಗಾವನಾಹೊಡಮಟಲೇಂ 1 ೫೭ / 
ದೇವ.--ಹಾ! ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ! ನೀನೀಗಳ್‌ ಹತಾತಳಇದೆಯಲ್ಲೆ! 
ರಾಯಂ--ಅಕ್ಕುಂ. ದುರರ್ಥಮನೊಳಕೊಂಡಳಿವಳ್‌ ಹತಳೆ ನಿಕ್ಕುವಂ! 
ವೃ ॥ ಸೂದೆಯಿಂದಂ ಸುರಸಾಲದಿಂದೆ ಬಿದುವಿಂ ಮಾಧುರ್ಯಮಂ ತ್ಯಾಗ ಸಂ 
ಪದಮಂ ಸರ್ವ ಜನಾಕ್ಷಿ ಸೌಖ್ಯ ಪದಮಂ ತಾನಾನದಾ ಕಾಲಕೂ | 
ಟಿದ ಘೋರತ್ವಮನೂರ್ಮಿ ಸಂಚಲನಮಂ ಮೇಣೌರ್ವ ಸಂತಾಪಮಂ 
ಪದೆದಾನಿರ್ಭವಮೊಂದಿದಳ್‌ ಸಿರಿ ಯಿವಳ್‌ ಕೇಳ್‌ ಪಾಪೆ ದುಗ್ದಾಬ್ಬಿ 
| ಯೊಳ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಮತ್ತಂ-- 
ವೃ॥ ಇಂದಿರನೂಂದಿದಂ ಮುನಿಪ ಸುಂದರಿಯಂ ನಹುಷಂ ಸಮಂತು ಬಿ 
ಲ್ಹಿಂ ದಿವದತ್ತಣಿಂ ಶಶಿ ಗುರು ಪ್ರಮದಾ ರತನಾದನೆಯ್ದಿ ದಂ | 
ಕುಂದಿ ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಬಲಿ ಯಿಂತು ಭವಾಬ್ಜಿಯೊಳಟ್ಜರಲ್ಲರಾ 
ರಿಂದಿರೆಯಿಂಡೆ ಕೂಡಿ ಸೊಗಮಾಂತ ಮಹಾಂತರನೆ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಫೇಳ್‌ ॥ ೫೯॥ 


ದೇವ.--ರಾಯ! ಎಲ್ಲರುಮ೦ ಪರ ಲೋಕ ಹಿತಮನೆಸಪ ದೇವತೆಗಳನಾರಾ 
ಧಿಪುದಟಿಸೊಳ್‌ ಅನುರಕ್ತ 5 ಮಾಮಬ್ಬಿದಟಿೀ೦ ರಾಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸದರ್ಥಮನೊಳ 
ಹೊಂಡಿರ್ಪಳಂದು ನೀಚಿಲಕ್ಟುಮಲ್ಲದೆ ದುರರ್ಥಮನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪಳೆಂದೆಂತು 
ಪೇಟಲಕ್ಕುಂ? 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ (ಜೂಲೈ ೧೯೩೭. 


ರಾಯಂ- ಸತ್ಯ ಜ್ಞ್ಯ್ಞಾನಂಗಳಿಂದಮೆ ಅರ್ಜ್ಯನೀ ಭಗವಂತಂ ನಾರಾಯಣನಿರೆ 


ಇತರ ದೇವತೆಗಳನಾರಾಧಿಪುದಜಿ*ಂದೇಂ ಪಳಂ? ಪಲ ನುಡಿಯಿನೇಂ? 


ವೈ I 


ಜಡೆಯಂ ತನ್ನ ವನಾಗಿರಲ್‌ ಪೆಜರಿನೇಂ ದಿವ್ಯಾಗ್ನಿಯೊಪ್ಪುತ್ತಿರಲ್‌ 
ಕಿಡಿಯೊಟ೦ ಪಳಮೇಂ ಸುಧಾಂಶುವೆಸೆಯಲ್ವೇನಿಂದ್ರಗೋಪಂಗಳಿಂ | 
ಕಡು ಮರ್ದಿಂದಮದೇಂ ಸುಧಾ ರಸಮಿರಲ್ಯೇಂ ಕೂಪದಿಂ ಸ್ವರ್ಧುನೀ 
ಜಡಮಾರಾಜಿಸಲೇಂ ಸುರೌಘದೆ ಪರಂ ನಾರಾಯಣಂ ತಾನಿರಲ್‌ 

॥ ೬೦॥ 
ದೇವ.--ರಾಯ! ಅದಂತಿರ್ಕೆ. ಜವ್ವನದೊಳ್‌ ವಿಷಯಂಗಳನನುಭವಿಸಿ 


ಚರಮ ವಯಸ್ಸಿನೊಳ್‌ ವಿತೃಷ್ಣನಾಗಿರ್ಪ ನಿನಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಿ ನಿಸೊಗೆದಿರ್ಕುಂ. 


ವೃ | 


ಕಂ॥ 


ಘಂ ॥ 


ವೃ ॥ 


ರಾಯಂ--(ಕಕ್ಕು) ವಿಷಯಂಗಳನನುಭವಿಸಿದವಂಗೆಂದುಸಿರದಿರ್‌ ನೋಡು-- 

ಭ್ರಾಂತಾತ್ಮಂಗಂತು ತೋರ್ಕುಂ ವಿಷಯ ತತಿಯನಾನುಣ್ಟೆನೆಂದಂತಿರಲ್‌ ತಾ 

ನೆಂತಾಸಿಕ್ಕುಂ ಮಗು ಖಚಿತ್‌ ತತು ) ಖಮನವನದಂತಲ್ಲು, ಕೇಳ್‌ ತೃಪ್ತಿಯಿಂ ಸೊ। 

ರ್ಕಾಂತಂತೋರಂತವಾ ನೀರಸರ ಮುದುಪರಂ ಬಿಟ್ಟು ಪೋಪಂತಟಂ ತಿ 

ನ್ಗುಂ ತಾಂ ಮತಾಣ್ಯಳಿಯಂ ಕರ್ವಿನವೊಲೆ ವಿಷಯ ವ್ತಾ )ತಮೆಂದಾ 

ನೆಣಿಪ್ಸೆಂ ॥ ೬೧॥ 

ಮತ್ತಂ 

ನೆಅಕಿ ಭೇದಾರ್ಥವನುಸಿರ್ವದು 

ಬಜಾದೆ ಜನಂ ವಿಷಕೆ ವಿಷಯಕಜಕಮಜಂಗಂ | 

ಅಜೀಯೆ ತದಾಕಾರಮೆ ಪೊ 

ಚ್ಹಜೀಕುಮವಜಿಸೊಳಿರ್ಪ ಭಿನ್ನ ತೆಯನಿದು ನೂನಂ ॥ ೬೨॥ 
ಇನಿತೆ ಅಲ್ಲಂ-- 

ತರುಣತೆಯೊಳ್‌ ತೃಷ್ಣಾ ವಧು 

ಬರಾಶಿಯಿಂ ತೊಣಕಿದು ತೆರಳದಿರೆ ನೆಜಕೆ ಬಬಯಂ | 

ತೆರಳ್ಲುಮೆ ಬರೆಸೆಳೆಯುತುಮನು 

ಚರಿ ಜರೆ ಬಿಗಿದಪ್ಪುತಿರೆ ಧರಾತಲದಮೆಮಾ ॥ ೬೩॥ 
ಮತ್ತಮಾಲಿಸು-- 

ಗುರುತರ ತೃಷ್ಣೆ ತಾಂ ಮಿಗೆ ಜರಾ ಚ್ವರದಿಂ ಪರಿತಾಪಮಾಂತ ನಿ 

ಶೃರಣರೆನಿಪ್ಪ ಜೇತನರನೊತ್ತಿ ರದಂಗಳ ಸರ ಕಷ ಸ್ತ ತ 

ಪ್ರರುಚಿರ ಕಾಷ್ಮೃಣ್ಯಮಂ ತನು ಯುವತ್ವವನಾಯುವ ದೀರ್ಫ್‌ ಭಾ 

ವರ ನಯನಾತಿಶೋಚಿೆಯನಡಂಗಿಸಿ ಸೊರ್ಕಿ ಕಡಂಗಿ ತೋಟುಗುಂ 1 ೬೪॥ 


4 
ದೇವ.--ಹಾ! ಕಷ್ಟಂ. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾ ಯೋಗಿಯೆ ! ಮುಂದೆಂತು ನಡೆಯ 


ವೇಲಟ್ಕುಂ! 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಆಷಾಢ.] ' ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹ್ತಿ 
% 


ಸಿ ರಕ್ಷ 0. (ರಾಯನಂ ನೋಡಿ) ರಾಯ! ಬಾರ. ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಬೀಜ ಭೂತ 
ಳೆನಿಪ ನಿನ್ನಿ ನೆಯಳಂ ಯೋಗ ಬಲದಿಂ ಬರ್ದುಂಕಿಸಿ ಮಂತಣದೊಳವಳೊಡಸನೆ ನಿನೆಂ 
ಯೋಜಿಸಿ ನನ್ನ ನಿರ್ವೇದಮನುಡುಗಿಸಿದಪೆಂ. [ನಂದು ರಾಯನ ಕೈವಿಡಿದು ತೆರಳ ಜಪಂ) 


ದೇವ,--(ಆನಂದದಿಂ) ಅಂತಕ್ಕೆ. ನಾನುಮಿತ್ತಲೆ ಒಂದು ರಹಸ್ಯ ಸ್ಮಲಮಂ 
ಸಂಪಾದಿಸುವೆಂ. 
[ಎಂದು ಪೊರಮಟ್ಟಿಂ] 
ಇಂತು ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ 


ಪಂಚಮಾಂಶಕಂ 
[ ಬಆ'ಕಮೇಕಾಂತದೊಳರಸನುಂ ಬರ್ದುಂಕಿದ ಭಾನುಮತಿಯುಂ ಪುಗುವರ್‌ ] 
ಭಾನು,--ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರ | ವಿನ್ನ ೦ಗಂಗಳೆಲ್ಲಮು೦ ಬಲಹೀ ನಂಗಳಾಗಿರಪುುದಟೀಂ 
ಸೈತಿರಲಾಲಕಿಂ. ಇನಿಸೆನ್ನ ನವಲಂಬಿಸ. [ಎಂದಸ್ಟ ಲೆಳಸುವಳ] 
ರಾಯಂ--.(ಪೆಆಸಾರ್ವಂ) 
ಭಾನು,---(ಅಚ್ಚರಿಯಿಂ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ! ಇದೇಂ ಇ ಪೆಡಮಗುಟುಕ್ತಿ? 
ರಾಯಂ--ಏಂ? ಪೆಡಮಗು ಲಕಿ 4ನೇ? ಇಲ್ಲಂ. 
ಭಾನು. ಎನ್ನ ಮೆಯ್ಯಂ ಮುಟಿ ದೆಯೆ ಸುಂದಿರುಂಗಲಿಲ್ಲಮೇಂ? 
ರಾಯಂ-.- 
ಕಂ॥ ಮಡಿಯಲ್ಯಾಂ ಮಡಿದಪೆ ನೀಂ 
ಪಡಿಯನಿದರ್ಕೆಸಗುವುದೆ ಸಮಂಜಸಮಲ್ಲೇ 
ಕಡು ಯೋಗ ಬಲದಿನೆಂದುಂ 
ಕಿಡದಿಹ ಬಾಳ ಸಿಡೆಯಲೆಳಸುತಿರ್ದವೆನೀಗಳ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 


ಭಾನು.--(ಅಂಜುತೆ ತನ್ನೊಳ) ಇದೇಸೀತನೆನ್ನ ೦ ತೊಳತೆಯಲೆಳನಿ ಯಿಂತುಸಿರ್ದ 

ನಕ್ಕುಮೆ? ಇದನೆಂತು ಮಾಣಿಪ್ರದು ? ಅಕ್ಕಟಾ! 
[ಎಂದು ರಾಯನಂ ಕಿಸುಗಣ್ಣಿ ನೋಲ್ಬಳ೯] 

ರಾಯಂ(ತಸ್ನೊಳ್‌) 
ಕಂ॥ ಪರೆದೊರ್ಜ್ಹಣಮುಟತಿ ನೋಹ ಕು 

ಹರದೆರ್ದೆಯಂ ಮಗುಲ್ಲು ಮಗುಟು ಮ ಐ ಎದುದಿದೆಯಾ । 

ಗಿರವೇಯ್ವಿಂ ತರಲತರಾಂ 

ಬುರುಹಾಕ್ಟಿಯ ಕಾಲಕೂಟ ಕುಟಿಲ ಕಟಾಕ್ಟ ೦ ॥ ೬೬ ॥ 
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ಪರಿನತ್ತ ತ್ರಿಕೆ-] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 


ME 
ಮತ್ತೆಂ— 
ತಂ ॥ ತರಲತರ ಭಾವ ಭಂಗುರ 
ತರಲತರ ಕಟಾಕ್ಟ ಪಾತಮತಿ ಕಷ್ಟಂ ತೋ | 
ರ್ದಿಕೆ ಲಬ್ದ್ಬ ವಿಪಾಕಮದಂ 
ತರಂಗದೊಳ್‌ ಗೆಯ್ತದೇಂ ವಿವೇಕ ವರಾಕಂ 1೬೭॥ 
ಭಾನು.--(ಸಂತಸದಿಂ ತನ್ನೊಳ್‌) ಆರ್ಯವುತ್ರನೆನ್ನೊಳನುಕೂಲನಾಗಿರ್ಪಂತೆ 
ತೋರ್ಕುಂ (ಎಂದು ಮಗುಟ್‌ ಕಿಜು ನಗೆಯಿಂದೆ ನೋಟ್ಬಳ್‌) 
ರಾಯಂ--(ದಿಟ್ಟಿಯಂ ಪೆಡಮಗುಲ್ಳುತ್ತೆ) ಇನ್ನಿೀೀಯೆಪಾಂಗ ಭಂಗಿ 
ಸಾಲ್ಲುಲ ಬಿಡ್‌. 
ಘೆಂ ॥ ಬನ್ನೆ ವರಂ ಹೃದಯ ಪದವ 
ನುನ್ನತ ತಮಮಳುರ್ದು ಮನಿಯ ಮಡಿಕಿಯವೊಲರ್ಕುಂ | 
ಅನ್ನೆ ವರಮನಂಗನ ರಂ 
ಗನ್ನೆ ಜ್‌ ರುಚಿಯಿಕ್ಕುಮೇಣನಯನಯ ನಯನಂ ॥ ೬೮॥ 
ಭಾನು.--ಹಾ |! ದುರ್ದೈವಮೆ ! ನಿನತ್ತೀ ಪರಿಣಾಮಮಿಂತಾದುದೆ ! 
[ಎಂದು ಕಂಬನಿಗಜ್‌ವಳ್‌] 
ರಾಯಂ-.- 
ವೃ॥ ಕಿಜು ನಗೆಯುಣ್ಣೆ ಚಿತ್ರತರ ನೇತ್ರದಿನೊರ್ಮೆಯದೊರ್ಮೆ ನೋಟತ್ಸಿ ನೀಂ 
ಬಿಜು ಬಿಜು ದಿಟ್ಟಿಯಿಂದೆ ನಲಿದಾಡಿದುದಚು,ದುಮಾದುದಿಂ ಬಿಡ” | 
ನೆಂ ತೊಟತಿದಿರ್ನೆನಾಸಜೀನೆ ತದ್ರುಜಿಯಂ ಸುಗಿದೋಡೆ ಕಾಮನೇ 
ನಜ್‌ಯೆ ಫಲಿಕ್ಕುಮೇ ತೆಗೆ ಭವದ್ವ $ವಸಾಯಮದೇಕ ಮಾನಿನೀ ॥ ೬೯ ॥ 
ಮತ್ತಂ ರಾ 
ವೃ ॥ ಜನಿಯಿಸೆ ಬುದ್ದಿಯಾತ್ಮ ದಮನಂಗೆಯೆ ರಂಭೆಯೆ ನಮೊ ಸ್ಥರಂ 
ಮನವನೆ ಬಟ್ಟು. ಭಗ ಧನುವಾಗಿರೆ ಮೇನಕೆ ಸಾರ್ದೊಣೇಂ ಫಳಂ | 
ಕ ರುತ ರ್ಕಿನ ಶಿ ಯೆಲ_ರಲ್ಲುದೇಂ 
ತನುವಿದು ಹೇಯೆಮೆಂದು ತೆಗಲ್ಲಾರ್ಸ್ಷಿನಮುರ್ವ ನ್ಲಿರಲ್ಪು ಮ 
ವನಿತೆಯೆ ಮಾಯೆಯಂ ಬಯಿಸಿದಾತನನೇಂ ಗಡ ನಾರಿ ಮಾಖ್ಯುಗುಂ | 
1೭೦: 
ಭಾನು._-ಆರ್ಯವ್ರತ್ರ! ಅಂತಾದೊಡೆ ಜನಕನ ಮನೆಯೊಳಿರ್ಪಂಗೆಂತಂತೆಯೆ 
ನಿನ್ನ ಮನೆಯೊಳಿರ್ಪಂಗಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸುಲಭಂ. 
ರಾಯಂ--ಜನಕಾದಿಗಳ್‌ ಪಲವುಟ್ಟು )ಗಳಿಂದಮೊಗೆದ ಸಿದ್ಧಿಯಿಂ ಜೀವನ್ಮುಕ, 


e ಗ್ರ... 
ರಾಗಿರ್ದಪರ್‌. ಅಪಕ್ವ ಕಷಾಯರಾದೆಮ್ಮನ್ನ ರ್ಗಂತಲ್ಲಂ. ಅದ್‌ 


ಕಂ ॥ ಬೃಹದಂಧ ಕೂಪ ರೂಪದ 
ಗೃಹದತ್ತಣಿನೀಗಳುದ್ದೈತಂ ಮಚ್ಚಿತ್ತಂ | 
೧೫೫ 
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ಶ್ರೀಮಂಖ ಸಂ] ಆಸಾಥ.] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
Ae 


ಮಹಿತ ಗುರೂಪಾಸನೆಯಿಂ 


ದಹಹಾ | ಭವಪಥದೊಳೆಂದುಮಿಂ ಕೆಡೆಪೆನದಂ Iu ೭೧॥ 
ಮೊದಲೆ ಇದಲ ಸಾರವನಅೌಾತಿರ್ದೊಡಮದರ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಂ ಗೆಯಲಾರ್ತೆನಿಲ್ಲಂ. 
ಅದಂತೆಯಲ್ಲೆ ? 


ಕಂ ॥ ಅಹೀಯುತ್ತಿರೆ ಹಿತವಸ್ತುಗ 
ಳುಲ್‌ದವಲುಸೊೂಳ್‌ ಬದ್ರ ಮಕ್ಕುಮಳಿಪಿಂ ಮನಮಾ! 
ಬಟಾವಿಡಿದದಲs೦ಂ ಮರ್ಮವ 
ನೆಅಕಿವ ಬೆಸಂಗೆಯ್ದು ದು8ಖಭಾರಮನಾಂತೆಂ | ೭೨॥ 

ಹಾ! ತೆಗಬಿಕಿನ್ನ ಬಾಳ್ಕೆಯಂ. 

ವೃ॥ ಹತ ಮತಿಯಾದೆನಾಂ ತಪದೆ ನಿಲ್ಲದೆ ತಾಪವನಿತ್ತು ಲೋಕಕಾ 
ತತಗುಹೆಯಂ ಪುಗಲ್‌ ಬಗೆಯದರ್ಥದೆ ಕೋತಮನೆಯ್ದೆ ತುಂಬ ಪು 
ಣ್ಳು ತತಿಯೆನಾರ್ಜಿಸಲ್‌ ತೊಡಗದೇನವನಾರ್ಜಿಸಿಯಂತರಂಗದ 
ಚ್ಯುತನ ಪೆದಾರವಿಂದಮನೆ ಜಾನಿಸದಚ್ಕುತ ಮೋಹನಾಗಿ ಹಾ! ॥ ೭೩॥ 


[ವಿಂದು ಪಿಂದಿರುಂಗಿ ತೆರಳ್ಹ ಪಂ] 
ಭಾನು.--ಎಲೆ ಮುಂಡುಕಾಟ! ಉಲದೆನ್ನ ನೆತ್ತಲೆಯ್ಲಿದಪೆ ? [ವಿಂದುತ್ತರಿ 
ಗೆಯಂ ಪಿಡಿವಳ್‌] 
ರಾಯಂ--[(ಉತ್ತರಿಗೆಯನತ್ತಲೆ ತೊಣಿ'ದೋಡಿದಪಂ) 
ಭಾನು,--[ಅವನನೆಟ್ಬಟ್ಟಿ ಕಯ್ಗಳಂ ಪಿಡಿದಸಳ್‌] 
ರಾಯಂ [ನಿಲ್ಲು ಮುನಿದು] ಎಲೆ ದುರರ್ಥ ರಾಶಿಯೇ! 
ವೃ ॥ ಮಲ ಮೂತ್ರಾಂತ್ರ ವಸಾಸ್ಕಿ ಪಿತ್ತ ಪಿಶಿತ ಪ್ಲೀಹಾಸ್ರ ಮಸ್ಸಿಷ್ಠ ಸಂ 
ಕುಲ ಲಾಲಾ ಪರಿಪೂರ್ಣಮಕ್ಕಟ ಮಹಾ ಜಾಲೋಪಮಾನ ನ್ನಸಾ ! 
ವಲಿ ಬದ್ಧಂ ಘನ ವಾಲ ಭೀಕರತರ ತ್ವೈಕ್ಸಾದಿತೆಂ ದುಷ್ಟ್ರೃತಾ 
ವಿಲಮಿಾ ನಿನ್ನ ಶರೀರಭಾರಮೊಳದಿನ್ನುಂ ಭಾವಿಸಲ್‌ ದುರ್ಗುಣಂ ॥೭೪॥ 
ಅದ... 
ವೃ॥ ಇಟ್ಟನೆನೇ ಕುಚಾಖ್ಯ ಫಲ ಪಿಂಡದೆ ಪಾಣಿಯನಂತು ಗಂಡಮಂ 
ನಿಟ್ಟಿಪೆನೇ ತೊವಲ್ಲಿದಿಯನಂಗವನಸಪ್ಪಿಕೊಳಲ್ವದೇಂ ಮನಂ । 
ಗೊಟ್ಟನೆನೇ ಸಮಂತು ಕಫ ವಿಸ್ತ ಯುತಾಸ್ಯವನೆತಿ,ಯೊತ್ತಿ, ಮು 
ತ್ಲಿಟ್ಟಿಸೆನೇ ನಿರಸ್ಯಮಬಲಾ ನಿರಯಂ ಗಡ ಮೂತ್ರ ವಿಣ್ಣಯಂ ॥೭೫॥ 
[ಎಂದು ಕಯ್ಯ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಂ] 
ಭಾನು. [ಅಟುತೆ ರಾಯನಡಿಗಳೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಟಳ್‌] 
' ಕಾಯಂ [ಖೇದಂಗೊಂಡು ತನ್ನೊೋಳ್‌] ಆಹ | ವಿಷಯಂಗಳನತಿಕ್ರಮಿ ಪುದರಿದು. 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ನೇದ ನಾಟಕಂ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩ 





ಘಂ ॥ ಮನಮಂ ಬಜ್ಜರದಂತಿರೆ 

ಘನ ವಿಷಯಿಗಳಂ ಸಮಂತು ಕಲ್ಲಳ ಪಾಂಗಿಂ | 

ಅನುವಿಂ ಗೆಯ್ಯದವಂ ವಿಷ 

ಯ ನಿಕರಮಂ ಗೆಲ್ಲಲಾರ್ಪನೇ ಭೂತಲದೊಳ್‌ I ೭೬॥ 

ದೇವ. [ಸೊಕ್ಕು ತನ್ನೊೋಳ್‌]  ರಾಯನೀಗಳ್‌ ಆರ್ದ್ವ ಹೈಡಯೆನಾಗಿರ್ಪಂತೆ 
ತೋರ್ಕುಂ. ಇದೆ ಪೊಟ್ಟು, [ಎಂದು ಬಜಿಸಾರ್ದು] 

ದೇವ! ಇನ್ನಾ ದೊಡಮಕ್ಕೆ ದೇನಿಯೊಳನುಗ್ರಹಂ. ಅಕಟಾ| ಈಕೆಯ 
ಪ್ರಣಯ ಸುಖಮನೆಂತುಟೀದನೆ ? 

ಕಾಯಂ [ಅಡಿಗಳಂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವತಿಲಕನಂ ನೋಡಿ] 
ತಂ ॥ ಗರಮೊಂದಿದ ಮಧುವೊಲ್‌ ಪೆಣ್‌ 

ಕರಮಜಬ್ಲತೆಯಂ ನಿಮಿರ್ಜಿ ಯೆರ್ದೆಗತಿ ಮುುದಮಂ। 

ಸುರಿದರಸತೆಯೊಳ್‌ ಬಿರಯದಿ 


ನಿರುತೀವಾ ಸೌಖ್ಯಮೆನ್ನ ವರಮಿರ್ದ ಪ್ರದೋ 2೭ 
ಮತ್ತಂ 


ವೃ ॥ ಕಿಡಿಸುತೆ ದೈರ್ಯಮಂ ನೊಣೆಯುತ್ಸಸಿರಿಯಂ ಘನ ಚಿತ್ಕಮಂ ಮರು 
ಳೃಡಿಸುತೆ ಬೀಟಾಸುತ್ತಡಿಗಳೊಳ್‌ ತೆಗಯುತ್ತೆ ರತಾಂತದೆಂತೊ ಬಾ | 
ಯ್ಡುಡಿಸುತೆ ಗೆಯ್ದ ನಿದ್ರನನಸೂಪಮರಾಗಿಹ ನಂಟಿರಿಂಡೆ ಬೇ 
ರ್ಪಡಿಸಿ ಯುವಾನನಂ ಕಿಚಿವನಂತೆಸವಳ್‌ ಗಡ ನಾರಿ ನಾರಿಯೇ | ೭೮ ॥ 
ಭಾನು.--ಹಾ | ಏತ್ತಲೆಯ್ದ್ಥಿದುವು ಪರಸ್ಪರ ಪರವಶತೆಯಿಂದೆಸಗುತಿರ್ದ 
ವಿಲಾಸಂಗಳ್‌ ? 
ರಾಯಂ--ತೊಆತಿ ತೊಜಕೆ ಯಾ ಬರಡು ನುಡಿಗಳಂ. 
ವೃ ॥ ಒಂದಂ ಮತ್ರ್ರಿಯನಿಂದೆ ನಲ್ಲಳಿದೆ ತಾನಿರ್ವಳ್‌ ಗಡಾ ಮುಂದೆ ನೋ 
ಯ ಥಿ ಪೆ 
ಛ್ಪಿಂದಂ ನಲ್ಲನ ಪದ್ಮ ವೃಷ್ಠಿ ತ ಸೂದೆ ತಾಂ ಕಾಂತಾ ಸ್ಥಿತಂ (ಮಮಾ | 
ನಂದಂದೀವುಗುಮೆಮ್ಮ ಬೇಂಟಿಮದು ದಾವ ಪ್ರಾಯಮೆಂದೆಂಬ ವಾ 
ಗ್ಬೃಂದಂ ಯೌವನ ರೋಗ ಜಾತಮುರು ಪೀಡಾ ಹೇತು ಸೋಪದ್ರವಂ 
ಹ ॥೭೯॥ 
ದೇವ.--ರಾಯ | ಜಪ್ವೆನಮಂ ಕುತ್ತಮೆಂದೆಂತುಸಿರಲಕ್ಕುಂ | 


ರಾಯಂ-- ಆಲಿಸ-- 

ಜನಿಯಿಸೆ ಯೌವನಾಮಯಮದಂಡೊಗೆಗುಂ ಜ್ವರಮಕ್ಸ್‌ ನಿಭ್ರಮಂ 
ಘನತರ ದುರ್ವಿಕಾರ ತತಿ ಗಂಡ ಹೃದೂರು ನಿತಂಬ ಮುಖ್ಯ ಗಾ | 

ತ್ರ ನಿಕರದುಲ್ಲಣಂ ಸುಹೃದಯ ರ್ಗೆ ಮನೋವ್ಯಥೆಯಾತ್ಮನಾತಮುಂ 


ಇ 


ಮನದೆ ವಿಲೋಕಿಸಲ್‌ ನೆರೆಗುಮೇ ಗ್ರಹಣೇ ಮುಖದಿಂದವಾ ತೆಜಿಂ ॥ ೮೦॥ 
೧೫೭ 
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ಪ ತ್ತಾ 


ಬ 
ಕ 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ|| ಆಷಾಢ, | ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದೆ ನಾಟಕಂ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ $್ಮ 





ಭಾನು.-[ನುಸುಂಕನಭಿನಯಿಸಿ ಜವನಿಕೆಯಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿ] ಸಖಿ! ವಾಸಂತಿಕೆ ! 
ಕುಮಾರನಂ ಕರೆತಾರ. ಅವನಂ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರನ ಭ್ರಾಂತಿಯಂ 
ಕವೆಂ. 
ರಾಯಂ--[ತನ್ನೊಳ] ಇದುವುಂ ದುಸ್ಕರಮಾಗಿರ್ಕುಂ. 
[ಕುಮಾರಂ ಪೊಕ್ಕು ತಾಯ ಬಣುಯೊಳ್‌ ನಿಲ್ಲಪಂ ] 
ಭಾನು.[ಕುಮಾರನಂ ರಾಯನ ಮುಂದೆ ಪಿಡಿದು ನಿಲ್ಲು ಕಣ್ಣೀರನೊರಸಿಕೊಳುತೆ 
ಆರ್ಯಪುತ್ರ | ಈ ಪಸುಳೆಯಂ ಕಾಪಿಡುವರಾರ್‌ ? 
ರಾಯಂ.[ನೈರಾಗ್ಯಮಂಂ ಶೋಕಮಂಂ ಬಿರೆಯೆ ತನ್ನೊಳ್‌] 
ವೃ ॥ ಒಳದೆನಿತಾದೊಡಂ ತಿಳಿವಿನೆಬ್ಬಿರವಾಂತಿಹವಾವದೂಕರಂ 
ಘಳಿಲನೆ ಗೆಲ್ವ ಭಾವ ನಿಜಯಂ ಸುತನಿಂದಮೆ ಪುಷ್ಪಮಾಗೆ ತಾ | 
ನಿಳೆಯೊಳದಾವನಾವ ಬಗೆಯಿಂದೆ ಮನಂಬಿಡಿದಿರ್ದು ಗೆಲ್ಲಮಂ 
ತಳೆವನೊ ಕಾಣೆನಾಂತರಮೆನಿಪ್ಪ ತದುಗ್ರ ವಿಕಾರ ವಾರದೊಳ್‌ (೮೧: 
ದೇವ. (ನೋಡಿ ಸಂತಸನಟ್ಟಂತೆ ದೇವ! ದೇವಿಯುಸಿರ್ದುದರ್ಕೀಗಳ್‌ ಪಡಿ 
ನುಡಿಯಂ ಈಡ. 
ರಾಯಂ- ಲೆ ದೇವತಿಲಕ! ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸುಖದೊಳ್‌ ತತ್ಪರನಾದವಂಗೆ 
ರಕ್ಷ ಣೆಯ ಭಾರಮೇಂ? 
ವೃ॥ ಜಂತು ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯಮಿಂತುಟಾತ್ಮ್ರಜನಿವಂ ತಾತಂ ಗಡೆಂದೆಂಬುದಾ 
ತ್ಮಂ ತಾಂ ದೇಹದಿನನ್ನ್ಯ ದೇಹಮನೆ ಸಾರುತ್ತಿರ್ದಪಂ ಸಂತತಂ । 
 ಮುಂತುಂ ಸತ್ತ್ವವನಾಂತು ಸಂತತ ನಿವೃತ್ತಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯುಳ್ಳಂಗದೇ 
ನೆಂತಿರ್ಕುಂ ಜನಕತ್ವ ಜನ್ಯತೆಗಳಾತ್ಮಂ ಕಾಯದಿಂದಂ ಪೆಹಂ ॥ ೮೨॥ 
ಜನ್ನು ಜನಕಭಾವಮಿದಾತ್ಮ ನಿಷ್ಕವಾಗಿರ್ಕುಂ. ಆದೊಡಂ-- 
ಕಂ॥ ದೈವಮೆ ವಿಲ್ಲಮನಾಳ್ನು ೦ 
ದೈವಾರಕ್ಷಿತಮುಮನ್ಯು ರಕ್ಷಿ ತಮೊಳದೇ | 
ಭಾವಿಸೆ ವಿಷ್ಣುವನುಜೀದಂ 
ದಾವೊಂ ತಂದಿತ್ತನಪೀದ ವಿಪ್ರಾತ್ಮಜರಂ ॥ ೮೩1 
ದೇವ,--[ಬಾಲಕನಂ ಶೋರ್ಡು] ಅಕಟಾ! ಇವಂಗತಿ ಕಷ್ಟಮಾದುದು. 
ಘಂ ಕರೆದೆಳಿಕಮೆರ್ದೆಯೊಳುಣ್ಣು 
ತ್ಲಿರೆ ಪರಿತಂದಣುಗನಂ ತೊಡೆಯೊಳೇಟಾಸಿ ಮುಂ । 
ಗುರುಳಂ ತಿರ್ದಿ ರಜೋ ಧೂ 
ಸರ ವದನವನಾವನೊರಸಿದನನಿಂ ಕರೆಯಿಂ ॥ ೮೪॥ 
ರಾಯಂ- (ತನ್ನೊಳ) ಇಂತಪ್ಪು ವಿಲಾಸಂಗಳಿನ್ನಾ ವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಅಂಕುಶಂಗಳಾಗಿರ್ಕುಂ? (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮಂತ್ರಿಯೇ! 
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ಪರಿಷತ್ತತ್ರಿಸೆ] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೬. 


TET 


ತೆಂ! 


ಘಂ 


ವರಂ 


ವೃ! 


ಆವಿಲಮುಂ ಕ್ಹಣಿಕಮುಮೆನಿ 

ಪಾ ವಿಲಸಿತ ವಿಶತಿ ನಿರ್ಮಲಾತ್ಮನ ಮನಮಂ। 

ಬೇವಸವಡಿಸುಗುಮೇಂ ಪರಿ 

ಭಾವಿಕುಮೇ ಮು ಕುರದೆಸಕಮೆಂ ಫೂತ್ಸ್ಯಾರಂ ! ೮೫ ॥ 

ಮತ್ತಂ-- 

ರೇತೋಸ್ಕಗ್ಳೂತಂ ಸಂ 

ಜಾತಂ ಮೇಣ್‌ ಪೂತಿ ಗಂಧ ಪೂರಿತ ಬಿಲದಿಂ । 

ದೀ ತೆರದ ಪುತ್ರ ಕೃವಿಯನ | 

ದೇತರ್ಕಲ್ಬಿರ್ತಪರ್‌ ಸಮಾಹಿತ ಚಿತ್ತರ್‌ 1 ೮೬ 1 

ದೇವ.-ರಾಯ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪುಕ್ರರ್‌ ಸ್ವರ್ಗ ಸುಖಕ್ಕೆ ಹೇತುಭೂತರೆಂದ 

ಹಸಿರಿಯರಾದರಿ ಪರಲ್ಕೆ 

ರಾಯಂ--- 

ಚಿರಮಭ್ಸ್ಯಸ್ತಮೆನಿಪ್ಪ ದು$ಖದೆ ಅಭಿಕ್ಟುಂ ನಶ್ಚರಂ ವಸ್ತುವಂ 

ತಿರಿ ತದ್ವಸ್ಸುವಿನಿಂದನೊನ ತರ ಶಂಕಾಬಾಧೆಗಳ್‌ ತೋಹುಗುಂ! 

ಅರರೇ! ಆಂತಡು ನೆಷ್ಟಮಾಗೆ ಮಿತಮಿಲ್ಲಂ ದುಃಖಕಾ ಪ್ರಾಜ್ಞರೀ 

ಪರಿಯಾ ಸ್ವರ್ಗದ ಸೌಖ್ಯಮಂ ಬಯಸುವರ್‌ ಮತ್ತಾವುದೋ ಆಪದಂ 
೫ ಮ "೮೭ ॥ 

ಆದುದಟ್‌ಂದಮೆ ದುಃಖ ದುರ್ದಿನಂಗಳ ಬಾಹುಳ್ಳಮಂ ಸುಖ ಖದ್ಯೋತದ 


ಲಘು ತ್ತಮಂ ಮ ಹಾತ್ಮ ರುದಾಹರಿಪರ್‌. ಮತ್ತಂ 


ಘಂ॥ 


ವೃ | 


ಬುವಿಯೊಳ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಾ 
ರ್ಣವದಾ ಕಣಮಲ್ಕೆ ನಾಕ ಮುಖ ಸುಖಮದಟಃಂ! 
ದವೆ ನಾನಾಕು ದ್ರ ಸುಖದ 
3 ॥ ೮೮ ॥ 

ಲವಮುಮನಕೆಂದೆಂದ ಮೆಳಸಲೊಲ್ಲೆಂ ಬಲ್ಲೆಂ 

ದೇವ.--ಅಕಟಾ। ರಾಜಾಶ್ರಿತಂಗಳಪ್ಪು ಸಂಪದಾದಿಗಳ ಪಾಡೆಂತು? 
ರಾಯಂ-- 
ಸಿರಿ ತಾಂ ನಾಡೆಯುಪಾಶ್ರಯಿಕ್ಯೆ ತೊಲಕಿದೀ ಯೆನ್ನಂ ಸುಖಾನೇಕ್ಲೈಯಿಂ 
ಕಕೆವಾ ಮಾನವರಂ ಮಹಾಮದವದಂ ಕಾಮ ಕ್ರುಥಾ ಮೇದುರಂ। 

(ಕೈಮುಗಿದು) 

ಗುರು ದೇವ ದ್ಮಿಜರಿಂದೆ ಮಂತುವಿದು ತಾಂ ಶ್ಚ್ಟ ಂತವ್ಯಮಾಂ 6 
ಕರಮಾಕೃಷ್ಟಸೆನಿಂಡು ಸಾರ್ಮ ಚಿಕಿಡೆಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಬ್ರಹ್ವನೊಳ್‌ 

ಜೀವ.--ರಾಯ | ಎಲಮಂ ತೊಟಕೆದಿಂತು ಬಡವನಪ್ಪ ನಿನಗೆ ವೊ 


ವ್ರದುಂ ಕಡು ಕಷ ಮತು ೦. 
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ತ್ರಿಮುಖ ಸಂ] ಆಷಾಢ] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ ಯ್ಯ 0೨ ಪಾ ಹಾದ 
ರಾಯಂ-.- 
ವೃ ॥ ಮನಮೊಸೆವಂದದಿಂ ತೊಬಿಲುತುಂಡು ರಸಾನ್ನ ವನನ್ಯು ಗೇಹದೊಳ್‌ 
ಕೊನೆದೆಸಗುತ್ತೆ ಶಾಖಿಗಳ ತಣ್ಣೆಬಲೊಳ್‌ ಮಿದು ಕಂತೆ ವಾಸನಾಂ | 
` ತು ನಿಯಮಮಂ ಯಥಾ ರುಚಿಯೊಳೊಂದುತುಮಾತಪ ಶೀತ ವಾತದಾ 
ಅನುಭವಮಂ ಸೊಗಂ ಜನಿಕುಮಿಂತಿರೆ ದೇಹದೆ ಗೇಹದೇಂ ಸೊಗಂ ॥ ೯೦॥ 
ಪೊಡೆವೊರೆದುಕೊಳ್ತ ಕಷ್ಟಮುಮಂತಿರ್ಕೆ. ಕೇಳ್‌. 
ಆಯಿಸಮಕ್ಕುಮೊಂದು ಕಣಮಾರಯೆ ಕಾಲ ಗುರು ಪ್ರವಾಹೆದೊಳ್‌ 
ಹೇಯಮೆನಿಪ್ಪ ಕಾಯಮಕಟಾ! ಇದು ನಿಲ್ಲುಮೆ ನೋಡಲಂತಿದಂ। 
" ಶ್ರೇಯಮನಿಜ್ಜಿಪರ್‌ ಮನದೆ ನಜ್ಚುವರೇಂ ತೆಗೆ! ನಿಲ್ಕೆ ಪೋಕೆ ತಾ 
ನೀಯೆನತಾತ್ಮನೊಂದುಗೆಮ ನಿರ್ಭರ ನಿತ್ಯ ಸುಖಾನುಭೂತಿಯಂ ॥ ೯೧॥ 
ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ-- 
ಫೆಂ॥ ಯಮನಾಜ್ಞೆಯನಾಶಿಸುತಿಹೆ 
ನಮಮಾ! ಆನೆನ್ನನುಟ್‌ಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕ ಭೋ | 
ಗಮದೆನ್ನಂ ವಂಚಿಸಿ ಕಿಡಿ 
ಕುಮದಟಾನದನೇಕೆ ತೊಲತಿಯಲಾಗದು ಪೇಲಿಕಾ ACN 
ಮತ್ಕಮಾಲೋಜಿಸಿ ನೋಹಿಕ್ಟೊಡೆ-- 
ವೈ ॥ ಉರು ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪನಾ ರಚಿತವಿತಾ ನಿಶ್ವಂ ಚಿದಾಕಾಶದ 
ಲ್ಲರರೇ! ಚಿತ್ರಮತೂಲಿಕಾದಿ ಕರಣಂ ನಿರ್ಭಿತ್ತಿಕಂ ಶಿಲ್ಲಿಯಾ । 
` ಒರೆವರ್‌ ಸ್ವಪ್ನಮಿಡೆಂದು ಸಂದಿಕೆ ಕೆಲರ್‌ ತಾಮಿಂದ್ರಜಾಲಂ ಗಡೆಂ 
ದಿರದೆಂಬರ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ ನಭಃಪುರನೆನುತ್ತುಂ ಮೇಣ್ಕೆಲಂಬರ್‌ ಗಡಾ ! ೯೩! 
ಗೋರಕ್ಷ ೦. ಭಾಪು! ವತ್ಸ! ಭಾಪು! ವಿಲ್ಲ ಮುಮುಶ್ಫುಗಳೊಳ್‌ ನೀನೆ 
ಪೆಂಪಂ ಪಡೆದಿರ್ದಪಯ್‌, [ದೇವತಿಲಕನಂ ನಿರುಕಿಸಿ] ಎಲೆ ಮಂತಿ |)! ಪಿಂದಿರುಂಗದನಂ 
ತಿರುಂಗಿಸಲೆಸಪ ಬಲ್ಲ್ಯತನವಮಿದು ಸಾಲ್ಲುಂ ನಡೆ. ಈ ರಾಜಪುತ್ರನಂ ರಾಜ್ಯದೊಳಭಿ 
ಷೇಕಿಸು. ಆನುಂ ರಾಜ್ಯ ರಕ್ಷಾ ಪಕ್ಚಪಾತಿಯಪ್ಪೀ ರಾಯನೊಡನಿರ್ದಪೆಂ. 
ದೇವ, -(ನಿಡಿದುಂ ಸುಯ್ದು) ದೇವನಾಣತಿಯಂತಕ್ಕೆ. 
ಭಾನು. (ಶೋಕ ನಿಕಲೆಯಾಗಿ ಅಖ_ಪಳ್‌) 
ಗೋರಕ್ಚ್ಟಂ.--ದೇವಿ! ಮಾರಾಯನ ಅಮೃತೀ ಕರಣ ಸಮಯದೊಳ್‌ ನಿನಗೆ 
ಪುನಸ್ಸಮಾಗನುಮಕ್ಕುಂ ಫೋಗ. (ರಾಯನಂ ಕುಳತು) ರಾಯ | ನಿನಗೆ ಮತ್ತಾವ 
ಪ್ರಿಯಮಂ ಗೆಯ್ದೆಂ? 
ರಾಯಂ- 
ಕಂ॥ ಬನಿ ಮೃತಿ ವಿರಹಿತ ಪದವಿಯ 
ನನುವಿಂ ದಯೆಗೆಯ್ದಿ ರಾಂತರಂ ಶಮಮದು ಜೆ। 
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ಪರಿ ಪತ್ಚ ತ್ರಿಕೆ.] ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 





ನೆಕ ಬೀದುದಿನೆ ಥಿ ದೇನೊಳ 
ಮೌಗೊನೆ ದೆಸಪಾ 'ಮಹತ್ಪಿ ಯಂ ಗುರುವರ್ಯಾ! ॥ ೯೪॥ 
ಗೋರಕ po ಭಾರತ ಭಾರತಿ 

ವೃ! ಸಂತರ್‌ ತಾಳ್ದುಗೆ ಕ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿ ಪದಮಂ ರಾಜಂ ಪ್ರಜಾಮೋದಮಂ 
ತಾಂ ತಳ್ಕೊ ಂದುಗೆ ಪ ಪಕ್ಷ ಪಾತಮುಟ್‌ದಾ ಶ್ರೀ ಸಾರ್ಗೆ ದಾತಾರರಂ। 
ಸಂತಂ ಕೊಳ್ಳ ನಿನತ್ತು "ಜೋ ಧಯಚಿಪಲ್‌ ಬಂದಿರ್ದ ಮಿತ್ರೋತ್ಯರಂ 
ಘಾಂತಂ ಹಾರಿಹರಂ ಪರೀಕ್ಷ ತ ಗುಣಂ ತಾನೆಂಬಿದಂ ಪೆರ್ಮೆಯಂ : ೯೫ 

[ಎಲ್ಲರುಂ ತೆರಳ್ವರ್‌ 1 
ಇಂತು ಪಂಚಮಾಂಕಂ 

ವೃ! ಶ್ರೀಮಂತಂ ಯಾದನವೇಂದ್ರಂ ಶ್ರಿತ ವಿಬುಧ ಪರಿತ್ರಾಣ ಬದ್ಧಾದರೆಂ ಸ 
ದ್ಧಾಮಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೌಳಿ ಸ್ಥಿರ ಪದ ವಿಭವಂ ಸತ್ಸರೀತಂ ಕಲಾಡ್ಲ್ಯಂ। 
ಭೂಮಾನಂದ ಪ್ರದಾತಂ ಕುವಲಯ ವಿಹಿತಂ ಸಂತತಂ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದಂ 
ಪ್ರೇಮಂಬೆತ್ತಾಳ್ಕೆ ಮೈಸೂರ್‌ ಜನಪದಮನಿದಂ ಕ್ಕ ಷ್ಠ ರಾದೇನಿು ಚಂದ್ರಂ ' 


| ಶ್ರೀ ರಸ್ತು, | 
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CEE A ಚಾ 





ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಆಷಾಢ] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
0322372351 153 ೫-೨ 





ಚ್ಛೆಪಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ಲಮೇಥಿಕ ಪರ್ವ) 
*ಸಂಸ್ಕೃತ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬಳಿಕ ಕುಶನು ಆ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ವಿಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಬಂದನು, ಬರುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು 
ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟೆ ವೀರನಾದ ಕುಶನು, ""ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾ ವೀರನೇ! 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟಿ ನು. ಆಬಾಣ 
ದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎರಡು ಗಳಿಗೆಗಳ ಹೊತು, ರಥ ಸಹಿತವಾಗಿ ತಿಠ್ರನೆ ತಿರುಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು; ತಿರುಗಿದ ವೇಗಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳೂ ಸತ್ತುವ್ರ, ಒಳಿಕ ಲಕ್ಷ ಶ್ರಿಣನು 
ಮತ್ತೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನು, ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಕುಶನ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕವಚವನ್ನೂ ಮೂರು Sri ಅವನ ಕರೀಟಿವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಲು, 
ಅದು ಅದ್ದುತವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋದ ಕವಚವುಳ್ಳ ಇತ್‌ ಆ 
ಈುಶನು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ೫1 ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟ" ಸರ್ಪ ರಾಜನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಶೂರನಾದ ಕುಶನು ಲಕ್ಷ್ಯ ಕ್ರಿಣನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, "" ಎಲ್ಫೈ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೇ ! ನೀನು ಶತ್ರು ಭಾವವನ್ನು ಬಟು ), ನನ್ನ ಭಾರವನ್ನು ಕಳೆದು ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು. ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು: ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಸೈನ್ಯ ಭಾರವು ಹಚ್ಚಾ ಗಿದೆ; ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ನನ್ನ ಕ ಚಳಕವನ್ನು 
ನೋಡು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಥರ್ವ ವೇದಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸೂಕ್ಷ ಮರತ; ಶ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ" 
ಆಗ್ಗೇಯಾಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಬಟ್ಟೆನು. ಆ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸಹಸ್ರ ತವಾಗಿ 
ಉರಿಗಳೆದ್ದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ರಥವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ) ಹಾಕಿದುವು; ಅವನ 
ಸೈನ್ಯವೂ ಧ್ವಜಗಳೂ ವಸ್ತ್ಯಾಭರಣಗಳೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋದುವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಂಚುಕಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ವೀರರು ಸುಟ್ಟ ಸ” ಶ್ಮಶ್ರುಗಳುಳ್ಳೆವರಾದರು ; ಹಂಸ 
ವರ್ಣಗಳಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ ಕೇಸರಗಳೂ ಬಾಲಗಳೂ ನರರುಕೆಪಡುವು; ; ರಥ 
ಗಳೂ ಅವುಗಳ ಚಕ್ರಗಳೂ ಛತ್ರ ಚಾಮರಗಳೂ ಸು: ಟ್ಟ್ಟುವು; ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಆಯುಧ 


ಗಳಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋದುವು. ಶತ್ತು ಸಂಹಾರಕನಾದ ಲಕ್ಷ ಣನ, ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಸುನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಬಗೆ ಓಯಾಸ್ತ್ರೃವನ್ನು ವ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರ 


ee ಸ 


* ಕ್‌, ಸಾ. ಪರಿಷತ್ಪತಿ ಶ್ರ ಕೆಯ ೧೯ನೆಯ ಸ ಸಂಪುಟದ ೧ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯ ೪೮ನೆಯ ಪುಟದಿಂದ 
ಮುಂದುವರಿದುದು, 


೧೬.೨ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಪರಿಷತ್ಸತ್ತಿಳೆ.] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 





ದಿಂದ ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ವೀರನಾದ ಕುಶನು ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತದಿಂದ ಶೂರರೆಲ್ಲರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ವಾಯು ವೇಗದಿಂದ ರಥಗಳೂ ಮತ್ತಗಜಗಳೂ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕಾಲಜಿತ್ತು ಕು )ದ್ಧನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ೬5ನ್ನು ಕುರಿತು, ನಾನು 
ಈ ಬಾಲನನ್ನು, ದಡವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅಡಗಿಸುವಂತೆ, ಅಡಗಿಸಿ ಇವನ ತಮ್ಮನು 
ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು''ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುಶನ ಮೇಲೆ 
ಬಂದು, "" ರಾಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸ.ವ ನೀನು ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿದೆ; ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮೂರೋತ್ಪಾಟಿನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಸಿದ್ಧ'' ಎಂದನು, ಕಾಲಜಿತ್ರಿನ ಮಾತನ್ನು 
ಫೇಳಿ ಕುಶನು, "" ಅಡಿಗೆ ಕತ್ತಿನ ಮೊಲೆಯೂ, ಕಿವುಡನಿಗೆ ಕೇಳಲಾರದ ಕಿವಿಗಳೂ, 
ಬಾಲಕರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತುವೂ, ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯೂ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರು ನಿನಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ನಿನ್ನಂತಹ ಹರಟಿಯವನನ್ನು ಯಾವನು 
ಸೇನಾಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ? ಎಲ್ಫೈ ಮೂಢನೇ! ನನ್ನ ತಮ್ಮನು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನು. ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಸೀಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಬಿಡುವ ಬಾಣವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುಶನು ಆ ಹ್ರಾಲಬತಿ 
ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ "" ಈಗ ನೀನು ಮೌನಿಯಾದೆ. ಸೇನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕರೆಯಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಮೌನವು ತವನ್ನು ಹೊಂದು '' ಎಂದನು, ಶಾಲಿ 
ಜಿತ್ತು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿ, ವೇಗವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಕುಶನ ಎದೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಅವನ 
ಎಡಗೈಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಕುಶನೂ ಕಾಲಚಿತ್ತಿನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಬಾಣದಿಂದ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳ ಅವನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


ಪ್ರೌಢನಾದ ಕಾಲಜಿತ್ತು, ಮೃತನಾಗಲು, ಲಕ್ಟ್ಮಣನು ಸಾಲ ತಾಲವಟ 
ವೃಕ್ಚಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳ ವ ಸಂಯುಕ ಬಲ 
ವಾದ ಆರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕುಶನ ಎದೆಗೆ ಬಟು ಕೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಶಕ್ಕಿ, ಗದೆ, ಕುಂತ, 
ಬಡ್ಡ, ಪರಶು, ತೋಮರ, ಚರ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಯಡ ಘುಶನು ' 
ಅವು ಏಳೇಳು ತುಂಡುಗಳಾಗುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, "" ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು! 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಡೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಹದ್ದಿನ ರಿಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳು ವಾಗಿಯೂ . ಬಹಳ 
ಹರಿತವಾಗಿಯೂ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕ್ರೂರವಾಗಿಯೂ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ £8 
ಗೆಳುಳು ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿ ದತ್ತವಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿದನು. ಬಿಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ ಮರ್ಮ ಭೇದಕಗಳಾದ ಆ ಬಾಣಗಳು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತ ಬಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದುವು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. ತೇಜೋ ಹೀನನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕ್‌ ಹ. 
ಬಿದ್ದುಹೋದನು; ಬಳಿಕ ಕುಶನು ಅವನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಫೇಳಿ, ಕತ್ತಿ ಗುರಾ ಶಿ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂಗ ಆಷಾಢ] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹಿಡಿದು ಪಕ್ಷಿರಾಜನಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಆನೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಮಂದಿ 
ರಥಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಕ್ಟ 'ಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಭ್ಲ ಮಿಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ 

ಲವನನ್ನು ಹೂ "ಹೀಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕ್ಯಾಕ್ರ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಘೊಂದು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದರು. 


ಇಂತು ಲಕ್ಷ ೬ ಸೇನಾ ಪರಾಜಯವೆಂಬ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ « ಅಧ್ಯಾಯವು. 








ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಗಂಗಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಲಿ ತನಾಗಿ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ನಿನ್ನ “ತಮ್ಮನಾ ನಾದ ಶತ್ರುಫ್ನುನು 
ಯಾರಿಂದ ॥ ನಾಗರಾ ನೋ ERIN. ಜಯಿಸಿ ಶೂರನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಯ ಕ್ರಿಣನು ಇನ್ನೂ ಎಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಲಕ ಕ್‌ ್ರಣನನ್ನು ಷ್ಠ ದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ. ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮ ಕವಾದ ಲೋಕ ತ್ರ ಬ್‌ ಎ ಬಡು: ಇನ್ನು 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸುವವನು ಯಾರು? ತಮ್ಮನು ಬಿದ್ದು 
ಹೋದ ರೋಷದಿಂದ, ಬಹು ಮುಂದಿ ) ತೂರಕೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ನನ್ನಿಂದ ಆಜ್ಞ ಪ್ಶ ತಾ 
ಹೋಗಿರುವ ಆ ಲಕ ಕಾನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅಜ್ಜ ರಾಗಿಯೂ 
ಚಪಲರಾಗಿಯೂ ದಿಶ್ಚಿಲ್ಲದವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಬಾಲಕರು Badd. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಭಯದಿಂದ ಯಾರ ಮರೆ ಹೊಗುವರೋ ? ಲೋಕ ಧರ್ತವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರತಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿರುವ ಶತಶ್ರುಘ್ನುನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಯಮ ಶಪಕದಿಕರರಾಡರೂ ಕರೆತಂದು ತಾಯಿಗೆ ತೋರಿಸ ಬ್‌ ಘುಪಿತನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕುಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕ್ರಿಣನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಾಥಳಾದ 
ಅವರ ತಾಯಿಯು ಅವರನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರನ್ನು ಫೇಳಿ ಕೊಳ್ಳು ವಳೋ ? 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲರು ತಮ್ಮ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಏಕೆ ನಮಗೆ ವಿಘ್ನ ಕಾರಿಗಳಾದರೋ ? 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ವಿರಡು ದಿನಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವ ಇಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ಶತ್ರುಘ್ನ ನ ರಕ್ಷ ಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ .ರಕ್ಷ ಕ್ಸಿ ತವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಜಾತ ತಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೆಂದು, 
ನನ್ನನ್ನೂ "ಭರತನನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ ವಾಲಿ ಪುತ್ತ ನಾದ, ಅಂಗದ 
ನನ್ನೂ ಮಹಾ ಬಲನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ಉಳಿದ ನನ್ನು ಬಂಧು ಮಿತ ಶ್ರರನ್ನೂ 
ಟ್‌ ಕ್ಸ ಮಾಡಿ ತೃಣವಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ಕಟಿ ) ಹಾಕಿರುವರು. ಅವರ ಈ ಬಾಲ ಜೇಷ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡು! ಎಲ್ಫೈ ಭರತನೇ | ನನ್ನ ಕುದುರೆಯು ಇರುವೆಡೆಗೆ ಜ ನಗಳನ್ನು. 
ಕಳುಹಿಸು ಅವರು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತರಳಿ, ಕುಪಿತ 
ನಾದರೂ ಲಕ ನನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವನು ' ಎಂದನು. 


ಭರತನು ಐದು ಮಂದಿ ಯೋಧರನ್ನು ಕ್ಟ ಕೈಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಿಸಿ ರಾಮನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲು; ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವರನ್ನು ರು ""ನೀವು ಲಕ ಕ್ಸ ಣನ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕು 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ] * ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವ ಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 
ಪಂ ಷು ಸಂ ಮುಂ ಪ ಅ ಲೋ ಫು TF 
ಹೋಗಿ, "ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ। ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರಿಗೂ, ಚೀವವಂತರಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಮೋಹಿತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ, ಅವರು 
ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸಬೇಕು. ನೀನು ಶೂರನೂ ಸಮರ್ಥನೂ 
ರಥಾರೂಢನೂ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರ ಫಕೋವಿದರಾದ ಶೂರರಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಆ ಕುಮಾರರು ವಿರಥರು, ಆಶ್ರಯ ರಹಿತರು. ಮಕ್ತುಳಾದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹದೆ ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅನ್ಯರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ದಯೆಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೋರಿಸುವರೋ ಆಂತಹ ಸಾಧುಗಳು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಸಹಿತರಾಗಿರುವರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾನು ಸೀತೆಯ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾನು ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರು ಯಾರ ಮಕ್ಕಳು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ವನ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು? ಅವರ ತಾಯಿ ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅಕೆಯನ್ನೂ ಅವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ' ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು 
ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ'' ಎಂದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ದೂತರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಠ ರಲ್ಲಿ, ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸೀಳಿಹೋಗಿ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ, ಲಕ್ಷ ಣನ ಕಡೆಯ ಮಹಾವೀರರು, 
""ರಾಮ, ರಾಮ `' ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಲೂ ತಮಗುಂಟಾಗಿರುವ ಭಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: 
""ಎಲೈ ಮಹಾ ಬಾಹುವಾದ ರಾಮನೇ! ಈ ವಹಾ ಭೀತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷ ಸು. 
ಆ ತೂರನಾದ ಲಕ್ಷ ಶ್ರಿಣನು ದೊಡ್ಡ ಸುನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಹೂರಟು ಶತು ್ರುಫ್ಲುನು 
ಮೂರ್ಛಿತನಾ? ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸಸೈೆನ್ಯನಾಗಿ ಕುಶನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಗಾಯ ಹೊಂದಿರುವನು. ಕುಶನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿಹೋಗಿ ರಕ್ತ 
ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸೋರಸುತ್ತಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಮುಳ್ಳು 
ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತಿರುವ ಶೂರರು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿರುವರು. ವಜ್ಪಾಯುಧದ 
ಏಟುಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸದೆ ವೀರರು ನಾನಾ ಶಸ್ತ್ರ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಮೈಮರೆತು ಬಿದ್ದಿರು 
ವರು. ಏಕಾಕಿಯೂ ಬಾಲನೂ ಆದ ಲವನು ಮಾಡಿದ ಜೇಷ್ಟೆಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯು ವಿಮುಖವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 
ಲಕ ಣನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕಾಲಜಿತ್ಲು ಕುಶನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೊಂದು ಬಹು 
ಜನ. ಸಹಿತನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲರನ್ನು ನೋಡಿ ಕರಗಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. ಆಗ ಕೃಷೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಾದ ಲವನ ಮೇಲೆ ವೈರವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಸ ಅಣ್ಣನಾದ ಕುಶನನ್ನು ನೋಡಿ, 
"ಎಲ್ಲೆ ಕುಶನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು; ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸಾಮೋಪಾಯ ಕುಶಲನಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು ಎಂದು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳು' ಎಂದನು. 
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ಗೆ ಶಾ 


ಮ್‌ 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಆಸಾಢ.] ಚೈಮಿನಿ “ಭಾರತ (ಆಶ್ವ ಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕರ್ನಾಟ ಸಾಹಿತ್ಯ 
CN OOS 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಶನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೆ | 
ಬಹು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟ ದ್ದೇನೆ. 
ನೀನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಯಾವನು ಸಾನುಜನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಲೇಶ 
ಪಡಿಸುತ್ತ ತಾನು ಬಾರದೆ ಹೋದನೋ, ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನೆಂದು 
ಯಾವನಿಗೆ ನೀನು ಹೆದರುತ್ತಿರುವೆಯೋ, ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕ್ಲಮೆಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕರುಣೆಯುಂಬಾಗಿರುವುದು. 
ನೀನು ಅಕ್ಷತನಾಗಿಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪೌರುಷವಿದ್ದರೆ ಬೇಗನೆ 

ನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆ ' ಎಂದನು. ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕುಶನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳು ಕುಶನನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳನ್ನೂ ಸೀಳಿಹಾಕಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು. ಬಳಿಕ ಕುಶನ 
ಬಾಣ ಸಮೂಹದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ದೇಹವು ವ್ಯಾಪ್ಕವಾಗಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅಭ್ಯಾಸದ ಬಲದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನೇನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚರ್ಮ 
ಹೀನವಾಯ್ದು. ಹೀಗೆ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ರೇಗಿಸಿ ಅವನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಹೊಂದಿ, 
ಆ ಧೀರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕುಂಡಲ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಹೋದನು; ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯೂ 
ಮುರಿದು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಓಡಿತು. ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಮಹಾ ವೀರರೂ ಆದ 
ಫೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ೬೧ ಶತ್ರುಘ್ನರು ಗಾಯಪಟ್ಟಿರು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ನಾವು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು. ಎಲೈ ರಾಮನೇ! ದೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಬಿಡು. ಕುಶನ 
ಜಸಭವು ಅವನ ಧನುವಿನಿಂದ ಹೊರಟು ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಬೀಳುವಷ್ಟರೊಳಗೆ ನೀನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು, ಆ ಕುತನೆದುರಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನಿಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ ' 
ಎಂದರು. 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಆ ದೂತರ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಭರತನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ರಾಮನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕ ಬಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಭರತನು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ನೀರನ್ನು ತಳಿದು ಕಣ್ಣನ್ನೊರಸಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ, 
ರಾಮನು ಜೇತಂಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲ್ಫೈ ರಾಘವನೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ನಿನಗಾಗಿ ಹೋಗಿ ಶಶ್ರುಘ್ನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಅವನು ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಸ ಬಂದಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಸ್ವದೇಹ 
ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲಪೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. "ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದೆನು' 
ಬಿಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೇ ಅವನು 
ಗೀತಾ ದುಃಖದಿಂದ ಮೃತಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೂ ನಿನಗೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಸೊಣನ್ದಿಯೂ ಕರುಣೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ, ಮರಣ ಕಾಲವನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನ ಗೀತಾ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ನೆನೆದು, ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ರಾಮ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ, 

ದ್ದ ವ್ಯಾಜದಿಂದ, ತಮ್ಮ ನೊಡನೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ-] ಚೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಬೂಲೈ ೧೯೩೩. 








————— ಜ|ಂಡ 
ತಾ 








ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಸದಾ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಕುಶನ ಧನುವಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ ಪ್ರಚಂಡ ಬಾಣ 
ಗಂಗೆಯು ಅವನ ದೇಹದ ಪಾಪವನ್ನು ತೊಳೆದುಬಿಟ್ಟು ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶುದ್ಧ 
ನಾದನು. ಎಲೈ ರಾಘವನೇ! ಅಪರಿತುದ್ಧನಾದ ನನಗೆ ನೀನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ವನದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದೆ. ನಾನು ಆಯೋಧ್ಯಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪಾವನವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳು ವುದು ಏತರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೊ ಆ ಪಾವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಲು ಈಗ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಸೀತಾ ಶತ್ರುಘ್ನ ಲಕ್ಸಣರಿಲ್ಲದ ಈ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಇರಲಿ?" ಎಂದನು. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಮನು," ಎಲೈ ಭರತನೇ! 

ನೀನು ಸ್ಫುನ್ಯ ಸಹಿತನಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಬಾಲಕನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಕುಶನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮನೊಡನೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಮೂರ್ಥ್ಛಿತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನನ್ನ ಬಾಂಧವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಐಎಜ್ಜ್ಚರಗೊಳಿಸು. 
ಈ ಹನುಮಂತನೂ ಜಾಂಬವಂತನೂ ವಾನರರೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಹಿಂದೆ ಹೊರಡಲಿ. ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸು. ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ 
ನಾನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದೆನು. ನೀನು ಅಮೋಘವಾದ ತಂದೆಯ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ: ನಂದಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜಟಾ ವಲ್ವುಲಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ. 
ಈಗ ಆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು. "ಎಲೆ ಮಹಾ ಮತಿಯೇ! ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗು '' ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರತನು, 
""ಎಲ್ಫೆ ರಘೂಡ್ವಹನೇ! ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ ಶೂರರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಬಾಲಕರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನರಿಯೆ ; ಹನುಮಂತನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ತಿಳಿಯದು ; ನೀತಿಜ ಸ್ಲಿನಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಆಂಗದನೂ 
ಕಾಣನೆಂದು ತೋರುವುದು'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಂಗದನು, ""ರಾಘವನು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಾಗಿ ನೀತಾ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದನೋ 
ಅಂತಹ ರಾಮನ ದುರಾಲೋಜನಾ ರೂಪವೇ ಆ ಬಾಲಕರೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯು 
ವೆನು '' ಎಂದನು, 


ಹೀಗೆ ಭರತನು ರಾಮನಿಂದ ಆಜ್ಜಪ್ಯನಾಗಿ ಹನುಮಂತ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ 
ಇಗ 

ಸೇರಿ ಬೇಗನೆ ರಥವನ್ನೇಶಿ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಹೊರಟಿನು. ನರ ವಾನರರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯುವು ರಮ್ಯವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 

ಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭರತನು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲ್ಫೈ ಹನುಮಂತನೇ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಘುಶನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆಗಳೂ ತೋಳುಗಳೂ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ರಾಮನ ಶೂರರು 
ಒಹು ಮಂದಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿರುವರು. ಆಸೆಗಳೂ ರಥಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳೂ ವೀರರೂ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಆಪಾಢ.] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ವ 
SE; 
ಒಂಟಿಗಳೂ ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದಿರುವುವು ನೋಡು! ಮುಂದೆ, ಸ ಸ್ಟತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗೂ ಓಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ನೋಡು. ಶೂರರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನರು ಎಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವರೋ! ಮಹಾ ರಕ್ತ ಪ ್ರೈವಾಕುದಲ್ಲಿ ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗು 
ತ್ಲಿರುವರು. ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನರು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಗಂಗೆಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರೋ ಏನೋ! ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಮನುಷ್ಯರ 
ಕೈಗಳೂ ಕಾಲುಗಳೂ ಹಲ್ಲುಗಳೂ ವಾಹನಗಳೂ ತಲೆಗೂದಲುಗಳೂ ಪುಷ್ಪಮಾಲಕೆ 
ಗಳೂ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು. ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದ ಹಾಗೆ ಈಗ ಈ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಆಚೆಯ ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವರೋ ನೋಡು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಆ ಬಾಲಕರಾದ ಕುಶ ಅವರನ್ನು ನೋಡಬೇಕು '' ಎಂದನು. 


ಅದಕ್ಕ. ಹನುಮಂತನು,  ""ಎಲ್ಫೆ ಭರತನೇ! ಆಗ ಸೀತೆಯು ನನಗೆ 
ಸಮ್ಮುಖಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿದೆನು. ಈಗ ಆಕೆಯು ವಿಮುಖ 
ಳಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಈ ರಕ್ಷ ಪ್ರವಾಹದ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ೩೫ ಶತ್ರುಘ್ನರನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಭೇದಿಸಿದ ಸರ್ವಾಂಗವುಳ್ಳವರಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಲಕ್ಸ್‌ ೩ನ ಶತು ಿಫ್ಲುರನ್ನು 
ಕಂಡನು. "ಸೀತಾ ದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸದೆ ನಮಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಕೂಡು” ಎಂದು ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ದುಃಖಿತಳಾಗಿದ್ದ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ಬದ್ದಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಂಡು ಅನಂತರ ತೋಳುಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹನುಮಂತನು ಭರತನ ಬಳಿಗೆ ಪುನಃ ಬಂದನು. ಭರತನು ಕುಶನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನ ನ್ನು ನೊಡ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
A N ಸ್ಕಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲೈ 
ಹನುಮಂತನೇ! ದೇವತೆಗಳು ಬಾಲಕ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ಮಹಾ ರಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣ 
ಶತ್ರುಘ್ನುರನ್ನು ಕೆಡಹಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋದರೋ ನಿನೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ರಾಮ 
ಸೈನ್ಯ ಐನಾಶಕರಾದ ಆ ಬಾಲಕರಿಲ್ಲಿ ನೋಡು |'' ವಿನಲು, ಹನುಮಂತನು "ಈ 
ಲಕ್ಚ್ಮಣನು, ಕುಶನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಂದಿದ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯದಿರುವಂತೆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿರಲಿಲ. 
ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿರುವ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇವನ ಮೂರ್ಛೆಯು 
ನನ್ನನ್ನೂ ಆವರಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ'' ಎಂದನು. ಆ ಬಾಲಕರು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ 

ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭರತನ ಸ್ಫನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇಂತು ಹನೂಮದ್ವಾಕ್ಯವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೆ ಫ$ಿದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 


ES ಸಾರಾ 
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ಪರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕೆ-] ಏವಿಧ ವಿಷಯಗಳು [ಜೂಲೈ' ೧೯೩. 


ee ರಾ ಈ ಶಈಘಕಕ್ಷ್ಷ್ಷ್ರಫಘಕ್ಕರ ಜರೂರ ಹಾರ ಧಾ ಜರ. ಯಾಮ್‌ 


ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳು : 


ಬಾವಾ ಹಾಲ್‌ 


ಬಂಗಾಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ (ಣೀ೩ism). ರಂಜಕ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
(Romantic Literature) ಜೀವನದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಿಕ್ಯುದನ್ನು ಮರೆತು ತಲ್ಲೀನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತ 
ಅನುಭವ ವಿರುದ್ದವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಆರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಪೂರ್ವ ದೇವರು ನಿನ್ನೆಯ ದೇವರುಗಳಾಗಿದ್ದರು; ತಮಗೆ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿದ್ದಾಗ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಕಬಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿದರು; ತಾವೇ ಕಬಳವಾದರು. 
ಹಾಗೆ, ಜೀವನವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಂದೇ ಅಜ್ಜಿಗೆ ಹಾಕಿ ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತಿಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಎಂದಿಗೂ ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನಾವು ಹೊರದೂಡುವೆವೋ 
ಅದೇ ಪ [ತಿಭಟಿಸುತ್ತದೆ, ಗೌರವ ಬೇಕೆಂದು ವೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಹೋರಾಟದ 
ಹೆಣಗಾಟದಲ್ಲಿ ನುರಿತು ನುರಿತು ಬಲಿಷ್ಟವಾಗಿ, ತನ್ನನ್ನು ತುಳಿದಿದ್ದವರನ್ನು 
ತುಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ವಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿರುವುದು ಇದು. ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು ತಿರಸ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ತುಳಿದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಮ ವಾಸನೆಗಳೂ ಕಾಮ ಚಿಂತೆಗಳೂ ಈಗ ತಮ್ಮ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಿಕಾರ ನರ್ತನಕ್ಕೆ. ಆರಂಭಿಸಿವೆ. ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಕಾಮ ವಾಸನೆಗೆ, ಕಾಮ ತೃಪ್ತಿಗೆ 


ವಡೆಯುಂಟು ; ಆದರೆ ಅದೇ ಪ್ರಧಾನವಾದರೆ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲ, ಎಂದಾದರೆ 
ಆದು ಅವಾಸ್ತವ. 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅವಾಸ್ತವದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತ್ಲಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓಘವು ವಿಷಯ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿದ್ದುದರ ಬದಲು ಈಗ ವಿಷಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವಾಗ 
ಯೆಂಬುದು ಆಧುನಿಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಮೃದು ಮಧುರ ಜೀವಿತದ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಕುರೂಪದ, ಘೆಡುಕನ ವಿಲಕ್ಷ ಣ ಚಿತ್ರಗಳು ಬರುತ್ತಿವೆ. 
ಜೀವನನೆಲ್ಲ ಮೃದು ಮಧುರವೇ ಅಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೇ, ಜೀವನವು ಕೇವಲ ಸಸರೂನವನಿ 
ಫಟ್ಟ ) ದೂ ಅಲ್ಲ. ಜೀವನವೆಂದರೆ ಇದೊಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಒಂದನ್ನು 
ಮರೆತು ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವುದೂ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರದ ಬೆಳಕು ತ 
ಮರೆತಂತೆ ; ಅದರ ವಿಚಿತ್ರತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೇ ಅಳಿಸಿದಂತೆ; ಅದೂ ಅವಾಸ್ತ 
ಒಂದು ಸ್ನರೂಪ, 

ವೆ 

ಇದನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡೋಣ: ಕಾಮ ತು 

ತೋರಿಬರುವ ವಿಷಮೋತ್ಸಾಹವು, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆಯೇ ಕಂಡು ಬ! 
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ತ್ರಿ (ಮುಖ ಸಂ] ಆಷಾಢ.) ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳು [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


EE 
ಬಡತನ, ಅಜ್ಞಾನ, ಅನಾರೋಗ್ಯ, ಅನಾಸ್ಥೆ ಮೊದಲಾದ ಅಭಾವದ ಕಡೆಗೆ ಓಡುವುದೆ? 


ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಅಥೋಗತಿ, ರಾಜಕೀಯ ದುರ್ಗತಿಗಳು ರೂಪ 


ಗೊಂಡಿವೆಯೇ? ದೇಶದ ಆಂದೋಳನವು ಸಾಹಿತಿಗಳ ಕಣ್ಣಿಗಾದರೂ ಬಿದ್ದಿದೆಯೇ? 
ರಾಜಕೀಯಾಂದೋಳನವು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಟೇವಿಸಬಹುದು ; 
ಆದರೆ, ಜನಾಂಗದ ಹೃದಯದ ಅಂತರಾಂತರದಿಂದ ಎದ್ದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಆಶೋತ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಿತ್ತಿ ಸದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ? ಕಲಾವಂತನೂ ಸಾಹಿತಿಯೂ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತು ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರಾಗ 
ಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದೆ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಆರಿಯಲಾರದವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಾವೇನೆನ್ನ ಬೇಕುಃ 
ಈ ಅವಾಸ್ಮವಿಕತೆಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿದೆ. ರಾಜಕೀಯ 
ದಾಸ್ಕವೊ ಇದಕ್ಕೊಂದು ಕಾರಣ. ನಾವು ಈಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, 
ನಮ್ಮ ಲೋಪಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ, ಈ ಅವಾಸ್ತವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಾದರೂ ಮುಳುಗಿರಬೇಕೆನ್ನು ತ್ಕೇವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನಂಬುಗೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ನಾವು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾಚೀನ ವೈಭವವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಅಭಿಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ವೈಭವದ ಸ್ವಪ್ನ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತ 
ವರ್ತಮಾನ ಪ್ರಪಂಚದ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಕುರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದ ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. 
ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಈ ಅವಾಸ್ಕವಿಕತೆಯು 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಏನು ಎಂದರೆ, "ಜೀವಿತವೆಂಬುದು ಒಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾವನೆಯ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುವ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಮಣ್ಣಲ್ಲ; ಅದರಲ್ಲಿ 
ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ, ವೈಚಿತ್ರ $ವಿದೆ, ನಾನಾ ಮುಖತೆಯಿದೆ; ಇದೇ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸೊಗಸು' 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯಬೇಕು, ದಾಸ್ಯವು--ಯಾವ ರೀತಿಯದೇ ಆಗಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುತ್ತದೆ, ಬಗ್ಗಿ ಸುತ್ತದೆ; ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೊಂದೇ ಕಲೆಯ 
ಉತ್ತಮೋದ್ಧೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲುದು. 


Zriveni— January-February, 1933. 


ಮುದ್ದ ಬನ ಜಾಣ್ಮೆ.--ಪಂಡಿತ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು, ಜನವರಿ 
೧೯೩೩ರ "ಜಯಕರ್ನಾಟಕ ದಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲಿನ ಹೆಸರಿನ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ, "" ಪೂರ್ವ ಪದ್ಧತಿಯ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ರಂಗವಿರುವಂತೆ, ಕವಿಯು 
ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧಕ್ಕೆ ಈ ಕಥಾ ಮುಖವನ್ನು ಲ್ಪಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ನಾಂದಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲದ ವರ್ಣನೆ; ನಟೀ 
ಸೂತ್ರಧಾರರ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮನೋರಮಾ ಮುದ್ದಣರ ಸಲಾ ಪೆ; 
ನಾಟಕದ ಕತೆಯಂತೆ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ಕಾವ್ಯವು'' ಎಂಬ ರ ಯವನು 
ಸಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ | 
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ರಿಷತ್ಪತ್ತಿಳೆ.] ವಿನಿಧ ವಿಷಯಗಳು [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩೬: 





ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳು.--ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ಅಭಿಮಾನವೂ ಕನ್ನಡದ 
ನತ ದೇಶದ ಆದ್ಯೆಂತದಲ್ಲೂ ಹರಡುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿ. 
ಹಿರಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜಾ ಗಿ ಕಿರಿಯರಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ತರುಣ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ, ಈ 
ಭಿಮಾನದ ಬೆಳೆಯು ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಭವಿಷ್ಯದ ಭದ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆ 
ಯತ್ತ ವೆ. ಈ ಅಭಿಮಾನವು ರೂಪುಗೊಂಡು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ 
ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳು ಏರ್ಪಜಿ )ರುವಂತೆ, ಘರ್ಣಾಟಕನ ಸ್ಕರು ಇರುವ 
ಕಲ್ಕತ್ತ, ಕಾಶಿ, ಮುಂಬಯಿ, ಮೊದಲಾದ ದೂರದ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಘಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ. 


ಈ ಸಂಘಗಳು ಜೇಡನ ಜಾಳಿಗೆಯಂತೆ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಹರಡಿ 


ಸಂಸ ಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸಿ, ಕರ್ಣಾಟಕದ ವಏಕೀಕರಣವೆಂಬ 
ಮಹತ, ಬಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಹ ಹಾರೈಸುತ್ತ ವೆ. 


ಪಾಳೆಯಗಾರರ ಚರಿ ತ್ರೆ.--ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗೆಜೆಟಿಯರಿನಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ೧೯೦೪; 
ಪುಟ ೨೪೯) ಹರಪನಹಳ್ಳಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತ, " ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವಾದ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಪಾಳೆಯಗಾರರ ವಂಶವೊಂದು ಇಲ್ಲಿ ಜ್‌ 
ಕಾಲ ನೆಲೆಸಿದ್ದಿತು. ಆ ವಂಶದ ಚರಿತ್ರೆಯು ದೀರ್ಥವಾದುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಹರಪನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯ ಐಲಿಖಿತಗ ಸಂಥವನಿರುವುಡೆಂದೂ, ಅದನ್ನು 
ಸುಮಾ ರು 3. ೧೮೦೦ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದೂ, ಅ ದು ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಚಾರಿತ್ರಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಹರಪನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಕಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 
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ತಿ ಮೆಂಖ ಸಂ॥ ಆಷಾಢ.] ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ 
ನ | ೪ 


ಅರಾಪಾಭಕಾಪಾತಾಕಾಣಾಕಾಕಾಕಾೂಘೂಾ ಘೌ ಘಾಕ ಪಪ ಾ ಕಾಕಕ ಘೋ ಘಾಘಾಗಾಗ)/ಗಘಾಸಾಗಕಾಾಕಾಕಾರ್ಯ 





ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


೧ ಪೂರ್ವರಂಗ 
' ಲೇಖಕರು.--ಮಧುರ ಚೆನ್ನ, ಧಾರವಾಡ. 
ಪ 'ಕಾಶಕರು.--ಜಯಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥ ಮಾಲೆ, ಧಾರವಾಡ, 
ರ್ಕ್ರ್‌ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಿಗಳು ೧೦--೧೦೮ ; ಬೆಲೆ ೧೦ ಆಣೆ; ೧೯೩೨. 
ಇದು ಜಯಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥ ಮಾಲೆಯ ಹತ್ತನೆಯ ಪುಷ್ಪ; "ಒಂದು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕಥೆ.'' ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥದ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೂಕ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 
«ಗೈ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಪ್ಪ ಗೆಲಗಲಿ (ಹಲಸಂಗಿ) ಇವರು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಧನದ 
ಇತಿ ವೃತ್ತವನ್ನೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕಥೆಯಾಗಿ`ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ.. ... ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅವರು 
" ಜ್ಞ್ಯಾನಭಿಕ್ಟು 'ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ..*-ವಸ್ತುವು ಆತ್ಮೀಯ ಇತಿ ವೃತ್ತ; ರೀತಿ 
ಸಾಹಿತಿಯದು,'' “ಬೇರೆಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳೊಳಗಿನ ವಿಚಾರಗಳು; ಜನರ ಮಾತು 
ಗಳು, ಜ್ಞಾನಭಿಕ್ಟು ವಿಗೆ ಸಂಶಯವನ್ನೂ, ವೈಷಮ್ಯವನ್ನೂ, ಅತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದುವು--ಎಂಬ ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಸಂಗ ಕಥನವು ವೈಷಮ್ಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿದೆ.'' 
“ವಿಚಾರಗಳು ಚ್ಞ್ಯಾನಭಿಕ್ಸು ವನ ರಾಜಸ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೆ ವಿಷಮವಾಗಿವೆ. 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಭಾವಗಳು ಎಂತೆಂತು ಉದಯವಾದವೋ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ಕಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸಮನ್ವಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ .ಈ ವಿಷಮ ವಿಚಾರಗಳ 
ಸಮನ್ನಯವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಜ್ವಾನಭಿಕ್ಟುವಿನ ಮನದ ವೈಷಮ್ಯವು ಶಾಂತಿಯ ಸಮತೆ 
ಇ ಒಸಿ ಫ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಾಯಿಗೂಡಿತು--ಎಂಬುದನ್ನ ಫೆ ಸ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.” "" ಸಾತ್ತಿಕ 
ಬುದ್ಧಿಯ ದರ್ಶನವು. ಸಮನ್ವಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿದೆ.” ಸ 
ಇದು ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರ ಪರಿಪ್ಲುತವಾದ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥ. ಇದೇ ಗೃಂಥ 
ಕರ್ತರ ""ನನ್ನ ನಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವೆ ವೆ ತ 
ಸ | ವ್ಯ ನ್ನು ಸಮ್ಮ ಖಂಡವಾದ ಮೇಲೆ, ಸಮನ್ವಯ 
ಖಂಡಕ್ಕೆಂತ ಮುಂಚೆ, ಓದಿಕೊಂಡರೆ ಈಗ ಹಿಂಥದ ಮಹತ್ವವೂ ಉದ್ದೇಶವೂ ಸ್ಪಷ ¥ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುವು. ಖಂಡ ಕಾವ್ಯ, ಸಣ್ಣ ಕಥೆ-ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಶಾಲವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ತಟಾಕವು ಆಳಗೊಂಡು ಗಭೀರವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆಗುವುದು ಇಂತಹ ವಿಚಾರ 
ಗಳ ಸಮಾಲೋಚನೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ, 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಲೇಖಕರನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಕರನ್ನೂ ಮನಸಾರೆ ವಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ದೇವುಡು. 


a ವಾಘಾ. 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಗ್ರಂಥ ನಿಮರ್ಶೆ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೬, 





೨. ಕರ್ನಾಟಿಕ ಭಕ್ತ ನಿಜಯ 
(ಭಾಗ ೧) 


ಲೇಖಕರು.--ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸರು, ಹರಿಕಥಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ (ಬಳ್ಳಾರಿ). 

ರ್ರ್‌ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಿಗಳು ೧೪--೪೧೦--೫ ; ಬೆಲೆ ರೂ. ೨-೮-೦; ೧೯೩೩. 

ಯಾವ ಮತವಾದರೂ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ,  " ದಾರ್ಶನಿಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳು, ಪ್ರಚಾರಕರು, ಮತ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನ ಸುಭವಿಸಿ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ತೋರಿರುವ 
ಸಾಧು ಸಂತ: ಮತ್ತು ದಾಸರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ' ಎಂಬ ಮೂರು ಅಂಗಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಇರಲೇಬೇಕು. ದಾರ್ಶನಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಚಾರಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಸಾಧು ಸಂತರೂ ದಾಸರೂ 
ಅನೇಕರಿದ್ದರೂ ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ, ಮತದ 
ಅಡಿಗಲ್ಲುಗಳು ಸಡಿಲುವ ಸನ್ಸಿ ವೇಶವು ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. 

ಭರತ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅತ್ಕುಚ್ಸಾ ಕ ಎಯಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರು ವುದು ಶೈವ ವೈಷ್ಣವ ಮತಗಳು, 
ಈ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವುಂಟಲ್ಲದೆ, ಆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಭಕ್ತರೂ ಅನೇಕರುಂಟು. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಭಕ್ತರ 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಹೀಪತಿಯೆಂಬಾತನು "ಭಕ ವಿಜಯ 'ವೆಂಬ ಅಂಕಿತದಿಂದ 
ರಚಿಸಿ ಮಹೋಪಕಾರಮಾಡಿರುವನು. 

ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ದಾಸ ಕೂಟದವರೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಅನೇಕ 
ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ತೋರಿ ವೈಷ್ಣವ ಮತ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ, ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕುಳಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿ ಪರವಶರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಮಹನೀಯರನೇಕರುಂಟು. 
ದಾಸ ಕೂಟದವರು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವೈಷ್ಣವ ಮತ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿರುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೂ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಹಾಡಿದ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಪದಗಳಿಂದ ಭಾಷೆಯು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ಇವರು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾನ್ಯರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ಈ ಮಹನೀಯರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲವು ಮಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದ್ದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊರೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಈಗ ಶ್ರೀ ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸರು ಎಂಟು ಮಂದಿ ಮಹನೀಯರ ಮಹತ್ತ್ವ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ "" ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಕ್ಕವಿಜಯ''ವನ್ನು 
ಬರೆದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಮಹೋಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 
ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ೫ ಚಿತ್ರ ಪಟಿಗಳಿವೆ. 

ಗ್ರಂಥದ ಶೈಲಿಯು ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ, ದಾಸರ ಮಹಿಮೆ 
ಗಳನ್ನು ತೋರುವ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಓದುಗರಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡದಿರದು. ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಶ್ರೀ ದಾಸರು ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮ 
ಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಆಷಾಢ] ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಕಡೆಗೊಂದು ಮಾತೆಂದು, "" ಈಗ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಆವೇಶ 
ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಪುಸ್ತಕ; ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಪುಸ್ತಕ; ನೀತಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಸಮಾಜದ ಅನೀತಿಯುನ್ನು ಭೂತಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಓದುವರ ಹೃದಯ ಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು 
ವಿಡಾರಿಸುವ ಪುಸ್ತಕ. ಈ ಯಾವ ತರಗತಿಗೂ ಸೇರದಿಶುವುದು ನಮ್ಮ ಈ ಪುಸ್ಮಕ' 
ವಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾದುದಲ್ಲ. ಮಹತ್ತ್ವ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದುದು ಹೊಸದಾಗಲಿ, ಹಳೆಯದಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾನ್ಯವಾದುದೇ. ಇದನ್ನ ರಿತ 
ಯಾರೂ ಮೇಲಿನ ನುಡಿಗಳನ್ನೊಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಹಳೆಯದರ ಮೇಲಣ 
ಮಮತೆಯಿಂದ ಹೊಸದನ್ನು ಹಳಿಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನಮ್ಮ ಸೂಜನೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ, "" ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಕ್ತ ವಿಜಯ "ತ್ಯೆ ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಹಾನುಭೂತಿಯು ದೊರೆಯಲೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. 
ಜಿ ನೋ. ಶಂ.ಸು, 


ಮುಗ ಹಾಾನಾಯಾನವಾಾರ್‌ಬಾನಾಘಾಾಾಯಾಯಾ] 


೩. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ 


ಮೂಲ ಲೇಖಕರು,--ಸ್ವ. ವಾ, ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಲಾಲ ರಾಯ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ಅನುವಾದಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು. ರಂಗರಾವ ಹಿರೇಕೆರೂರ, ಬಿ.ಎ , ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಶೈ” 
ಮುದ್ರಣಕಾರರು.--ವಾಗ್ವಿಲಾಸ ಪವರ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ. 
ಕೌ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಫಟಿಗಳು ೨೦೮ ; ಬೆರೆ ರೂ. ೧೨೪.೦ ; ೧೯೩೨. 


೨,೩೦೦ "ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಗಧದ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದ ನಂದನನ್ನು ಅವನ 
ವೈಮಾತ್ರೇಯನಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಪಾರ್ವತೇಯರ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಮೌರ್ಯ ವಂಶದ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದೂ, ಆ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದ 
ಸೆಲ್ಯೂಕಸ್ಥ ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದೂ ಈ ನಾಟಕದ 
ಕಥಾ ವಸ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಆಂಶವನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ "ಮುದಾ ರಾಕ್ಷಸ ' 
ವೆಂಬ ನಾಟಕವೊಂದಿದೆ. (ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷ ಸದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಭಾವನಾ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವ ' ಮುದ್ರಾ 
ಮಂಜೂಷ 'ವೆಂಬ ಅದ್ಭುತ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಇದೆ) ಈ ನಾಟಕವು "ಮುದ್ರಾ 
ರಾಕ್ಷಸ 'ಕೈಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾದುದಲ್ಲದೆ, ಜಾರಿತ್ರಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, '` ಫೆ 


ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮೊದಲು ಬಂಗಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ದಿ ಸ ಜೇಂದ್ರಲಾಲ ರಾಯ್‌ 
ಅವರು ವಾಚಕ ಪ ಶ್ರಿಪಂಚವನ್ನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರು, ಈ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆ ಅಪ್ರತಿಮಾ ಪ ುಿತಿಭಾ ಶಕ್ತಿಯ ಪರಿಚಯವಾಗುವುದು ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ಖಃ | ೧72 
ಬಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಮೊದಮೊದಲು ಕೇವಲ ಛಾಯಾ ಮಾತ್ರರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪಾತ್ರ 
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ಪರಿಷತ್ತತ್ರಿಳೆ.] ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 
SS 
ಗಳು ಬರುಬರುತ್ತ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಭ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಒಂಡು ತೆರವಬ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ತೆರವಾಗಿ ತಿರಸ್ವ್ವಾರವೇ 
ತಿರಸ್ಕಾರ ತಿರಸ್ಕಾರದ  ಪರಮಾವಧಿಯು ಕಂಡುಹೋಗಿದೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ. 
ಈ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಪೈಶಾಚಿಕ ನರ್ತನವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೊನೆಯ ದೃಶ್ಯವು ಅಳಿಸಿ ಒಂದು ಅಭೂತ 
ಪೂರ್ವವಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 

"ನಾಟಕವು ಪ್ರಯೋಗದ ಅಂಗವೇ ಹೊರತು ಕಾವ್ಯದಂತೆ ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಲು 
ಹುಟು ) ವುದಲ್ಲ' ವ೦ಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಒಬ್ಬದರೆ, "ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ' ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಾಟಕವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾಹಸ. ಓದುವಾಗ ಮನಸ ನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ತಲಕು ವಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿವೆ. ಆದರೆ, " ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ ಶತಿಯೊಂದು 
ಸಂದರ್ಭವೂ ಮನುಷ್ಯ ವಿಗ್ರಹಗಳ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯ ನಿರೂಪಣೆಯ ಚಿತ್ರವಾಗಿರ 
ಬೇಕು; ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಹುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಳ್ಳು 
ವಂತಹುದಾಗಿರಬೇಕು' ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವಾಗ, ಈ ನಾಟಿಕದ 
ನಾಟಿಕತ್ವಿವನ್ನು ಅರಿಯುವುದೂ ಅಳೆಯುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯ. 


ಆದರೂ, ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಲಾಲ್‌ ರಾಯರವರ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಿಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಗೆ ಬಂದೇ ತೀರಬೇಕು. ಆ ಪ್ರತಿಭಾ ಸಂಪನ್ನನ ಪರಿಷಯವು, ಮೂಲಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ದವಿಲ್ಲದಂತೆ, ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಆಗಬೇಕು. ಇಂತಹ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ಶ್ರೀಯುತ ರಂಗರಾಯರು ಪ ್ರೆಯತ್ನಿ ಸಿರುವುದು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದುದು. ಇವರು ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆಯೂ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 

ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ಮುಂದಿನ ತಮ್ಮ ಇಂತಹ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಕರ್ತೃವಿನ 
ಚರಿತ್ರೆ, ಆಯಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಹತ್ತ್ವ, ಆ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಅದರ ಆಕರಗಳಿಗೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧ--ಇ.ವೇ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆ. ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯವೂ ರಸಾಸಾ ಿದವೂ 
ಹೆಚ್ಚು ವ್ರದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 





ದೇವುಡು. 


೪. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿ 
ಲೇಖಕರು. ಪಿ. ಆರ್‌. ರಾಮಯ್ಯನವರು, ಬಿ.ಎಸ್‌. ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಮುದ್ರಣಕಾರರು.--ರಾಧಾ ಪವರ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಕೌ) ೯ ಅಷ್ಟ ಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೬-1 ೧೬೩ ; ಬೆಲೆ ೧ ರೂಪಾಯಿ; ೧೯೩. 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯವು ಅಮೋಘವಾದುದು. ಆಧುನಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಸಂಸ್ಥೆ 


ಗಳಿಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ತತ್ತ ಗಳಿಗೂ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮಹಾ ಕ್ರಾಂತಿಯು ಆಧಾರ. ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಗೌರವವಿದ್ದರೂ ವಿಚಾರ ಗೌರವವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ರಾಮಯ್ಯ 
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ನವರು ಕ್ರಾಂತಿಯ ಬಾಹ್ಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಅಂತರಂಗದ ತಿರುಳೆಂದು ಅರಿತು 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅನೇಕರಿಗೆ ಕ್ರಾಂತಿಯೆಂದರ, ಕೇವಲ ದೊಂಬಿ, ಗಲಭೆ ಮತ್ತು ರಕ್ತ ಪಾತ 
ವೆಂದೇ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಭ್ರಮೆಗೆ ಒಂದು ಕಾರಣವುಂಟು : ಏನೆಂದಕೆ, 
ಒಂದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಪ್ರಭಾವದ ವರ್ಚಸ್ಸು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಅವನಿಗೆ 
ಆ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಹೊರಹೊಕ್ಕು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇರು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರಾಂತಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಘನ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಬರ್ಕನೆಂಬುವನು ಫ್ರಾನಿ ನ ಮಹಾ 
ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ವಿಶ್ವದ ಪ್ರಳಯವೆಂದು ಅರಿತನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ರಕ್ಷ 
ವಾಹಿನಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವರಿಗೆ ಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದ ಅಮೋಘವಾದ 
ತತ್ತ್ವಗಳು ಅಮರವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತವೆಂಬುದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಈಗ 
ಕ್ರಾಂತಿಯ ವಾತಾವರಣವು ಕಳೆದು ಎರಡು ಶತಮಾನವಾಯಿತು. ಇಂದಿನ ದಿನ 
ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಬರೆಯುವವರು ಅದೇ ಸಂಕುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿ ಸಶೋಣದಿಂದ ನೋಡ 
ಬಾರದು. ನಮಗೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮಹಾ ಕ್ರಾಣತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಮಾನವು ಅಂದಿನವರು 
ಮಾಡಿದ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳ ಮೇಲಲ್ಲ. ಯಾವ ತತ್ತ ಎಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು 
ನಡದುವೊ ಆ ತತ್ತ 3ಗಳು ಇಂದಿನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ; 
ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ನಿರಾಶಾ ಜನಕವಾಗಿದೆ. 
ಜಾಹ್ಯ ಚಿಹ್ನೆಯು ರಕ್ತ ಮಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಸೂತಕವು ಅಂತರಂಗದ ಜ್ಯೋತಿಗೆ 
ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. 

ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಅದ್ಭುತ ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ 
ಹೇಳಬಹುದು. , 

(೧) ಮಾನವನು ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ ಸರ್ವ ಸ್ವತಂತ್ರನು. ಅವನ ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಪಕ್ಚಪಾತನಿರಕೂಡದು. ಅಂತಹ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ವಿರಬೇಕಾದರ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾ ಹಿತವೇ ಕಾರಣ, ಮತ್ತಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 

(೨) ಸಕಲ ರಾಜಕೀಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಆದರ್ಶವೆಂದರೆ, ಮಾನವನ ನೈಜವಾದ 
ಮತ್ತು ಅಮರವಾದ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಆ ಹಕ್ಕುಗಳು ಯಾವು 
ವೆಂದರೆ: ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ (Liberty), ಸ್ವತ್ತುಗಳು (Property), ಭದ್ರತೆ (Security); 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ, ಮತ್ತು ದಬ್ಬಾಳಿಕ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ನಾಶ ಮಾಡುವುದು (Resistance of Oppression). 

(೩) ಜನಾಂಗವೇ ಸಕಲ ಅಧಿಕಾರದ ಆಧಾರ, ಜನಾಂಗದ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ, 
ತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹವಾಗಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 
ಅ ; 


ಟು ಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂದರೆ, ಇತರರನ್ನು ನೋಯಿಸದ ಕಾರ್ಯ 
ವಂದು ಅ (ಕು. ಆದರೆ, ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಇತರರನ್ನು ನೋಯಿಸುವುದು, 
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ಅಥವಾ, ನೋಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡುವವರು ಯಾವ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಅದು ಕಾಯಿದೆಯಿಂದ. ನಿರ್ಧಾರವಾಗಬೇಕು. 


(೫) ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡ 
ಕೂಡದು. ಆದರೆ, ಅಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಪ್ರಜಾ ಹಿತಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅವು ಶಿಕ್ಪಾ ರ್ಹ. 


ಈ ತತ್ತ್ವಗಳು ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ಅಮರವಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಆಂಗ್ಲೇಯ ನಾದ 
ಬರ್ಕನು ಎಷ್ಟು ವಿರೋಧವಾಗಿ ಬರೆದರೂ, ಅವನ ದೇಶವೇ ಈ ತತ್ತ್ವ ಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಿಳನ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ತತ್ತ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿಯು 
"ರೂಸೊ' ಮತ್ತು "ಮಾಲೆ ಕೇರ್‌ ' ಎಂಬ ವದ್ವಾಂಸರದು. ಇವರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ರಾಮಯ್ಯನವರು ಕೇವಲ ಬು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಯಾ ರೆ. ರೂಸೊ ಬಕೆದ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ: ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮ್ಮತಿ ಜ್‌ 500181) ಮತ್ತು 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮತ್ವದ ಮೇಲೆ ಒಂದು SA (Treatise on Equality). ಮೊದಲನೆಯ 
ದರ ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಏನೆಂದರೆ: ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಸುಖ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ತ್ಯ ರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಈ ಅಂತರ್ಯವು ನೈಜವಾದ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ )ದೆಯೆಃ 

ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತ ರೂಸೋನನು- ಮಾನವನು ಅಜನ್ಮುಸ್ಪತಂತ್ರ ನಾದರೆ, 
ಹ ಲ್ಲ. ಶೃ ೦ಖಲೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ಲಾನೆಂದು ಸಾರಿದನು. ಮಾನವನ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ 
ಈಶನ ೨ ೫. ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಸ್ಕ ಗಳು. ಈ ವೇದಾಂತವು ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿ ನಂತೆ ಹಬ್ಬಿ ತು. ಅಂದಿನ ದಿವಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾ ಫಮಕ್ಕೆ, ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ 
ಬಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೇ (A ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದು ದು ಕಾರಣವೆಂದು ಜನಗಳಿಗೆ 
ಮಂದಟ್ಟ್ಯಾ ಯಿತು. ಸಾಮಾಜಿಕ. ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಸ ಪರಿವರ್ತನ ಮಾಡಿದರು. 
ಹಾಗೆ ಹ ಮಾಡುವಾಗ ರಕ್ಷೆ ಜಾ ಆದರೆ ರಕ್ಕ ಪಾತ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಆಗಿನ ಮುಂದಾಳುಗಳು ವಿಮುಖರಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ವಿಮುಖರಾಗಿದ್ದಿ ದರೆ ಮಾನಸಿಕ ಭೀರು(ಹೇಡಿ)ಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ “ಕ್ತ ಪಾತವು ಅಷ್ಟು ಹೇಯವಾದುದೆಂದು ಚರಿತೆ ಗಳನ್ನು 
ಓದಿರುವವರು. ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದನ ವಕೆಗೂ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದ 
ಫೋರು ) ಗೀಸರೂ, ಸ್ಪೈನರೂ, "ಮೊಗಲರೂ, ಬಿ ಬ್ರಿಟಿಷರೂ ರಕ್ಷೆ ಪಾತವಾಗುತ್ತ, ದೆಂದು 

ಆಂಜಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ, ಯುದ್ಧಗಳು ಸಮಾಶಿ ಯಾಗುತ್ತವೆಂದು ನಂಬತಕ್ಕು 
ಭ್ರಾಂತರಿಗೆ ಸಾಸು ಏನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಸ, ಸ) ಸಂಘವು ಜೀವಚ್ಚವವಾಗಿರು 
ವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ತ ವರೆಗೆ ಒಂದು ಸದ 
ಮತೊ ನಂದು ಜನಾಂಗವನ್ನು ಶೃಂಬಲೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಡಿಯಾಳುಗಳಂತೆ ಕಾಣುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ರಕ್ತ ಪಾತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆ 
ಈಶನ ಅವತಾರವಾದರೂ ಅದು ತಪ್ಪುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಬಾಹ್ಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಆತ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಆಪಾಢ.) ಗ್ರಂಥ ಸ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ರ್ನ, 








ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಕ್ರಾಂತಿಯ ತತ್ತ್ವಗಳು ಏಷ್ಯಾ ಖಂಡವನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕಿವೆ. ಏಷ್ಯದ 
ಜನರು ತಮ್ಮ ಅಧೋಗತಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮೌಢ್ಯವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಅರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 
ರಾಮಯ್ಯನವರಿಗೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮಹಾ ಕ್ರಾಂತಿಯು ಅದು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಐದು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. "ರಾಬಸ್ಪಿಯೆರ'ನ ಮರಣಾನಂತರ, 
ಕ್ರಾಂತಿಯ ಉಗ್ರ ಮುಖವು ಬಾಡುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ತತ್ತ್ವಗಳ ಪ್ಪ ಸಥಾರೆತೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾದದ್ದು ಆಗಲೇ. ನೆವೋ ಲಿಯನ್ನನು 
ಚಕ್ರ 'ವರ್ತಿಯಾದರೂ ಅವನು ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಯೂರೋಪಿನ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯಗಳ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ನೈಜವಾದ 
ಸ್ವಾತಂತ ಶ್ರೊವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಬರಾ ರಾರ ಹಳೆಯ ರಾಜರು ದೇಶ 
ಭ್ಸಷ್ನ ರಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಫ್ರಾನ್ಸು ದೇಶವು ಒಂದು ಶತಮಾನದ ವರೆಗೂ ಯುದ್ದ 
ನ ವಿಜಯವನು )್ಸಿ ಹೊಂದಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಈ ಮೇಲೆ ಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಶ್ರೈಗಳ ಸ್ಫಜವಾದ ಬಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ್ರಾಂತಿಯ ತತ್ತ್ವಗಳು ಈಗಲೂ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ ಹೊಂದುತ್ತಿ, ವೆ; ವಿಶ್ವದ 

ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೊ ಗು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ರಾಮಯ್ಯನ ವರು 

ಕ್ರಾಂತಿ ತತ್ತ್ವಗಳ ಪರಿಣಾಮವು ಇಂದಿನ ವಿಶ್ವದ ಮೇಲೆ ಏನಾಯಿತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರೆ 

ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಕ್ರಾಂತಿ ಶಿಶುವಿನ ಪುತ್ರೊ ತ್ಸ ವದ ವೈಭವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆಂದು 

ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರಸವ ವೇದನೆಯಲ್ಲೇ 1. ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರ್ಶ ಗ್ರ $ಂಥದಲ್ಲಿ, 

"ಥಾಮಸ್‌ ಪೆಯಿನ್‌' ಎಂಬವನ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 

ಅಮೆರಿಕದ ಜನಾಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಸಕ 

ದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವೇ ಇಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಕಥನ. ಕನ ಡಿಗರಿಗೆ ಆ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಎಂತಹ 

ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತ. ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇ೦ದಿನ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ 

ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಮುದ್ರಣವು ಅಸಮಪ ರ್ನನ, ತೈಲಿಯು ಸಡಿಲ; ಆದರೂ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಅಮೋಘವಾದದ್ದು. 

ಜಿ ವಿ, ರಾಮಾಚಾರ್ಯ. 

೫, The Prachi 
VOLMUE I, PARTS I, II and 111. 
Editor. —BICHHANDA CHARAN PATRAIK, B.A. 


Prachi Press, Cuttack. 
Quarterly Organ of the Prachi Samiti: 
The Premier Literary and Research ಎ of Utkal. 
Annual Subscription Rs. 8-0-0 ; 1931. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭರತ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಲವೂ ಒಂದು. 


ಈಗ ಅದೂ ಕರ್ಣಾಟಕದಂತೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋಗಿ ಅದರ ಪಾ ್ರಿಚೀನ ವೈಭವನೆಲ್ಲವೂ ಕನಸಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ವೈಭವದ 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.) ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ [ಜೂಲೈ ೧೯೩೩. 
_—_———————————————————————————————————— SSS 


ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸ ಮುಂದಿನ ಏಳಿಗೆಗೆ ಹದಿಯನ್ನು ಹಾಕುವ 
ಉದಾತ್ತೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ತೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯಿದು. 


ಈಗ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಈ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಲ, ಖುರ್ದದ ಈಚಿನ 
ದೊರೆಗಳು, ಪ್ರಾಚೀನ ಉತ್ಕಲದ ಸಮುದ್ರ ವ್ಯವಹಾರಗಳು, - ಓಡ್ರರೂ ಅವರ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೂ ಎಂಬ ಉತ್ತಮ ಲೇಖನಗಳೂ, ಒರಿಸ್ಸ ಪ್ರಾಂತ್ಯ ಸಂಘಟನೆಯ 
(ಪುನರ್ಧಟನೆಯ) ಸಂಬಂಧವಾದ ಟಿಪ್ಸಣಿಗಳೂ ಇವೆ. 

ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಸಿದ್ದಿಸಲಿ ಎಂದು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹಾಕೈಸುತ್ತೇವೆ. | 


೬ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕ 


(ಸಂಪುಟ ೧, ಸಂಚಿಕೆ ೧: ೧೯೩೨ನೆಯ ಏಪ್ರಿಲ್‌) 
ಸಂಪಾದಕರು.ಆಲೂರ ವೆಂಕಟಿರಾಯರು, 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕ ಮಂಡಳ, ಧಾರವಾಡ 
ಇವರಿಂದ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗುವ ಷಾಣ್ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ. 
ರಾಯಲ್‌ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೬೨--ರಾಶ್ಚಸ ತಂಗಡಿಯ ನಕ್ಷೆ. 

ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಡ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು 
ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಲೇಖಗಳನ್ನೂ, ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ, ಶಿಲಾ ಲಿಪಿ, ಮೂಲ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಇತಿಹಾಸ ಸಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಸುದ್ದಿ 
ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ 
ಉತ್ಕ್ತಮೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟಿರುವ ಪತ್ರಿಕ. 

ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಘನತ್ಯೆ' "ಅನುಭವ ಮಂಟಪ,' 
"ರಣಭೂಮಿಯ ನಿರ್ಣಯ,'  "ಬರಕಿ ಜನರು ಯಾರು?' ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ 
ವರ್ಗದ ಲೇಖಗಳು ಇವೆ. ಮುದ್ರಣಾದಿಗಳು ಅಂದವಾಗಿವೆ. 

ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಉದಾರ ಹಸ್ತದಿಂದ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು 
ಕಾಯುವ ಈ ಪತಿ ಶಕೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ಕುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 
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[ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 


2. The Karnatak Historical Review 


(VOLME I, No. II, September 1931) 
78:107.--0. ೫. KARMARKAR, M.A., LL.B. DHARWAR. 
Royal 8vo. pp. 48 + 1 Map +1 Inscription + 1 Picture. 


ನ ಇದು ಕರ್ನಾಟಿಕ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕ ಮಂಡಲದವರು ಇಂಗ್ಲಿಷು 
ಸ ನ ರ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸುವ ನಿಯತ ಕಾಲಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ. ಪ್ರಕೃತ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ, 
2ನ "ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು,' 4 ನ್ಸೈಜಾಂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ, 
10... ರುವ ಸಂತೋಧನಗಳು, 3 (ರಾಕ್ಸ್‌ಸ ತಂಗಡಿಯ ರಣಭೂಮಿ __ಎಂಬಿವೇ ಜ್‌ 
ಸ ಸ ಸ್ತ 3 ಉತ್ತಮ ಲೇಖಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಲೇಖನವನ್ನ ೦ತೂ ಕನ್ನ ಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಓದಲೇ 
1 ಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅನು ಶ ಶ್ರಮದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವ 

... ಶ್ರೀಕರಮರಕರ್‌ ಅವರನ್ನು ನಾವು ತಿಭಿಸಂದಿಸುತೆ, 


ನಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ Bs ಇತರರಿಗೆ 
_ ಅರಿಯಿಸಲೂ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 6 ಉದ್ದೆ ್ಲೇಶವನ್ನು ನೆರವೇರಿನ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿರುವ 
ಧ್‌ ಈ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಹೈತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ "ಸ ಸ್ವಾಗತವಸ್ಸೀಯುತ್ತೇವೆ. 
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ಹ ಆ EE rN NAME FAKE NR SIN ೫೫% 


ತ 


ಟ್ಶಿ 


೨. 


ಷಿ 


೪, 


ಹ್ತ 


ಯಿಷಯ ಸೂಚಿಕ 


ಕರ್ಣಾಬಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 111 
ಮಗ ರಾ॥ ದೇವುಡು ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಧ್ವನಿ 
ಪಂಡಿತ ಮ? ರಾ॥ ಕೇಶನಶರ್ಮಾ ಗಲಗಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
(೩೬, ೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) 
ಪಂಡಿತ ಮ' ರಾ॥ ಕಡಬದ ನಂಜುಂಡಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು (ಗತ) 
ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ 
(೧) ವರ್ಧಮಾನ, (೨) ತುಂಬುಲೂರಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವ, (೩) ಮುದಾ ಫ್ರರಾಕ್ಷ ಸದ FA ಪಣಕ 
ಮ॥ ರಾ॥ ಕೆ. ಭುಜಬಲಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ನಿನಿಢಧ ವಿಷಯಗಳು 
ಗ್ರೆಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ 
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ಪುಟ 
೧೮೧-೨೦೪ 


೨೦೫-೨೧೪ 


೨೧೫-೨೨೫ 


೨೨೬೩... ೨ನಕ್ಕ್ಮಿನ್ನಿ 


೨೩೪-೨೩೮ 


೨೩೯-೨೪೪ 





ಸಂಪುಟಿ ೧೮] ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಆಶ್ಚಯುಜ ಮಾಸ - [ಸಂಚಿಕೆ ೩ 








ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ S— III 
ಹೆಂಗುಸರ ಹಾಡುಗಳು 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೆಂಗುಸರ ಹಾಡುಗಳು ರಾಗ ಪ್ರಧಾನವಾದವು. ಇಲ್ಲಿ 
ತಾಳವುಂಟು ; ಆದರೂ ಗಂಡುಸರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಾಳ ಮೈವಿಧ್ಯವೂ ಬಿಗಿಯೂ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟೊ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಒಪ್ಪೈವುದು. ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾರೀರದ ಇಂಪು 
ಸೊಂಪುಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದವು. ಸ್ವಭಾವ ಮಧುರವಾದ ಶಾರೀರದ ಸುಖವನ್ನು 
ಬೀರಿ ರಸ ಭಾವ ತರಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತ ತಾಳದ ಸುಲಭ ಗತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹೆಂಗುಸರು ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಡುವರು. 

ಹಿಂದಿನ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಶೈಲಿ, ಪಾ )ಿ)ಸಾದಿಗಳೊ, ಬಂಧ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕಾವ್ಯ ಗುಣಗಳೂ ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಇವು ""ವಾಗ್ದೇ 
ವಿಯ ಭಂಡಾರವನ್ನೊ ಡೆದ ಕವಿತ್ತ ವಲ್ಲ; ಅಂತೆಯೇ, ""ಪಂಡಿತರು ತಗುಳ್ಳು ಬಿಚ್ಚರಿಸೆ 
ಪೇಳಲೊಡರ್ಜಿದ ಪ್ರಬಂಧ''ಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಇವು ಪಾಮರರಿಗೋಸುಗವೇ ಬರೆದವು. 
ಪಂಡಿತರೂ ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದುಂಟು ; ಆದರೂ ಈ ಹಾಡುಗಳು 
ಯಾರಿಗಾಗಿ ವಿರಚಿತವಾದವು ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಂಡಿತ 
ಕೃತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅನಕ್ಚರರಾದ ಹೆಂಗುಸರೂ ನಿಸರ್ಗ ಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾವ್ಯಾನಂದ ಲಹರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಹಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ""ಆವೇಶ ಕಾವ್ಯ''ಗಳೂ ಉಂಟು. 

ಗಂಡುಸರ ಹಾಡುಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬ್ಲಾ ತ್ರಹ್ಮಣೇತರರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. 
ಆದರೆ ಹೆಂಗುಸರ ಹಾಡುಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತಿ ವಿಶಾಲವಾದುದು. 


———— 











——————— ಸರ ಹಾಡಿಗೂ ಹೆಂಗುಸರ ಹಾಡಿಗೂ ನಡುವೆ 

3]. ಕೊರವಂಜಿ ಹಾಡು, ಯಕ್ಚ ಗಾನ- ಇವು ಗಂಡನ ಅ ರಾಗನೆವಿಧದ, ತಾಳ ವೈವಿಧ್ಯ ಗಳು 
ಇವೆ. ಇವು ಚಂಪೂ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಬಂಧಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವೈ ನ ತಾ ಕಿಗೆನು 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಉಂಟು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಾಳವನ್ನು ಹಾಕದೆ ರಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಟು ಹಾಡಿಕೆ ಬಿ 
ಹೇಳದೆ ತಾಳವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಹೆಂಗುಸರು ಈ ಸ ರ 
ವಾಗ ಅವರು ಈ" ತಾಳ ಗೀತ” ಗಳನ್ನು ಅಪ್ಟ್ರಾಗಿ ಗಮನಿಸದೆ, ಸ್ಟಾಲ್‌ ನನ್ನು 


ಹೇಳ್ಳುವರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ವೈರಾಗ್ಯ ಸಂಪನ್ನೆ ಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವೂ 
ಇರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರದ ಕಿಕ್ಕೀಳು ಜಾತಿಯವಳ 
ವರೆಗೂ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ. ಈ ಹಾಡುಗಳುಂಟು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಉತ್ತಮ ವರ್ಗದವರೆಂದೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವವರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವ ವೇದಾಂತ, 
ಆಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು, ವೈರಾಗ್ಯ ಜೋಡಿಗಳು, ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗದ 
ವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದರೆ, ಅತ್ತಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೀಳು 
ಜಾತಿಯವರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸ "ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುವು. 


ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ' ನಾವು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮ್ಯಕ್ಕಪಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಒಂದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬದಲಿಸುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಿಯ ಹಾಡುಗಳು, ಶೂದ್ರಾಣಿಯ ಹಾಡುಗಳು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪದಗಳು ಎಂದು ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಶಾಸ್ತ್ರದ ಹಾಡುಗಳು, ವಿನೋದದ ಹಾಡುಗಳು ಮುಂತಾದ 
ವಿಭಾಗಗಳು ಸಾಧ್ಯ. ಆಂತೆಯೇ, ಇನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ 
ವರ್ಗೀಕರಣವು ಜಾ 


ಬ್ರಾಹ ಮಣೆಯ ಹಾಡುಗಳು 


ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣಿಯ ಸ 7 ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಎಂಬ ಎರಡು ಉಪವರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಸುಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದೆ ಶೇಳುವಾಗಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮತ್ತೆ 
ನಿದೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯುವ ವರೆಗೂ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವರು 
ಅನೇಕರನ್ನು ಕಂಡು ಬಲ್ಲವರು ಹಲವು ಮಂದಿ ಇರುವಾಗ, ಈ "ನಿತ್ಯದ ಹಾಡುಗಳು'' 
ನನದರ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಉದಯ ರಾಗಗಳು, ಗುರು 

ಕ್ಕೋತ್ಪಾದಿಗಳು, 'ಪೇಡಾಂತದ ಹಾಡುಗಳು, ಪ್ರರಾಣದ ಹಾಡುಗಳು, ಲಾಲಿ 
ಸ ಜಾವಡಿಗಳು, ದಾಸರ ಪದಗಳು--ಇನಿಷ್ಟೂ ನಿತ್ಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವುವು 
ವಿಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುನೆವು. 


ಹಾಗೆಯೇ, ನೈಮಿತ್ತಿ ಕ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ, ""ಆರತಿಯೆತ್ತಿರೆ'' ಹಾಡಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು, 
ಭೂಮಕ್ಕೆ ಬಡಿಸುವುದು, ಚೆಟ್ಟು ಬಡಿಯುವುದು ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಉಪಯುಕ ಕೈವಾಗುವವು. (ಬೀಗರ ಹಾಡು ಸೇರಿ) ಬರುವುವು. ಈ ಹಾಡು 
ಗಳನ್ನು, ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಸ್ಮರಣ ಧಾರಣಾ ಶಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ರನ್ನೂ. ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸುವಂತಹವು. | 


(ಅ) ಫಿ ತ್ಯವರ್ಗ 
ಇನ್ನು, ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ಲಿಕದ ಹಾಡು? ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಫೊಟು ) ೊಂಡು 


ಹೋಗುತ್ತ ನಮ್ಮ ಅಭಿಸ್ಪಾ ಯವನ್ನು ಇವು ಎಷ್ಟು ದೂರ ಸಮರ್ಥಿಸುವುವು 
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ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಜೊಂದೂ ಸಹಸ್ರಾವಧಿಯಿರು 
ವುವು ಎಂಬಂಶವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ 
ತೈಪ್ಪರಾಗೋಣ. 

ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಗಂಡುಸರ. ಹಾಡಿನಂತೆ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ನೋಡುವುದ 
ಕ್ವಿಂತಲು ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಪರಿಸ್ಕಿತಿಯ ನಡುವೆಯೇ ನೋಡುವುದು ಉತ್ತ ಮು. 
ಅದರಿಂದ ನಾವು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಸಾ ತಂತ್ರ $ವನ್ನು ವಹಿಸುವೆವು. 

ಗೃಹಿಣಿಯು ಮುಂಜಾನೆಯೆದ್ದಿದ್ದಾಳೆ. ಮುಂಜಾವದ ಸುಖ ನಿದ್ರೆಗಿಂತಲೂ 
ಮನೆಗೆಲಸದ ಆತುರವು ಬಲವೆಂದೋ, ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯಾರ್ಫ್ಯುವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆಯೋ, ಅಂತು, ಗೃಹಿಣಿಯು ಅರುಣೋದಯಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ನಿದ್ದೆ ತಿಳಿದು ಉಪ್ಪವಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಚಳಿಗೆ ಹೆದರಿಯೋ, ಜನ ಸಂಚಾರವು : 
ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀದಿಗೆ ಬರುವುದು ಅಷ್ಟು ಸಾಧುವಲ್ಲೆಂದೋ, ಅಂತು, ಮನೆ 
ಯೊಳಗೇ ಮಾಡುವ ಕಸ ಮುಸರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆಗ, ಇನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳು 
ಮರಿಗಳೂ ಸೋಮಾರಿಗಳೂ ಕಿರು ನಿದ್ದೆಯ ಸಣ್ಣ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ತಣಿಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗ, ಸಣ್ಣ ದನಿಯಿಂದ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವ ರಾಗದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಎರಡು ಕುರುಕು 
ಪದಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳ. ಇತರರಿಗೆ ಸೇಳಿಸಲೆಂಬ ಆಶೆಯಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಉಪಾಂಶು ಜಪದಂತೆ ಅಕ್ಜರಗಳು ಬಾಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗದೆ ಹೊರಬಿದ್ದು, 
ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೆ ಫೇಳಿದರೆ ಕೇಳಿಸುವಷ್ಟು ¥ ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗಿವೆ, ನಾವೂ ಕೇಳೋಣ: 

೧. ಭಯ ನಿವಾರಣವು ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ನಾಮಾ ॥ ಪ ॥ 

ಜಯ ಪಾಂಡುರಂಗ ವಿಟ್ಠಲ ನಿಮ್ಮ ನಾಮಾ ॥ ಅ ॥ 

ಮೊರೆಯ ಲಾಲಿಸಿ ಮುನ್ನ ಜಗನ ಸಲಹಿದ ನಾಮ | 

ಕರುಣದಿಂ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಾಯ್ದ ನಾಮಾ ॥ 

ಮರುಗುತಿಹ ಧ್ರುವಗೆ ಉನ್ನತಿಯ ಮಾಡಿದ ನಾಮ | 

ಪರಕೆ ಪರತತ್ತ್ವವಲ್ಲವೆ ನಿಮ್ಮ ನಾಮಾ lal 
ಇದರಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ 

ನಾಮ ಸ್ಮರಣಾದನ್ಯೋಪಾಯಂ | ನಹಿ ಪಶ್ಯಾಮೋ ಭವ ತರಣೇ ॥ 

ರಾಮ ಹರೇ ಕೃಷ್ಣ ಹರೇ ರಾಮ | ಕೃಷ್ಣ ಜಗದೀಶ ಹರೇ ॥ 
ವಿಂಬ ಅರ್ಥ ವಾದವೂ, 

ಭೀಷಾಂಸ್ಮಾದ್ವಾತಃ ಪವತೇ | ಭೀಷೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ ॥ 

ಇ.ತ್ಯ್ಯಾದಿಯಾದ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಪ್ರಪಂಚದ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಹಕ್ಳೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಭಯವನ್ನು ಸಿವಾರಿಸಬಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸರ್ವ 

ಕಕ್ಷಿಮತ್ವವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿನೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ, ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಸಲಹಬಲ್ಲ ಅಪಾರ ಕರುಣಾ 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಆಶ್ವಂಯಂಜ-] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


[ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ 
: ೪ 





ನಿಧಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಲಿಯುವನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಎಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಡೆ! | 


ವಿ. 


ಗೋವಿಂದಾ ರಾಮ | ಗೋವಿಂದಾ ರಾಮಾ | ಗೋವಿಂದಾ ನಾರಾಯಣ | 
ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯನೆತ್ತಿದ ಗೋವಿಂದ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಿಸೋ ॥ ಪ ॥ 


"ಅರ್ಥವ್ಯಾರಿಗೆ ಪುತ್ರರ್ಯಾರಿಗೆ ಮಿತ್ರ ಬಾಂಧವರಾರಿಗೆ । 


ಕರ್ತು ಯಮನೊರು ಎಳೆದು ಒಯ್ವಾಗ | 
ಅರ್ಥ ಪುತ್ರರು ಕಾಯ್ವರೇ | 


ಹೊತ್ತು, ಬಿದ್ದುದು ನಾಳೆಗೆ! ಗೋವಿಂದ I an 
ಮಂಚ ಬಾರದು ಮಡದಿ ಬಾರಳು | 

ಕಂಚು ಕನ್ನಡಿ ಬಾರದು ॥ 

ಸಂಚಿತಾರ್ಥವು ಜೊತೆಗೆ ಬಾರದು | 

ಮುಂಚೆ ಮಾಡಿರೊ ಧರ್ಮವಾ ॥ ೨॥ 


ಇದರಲ್ಲಿ, ಮೇಲಿನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ನಾಮ ಸ್ಮರಣದ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಇತ್ತಲಿಂದ ಅತ್ತಲಿಗೆ ಹೊಡೆದು ತಿರುಗಿಸುವ ಜಗನ್ಮಿಥ್ಯಾ ವಾದವೂ ಸೇರಿದೆ. 
(ಎರಡನೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸೌಖ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸೂಚಕಗಳಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ.) 


ಫ್ಸಿ. 


ಹಕ್ಕಿ ಚಿಲಸಿಲಿ ಯೆನ್ನಲಿ ರಂಗಾ | 

ಕಾಕಿ ಕಾ ಕಾ ಯೆನ್ನಲಿ ಹರಿಯೇ 1 

ಕೋಗಿಲೆ ಸ್ಪರಗೈಯಲಿ ರಾಮಾ | 

ನಾಗ ಸಂಸಿಗೆಯರಳಲಿ ಕೃಷ್ಣ್ವಾ | 

ಭಾನು ವುದಯವಾಗಲೀ ॥ ಪ ॥ 

ವಿದ್ದು ಮುಖತೊಳೆ ಯೇಳು | ತಿದ್ದು ಕಸ್ತುರಿ ತಿಲಕ | 

ಮುದ್ದೆ ಬೆಣ್ಣೆಯ ನಿನಗೆ ನಾನು ಕೊಡುವೆ ॥ 

ಹೊದ್ದಿದೆ ಕತ್ತಲು ಬೆಳಕು ಹರಿಯಲೊ ರಂಗ | 

ನಿದ್ದೆ ತಿಳಿದೆದ್ದು ನೀನೆನ್ಸು ಕುಂಡ್ರೆ ಯ್ಯ ಸ್ವಾಮಾ ॥೧॥ 
ಬಿಸಿಯ ದೋಸೆಯ ಹೊಯ್ದು | ಮೊಸರು ಗಡ್ಡೆಯ ತೆಗೆದು | 

ಹಸನಾದ ಕಲಸನ್ನ | ಹೆಸರುಬ್ಯಾಳೇ ಹುಗ್ಗಿ ॥ 

ಹಸುಳೆ ನಿನಗಾರೋಗಣೆಗೆ ಕೃಷ್ಣಾ I ೨॥ 


ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ಕಾವ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿಯಿದೆ ನೋಡಿರಿ! ಮೊದಲಿನ ನುಡಿ 


' ಯಂತಿರುವ ಪಲ್ಲವಿಯಲ್ಲಿ ಉದಯ ಕಾಲದ ಪ ಕಿಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆ; ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ, 


ದೊಡ್ಡವರು ಮಾಡುವ, ಮೊಗ ತೊಳೆದು ಹಣೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ, ಮೊಸರು ಕಡೆಯುವ ಮನೆ 
ಗೆಲಸಗಳ ಕಥನ; ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಢ್ಕರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
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ಫೆಂಪತ್ಪತ್ತಿತೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಅ ಕ್ಟ್ರೋಬರು ೧೯೩೬. 


EE 


ಹುಡುಗರಿಗೆ ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ತಿಂಡಿಯ ಪ್ರಲೋಭನ- ಒಂದ 
ಕೊಂದು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ | 'ಗೈಹಿಣಿಯ ಪ್ರಾತಃ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ 
ಅದೆಷು ¥ ಮಂದಾ ಗಿ, ಸುಲಭವಾಗಿ, ಸ್ವೃತಂತ್ಸ ವಾಗಿ ತ ಹಾಡಾಗಿವೆ | 
ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು" ಇನ್ನೊ ೦ದು ಹಾಡು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


೪. ದಿನ ಮಣಿಯು ಮೈದೋರೆ ಕೃಷ್ಣನ | ಜನನಿ ಮಂಚವನಿಳಿದಳು | 
ಕನಕ ಕಳಶದಿ ಮುಖವ ತೊಳೆದಳು.! ತನುವ ಶೃಂಗರವಾಡಳು ॥ ಕೃಷ್ಣಾ ॥ 


ಹೀಗೆ ಉದಯ ರಾಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಗೃಹಿಣಿಯು ದಿನದ ಮೊದಲ 
ಜಾವವನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ನೀರು ಕಾದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಮಿಂದು 
ಮಡಿಯುಟ್ಟು ಅಡಿಗೆಗೆ ಎಸರಿಟ್ಟು ಮಡಿ ನೀರು ತಂದಿದ್ಮಾಳೆ. ' ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಅಭ್ಯಾಸದ ನೇ ಸಾಲದೆ, ಮನಸ್ಸೂ ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಗ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ ಕೊಂಚ ಅವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಆ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿತ್ಯ 
ಗೌರಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಯಾಳೆ. ಪೂಜೆಗೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಲ್ಲ; ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಹಾಡು. ಶಿವ ಸತಿಯ ಪೂಜೆಯೆಂದೇನೊ ಭೈರವಿ ರಾಗ ಈ ಹಾಡಿಗೆ: 
೫... ಹಳ್ಳದಲಿ ಮೈತೊಳೆದು ಒಳ್ಳೆಯಾ ಮಡಿಯುಟ್ಟು | 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಶಿವಪೂಜಿಗಣಿಮಾಡುತ ॥ 
ಕಳ್ಳತನದಲಿ ಹೋಗಿ ಶಿವಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದ | 
ಗುಳ್ಳದಾ ಗೌರಿಗಾರತಿ ಯೆತ್ತಿರೇ ॥ 
ಜಯಮಂಗಳಂ ನಿತ್ಯ ಶುಭಮಂಗಳಂ ! I © 


ನಂದಿಬಟ್ಟಲ ಹೂವು ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆ ! 
ಚಂದ್ರಮನ ಬೈತಲೆಗೆ ಮುತ್ತು, ತುಂಬೆ ॥ 
ಇ 4 | ಷೀ ತ 
ಆ ಮಣೀ ಸರದೋಲೆ ಆಣಿ ಮುತ್ತಿನ ಬುಗುಡಿ | 
ಲಾಮಂಚ ಪಗಡೆ ಹೂವಿನ ಸೀರೆಯೂ ॥ 
ಮೇಲ್ಕಟ್ಟು ಹೊಂಬಾಳೆ ಫಲ ಮಾವು ಫಲವಸ್ತು |! 
ಆನೆಯಾ ಗೌರಿಗಾರತಿ ಯೆತ್ತಿರೇ ॥ 
ಜಯ ಮಂಗಳಂ ನಿತ್ಯ ಶುಭ ಮಂಗಳಂ ॥ 4 


ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಕಾವ್ಯ ರುರಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


ಪೂಜೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. ಸಾರಿಗೆ ಒಗ್ಗ ರಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಡುಗೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಓರಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿ ದ್ವಾಳೆ. ಇನ್ನು, ತನ್ನ ವಿತಿದೇವನು. ಬಂದು ಭೋಜನ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀ (ತರಿಸಬೇಕು. ಇದುವರೆಗೆ: ಇರುವ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು 
1] )ಿವಳೇನು? ಇಲ್ಲ; ಊಟಕ್ಕೆ ಎರಡು ಎಲೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಾ, ಳೆ, ಕೈಯೂ 
ಕಣ್ಣೂ ಎಲೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚು ದ! ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಬಾಯೇಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕು? ಮನವೇಕೆ 
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Bs. 





ಕ್ರೀಟುಖ ಸಂ॥ ಆತ್ಸಯುಜ] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕಣರಟ ಸಾಹಿತ್ಯ 





ಫಲವಿಲ್ಲದ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆಳಾಳಿ ಮುಳೆಗೇಳಬೇಕು? ಅದರಿಂದ, ಒಂದೆರಡು 
ಹಾಡು ಮತ್ತೆ. ಆದರೀಗ ಮಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಶುಚಿಯಾದ ಮೆಯ್ಯಲ್ಲ ಪೂಜಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದ ವಾದ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಜೀವನದ ಕೊನೆಗಾಲಕ್ಕೆ ಸೊನೆಯ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ಒದಗುವ ವೇದಾಂತದ ಹಾದಿಯನ್ನೆ ೇ ಹಿಡಿದಿದೆ. ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಬಂದಿರುವ 
ಹಾಡು; ನೆರಳಲ್ಲಿ, ನಿಶ್ಶ ೦ಕವಾಗಿ, ನಿಶ್ಚಿ ಜಾ“ ಈಳಿತಿರುವ ಹಕ್ಕಿಯ ಕಂಠದಿಂದ 
ಹೊರ ಸೂಸುವ ಮನೋಹರ ಕಾಕಲಿಯಂತೆ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ. ತೃಪ್ತಿಯ 
ಓಲಾಟದಲ್ಲಿರುವ ಮನಸ್ಸು ಆನಂದವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಬಲದಿಂದ ವಿಷಯಾನಂದವನ್ನು ಮಾರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದೆ. ಹಾಡು ಕಾಲಾನು 
ಗುಣವಾದ ಮಧ್ಯಮಾವತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
೬. ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದದೊಳಿರುವದೆ ಚೆಂದ | ಗುರು ಕರುಣದಿಂದ ॥ ಪ ॥ 


ನಾಸಿಕಾಗ್ರದಿ ದೃಷ್ಟಿಯನಿಟ್ಟು ಸುಷುಮ್ನಾದಿ | ಲೇಸಾಗಿ ಮನನಳವಟ್ಟು | 
ಈಡಾ ಪಿಂಗಳಾ ಆಕಾಶಕೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟು | ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂ ದದ ರಾಶಿಯೊಳಗೊಡಂಬಟ್ಟು 
ಸಾಸಿರ ದಳಗಳ ಕಮಲದಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಶಿವನೊಳು ಚಿರೆದು ॥೧॥ 


ಆರು ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೇ ಮಾರಿ | ಉನ್ನ ನಿಯೊಳು ಸೇರಿ | 

ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ | 

ಚಿಜ್ಜೋತಿ ಪ್ರಭೆಯ ಮಾರಿ | ಶಾಂತಿ ಶಂಧಿ ಕೈಸೇರಿ | 

ಆರಠಾರರಿಯದ ಆನಂದವು ಇದು | 

ಮಾರಿದ ರುಚಿಯನು ಮಿಗಿಲು ಸೇವಿಸರಿಗೆ ॥ ೨1 


ಹರಿ ಹರ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಳವಲ್ಲ । ಉರುತರದಲ್ಲಿರುವ | 

ಗುತುಪುತ್ರನೊಬ್ಬನೆ ಬಲ್ಲ । 

ಶಾಂತಿ ಸೈರಣೆಯಿರವ ಕಂಡವರಿಗಿದೆಲ್ಲ | 

ಪರಮ ಪುರುಷ ಹರಿ ಚರಣ ಕಮಲವನು | 

ಗುರಿಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾತ್ಮ ಗೆ ll 4 


ಈ ಯೋಚನೆಯ ತೀವ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಣ್ಣ ತನವೆಂಬ 
ಸಂಸಾರದ ನೆನಪಾಗಿ ಇದು ಹೇಗೆ ತೀರಿ ಆ ದೊಡ ಸತನವು ಬಂದೀತೆಂದು ಶಂಕೆಯೊಂದು 
ಮೂಡಿದೆ; ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕಾರ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಮನಸ್ಸೇ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತದೆ: 

೭, (ತೋಡಿ) ಹ ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ನಿನ್ನ ನೀನೇ ಕಂಡಲ್ಲದೆ | 
ನೀಗದು ಭನಬಂಧೆ॥ ಪ॥ 
ಹೀಗೆ ವಿಷಯ ರುಚಿ ವಾಸನಾ ಬಲದಿಂದ | 
ಭೋಗ ಕಾಲದಿ ಚಿತ್ತದೊಳೆಣೆಗೊಂಡಾರು | 
ಈಗಲೇ ಕೆಡಿಸುವುದು ಪರಮ ವಿರಾಗ ಮುಖದಿಂದಲ ದಿದ್ದರೆ | 
ರೋಗವೇ ಬಲಿದಂತೆ ತನ್ನನು, ಮೂಗು ಮಾರಿಯ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದು Wal 
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ನಾ 





ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.) ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ (ಆಳ್ಟೋ!ಬರು ೧೯೬೬. 


ಮನಕೆ ನಿಶ್ಚಯವಾ ಸಂಪಾದಿಪುದೈ ಈಗಲನುಭನ ಬಲದೊಳು | 

ಇನಿತೊಂದು ವಿಷಯಗಳು ಕ್ಲಣಿಕವಾಧುಡರಿಂದ | 

ತನಗೆ ರೋಗಗಳಿಂದ ಸುಖವಿಯೋಗಗಳಿಂದ | 

ಜನರ ಕಲಹಗಳಿಂದ | ಮನದ ಸಂಕಲ್ಲಾರ್ಥ ಪೂರ್ತಿಯ | 

ಅನುಗಮಿಸದಿದ್ದ ಕಾರಣ | ಮನವಿಸತ್ಛದವೆಂಬೊ ಭಾವವು | 

ಇನಿತು ಕೆಡದೆಂದದಲಿ ಧೈರ್ಯದಿ ॥ ೨ ॥ 


"ನಿನ್ನ ನೀ ಕಾಣುವ'' ಭಾವವು ಬಲಿತು ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ. ಆ ಪರ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಉಪನಿಷತ್ಥಾ ರವನ್ನು ಹಾಡಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳು ವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮನವು ಏರಿದೆ. ಆ ಧೀರ ಗಂಭೀರ ಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಡೂ 
ತಂಕರಾಭರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 


ಆ, ಹಂಸೆ ನೀ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಭಾವನೆ ಮಾಡು ಸಂಸಾರಿ ನೀನಲ್ಲ ಹಂಸಾ! 
ಸಂಶಯ ಮೊದಲಾದ ಅಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯವ ಧ್ವಂಸಮಾಡೆಲೋ ಹಂಸಾ ॥ - 


ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧ ಮುಕ್ತ್‌ ನಿತ್ಯ ಚಿದಾನಂದ ಅದ್ವಯ ರೂಪ ನೀ ಹಂಸಾ |. 
ಬದ್ಧ ನಾನೆಂದೆ ವಿದ್ಯಾ ವಾಸನನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಮರೆತೆಯೋ ನೀ ಹಂಸಾ Wal 


ಇದ್ದು ತ್ರಿಗುಣದೊಳಜ ಶಾಂಭವ ವಿಸ್ಣ್ಯು ರುದ್ರನಂದದಿ ತೋರ್ಪೆ ಹಂಸಾ | 
ನಿದ್ಯೋಪಾಧಿಕನಾಗಿ ಸರ್ವೇಶನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವ ನೀನೆ ಹಂಸಾ ॥ ೨॥ 


ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಕೋಶ ಧರ್ಮಂಗಳ ನಿನ್ನೊಳಾರೋಪಿಸಿ ಹಂಸಾ | 
ಸಣ್ಣನಾದೆ ಸ್ಥೂಲನಾದ ನಾನೆಂದೆಂಬೆಯೋ ನಿನ್ನ ನೀ ತಿಳಿಯದೆ ಹೆಂಸಾ ॥ 4 


ಹೆಣ್ಣು* ಹೊನ್ನು ಗೃಹ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮಿಡುಕುತ್ತ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹಂಸಾ 1 
ಸುಣ್ಣ ನೀರೊಳು ಬಿದ್ದ ತೆರನಂತೆ ಕುದಿಯುವೆ ನಿನ್ನ ನೀ ತಿಳಿಯದೆ ಹಂಸಾ 1೪ ॥ 


2. ಇಲ್ಲಿ ಹಣು, ಹೊನ್ನು, ಮಣ್ಣು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಹಸ್ಯವಿದೆ : ಇತ 
ಗಳು ಪ ಪಂಚವನೆ ಪ್‌ ಯಾ ಪಸ್ತು, ೪ (ಡಾ ವಸ್ಸು ಎಂದು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಹಂಚುತ್ತಾರ, 
ಸಜ ಹವ ಕ ಬವ ಡುತ್ತ ಇರುವುದು ಪ್ರ ವಂಚ; ಗ 
ಕ್ರೀಯಾ ವಸ್ತುವು ಬಿಮ್ಮು ನಬವಾಗಿದ್ದು ಕ್ರೀಡಾ ವಸ್ತು ನನೊಡನೆ ಆಟಿವಾ ಕ 
ಆಡ ಅಂತರ್ಮೂಖವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಕನು ತಿರುಗಿಕೊಳು ವುದು ಪರಮಾಥ್‌. ಈ ಪ್ರೀ ವ ಶ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆವರಣ ನಿಶ್ಚೇವಗಳ ಪ್ರ ಭಾವನಿಂದ ಎರಡು ಚಾತಿ. ಡವಿರಡೆಕ ಅಹ ನ ಸ 
ದಿಂದ ಮತೊ ಂದು--ಹೀಗೆ 'ಮೊರು ಜಾತಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ವೆ. ಇದನ್ನೇ ದಾಸರಾ ಗ ಹ 
ಹಿತವರು ಸಿನ ನಗೆ. ಮೂಡು ಮಂದಿಗಳೊಳಗೆ ನಾರಿಯೋ, ಥಾರಿಣಿಯೋ: ಬಲು ಮಡದ ಸಿರಿ 
ಎಂದು ಹಾಡಿಷ್ಹಾ ರೆ, 


ಮಾಡಿರು 
ಪ್ರಾಚಿ ನರು ಕ್ರ ಡಾ ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಪ  ಬಲತಮವಾದುದನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಚ ತಃ ಸ ನ 
ವುದು ದೇಹಾತ್ಮ ವಾಬಗಳಾದ ಆಧುಸಿಕರಿಗೆ 'ರುಚಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರಂತೆಯೇ, "ಜೇ ನನ 
ಯೊಬ್ಬಸಿದ್ದಾನೆ; ಅವನು ವಿವಿಧ ಪಾತ್ರ ಧಾರಿಯಾಗಬಲ್ಲ ಚತುರನಾದ ನಟನಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇ 
ಯಬ ಮತ್ತೊಂದು-ವೇಳೆ :ಗಂಡಾಗುತ್ತ್ತಾನೆ 
ಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಒಂದು ನಳಿ ಹೆಣ್ಣ್ಯಾ ದವನು 
ಕ ಈ ಪಾ ಯವು ದುರಭಿಮಾನ (Prejudice) 
ಎಂಬ ಜನ್ಮಾಂತರ ವಾದವನ್ನು ಬಪ್ಪಿ ಘೊಂಡರೆ, ಆಗ ಆಭಿಪ್ರಾಂರುವು ಅಷ್ಟು ಸವ್‌ 
ಮೂಲವಾದುದಲ್ಲ, ವಿಶಿಷ್ಟ ಜೀಹ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡಿರುವ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕು $ 
ಬ್ಲೇಸರವ್ರ EEL 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಆಶ್ವಯುಜ] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 








- 





ಪ್ರಾಣವು ದಾಹ ತಪನದಿಂ ತಸಿಸಲು ನಾನೇ ತಪಿಪೆನೆಂಬೆ ಹಂಸಾ | 
ಹೀನ ಮನವು ಶೋಕ ಮೋಹವ ಹೊಂದಲು ನಾನೇ ಹೊಂದಿದೆನೆಂಬೆ ಹಂಸಾ 


॥ ೫ | 
4 ಳಃ ಳ್ಳ ಕೇ 
ದೇಹಾಂತರಕೆ ಲಿಂಗಜೀವವು ನಡೆದರೆ ಸಾವು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ ಹಂಸಾ ॥ 
ಳಿ ಕ್ವ + ವಿ 


ಕರ ಪಾದ ನೇತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ ಲೋಕವು ತಿರುಗುತ್ತಲಿರುವೆ ಹಂಸಾ | 
ಗುರು ರಾಮ ಬ್ರಹ್ಮನೊಳೇಕತ್ತ್ವವಾಗಲು ಪರಿಹರವಾಗೋದು ಭವ ಬಂಧ ಹಂಸಾ 
| ೬ | 


ಹೀಗೆ, ಒಳಗೆ ಹಂಸಾನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ, ದರೂ, "ನಜಾತು ತಿಷ್ಠ 
ತ್ಯುಕರ್ಮ ಕೃತ್‌'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ, ಹೊರಗೆ ಎಲೆ ಹಚ್ಚು ತ್ತಿರುವ ಈ ಪುಣ್ಯವತಿಗೆ 
ಮಗು ಅಳುವುದು ಕೇಳಿಸಿದೆ. ಮಾತೃಭಾವವು ಪೈ ಪ್ರಬುದ್ಧ ವಾಗಿ, ದೇಹವಿರುವ ತನಕ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಅಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ತೊಟಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಮಗುವನು ನು 
ತೂಗಲು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ, ಆ ಅದ್ವೈತ ಭಾವನೆಯತ್ತ ಹೊರಳಿರುವ 
ಮನವು ಹೊರ ಮೊಗವಾಗಿ ಹೊರಟುಬಂದಿಲ್ಲ. ಆ ತೂಗುವ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಅನು 
ಗುಣವಾದ ಆ ಹಂಸನ ತೂಗುವಿಕೆಯನೆ ಶೀ ನೆನೆದು. ಪುತ್ರ ಮೋಹದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ಭದ್ರೆಯು ಹಾಡನ್ನು ಮೋಹನದಲ್ಲಿ ಭರತ ಳೈ 


೯. ತೊಗುತಿದೆ ಹಂಸ ಸೋಹನ್ಮೆಂದು ಸಮನಾಗಿ 1 
ತೂಗಿದಂದದಿ ಕಾಲ ಕರ್ಮಗಳ ನೀಗಿ ॥ ಪ॥ 


(ಮೊದಲಲ್ಲಿ " ತೂಗುತಿದೆ' ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾ ಸ ರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ವಚಿಸಿ, ಮತ್ತೆ 
"ತೂಗಿದಂದದಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಹಂಸನ KN ಯತ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ.) 


ಜಾಗರಣೆ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಸುಸ್ಲಿಗಳೆಂಬ ತೊಡರಿಲ್ಲ | 

ಭೋಗ ಯೋಗ ವಿಯೋಗ ಭ್ರಾಂತಿಗಳು ಇಲ್ಲ ॥ 

ಮೂಕಾಂಧ ಬಧಿರ ಜಡ ಯೋಗಿ ಬಾಲಾದಿ | 

ಬೇಗೆಗಳುಕದೆ ತಾ ಸರಾಗದಿಂದೆಡೆಬಿಡದೆ ॥೧॥ 


ಚಂಡಾಲ ಶ್ವಪಚ ಶುಚಿಯಶುಚಿಯೆಂಬ ತೊಡರಿಲ್ಲ । 
ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣೆಂಬ ಜಡ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ ॥ 
ಅಂಡಜ ಸ್ವೇದಜೋದ್ಸಿಜ್ಞಾದಿಗಳು ಮೊದಲಾದ- 
“ಖಂಡ ಮಯವಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವ ಜೀವರೊಳು ॥ ೨॥ 
ಮುಟ್ಟು ಮೈಲಿಗೆಯೆಂಬ ಮರುಳಾಟ ಮುನ್ನಿಲ್ಲ | 
ಕಷ್ಟ ಸುಖನೆಂಬೋ ಕಲಾಪನಿಲ್ಲ ॥ 
೧೮೮ 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಸ್ಕ ಶಿ (94 ಬರೂ Ns 


ತುಟ್ಟ ತುದಿ ಮಧ್ಯ ಮೊದಲೆಂಬೆಗೆಕೆಗಳವರಗೆ | 
ದಿಟ್ಟತನ ದಲಿ ತಾನೆ ಶನ್ಮಯನಾಗಿ 


ಶೃ! 
ಉಂಬಾಗ ಉಡುವಾಗ ನಡೆದು ಸಂತೋಸಿಗುವಾಗ | 

ಹಂಬಲಿಸಿ ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುವ ಳಾಲದಿ | 

ಜಂಭಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಿಯಂಶರದೊಳಿ£ ಪರಿಯ | 

ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡಿ ಮಣಿ ಗಣ ಸೂತ್ರದೆಂದಳಿ “YN 


ಇಷ್ಟೂ ಶಿ ಹೇಳಿ ಆಕೆಗೆ, ಹೇಳಿದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆಯ ೩," " ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೀಣೈವ 
ವಾಕ್ಯೇನ ಬುದ್ಧಿಂ ಮೋಹಯಸೀವ ಮೇ '' ವಂದ ನರನಂತೆ, ಸ್ವಭಾವ ಚೆಲಚೆಲ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸು, "ಇದಿಷ್ಟೂ ನಿಜವೇ? ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾದವಲ್ಲವೇ?' 
ಎಂದುಕೊಂಡಿತೇನೊ ? ಅದಕ್ಕೂ ಸಮಾಧಾನವಿದೆ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ. 
ಬರಿಯ ಮಾರುತನಾಟವೆನ್ನದಿರು ಮಾನಸವೇ ! ನೀ 1 
ನರಿಯದಂತಹ ಚಿದ್ದನದ ರಹಸ್ಯ ಧರ್ಮಗಳ / 
ವಿರತಿಗತಿಶಯವಾದೆ ಗುರುವೇಂಕಟಾರ್ಯಕನ | 
ಡದೆ ಸತ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಪರಿಸೂರ್ಣನೆಂದು ತಿಳೀ ॥೫॥ 


(೫ರಿಂದ ೯ರ ವರೆಗಿನ ಹಾಡುಗಳು ಹೆಂಗುಸರೇ ಬರೆದವು.) 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ಯಜಮಾನರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ; ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳು ನಡೆದಿವೆ. 
ಆಕೆಗೂ ಊಟವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಸುಮಾರು ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಆಕೆಯು ಆಗಿನ 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನಡು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳು ವ ವೇಳೆಗೆ ನೆರೆ ಹೊರೆಯ ಹೆಂಗುಸರೆಲ್ಲ ಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಎಲ್ಲರೂ ದಿನ ದಿನದ 
ಸುಖ ದುಃಖಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಷ್ಟ ನ ರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಿಸಿ--ಸಂಗೀತ ಕಚೇರಿಯ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿತೊಳು ವಾಗ ಫೇಳಿಬರುವ ಕರ್ಣ ಕಠೋರ 
ವಾದ ಅಪ ಶ್ರು ತಿಗಳಂತೆ PR ಣಿಕವಾಗಿ-- ಪುರಾಣದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿ 
ಸುತ್ಡಾಳೆ. 


೧೦. ಪಾರ್ವತೀ ಕೊರವಂಜಿ ₹ 
ಶಿ 


ಶೀ ವೇಂಕಟೇಶ್ವರ, ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿ, ಗಂಗಾಧರೇಶ್ವರ, ಬಾಲತ್ತಿ ತ್ರಿಪುರ 
ಸುಂದರಿ, ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರ, ಶಾರದಾ ದೀನಯರನ್ನು ಭಜಿಸಿ ದೇವ ಕವಿಗಳಂ ಕೊಂಡಾಡಿ... 


3. " ಹಳಿ ಗಳಲಿ ಯೂ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಣಿಯನ್ನು ನ ಹ 
೧ ಜ್‌ ' ಎಂಬ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ ಒರುವದುಂಟು. ಈ ಹಾಡುಗಳ ಫ್ರಾ 
ಪುರು ಹ (ವೇಷವನ್ನು ಕಾವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಗೆ ಕಣಿ ಹೇಳುವ ನೆಹನಿಂದ' ಆವಳ 
ಹನು ಆ 3 & 
ಆನುರಾಗವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಕಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತ ಚಿ. "ಆಜರ್ನನ ಕ ಹ ರು 
ಕೊ೦ವಂಬ' “ಟೂ ಜಲಾದವು ಈ ಬಾತಿಯ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು. ತೆ ಗ ಸಕತ ಮತತ ಸರ 
ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥದ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಪ್ರ ಯೋಗದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ನೋ ಸ ಜು 
ಕವಿಗತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ? ಅಂದು ವಿದ್ಧಾಃ ಭ್ಯಾ “ಇದ ಇಲಾಖೆಯ ಪಧ್ಯಸಾರದಲ್ಲಿ (Ss ರಃ 
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ಜಾ 

ಜತ್ತ 
ಕ 

ಈ | ಅ 


ಇ 4 ಇ ನ v i ಹ ಈ ಇ 
ಶ್ರೀಮುಖ ನಂ] ಆತ್ವಯಖಜ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ ಕ 





ವಚನ_, . . ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಯು ದಶರಥ ರಾಯನ ಅರಸಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾ 
ದೇನಿಗೆ ಪ್ರತ್ರೋತ್ಸವದ ವಾರ್ತೆಯಂ ಪೇಳಿದ ಕೊರನಂಜ ಕಟ್ಟಳೆಯಂ ಯಕ್ಚ್‌ ಗಾನ 
ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗದಿಂ ಪೇಳ್ವೈನದೆಂತೆನೆ. « - - 
¥ 4 ಇ ಕ 
ಅವನೀಶ ದೆಶರಥೇಶ್ವರನರ್ತಿಯಿಂಂದ 
ಕೌಸಲ್ಯೆ ಸೌಮಿತಿ, ಕೈಕೆಯಾರಿಂದ ॥ 
ಬಹು ಭಾಗ್ಯಯಂತನಾಗಿ ವನಿತೆಯರೊಡಗೂಡಿ | 
ಧರೆಯ ಪಾಲಿಸುತಿರ್ದೆ ಧರ್ಮ ವೃತ್ತಿಯಲಿ ॥ 
(ಹೀಗಿರುವ ಅರಸನು ಒಂದು ದಿನ, ತನಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ತನ್ನ ಸತಿಯೊಳು 
ಪೇಳಿ ಚಿಂತಿಸುತಿರ್ಧನದೆಂತೆನಿ-) 
ಸೊಬಗಿದ ಸೋನೆ ವರ್ಣ 


ಒಪ್ಪೂವ ರಾಯರೊಳ್‌ ಬಂಜೆ ಯೆಂಬರು ಯೆನ್ನ | 
ಪುತ್ರ ಸಂತಾನ ಯೆನಗಿಲ್ಲ ॥ ೨॥ 
ಕ್ಲ + ಕ್ಲ 
ಅಂತ್ಯ ಕಾಲಗಳೊದಗಿದ ಮೇಲೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ | 


ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ ಬಳಿಕ ॥ ೫ | 
ಕ್ಲ + 3 ಕ 


ತ್ಯಾಗಮನೆ--ಆಟ ತಾಳ 
ನಾವು ಮುನ್ನ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಎಲೆ ನಾರಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಫಣೆಯೊಳಗೇನ ಬರೆದಿಹನೊ ಎಲೆ ನಾರಿ ॥೧॥ 
ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮ ದಲಿನ್ನು ಎಲೆ ನಾರಿ ನಾವು | 
ಯಾರ ನೋಡಿ ಕರಗಿದೆವೋ ಎಲೆ ನಾರಿ | ೩ ॥ 
ತರಿದೇವೋ ದಾರೀಯ ಮರನ ಎಲೆ ನಾರಿ ನಾವು | 
ಶೊರೆಸಿದೆವೊ ಗಿಳಿಯ ಮರಿಯ ಎಲೆ ನಾರಿ I & 





ಭಾಗ, ಪುಟ ೧) ಹೇಳಿದೆ, (These poems belong to) the class Kurifiji, i.e. 
those that deal with the pre-nuptial love, characteristic of the hill country. Vide: 
P. T. Srinivasa Iyengar’s History of the Tamils, page 165. But his observation—“‘that 
such poems are characterised by the fact that the Sanskirt words do not occur in 
them. Moreover, the customs referred {0 in them are pure Tamil ones; there is no 
reference at all to Aryan ideas ”—does not seem to hold good in respect of the 
Kannada Koravanji songs, 
ಅರ್ಜುನ ಕೊರವಂಜಿ, ಕೃಷ್ಣ ಕೊರವಂಜಗಳೇನೋ ನಾಯಕನು ನಾಂರಿಎಕೆಂರು ಆನುರಾಗ 

ಸಂಪಾದಿನಾರ್ಥವಾಗಿ ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಹೋದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವೇ ಅಹುದು. ಆದರೆ, ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಸಂಜ ಕಥೆ (ಕ್ಲೆ ?) ಯು ಹಾಗಲ ವೆಂದು, ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಭಾಗದಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವುದು. 

 ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ರುವ ವೆ ವಿಧ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಷಟಿ ದಿಗಳ ಖಂಡಗಳನ್ನು ತ್ರಿಪುಡೆ, 
ಒಂಪೆ ಎಂಬ ತಾಳಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ. ಯ ನ 
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Ve pa ಬಾಲ! 


ಪರಿಪತ್ವತ್ರಿಕೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃ ತತ (ಅಳ್ಟೋ ಬರು ೧೯೩೩. 
EL TS 


ಭವ ಭವಗಳಿಂದ ಎಲೆ ನಾರೀ ನಾವು | 
ಶಿವನ ಫೂಜೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಲೆ ನಾರಿ Iz 
(ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಲು) ಕೌಸಲೈಯು 
ಕಂ॥ ವಿನ್ನಾಳ್ಗವರೇ ಕೇಳಿರಿ | 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೆ ನಿಧಿಯು ನಮ್ಮ ಫಣೆಯೊಳು ಲಿಖಿಸೇ ॥ 
ಇನ್ನುಂ ಪುತ್ರರ ಪಡೆನೆವು | 
ಮನ್ನಣೆಯೊಳು ಬಾಳ್ವೆವೀಗಲಿನ್ನೀ ಧರೆಯೊಳ್‌ ॥ 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುನೀಶ್ವರನು 
ಬಂಧನದೆಂತೆನೆ. 
ದ್ವಿಪದಿ ॥ ಕಟ್ಟಿದ ಜಡೆಸುತ್ತ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ವೀಣೆ | 
ತೊಟ್ಟಿ ರುದ್ರಾಕ್ಸಿಯ ಭಸಿತ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ ॥ 
ಉಟ್ಟ ಧವಳಾಂಬರವು ಒಳೆನ ಜಪ ಸರವು | 
ಮೆಟ್ಟಿ ಪಾದುಕೆ ವರ ಕೃಷ್ಣಾಜನವು ॥ 
ನೊಸಲ ಕಸ್ತೂರಿ ತಿಲಕ ಕೊರಳ ಶ್ರಾವುಡವು (7) 
ಸಲ್ಲಲಿತ ಕರದಲಿ ದೆಂಡಾಕ್ಸ ಮಾಲೆ | 
ಕೆಂಜಿಡೆಯು ಸುಲಿ ಸಲ್ಲು ಕೇರಿ ಕೇರಿಯೊಳು | 
ಕಂಜ ನೇತ್ರನ ನುತಿಯ ಪಾಡುತ ಬಂದ | 
ಅರಸನು ಆತನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಷೋದಶೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ನಾರದನು 
ತ್ರಿಪುಡೆ ॥ ಚಿಂತೆಯಾತಕೆ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಿ | 
ಕಂತುವನು ಪಡೆದಾತ ಬರುವನು | 
ಮುಂತೆ ರಾಮಾವತಾರದಲಿ ನಿನಗುದೆಯಿಸುನ ಮುದದಿ Wal 
ಬಿಂದು ಆಶ್ವಾಸನ ಮಾಡಿದನು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರಸನು ಗುರು ಪುರೋಹಿತ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಅವರು 
ತ್ರಿಪುಡೆ ॥ ಪುತ್ರ ಕಾಮೇಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಾಡಿಸು | 
ಪೃಥ್ವಿಪತಿ ಕೇಳ್‌ ನಿನ್ನ ಜಠರದಿ | 
ಅರ್ಥಿಯಿಂದಲಿ ಸುತರು ಜನಿಪರು | ಕೀರ್ತಿ ಸಂಯುತರು ॥೨॥ 
ಬಂದು, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸನ್ನಾಹಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಅರಸನು ಅವರು 
ಹೇಳಿದಂತೆ. ಕಾಮೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ದೈವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆತನ 
ಹೆಂಡತಿಯರು ಗರ್ಭವತಿಯರಾದರು, 
ಇತ್ತ, ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಏಕ ತಾಳ ॥ ಕೊರವಂಜಿ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಓರೆಗೆ ಪೋಗುವುದು ॥೧॥ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸೆಂ] ಆತ್ವಯುಜ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ತೆ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 
A ————————————————————————— ಯೂ ಎನ್ನು 
ಅರಸಿ ಕೌಸಲೆಗೆ ನೀ ಕಣಿಯ ಹೇಳುವುದು ॥೨॥ 
ಎಂದು ಕಟ್ಟಿಳೆಯಂ ಮಾಡಿದನು. | 
ಆಕೆಯು, ' ಅಪ್ಪಣೆ'ಯೆಂದು ಕೈಮುಗಿದು, ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಮಗು ಮಾಡಿ 
"" ಬೆನ್ನಿನೊಳ್‌ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು | ಪರಮೇಶ್ವರಂಗೆ ವಂದಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಂಡು ''_. 


ಕಂದ ॥ ಸುರಗಿ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಕೇದಿಗೆ | 
ಯಿರುವಂತಿಗೆ ಜಾಜಿ ಪುಷ್ಪ ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಲಂ ॥ 
ತುರುಬಿನೊಳು ತುಂಬಿ ಮೆರೆಯುತ | 


ತ ತ ky 
ಹರುಷದೊಳು ಗಿರಿಜೆ ಬಂದಳು | 
ಅರಸಿಯು ಕೌಂಸಲೆಗೆ ಕಣಿಯನರುಹುವೆನೆನುತಂ ॥ 


ಆ ಕೊರವಂಜಿ ವೀಧಿಕಾಗ್ರದೊಳ್‌ ಬರುತಿರ್ದಳದೆಂತನೆ. 
ಸಂಗೀತ ವರ್ಣ 
ನೆತ್ತಾದ ಹಲಿಗೆಯಂದದಿ ಚಿನ್ನದ ನಳಿ ತೋಳು | 
ಮತ್ತೆ ಗಜದ ಮಸ, ಕರವು Har 
ಚಿತ್ರಾದ ಪ್ರತಿಮೆಯಂದದಿ ರೂಪು ಸೊಬಗುಳ್ಳ | 
ಯೆತ್ತಾಣ ಕೊರವಂಜಿಯಿವಳೂ ॥ ೨॥ 
ರಂಗೂ ನೀಲದ ಬಳೆ ಮುಂಗೈಯ್ಯ ಮೂರಾರಿ | 
ಶೃಂಗಾರ ನಡುವಿನೊಡ್ಯಾಣ | 2 
ಮುತ್ತೀನ ಮುಡಿ ಮಿಸುನೀಯ ಕಂಕಾಜಗಳು | 


¥ 1 


1 
ಹಿಡಿದ ಕೈಯೊಳು ಹೊನ್ನ ಬಿತ್ತ ( ಎಡದಾ?) ॥ 
ಕಡು ಜಿಲ್ವೆ ಶಿಶುವು ಬಿನ್ನಿ ನೊಳಿಕೆ ಕೊರವಂಜಿ | 


ಮಡದಿ ಬಂದಳು ಕೇರಿನೊಳಗೆ ॥ ೧೧॥ 
ಕಸ್ತೂರಿ ಮೃಗ ಬಂದ ಬಟ್ಟಿಯೊಳಾದುದು | 
ವಿಸ್ತಾರಿಸುವರಳವಲ್ಲಾ ॥೧೨॥ 


ಹೀಗೆ ಬಂದ ಕೊರನಂಜಿಯನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಕಂಡು ತನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಂದ 
ವಿಚಾರಿಸಿ, '" ದಶರಥನರಸಿಗೆ ಪುತ್ರ ಸುವಾರ್ತೆಯ ಹೇಳಬಂದ'' ಳೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಅನಳನ್ನು ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ವಿಲಾಸದ ತೊಟ್ಟಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆ ಕೊರ 
ವಂಜಿಗೆ ಪರಿಚಾರಕರ ಕೈಯಿಂದ ಉಪಚಾರಂಗಳಂ ಮಾಡಿಸಿ, ಕಣಿಯ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಲಂಕಾರ ಭೂಸಿತೆಯಾಗಿ ಬರುತಿರ್ದಳದೆಂತೆನೆ... 


ಏಕ ತಾಳ 
ಪರಿಮಾಳ ತೈಲವನೊತ್ತಿ ಪನ್ನೀರು ಜಳಕ ಗೈದು 
ಅಗಿಲು ಕುಂಕುಮ ಗಂಧ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಸಿ ॥೧॥ 
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ಪರಿಷತ್ವತ್ರಿಕೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ (ಅಕ್ಟ್ರೋಬರು ೧೯೩೩ - 





ಕಾಂಚೀ ದಾಮವನುಟ್ಟು ಕನಕ ಭೂಷಣನಿಟ್ಟು | 
ವಾಂಛಲ್ಯ ಮನದೊಳಿಟ್ಟು ಒಪ್ಪಾದಿಂ ಪೊರಟೂ Ws 


ಬಂದು ರತ್ನ ಗದ್ದಿಗೆಯೊಳು ಮಂಡಿಸಿದಳು. ಎದುರು ಕುಳಿತಿರುವ ಕೊರವಂಜಿಯ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು... 


ನಾನು ನಿನ್ನಂತ ರೂಪು ಕಾಣೆ ಕೊರವಂಜಿ | 
ಮಂಡಾಲದೊಳು ಚೆಲ್ಕೈ ಕೊರವಂಜಿ ನಿನ್ನಾ | 
ಗಂಡಾನಿನ್ನೆಂತೋನೆ ಕೊರವಂಜಿ ॥ 


ಖಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ... 


ನನ್ನ ಗಂಡನು | 

ಭೂತ ಹಿಂಡುಗಳೊಳಗೆ ಪುಲಿಯ ಚರ್ಮವ ಪೊದ್ಡು । 

ಭೂತಳವ ಚರಿಸುವನು ಬೂದಿಯನು ಪೂಸಿ 2 
ಕಣ್ಣ ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿ ಕರದಿ ಬುರುಡೆಯ ಸಿಡಿದು | 

ಕನ್ನ ತಾನರಿಯದೇ ತಾಂಡವಾಡುವನೂ ॥೪॥ 
ವಿಷವ ಕೊರಳೊಳಗಿಟ್ಟು ವೀರನಂದದಿ ಬಹನು | 

ಮಸೆದಲಗು ಮೂರರಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುವನೂ I ೫ 

pf ಇ ೩ 

ಮರಿ ಹಾವುಗಳ ಸುತ್ತಿ ಆಲದಲೆಯ ಹೆಗಲಲ್ಲಿ (1) 

ಶಿ ದ ಮೇಲೊಂದು ನೀರ ಕೊಡನ ಹೊತ್ತಿಹನೂ ॥೮॥ 
 ಸೊಲ್ಲಿಸಲು ಸುಮ್ಮನೆಯೆ ಕಲ್ಲಿನಂದದಿ ಯಿರುವ | 

ಬಲ್ಲವರ ಬಾಗಿಲನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿಹನು ॥೯॥ 


ಹೀಗೆಯೇ, ವೃಂಗ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ತವರು, ತನ್ನ ಸವತಿ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿ, ತಾನು "" ಹರಿ ಹರ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರ 
ಸುರ ಮುನಿಗಳ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಪರ ಲೋಕದರಿಕೆಯವಳು, ದುಂಡಿಕ್ಕೆ ಮುಗಿದು ಕೇಳು 
ಕಣಿಯಾ '' ಎಂದಳು. ಆಗ 
ರಾಗ-ಭೂಸಾಳಿ, ದ್ವಿಪದ 
ಮುತ್ತಿನ ಗದ್ದುಗೆ ಕೊರವಂಜಗಿತ್ತು. | 


ರತ್ನ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೌಸಲ್ಯೆ Ia ll 

ಹೊನ್ನ ಮೊರದೊಳಗೊಂದು ವಕ್ಕಳ ಮುತ್ತು | 

ಕನ್ಯ ಬೇಗದಿ ತಾನೆ ಕಾಂತೆ ಮುಂದರಿಸೆ Ia 

ಮನಸಿನಲಿದ್ದಂತಾ ಮಾತ ಪೇಳುವೆನು | 

ಸೀನೆನೆಸಿದ ನೆನೆಸೆಲ್ಲ ನೆಲೆಯಾಗಿ ॥೪॥ 
೧೯೩ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ|| ಆತ್ಮಂಯುಜ,] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ . (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ನಾ 
ತರುಣಿ ಯೆನ್ನ ಮಾತು ತನೆಸುಮೃತ ವಾಕ್ಕು | 


ಕರೆಯು ಕಾಣಿಸದು ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಮ್ಮ ನಾಣೆ Il ೫ 
ಅನುಕೊಲವಾದಮೇಲಮ್ಮು ಕೇಳೆನ್ನ | 
ನೆನೆಸುತ್ತಲಿರು ಎಂದು ನೇಮದೊಳಿಂದು lk 


ವಚನ ॥ ಇಂತೆಂದು ಮುತ್ತಿನ ಶಾಸೆಯಂ ಮೂರು ಗುದ್ದೆಯಂ ಮಾಡಿ ಪಣೆಗೆ 
ಕೈಯಂ ನೆಗಸಿ ಚಿನ್ನದ ಬೆತ್ತಮಂ ಪಿಡಿದು ಚದುರೆ ಸಂತೋಷವಡೆದು ಕೊರನಂಜ 
ಕಣಿಯ ಪೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ದೇವತಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂ ಗೈದಳದೆಂತೆನೆ. 
ರಾಗ ॥ ವೋ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಮ್ಮ ಗೋವಿಂದ ರಾಜ | 
ಸೊಭಾನದೈಯ್ಯನ ಸೋಮೇಶ ಲಿಂಗ | 
ಕೊಂಡಲಗಿರಿ ತಿಮ್ಮ ಕೋನೇಟಿ ರಾಯ | 
ಬೆಲುವ ಅಹೋಬಲ ರಾಯ ಜಾನಕೀ ರಮಣ ॥ 
ಕಂಬದ ರಾಯನೆ ಕಕುದ್ಲಿರೀಶ ಕಲ್ಯಾಣ ಬಸವಂಣ | 
ಕರುಣದ ರಂಗಾ ಕಾಮ ನಂದೀಶನೆ ಪೆಂನೋಬಳ್ಳೆಯ್ಯ 
ಹಂಪೆಯ ನಿರುಪಾಕ್ಟೆ ಹರನೆ ನಂಜುಂಡ ॥ 
ಹೀಗೆಯೇ, ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ದೇವಾದಿ ದೇವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ವಂದಿಸಿ, "" ತನಿಗೆ ಸೊಲ್ಲು ಕೊಡು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು ಸೊಬಗಿನಿಂದಾ '' 
ಯಾಲ ಪದಧ 
ಒಂದ ಲೇಸಾ ನೆನೆದೇಯಮ್ಮಾ ವನಿತೆ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ | 


ಮಂದರಾ ಧರನು ಜನಿಸ್ಕಾನೆ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿ ಕಂದನಾಗೀ ವಿಷ್ಣು ರೂಪಿನಲಿ 
॥೧॥ 


ವನ್ನೆ ರನ್ನೆ ಮೂಲೆ ನಾಲೆ ಒಂಭತ್ತಾನೆ ತಿಂಗಳೊಳಗೆ | 

ಗಂಡು ಮಗ ಕಡು ಚೆಲ್ವಾನೆ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇನಿ | 

ಚಂಡ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ವನೆ ॥ ೨॥ 

ನನ್ನ ಮಾತು ಸಟಿಯೆನ್ನಬೇಡ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭಾದಲ್ಲಿ ಕೇಳು | 

ಚೆಲ್ವ ರಾಮ ಜನಿಸಿ ಬರುವಾನೇ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇನಿ | 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಮ್ಮ ಕಣಿಯಾ Ql 

ಬಿಂದು ಹೇಳಿ, "" ಬ್ರಹ್ಮನೈಯ್ಯನು ಎಂತು ಮರ್ತ್ಯಕೆ ಯೆನ್ನ ಗರ್ಭದಿ ಬರುವ '' 
ಬಿಂದು ಸಂಶಯಸಟ್ಟ ಕೌಸಕ್ಯೆಗೆ ದೈತ್ಯ ಭೀತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ವರ 
ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ನಂಬಿಸಿದಳು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಸಂತುಷ್ಟಾಂತ 
ರಂಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. 
ರಾಗ-ವರಾಳಿ 
ಮಕ್ಕಳ ಪುಣ್ಯವ ಮಡದಿ ನೋಂತುದಿಲ್ಲ ಮಂದಯಾನೇ | 
ಚಿಕ್ಕ ವಯಸು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಯೆಲ್ಲಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಮಂದೆಯಾನೇ ॥೧॥ 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ] 


ವಿಂಬ 


ಕರ್ಹಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ಕಿ [ಅಕ್ಟ್ರೋಬುು ೧೯೩೩. 


ಅಕ್ಕ ನಿನ್ನಯ ಮಾತು ಅನುಕೂಲವಾದರೆ ಮಂದಯಾನೇ ನಿನಗೆ | 
ಚೊಕ್ಕ ಚಿನ್ನದುಡಿಗೆಯ ತೊಡಿಸುವೆನನ್ನು ಮಂದಯಾನೇ 


1 ೨ ॥ 
3 ತ & 
ಮದನನೈಯನು ಯೆನ್ನ ಮಗನಾದುದುಂಬಾಗೆ ಮಂದಯಾನೇ | 
ನಿನಗಿದುರೆದ್ದು ನಾನಿಷ್ಟ ದೈವವೆಂದು ಕಾಂಬೆನು ಮಂದಯಾನೇ lt 


ಕೊರಚಿಯು ಮತ್ತೆ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆೆಯನ್ನೆಲ್ಲ "" ಕಂಡ, ತಂದ, ಕೊಂದ," 
ಮೂರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. ಇವಳಿತ್ತ ಇಂತೆಂದು 


ವಿವರಂಗಳಂ ಪೇಳುತ್ತಿರಲು, ಇತ್ತ ಸಿಂಗಾಸಾನಿಯನರಸುತ್ತ ಯಾರುಕಲಸಿಂಗನು 
ಬಂದನದೆಂತೆನೆ. 


ಯಾಲ ಪದ ' 


ಬಲ್ಲಿ ನಾಮ ಫಣೆಯೊಳಿಟ್ಟು ಜಲ್ಲಿ ಕೊಕ್ಕರೆ ಗರಿಯ ಸುತ್ತಿ | 

ಯೆಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು ನೋಡಿ ನಗುತಲೀ ವೋ ಸಿಂಗಿಯೆನುತಾ | 

ಜೊಲ್ಲು ವೀಳ್ಯವು ಸೋರುತ ಬಾಯೊಳು Hol 
ಕಂಕುಳೊಳಗೆ ಒಂದು ಬುಟ್ಟಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಫಿ ಹಾವುಗಳೂ | 

ಡೊಂಕು ನಡುನಿಗೊಂದು ಕುಡುಗೋಲು ವೋ ಸಿಂಗಿಯೆನುತಾ | 

ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂದ ಸಿಂಗಾನು ॥ ೨1 
ಬೆಕ್ಕು ಕಣ್ಣು ಭೇರಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಜೆಕ್ಕೀದಂತೆ ವಾರೆ ಮೂಗು | 

ಚಿಕ್ಕ ವುಳ್ಳೀ ಗಡ್ಡೆ ಮಾಸೆಯೂ ವೋ ಸಿಂಗಿಯೆನುತಾ | 

ಅಕ್ಕರಿಂದ ಬಂದಾ ಸಿಂಗಾನು ೩ ॥ 


ಬಾನೆಯಂತೆ ಬಾಯಿದೆರೆಯು ಬಾಯದುಟಿ ಮಾರಿದ ಹಲ್ಲು | 

ಕಾಣ ಕಡ್ಡಿಯಂತೆ ಕೈಕಾಲು ವೋ ಸಿಂಗಿಯೆನುತಾ | 

ವಾರೆ ನೋಟದಿಂದ ನಗುತಾ ॥೪॥ 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕಾಲಾ ಹುರಿಯು ಸೆಕ್ಕಿದೊಂದು ಕಂಬಳಿಯು | 

ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕು ನೋಡಿ ನಗುತಾ ವೋ ಸಿಂಗಿಯೆನುತಾ | 

ಚೊಕ್ಕ ಕೊರಚಿಯ ಕಾಣಿರೆನುತ ॥೫॥ 


ಅತ್ತಲಾ ಪಾರ್ವತಿದೇನಿಯಾದ ಕೊರವಂಜಿಯು ಕೌಸಲ್ಮಾದೇನಿಗೆ ಪ್ರತ್ರೋತ್ಸವದ 
ವಾರ್ಶೆಯಂ ಪೇಳಿ ಅಪ್ಪಣೆಯಂ ಕೇಳಲು, ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿ ಕೊರವಂಜಗೆ ಮುತ್ತು, 
ರತ್ನಂಗಳಂ ಬುಟ್ಟೈಯೊಳ್ತುಂಬಿ ಬುರುಕನಿಗೆ (ಮಗುವಿಗೆ ಹಾಲು ತುಪ್ಪವನೆರೆದು 


ಅನೇಕ 


ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕಳುಹಿದಳು. ಕೊರಮನೂ ಕೊರನಂಜಿಯೂ- 


ಅಕ್ಕಯ್ಯ ನೋಡಿಂತಾ ಅತಿ ಚೋದ್ಯವಾದಂಶಾ | 
ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದ ಕೊರಚಿ ಚೊಕ್ಕ ರೂಸಿನವಳೂ . ॥೧॥ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಆತ್ವಯುಜ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


EEE eee cee 
ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಲಿಖಿತ | 


ಮಾರಲಾರಳವಮ್ಮ ಧಾರುಣಿಯ ಜನಕೆ Il Su 
ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದಾ ಕೊರಚಿ ಮುಪ್ಲಿನ ಕೊರಮನಿವ | 
ಅಕ್ಕಯ್ಯ ನೋಡಿರೆ ಅತಿ ಚೋದ್ಯಗಳನು, ll 


ಎಂದು ವಿಸ್ಮಯ ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪುರ ಜನಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಸಂಗೀತ ವರ್ಣ 
ಧರೆಯೊಳಗೀ ಕೃತಿ ಕೇಳ್ದು ಹೇಳ್ದವರಿಗೆ | 
ಹರ ಕೊಡುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನೂ ॥೧॥ 
x ಕ್ಡ + 
ದ್ವಿಪದ ॥ ಶೇಷಾಚಲೇಶ್ವರ ಚೆಲುವ ವೇಂಕಟಿಗೆ | 

ಸಾಷ್ಟಾಂಗದಿಂ ನಮಿಸಿ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ॥ ೫॥ 
ಮೆಳೆಯ ಕೋಟಿಯ ತಿರುಮಲೈಯ್ಯನ ಕುಮಾರ | 

ಇಳೆಯೊಳು ಗೋವಿಂದ ವೇಂಕಟ ಕವಿಯು ॥ ೬ 1 


ಧರೆಯೊಳಗಾಚಂದ್ರ ತಾರಾರ್ಕಮಾಗಿ | 
ಸ್ಥಿರದಿಂದಲಿರುವಂತೆ ಹರಸಿ ಈ ಕೃತಿಯ ॥ ೭! 


ವಿರಚಿಸಿದನು. 
ಮಂಗಳೆ ॥ ಗಂಗೆಯನು ಪೊತ್ತು. ಶಿವ ಲಿಂಗ ರೂಪಾದನಗೆ | 
ಹಿಂಗದೇ ಭಕ್ಕರನು ಪರಿಪಾಲಿಪಗೇ ॥ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ರಂಗಧಾಮನಾ ಮೈದುನಗೆ | 
ಅಂಗನೆಯರೆಲ್ಲರಾರತಿಯ ಬೆಳಗೀರೆ ॥ 
ಜಯ ಮಂಗಳಂ ನಿತ್ಯ ಶುಭಮಂಗಳಂ ॥ 


ಸ [ಹೀಗೆಯೇ, ಯಶ್ಚ ಗಾನವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ರಾಮಾಯಣ, ಭಾಗವತ, ಭಾರತ 
ಗಳಲ್ಲ ಉಂಟು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಠಾ ಗಿ ಪಾಲಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರು 
ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರೆರಿಯ ಅಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ನೋಡಿದರ 
ಈ ಯಶ್ಚ ಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಎಷ್ಟಿ ದೆಯೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಈ ಯಕ ಗಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಟ್ಟು ಕ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ.] 


ಈ ವೇಳೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ವಿನೋದ 
ಪ್ರಿಯರು ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದುಂಟಿ? ಒಬ್ಬರು ಪಸಂದು ಮಾಡಿ ಒಂದು ವಿನೋದದ 
ಫದವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಹಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ.- 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ತಿ (ಅಳ್ಟೋ ಬರು ೧೯೩೭. 
—_——————————————————————————————————— ಖಾನಾ ನಾ ಾಾಾಾಘಾಣಾಾಣಾಾಯಾ ವಾವ 
೧೧. ಇಂದು ನಮಗೆ ಏಕಾದಶಿ [ ಪಃ 
ತಿಂದು ಬಂದೆವು ನಲವತ್ತು ದೋಶಿ ॥ ಅ॥ 


ಹದಿನೇಳು ಕೋಡಬಳೆ | ಕಡಲೇಬೇಳೆ ವುಸುಳಿ ॥ 


ಅದರ ಮೇಲೆ ನೆಲಗಡಳೆ | ಹೆದರಿಕಿಲ್ಲ ದೆ ಹೇಳ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ Ul 


ಅವಲಕ್ಕಿ ಹಾಲು ಸಕ್ಕರೆ | ಸೌತೆಕಾಯಿ ಕೋಸುಂಬರಿ ॥ 
ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಹೊಸ ಬಿಲ್ಲವು | ವುತ್ತತ್ತಿ ಮೇಲ್‌ ದ್ರಾಕ್ಸಿಯು ಕೊಬ್ಬರಿ ' ॥ ೨ ॥ 
ತಾಲಿಸಿಟ್ಟು ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು | ಕಲಸಿದ ಮೆಂತ್ಯದ ಹಿಟ್ಟು ॥ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಗಿಸಿಟ್ಟು | ಕರಿದ ಕಡಬುಗಳು ಮೇಲೇಳೆಂಟು L 4 


ನೆರೆಮನೆಯ ಒಬ್ಬಾಕೆ, "" ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಹೊತ್ತಾಯಿತು; ಆ ಆಕಳ ಹಾಡು 
ಒಂದು ಹೇಳಿಬಿಡಿರಮ್ಮಾ, ಕೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋಗೋಣ'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಪೂರ್ಣಾವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗವು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ? ವಿಜ್ಲರೂ 
ಆಗಬಹುದೆನ್ಸು ತ್ತಾರೆ... 
(ಧಾಟಿ--ಕಾವಡಿಚಂದಿನಂತೆ) 

ಮುಂಜಾನೆದ್ದು ನಾನೀಗ | ಆಕಳನಾದರೆ ಹೊಡೆದು ಬಂದೆ ॥ 

ಅಸ್ತ್ವಾಮಾನಾವಾಯಾತು | ಆಕಳು ಕರೆಯುವ ಹೊತ್ತಾ ಯಾತು ॥ 

ಆಕಳು ಕೊದೋ ಕೃಷ್ಣ | ನಮ್ಮಾ ಕಳು ಕೊಡೋ nal 

ಆಕಳನಾದರೆ ಕಾಣಾಲಿಲ್ಲ | ಆಕೇ ನಮಗೇ ಹೇಳಾಲಿಲ್ಲ ॥ 

ಸೆರಗು ಹಿಡಿದೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ರೀಗ | ಸಾವಿರ ಆಕಳ ತಂದು ಕೊಡುವೇ ॥ 

ಆಕಳು ಕಾಣೇ ನಾನಿಮ್ಮಾ ಕಳು ಕಾಣೇ ॥೨॥ 

ಸಣ್ಣ್ಮಾ ರೋಮದ ಆಕಳು ಕಾಣೋ | ಸರದಾ ಮುತ್ತಿನ ಮಲಕೂ ಕಾಣೊ ॥ 

ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪಿರುವುದು ಕಾಣೋ | ಬಾಲಾ ಬೀಸುತ ಬರುವುದು ಕಾಣೋ ॥ 

ಆಕಳು ಕೊಡೋ ಕೃಷ್ಣಾ ನಮ್ಮಾ ಕಳು ಕೊಡೋ I 21 

ಹಳ್ಳದ್ದಂಡೆಲಿ ಮೇಯೂತಿತ್ತು, | ಕಳ್ಳೀ ಮರೆಯಲಿ ನಿಂತಿತ್ತು, ॥ 

ಕರುವನ್ನಾದರು ಉಣಿಸೂತಿತ್ತು, | ಮನೆಯ ದಾರಿಯ ಹಿಡಿಯೂತಿತ್ತು, ॥ 

ಆಕಳು ಕೊಡೋ ಕೃಷ್ಣಾ ನಮ್ಮಾಕಳು ಕೊಡೋ I ೪ 1 

ಎಂಟೂ ಯೆ೨ಟೂ ದಿನಕೆ ರೊಕ್ಕ | ಯೆಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತೀಯೆ ॥ 

ಗಂಟೂ ಕಳ್ಳೀ ಗೋವಿನ್ನಾ । ಸೆಂಬಾರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟೂ ಬಂದ್ಯಾ ॥ 

ಆಕಳು ಕಾಣೇನಾ ನಿಮ್ಮಾ ಕಳು ಕಾಣೇ . ॥೫॥ 

ಬೇಡಿದರಿಷ್ಟೂ ಒಲಿವೋರಿಲ್ಲ | ಕೇಳಿದರಿಷ್ಟೂ ಕೊಡುವೋರಿಲ್ಲ ॥ 

ನಿನ್ನ ಬಾಲನ ಕಳಿಸಿ ಕರೆಸೀಕೊ | ಇಲ್ಲ್ವಾರನ ಬೆದರಿಸಬಂದೆನೀ ॥ 

ನಾಕಳು ಕಾಣೇ ನಾ ನಿಮ್ಮಾಕಳು ಕಾಣೇ ॥೬॥ 
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ಗಾ 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಆತ್ಮಯುಜ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
eee 
ಅರಸಿಗಾದರೆ ಹೇಳೂಶೇನೆ | ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕರೆಸುತೇನೆ ॥ 
ಕದ್ದದ್ದುಂಟು ಮಾಡಿಸುತೇನೆ | ಕಸಟಾ ಬುದ್ಧಿ ಬಿಡಿಸುತೇನೆ ॥ 
ಆಕಳು ಕೊಡೋ ಕೃಷ್ಣಾ ನಮ್ಮಾ ಕಳು ಕೊಡೋ Har 
ಯಾವಾ ಅರಸಿಗೆ ಹೇಳೂತೀಯೆ 1 ಎಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಕರೆಸೂತೀಯೆ ॥ 
ಬಾಯಾ ಮಾಡೀ ಕೊಲ್ಲಿಸುತೀಯಾ | ಮಾಯಾಗಾತೀ ಹೆಣ್ಣೇ ನೀನು ॥ 
ಆಕಳು ಕಾಣೇ ನಾ ನಿಮ್ಮಾಕಳು ಕಾಣೇ ಲ i 
ಆಕಳು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಾರೀಗ | ಬೇಕಾದ್ದಚ್ಚಡನನ್ನೂ ಕೊಡುವೆ ॥ 
ತುಸ್ಪದ್ದೀಪಾ ಹಚ್ಚೊವೇ | ಸಕ್ಕಾರೆ" ತಂದೂ ಹೆಂಚೊನೆ ॥ 
ಆಕಳು ಕೊಡೋ ಕೃಷ್ಣಾ ನಮ್ಮಾ ಕಳು ಕೊಡೋ ॥೯॥ 
ಆಕೇ ಹರಿಕೇ ಹೊತೂ ಕೊಂಡೂ | ಆಕಳು ತಂದೂ ಮನೆಗೆ ಬಿಟ್ಟೂ ॥ 
ಜೋಕೇ ಎಂದೊ ಹೇಳೀ ನಡೆದ | ಪುರಂದರ ವಿಠಲಾ ರಾಯಾ ॥ 
ಆಕಳೂ ಬಂತೂ ಮನೆಗೆ ಆಕಳೂ ಬಂಸೂ i ac ॥ 


ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳಿದವರೆಲ್ಲ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಲೀಲಾ ಮಾನುಷ ವಿಗ್ರಹನಾದ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ--ಅವನ ಸರ್ವ ಪ್ರಿಯವಾದ ತುಂಟತನವನ್ನೂ ನೆನೆದು ಸಂತೋ 
ಭರಿತರಾಗಿ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಮೈಮರೆತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬಳು 


ನಿಜವಮ್ಮಾ 1 ಆಕಳೂ ಬಂತೂ ಮನೆಗೆ ಆಕಳು ಬಂತೂ ॥ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕದಿದ್ದರೆ ಒಳಗೆ ಎಲ್ಲಾವನ್ನೂ ತೀಂತು | ಎಲ್ಲಾ ತೀಂತು ॥ 


"ಅದರಿಂದ, ನಡೆಯಿರಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ! '' ಎನ್ನು ತ್ತ್ಯಾಳೆ. 


ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿ ಯಥಾ ರುಚಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು, ದೀಪ ಹೊತ್ತಿಸುವ ಹೊತ್ತ್ಯಾಯಿ 
ತೆಂದು ಹಣೆಗೆ ಕುಂಕುಮವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. 


ನಮ್ಮ ಆಕೆಗೂ ಸಡಗರ: ಹಸು ಕರು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ, ಮಡಿಯುಟು ) ದೇವರಿಗೆ ಸಂಜೆ ದೀವಿಗೆಯಿಟು ) ಒಕ್ಕುಲಗಿತ್ತಿಯು 
ಒಗೆದು ತಂದಿರಿಸಿರುವ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಮಡಿ ನೀರು ಹಾಕಿ ಹಿಂಡಿ ಒಣಗಿಹಾಕಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಟವಾಡಿ ದಣಿದು ಹಸಿದು ಬಂದಿರುವ ಮಕ್ಕಳು ಕೈ ಕಾಲ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ದೇವರಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ತಾಯಿಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ಕಾದಿದ್ದಾರೆ. ತಾಯಿಯೂ ಬಂದು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮದುವೆಯ ಮನೆಯ ಹಾಗೆ ಸಂಭ್ರಮವಾಗಿ ಕೋಲಾ 
ಹಲವಾಗಿ (ಮನೆಯೊಡತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ) ಮಕ್ಕಳು ಕೇಕೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಅಂಬಲಿಯೋ, ಪರಮಾನ್ನ ವೋ ಹೊಟಿ ಸೈ ತುಂಬ ಉಂಡು 
ಏಳುತ್ತವೆ. 


ತಾಯಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಮತ್ತೆ ತೊಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಜೋಗುಳ 
ಗಳಿಗೆ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ, 


೧೯೮ 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಆಕ್ಕೋಬರು ೧೯೩೩. 


೧೨. ಹೊಳ್ಳೊಳ್ಳ ಹಾಯಿಯ ಹಣ್ಣು ಮೆಣಸಿನ ಕಾಯೀೀೇ ॥ ಪ! 


ನಿದ್ದೆಬಾರದೆ ಕಣ್ಣೆ ಮದ್ವ್ಯ್ವಾರೆ ಬಲ್ಲವರು | ಗದ್ದೇಲಿ ಬೆಳೆದ ಗರಗಾ ॥ 
ಗರಗಾದ ಸೊಪ್ಪನ್ನೆ ತಂದು | ಭದ್ರೆ ಕಾಡೀಗೆ ಮಾಡಿದಾಳು ॥೧॥ 


ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಳ್ಳೀ ಮುದ್ದು ಬೆಳ್ಳಿ ತಾವರೆ ಮುದ್ದು I ಹಣ್ಣುಳ್ಳ ಮರಕೆ ಗಿಣಿ ಮುದ್ದು ll 
ಗಿಣಿ ಮುದ್ದು ನಮ್ಮಯ್ಯ | ನಮ್ಮನೆಗೆ ಯೆಲ್ಲ ನೀ ಮುದ್ದು ॥ ೨॥ 


ಅತ್ತು ಕಾಡುವನಲ್ಲ ರಚ್ಚೆ ಮಾಡುವನಲ್ಲ | ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾಮತ ಸಿರಿಮತ 


ಸಿರಿವಂತ ನಿನ್ನಂತ | ಮಕ್ಕಳಾಡಲಿ ಮನೆ ತುಂಬ lan 


(ಈ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ, ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ ವಿಷಯಾಂತರ 
ಗಳೂ ಬರುವುದುಂಟು) 
ಬೆಟ್ಟದಾ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಬೇಲೂರು ಚೆನ್ನೀಗ | 
ನಾಗಮಂಗಲದ ನರಸಿಂಹ | 
ಇವರು ಮೂರೂ ಮಂದಿ | ಗೀರು ಗಂಧದಳಿ ಚೆಲುವಾರು ॥೪॥ 


ಸೂಳೇಗೆ ಸುತ್ತೋಲೆ ಮಡದೀಗೆ ಮುತ್ತೋಲಳೆ | 
ಮೆಚ್ಚಿ ಬಂದವಳಿಗೆ ಬಿಚ್ಚೋಲೆ 
ಅಸ್ಪ ಅಣ್ಣಯ್ಯನ | ಪಟ್ಟಿದಾ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹರಳೋಲಿ ॥೫॥ 

ಜೋಗುಳದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ಇದು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ತ್ರಿಪದಿಯ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಹಾಡುವಾಗ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅರೆಯಾಗಿ 
ಮುರಿದು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಮತ್ತೆ ಆ ಮುರುಕಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ 
ಎತ್ತಿ ಹಾಡುವುದರಿಂದ, ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಚೌಪದಿಯ ಹಾಗಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು ; 
ಅಥವಾ, ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ತ್ರಿಪದಿ ಹಾಡುವಾಗ ಚೌಪದಿಯೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 

ಹಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಜಾತಿಗೂ ಸಾಂಗತ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು. 

ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಐದು ಪದ್ಯಗಳೂ ಛಂದೋ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಅಸಮಾನ 
ವಾಗಿವೆ! 

ಹಾಗೆಯೇ, ಈ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯ ವೈವಿಧ್ಯವೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಬೇಕಾದುದು. 
ವೈದ್ಯ, ಜೋಯಿಸ, ನೀತಿ, ಸಂಸ್ಫದಾಯ, ನಂಬಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಅಷೆ ನು? ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳಂತೆ ಇವೂ ಒಂದು 
ವಿಶ್ವಕೋಶನೆನ್ನ ಬಹುದು. "ಗರತಿಯ ಹಾಡು' ಪೃಕಟಿವಾಗಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಇದೇ ಹಾಡುಗಳು ಶೂದ್ರಾಣಿಯ ರಾಗಿ ಬೀಸುವ ಹಾಡುಗಳಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಭಾಷೆಯೂ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲಿಳಿದು ಗ್ಗಾ ಮೃ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಆಶ್ವಯುಜ] ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚಾ ನಾಲಾ ಕಾಣಾ ಅರ್ವಾ ರಾ ಲ ಲ್ಲ ಲ ಅರಾ ನಮಮಿ ಳೊ ು ಂಅಆಅಳಂ₹ಂಎಉಪಷಷಂ ಿ 
ವಾಗಿ ತಳೆದಿದೆ. ಆದರೂ, ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲು ನಾವು ಹಿಂದೆಗೆ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಜೋಗುಳಗಳಲ್ಲಿ "ಲಾಲಿ' ಪದಗಳೂ "ಜೋ ಜೋ' ಪದಗಳೂ ಉಂಟು, 
ಆದರೆ ಅವು ನೈಮಿತ್ತಿಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು ಎಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತೊಟ್ಟಿ ಲಿಡುವಾಗ "ಗುಂಡಪ್ಪ'ನಿಗೇ ಹೇಳುವುದು. ಈ 
ಪದಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ( ಹೊಳೊ ಳ್ಳ ಹ ಹಾಯೀ' ಪದಗಳಂತೆ ಸದ್ದು ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲವಾಗಿ, ತಟ್ಟಿ ನಿದ್ದೆಗೆಯ್ಯಿಸುವಂತಹ ಶಾಂತ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಇವಕ್ಕೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಮಕ್ಕಳು ಕೊಂಚ ಪ ್ರಬುದ್ಧರಾದ 
ಮೇಲೆ, ಅರೆ ಮಾತು ಆಡುವುದು ಕಲಿತ ಮೇಲೆ, ಈ "ಲಾಲಿ', "ಜೋ ಜೋ 
ಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚು ವರು. 


ಜಾಣೆಯರಾದ ಹೆಂಗುಸರು ವಂತಹ ಹಾಡನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳಿ ಮಕ್ಕುಳನ್ನು 
ತಟ್ಟಿ ನಿದ್ದೆಗೆಯ್ಕಿಸಬಲ್ಲರು. ಅದರಿಂದ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಚ್ಯುತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಆ) ನೈಮಿತ್ತಿಕ ವರ್ಗ 
ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಹಾಡುಗಳು, ಆಶೀರ್ವಾದದ ಹಾಡುಗಳು, ವಾರದ 
ಹಾಡುಗಳು, ಉರುಟಣೆ, ಸುವ್ವಿ ಚೆಟ್ಟು, ಎಣ್ಣೆಯೊತ್ತುವುದು, ಬಳೆ ತೊಡಿಸುವುದು, 
ಆರತಿ, ಬೀಗರ ಹಾಡುಗಳು “ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದು, 
ಗಂಡುಸರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ "ವಿನೋದದ ಪೆದ'ಗಳೆಂಬ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದದುದು; 
ಉಳಿದವು ಅರ್ಥ ವಾದಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಹಾಡುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ಯುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವವು ; ಚಿತೀರ್ವಾದಗಳು. ಮಂತ್ರಸ್ಥಾ ) ನೀಯಗಳಾದ 
ಹರಕೆಗಳು. ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ೬೫೭1) ಉದಾಹರಣೆಯೆನ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗೋಣ. 
(೧) ಶಾಸ್ತ್ರದ ಹಾಡುಗಳು 
೧೩. ಉರಟಣೆ ಹಾಡು. 


ಇದರಲ್ಲಿ, "ನಲುಗು' ಇಡುವಾಗ ಒಂದು, ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸುವಾಗ ಒಂದೊಂದು, ಆರತಿಗೊಂದು--ಹೀಗೆ ಹಲವು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವು 
i ಗ್ರಂಥ ವಿಸ್ಮರ ಭಯದಿಂದ ನಾವು ಒಂದರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತ ರಾಗೋಣ. ವ 


ಭೂಪಾಳಿ॥ ಉರಟಾಣೆಗೇಳೊ ಹರಿಯೆ | ಉರಗ ಶಯನ ದೊರೆಯೆ ॥ ಪ॥ 
ನಂದಗೋಪೀ ಕುಮಾರ | ನತ ಜಗದುದ್ಯಾರ (ಅ॥ 


ನಂದ ನಂದನ ಸಿಂಧು ಶಯನ | ನೀ ಬಾಕ್ಕೈ | 
ಬಂದು ರತುನ ಮಂಟಸದೊಳು ಮುದದಿಂದಲಿ Wal 


೨೦೦ 
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ಪರಿಷತ್ತ ತಿ ಕೆ] 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕತಿ [ಅಕ್ಟೋಬರ ೧೯೩೬8. 


೧೪. ಜೆಟ್ಟು ಬಡಿಯುವ ಹಾಡು. 


೧೬. 


೧೮. 


ಪಂಕಜ ಗಂಧಿನಿಯರು | ಕುಂಕುಮವ ಹದ ಮಾಡಿ ॥ 

ಶಂಕರನ ಪಟ್ಟಿದರಸಿಯನು | 

ಅರಸಿಯನು ಎಬ್ಬಿಸಿ | ಕುಂಕುಮದ ಚೆಟ್ಟಿ ಬಡಿದಾರು ॥ ಶೋಭಾನೆ ॥ ॥ ೧ ॥ 
ಸುವ್ವಿ ಪದಗಳು. 

ಸುವ್ವಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ಸುವ್ವಿ | ಸುನ್ವಿ ರಾಮಭದ್ರ ಸುವ್ವಿ ॥ 

ಸುವ್ವಿ ರಾ-ಮಾ-ಭಿರಾಮ ಸುವ್ವಲಾಲೆ ॥ ಪ॥ 

ಜಾನಕೀಯ ವಿವಹನೆಂದು | ಮಾನಿನಿಯರು ನೆರೆದು ಮುದದಿ | 

ಸಾನುರಾಗದಿಂದ ಮಧುರ | ಗಾನ ಮಾಡುತ ॥ 

ಪೊಳೆನ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿ ಧವಳ ಶಿಲೆಯ ಒರಳಿನಲ್ಲಿ ರತುನ | 

ಗಳನು ಹಾಕಿ ಹರುಷದಿಂದ ನಳಿನ ಮುಖಿಯರು Wark 
ಮಡಲು ತುಂಬುವುದು. | 

ಸಿದ್ಧಿ ವಿನಾಯಕನ ಪಾದ ಪದ್ಮಕ್ಕೆರಗಿ 

ಮುದ್ದು ಶಾರದೇಯ ಭಜಿಸಿ ಸದ್ಗುರುವಿಗೆ ವಂದಿಸಿ | 

ಮುಕ್ತಿ ಕಾಂತೆಯ ಮಡಿಲ ತುಂಬುವ ಪದನ | 

ಪದ್ಧತಿಯ.ನು-ಕೇಳಿ ಜನರೆಲ್ಲ ॥ ಶೋಭಾನೆ ॥ 


ಸ ಬಣ್ಣೆಯೊತ್ತುವುದು. 


ಎಣ್ಣೆಯ ನೊತ್ತಿದರು । ಯದು ಕುಲ ತಿಲಕಗೆ ॥ ಪ ॥ 
ದಶರಥ ಸುತನಿಗೆ | ಧರ್ಮ ಪರಿಸಾಲನಿಗೆ | 
ನಿರ್ಮಲ ರೂಪ ಶ್ರೀ | ರಾಮಚಂದ್ರಗೆ ॥ ಶೋಭಾನೆ ॥ ॥೧॥ 
ಆರತಿಯೆತ್ತುವುದು..- ` 
ಮಧುರೇಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ಪಳ್ಳೀಗೆ ನಡೆತಂದು । 
ಒದೆದು ಪೂತನಿಯ ಅಸುವನೆ ಪೀರಿ ಕೊಂದೆ | 
ಮುದದಿಂದಲಸುರರ ಶಿರವ ಚೆಂಡಾಡಿ | 
ಅವನ ಶಿರವ ಚೆಂಡಾಡಿ । 
ಚದುರಿಂದ ಗೋವಕ್ಕಳೊಡನಾಡಿ ಬೆಳೆದ 1 
ಹದವರಿತಂಫಿ ಯ ಪದುಳದಿ ನೆನೆನರ | 
ಹೃದಯದಿ ನೆಲಸಿದ ಬುಧ ಜನ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ | 
ಸದುಮಾದಾರಾತೀಯ ಚೆ-ಳ-ಗೀ-ರೆ ॥ ಶೋಭಾನೆ! 
(೨) ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಛೇಸಾಗಿ ಜನನಿ ಬಸುರಲಿ ಬಂದು | ಸಾಸೀರ ಬಾಲ ತೊಡಿಗೆನೆ ತೊಟ್ಟು | 
ದೇಶವನಾಳುವ ಪತಿಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಹೊಸ ಕೂಸು ತಂಗಮ್ಮ | 
ನೀ ಸುಖಿಯಾಗಿರು ಎಂದು ಆಹಲ್ಯಾ ದೇನಿ ಹರಸೀದಳು ॥೧॥ 
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ತ್ರಿ ಮುಖ ಸಂ ಆಕ್ರೀಯುಜ.] ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
SEES 
ಒಡನೆ ಹುಟ್ಟಿದವರ ಒಡನಾಡು | ನೀ | ಹೊಕ್ಕ ಮನೆಗೆ ಹೆಸರನೆ ನಡೆಸು | 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆಗೆ ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಗು | ಅಷ್ಟೆ ಸಶ್ವೆರ್ಯವು ಪುತ್ರ ಸಂತಾನವು | 
ಪಡೆದು ಸಾವಿರ ಕಾಲ ಮುತ್ತೆ, $ದೆಯಾಗಿ ನೀ ಬಾಳೆಂದು ಹರಸೀದರೂ | 
ಶೆ | ಶೋಭಾನೆ ॥ ॥ ೨॥ 





(೩) ವಾರದ ಹಾಡುಗಳು ' 


ಒಂದೊಂದು ವಾರಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಹಾಡು ಇದೆ. ಆದರೂ, ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಂಗಳ ಗೌರಿಯ ಹಾಡು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಡುವೆವು. ಇದು ಒಂದು ವ್ರತದ ಕಥೆ: ವಾರದ ಹಾಡುಗಳೆಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ ಕ್‌ 
೨೦. ಪರಮ ಸಂತೋಷದಲಿ ಪತಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ | ವರದ ಗಣಪತಿಗೆ ವಂದನೆಯ ಮಾಡಿ ॥ 
ಹರನರಸಿ ಮಂಗಳಾ ಗೌರಿ ದೇವಿಯ ಕಥೆಯ | ಒರೆವೆ ಬಲ್ಲಂಥ ಸಜ್ಜನರು ಕೇಳಿ ॥ ೧ ॥ 
ಜೂಜಾಡಿ ಪಾಂಡವರು ವನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ಕೃಷ್ಣನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ರಾಜ್ಯ ಲಾಭವಾಗಲೆಂದು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು 
ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅವರು-- 


ಯಾರು ಮಾಡಿದರು ಈ ವ್ರತದ ಮಹಿಮೆಗಳೇನು | 
ಏನು ಫಲವೆಂದು ದೌ_ಪದಿ ಕೇಳಲು | 
ನಾನು ಹೇಳುವೆ ಕೇಳು ಮುನ್ನ ಕರ್ಣಾಟ ದೇಶದೊಳಗೊಬ್ಬ .ಧೊರೆಯಿರುತ್ತಿದ್ದನು nz 


ಆ ಅರಸನ ಹೆಡತಿ ಕನಕಮಂಜುಳಿಯು ಒಂದು ದಿನ ಭಿಕ್ಟು ಕ ರೂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಹರನಿಗೆ ಭಿಶ್ಚವನ್ನು ಇಕ್ಕಲು ಹೋದಳು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಮರು ದಿನವೂ ಆ ಭಿಕ್ಟುಕನು ಬಂದನು. ಆ ದಿನವೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲು, ದಂಪತಿಗಳು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಅವರ ಅಪುತ್ರ ತ್ವವೇ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 
ಅವನು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ಬದುಕುವ ಮಗನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷವು ಸಮಾಪಿ ಸಲು, ಅವನನ್ನು ಸೋದರ 
ಮಾನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಮೃತ್ಯು ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲೆಂದು ಕಾಶಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಗೊಂಡಾರ್ಯಪುರದರಸು ಮಂಡೋರಾಯನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತರು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾಯನ ಮಗಳು ಸಂಗಾತಿಯರೊಡನೆ ಹೂವಿಗಾಗಿ ಬಂದಳು. 
ಅವರಲ್ಲಿ 

** * * * ಒಬ್ಬಳು ಕೋಪಿಸಿ | 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಯ ಮಗಳೆಂದು ನೋಡದೆ ಅವಳು | 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದ ಮಾತು ನುಡಿದಳಾಗ | ॥ ೨೩1 


ನುಡಿದ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ನಗುತ ಮನದಲ್ಲಿ | 
ಮಂಗಳಾ ಗೌರಿಯ ದಯವುಂಟು ಯಿನಗೆ I 
೨೦.೨ 
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ಪರಿಪತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಅಳ್ಟೋಬರು ೧೯೩೭, 





ಮಂದ ಮತಿ ನೀ ನುಡಿದರೇನಾಯಿಶೇ ಯೆನಗೆ | 

ಬಂದ ಮೃತ್ಯುಗಳ ಜೈಸುವೆನೆಂದಳು ॥ ೨೪ ॥ 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಸುಮಗನು, "" ಮಾವಯ್ಯಾ ! ದೇವರ ದಯವಿದ್ದರೆ 
ಈ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು ' ಎಂದನು. ಇವರು ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಿಬ್ಬಣ ಬಂದಿತು. ಅವರು ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು ನೋಡಿ, ""ಇವನನ್ನು ಒಂದು 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಲ ಕೊಡುಸಿರಾ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಹುಡುಗನ ಮಾವನು ನಕ್ಕು 

ಹೊನ್ನು. ಹಣ ಬೆಳ್ಳಿ ಭಂಗಾರ ಎರವುಂಟು | 

ಕನ್ನಿಕೆಗೆ ವರನನು ಎರವ ಕೇಳುವರ | 

ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಾಣೆನು ॥ 

ವಿಂದನು, ಆದರೂ 

ಯಾರ ಪುಣ್ಯದಲಿ ಬದುಕಿದರೆ ಸಾಕು ಮದುವೆ | ಆಗು ಹೋಗು ॥ 
ವಿಂದು ಅಳಿಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ನಫೂನರರಿಬ್ಬರೂ 

ಮಂಗಳಾ ಗೌರಿಯ ಮುಂದೆ | ಸಂಗಾತ ಉಂಡು ಮಲಗಿರೆ | 

ಇ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಯ ಹಸಿದೆನೆಂದು ಹೆಂಡತಿಯ ಕೂಡೆ ಹೇಳಿದ ವಿನಯದಿ ; 

4 (ಅರಸು ಮಗ) 

ಆಗ ಅವಳು ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ಲಡ್ಡಿಗೆ ತುಪ್ಪ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಳು. ಊಟ ಮಾಡು 
ವಾಗ ಅವನ ಉಂಗುರವು ಬಟ್ಟಿ ರೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದೇವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಮಲಗಿದಳು. 

ಇಬ್ಬರೂ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಘಟ ಸರ್ಪವೊಂದು ಮಂಚದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. 
ರಾಜ ಪುತ್ರಿಯು | ಮಂಗಳ ಗೌರಿಯ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ತಳೆಯಲು, 
"" ಅಡರಾಯುಷ್ಠವು ಕ್ಲೀಣವಾಯಿತು''; ಅವಳ ಗಂಡನು ಚಿರಾಯುವಾದನು. 
ಅವಳು ಆ ಹಾವನ್ನು ಒಂದು ಕಲಶಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ಉದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಎದ್ದು ಮಾವನೊಡನೆ ಕಾಶಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಶ 

ಮರು ದಿನ ದಿಬ್ಬಣದವರು ತಮ್ಮ ಕೋಷ್ಟ ಹತ್ತಿದ ವರನನ್ನು ತಂದು ಹಸೆಯ 
ಮೇಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಲು, ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಮೋಸವನ್ನರಿತು ಧಿಕ್ಕ ರಿಸಿದಳು. ದಿಬ್ಬಜದವರು 
ಮಾರು ಮಾತಾಡದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅವಳು ತಂದೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಒಂದು ಅನ್ನ ಸತ್ರ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲ ತಾನೇ ನೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಇ” 

ಇತ್ತ, ಭಾಗೀರಥಿಗೆ ಹೋದವರು ಆರೇಳು ತಿಂಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಕಾವಡಿಯೊಡನೆ 
ತಿರುಗಿದರು. ರಾಜ ಪುತ್ರಿಯು ಅವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಆರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದಳು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಗುರುತೇನೆಂದು ಕೇಳಲು, ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಉಂಗುರವನ್ನು ತಂದು ತೋರಿಸಿ ನಂಬಿಸಿ 
ದಳು. ಆ ದಿನದ ರಾತ್ರಿ ಕಚ್ಚಲು ಬಂದಿದ್ದ ಫಟ ಸರ್ಪವು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಕಲಶದಲ್ಲಿಯೇ 
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ತ್ರೀ ಮುಖ ಸಂ[| ಅಶ್ವಯುಜ] ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 





ಕಂಠಾಮಾಲೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನೇ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ ಅವಳು ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು 


ವರಿಸಿದಳು. 
ಕಾಲ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾನನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 


ಬಂದು ಪುರನನ್ನು ಸೇರಿ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೀಶ್ವರನರಸಿ ಗೌರಿಯನೆ ಪೂಜಿಸಿ | ಮುತ್ತ್ಮೈದೆತನವನು ಪಡೆದಳು ॥ 
ಅಷ್ಟ ಐಶ್ವರ್ಯವನು ಪುತ್ರ ಸಂತಾನವನು | ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿ ಸಳು ಮಂಗಳಾ ಗೌರಿಯು ॥ ೬ ॥ 
ಈ ಕಥೆಯು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದುದು] ಸದಾರಮೆಯ ನಾಟಿಕದ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ), ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ ನೋಡಿರಿ! 
(೪) ಬೀಗರ ಹಾಡುಗಳು 
ಬೀಗರ ಹಾಡುಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತವಾದುವು. ಇವು ಗಂಡುಸರ ಹಾಡು 
ಗಳಲ್ಲ ಬರುವ ಜಾತಿಯ ಸವಾಲುಗಳಂತಿದ್ದು ಒಬ್ಬರ ದೋಷವನ್ನು. —ವಾಸ್ತವ್ಯವೋ 
ಕಲ್ಕಿತವೋ ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾಜಾಮುಗೋಡರವಾಗಿ... ಉದಾಸಿ ಆ ಅಲ್ಲ 
ಸಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದಾ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವವು. ಒಂದು ಮದುವೆಯು 
ಗೊತ್ತಾ ದ ಕೂಡಲೆ ವಧೂವರರ ಕಡೆಯವರು. ನ ತಮ್ಮ "ಬೀಗರ ಹಾಡುಗಳ 
ಭಂಡಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವು ರಮಾರಮಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದುದು 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಜಂತ ತರಕ. ಈಗ ಈ ವಿನೋದವು ಮದುವೆಗಳಲ್ಲಿ ಊಟ 
ಮಾಡುವಾಗ ಶ್ಲೋಕ ಹೇಳುವ ಪದ ಿತಿಯಂತೆತಿಥಿಲವಾಗುತ್ತಿ ದೆ. 
ಹೊಸದಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದನರು ಸರಸವಾಗಿ ನಗು ನಗುತ್ತ, ಬಯ್ಹಾಡುವ 
ವರೆಗೂ ಇಳಿದು, ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ನಗೆಯ ಸಿಮೆಂಟಿನಿಂದ ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಕೆಂದು 
ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಬಂದಿತು ಎಂದು ಒಪು ವುದಾದರೆ, ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗದಂತೆ 
ಇದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಒಳೆ ಯದು. 


ಇವಕ್ಕೆ RE, re 


(ಮುಂದುವರಿಯುವುದು) 


(AU Rights Reserved) 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಧ್ವನಿ (ಅಳ್ಟ್ರೋಬರು ೧೯೩೬. 


ಉಪನಿಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ ಧ್ವನಿ 


ತತ್ತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯ ಧ್ವನಿಯು ಬಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಏಕೆಂದರೆ, ತಾತ್ತಿ 3ಕರು ರಸ ರಹಿತರಿರುವರು. 
ಕವಿತಾ ಕನ್ಯೆಯು ಈ ಮಣ್ಣಿನ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು ವರಣ ಮಾಲೆಯಿಂದ ವರಿಸಲು 
ಹೊರಡಬಹುದೆ? ಈ "ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಜಡ'ರ ಸವಿತಾಪಕ್ಕೆ ಕವಿತಾ ರಮಣಿಯು 
ತನ್ನ ಭ್ರೂ ವಿಲಾಸದಿಂದ, ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಸೊಬಗಿನಿಂದ, ಮಂದ ಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ 
ಸಂಚರಿಸಬಹುದೆ? ಈ "ವಿಷಯ ವ್ಯಾವೃತ್ತ ಕೌತೂಹಲಿ' ಗಳ ಹತ್ತಿರ ಕವಿತಾ 
ಕಾಂತೆಯ ಕಂಕಣಗಳ ರೀಂಕಾರವೆತ್ತಣಿಂದ ಕೇಳಿಸಬೇಕು? ಜಟಾ ವಲ್ಯಲ ಧಾರಿ 
ಗಳಾದ ಖುಷಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಒನಪಿನ ಒಯ್ಯಾರಿಯು ಏತಕ್ಕೆ ಸುಳಿದಾಳು? ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಕುಣಿದಾಡುವ ಹುಚ್ಚರ ಹತ್ತಿರ ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಕವಿತಾ ನಟಿಯು 
ತನ್ನ ನಟನವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು? ಆದುದರಿಂದ, ಪ್ರ ವೃದ್ಧ ಯತಿಗಳ ಜೀರ್ಣ 
ಶೀರ್‌ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವದು, ಮೂಕರಿಂದ ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸಿದಂತೆ: ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಖುಷಿಗಳೂ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಮೂಕಕೇ. ಬ್ರಹ್ಮವು. ಹೇಗಿರುವದೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ, "ಅನಿರ್ವಚನೀಯ '' 
ಬನ್ನು ವರು; "ಗುರೋಸ್ಮು ಮೌನಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ'' ಎನ್ನು ವರು. ಎಂದ ಬಳಿಕ, 
ಅವರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯ ವಾಣಿಯನ್ನು 20.018 ಮರು ನನದು 
ಕಾಂತ ಪ್ರಭಾ ಕಮಲವನ್ನು ಹುಡುಕಿದಂತೆ. 


ಹೀಗಾದ ಬಳಿಕ, ನಾವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಾವ್ಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳಬೇಕು? 
ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವು ಯಾವನಿಂದ ಹೊರಡುವದು ? "" ನಾನೃಷಿಃ ಕುರುತೇ ಕಾವ್ಯಂ'': 
ಖುಷಿಯಲ್ಲದವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವು ಎಂದಾದರೂ ಸಿದ್ದಿಸುವದೇ? ಎನ್ನು ವು 
ದುಂಟು, ಈ ವಜನದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂತವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ: ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಒಂದು 
ಉತ್ತಮ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗಲೇ, ಎಂದರ ಸಮಾಧಿಯಂತಹ ಒಂದು ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗಲೇ, ಕವಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಧುರವು 
ಹೊರಡುವದು. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ವಿಷಯ, ವಂದ ಬಳಿಕ, ಲೌಕಿಕ 
ಕವಿಯು ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಾಗ, ಅರ್ಥಾತ್‌, ಅವನು ಯಪಿತ್ವ ದ 
ಬಹ್ವಂಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಾಗ, ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದ ಜನಕತ್ತವು ಅವನಿಗೊಡಗುತಡು. 
1 ವೇಳೆ ಜ್‌ ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಿತಿಯು ಕೆಲ ಕಾಲ ಅವನಲ್ಲುಳಿಯುವದು. ಎಂದ ಬಳಿಕ, 
ಕವಿಯು ಖುಷಿ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ) ವನೆಂಬಂತಾಯಿತು. ಬಂಗಾಲಿ ಕವಿಯಾದ 
ರಾಮ ಪ್ರಸಾದನ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಕೆ: "ಅವನು ಕಾಲಿಯ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮಾಡುತ್ತ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಕೆಲಕಾಲ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಅತ್ವ ಯುಜ,) ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಧ್ವನಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಳಿಕ ಜಾಗೃತನಾಗುವನು. ಈ ಪರಮಾನಂದದ ಸ್ಥಿತ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಂದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಅಮೃತ ನಿಷ್ಯಂದಿನಿಯಾದ ಗೀತಿಕೆಗಳು ಹೊರ 
ಹೊರಡುವವು.' ಇಂತಹ ಕತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದರೆ, ಓದಿದರೆ, ಕವಿಗಳಿಗೂ ಖುಷಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅಂತಹ ಜನ್ಮ ಶತು ಿತ್ವವೇನೂ. ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತಾಯಿತು. ಇದು ಹೊರಗಣ 
ದೃಷ್ಟಿ. ಕನಕ ಕಾಂತೆಯರನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕವಿಗಳಿಗೂ, ಅವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ ಖುಷಿ. 
ಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವಿರಬೇಕೆಂದು ಕವಿಯು ಕನಕ ಕಾಂತೆಯರನ್ನೇ ಬಣ್ಣ ಸಲಿ. ಆದರೆ 
ಒಳಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸಿದರೆ, - ಅವನಿಗೆ 
ನಾವು ಖುಷಿ. ಪದವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುವದು. ಎಂದ ಬಳಿಕ, ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಖುಷಿ. 
ಧರ್ಮವು ಅಡಕವಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಖುಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ಧರ್ಮವೇಕೆ ಅಡಕವಾಗಿರ 
ಬಾರದು? ಕವಿಯು ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ, ಖುಷಿಯು ಅಲೌಕಿಕ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ; ಕವಿಯ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ರಸಿಕತೆಯಿರುವಂತೆ ಖುಷಿಯ 
ವಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ರಾಸಿಕ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ರಾಸಿಕ್ಯು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಲೋಕಿಸಿದರೆ, 
ಕವಿಯ ವಾಣಿಯು ರಸದ ಆಗರವಾಗಿರುವಂತೆ, ಖುಷಿಗಳ ಕೆಲವು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ರಸದ ಖನಿಯನ್ನು ಕಾಣುವೆವು. ಕವಿಯ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಮೆ, ಉತ್ಪೇಕ್ಲಾದಿ 
ಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವಿರುವಂತೆ, ಉಪನಿಷದಗಳ ಕೆಲವು ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಮೆ, ಉತ್ಪೇಕ್ಸೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವೆವು. ಕವಿಯ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯ, ಪ್ರಸಾದ, ಟಜೋ 
ಗುಣಗಳಿರುವಂತೆ, - ಯಿಯ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಈ ಗುಣ ತ್ರಯವನ್ನು 
(ಕೇವಲ ಸತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋ ಗುಣಗಳಲ್ಲ) ಕಾಣುವೆವು. ಕವಿಯ ವಾಣಿಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಬ್ದ ಸೌಂದರ್ಯವಿರುವದು, ಅರ್ಥ ಸೌಂದರ್ಯವಿರುವದು. . ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅನಭ್ಯಸ್ತ ಶ್ರವಣಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ವೈರೂಪ್ಯವು ತೋರಿದರೂ 
ವೈದಿಕ ವಾಜಯಾಭ್ಯಸ್ಥ ಕರ್ಣಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ರಾಮಣೀಯಕತೆ ಇಂಪಾಗಿ ಕೇಳಿಸ 
ದಿರದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಎಷ್ಟೋ ಲೌಕಿಕ ಕವಿಗಳ ಕಾಮ್ಯ ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತು, 
ಗಳು ಆಕರವಾಗಿರುವವು; ಎಷ್ಟೋ ಲೌಕಿಕ ಕವಿಗಳು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ನವ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. ' 


ಮೊದಲು ನಾವು ಕಕೋ ಪನಿಷತ್ತನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುವಾ: ನಚಿಕೇತನು ಕುಮಾರನು; 

ತನ್ನ ತಂದೆಯು ವಿಶ್ವ ಜಿದ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ, ಹಿಂಡದಿರುವ, ಹಡೆಯದಿರುವ ಬಂಜಿ ಆಕಳುಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅತೀವ ವಿಷಾದಪಟ ನು. ಏಕಂದರೆ, ಇದರಿಂದ 
ದಾನ ಕೊಡುವವರು ಆನಂದನಿಲ್ಲದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆಂದು ಅವನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. 
ಸರ್ವಸ್ವ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ದಾನವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪುಣ್ಯ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಅವನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೇಳಿದನು; "" ತಂದೆಯೇ | ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ದಾನ 
ಕೊಡುವೆ?'' ಕುಮಾರನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅಜ್ಞಾನ ಜನ್ಯವೆಂದು ತಂದೆಯು ಅವನಿಗೆ 
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ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಧ್ವನಿ [ಅಕ್ಟೋ ಟಟರು ೧೯೩೩: 





ಮೊದಲು ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಚಿಕೇತನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪೀಡಿಸಿ ಕೇಳಲು, 
ತಂದೆಯು ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದು ಉತ್ತರಕೊಟಿ ನು: ನಿನ್ನನು )್ಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು ''. 

ನಾವೂ ನೀವೂ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದಾಗ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನುಡಿಯುವದಿಲ್ಲವೇ-."" ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸುಡುಗಾಡಿಗಿಕ್ಕಲಿ ತ ಸತ್ಯಾಂ ಅದರಂತೆ. ಆದರೆ ನಚಿಕೇತನು ಸಾಧಾರಣ 
ಮಗುವಲ್ಲ: ಆಗಲಿ, ಎಂದನು. - ತಂದೆಯ ಕೋಪವು ಹೋಯಿತು. ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? "ತಂದೆಯೇ! ನಿನ್ನ ನಜನನ್ನು ಪಾಲಿಸು; ಮೋಹಗೊಳ್ಳಬೇಡ'' ಎಂದು 
ರಾಮನಂತೆ ತಂದೆಯ ವಚನವನ್ನು ಲಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಚಿಕೇತನು ಯಮನ 
ಸನ್ನಿ ಧಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಆಪ ಮನದ ವಿಜಚಾರಗಳಿವು :--"" ನಾನೇನು 
ಯಮನ ಬಳಿಗೆ ಇತರರಂತೆ ಸಂಚಿತ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟಿಲ್ಲ; ಪ್ರಥಮ ಶ್ರೇಣಿಯವರಂತೆ ಹೋಗದಿದ್ದ ರೂ ಮಧ್ಯಮ ಶ್ರೇಣಿಯವ 
ರಂತಾದರೂ ಹೋಗುವೆನು; ಕನಿಷ್ಠ ತರಗತಿಯವನಲ್ಲ''. ತನ್ನನ್ನು ಯಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಲು ಹಿಂಜರಿಯುವ ತಂದೆಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: ಪೂರ್ವಜರ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿರಿ; ಈಗಿನವರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿರಿ. ಮನುಷ್ಯನು ಸಸ್ಕದಂತೆ ಸಮೆದು 
ಸಾಯುವನು, ಸಸ್ಯದಂತೆ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಶೋಕಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? '' 

ಸಸ್ಯಮಿವ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪಚ್ಯತೇ | ಸಸ್ಕಮಿವಾಜಾಯತೇ ಪುನಃ | 

ಇಲ್ಲಿ ಉಪಮಾಲಂಕಾರದ ಧ್ವನಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವದೆಂಬದನ್ನು 
ನಾವು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

(೧) ಮುಂದೆ, ನಚಿಕೇತನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಮೃತ್ಯುವು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಇವನನ್ನು. ಯಾರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಲಿಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯು ವು 
ಮನೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಹಕ ತ. | ಅದುವಕೆಗೂ' ನಚಿಕೇತನು 
ಉಪವಾಸ ಕುಳಿತಿದ್ದನು ; 

(೨) ತನ್ನವರ ಉಪೇಕ್ಬೆ ಯಿ೦ದ ಉಪವಾಸ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೃತ್ಯುವು ಹೆದರಿದನು. ಆ ಪಾಪದ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿ ತೃವಾಗಿ, “ಮೂರು 
ವರಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು '' ಎಂದು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ನಚಿಕೇತನು ಒಂದರಿಂದ ತಂದೆಯ ಪ್ರಸಾದವನ್ನೂ, ವಿರಡನೆಯ ವರದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯ ಸಾಕ್ಲ್ಯಾತ್ಸಾರವನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಮೂರನೆಯ ವರದಿಂದ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವ್‌ ಯಮನು ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಿಶಂಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟಿ ನು; ಮೂರನೆಯ ವರವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ “ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿ ಸ್ಯ 
(ಉಳಿದ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ ಕೊಡುವೆನು; ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಡ '' 
ಎಂದು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿಯೆ ಮೋಹವನ್ನು ತೋರಿಸುವನು. 

ಯಮನ ಕಾವ್ಯ ಮಯವಾದ ಮೋಹಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿವು: —— 
ಶತಾಯುಷಃ ಪುತ್ರ ಪೌರ್ತ್ರಾ ವೃಣೀಷ್ವ | ಬರ್ಹೂ ಪರ್ಶೂ ಹಸ್ತಿ, ಹಿರಣ್ಯಮರ್ಶ್ವಾ | 
: ಭೂಮೇರ್ಮಹದಾಯತನಂ ವೃಣೇಷ್ವ | ಸ್ವಯಂಚ ಜೀವ ಶರದೋ ಯಾನದಿಚ್ಚಸಿ ॥ 
ಓಡಿ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಟತ್ವೇರುಜ.] ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಧ್ವನಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯೆ 
SS 
ಏತತ್ತುಲ್ಯಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ವರಂ 
ವೃಣೀಷ್ಟ ವಿತ್ತಂ ಚಿರ ಜೀನಿಕಾಂಚ | 
ಮಹಾ ಭೂಮ್‌ ನಚಿಕೇತಸ್ಸ್ವಮೇಧಿ 
ಕಾಮಾನಾಂಶ್ವಾ ಕಾಮ ಭಾಜಂ ಕರೋಮಿ ॥ 


ಯೇಯೇ ಕಾಮಾ ದುರ್ಲಭಾ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕೇ 
ಸರ್ವಾ ಕಾಮಾಂಶ್ಸಂದತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ | 
ಇಮಾ ರಾಮೂಸ್ಸರಥಾಸ್ಸತೂರ್ಯಾ 
ನಹೀ ದೈಶಾ ಲಂಭನೀಯಾ ಮನುಷ್ಯ್ಯೈಃ ॥ 


ಆಭಿರ್ಮತ್ವ ಎತ ಭಿ ಪರಿಚಾರಯಸ್ವ 
ನಚಿಕೇತೊ ಮರಣಂ ಮಾನುಪ್ರಾಕ್ಸೀಃ ॥ 


("" ನಚಿಕೇತಾ! ಅದನ್ನೊಂದು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಬೇಡ ನೋಡು. ಉಳಿದದ್ದು 
ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಕೊಡುವೆನು, ನಿನಗೇನು ಬೇಕು ಹೇಳು: ಹೊನ್ನು, 
ಹೆಣ್ಣು, ನಿನು ಬೇಕು ಕೇಳಕೊ. ನೂರು ವರುಷ ಬಾಳುವ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊ. ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳು ಬೇಕೆ? ವಿಶಾಲವಾದ ಭೂಮಿಯ ಅಧಿಸತ್ಯವು 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. ಸೌವರ್ಣ ನಿಧಿ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವರುಷಗಳ ಆಯುಷ್ಯ, 
ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತಾವ ಸಂಪತ್ತನ್ನಾದರೂ ಬೇಡಿಕೊ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಭೂಮಿಯ ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ಸರ್ವ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸು 
ವವನನ್ನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ. ಮಠ್ಯಾ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವ, ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಅನೇಕ ಸುರ 
ಸುಂದರಿಯರ ಸುಖವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸೂರೆ ಮಾಡುವೆನು. '') 


ಈ ಯಮನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಮೋಹಕ ಶಕ್ತಿಯಿರುವದು. ಒಂದೆರಡು 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾದಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರದ ಸೊಬಗು ಇದೆ. 
ಇ ದಿವ್ಯ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕವಿದೆರೆದು ಆಲಿಸಿದರೆ, ಅದರ ಮಾಧುರ್ಯವು ಅರಿವಾಗ 
ದಿರದು, 


ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ದಾತಾರನು ಗಂಟುಬಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಲೌಕಿಕರಾದ ನಾವೂ ನೀವೂ 
ಏನೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆವು? ಹುಚ್ಚ ರಂತೆ, 
ಕಿಂನೊ ರಾಜ್ಯೇನ ಗೋವಿಂದ | ಕಿಂ ಭೋಗೈರ್ಜೀವಿತೇನ ವಾ ॥ 
(ತಃ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ನಮಗೇನಾಗಬೇಕು? ಗೋವಿಂದ! ಈ ಭೋಗಗಳೇಕೆ? 
ಈ ಜೀವಿತವಾಧರೂ ಏಕೆ? 


ಎಂದು ವೈರಾಗ್ಯದ ನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿದ್ದೆ ವೆ: ಅಲ್ಲ ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಮೋಹಕ ಶಕ ಕಯೆ ಇರುವದು. "" ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ವಿದ್ಯತೇ 
ಆಯನಾಯ'' ಎಂಬಂತೆ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಹೊರತು ಮುಕ್ತಿಗೆ 


೨೦೮ 
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ಪರಿ ಪತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಧ್ವನಿ [ಅಕ್ಟೋ ಬರು ೧೯೩೨೩. * 
ಹಾಚಾ ಕಾಣಾ :ೌ ಗ: ಫ್ರಾ ಘೌ? ೌ)ಗ[೯ಗ7)ಸ7:ಶೌ:ಘಾೌ)] ]ಾ]ಕ್ಷ)6:ಾೌ ”್ವಶಾರಾಥ್ರುಣಾಗಕಸಗ7%ಗಾರ್ಪರಾರ್ವರಾರಾಾರಾ ಕಾರಾವಾಸ ಮಾಮಾ ರಾಯಲ ಎ 


ಮತ್ತೊಂದು ದಾರಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಈ ಗುಟ್ಟು ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು 
ಯಮನ ಮೋಹಕ ವಾಣಿಯಿಂದ ಮರುಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಚಿಕೇಶನು ರಸಿಕನಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು: ಇವೆಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಕ್ಟ ಕ್ಲಜಿಕವಾದವುಗಳು ; ಇಂದಿದ್ದು 
ನಾಳೆ ಇಲ್ಲದುಿತಾಗುವವು. ಕ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಹಾಂ ಜರಯಂತಿ ತೇಜಃ 
ಅಸಿ ಸರ್ವಂ ಜೀವಿಶಮಲ್ಪಮೇವ 
ತನೈವ ವಾಹಾಸ್ತವ ನೃತ್ಯ ಗೀತೆ ॥ 
(""ಭೋಗಾರ್ಹ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆಗುಂದಿಸುವವು. 
ಬಾಳುವೆ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನವೇ.'') 
ಸತ್ಯಂ ಮನೋರಮಾ ರಾಮಾಃ | ಸತ್ಯಂ ರಮ್ಯಾ ವಿಭೂತಯಃ | 
ಕಂತು ಮತ್ತಾಂಗನಾಪಾಂಗ | ಭಂಗ ಲೋಲಂ ಹಿ ಜೀವಿತಂ | 
(" ಸುಂದರಿಯರು ಮನೋಹಾರಿಣಿಯರು ನಿಜ ; ಐಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ರಮ್ಯವಾದವು 
ನಿಜ ಆದರೇನು? ಈ ಮಾನವನ ಬಾಳುವೆಯು ತರುಣಿಯರ ಕಟಾಕ್ಸದಂತೆ ಚಂಚಲ 
ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ! '') 
ಎಂಬ ಕವಿಯ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ ""ಸರ್ವಂ ಯಸ್ಯ ವಶಾದ 
ಗಾತ್‌ ಸ್ಮೃತಿ ಪಥಂ ಕಾಲಾಯ ಶಸ್ಕ್ಮೆ 3 ನಮಃ ' ಎಂಬ ಕವಿವಚನದಲ್ಲಿರುವ 
ಹೃದ್ಯತೆಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಚಿಕೇತನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವರಾರು ? 
ನಚಿಕೇತನ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ, ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಕನಾದ ಯಮನು ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನದ | ತ್ರರವನ್ನು ಕೊಟ ನ ನು: ಒಮ್ಮೆ ಮುನನ ವಾಣಿಗೆ ಸೆಲೆಯೊಡೆದಕೆ 
ತೀರಿತು; ಜು ಹೇಗೆ ಅವಿ ನ್ನ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುವದೆಂಬದನ್ನು ಈ 
ಯಮನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕು. ಮ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಹೇಳುವನು :-- 
ಅನಿದ್ಯಾಯಾಮಂತರೆ ವರ್ತಮಾನಾಃ 
ಸ್ವಯಂ ಧೀರಾಃ ಪಂಡಿತಂ ಮನ್ಯಮಾನಾಃ | 
ದಂದ್ರಮೃಮಾಣಾಃ ಪರಿಯಂತಿ ಮೂಢಾಃ 
` ಅಂಧೇನೈವ ನೀಯಮಾನಾ ಯಥಾಂಧಾಃ ॥ 
(""ಅನಿಷ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವವಖ ತಾವೇ ಧೀರರೆಂದೂ ಪಂಡಿತರೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 
ವರು ; ಕುರುಡರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಕುರುಡರಂತೆ ಅಡ್ಡ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಲಿರು 
ವರು. ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ದ ಮೂಢರು ಕುರುಡರೇ ಸರಿ.) 


ಎಂಥ ಸುಂದರವಾದ ಉಪಮೆ! 

ಯಮನು ಮಾಡಿದ ಆತ್ಮ ತತ್ರ ಶ್ಯುದನ ವರ್ಣನೆ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ 
ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಲ್ಸ ಪರಿವರ್ತನ ನೆಯಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸಲ್ಪ ಟಿ ರು 
ವವು, 
$0೯ 
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ತ್ರ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಆಶ್ವಯುಜ] ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಧ್ವನಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


———— 








ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹಿಶೋ ಮಹೀಯಾನ್‌. 

ಆಸ್ಮೀನೋ ದೂರಂ ವ್ರಜತಿ ಶಯಾನೋ ಯಾತಿ ಸರ್ವತಃ. 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ವಿಲಕ್ಷಣ ಧರ್ಮಗಳು ಬಣ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನಲಭ್ಯೊ ನಮೇಧಯಾ ನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತೇನ | 

ಯಮೇವೈಷ ವೃಜುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ ತಸ್ಯೈ ಸ ಆತ್ಮಾ ವಿವೃಜುತೇ ತನೂಂ ಸ್ವಾಮ್‌ ॥ 
ಇ 3 ("“ಪ್ರವೆಚನಾದಿಗಳಿಂದೆ ಮಾತ್ರ ಆತ್ಮ ಜ್ಞ್ಯಾನವುಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲ; ವಿಪುಲ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ದಿಂದ ಇದು ಲಬ್ಧವಾಗುವದಿಲ್ಲ ; ಯಾವನ ಮೇಲೆ ಆತ್ಮದೇವತೆಯು ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುವಳೋ ಅವನನ್ನೇ ಅವಳು ವರಿಸುವಳು. ಚಿತ್ರ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದವನನ್ನೇ 
ಆಕೆಯು ವರಿಸುವಳು,'') 
ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಿಕ ಕವಿಯ ವಾಣಿಯ ಮಧುರ ಧ್ವನಿ 
ಇರುವದೆಂದು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ | ಶರೀರಂ ರಥಮೇವಚ | 

ಬುದ್ಧಿಂತು ಸಾರಥಿಂ ವಿದ್ಧಿ | ಮನಃ ಪ್ರಗ್ರಹಮೇವಚ ॥ 

ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹಯಾನಾಹುಃ | ವಿಷಯಾಂಸ್ಕೇಷು ಗೋಚರ್ರಾ | 

ಆತ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ಮನೋ ಯುಕ್ತೆಂ | ಭೋಕ್ತೇಶ್ಯಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ ॥ 

ಯಸ್ತ್ವ_ ವಿಜ್ಞಾನರ್ನಾ ಭವತ್ಯಕ್ತೇನಮನಸಾ ಸದಾ | 

ತಸ್ಯೇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯವಶ್ಶಾನಿ 1 ದುಷ್ಬಾಶ್ವಾ ಇವ ಸಾರಥೇಃ ॥ 

(4 ಆತ್ಮನನ್ನು ರಥಿಕನೆಂದೂ ದೇಹವನ್ನು ರಥವೆಂದೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾರಥಿ 
ಯೆಂದೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಗ್ಗವೆಂದೂ ತಿಳಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಜೆಯುವ 
ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿ, ತಿಳಿದವರು ಇಂದ್ರಿಯ ಮನೋ ಯುಕ್ಟನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು 
"ಭೋಕಾ, ' ಬನ್ನುವರು. ಯಾವನು ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಸೇರಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸಾರಥಿಯ ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ದುಷ್ಟಾಶ್ಚಗಳಂತಿರುವವು, '') 


ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಕ ಉಪಮೆಗಳು ರಸಿಕರ ಮನೋ ರಂಜನೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಲರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಕ್ಲುರಸ್ಯ ಧಾರಾ ನಿಶಿತಾ ದುರತ್ಯಯಾ | 
ದುರ್ಗಂ ಪಥಸ್ತತ್ಯ ವಯೋ ವದಂತಿ ॥ 


("ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ದಾರಿಯು ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆದಂತೆ ಕಪ್ಪತರವಾಗಿರುವುದು..') 
ಮುಂಡಳಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ವಶೀಕರಣೋಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 
ಸಾವ್ಯ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಸಿಯು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಧನುಗ್ಯಹೀತ್ವ್‌ಪನಿಷದಂ ಮಹಾಸ್ರ್ರಂ 
ಶರಂ ಹ್ಯುಪಾಸಾ ಸಿಶಿತಂ ಸಂದಧೀಯತ | 


ಜೌಂ 


ಕಾಡಾ 
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ಪರಿಷತ್ತ ತ್ರಿಕೆ.] ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಧ್ವನಿ (ಅಕ್ಟೋಬರು ೧೯೨೩. 











ಆಯಮ್ಯತದ್ಭಾವ ಗತೇನ ಚೇತಸಾ ತಃ 
ಲಕ್ಸ್‌ ಒಂ ತದೇವಾಶ್ಹ ರಂ ಸೋಮ್ಯ ವಿದ್ಧಿ ॥ 


ಸ್ರಣನೋ ಧನುಃ ಶರೋಹ್ಯಾತ್ಮಾ | ಬ್ರಹ್ಮ ತಲ್ಲಕ್ಸ ಮುಚ್ಯತೇ ॥ 
ಅಪ್ಪಮತ್ತೇನ ನೇದ್ವವ್ಯಂ ಶರವತ್ತನ್ಮ ಯೋ ಭನೇತ್‌ ॥ 
("“ ಮಹಾಸ್ತ್ರದಂತಿರುವ ಉಸನಿಷತ್ತೆಂಬ ಧನುಸ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ತೀಕ್ಸ ವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಹಜ್ಜಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನೇ ಏಕ ಶಾನವಾಗಿ 
ಲಕ್ಷಿಸಿದ ಬೆತ್ತದಿಂದ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆ. ಓಂಕಾರವೇ ಧನುಸ್ಸು, ಆತ್ಮನೇ ಬಾಣ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ವೇ ಗುರಿ. ನಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಹೊಡೆಯುವವನು, ಶರವು ನ $ಮಯ 


ವಾಗುವಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮಮಯನಾಗುವನು, ಸ) 
ಇದೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಿಡದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳ ಮಿಷದಿಂದ 
ಆತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಉಪಮೇಯ ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ಉಪಮಾನ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಗಿಸುವ ಅತಿಶಯೋಕ್ತ್ಕ $ಲಂಕಾರದ 
ಒಂದು ರೀತಿಯನ್ನು ಇದು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುವದು. 
ತದೇತತ್ನತ್ಸಂ ಯಥಾ ಸುದೀಪ್ವಾತ್ಸಾವಕಾದ್ವಿಸ್ಫುಲಿಂಗಾಃ 
ಹ ಪ ಶೈ ಭನಂತೇ ಸರೂಪಾಃ | 
ಥಾಕ್ಸರಾದ್ವಿನಿಧಾಃ ಸೋಮ ಭಾವಾಃ 
ಹಹ ತತ್ರ ಚೈ ವಾಪಿಯಂತಿ (: 
("" ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ತತ್‌ಸ್ವರೂಸವಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ಕಿಡಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವಂತೆ, ಆ ಅಕ್ಬರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಾನಾ ಜೀವಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವವು.””) 
ಇದು ಎಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಉಪಮೆ | 
ನ ತತ್ರಸೂರ್ಕೋ ಭಾತಿ ನಚಂದ್ರ ತಾರಕಂ | ನೇಮಾ ವಿದ್ಯುತೋ ಭಾಂತಿ ಕುತೋಯಮುಗ್ಗಿ8| 
ತಮೇವ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ | ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ! 
ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನೊಳಗಿನ ಅಂತಹ ಕೆಲವು ಗೀತೆಗಳು ಭಾವ ಗೀತೆ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ನಾದ ಖುಷಿಯ ಆನಂದ ಗೀತದ ಮಾದರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ಕೆಳಗಿನ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಗೀತವು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದೃಷ್ಟಾ ಶ೦ತವಾಗಿರುವದು — 
ಸಯ ಏನಂ ವಿಶ್‌ ಅಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾ ಕ್‌ ಪ್ರೇತ್ಯ | 
ಏಕಮನ್ನ ಮಯಮಾತ್ಮಾ ನಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ | 
ಏತಂ ಪ್ರಾಣಮಯಮಾತ್ಮಾನ ಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ | 
ಐತಂ ಮನೋಮಯವಮಾತ್ಮಾ ನಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ | 
' ಗಿ 
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ನೋಡಿರಿ! 


ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ[ ಆಶ್ವಯುಜ] ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಧ್ವನಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
en 
ಏತಾ ನಿಜ್ಞಾನಮಯನಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ | | 
ಏತಮಾನಂ ಧಮಯಮಾತ್ಮಾ ನಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ ॥ 
ಇಮಾಲ್ಲೋಕಾನ್ಯಾಮಾನ್ನೀ ಕಾಮೃರೂಪ್ಯನುಸಂಚರ೯ | 
ಏತತ್ಲಾಮಗಾಯನ್ನಾಸ್ತೇ ಹಾ ೩ವುಹಾ೩ಿ ವಹಾಷ೩ಿವು! 
ಅಹಮನ್ನಮಹಮನ್ನಮಹಮನ್ನಮ್‌ | 
ಅಹಮನ್ನಾ ದೋ ೩ ಹಮನ್ನಾದೋ ೩ ಹಮನ್ನಾದಃ | 
'ಅಹಂ ಶ್ಲೋಕಕೃದಹಂ ಶ್ಲೋಕಕೃದಹಂ ಶ್ಲೋಕಕೃತ್‌ | 
 ಅಹಮಸ್ಮಿ ಪ್ರಥಮಜಾ ಹತಾ ೩ ಸ್ಯ | 
ಪೂರ್ವಂ ದೇವೇಭ್ಯೋಂಮೃತಸ್ಯನಾ ಶತಿ ಭಾಯಿ | 
ಯೋಮಾ ದದಾತಿ ಸ ಇದೇವಮಾ ೩ ವಾಃ | 
ಅಹಮನ್ನಮನ್ನ ಮದಂತಮಾ ೩ ದ್ಮಿ | 
ಅಹಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಮಭ್ಯಭವಾ ೩ ಮ್‌ | 
ಸುವರ್ನಜ್ಯೋತೀ॥ ಯ ಏನಂವೇದ ॥ 


ಅದ್ವಯಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವಿಯ ಗೀತವಿದು,, ಈ 
ಲೋಕದ ಬಂಧನವನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು, ಅನ್ನಮಯ ಕೋಶವನ್ನು ದಾಟಿ, ಪ್ರಾಣ 
ಮಯ ಕೋಶವನ್ನು ಮಿಕ್ಕಿ, ಮನೋಮಯ ಕೋಶವನ್ನು ಲ್ಲಂಥಿಸಿ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯ ಕೋಶವನ್ನು ಬದಿಗಿಕ್ಕು, ಆನಂದಮಯ ಕೋತವನ್ನು ಮಾರಿ ನಿಂತು ಸಾಮ 
ಗಾಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

("“ಏನಾನಂದ! ಏನಾನಂದ!! ಏನಾನಂದ!!! ನಾನೇ ಅನ್ನವು! ನಾನೇ ಅನ್ನವು!! 
ನಾನೇ ಅನ್ನವು!!! ಅನ್ನವನ್ನುಣ್ಣುವನನೂ ನಾನೆ; ನಾನೂ ನಾನೇ ; ಇವೆರಡನ್ನು (ಜಡ 
ಚೈತನ್ಯಗಳನ್ನು) ಥೂಢಿಸುವನನೂ ನಾನೇ, ಜ್ಞಾತಾರನೂ ಜ್ಞೇಯನೂ ನಾನೇ. ಧರ್ಮ 
ಪುತ್ರನು ನಾನು; ಪುರಾಣ ಪುರುಷನು ನಾನು; ಅಮೃತ ಗರ್ಭನು ನಾನು; ಸರ್ವ 
: ಜೆಕ್ನ್‌ಕ ಕಾಲನು ನಾನು; ಸುವರ್ಣ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಹಚ್ಚಿಸಿ 
ಮೆರೆವನನು ನಾನು..'') 
ಇಂತಹ ಆನಂದ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಆದೆಂತಹ ಮಧುರ ಭಾವನೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ 


ಔಪನಿಷದ ಕವಿಗಳ ವ್ಯಾಜ ನಿಂದೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವೊಂದು ನಮಗೆ ಛಾಂದೋ 
ಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ದ್ವಾದಶ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವದು. 
ವಿಷಯ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಮಂತಾ )ನುನ್ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವರನ್ನು ಕವಿಯು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಳಿದಿರುವನು,-- 
ಅಥಾತಃ ಶೈಬ ಉದ್ದೀಥಸ್ತದ್ದ ಬಕೊ ದಾಪಶ್ಫೋೊ.ಗ್ಲಾವೊ ವಾ ಮೈತ್ರೇಯಃ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಮುದ್ವವ್ರಾಜ ತಸ್ಮೈ ಶ್ವಾಶ್ಟೀತಃ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ತಮನ್ಯೆ ಶ್ವಾನ 
ಉಪಾಸಮೇಶ್ಯೋಚ್ಚರನ್ನಂನೊ ಭಗನಾನಾಗಾಯತ್ವಶನಾಯಾಮವಾ ಇತಿ | 
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ಪರಿಷತ್ಸತ್ರಿಕೆ.] ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಧ್ವನಿ [ಅಕ್ಟೋ ಬರು ೧೯೩೩. 
— 
ರ್ತಾಹೋವಾಚೆಹೈವ ಮಾ ಪ್ರಾತರುಪಸಮಾಯಾತೇತಿತದ್ದ ಬಳೊ ದಾಲಕ್ಟೊ ಸನ ಸ. 


ಗ್ಲಾವೊ ವಾ ಮೈತ್ರೇಯಃ ಪ್ರತಿಪಾಲಯಾಂ ಚಕಾರ | 

ತೇಹ ಯಥ್ಳೈ ವೇದಂ ಬಹಿಷ್ಟವನಾನೇನಸ್ತೋಷ್ಯಮಾಣಾ॥ ಸಂರಬ್ಧಾಃ 
ಸರ್ಸಂತೀತ್ಯೇವಮಾಸಸೃಪುಸೆ, ಹ ಸಮುಪವಿಶ್ಯ ಹಿಂ ಚಕ್ರುಃ I 

ಓ ಶಿ ಮದಾ ೩ಿಮೋಂ ಪ್ಲಿಪಿಬಾ ೩್ಲಿಮೋಂ ೩ ದೇವೋ ವರುಣಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
ಸವಿತಾ ೨ ನ್ನ ಮಿಹಾ ೨ ಹರದನ್ನಪತೇ ೩ ನ್ನ ಮಿಹಾ ೨ ಹರಾ ೨ ಹರೋ ಪ್ಲ ಮತಿ! 


(* ಮೈತ್ರೇಯನು ವೇದಾಧ್ಯ್ಯಯನಕ್ಕೋಸುಗ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ; 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಒಂದು ಶುಭ್ರ ಶ್ವಾನನನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ನಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ, 
ಉಳಿದ ಹಲವು ನಾಯಿಗಳು ಬಂದು ಆ ನಾಯಿಗಳ ನಾಯಕನನ್ನು * * * * ಸ 
" ನಾವು ಹಸಿದಿದ್ದೇವೆ, ಬಳಲಿದ್ದೇವೆ, ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ನಮಗೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು ' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡವು. "ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ನನ್ನ 
. ಬಳಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ' ಎಂದು ಆ ಕುಕ್ಕರ ನಾಯಕನು ನುಡಿದನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು 
ಕುತೂಹಲಗೊಂಡ ಆ ದಾಲ್ಫ್ಮ ಗೋತ್ರಜ ಮೈತ್ರೇಯನು ಆ ಶುನಕಗಳು ಹೇಗೆ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವವೆಂದು ಬೆಳಗಾಗುವ ವರೆಗೂ ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿತನು. ಮರು ದಿವಸ: 
ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳ ಗುಂಪು ಬಂದಿತು. ಎಲ್ಲ ನಾಯಿಗಳೂ ಕೂಡಿದವು. 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಉದ್ಗಾತೃ ಪುರುಷನು ಬಹಿಪ್ಪ ವಮಾನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ (ಒಬ್ಬನ ದೋತರ 
ವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಹಿಡಿದು ಮೆರೆವಣಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವ ಪುರೋಹಿಶರಂತೆ) ಸ್ಫೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು ಪರಿಭ್ರಮಣ ಮಾಡಿದವು. ಬಳಿಕ, ಕೆಳಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲವೂ ಹಿಂಕಾರ (ಬೇಕಾದರೆ, ಭುಂಕಾರವೆನ್ನಿರಿ) ವನ್ನು ಮಾಡಿದವು, . 
ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವು. "" ಓಂ! ನಾವು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವಾ! ಓಂ!ನಾವು 
ನಿ6ರನ್ನು ಕುಡಿಯುವಾ ! ವರುಣ, ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಸವಿತಾ- ಈ ದೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ 
,.. ಅನ್ನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ! ದಯಪಾಲಿಸಲಿ |! ದಯಪಾಲಿಸಲಿ!!! ಓಂ 117) © 
ಕೇವಲ ಕಾಮ ಕರ್ಮಾಸಕ್ತರನ್ನು ಹೇಗೆ ಈ : ಕಥೆಯು ನಿಂದಿಸುತ್ತದೆಂಬ 
ದನ್ನು ಬೇರೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಜ ನಿಂದೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವದು. ಜಳ 
ಭರ್ತೃಹರಿ, ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದ 
ನಿರಾಶಾ ವಾದದ ಗೀತಗಳು ಎಲ್ಲರ ಪರಿಚಯದವು. ಮಜ್ಜಾಸ್ಚಿ ಪಿತ್ತ ಕಫ ರಕ್ತ 
ಮಲಾದಿ ಪೂರ್ಣವು ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೇಹ; ಚರ್ಮದಿಂದ ವೇಷ್ಟಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೇಕೆ 
ಮೋಹ? 
" ನಾರೀ ಸ್ಥ ನ ಭರ ನಾಭೀ ದೇಶಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಾಗಾ ಮೋಹಾವೇಶಂ | 
ಈ ನಿರಾಶಾ ವಾದದ ಸುಂದರ ವಿಚಾರಗಳ ಖನಿಯೇ ಮೈ ತ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರು 
ವದು. ಅಲ್ಲಿ ಬೃಹದ್ರಥ ರಾಜನು ಗುರುಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ 
ಮಯವಾಗಿ ಉಸುರಿದ್ದಾನೆ...-"" ರಕ್ತ. ಕಘಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ದುರ್ಗಂಧಕ್ಕಾಗರ ಕ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಆಶ್ವಂರುಜ.] ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಧ್ವನಿ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 





"ವಾದ, ಸತ, ಹೀನವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಭೋಗ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಪಡೆದರೇನು? ಬಿಟ 
ಕೇನು? ಇಷ್ಟರಾದವರು ಹೊರಟುಹೋಗುವರು ; ಅನಿಷ್ಟರಾದವರು ಗಂಟುಬೀಳು 
ವರು. ತೃಷ್ಣಾ, ಕ್ಸು ದೆ, ರೋಗ, ಮರಣಗಳಿಂದ ದೇಹವು ಜರ್ಜರಿತವಾಗುವದು. 
ನೊಣ ನೊರಜುಗಳಂತೆ ಮಾನವನ ಗತಿ'' ಎಂದು ನಿರಾಶಾ ಗೀತವನ್ನು ಪಾಡುತ್ತ, 
"ಶುಷ್ಚು ವಾಪಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಮಂಡೂಕವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವಂತೆ, ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ನಿಸ್ಸಾರ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉದ್ಧರಿಸಿ' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಆಧುನಿಕ ನವ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮದೊಂದು: ವಿಜ್ಞ್ವಾಪನೆ:--ನಮ್ಮ್ಮಾ 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಆಧುನಿಕ ಕನಿಗಳನೇಕರು ಭಾವನೋದ್ದೀಪಕವಾದ . ಕವಿತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಒಲವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರು. ಹಲವು ಕವಿಗಳ ಹೊಸ ಕವಿತೆಗಳು 
ಎಷ್ಟೋ ಭಾವನೋದ್ದ್ಹೀಪಕವಾಗಿರುವದೂ ನಿಜ. ಅವರಿಗೋ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಂಗ್ಲ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ ಪಠನದಿಂಮುಂಬಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಭಿನಂದನೀಯವೇ 
ಸರಿ ಆದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಎಷ್ಟೋ ಭಾವನೆಗಳು ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ನಿಲುಕುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳು ನಮ್ಮದೇ ಆದ ಪ್ರಾಚೀನ ಔಪನಿಷದ 
ವಾಜ್ಞಯದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ, ಆ ಖನಿಜೋದಕ ಪಾನದಿಂದ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಲ 
ಪುಷ್ಟಿಯುಂಟಾಗಿ ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತಾಕುವ ಭಾವನೆಗಳುಳ್ಳ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವರು. ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವು 
ಆನಂದವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ತತ್ತ್ಕೋಪದೇಶವೂ ನೀತ್ಯುಪದೇಶವೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದರೆ, ಹಾಲಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕಿ ಮರಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗುವದು. 
ಇಂತಹ ತತ್ತ್ವಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ವಂದ್ಯವಾದ ನೀತಿ ತತ್ತ್ವಗಳ ಅರಿವೂ 
ನಮಗೆ ಔಪನಿಷದ ವಾಜ್ಮಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಕೇಶವಶರ್ಮಾ ಗಲಗಲಿ 
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ತಿ ಜೆ. 
ಪರಿಷತ್ತತ್ರಿಳೆ.] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಆಕ್ಟೋ ಬರು ೧೯೩೩. 


ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ, 
"ಸಂಸ್ಕೃತ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಶನು ಧನುಷ್ಟಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಶೂರನಾದ ಲವನು 
ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸೂರ್ಯನು ಸಮುದ್ರ 
ಮುದ್ರಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಿ ಅಸ,ಂಗತನಾದನು. 
ಅಂಧಕಾರವು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು, ಪಕ್ಷ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಗಳ ವೀರರನ್ನೊ ಬ್ಬರೊಬ್ಬರು 
ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ರಣವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಹೆಸರುಹಿಡಿದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮದ ಗಜಗಳು ನುಗ್ಗಿ ಓಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಕಾಲ ತುಳಿತದಿಂದ ಅನೇಕ ರಥಗಳನ್ನು ಪುಡಿ 
ಪುಡಿ ಮಾಡಿದುವು. ರಥಗಳ ವೇಗದಿಂದ ರಾವುತರು ಕುದುರೆಗಳ ಬೆನ್ನಿ ನಿಂದ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಅಶ್ವಾರೋಹಕರೂ ಪದಾತಿಗಳೂ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಲವನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತ ಮಹಾ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ತಲೆಗೆ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕುದುರೆಗಳ 
ಕಾಲನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕಡಿದನು; ಹಾಗೆಯೇ ಆನೆಗಳ ಉದ್ದವಾದ ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿನಿದನು. ತನ್ನ ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ, 
ಕೊಡಲಿಯವನು ಕಟಿ )ಗೆಯನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ, ಅವುಗಳ ಕುಂಭಸ್ಕಳಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಮುಕ್ತಾಫಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ ಹಿಡಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೆಲಕ್ಕೆ ರಚಿದನು. ಆನೆಗಳ 
ದಂತಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳು 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಅಷ ರಲ್ಲಿ; ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಕುಶನು ಬಾಣಗಳನ ಸ ಬಿಟು W ಶೂರರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ 
ತೋಳ ಬಂದಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಆನೆಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದನು. ಅವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದುವು. 
ಅವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ನಕ್ಷತ್ರವು ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಮುಂದೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿಲಾರದು. 
ಆದಕಾರಣ, ಹೀಗೆ ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಿಲುಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಚ ತ್ರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹಸ್ತ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಾದುವು. ಆ ಹಸ, ನಕ್ಕತ್ರಗಳು ಈಗಲೂ ದಾನೋದಕವನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅದರಿಂದ ಹಸ್ತದ ಮಳೆಯ ನೀರ ಹನಿಗಳ: 
ಮುತ್ತಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವೀರನಾದ ಕುಶತನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆನೆಗಳ 


ತಲೆಗಳನ್ನು ಕ್ರತ್ತರಿಸಿದುದು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ ಧನುಷ್ನ ಸ ,೦ಕಾರದಿಂದ 


* ಕ. ಸಾ. ಪರಿಷತ್ತತ್ರಿಕೆಯ ೧೪ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ೨ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಂಯ' ೧೬೮೪ನೆಯ ಪೃಟದಿಂದ 
ನಖುಂದುವರಿದುದು, 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಆಶ್ವಯುಜ] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
೪ 
CE eR 





ದಿಗ್ಗಜಗಳನ್ನು ಕಿವುಡಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ಭರತನು, ವನವನ್ನು ದಹಿಸುವ ಪವನಾಗ್ನಿ 
ಗಳಂತೆ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ, "" ಇವರೇನು 
ಷಣ್ಮುಖ ಗಣೇಶರೋ'' | ಎಂದುಕೊಂಡು ಮೇಘವು ಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ 
ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟಿ ನು. 

ಹನುಮಂತನು ಮೇಘ ಶ್ಯಾಮರಾಗಿಯೂ ಪಾಕ ಪಕ್ಚ ಧರರಾಗಿಯೂ 
ಧನುರ್ಧರರಾಗಿಯೂ ಜೊತೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಬಾಲಕರನ್ನು ನೋಡಿ, 
"ರಾಮನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಬಾಲರು ರಾಮನ ಆಕಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಭರತನೇ ಮೊದಲಾದ ಶೂರರೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿ'' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು,. ಕುಶನು ಲವನನ್ಮು ಕುರಿತು, ""ಎಲೈ ಲವನೇ! ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಈ ಸ್ಫುನ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡು. ಈ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು. ನೀನು ಕುದುಕೆ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರು '' ಎಂದನು. ಬಳಿಕ ಕುಶನು ಭರತನನ್ನು ನೋಡಿ, 
“ಶತ್ರುಘ್ನ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರಿಬ್ಬರೂ ಮೂರ್ಛೆ ಬಿದ್ದಿರುವರು. ಬಲವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಯ್ತು, 
ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಅರಿಯೆಯೊ? ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ನಾನು ಶತ್ರುವಾದ 
ಕುಶನೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣೆಯೊ?'” ಎಂದು ಕೇ ಳಿದನು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಭರತನು, "" ಎಲ್ಫೆ ಕುಶನೇ! ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
"ಹುಡುಗನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವೆನು. ಬೇಗನೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗು. ತಾಪಸಿ 
ಯಾದ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಕರುಣೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನನ್ನೂ 
ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನೂ ಭರತನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳು. 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದುದನ್ನು A ಮಿಸಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಕುಶನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರತನನ್ನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಾನರರನ್ನು 
ಹನ್ನೆರಡು... ಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊಡೆದನು. ಹಾಗೆಯೇ ನಸು ನಗುತ್ತ ಆಂಗದನನ್ನು ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ನೀಲನನ್ನು ಐನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಳನನ್ನು ವಿಪೃತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಜಾಂಬ 
ವಂತನನ್ನು ಮೂರು ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದನು, ಯಾರ ಯಾರ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕುಶನು ಹೊಡೆದ ಬಾಣಗಳು ಬಲವಾಗಿ ನಟ್ಟುವೋ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಥಿತರಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಹೋದರು. ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಲವನು ಆರು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭರತನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನ ರಥವನ್ನು ಜೂರು ಚೂರು 
ಮಾಡಿದನು.  ಕುಶನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭರತನು ಮೈಮರೆತನು- 
ಭರತನು ಮೂರ್ಛಾಗತನಾದುದನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಥ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ತೆತ್ತು ಕುಶ ಲವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ರಾದ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ, ಈಶ್ವರನ 
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ಪರಿ ಪತ್ತ ತಿ ಕೆ] 


ಚೈಮಿಸ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಅಕ್ಲೊಳಿಬರು ೧೯೩೩೬ 


ದೇಹದ ಭಸ್ಮದ ಕೇಣುಗಳಂತೆ ಸುಖಕರವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ, ಧೂಳಿ ಧೂಳಿಯಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿದರು. ಕುಶನು ಪೌರುಷದಿಂದ ಕನಕ ಚಿತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಐದು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ದೇಹವು ಭಿನ್ನ ವಾಗಿ” ಅವನು 
I ಮಾಡಿದನು ಬಳಿಕ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಬಿದು ಹೋಗಲು, 
ಉಳಿದವರು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ LT ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಮಹಾ ಬಾಹುವಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಮ್ಮಂದಿರ 
ದುರವಸ್ಕೈಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತ, ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣರೊಡನೆ ಹೊರಟು 
ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು, ಆತ್ರ | ರ್ಯದಿಂದ ತೆರೆದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ್ಸವನಾಗಿ, ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟಿ ನಿಂದ ನೊಂದು 
"ರಾಮ, ರಾಮ' ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ ಸ ರುವ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಧನುರ್ಧರಾಗ್ರೇಸರರಾಗಿಯೂ, ತನ್ನಂತೆ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ. 
_ಬಾಲಕರನ ನ್ನ ಕಂಡು ರಾಮನು, “ಎಕ್ಕೆ ಬಾಲರಿ! ನೀವು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಲ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದಿರಷ್ಟೆ! | ನೀವು ಯಾರಲ್ಲಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದಿರಿ ? ನಿಮಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಹುಸಯ ಮಾಡಿದವರಾರು ? ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಕಲಾಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿರುವಿರಾ? ಧರ್ಮ ಶ್ರವಣ ತತ್ಪರರಾಗಿರುವಿರಾ? ಪರ ಸ್ಪ್ರೀಯರೆಡೆಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯು ಸಳೆಯದಂತಿರುವುದೆ? ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಯಾ ಪರಿಸಾಲನೆ 
' ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಾ? ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಾರು? ನಿಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾ ನ 
ಹ ತಿಳಿಸಿರಿ'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, ಅ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಶನು, "ಎಲೈ 
ರಾಜನೆ! ನಮ್ಮ ವಂಶ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ 4 ಯೋಜನವೇನು? ನಿಮ್ಮಂತಹವರು 
ಕಾ ತ್ರ ಪೌರುಷವನ್ನು ಳಿದು ಮಾತಾಡಬಹುದೆ? ಬೇಗನೆ ಯುದ ಮಾಡು; ವಿಳಂಬ 
ಮಾಡುವುದೇಕೆ? 1.1.1 ನಮ್ಮುದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳು! ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡು '' ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು, ""ನಿಮ್ಮ ಕುಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದಲ್ಲದೆ ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡೆನು 3' ಎಂದನು 
ಆಗ ಕುಶನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಕ್ಷಮಾ ಶೀಲರಾದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ' 
ಸೀತಾ ದೇವಿಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ನಮಗೆ ಜಾತ ಕರ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಯು ನೆರವೇರಿಸಿ ಉಪ ಪನಯನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೇದಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ; ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ ಸೌಖ್ಯ. ಪ್ರದವಾದ ರಾಮ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ಕಲಿಸಿದನು. "ಆಯಾ ಅಭ್ಯಾಸ ಬಲದಿಂದ ನಿರ್ಮಲ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಸ್ಪಾಸೇ್ಥ ಮನಃಸ್ಮಾಸ್ತ್ಯಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿ ಪರಾಕ್ಷ ಕ್ರಮವೂ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳು ತ್ಮದೆ. ಆದ 
ಸಿಗ್ಗು ವಳ 

ಕಾರಣ, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ನಾತ ಮಾಡಿದೆವು. ನಿನಗೆ pe ಪುತ್ರ 

'ಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಮಮತೆಯಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ; ನಾಶವಾದ ಸೈನ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನೂ 
, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೊ? ಇದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನೀನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಶಕ್ತಿ ಹೀನನಾದವನು ಭಾನು ತಾನೆ 
ತೀಕ್ಸ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ "ಮಾಡಬಹುದು ?'’ ಎಂದನು. 
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ಸ i ಮುಖ ಸೆಂ] ಆತ್ರಯುಜ.] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 
೫3377೫೨೨ 3. 2228 
ಆಗ ರಾಮನು, ಸೀತಾ ಪುತ್ರರೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲರನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ತಿಳಿದು, "" ನಮಗೆ ಇನ್ನು ಯುದ್ದವು ಇಸ್‌ ಕೈವಾದುದು '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಧನುವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು, ಹಾಗೆಯೇ ರೆಥದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಥಿತ 
ನಾದನು. ಬಳಿಕ, ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ಟಮನೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಧೀರನೂ ಪರ 
ಪುರಂಜಯನೂ ಆದ: ರಾಮನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದೆಚ್ಚತು, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಶುರಿತು, 
"ಎಲೈ ಕಪಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಈ ಶೂರರಿಬ್ಬರೂ ಯಾರ ಮಕ್ಕುಳೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ತಿಳಿ” ಎಂದನು... ಅದಕ್ಕೆ, ಸುಗ್ರೀವನು, "ಎಲೆ ರಾಮಣೆ! ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಪುರಾಣ ಪ್ರರುಷನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ವನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಇವರು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ ಇರುವರು, ಒಡೆಯನೇ 
ಇಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇವರ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಈಗ ತೆರಳುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದು 
ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅವರ ಮಂಂದೆ ಹಾಕಿದನು. ಅವರು ಆಮರವನ್ನು ಹರಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಅಷ ರಲ್ಲಿ ನೀಲನು ಯುದ ಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. ಕುಶನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಠ ನಾಗಿ ನೀಲನನ್ನು 
ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಫೀಲನ ರಕ್ತದಿಂದ ಬಹು ಮಂದಿ ಸ ಹುಟ್ಟುತ್ತ 
ಬರಲು, ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ನೀಲರಿಂದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯು ತುಂಬಿ 
ಹೋಗುವಂತಾಯ್ಕು. ಆಗ ಕುಶನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿ 
ಜಲೂಕಾಸ್ತ್ರ (ಜಿಗಣೆಯ ರೂಪವಾದ ಬಾಣ)ವನ್ನು, ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಹೊಡೆದು 'ತೆಡಹಿದನು. ನೀಲನೂ ಮುರಿದುಬಿದ ನು; ಸ್ಫುನಿಕರೂ ಭಗ್ನ pe 
ಸೈನಿಕರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ರಾಮನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, ತೀಕ್ಷ್ಣ ಗಳಾಗಿ 
ಕಾಲಾಗ್ದಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವಾಗಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, 
ಆ ಬಾಣಗಳು, ಕೃಷಣನಾಗಿಯೂ. "ರಿದ ಶ್ರೈನಾಗಿಯೂ 22೫18 ಮನೋರಥ 
: ಗಳಂತೆಯೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತರದ ಮೇಘಗಳಂತೆಯೂ, ನಿಷ್ಟಲಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೋದುವು. ರಾಮನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಎರಡೆರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲು, ಅವು ನಾಲ್ಕು ತುಂಡು 
ಗಳಾಗಿ ಬದ ಹೋದುವು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧವು ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿತು. ರಾಮನು ಆ ಬಾಲಕರಿಗಿರುವ ತನ್ನ ಸಮಾನ ಬಲವನ್ನೂ ಸೀತೆಯ 
ಮುಖದಂತಿರುವ ಮುಖವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವರ ಸ್‌ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ : 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನ ನು. 
ಬಳಿಕ ಕುಶಲವರು ರಾಮನು ಮೂರ್ಥ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಅವನ 'ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ; ಕೇಯೂರ ಕಂಠಹಾರಗಳನ್ನೂ be ಕ್ಸ ಣನ 
ಸರ್ವಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ರಣಧೂಮಿಯಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ವೀರರ ಅಭರಣ 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನು ಕುಶನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲ್ಫೈ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಕುಶನೇ! ಮಹಾ ಭಾಸ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ] 


ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಆ ಕ್ಟ್ರೋಬರು' ೧೯೩೩. 
ಬರುವೆನು; ಆ ಕಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು. ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ " ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನೀನು ದುರ್ಜಯವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ರಥವನ್ನು ಹತ್ತು, ನಾನು ರಮ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಡುವೆನು, 
'ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರರನ್ನು ನಿನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಸಿಬಿಡು'' ಎಂದನು. 
ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದದ ಹನುಮಂತನೂ ಜಾಂಬವನೂ, "ಈಗ ನಾವೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚಿ '' 
ಕೊಳ್ಳೊ ಕಣ ' ಎಂದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಹನುಮಂತನು ಜಾಂಬವಂತ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಎಲ್ಫೆ ಜಾಂಬವನೇ! ರಾಮಾದಿ ವೀರಕೆಲ್ಲರೂ ಈ ಬಾಲಕರ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೂರ್ಥ್ಛಿತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ರಾಮನ ಮಗನು ನನ್ನನ್ನೂ 
ಮೂರ್ಥ್ಛಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕುಶನು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೀತೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನನಗೆ ಮರಣವೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದು; ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದು, ಕಪಟ ಮೂರ್ಥ್ಛಿತರಾಗಿದ್ದ 
ಶೂರರಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ಜಾಂಬವಂತನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ತರುವಾಯ 
ಫುಶ ಲವರು ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅವನು ""ಅಮ್ಮಾ | 
ಸೇನಾ ಸಹಿತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂದಿರುವೆವು. 
ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ವಾನರರಿಬ್ಬರನ್ನು ನಾನು ಹಿಡಿದು ತಂದಿರುವೆನು, ನೋಡು. 
ಅಣ್ಣನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬಂದನು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಈುರಿತು, "" ಮಗನೇ! ಮಾನಿಷ್ಯ 
ರಾದ ಈ ವಾನರರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡು. 
ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವರು '' 'ಎಂದು ಹೇಳಲು, 
ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಲವನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಯು ವರುಣ ಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಟು ಮುನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರೂ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಾವು 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅಮೃತ 
ಮಯವಾದ ಉದಕದಿಂದ ಪೊ ್ರೀಕ್ಸ ಣೆ ಮಾಡಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಶ್ರಿಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸಿ, 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು, " ಮಹಾರಾಜನಾದ ರಘುನಂದನನೇ! ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ; ಇವರನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ಸೀತೆಯು ದೋಷ ರಹಿತಳೆಂದು ನಿನಗೆ 
ತೋರಿದರೆ ಆಕೆಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು '' ಎಂದನು. ರಾಮನು 
ಎದ್ದು ಸೇನಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 
ನಸು ನಗುತ್ತ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲು, ಆ ಶೂರರು ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು, ಬಳಿಕ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯಿತು. ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮುನಿಯು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತೆ ಶಾನುನ 
ಬಳಿಗೆ ಏಟ್ಟನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಯಜ್ಞ, ಪೂರ್ತಿಯಾದ 
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ಕ್ರೀಮೆಂಖ ಸಂ|| ಟಶ್ಚೆಯುಜ.) ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕಣರ್ನಿಟಕ ಸಸಿಹಿತ್ಯೆ 








ಬಳಿಕ ಯಪಿಗಳನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟನು. 
"" ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ದವು: 
,  ಸಂಭವಿಸಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಅವನ ಮಗನಿಗೂ ಅದ್ಭುತವಾದ 
" ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು '' ಎಂದು ಜೈಮಿನಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿ ದ್ರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. :"' ಎಲ್ಫ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ನಾನು ಅದನ್ನೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದೆನು. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳಿಗಾದ ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಈ ಲೋಕವು ಕರುಣಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಪ್ರ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾವ ನರ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ 
ಸಹಿತರಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಸರ್ವ ಪಾಪ ವಿಮುಕ್ಕರಾಗಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಿಷ್ಣುಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಹೇಳಿದವನೂ ಕೇಳಿದವನೂ ರಾಜನಸೂಯಾಶ್ವಮೇಧಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದು ವುದಲ್ಲದೆ 
"ಸ್ವರ್ಣ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತೆ ರೂಪ ಲಕ್ಷ್ಯ ಣೈಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಶುದ್ಧ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಾವ್ಯವಾದ ಪ್ರ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
| ವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಕೋಕಿಲೆಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾಕ 
ಧ್ವನಿಯು ರುಚಿಸದಂತೆ, ಮತ್ತೊಂದು. ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ರುಚಿಸಲಾರದು..' 
ಇಂತು ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಫಲಸ್ಕುತಿ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ರಾಣಾ ಸಾಗಘ)ಾಗಾಸಉಾಹಾಸ. ಇದ ಸ 


| ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಹಂಸಧ್ವಬನು ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ರಥ ಸಹಸ್ರವನ್ನೂ ಪತ್ತರಿಸಿ 
ಬಲವಾದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥಪಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ರಥ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಕಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಐದು ಅಕ್ಟೌ ಹಿಣೀ 
ಚ ಬ 
ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಕೊಂದನು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮುರಿದು ಬೀಳುವರೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದು ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಬಂದನು, ಅವನು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೆಡಹಿದನು. 
ಅವನ ಬಾಣ ಸಮೂಹದಿಂದ ಹಂಸಧ್ವಜನ ಕುದುರೆಗಳೂ ರಥವೂ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಚೂರ್ಣ ' 
ವಾದುವು, ಹಂಸಧ್ವಜನ ವಿದೆಯು ಸೀಳಿಹೋಗಲು, ಅವನು ಮೊರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹಂಸ 
ಧ್ವಜನು ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಸುವೇಗನು ಬಭ್ಬುವಾಹನನೊಡನೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. 
ಅವನು ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಎದೆಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಅವನ ಛತ್ರ ಧ್ವಜ 
ಗಳನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು ; ಬಳಿಕ ಅನೇಕ ಶತ ಸಹಸ್ರ 
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ಪರಿಷತ್ವತ್ಪಿಕೆ.] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಅಕ್ಟೋ ಬರು ೧೯೩೬. 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ ವದೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿನ ನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ವೀರರ ಮೇಲೆ 


ಕ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕುಣಿ ವಾಗಿರುವ ನೂರಾರು ಆನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದು ನೆಲ 


ವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಂಸದ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿನ. ಆ ಯುದ 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಆನೆಗಳ ತಲೆಗಳಿಂದ ಉತ್ತು, ತಳ ಮೇಲು ಮಾಡಿದಂತಾಗಲು' 


ಭಿರವಗಳು ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಹೆಗಲುಗಳಿಗೆ ಮೂಕೆಕೆಯಾಗಿ ಹೊಸೆದ ಕರುಳಿನ 


ಹಗ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಆನೆಯ ತಲೆಗಳನ್ನು ಗೆಡ್ಡೆ ಗಳಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂಳುತ್ತ, ಮುತು ಗಳನ್ನು 
ಬೀಜಗಳಂತೆ ಬಿತ್ತುತ್ತಲೂ ಇದು ವು ಯಕ್ಷಿಣಿಯರು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದ ಆನೆಗಳ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒನಕೆಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ ಹೇಳುತ್ತ ನರ ತಿರಸು ಗಳನ್ನು 
ಕುಟ್ಟು ತ್ರಿ ದ್ದ 4) ಹಾಗೆ ಕುಟಿ )ದುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಕತ್ತರಿಸಿ 1 ಆನೆಗಳ 
2 ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಜಿಸಿ ಪುಡಿ ಸ ದ್ದರು. ಸುವೇಗನು ಕಾಲಾಗ್ದಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ ಬಿಡಲು, ಬಭ್ರ್ರುವಾಹನನು ಅದನ್ನು 
ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸ ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗಾದರೂ ಅದರ ಅಗ್ರ 1. 
ಅವನೆದುರಿಗೆ ಬರಲು, ಅದನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡಿ ನೋಡುತ, ದ್ವನು, 
ಈ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಧವು ಪುನಃ "ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನೂ ಎರಡು ತುಂಡು 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಬಾಣವು ನಾಲ್ಕು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. 
ತುದಿಯ ಭಾಗವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಐದನೆಯ ಚೂರು ಬಂದು ಬಭ್ರುವಾಹನನ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಲು ಅವನು ಮೂರ್ಥಿತನಾದನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಹೇಗೊ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದೆಚ್ಚತು, ಪೈ ತ್ರಿಲಯಾಗ್ದಿ ಯಂತೆ 
ವಿಷ ಅರ್ಜುನನ ರಥಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದನು. ಆ ದಿನದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಪುತ್ರನೂ ಕರ್ಣ ಪುತ್ರನೂ, 
ದೇಹ ನಾಶವಾದರೆ ಜೀವವು ಹೇಗೆ ಅಡಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದೋ ಹಾಗೆ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. ಮೂರ್ಛಿತರಾದ ಉಳಿದ ಯೋಧರನ್ನು ಜೀವ ಸಾ? 
ಯುದ್ದ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿದರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನನ ಆಯುಧದ ಗಾಯಗಳನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾದ ಔಷಧಗಳಿಂದ: 
ಗುಣ ಮಾಡಿ ಮಹಾ ಶಾಪದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದ ನಾಗರಾಜ ಪುತ್ರಿಯರಾದ ಉಲೂಪಿಯೂ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯೂ ದೈವ ಯೋಗದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿ 


ದರು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ವೃಷಕೇತುವನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೈ ವೃಷಕೇತುವೇ! 


ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ವಸು ಶಿಗಳನ್ನಾ ಶತ್ರು ಗಳು 
ಸು. ಹಂಸಧ್ವ 'ಜನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೆ ಸ ದುರಿಗೇ ಬಿದ್ದು 
ಹೋದರು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಇನ್ನೂ ಅವನ ಮಗನನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳು ಸ ಹಿಡಿದು ತ 

ಪುರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗ ಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಸೀಳಿದ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾದರು. ಆನುಸಾಲ್ವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ ನೋ 


. ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ತಾನೆ ಸುವೇಗನು ಮೃತನಾಗಲು; ನಮ್ಮ ವೀರರು ಅವನನ್ನು 


ಛತ್ರ, ಚಾಮರ, ಧ್ವಜ, ಧನುರ್ವಸ್ತ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
್ಯ ವ.೨() 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಅಶ್ವಯುಜ] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ತ 
೪ ` ಕು 


ತಾವ... 








ಉಳಿದಿರುವನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ; ಮತ್ತೊ,ಬ್ಬನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹಸ್ತಿನಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಸ ಕೃಷ್ಣರ ಬಳೆಯನ್ನು ಸೇರು. ದಾತೃಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೀಜ 
ಭೂತನಾಗಿರುವ ಕುಲ ಪುತ್ರನಾದ ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ > ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅರ್ಜುನನ ಕರೀಟಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದು: ಹದ್ದು ಕುಳಿತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿತು, ಆಗ 
ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತನಗೆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಹದ್ದನ್ನೂ, ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಗೂಡು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಪಾರಿವಾಳ 
ವನ್ನೂ, ತಲೆಗಾಣಿಸದ ತನ್ನ ನೆಳಲನ್ನೂ ಮೂಗಿಲ್ಲದೆ ಕಾಣುವ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನೂ, 
ತೇಜೋ ಹೀನವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, " ಎಲೈ ಪ್ಪ ಪುತ್ರನೇ! ಸು ಪಟ್ಟ 3ಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನನಗೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 'ತೋರುತ್ತಿ ರುವ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತ ಗಳನ್ನು 
ಧರ್ಮ ಭೀಮ ಕೃಷ್ಣ ರಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ನೀನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದರ 
ನಿನ್ನ ನಾಶದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವರು. ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದ್ದಿ ಯೆ; "ನ್ನ ದೇಹವೆಲ್ಲ .-ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಹೋಗಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟು ಪೃಥೆಯು ಬದುಕಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೋಗು 
ನನ್ನಿಂದ ಕೆಲಸವೂ ಕೆಟು ಹೋಯಿತು. ಧರ್ಮರಾಜನು ದೀಕ್ಷೆ ಯೆನ್ನು “ರ ಆಸಿ 
ಪತ್ರ ವ್ರತಾಜರಣೆಯನ್ನು. ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯೆ 
ವುದು? ಯುಧಿಸ್ಕಿ ನಿಗೆ. ಯೆಜ್ಞಾ ಿಂಶದ ಅವಭೃಥ ಸ್ಥಾ ಸ್ನ ನಾದಿಗಳು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ; 
ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಡು ದಂಪತಿಗಳು ಜಲಾ ಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ; ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರ 
" ಭೀಮಾದಿ ವೀರರು ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳು. ನೂರು ಕಡ್ಡಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮ ದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಛತ್ರವನ್ನು ಸಜಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜನೆದುರಿಗೆ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ; ಗೌರೀ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಯುಳ್ಳ ಸಹಸ್ರ ಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು. (ಹತ್ತು, ವರುಷದ ಹುಡುಗಿಯರು). ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಜದ ಧರ್ಮನಂಪನಸಿದುರಿಗೆ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ; ಲಾಜಾಕ ತೆಗಳ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಲಿಲ್ಲ; 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇದ ಘೋಷವು ದೇವ ಲೋಕದ ವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲಿಲ್ಲ; 'ಚಿನ್ನದ ಸ್ಪ್ರು ವ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ; ಸ್ಪುಕ್ಕುಗಳ ಸ ಸಂಸ್ಥಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಯಜ್ಞ “ದಲ್ಲಿ ವೈಕಂಕತ, 
ಡಷಾಲಗಳೆಂಬ ಪಾತೆ ಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಿಲ್ಲ; ಬಿಲ್ವ, ಎಲಜಿ, ಮುತ್ತು ಗ್ಯ ಕಗ್ಗಲಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ. ಯೂಪ ಸ್ಮಂಭಗಳನ್ನೂ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮವರು ಪೂಜಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಹಿತಳಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸ (ನಿಲ; ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಯೆಜಾ > ೦ತದಲ್ಲಿ ಅನುಸೂಯಾರುಂಧತಿ ಮೊದಲಾದ ಮುತೆ ಸ್ಪ್ಪದೆಯರಾದ ಮುರಿ 
ಪತಿ ಯರನ್ನು ಅವರ ಪತಿಗಳೊಡನೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗ 
ಲಲ. ನನ್ನ ಜೀವನವು ನಿಂದಿತವೂ ವ್ಯರ್ಥವೂ ಆದುದೆಂದು ತಿಳಿನೆನು. ಆದಕಾರಣ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತೆ ತ್ಯೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
'ವೃಷಳೇತುವು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, "ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ನಾನು 
ಮೃತ್ಯು ಭಯದಿಂದ ತಲೆ ತಪ್ಪಿ, ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾಕೆನು. ಇ ಕಾತಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ನಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಸ ಸೂರ್ಯನು ನನ್ನಿಂದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗು 
ವನು. ಭಗ್ಗುನಾಗದವನು ಭಂಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. . ಅದರಿಂದ ಮೃತ್ಯುವೆಂತ 


ಬಿ೨ಿ೨ 
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ಹಸತ ತ, ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಅಳ್ಟೋಬರು ೧೪೩೩. 
ಹುದು? ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗುವುದೆಂದರೇನು? ನೀನು ಹೊರಡು. ಯುದ್ದ ವಿಮುಖ 
ನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ನನ ನ್ನು ಏಕ ಪತ್ನಿಯಾದ ' ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ; ಇ ಸತ್ಯ. ಎಲ್ಫೈ ಗ ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಸಾ । 

ಸೇನಾ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಆ ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಮೇಲೆ ನಾನು ಸಿಕ್ನೆ ದುರಿಗೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಯಾವನು ಮಿತ್ರನಿಗಾಗಿಯೂ ಗೋವಿಗಾಗಿಯೂ ಬ್ಲಾ ಹ್ಹ 
ಣನಿಗಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾಮಿ ಕಾಠ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವನೋ . 
ಅವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯ ತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿ ಯೂ ಬಃ 

ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಬಾಹುವಾದೆ. ಪಾರ್ಥನು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಯುದ್ದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಈ ಯಜ್ಞ ವು ನಡೆಯುವುದು. ಏಕೆ ವೃಥಾ 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ಹೇಳುವೆ ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಥ ಪತಾಕೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಬಭ್ರುವಾಹನನ್ನು ಕರೆದು, ""ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ವರೆಗೆ ಕೊಂದ 
ಪಾರ್ಥನ ಕಡೆಯ ಶೂರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗ ದೊಡ್ಡ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು '' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಬಧ್ದು ೨, ವಾಹನನು ವೃಷಕೇತುವನ್ನು Bie ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. ಅವು ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, “ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು 


. ಪರಿಹರಿಸಲು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಭೋಗವತೀ ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಹೋಗಿ, ನೆಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕುವು. ವೃಷಕೇತುವು ಆರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆಯಲು, ಅವನು ಆ ಏಟಿಗೆ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ಹೇಗೋ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಂಗೆಡದೆ ವೃಷಕೇತುವಿನೊಡನೆ - 
ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲು, ಅವನು ಬಭ್ರುವಾಹನನ ರಥವನ್ನು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿ 
ಕೆಡಹಿ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಶಂಖ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಸುವರ್ಣ ಚಿತ್ರಿತಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ತುಂಬಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಬಭ್ರುವಾಹನನು ವೃಷಕೇತುವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಶತ ಸಹಸ್ರ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರಥವನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ನೊಗವನ್ನೂ ಪತೆ ರಿಸಿದನು. 

ಬಭ್ಬು ವಜ ಪ್ರ ಸಯಾಸ್ತ ಸ್ವೃವನ್ನು ಸು ವೃಷಕೇತುವು 
ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟಿ ನು. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ಬಲನೂ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಆದ 
ಬಭ್ರುವಾಹನನು ವಾಯಪ್ಯಾಸ್ರ್ರ, ಪರ್ವತಾಸ್ತ್ರ, ಐಂದಾ ಸ್ರ » ಕ್ರೂರವಾದ 
ಕಾಬೀರಾಸ ಸ್ತ್ರ; ಸೌರಾಸ್ತ್ರ್ಯ, ಶಾಂಭವಾಸ್ತ್ರ, ಸ ಸಕಲಾಸ ಸ್ವಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪ ನ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಾಸ್ತ್ರ, ಯಾಮ್ಯಾಸ್ತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಅಸ ಗಳನ್ನೂ ಶಸ ಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಪ ಸ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ಉಭಯ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ Bled ಇತ್ತ ವೀರರು, ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಮನಿಂದ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸೆಂಹೃತರಾದರು. ವೃಷಕೇತುವು ಧ ೈಂಸ ಮಾಡಿದ ಗಜ ರಥ 
ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಭೂತ ತುಪ್ಬಿ ಯಾಗುವ ರುದ್ರ ಕ್ರೀಜಿಯಾಯಿತು. ಅವನ 
ಬಾಣಗಳು ಬಧು ್ರವಾಹನನನ್ನು ಆವರಿನಿಕೊಳೆ ಸಲು; ಅವನು ವೈಷ್ಣ ವಾಸ ಸ್ವವನ್ನು 


ನೆನೆದು ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಅನ ಸ್ವಗಳನ್ನೂ ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸಿ, ಬಾಡಬಾಸ ಸ್ರವನ್ನು ಸ್‌ 


೨೨೩. 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಅತ್ವಯುಜ.] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





.. ಮಾಡಿ ಕರ್ಣ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ನಾನು ಅನೇಕರನ್ನು ಕೊಂದರೂ ವೃಷಕೇತುವು 


ನನ್ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣವು 
ವೃಷಕೇತುವಿನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲಾ ನದೀ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸಿ ನೆಲದ ಕಡೆಗೆ ಬಾರದೆ 
ಹೋಗಲು, ಅದು ಅದ್ಲುತವಾಗಿ ತೋರಿತು, ಇವನು ಸ್ವಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮು . 


| ನಿತಾಮಹನ ದೇಹವನ್ನು ಭೇದಿಸುವನೋ ಏನೋ! ಎಂದು ತಂದೆ ಮಕ್ಕುಳಿಬ್ಬರೂ 


ಮೂರು ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಣವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ವೃಷಕೇತು 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡುತಿ ದ್ದರು. ಮಾ 
ಸಕದ ಮೇಲೆ ವೃಷಕೇತು ಅರ್ಜುನನ ಮುಂದೆ ಆ ಮಣಿಪುರದಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ ನು. 


ಬಳಿಕ ವೃಷಕೇತು ಕುಪಿತನಾಗಿ ನಸು ನಗುತ್ತ ರಥ ಸಹಿತನಾದ ಆ ಬಭ್ರುವಾಹ 

ನನಮೇಲೆ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಆ ಬಾಣಗಳು, ಬಭ್ರುವಾಹನ ನನನ್ನು 
ಅವನ ರಥಾಶ್ವ ಸೂತ ಕೇತನಗಳೊಡನೆ ಮನೋಹರವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ, ಹಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತುವ. ರಥವು ಭಯಂಕರವಾದ ಸ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿ 
ರಲು, ತನ್ನ ದೇಹವು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿ ಮಾಡದೆ, ಬಭ್ಬುವಾಹ 
ನನು ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅದು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸುಟ್ಟು ), ಸಂಪಾತಿಯಂತೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, : ಅದನ್ನೂ » ಹಾಗೆಯೇ ಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಬಭ್ರುವಾಹನನನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ವೃಷಕೇತುವು, "4 ಕಡೆಯ ಶೂರನಾದ ಹಂಸದ್ದ ಜನನ್ನು ನೀನು ಹಿಂದೆ 
ಜಯಿಸಿದೆಯಾದ ಕಾರಣ ಎಲ್ಫೈ ಬಭ್ರುವಾಹನನೇ ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ pe ನ್ನು ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಸಿದನು. ಬಭುುವಾಹನನು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮೂರು ತುಕಣಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ವೃಷಕೇತುವಿನ ಮೇಲೆ ಪರ್ವತದಂತೆ ಬಿದ್ರ ನು. ವೃಷಕೇತುವು ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮಸೆದು ಕೊರಲನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಐದು ಜೂ ಹೊಡೆದನು. ಹೀಗೆ 

ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನೆಲದಲ್ಲಿ. ನಿಂತು ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಅರ್ಜುನನು ಆಶ ಶೆ ರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


ಆಗ ವೃಷಕೇತುವು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಪ್ರಭುವೇ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ 
ರಥವು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂತು ತಲಗ ಆ ಮಹಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲೆಂದು ಅವನು 


'ಹೇಳಿದಂತೆ ಇವನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಅವನ ದೇಹವು ಸೀಳಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ 


ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಆ ಬಭ್ರುವಾಹನನು ನಾನಾ ವಿಧ 
ತಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಹೋದ. ದೇಹವುಳ್ಳವನಾದರೂ, ಪಾರ್ಥನೆದುರಿಗೆ ಪುನಃ 
ವೃಷಕೇಶುವಿನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಅವರಿಬ ರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ರಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 


ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ ಶ್ರಲೂ, ವಿರಥರಾದಾಗ ಸ ಪ ಲೂ ಹಬ. ಲೂ, 


೨.೨೪. 
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ಪರಿಪತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಅಕ್ಟೋ ಬರು ೧೯೩೩. 


ಪುನಃ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತುತ್ಕಲೂ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


"ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವುದನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರ 


ದೇಹದ ಮಾಂಸವೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾವಿರ ಭಾಗವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಯಿತು. 
ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಹದ್ದು ಮತ್ತು ಪಾರಿವಾಳದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳು ಕಚ್ಚಿ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದವನು ನೆಲಕ್ಕೂ ನೆಲದ 


' ಮೇಲಿದ್ದವನು ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಹಾಗೆಯೇ ಐದು ದಿನ 


ಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದುವು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೃಷಕೇತುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಐದನೆಯ ದಿವಸ ಅನೇಕ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಮೈಯನ್ನು 
ತುಂಬಿಸುತ್ತ, "" ಎಲೈ ವೃಷಕೇತುವೇ! ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ಯಾವ ಮಾನಿಷ್ಠನೂ ನ 

ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ನೀನು ಈಗ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು ; 
ಇನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಫೆಡಹುವೆನು '' . ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು, 
ಅದು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ವೃಷಕೇತುವು ಅದನ್ನು ಮೂರು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಆರ್ಭಟಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಸುವರ್ಣ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು, ಅದು ವೃಷಕೇತುವಿನ ಕಂಠನಾಳವನ್ನು ಛೇದಿಸಿ. ಅವನ 
ತಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ' ದೇಹವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಲು, ಕತ್ತರಿಸಿದ ಆ ತಲೆಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಂದು. ಬಭ್ರುವಾಹನನ 


"ಎಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಚಂಡಿನಂತೆ ಪುಟ ನೆಗೆದು ಪಾರ್ಥನ ಪಾದಗಳಮೇಲೆ 


ಬಿದ್ದಿತು. 
ಇಂತು ಬಭ್ರುವಾಹನ ವಿಜಯವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


. ಜಿತಿಸಿ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಆಶ್ವಯುಜ] ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ . 


i 


ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ 


೧. ವರ್ಧಮಾನ 


"ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ 'ಯೆ ದಿ ತೀಯ ಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಅದರ ವ ಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕರು 

ಈ ಕವಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು :--"" ಈತನು ನಗರದ ೪೬ನೆಯ 
ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆದಂತೆ ಆ ಶಾಸನದ 

ದೇವೇಂದ್ರಕೀರ್ತಿ ಮುನಿರಾಜ ತನೂಭವೇನ 

ಶ್ರೀ ವರ್ಧಮಾನ ಸುಖಿನಾ ಗದಿಶಾನಿ ಭಾಂತಿ | 

ಪದ್ಯಾನಿ ಸದ್ದುಣಯುತಾನಿ ಮಹೋಜ್ವಲಾನಿ 

ವಿದ್ವತ್ವವೀಂದ್ರಗಲ ಕರ್ಣ ವಿಭೂಷಣಾನಿ ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕ ವತ ಈ 
ವಿರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಅವು ಅಭಿನವ ವಾದಿ ವಿದ್ಯಾನಂದನನ್ನು 
(ಕ್ರಿ. ೧೫೩೩) ಸ್ಮುತಿಸಿ ಅವನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಕವಿ ತನ್ನ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ "ವಿಜಯನಗರದ ಕೃಷ್ಣದೇವ ರಾಜನ 
(ಕ್ರಿ. ೧೫೦೯-೧೫೨೯) ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ (ಅಭಿನವ) ವಾದಿ ವಿದ್ಯಾ 
ನಂದ; ಮಗ ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿ; ಮಗ ಭೈರವೇಂದ್ರ ವಂಶದ ಪಾಂಡ್ಯನೃಪನಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರಕೀರ್ತಿ; ಮಗ ಕನಿ ವರ್ಧಮಾನ, ಇವನ ಕಾಲವು 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ೧೬೦೦ ಆಗಬಹುದು. ಶಾಸನದ ಕಾಲವೂ ಅದೇ.'' ಲೇಖಕರು ಇದೇ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಅಡಿ ಬಿಪ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಯ ಕಾಲ ಮೆ॥ ರೈಸ್‌ ಅವರು ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ. ೧೫೩೦ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವೋಕ, ಗುರು ಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿರುವ ಉಕ್ತ ವರ್ಧಮಾನ ಕವಿಯು "" ದಶಭಕಾ ಶ್ಶಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ತ 
ವೆಂಬ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶಕ ೧೪೬೪ (ಕ್ರಿ. ೧೫೪೨) ರಲ್ಲಿ ಬರಿದು 
ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಅತಃ, ಇದು ಇವನ. ಸುನಿಶ್ಲಿತ ಸಮಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಕವಿಯ' ಕಾಲದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ 
ನಂಬಿಕೆ, ಈ "" ದಶಭಕ್ಕ್ಯ್ಯಾದಿ ಶಾಸ ದ ವಿಶೇಷ ಪ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನಾನು ಒಂದು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಯಾ ರೇಖಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಡುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಿ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. : ಆ 
ತ್ಲೋಕಗಳು ಇವು: 

ಬಲಾತ್ಕಾರ ಗುಣಾಂಭೋಜ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಮಹಾ ದ್ಯುತೇಃ 

ಶ್ಲೀಮದ್ದೇವೇಂದ್ರಕೀರ್ತ್ಯಾಖ್ಯ ಭಟ್ಟಾರಕ ಶಿರೋಮಣೇಃ ॥ 


ಬಿಸಿ. 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ] ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ [ಅಕ್ಟ್ರೋಟರು ೧೯೩೩. 
ಶಿಷ್ಟೇಣ ಜ್ಞಾತ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಸೇಣ ಸು ಧೀಮತಾ '! 

ಜನೇಂದ್ರ ಚರಣ ದ್ವೈತ ಸ್ಮರಣಾಧೀನ ಚೇತಸಾ ॥ 

ವರ್ಧಮಾನ ಮುನೀಂದ್ರೇಣ ವಿದ್ಯಾನಂದಾರ್ಯ ಬಂಧುನಾ | 

ಕಥಿತಂ ದಶ ಭಕ್ತಾ ಕದಿ ಶಾಸನಂ ಭವ್ಯ ಸೌಖ್ಯದಂ ॥ 

ಶಾಕೇ ವೇದ ಖರಾಬ್ಧಿ ಚಂದ್ರ ಕಲಿತೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ಶ್ರೀ ಸ್ಲವೇ | 

ಸಿಂಹ ಶ್ರಾವಣಿಕೇ ಪ್ರಭಾಕರ ಶಿವೇ ಕೃಷ್ಣಾಪ್ಟಮಾ ವಾಸರೇ ॥ 

ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ದಶ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕ ಮಹಾ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪದಾರ್ಥೊೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲಂ | ` 
ನಿದ್ಯಾನಂದ ಮುನಿ ಸ್ತುತಂ ವ್ಯ ರಚಯತ್‌ ಸದ್ವರ್ಧಮಾನೋ ಮುನಿಃ ॥ 

"ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ'ಯ ಕರ್ತರು ನಗರದ ೪೬ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿ 
ಸಿರುವ ವಾದಿ ವದ್ಯಾನಂದನ ಪರಿಚಯದಲ್ಲಿ, "" " ಕಾಮ್ಯಸಾರ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು 
ಸ್ರಶಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, "ವಿಜಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರಪದ ಬಹುಳ ೩ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಭಿ 
ನವ ವಾದಿ ವಿದ್ಯಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಭಲ್ಲಾ ತಕೀ : ಪುರವರಾಧೀಶ್ರರ Rava (1) 

ಬರಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯಸಾರಕ್ಕೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಅಭಿನವ ಣು ವಿದ್ಯಾನಂದನಿಂದ ಸಂಕಲಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸ ಬಹುದಾ 
ಗಿದೆ'' ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಮುಂದೆ ಇದೇ ಪರಿಚಯದಲ್ಲಿ, "" ಹಿಂದೆ ವಿದ್ಯಾನಂದ 
ಎ೦ಬ ಹಸರುಳ್ಳ ಕೆಲರು ಜೈನ ಗುರುಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ, ಅಭಿನವ 
ವಾದಿ ವಿಷ್ಯಾನಂದ ಎಂದು ಈ ಕವಿ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ) ಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ '' ಎಂದೂ 
ಅಭಿಪ್ಲಾ ಫ್ರಯಪಟ್ಟಿ ರುವರು. ಪಾ ತ್ರಯಃ ಇದೇ ಆಶಯದ ಮೇಲೆ ಲೇಖಕರು ಮುಂದೆ 
ವರ್ಧಮಾನ ಕವಿಯ ಪರಿಚಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಾದಿ ವಿದ್ಯಾನಂದನೊಡನೆ ಅಭಿನವ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ನಗರದ ೪೬ನೆಯ ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವಾದಿ ವಿದ್ಯಾನಂದ 
ನೊಡನೆ ಅಭಿನವ ಶಬ್ದದ ಪ ಯೋಗವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಯುತ 
ಪಂ. ಜುಗಲಕಿಶೋರರ ಹೇಳಿಕೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು: ನಾನು ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವಂತೆ, ಕವಿ ವರ್ಧಮಾನನ 
ನಿರ್ಣೀತ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ೧೫೪೨. "ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಕವಿಚರಿತೆ'ಯ ಲೇಖಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, 
ವಾದಿ ವಿದ್ಯಾನಂದನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ೧೫೩೩. ಹೀಗೆ ವಾದಿ ವಿದ್ಯಾನಂದನ ಕಾಲ, 
ಹಾಗೂ, ಕವಿ ವರ್ಧಮಾನನ ಕಾಲ--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೮ ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರವು 
ಕಾಣುವುದು. ವರ್ಧಮಾನನ ಗುರು ದೇವೇಂದ್ರಕೀರ್ತಿ; ದೇವೇಂದ್ರಕೀರ್ತಿಯ, 
ಗುರು ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿ; ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿಯ ಗುರು ವಾದಿವಿದ್ಯಾನಂದ. ಹೀಗಿರುತ್ತ, 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಆದರೆ ಸ ಸ ಲ್ಪ ಆಕ್ಷೇಪ (ಈ ಪಕ್ಳುವಕಾಶ ಸೊಡಬಹುದಾದುದರಿಂದ "ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕವಿಚರಿತೆ'ಯ ಸುಯೋಗ್ಯ ಲೇಖಕರು ವಾದಿ ವಿದ್ಯಾನಂದನ ಕಾಲದ ಸಂಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ವಿಜಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸವಿನಯ 

ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಕೆ. ಭುಜಬಲಿಶಾಸ್ತ್ರೀ 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಆತ್ವ 3 ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ . [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ವ 


ಅಲ ರಾರಾ 


೨. ತುಂಬುಲೂರಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವ 





" ಶ್ರುತಾವತಾರ 'ದ-- 

ಅಥ ಹುಬುಲೂರ ನಾಮಾಚಾರ್ಯೋ*ಭೂತ್ತುಂಬುಲೂರ ಸದ್ಲಾ ಮೇ | 

ಷಸ್ಟೇನ ವಿನಾ ಖಂಡೇನಸೋಸಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಯೋರುಭಯೋಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಚತುರಧಿಕಾಶೀತಿ ಸಹಸ್ರ ಗ್ರಂಥ ರಚನಯಾಯಚಃಕ್ತಾಂ | 

ಕರ್ಣಾಟ ಭಾಷಯಾಕೃತ ಮಹತೀಂ ಚೂಡಾಮಣಿಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಂತಭದ್ರರಿಂದ ಮೊದಲು ಪದ್ಮನಂದಿ (ಕುಂದಕುಂದ) ಮುನಿ, 
ಹಾಗೂ, ಶಾಮಕುಂಡಾಚಾರ್ಯ ಇವರ ಅನಂತರ, ಸಿದ್ಧಾಂತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಟೀಕಾ 
ಕಾರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತುಂಬುಲೂರಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಹೆಸ ಸರಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು : 
 ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಇವರು ತುಂಬುಲೂರ ಗ್ರಾಮದ ನಿವಾಸಿಗಳು. ಇದ 
ರಿಂದಲೇ ಇವರಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಎರಡನೆಯ. ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದ, ಇವರು ಈ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದರೆಂದೂ ಇದರ 
ಶ್ಲೋಕ ಸಂಖ್ಯೆ ೮೪ 88 ಟೀಕೆಯ ಹೆಸರು '( ಚೂಡಾಮಣಿ 'ಯೆಂದೂ 
ವಿದಿತವಾಗುವುದು. ಶ್ರೀಯುತ ರೈಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬುಲೂರಾಚಾರ್ಯರ ಮೂಲನಾಮವು ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವರೆಂದು 
' ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾಕೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಧಾರವೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

"ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆ'ಯಲ್ಲಿ , ಈ ಟೀಕೆಯ ಉಲ್ಲೇಖವು ಚೂಡಾಮಣಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ. ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ, ಇದು 
ತುಂಬುಲೂರಾಚಾರ್ಯರ ಕೃತಿಯೆಂದೂ ಇದರ ಶ್ಲೋಕ ಪ್ರಮಾಣ ೮೪ ಸಾವಿರ, 
ವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವುವು. "ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬಾ ) ನುಶಾಸ ನ' ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕರ್ತನು 
"ಚೂಡಾಮಣಿ'ಯನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
ಅದನ್ನು ತತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಥ ಬಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತಾ ನೆ, ಅದರಲ್ಲಿ 

ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಮಾಣ ೯೬ ಸಾವಿರವೆಂದು ಬರೆದಿದೆ; ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹೆಸರು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರವಣಜಿಳ್ಕೊ ಳದ ೫೪ನೆಯ ಶಿಲಾ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವರನ್ನು 
“ಹೊಡಾಮಣಿ' ಯೆಂಬ ಬಂದು ಸೇವ್ಯ ಕಾವ್ಯದ ಕವಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಇವರು 


ಜಹ್ನೋಃ ಕನ್ಯಾಂ ಜಟಾಗ್ರೇಣ ಬಭಾರ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1 

ಶ್ರೀವರ್ಧ ದೇವ ಸಂಧತ್ಸೆ ಜಹಾ ಜಹ್ವಾಗ್ರೇಣ ಸರಸ ೈತೀಂ || 
ಎಂಬ ಶೊ ಸಕದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಹಾ ಕವಿ ದಂಡಿಯಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಸ ಟ್ಟಿ ರುವರೆಂದು 
ಬರೆದಿದೆ, ಗ್ರಂಥದ ಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು "ನೋಡಿಯೇ 


ತುಂಬುಲೂರಾಚಾರ್ಯ, ಶ್ರೀವರ್ಧಡೇವ ಎಂಬ ಈ ಎರಡೂ ಹೆಸರುಗಳು ಒಬ್ಬನಿಗೇ 
ನಿ ' ಅನ್ನ ಸತ್ರ ವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಕ್ತ ವಿದಾ ಸಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟಿ ) ರಬಹುದು. 


ವಿ೨೮ 
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ಪರಿಷತತಿ ಕೆ. 
ಕ] ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ [ಅಳ್ಟೋಬರು ೧೯೩೩. 


ಆದರೆ, "ರಾಜಾವಳೀ ಕಣೆ” ಮತ್ತು "ಕರ್ಣಾಟಕ ತ ಸನ್ನ? 

ಗಳಲ್ಲಿ "ಹೂಡಾಮಣಿ'ಯನ್ನು ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ಗೆ ನ ತೆ ಕಟ ಸ್‌ 
ವಂತೆ ಉಕ್ಕಶಿಲಾಲೆ ಪಕ! ವ ದು ಎ 

ಕ್ಕ ಅಲಾ ಲೀಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಶಿಲಾ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಒಂದು ಸೇವ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಬಕೆದಿದೆ.. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ ವನು ಹ ಡ 

ವ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೂ ಒಕೆಯಲ್ಲಾ ಡಡ ಮ ರ ತ 

ಕಾವ್ಯುವನ್ನಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, "ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆ 'ಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೊಡನೆ ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವರ ಹೆಸರೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಎರಡೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒಂದನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಆ ಆಧಾ 
ರದ ಮೇಲೆ ತುಂಬುಲೂರಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವರ್ಧಡೇವ--ಇವರಿಬ್ಬರನೂ ಜು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಃ "ಜೂಡಾಮಣಿ' ಸ 
ಸ ತಂತ್ರ ಉಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಮ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಡಿಯೇ ಸ್ವಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಪೌಢ ಕವಿಯಾದ ದಂಡಿಯ ಶ್ರೀ ವರ್ಧ 
ದೇವರನ್ನು ಉಕ್ತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿರಬಹುದು. ವಿದಾ ಸಂಸರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕ 


ಫೆ ಭುಜಬಲಿಶಾಸ್ತ್ರೀ 


೩. ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸದ ಶ್ಲಷಣಕ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಚ ಸವು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷ ಣ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕೇವಲ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನೇ ಲಕ್ಸ್‌ ಕಿ 
ವಾಗಿಟು ) ಕೊಂಡು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥ. ಘಟನೆಯು ನವ ನಂದರ ಅಂತಿಮ ಸಮಯದ್ದು. 
ನಂದರ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ರಾಕ್ಚಸನನ್ನು ಯಾವ ವಿಧದಿಂದರಾದರೂ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ 
ಚಾಣಕ್ಕ್‌ರ ಪಕ್ಷ ಕ್ಕೆ ತೆರುವುದೇ ಈ ನಾಟಿಕದ ಮುಖ್ಯೋದ್ಧೇಶ. ಚಾಣಕ್ಯನ 
ಕುಟಿಲ ನೀತಿಯಿಂದಲೇ ನವ ನಂದರು ದೈವಾಧೀನರಾದುದು. ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಪಾನು ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಅಕ ಫರ್ಡ್‌ 
ಹಿಸ್ಟರಿ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ ಲೇಖಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ (ಪುಟಿ ೫೮-೬೦). 
ರಾಕ್ಚ ಸನು ನಂದರ ವಿಶ್ವಾಸ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದು ಅವರ ಮರಣೋಪರಾಂತವೂ ಆ' 
` ಪ್ರಭುಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಚಾಣಕ್ಯರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹೆಗೆಯನ್ನು 
 ತೀರಿಸಿಕೊಳು ೃವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟನು. ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ಇತಿಹಾಸದ ಸುಯೋಗ್ಯ 
ಲೇಖಕರು ನಂದ ವಂಶವೂ ಜೈನ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಊಹಿಸು 
ತ್ತಾರೆ (ಪುಟಿ ೫೭). ಈ ಮಾತನ್ನು ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಖಾರವೇಲನ ಶಿಲಾ ಲೇಖವೂ 
ಪುಸ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ವೈದಿಕ ಮಾನ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಉತ್ಕ್ರಲ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಸ್ತ ಲಿಖಿತ ಕಾವ್ಯ--ಇವು ನಂದನನ್ನು ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಾನು 
ಯಾಯಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತವೆ. (ಪೂರ್ವ: ಪುಟಿ ೪೮೨), ಈ ನಂದನು 
ಕ ೨3೯ 
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ತ್ರೀ ಮುಖ ಸಂ| ಅಶ್ವ ಯಂಜ] ' ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
A 

ನವ ನಂದ, ಅಥವಾ ಮಹಾಪದ್ಮನಾಗಿರಬೇಕು. ಜೈನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು 
ಜೈನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಬರೆದಿದೆ. ಭಗವತೀ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಯಾವ 
ರಾಜ ಮಹಾಪದ್ಮನಿಂದ ಜೈನರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೆಂದು ಬರೆದಿರುವುದೋ 
ಅವನನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಹಾಪದ್ಮ ನಂದನನ್ನಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ("ಆಜೀ 
ವಿಕ್ಸ್‌', ಭಾಗ ೧, ಪುಟಿ ೬೭). ಬ್ರ ನೇಮಿದತ್ತನ ಆರಾಧನಾ ಕಥಾ ಕೋಶದ 
ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಶಕಟಾಲ ಮುನಿಯ ಕಥೆಯಿಂದಲೂ, ನಂದ ರಾಜನು 
ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಧರ್ಮದ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. ಆದರೆ, 
ಹಿಂದೆ ಅವನು ಶ್ರಾವಕ ವ್ರತವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಅದೇ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. 
ಶಕಟಾಲನು ನಂದರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. ವರರುಚಿಯ ಬೃಹತ್ಸುಥಾ ಗ್ರಂಥ 
ದಿಂದಲೂ, ನಂದನಿಗೆ ಶಕಟಾಲನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿ ಇದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಗವತ, ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ, ಮತ್ಸ್ಯ ಪುರಾಣ ಮುಂತಾದ ಹಿಂದೂಗಳ ಪುರಾಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಂದ ವಂಶದ ಕೊನೆಯ ರಾಜನಾದ ಮಹಾಪದ್ಮನಿಗೆ ಶೂದ್ರ 
ಜಾತನೆಂದೂ, ಅವನ ಹಿಂದಿನ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಶೂದ್ರರೆಂದೂ ಬರೆದಿದೆ. ಆದರೆ, ಇದು 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿದ್ವೇಷದಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಕಥೆಯೆಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ.  ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ನಂದ ವಂಶದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ವೃಷಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿರು 
ವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಇರಲಿ; ಇದುವರೆಗೆ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಶೂದ್ರನಾಗಿರಡೆ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ಪ್ರತಾಪಿ, ಧರ್ಮ 
ನಿಷ್ಠ ಜೈನ ಕ್ಚತ್ತಿ ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ನಾನು 


wA J 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 





ಇನ್ನು, ಮಾನ್ಯ ಪಾಠಕರ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆಯು 
ವೆನು: ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯಾವಲೋಕನದಿಂದ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಟ ಪಣಕ 
ಶಬ್ದವು ಜೈನ ಮುನಿಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರೆಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಸೃಷ್ಠ ವಾಗಿ 
ವಿದಿತವಾಗುವುದು. ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಸತೀಶಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣರೂ ತಮ್ಮ ಒಂದು 
ಲೇಖದಲ್ಲಿ, ಈ ಮಾತನ್ನು ಸಪ್ರಮಾಣ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬೌದ್ದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನ ಸಾಧುಗಳು ಸ್ಥ ಪಣಕ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ. 
ಉಕ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರು "ಅವದಾನ ಕಲ್ಪ ಲತಾ' ಎಂಬ ಒಂದು ಬೌದ್ದ ಗ್ರಂಥದ-.- 


ಭಗವದ್ಭಾಸಿತಂ ತತ್ತು, ಸುಭದ್ರೇಣ ನಿವೇದಿತಂ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ಲಸಣಕಃ ಕಿ ಪ್ರಮಭೂದ್ವ್ವೇಷ ವಿಷಾಕುಲಃ ॥ 
ತಸ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞತಾಂ ವೇತ್ತಿ ಸುಭದ್ರೋ ಯದಿ ಮದ್ದಿರಾ | 
ತದೇಷ ಶ್ಚ ಪಣ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ತ್ಯಕ್ಸ್ಯತಿ ಶ್ರಮಣಾದರಾತ್‌ ॥ 
ಐಂಬ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದ್ಧೃತ ಮಾಡಿರುವರು, 
೨೩೦ 
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ತ್ರಿ ಶೆ ಹ 
ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಪತ್ರ ವೈವಹಾರ : [ಅಕ್ಟೋಬರು ೧೯೩೩, 


ಹ 
ಸಸ್ಯವಾದ ೯೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ "ಯಾದವಪ ್ರಕಾಶ' ವಿರಚಿತ " ಮೈಜಯಂತೀ 
ಕೋಶ ' ದಲ್ಲಿಯೂ | 
ಕ್ಲಪಣ ಶ್ರಮಣೌ ನಗ್ನೋ ನಗ್ನಾಟಶ್ಚ ದಿಗಂಬರಃ | 
ಆಜೀವೋ ಜೀವಕೋ ಜೈನೋ ನಿರ್ಗ್ರಂಥೋ ಮಲವಾರ್ಯನಿ ॥ 
(ಪುಟ ೨೦೨, ಶ್ಲೋಕ ೧೫) 


ಎಂಬೀ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಪಣಕ ಶಬ್ದವು ಜೈನ ಮುನಿಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ, ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ್ವರ ವಿರಚಿತ " ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ ದಲ್ಲಿಯೂ ""ನಿರ್ಗ್ರಂಥಕಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಕ್ಲಪಣೇ ನಿಷ್ಫಲೇ$ ಪರಿಚ್ಛಿದೇ '' (ಪುಟ ೧೮, ಶ್ಲೋಕ ೧೯೫) ಎಂಬೀ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು 
ದೊರೆಯುವುದು. ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಕ್ಹಪಣಕ ಶಬ್ಧವು ಜೈನ 
ಮುನಿಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರೆಯೋಗಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಹಲವು ಮಾನ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಮತ: 
ಹೀಗಿರುತ್ತ," ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ'ದ ಅರ್ವಾಚೀನ ಬೀಕಾಕಾರರು ಕ್ಲೈಪಣಕ ಶಬ್ದದ 
ವ್ಯತ್ಸತೃರ್ಥವನ್ನು (ಕ್ಲ ಪಯತಿ ವಿಷಯ ರಾಗಂ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉಕ್ತ, ಕ್ಟ ಪಣಕ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೌದ್ಧ ಸನ್ಯಾಸಿಯೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಕ್ಲಪಣಕ ಶಬ್ದವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೈನ ಸಾಧು ಬೋಧಕ 
ಶಬ್ದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇದು ಶ್ರೇತಾಂಬರ ಜೈನ ಸಾಧುಗಳಿಗಾಗಿ ಏಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರ 
ಬಾರದೆಂಬೀ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ: ಇದು 
(ಈ ಶಬ್ದವು) ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ದಿಗಂಬರ ಜೈನ ಸಾಧುಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ವ್ಯವ 
ಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಿಷಯವು ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿಂದೂ, ಹಾಗೂ ಬೌದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿದಿತವಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಶ್ವೇತಾಂಬರರು ಸ್ವಯಂ ಈ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ದಿಗಂಬರ ಸಾಧುಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಪ ್ರೈಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ನಿಮ್ಮ ಲಿಖಿತ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕವಾಗಿ ಜ್ಞ್ಯಾತವಾಗುವುದು.-- | 


೧. ಖೋಮಾಣ ರಾಜ ಕುಲಜೋಪಿ ಸಮುದ್ರಸೂರಿರ್ಗಚ್ಛಂ ಶಶಾಸ ಕಿಲ ದಪ್ರವಣ ಪ್ರಮಾಣ (2) | 
ಜಿತ್ವಾತದಾ ಕ್ಹಪಣಕಾನ್ಲ್ಯವಶಂ ವಿತೇನೆ ನಾಗೇಂದ್ರದೇ (7) ಭುಜಗನಾಥ ನಮಸ್ಯ ತೀಠೇ (2) ॥ 
(ತಪಗಚ್ಛದ ಪಟ್ಟಾವಲಿ ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಕಾನ್ಫರೆನ್ಸ್‌ ಹೆರಲ್ಹ್‌, ಭಾಗ 11, ಅಂ. ೭-೧೦) 


ಈ ತ್ಲೋಕದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ ಮಾಡುವಾಗ, ಗುಜರಾತಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿರುವ ಕ್ಟ ಪಣಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ " ದಿಗಂಬರ ಜತೀ'? ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. "" ಕ್ಷಪಣಕಾನ್‌'' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಗಂಬರ ಯತಿಗಳಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದೆಂಬ ಮಾತು ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥ, ಅಥವಾ, 
ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುವ ಮುನಿಸುಂದರಸೂರಿಯ ಗುರ್ವಾವಲಿಯ ನಿಮ್ಮ 
ಪದ್ಯದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ “ಪ್ಲ ಪಣಕಾನ್‌ '' ಎಂಬುದರ 


, ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ "" ದಿಗ್ರಸನಾನ್‌ '' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ-- 


ಅ) 
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೨. ಖೋಮಾಣ ಭೂಭೃತ್ಯುಲಜಸ,ತೋಂಭೂತ್‌ 
ಸಮುದ್ರಸೂರಿಃ ಸ್ವವಶಂ ಗುರುರ್ಯಃ | 
ಚಕಾರ ನಾಗಹೃದ ಪಾರ್ಶ್ವತೀರ್ಥಂ | 
ವಿದ್ಯಾಂಬುಧಿರ್ದಿಗ್ವಸನಾಸ್ವಿಜಿತ್ಯ ॥ UN 

4. ನಗ್ನೋ ವಿವಾಸಸಿ ಮಾಗಧೇ ಚ ಕ್ಲಪಣಕೇ (ಹೇಮಚಂದ್ರ) 


: ಇದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ "ಪ್ರವಚನ ಪರೀಕ್ಸಾ ' ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ` 
ಶ್ಲೇತಾಂಬರರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಿಗಂಬರರಿಗೆ ಕ್ಚಪಣಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರು 
ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು, ದಿಗಂಬರರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ ಸಣ. 


೧. ತರುಣಉ ಬೂಢಉ ರುಯಡಉ ಸೂರಉ ಪಂಡಿಉ ದಿವ್ವು | 
ಖನಣಉ ವಂದಉ ಸೇವಡಉ ಮೂಢಉ ಮಣ್ಣ ಇ ಸವ್ಯ ॥. 
(ಯೋಗೀಂದ್ರದೇವ ಕೃತ ಕ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಕಾಶ') 


೨. ನಗ್ನ ಸ್ತ್ರೀಷು ವಿವಸ್ರೇ ಸ್ಯಾತ್ಸುಂಸಿ ಕ್ಚಪಣ ವಂದಿನೋಃ ಹತ (ಶ್ರೀಧರಸೇನ) 
"ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಚಸ' ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ್ಚಪಣಕ ಪಾತ್ರವು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ 
ದಿಗಂಬರ ಜೈನ ಧರ್ಮದ ವ್ಯಾಪಕತೆಯನ್ನೂ, ರಾಜ, ಹಾಗೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ದಿಗಂಬರ ` 
ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದೆ.. ಗೌರವಾತಿಶಯವನ್ನೂ ದಿಗಂಬರ ಮುನಿಗಳ ಜ್ಯೋತಿಷ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಂಬಂಧಿ ವಿಶಾಲ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟ ಮಾಡುವುದು. ಉಕ್ತ ಪಾತ್ರದಿಂದ - 
ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಶಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿಗಂಬರ ಜೈನ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾದ ತಡೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶವೂ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದು. 
ಹಾಗಾದರೆ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಶ್ಚ ಪಣಕನಿಂದ ಪರ್ವತ ರಾಜನ ಕೊಲೆಯಂತಹ 
ಕ್ರೂರ ಕೃತ್ಯವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ಪಾಠಕರಿಗೆ ತಲೆದೋರದಿರದು. 
ಅದಕ್ಕುಷೆ ಟೀ ಉತ್ತರ ; ನಯ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನು ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ 
ಇಂದುಶರ್ಮನಿಂದ ಉಕ್ತ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರಬಹುದು ; ಅಥವಾ, ಹಿಂದೆ 
ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಚಸದ ಲೇಖಕನೇ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಶ್ಚ ಪಣಕೆನಿಂದ 
ಆಂತಹ ಸ್ರೂರವಾದ ನರ ಹತ್ಯು ರೂಪ ನಿಂದ್ಯು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೂಡಿಸಿರಬಹುದು. 
ನಮಗೆ ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಕೆಲವು ಪ್ಪಾ ಚೀನ ಹಿಂದೂ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಸಿಕ್ಕುವುವು. | 

ಈಜಿ ಇಳೆ = ಇ, 86 8 33 ಇ 
ಸ ಅಧ್ಯ ಸದಲ್ಲಿ FA ಪಣಕ ಜೀವಸಿದ್ಧಿಗೆ ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರಹೀ ಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಇದು ನಿರ್ಗ್ರಂಥ ಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯ ವಾಚಿ. ನಿರ್ಗ್ಗಂಥ ಶಬ್ದವು 
ಕ UE 
ಜೈನ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ರೂಢ ಶಬ್ದ. ಹಾಗೆಯೇ, ಪ,ಕರಣ ವಶ 
ತ | ೧ ತ ಬಲ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಸಪಣಕನ ಮುಖದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದ ಹಲವು ವಾಕ್ಚಗಳೂ 
ಟ್ರ ಜೃನತ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿ ಮಾಡುವುವು. ಅವು ಇವು: 
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ಪರಿಷತ ತಿಳಿ, 
ಶತ ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ " [ಅಳ್ಟ್ರೋಬರು ೧೯೩೩. 


೧. ಸಾಸಣ ಮರಿಹಂ ತಾಣಂ ಪಡಿವಜ್ಜಹ ಮೋಹವಾಹನೆಜ್ಜಾಣಂ 
ಜೇ ಪಢಮಮೆತ್ತಕಡು ಅಂ ಪಚ್ಚಾಪತ್ಥಂ ಉವದಿಸಂತಿ | 
ಶಾಸನ ಮರ್ಹತಾಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಧ್ವಂ ಮೋಹ ವ್ಯಾಧಿ ವೈದ್ಯಾನಾಂ 
ಯೇ ಪ್ರಥಮ ಮಾತ್ರ ಕಟುಕಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪಥ್ಯಮುಪದಿಶಂತಿ ॥ 


೨. ಜತ್ಸಿಪಾವಂ ಸಾವಗಾಣಂ- ನಾಸ್ತಿ, ಪಾಪಂ ಶ್ರಾವಕಾನಾಂ ॥ 
ವ್ಥಿ ಧಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಿಹೋಹು ಸಾವಗಾಣಂ-_ಧರ್ಮಸಿದ್ಧಿರ್ಭವತು ಶ್ರಾವಕಾನಾಂ ॥ 


೪. ಜೀವ ಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು, ಹಾಗೂ ಕ್ಷ ಪಣಕನ ಮುಖದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಆಡಿಸಿದುದು. 


ಅನುಸಂಧಾನ ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಸುಜ್ಜ ಪಾಠಕರ ಮುಂದಿಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಫೆ. ಭುಜಬಲಿಶಾಸ್ರೀ 


, ವಿಶ 


CC-0. Jangamwadi Math Collectron. Digitized by eGangotri 


ತ್ರಿಮಂಖ ಸೆಂ ಆಶ್ವಯಖಜ: ] ಏವಿಧ ವಿಷಯಗಳು Ip ಸಾಟಿ 





ಖಖಿಧ ವಿಷಯಗಳು 


ಜಂಬೂ ದ್ವೀಪವೆಂದಕೆ ಯಾವುದು? ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಂಬೂ 
ದ್ವೀಪವೆಂಬ ಹೆಸರು ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲಿರುವ 
ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಅಶೋಕನು ತನ್ನ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿ, ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಹೊಸ 
ಯುಗವನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಈ ಧರ್ಮವು ಕಲಾಂತ 
ಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೇ ಅವನ ಆಕಾಂಸ್ಚೆ £ > 


ಜಂಬೂ ದ್ವೀಪವೆಂಬ ಮಾತು ಬೌದ್ಧರ ಪಾಲಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ ನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಮಹಾಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತರುವಾಯ ಮತ್ಸ್ಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ (ಕ್ರಿ, ೨೫೦) ಕೂಟ್ಲಿದೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ, ಜಂಬೂ ದ್ವೀಪವು ಸರಿ ಸುಮಾರು ಏಷ್ಯಾ" ಖಂಡವನ್ನೆ ಲ 
ಒಳಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶವೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು 
ಮತ್ಸ್ಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡೋಣ (| 
ಇಂಡಿಯಾ ಎಂದು ಈಗ ಹೆಸರಿರುವ ದೇಶವನ್ನು "ಮಾನವ ದ್ವೀಪ 'ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಕಲವು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು "ಹುಮಾರೀ ದ್ವೀಪ ವೆಂದೂ ಕರೆಯುತಾ ಕಿ 
ಕುಮಾರೀ ದ್ವೀಪವೆಂಬ ಹೆಸರು "ಕುಮಾರೀ ವಿ೦ಬುದರಿಂದ ಬಂದದ್ದು. ವ 


"ಕನ್ಯಾ ಕುಮಾರಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರು "ಕೇಪ್‌ ಕಾಮೊರಿನ್‌' ಎಂಬುದರ ಪರ್ಯಾಯ 


ಪದವಾಗಿದೆ. ಈ ದೀಪದ ವಿಸ್ಮರವು ಕುಮಾರಿಯ 
್ರಿ ಸ ನಂದ ಗಂಗಾ ನದಿಯ ಮೂ 
ಗೆಂದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಚಾ 


(೨) " ಇಂಡಿಯಾ? ಎಂಬುದು 
ತೆಂದೂ, ಆ ಭರತವರ್ಷವು ಉತ್ತರ 
ಹರಡಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಭರತವರ್ಷದ ಈ ಮೇರೆಯ ವಿವ 
ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


"ಭರತವರ್ಷ'ದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿದ್ದಿ 
ಕ್ವ "ಆಕ್ಸಸ್‌ ನದಿಯ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದ ವರೆಗೂ 


ರವು ಮೌರ್ಯರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದಂತೆ 


(೩) ಭರತವರ್ಷವು ಇತರ "ವರ್ಷ 'ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ "ಜಂಬೂದಿ ೀಪ' 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಆ "ವರ್ಷ 'ಗಳು, ಈ ಮತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆ 
ಹಾಗ ಸ್ರ ಇದಿಲ್ಲ ೇೀಳಿರುವ ಪೂರ್ವ 
ಣ | ಆಧಾರದ ಮೇಕಿಗೆ, ನಾಲ್ಕು ವಿಂದೂ, ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದ 
ನೀರಿಗೆ *ಏಳು' ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ, "ವರ್ಷ' ಎಂದರೆ, ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಣಿ 
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PA 


ಡಾ 


i NE 2 ಶಾ ಶಾ ಹಾ ಕ್‌ & ಗೋ ಟಾಲ್‌ 


be  ಡಷ್ಟತಾಗಾಲ್ರ 


ನರಿಕತ್ಪ ಪ್ರೆ] ವಿವಿಧ ನಿಸಯಗಳು [ಅಳ್ಟ್ರೋಬರು ರಿಸ. 
ಯಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸ ಲೃಟ್ಟು ಈ ಶ್ರೇಣಿಯೇ ಮೇರೆಯಾಗಿರುವ ಪ ದೇಶ. ಜಂಬೂ 
ದ್ವೀಪವೆಂಬ ಭೂಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಣಿಗಳಿವೆ: ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೆ, 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವುದು " ನಿಷಧ',. ಈ "ನಿಷಧ'ವೂ. "ಮೇರು 'ವೂ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ 
ಇರುವುವು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿಷಧಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕ್ಕೂ, ಮೇರುವಿಗೆ ದಕ್ಕಿ ಿಣಕ್ಕೂ " ಜಂಬೂ? 
ವಿಂಬ ಒಂದು ನದಿಯು ನ ಹೇಳಿದೆ. 
ಪುರಾಣದ "ಮೇರು'ವು ಅಲೆಗ್ವಾರಡರಿನೆ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರ "ಮೇರಾಸ್‌ 
ಎ೦ಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ನದಿಯು " ಘಾಂಜಿಷೀರ್‌ ' ಇರಬಹುದು. ಪುರಾಣಗಳ 
ಮೇರೆಗೆ ಅದು ಚಿನ್ನ ದೊರೆಯುವ ಪ ದೇಶ; ಆ ತೆರದ ಚಿನ ಕ್ಸ " ಜಾಂಬೂನದ ? 
ಎಂದು ಹೆಸರು, 
ಜಂಬೂದ್ಧಿ ್ಕೀಪದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗವು "ಪಾವಿಕಾರ್ಸ್‌' ದೇಶ "ಮೇರು ದೇಶ'; 
ಅದರ ಪರ್ವತ 3 ಶೀ ಣಿಯು ಮಹಾಮೇರು. ಪಾವಿತಾರಿ ನ ದಕಿ ಶಿಣಕ್ಕಿರುವ ಪೈ ಪ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸಮತಲ; ಹೈಮವತ, ಹಿಮವರ್ಷ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಉಂಟು, ಭಾರತೀಯರ 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತ ಶ್ರೀಣಿ' ಎಂಬುದು ಆಫ್ಸಾಾನಿಸ್ಥಾನ ದೇಶದ ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಒಳಕೊಂಡಿದ ಂತೆಯೂ, ಈಗಿನ ಬಡಾ. ಪರ್ವತಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿದ್ದ ಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಯುವಾನ್‌ಛ್ಹಾಂಗ್‌ ಎಂಬ ಚರಿಶ್ರಕಾರನು ಪಾವಿಸಾರ್ಸ್‌ ದೇಶದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಆಕ್ಸಸ್‌ ಮತ್ತು ಸೀತಾ ನದಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಟಿ ಸರುವ 
ವಿವರಣೆಯು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿವರಣೆಗೆ ಸರಿ ಸುಮಾರು ಪದಶಃ 
ಹೋಲುವಂತಿದೆ. 
ಜಂಬೂ ದ್ವೀಪದ ನಾಲ್ಕು ದೊಡ್ಡ ಭಾಗಗಳು ಯಾವುವೆಂದು ರಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರ ಕುರು (oa. ರ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ದಕಿ ಕ್ಲಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶ), (೨) ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 
ಭಾರತ, (೩) ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಭದ್ರಾಶ್ವ (ಸಮುದ್ರದ ವರೆಗೂ, ಎಂದರೆ, ಚೀಣ), (೪) 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಕೇತುಮಾಲ (ಸಮುದ್ರದ ವರೆಗೂ, ಎಂದರೆ, ಏಷ್ಯ್ಯಾಮೈನರ್‌). ಈಚಿನ 
ಆರ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನಾದ ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯನು ಫೇತುಮಾಲಾ ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶ 
ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಅದರ ಪಶ್ಚಿ ಮದ ಕೊನೆಯ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕೋಮಕವೆಂದು 
ಜ. ಈ. ಇದೇ ಈಗಿನ "ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾ ೦ಟಿನೋಪ್‌ಲ್‌ '. ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ | 
ಹೇಳಿರುವ ವಿವರಣೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತ ದ 
ಜಂಬೂ ದ್ವೀಪದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದ ಮೇರೆಗೆ ಅದು ಏಳು "ವರ್ಷ' 
ಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸ ಸಲಟು ) ಹರಿವರ್ಷ, ಇಳಾವೃತ, ಕಿನ್ನರ, ಅಥವಾ ಕೆಂಪುರುಷ 
ವರ್ಷ, ರಮಣಕ, ಅಥವಾ ರಮ್ಯ, ಹಿರಣ್ಯ, ಉತ್ತರೆ ಅ ಮೊದಲಾದ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನೊ ಛಳೊಂಡಿದ್ದು,' ಅರೇಬಿಯಾ ದೇಶದ ವಿನಾ ಏಷ್ಯಾಖಂಡವನ್ನೈಲ್ಲ ಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ತೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ ದೆ. 
‘Zhe Indian Antiguary 10 September 1933. 
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ಶ್ರೀಮಂಖಬ ಸಂ] ಆಶ್ವಯಖಜ. | ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳು [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 





ನಮ್ಮ ಪ್ರೌಢ ನಿದ್ಯಾ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯ ಪರಿಣಾಮ, 
"ಎಡ್ಳುಕೇಷನಲ್‌ ರಿವ್ಯೂ” ಎಂಬ ನಿಯತಕಾಲಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಹರಿದಾಸ 
ಟಿ. ಮಜುಮದಾರರು ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸಂಶೋಧನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ತೆರನಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಲಹೆ ಕೊಡುತ್ತ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--"" ಇಂಗ್ಲಿಷು ಭಾಷೆಯು ಆದಿಯಿಂದಲೂ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಗೆ 
ಕ್ರಮೇಣ ವಿಕಸನ ಹೊಂದಿ ಸದ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಬಹಳ ವಿಚಕ ಣತೆ 
ಯಿಂದ ಚರ್ಚಿಸಬಲ್ಲ ಪಂಡಿತರು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರುವರೆನ್ನು ವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ "ಉದ್ದಾಮ ' ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ), ಮಂದಿ 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಚರ್ಜೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲರು? ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಆದಿ ವೈದಿಕ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸ 
ಮತ್ತು ಬಾಣನ ಕಾಲದ ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದಿದುದು ಹೇಗೆ? ಪ್ರಾಕೃತವು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಬಂದಿತೆ? ಅಥವಾ, ಸಂಸ್ಕೃತವು ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ಬಂದಿತೆ? 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ, ಅರಬ್ಬೀ ಮತು, ಪಾರಸೀ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಬೆಳೆದು ಈಗಿನ ಇಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳು ಆಗಿರುವುವು? ಮಹಾರಾಷ ತ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲು ಆರಂಭ 
ವಾದುದು ಯಾವಾಗ? ಗುಜರಾತಿ, ಮರಾಠಿ, ಬಂಗಾಲಿ ಮತ್ತು ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆ 
ಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಲಿ, ಪ ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಬೆಳೆದು . 
ಬಂದಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಘೋರಿಯು ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ' ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬಂದಾಗ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಭಾಷೆಯ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಮೆಗಾಸ್ಕನೀಸನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತೆ? ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, 
"ಮೂರ್ಸ್‌ ' ಎಂಬ ವಿದೇಶಿಯರು ನಮ್ಮ ವರ್ತಕರೊಡಕೆ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 'ಯಾವ 
ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು? ಮು ಸ್ಲಿಮರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ 
ನಾಟ್ಯ ರಂಗವು ಯಾವ ಗ್ಯೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು? ಮೊಗಲರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದಿತು?-- 
ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಲೆಕ್ಕುವಿಲ್ಲದಷು ಸ ಬುದ್ದಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವುವು. ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಇವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಭಾಷಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಅನುಭವ ಪಡೆಯಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಇಂತಹ 
"ವಿಷಯಗಳ ಅನ್ರೇಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತೊಡಗಬೇಕೇ ವಿನಾ ಪರದೇಶೀ 
ಯರ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ನಾ ಸಂಸೆ ಗಳವರು ಯಾರಾದರೂ 
ಇದುವರೆಗೆ, " ಹಿಂದೂ ಜೀತದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಜೋಧಿಸುವೆ ಸದ್ಯದ ರೀತಿ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮಗಳು? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಪರೀಕ್ಲೆ ಗೆ ಬರೆಯಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನಾಗಿ ನಿಯಾಮಕ ಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆಯೇ? ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 


ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಕಲಿಸುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಈಗ ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಚರಿತ್ರಾಂಶ 
» ಹ 
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ಪರಿಷತ್ಚತ್ತಿತ.] ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳು (ಅಳ್ಟೋ ಬರು ೧೯೩೩. 
TET EEE. 


ಗಳು ನಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಕುಂದನ್ನು ಿಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಗೆಮನಿಸಬೇಡವೆ? 





The Modern Review for September 1933. 


ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ "ಟೈಮ್ಸ್‌ 
ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ' ಎಂಬ ಪತಿ ್ರಕೆಯು ೧೯೩೩ನೆಯ ಸ ರಿ ೧೨ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಪ ಕಟಿಗೊಳಿಸಿದೆ. ಅದರ ಸಾರಾಂಶವಿದು ಇಂಡಿಯಾ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ ಕಟವಾಗುತ್ತಿ) ತ್ತಿರುವ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಯನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ನಿಜವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೊತ್ಸಾಹ ಕೊಡಲು ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉಚಿತವಾದ ಸಲಹೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಕೆಲವರು, ತಮ್ಮ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ 


ಗೊಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸ ಗಡಡ 


ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರೂ ಗ '೦ಥ ಪ್ರಕಾಶಕರೂ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಲಕ ಕ್ಲ್ಯೈವೇ ಕೊಡು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಇದು ಬಹಳ ಅನ್ಯಾಯ, ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಹೊಸ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಈಗಿನ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ, ಇಂದಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ. ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಪ ಶಫ್ರೈಪಂಡದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ 
ಪಡೆದು ಬಾಳತಕ್ಕುವರೂ ಇರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಸದ ಹುಟು ವರೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಲೇಖಕರು ತಾವು gE 
ವಿಷಯಗಳ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಭಾಷೆಯ ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆಯೂ ತಮ್ಮ 
ಗೆ ಸ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟ ವರಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಂಡಾಗಾರಕ್ಕಾಗಲಿ ವಿಷಯ 
ಜಾ ನಕ್ಕ್ಯಾಗಲಿ ಸಹಾಯವಾಗಲಾರದು. ಇಂತಹ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣ 
ಗಳುಂಟು ; ಆದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನೂ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದು ತೋಟ ಭ್‌ 

ಇದರಿಂದ ತಮಗೂ ತಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ 
ಯೆಂದು ಲೇಖಕರು ಪರಿಗಣಿಸದಿರುವುದು ಬಹಳ ಶೋಚನೀಯವಾದ ವಿಷಯ, 
ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯದಂತಾಗುವುದೆಂದು 
ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳನೇಶವಿದ್ದರೂ 
ನಮ್ಮ ಯುವಕ ಪದನೀಧರರು ಅಂಥವಕ್ಕೆ ಗಮನ ಕೊಡದೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಷಯಗಳ 
ನ್ನ ತ್ಲಿಕೊಂಡು, ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೊ ಟೋ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದ ವಿಚಾರವನ್ನೊ 6. ಅನುಭವ 
ಎಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ರೀತಿಯಾಗಲಿ ಹೊಸ ವಷರ ಳಾಗಿ 'ಕಾಣ 
ಬರದಿದ್ದ ರೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪುಸ ಸೈತಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬುತ್ತಿರುವುದು ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟು : 


| ಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಷಯ. "ನಮ್ಮ 2 ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ, : 


ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ ಯುವಕ ಪಂಡಿತರೂ ಅನೇಕ ಮಂದಿ, ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥ ರಾಶಿಯನ್ನು 


ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಫಿರತರಾಗಿರುವರು. ತಪ್ಪು ಇವರದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಈ 


ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟ ಮಾಡುವವರದೂ ಇರುವುದು. ಕಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಪುಸ್ತ ಸು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾರಾಟವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. 
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ಆದರೆ, ಓದುವುದಕ್ಕೆ ವಿನೋದವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೋ, ಮಾನ್ಯವಲ್ಲದ ಇತರ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಲೋ ಹೀಗಾಗಬಹುದೇ ವಿನಾ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ತ್ರೆ 
ಯಿಂದಲ್ಲ. ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸುಲಭ ಕ್ಡೆ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ದೊರೆಯದಿರುವುದೇ ಇಂತಹ 
ವೈಪರೀತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತೋರುವುದು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ 

ಉಪಯೋಗವಾಗುವಂತಹ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥ ಭಾಂಡಾಗಾರ ರಚನೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಬಹುದು. ಇತರ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಹಣ ಜೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ 
ಶ್ರೀಮಂತರಾದರೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದ ಈ ಸಾರ್ವಜನಿಕ. ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ, ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ 
ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗವೂ, ಮುಂದುವರಿದಿರುವ ಇತರ ದೇಶಗಳ ಜನಾಂಗಗಳಂತೆ, ವಿದ್ಯಾ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯ ಪರಿಪಾಲನಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಕ ಕ ರೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಹಾರೈಕೆ. 
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ಪರಿಷತ ತಿ, ಕೆ. ; | 
ಕೇ ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ [ಆಳ್ಟ್ರೋಬರು ೧೯೩೩. 


ಗ್ರಂಥ ಪಿಮರ್ಶೆ 


ಶಾ ಹಾ ಸರಾದಹವಾಲಾ 


೧. ಸುರಸ ಶಕವಿತಾಹಾರ 
ಲೇಖಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು.--ಪಂಡಿತ ನಿಡಂಬೂರು 
"ರಾಘವೇಂದ್ರ ಬಲ್ಲಾಳ, ವಿದ್ವಾನ್‌, ಉಡುಪಿ. 
ರ್ಕ್ಟೌ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೯೧ ; ಬೆಲೆ ಆ ಆಣೆ; ೧೯ಷ್ಠಿತ್ಟಿ. 

ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ಸುರಸವೂ, ಚಮತ್ಕಾರ ಪೂರಿತವೂ, 
ಅಲಂಕಾರ ಗರ್ಭಿತವೂ ಆದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅನುವಾದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
೯೦ ವಾರ್ಧಿಕ ಷಟ್ಟಿದಿಗಳಿವೆ. ಅನುವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಪರಿಜಿತವಾದುವೇ. ಸಂಸ್ಕ್ರೃತವರಿತವರು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಈ ಬಗೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ, ಒಡನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಮಂತ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಪರಿಪಾಟಿಯು ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. ಈ ತೆರದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳನೇಕವನ್ನು ಒಕ್ಕುಡೆಗೂಡಿಸಿದ "ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನ ಭಾಂಡಾ 
ಗಾರ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವೊಂದು ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯಃ "ಸುರಸ ಕನಿತಾಹಾರ'ಕ್ಕೆ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲವೂ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಸಮ 
ಯೋಜಿತವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಕೇಳುವವರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಭಾಷೆಯ ಅಭಿರುಚಿ ಮೂಡಿ, ಆ ಭಾಷೆಯ ಸುರಸ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿ ನಲಿಯ 


ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮ॥ ರಾ। ಶ್ರೀ ಬಲ್ಲಾಳರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತ, "" ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮುಯವು...... ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯು ಖನಿಗಳಿಂದಲೂ ಹಲವು 
ರತ್ನ ಗಳನ್ನಗೆದು ತಂದು ತನಗೊಪ್ಪುವಂತೆ ಕೆತ್ತಿ ಮಿರುಗುಗೊಟ್ಟು ಧರಿಸಿ ಮೆರೆಯ 
ತೊಡಗಿದೆ. ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ ತರಧಿಗಳ ರತ್ನಾನ್ರೇಷಣ ಭರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಆದಿಯಿಂದಲೂ 
ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಜಯ ಮಹೋದಧಿಯ ಹಲವೊಂದು ಸೊಬಗಿನ 
ಮುತ್ತುಗಳು ಅವಜ್ಞೆಯಿಂದಾರಿಸಲ್ಪಡದೆ ಹೋಗಲೂ ಬಹುದೆಂದು. ... ಉಭಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಶರಧಿಗಳ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಗ 
ರಿಗೆ? "ಸುರಸ ಕವಿತಾಹಾರ 'ವನ್ನರ್ಪಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾರಸ್ಪತದ ತನಿ ರಸವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಹಂಚಲು ಶ್ರಮಿಸಿರುವ ಇವರ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಮಾನ್ಯವಾದುದೇ ಸರಿ. 

ಆದರೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರನ್ನ, ಪಂಪ, ಲಕ್ಷ್ಮೀತರೇ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ಧಾಮ 
ಕವಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಆನತ ರೂಪವಾದ 
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ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ದಿಜ್ಮಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಹ ಒಂದು 
ನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ: — 
ಗಾಲಿಯೊಂದೇ ರಥಕೆ ಜೋಡಾಗಿ ಪೂಡುವೊಡೆ 
ಸಾಲದೇಳೇ ಹಯಂ ನಡೆಸುವೊಡೆ ಸಾರಥಿಗೆ 
ಕಾಲಿಲ್ಲ ಲೋಕ ಯಾತ್ರೆಯನೊಲ್ಲೆ ನೆಂದೊಡಾಗದೆ ತನಗೆ ತಿರುಗಲೇಕೆ | 
ಕಾಲ ಗತಿಯಂ ಮಾರಬಾರದಿಂತೆಂಬುದಂ 
ಮೂರೋಕಕೆಚ್ಚರಿಸುವಂತೆ ಪೂರ್ವಾಚಲದ 
ಮೇಲೆ ಮೂಡಿದನೆಂ ದಿನವೊಲಬ್ಬಬಾಂಧವಂ ನಯನಾಂಧಮಂದಡಗಲು ॥ 
ಕನ್ನಡ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ, ಸಂಧಿ ೨೬, ಪದ್ಯ ೨೬. 





ಇದಕ್ಕೆ ಮಾತೃಕೆಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕ 
ರಥಸ್ಯೇಕಂ ಚಕ್ರಂ ಭುಜಗಯಮಿತಾಸ್ಸಪ, ತುರಗಾ 
ನಿರಾಲಂಬೋ ಮಾರ್ಗಶ್ಚರಣ ವಿಕಲಸ್ಸಾರಥಿರಫಿ | 
ರವಿರ್ಯಾತ್ರೇವಾಸ್ತಂತಂ ಪ್ರತಿ ದಿನಮಪಾರಸ್ಯ ನಭಸಃ | 
ಕ್ರಿಯಾ ಸಿದ್ಧಿಸ್ಸತ್ತೇ ಭವತಿ ಮಹತಾಂ ನೋಪಕರಣೇ ॥ 
ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಧ್ವನಿಗೆಡದಂತೆ, ತನ್ನ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ, ಅನುವಾದಿಸಿರುವನು. ಅಂತು, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಷ್ಠೆ ೀ ನೂ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. | 
ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಅನುವಾದ--- 
ತೇರಿಗೊಂದೇ ಗಾಲಿ ಹಾವುಗಳ ಬಿಗಿದೆ ಸರಿ 
ಬಾರದಿಹ ಏಳ್ಳುದುರೆಗಳು ಮಾರ್ಗವಾಗಸದಿ 
ಸಾರಥಿಗೆ ಕಾಲಿಲ್ಲಮಾದೊಡೆಯು ರವಿ ಲೋಕವನು ಬಿಡದೆ ಸುತ್ತುಗೆಯ್ದೂ | 
ಮಾರಿರದೆ ತಕ್ಕ ಕಾಲದಲಿ ದಿನ ದಿನ ಗಿರಿಯ | 
ನೇರಿ ಬರೆ ಯೆಂ ತಾದೊಡಂ ದೊಡ್ಡಿ ದರ್‌ ತಮ್ಮ 
ಕಾರಿಯವ ಸಾಧಿಸರ್‌ ತಕ್ಕ ಸಾಧನನಿಲ್ಲದಿರ್ದರೆಯುಮವರೆ ಸಂತರ್‌ ॥ 


ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಂದ ಜೆಂದಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತಿರುವ ನಮಗೆ 
| ಕನ್ನಡದ ಉದ್ದಾಮ ಕವಿಗಳ ಬಂಧ ಚಾತುರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸೊಗಸುಗೊಂಡ 
"ಸುರಸ ಕವಿತಾಹಾರ'ವು ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪದ್ಯಗಳ ಸಂಕಲನೆಯೊಂದನ್ನು 
""ಅಭಿನವ ವಾದಿ ವಿದ್ಯಾನಂದ''ನೆಂಬ ಜೈನ ಪಂಡಿತನು ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಕಲಿಸಿರುವನು. ಅಂದಿನಿಂದೀಜಿಗೆ ಉದ್ದಾಮ ಕವಿಗಳನೇಕರು 
ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕೀರ್ತಿ ಸ್ಮಂಭಗಳಂತಿರುವ ಸೋತೆನು ಚಮತ್ಕಾರ 
ಪದ್ಯಗಳ ಸ ಸಂಕಲನೆಯು ಇನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲ; ಆಗುವುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ಮೇವೆ. 

ಇನು 2 ಸುರಸ ಸವಿತಾಹಾರ'ದ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕು ಗೆ ಮನಗೊಟ್ಟರೆ 

ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ : `ಕೆಲವೆಜಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ಗ (ಂಥಕರ್ತರು 
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ಸನತ್‌ 3) 1] ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ [ಅಕ್ಟ್ರೋಬರು, ೧೯೩೩. 
ಮೂಲ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೇಷ ಪದ, ಚಿತ್ರೋತ್ಸಿ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ನಿರೂಪಕ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತರುವ ಭರದಲ್ಲಿ, ಹರಿವ ಷಟ್ಟೆದಿಯ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನ 
_ ವಿತ್ವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ... (ಪದ್ಯಗಳು ೨, ೨೧, ೪೭ನ್ನು ನೋಡಿರಿ). 'ಪ್ರಾಸಕ್ಕೂ | 
ಜರ ಹ ಸ ನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅನುವಾದ 
ಎ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು. ಆದರೆ ಧ್ವನಿಗೆಡದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಅಪರಾಧವಲ್ಲ. ಶೈಲಿಯು ಪೆಡಸಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ ಪದ್ಯಕ್ಕೂ 
ಭಾವಾನುವಾದ, ಅಲಂಕಾರಗಳು ಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಮುಪ್ರಾರಾಕ್ಟ ಸರ ಸೋಂಕು ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. | 
ಅಂತು, "ಸುರಸ ಕವಿತಾಹಾರ'ವು ಎಲ್ಲರೂ ಬಯಸುವ ಗ್ರಂಥ. ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮಮತೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೊಬಗಿನ 
ರತ್ನ ಗಳನ್ನಾಯ್ಜು ಅನುವಾದಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮುಂದಿಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರೂ ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಮೋ. ಶಂ. ಸು: 


೨. ಏಷಿಯಾ ಖಂಡದ ಜಾಗೃತಿ 
| ಲೇಖಕರು.--ಶ್ರೀ. ಮಂ. ಅ. ದೊರಸ್ವಾಮಿ ಐಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ, ಎಂ.ಎ, 
| ಬಿ.ಎಲ್‌., ಮೈಸೂರು. 
ಸಂಪಾದಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಶಕಾಶಕರು,.--ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾಯರು, ಧಾರವಾಡ. 
ರ್ರ್‌ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೬4೧೧೯; ಬೆಲೆ ರೂ. ೧-೨-೦; ೧೯೩, 

ಕನ್ನಡ ಪತಿ )ಿಕೆಗಳನ್ನು ಓದುವವವರಿಗೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ ಐಯಂಗಾ 
ರ್ಯರು ಹೊಸಬರಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಧಾರವಾಡದ ಆಲೂರು ವೆಂಕಟರಾಯರ ಸಂಪಾ 
ದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ " ನವ ಜೀವನ ಗ್ರಂಥ ಭಾಂಡಾರ'ದ ಐದನೆಯ ಪುಷ್ಟ. 
ಇಂದಿನ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ನವ ಜೀವನವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ: 
ಏಷಿಯಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಿಯಾಗಿರುವುದು ವಿಶ್ವದ ಏಳಿಗೆಗೆ ಬಹು ಬಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈಗ ಏಷಿಯಾ ಖಂಡವು ಅಥೋ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಹಿಂದೆ ಈ ಖಂಡವು ಸಕಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಆಗಾರವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು: ಬೇಬಿ 
ಲೋನಿಯಾ ದೇಶದ ರತ್ನ ಗಂಬಳಿಗಳು ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಮೋಹ ಗೊಳಿಸಿದ್ದುವು. ಈಜಿಪ್ಟ 
'ದೇಶವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮು ದೇಶವಾದ ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭಾರತ 

೩ ್ರ ಹೆ 

ವರ್ಷವು ತನ್ನ ವೇದಾಂತ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಸಯಾಂ, ಚೈನ ಮುಂತಾದ ದೇಶ 
ಗಳ ವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿಸಿದ್ದಿತು. ಭಾರತವರ್ಷದ ವಾಣಿಜ್ಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಸಕಲ ದೇಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದ್ದಿತು. ಭಾರತವರ್ಷಕ್ಕೆ ತೃಣವನ್ನು ಸುವರ್ಣ ಮಾಡುವ ಅದ್ಭುತ 
ಶಕ್ಷಿಯಿದ್ದಿತೆಂದು ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಜೀನರು ನಾವಿಕ ವಿದ್ಯಾ 
೨೪೧ 
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'ತ್ರೀಮಂಖ ಸಂ[| ಆಶ್ವಯುಜ] . ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 





ಚತುರರಾಗಿದ್ದರು. ಅಮೆರಿಕಾ ಖಂಡವು, ಕೊಲಬಂಸ್‌ ಎಂಬುವನು ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಚೀನರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವ ಮತಗಳ ಜನ್ಮವೂ 


ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಕೇವಲ ಗತ ವೈಭವದಿಂದ ಭವಿಷ್ಯ 


ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಅಲ್ಲ ಸಂತುಷ್ಟಿಯು ಯಾವ ಜನಾಂಗವನ್ನು 
ಆವರಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಜನಾಂಗವು ವಿನಾಶದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಅಲ್ಪ ಸಂತುಷ್ಟಿಯು ಜನಾಂಗದ ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ತಾವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ನೀಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜಾಗೃ 
ತಿಯು ಆವಶ್ಯಕ. ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಒಂದು ಆತ್ಮವಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜನಾಂಗಕ್ಕೂ 
ಒಂದು ಆತ್ಮವಿದೆ, ತೇಜೋ ಬಲನಿದೆ. ಈ ತೇಜೋ ಬಲವನ್ನು ಮರೆತರೆ, ಸುಷುಪ್ಪಾ 
ವಸ್ಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾವನೆಗಳ ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವಗಳ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವು 
'ಜನಾಂಗದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಒಂದು ನವೀನವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಭಾವನಾ ಪ ್ರೈಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ, ವಿರೋಧವೂ ಆಂತರ್ಯವೂ 
ಆವಶ್ಯಕ. ವಿರೋಧದಿಂದಲೇ ವಾದವು ಹುಟ್ಟುವುದು. ವಾದವು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ವಿವೇಷನೆಯೆಂಬ ಒರೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಿ, ಹೊಸ ಮಾನ ದಂಡಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡು 
ತ್ತದೆ. ಇದೇ ಜಾಗೃತಿಯ ಕುರುಹು. ಆದುದರಿಂದ, ಯಾವ ದೇಶವು ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮೂಲೆಗೊತ್ತಿ ಸತ್ತ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಆಜ್ಞಿಯೇ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ಸಾರುವುದೊ ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ವಿನಾಶವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ವಿಧಿಯು ವಿವೇಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದೆಂದು ಅರಿತರೆ ಜಾಗೃತಿಯಿಲ್ಲ ; ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಗತಿಯ ಸಾವು. ಆದುದರಿಂದ, 
ಇಂದಿನ ಎಸಿಯಾ ಖಂಡದ ಜಾಗೃತಿಯ ಅತಿ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾದ ಚಿಹ್ನೆ ಎಂದರೆ, 
ಹಿಂದಿನ ವಿಧಿಯನ್ನು ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಪರೀಕೆ, ಮಾಡುವುದು. ಸುಖ ಲೋಲುಪರಾದ 
ಏಷಿಯರು ತಮ್ಮ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ವಾತಾ 
ವರಣವನ್ನು ಗಣಿಸದ ವಿಧಿಯ ಹಾವಳಿಯಿಂದ. 
ಆದರೆ, ಈಗ ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಏಷಿಯದ 
ಜೀವನವನ್ನು ಪರಿವರ್ತನ ಮಾಡಿತು. ಯೂರೋಪಿಯನರು ತಮ್ಮ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಏಷಿಯಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದರು. ವಿಜ್ಞಾನ ಬಲದಿಂದ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯುಗಳು ಕಟ್ಟ 
ಲೃಟ್ಟು ವು, ಏಕದೇತವಾಗಿದ್ದ ಜಾ ನವು ಸರ್ವತೋ ಮುಖವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಈಶನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಕಲ ವಿಧ ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ತೆರದ ನೈಜ 
ವಾದ ಹಸಿವನ್ನೂ ಉತ್ಕಾ ಸಹವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. ಏಷಿಯಾ ಖಂಡವು, ಕೇವಲ 
ರೂಢಿಯೇ ಈಶನ ಆಜ್ಞೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವಿವೇಚನಾ ದೇವತೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸಲು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿತು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಏಷಿಯದ ಸಮಸ್ತ, ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಶೃಂಖಲೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಜ್ಞಾನವು ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಇಂದಿನ 
ಜಾಗೃತಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ದಬ್ಸಾಳಿಕೆಯೇ ಕಾರಣ, ಒಂದು ಶತಮಾನದಿಂದ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ವರ್ಚಸ್ಸು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ, ಅನುಕರಣ ಪಟುಗಳಾದ 
ನಾವು ಅವರ ದಿವ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯರಂಗಕ್ಕಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಾಹಾಕಾರ 


ನೌಳಫಿ 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.) ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ [ಅಳ್ಟ್ರೋಬರು ೧೯೩೩, 
ಮಾಡತೊಡಗಿದೆವು. ಅದ್ಭುತ ಹಿಮಾಲಯವು. ಏಷಿಯಾ ಖಂಡವನ್ನು ವಿಭಜನ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಏಷಿಯದ ಆತ್ಮವು ಒಂದೇ ಎಂದು ಅರಿತೆವು, ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿದರೂ, - ಅನೇಕ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಾದರೂ, ಏಷ್ಯದ ಜನಾಂಗಗಳು 
ಸ್ಥೂಲ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಏಷಿಯದ 


[ಬ ಸಂಸ್ಕು ಎಶಿಯೂ 
ಸಮ ಸ್ಕೈಯೂ ಒಂದೇ ಎಂಬುದು ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. 


ಏಷಿಯಾ ಖಂಡದ ಸಮಸ್ಯೆ ಏನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಗ್ರಂಥ ಲೇಖಕರು, "" ಏಷಿಯದ 
ಕ್ನೀಣ ದೆಶೆಯೂ ದಾಸ್ಯವೂ ಪರಿಹಾರ್ಯವೇ, ಅಥವಾ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವೇ?'' 
ಎಂಬುದೇ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ, ಈ ಉತ್ತರವು ಏಕದೇಶ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯ ಶೃಂಖಲೆಗಳನ್ನು ಒಗೆಯುವುದೇ ಸಮಸ್ಯೆ. 'ಜ್ಞಾ ನೆ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಏಷ್ಯವು ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ -ಸರ್ವಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಅಳಿಸಿ, ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಉತ್ಪಾ ಸಿಹವನ್ನೂ ಸೂ ರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹುಟಿ,ಸು 
ವುದೇ ಸಮಸ್ಯೆ. ವಾಣಿಜ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಬೇಕೆ ಹೊರತು ಪರ 
ರಾಷ್ಟ್ರ) ದಾಸರಾಗಕೂಡದೆಂಬುದೇ ಸಮಸ್ಯೆ. ಜನಾಂಗಗಳ ಅಂತರ್ಪ್ರಗತಿಗೆ, ವಿಚಾರ 
ಯುತ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕಾರವು ಉತ್ಕಮ ಮಾರ್ಗವೇ ಹೊರತು ವಿಷಮ ಸ್ಫ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸಾರುವುದೇ ಏಷಿಯದ ಜನರ ಆದರ್ಶ. ಇಂದಿನ ಜಾಗೃತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುಖ್ಯ ಗುಣವೇನೆಂದರೆ, ರಾಷ್ಟ್ರ ) ಜ್ಞ್ಯಾನ. ಮತವೇ ಜನಾಂಗದ ಮೇರೆಯೆಂದು 
ಅರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತುರ್ಕಿಯು, ರಾಷ್ಟ್ರ) ಜ್ಞಾನವೇ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ನಂಬಿದೆ. ಕಿಲಾಫತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿದುದರ ಗುಟ್ಟಾದರೂ ಇದೇ. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಎಷು ), ಹೀನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ತಿರುಳನ್ನು ತಾವು 
ಸೇವಿಸದಿದ್ದರೆ ಬಾಳುವುದು ದುರ್ಲಭವೆಂದು ತುರ್ಕಿಯು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲುದು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದೆ ತನ್ನ ಪುರಾತನ ವೈಭವದ ಹೆಮ್ಮೆಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಪರಿ 
ವರ್ತನೆ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಇಂದಿಗೂ ಸ ೈತಂತ್ರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು, 
ತುರ್ಕಿಯು ಯೂರೋಪಿನ ಕ್ಲ್ಯಾಮ ದೇವತೆಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಚೀನರೂ 
'ಇದೇ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಏಷಿಯವು ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ದರೆ ಪರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಿಳನವಾಗಬೇಕು. ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಮಿಳನವಾಗಿ ನವೀನವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅಥವಾ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಪೌರ್ವಾತ್ಯುರ ಹಿಂದಿನ ವೈಭವದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆಯೇ? 
ಎಂಬುದೇ ಏಷಿಯದ ಅದ್ಭುತ ಸಮಸ್ಯೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೇ ಏಷಿಯದ ಜಾಗೃತಿ. 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಸಮಸಿ ಬ 
ನಳಫಿ 
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ಐಪಿಯದ ಚಳವಳಿ (P೩n-ಸiatic 7101768600 ಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರವೀಂದ್ರ 
ಕವಿಯನ್ನು ಪರ್ಶಿಯಾ ಮತ್ತು ಜಪಾನು ದೇಶಗಳು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದುದು ಏಷಿಯದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಏಷಿಯದ ಜಾಗೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜನಾಂಗವು ಮಾತ್ರ: ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, .ದುರ್ವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯನ ನ್ನು ಹಿಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ವಿಷಾದವಾಗುತ್ತ, ದೆ. ಆ ಜನಾಂಗವು ಬನಾನ, ಜಪಾನರು ಏನಿಯದವರಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಕೂಡ ಚೀನಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿ, ರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರೂ ಆ ದೇಶದ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸರು. ಕಾಗ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ದುಷ್ಟ ಜಿಹೆ ಬಗಳನ್ನು | ಎಜಿ! ಸು 

ತ್ತಿರುವ ಪಟುಗಳು; ಚೀನರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸ ಸಾಧನೆಗೆ ಅಡ್ಡ ಸ ತರುವರು. 

ಜಪಾನರಿಗೆ ರಷ್ಯದ ಮೇಲಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವಾದ ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ವರ್ತನೆಯನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿ ; ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನಂತೆ ತಾವೂ ಚಕ್ಷಾ ್ರಿಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಘಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ದುರಾತೆ 
ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ ಈ ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ದೇಶಗಳ ಬು. 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಚಸನ ಹಾವಳಿ ಬಹಳ. ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ, ಎಸಿಯಾ. ಖಂಡದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೋತ್ಕರವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವಂತೆ ವಾಚಕರಿಗೆ ಅಭಿರುಚಿ ಹುಟ್ಟಿ ಟ್ವಿಸಲು ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. i )ಂಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೆರದ ರೀತಿ 
ಇದೆ, ಸಮಗ್ರ ಭಾವನೆ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಲೇಖಕರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸು ತ್ತೇವೆ 
ಜಿ. ವಿ. ರಾಮಾಚಾರ್ಯ. 
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ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ರೂ. ೪] [ಐಡಿ ಸಂಚಿಕೆ ರೂ. ೧-೮-೦ 





ತತಫಾಡಾಂ ಇತ. ಸಾಪ ಟ್ರಲಾ ಈ a ಬಟಾ ಬಾ 
ಹಾಡ ನಂ೨೬01ತ ಪಂಡಾ 6 ಜಾ ಗ ಇಷ್ಟಾ ಸತಾ ಹಾರ ಗಜ ಹಾ - ~~ ಜ ಇಡಾ: UU ಯ ತ ರಾದಾ. ಜಾ ಎಡ: ಇಡಾ. ಡಾ... 
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ಉಖಪಯ ಸೂಚಿಕೆ 


ಪುಟಿ 
೧, ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸನ್ಮೇಳನ ೨೪೫-೩೨೧ 

ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳು .. ಇಗ ೨೫೧-೨೫೭ 
ಸ್ವಾಗತ ಪದ್ಯಗಳು ., ತ ೨೫೬.೨೬೦ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಪತ್ರಗಳು ೨ ೨೬೦-೨೬೨ 
ದಿ' ಬ ಕಂಬಳೆಯನರ ಪ್ರಸ್ತಾವ 

ಭಾಷಣ 5 ೨೬೩೨೬೩೭ 
ಸ್ವಾಗತಾಧ್ಯಕ್ಷ ರ ಭಾಷಣ .. ೨೬೭-೨೭೭ ' 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ ೨೭೮-೩೦೩ 


ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ಮಾರಕ. ೩೦೩-೩೦೮ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಾರ್ಷಿಕ ವರದಿ ,. ೩೦೯-೩೨೧ 


ತ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ .. ೩೨೨-೩೩೫ 
ಪಂಡಿತ ಮ॥ ಠಾ॥ ಕಡಬದ ನಂಜುಂಡಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು (ಗತ) 


೩, ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳು ,, ನ ನ °° ೩೬-೩೪೦ 
೪. ,ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ NDS 
೫, ಕೆ ಸಾ| ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ್ಸರದ ವರದಿ ೧-೨೧ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಆಧಿವೆಳಿತ್ತನವು 
ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂವತ್ಸೆ ರದ ಪುಷ್ಯ ಶುದ್ಧ ಶ್ರ ತ್ಸಯೊ ಯೋದಕಶೀ ಶುಕ್ರ ವಾರ (೧೯೩೩ನೆಯ ಇಸ 
ಡಿಸೆಂಬರು ೨೯ನೆಯ ತಾರೀಖು) ಧಾರವಾಡದ ಜಿಲ್ಲಾ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮೂರು ದಿನಗಳು ಬಹಳ ವಿತರಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಕರ್ಣಾಟಕದ ನಾನಾ 
ಪ್ರಾಂತಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಸ್ವಾಗತ 
ಮಂಡಲಿಯವರ ಅಥರಾತಿಥ್ಯಗಳು ಬಹಳ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿದ್ದುವು. ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾ ರ 
ವಾದ ಗಿರಣಿಯೊಂದನ್ನು ಸಮ್ಮೇಳನ ಮಂದಿರವಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಭಾ ಮಂಟಪ, A ಶಾಲೆಗಳು, ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಬೀ ಇ ವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಬಹಳ ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ಮಳಗಳಿದ್ದು, ಜನರಿಗೆ ಸ್ಮಳ ಸಂಕೋಚದ ತೊಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು * ೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪೈ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟ ದ್ದರು. ಹೊರಗಡೆ ಆಂಗಳದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಕವಿತೆಗಳು ಮೊದಲಾದ 
ಹೊಸ ಪುಸ್ತ ಗಳು ಬೆಲೆಗೆ ಇ.ಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುದುರೆಯ ಬಂಡಿಗಳು 
ಬಾಡಿಗೆಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಊರಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವ್ರದಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಆನುಕೂಲವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದ ವಿಪ ರ್ಸಾಜಿಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಮಠದ ಶ್ರೀ 
ಸ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ವಿಜಾರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 'ಸಹೆದುದರಿಂದ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೊರತೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಶುಕ್ರವಾರ (೨೯ನೆಯ ತಾರೀಖು) ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ೯ ಗಂಟಿಗೆ ಸಮ್ಮೇಳನವು 
ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿಯನ್ನಲಂಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿ ಬಳ್ಳಾರಿಯಿಂದ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದ ಸರ್ವದರ್ಶನ ತೀರ್ಥ, 
ಆಸ್ಲಾನ ವಿದ್ಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವೈ. ನಾಗೇಶ ಶಾಸಿ ಸ್ತಿಗಳವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತ 
ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪಾವಟೆ ಸಿದ್ಧರಾಮಪ್ಪೆ ದುಂಡಪ್ಪ, 
೨೪೫ 
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ಬಿ.ವಿ, ವಿಲ್‌ಐಲ್‌.ಬಿ. ಅವರು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮುಖರು ಗೌರವ ಪುರಸ್ತ ರವಾಗಿ 
ಸಭಾ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿದರು. ವಿಶಾಲವಾದ ಆ ಸಭಾ ಮಂಟಪವು 
ಅದುವರೆಗೇ ಜನ ಸಂದಣಿಯಿಸಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಬಳಿಕ, ಮುಂಬಯಿ ಸರ್ಕಾರದ 
ಶಿಕ್ಷ ಣ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ದಿವಾನ್‌ ಬಹಾದ್ದೂ ರ್‌ ಸಿದ್ಧಪ್ಪ ತೋಟಪ್ಪ ಕಂಬಳಿ, ಬಿ.ಎ, 
ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಬಿ, ಎಂ.ಎಲ್‌.ಸಿ ಜೆ.ಪಿ. ಅವರು. ಸಭೆಗೆ" ಕಾಗದದ. ಅವರೂ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಇತರ ಪ್ರಮುಖರೂ ಗದ್ದಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಉಚಿತಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರು. ಆಗ ಬಾಲಿಕೆಯರೂ ವಾರು ಸ್ವಾಗತ ಪದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 
ತರುವಾಯ, ಸ್ಟಾ ಗತ ಮಂಡಲಿಯ ಗಾೌ। ಜಾ ರಾಳಾಂ ವ್ಯಾಕರಣ ತೀರ್ಥ 
ಚಂದ್ರಶೇಖ ರ ಶಾಸಿ ನ್ರ್ರಿಗಳವರು, ಹುಬ್ಬ ಳ್ಳಿಯ ಶ್ರೀ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಮಠದ 
ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗು ರು ಶ್ರೀ ಗುರುಸಿದ್ದ ರಾಜಯೋಗೀಂದ್ರ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳ ಶ್ರೀಮುಖ 
ವನ್ನೂ, ಚಿತ್ರ ದುರ್ಗದ ಶ್ರೀ ಜಗದ್ದು ರು ಶ್ರೀ ಜಯದೇವ ಮುರುಘ ರಾಜೇಂದ್ರ 
ಮಹಾಸ್ವಾ ಮಗಳ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮುಖವನ್ನೂ “ಓದಿದರು. ಅನಂತರ, ದಿವಾನ್‌ ಬಹಾದ್ದೂರ್‌ 
"ಸಿದ್ದಪ್ಪ ತೋಟಿಪ್ಪ ಕಂಬಳಿಯವರು, ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ದಯವಿಟು ¥ ಆರಂಭಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯುಕ್ಚ ರಾದ ಪಾವಟೆ ಸಿದ ರಾಮಪ್ಪ 
ನವರ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ವಿಷಯ ಪೂರಿತವಾದ ತಮ್ಮ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಓದಿದರು. ತರುವಾಯ, ಬಾಲಕರು " ಕರ್ಣಾಟಕಾಂಬೆ ನೀ ಧೆ 
ಧನ್ಯೈ'' ಎಂಬ ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಿದನಂತರ, ದಿವಾನ್‌ ಬಹಾದ್ದೂರರವರು ತ 
ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಿಂದ ದ ಮಾಲಿಕೆ ತುರಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸಭೆಯಿಂದ ತೆರಳಿದರು. 


ಅನಂತರ, ಸಾ ಬಗತಾಧ್ಯ್ಯಕ್ಚ ರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣವನ್ನು ಓದಿದರು. 
ಇದಾದನಂತರ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಚಂದ ಶೇಖರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಾಗೇಶ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗುಣ ಕಥನೆ ಮಾಡಿ, ಆ ಮಹನೀಯರನ್ನು . ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ 
ಪದವಿಯನ್ನು ವಹಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸೂಡನೆ ಕೊಟ್ಟಿರು. ಈ ಸೂಜನೆ 
ಯನ್ನು ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಡಿಸಿ ಕ್ಸು ಔಡಲ ಜಿ ಪ್ರೆಸಿಡೆ೦ಬರಾದ ಶೀಮಾನ್‌ ಮಹಾ 
| ರಪ್ಟನವರೂ, ಮ ವಹ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಸನವರೂ, ಬಿಜಾ 
ತಂಡ: ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ಕೌಜಲಗಿಯವರೂ, EE ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಫಿ. ಶೆಟ್ಟಿ ಯವರೂ, ಕೊಡಗಿನ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬ. ಏನ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಗಳೂ, 
ಸ ಳದ ಸಮಾನ್‌ ಬಜಯರಾಮಾಜಾರ್ಯರೂ, ಜಮಖಂಡಿಯ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ನರಗುಂದಕರರೂ ಪ್ರಕೃತ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ನಾಗೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಂದಿಸುತ್ತ ಉಚಿತ ಭಾಷಣ ಮಾಡ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 


ತರುವಾಯ, ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲಿಯ ಗೌ॥ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯವರು, ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ನಾನಾ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಕನ್ನಡ. ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳನೇಕರು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಬರಲು 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಳೆ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 
ತಮ್ಮ ಅನಾನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಈ ಸ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಬರೆದಿದ್ದ ಪತ್ರಗಳ ಗೋಷ್ವಾರೆಯನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಿದರು. ಅನಂತರ, ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ನ ನಿಜಾರ ಪರಿಪುಷ್ಟ ವಾದ ತಮ್ಮ ಭಾಷಣವನ್ನು ಓದಿದರು. 


ಇದು ಮುಗಿದಮೇಲೆ, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಗೌ॥ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
, ಥೆ. ವಂಕಟೆರಾಮಯ್ಯ, ಎ೦.ೈ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. ಅವರು ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯ 
ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ, ಅದೇ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ೩ ಗಂಟಿಗೆ ವಿಷಯ ನಿರ್ಧಾರಕ 
ಮಿತಿಯು ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ೫ಗಂಜಿಯ ವರೆಗೂ ಕಾರ್ಯ ಸ್ರಮನ್ನು ನಡೆಯಿಸು 
ವ್ರದೆಂದೂ, ೫1೦ ಗಂಟೆಯಿಂದ ೭1೦ ಗಂಜಿಯ ವಕೆಗೂ ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉಪ ಪನ್ಯಾಸಗಳು 
ನಡೆಯುವುವೆಂದೂ, ೮1೦ ಗಂಟೆಗೆ ವಿಜಯನಗರ ಸ್ನಾರತೋತ ಶೈವದ ಸಭೆಯು 
ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ, ಮಾರನೆಯ ದಿನೆ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ೮ ಗಂಟೆಯಿಂದ ೧೦ ಗಂಟಿಯ ವರೆಗೆ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯು ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಸಚಿ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೆಂದೂ, 
೨ ಗಂಟೆಯಿಂದ ಸಭಾ ಮಂಬಪದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ ಸ್ಮಾರಕೋತ್ಸವ ಮಂಡಲಿಯ 
ಹಗ? ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ಬ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರ ರಳ ನಶೆಯಲ್ಲಿ ನಜೆಯುವುದೆಂದೂ, 
ಇದಕ್‌ ಕ್ಕ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಹ್ವಾ ್ರಿನವಿರುವು ದೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಮೇಲೆ ಗೊತ್ತಾದಂತೆ, 
ಸಾಯಂಕಾಲ ೩ ಗಂಟಿಗೆ ವಿಷಯ ನಿರ್ಧಾರಕ ಸಮಿತಿಯು ಸಭಾ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ಮರು ದಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿ 
ತೀವರ್ಪಾನವಾಗುವುಡಕ್ಕಾಗಿ, ೨೬ ಗೂತ್ತುವಳಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿತು. 


ಸ. 


ಫ್ರೈ ಸಲ್ಲ 


ಇದಾದ ತರುವಾಯ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಾ. ಶ್ರೀ. . ರಾಜಪುರೋಹಿತರು 
"" ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸ ಮಹಾ ಕವಿಯ ಕಾಲ, ಮತಗಳ ನಿರ್ಣಯ'' ಎಂಬ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಓದಿದರು. ಆಮೇಲೆ, ಹಾಸನದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು 
ಕನ್ನ ಡ ಅಪಿಯ ಸಂಸ್ಕೃರಣ' ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಬರೆದು ತೋರಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ, ಧಾರವಾಡದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪ್ರಭಾಕರ ಪೂಜಾರ ಮಹಾದೇವ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
“ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯ ವಾಜ್ಮಯ'' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾದ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಓದಿದರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದ ಸಮ್ಮೇಳನ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ರಾತ್ರಿ 
೯ ಗಂಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕೀರ್ತನ ಕೇಸರಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜಯರಾವನಾಚಾರ್ಯರು "ಕಬೀರ x 
ಕೇರ್ತೆನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ರಾತಾ ದಾ 


ಎರಡನೆಯ ದಿನ 


೩೦ನೆಯ ತಾರೀಖು ಶನಿವಾರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ೮ ಗಂಟಿಗೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇಶನವು ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅದ್ಲುಕ್ಚರ ಬೀಡಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಪುಷ್ಕ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





ನಾಗೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. (ಇದರ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದಣ 
ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ). ಈ ಕಾರ್ಯವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲು ನಾಶ ದೊಕೆ 
ಯದೆ ಹೋದುದಂಂದ, ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಮುಂದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿಡಲಾಯಿತು. 


ಇದೇ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾ ತ್ಸರ ೨ ಗಂಟಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಸಭಾ ಮಂದಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ನೆರೆಯಿತು... ಹಿಂದಿನ ದಿನ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದ್ದ ಗೊತ್ತುವ ಿಗಳನ್ನು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಲಾಯಿತು. (ಹೀಗೆ ಒ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಈ; 
ಗೊತು ್ಲಿವಳಿಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೊಟಿ ದೆ.) ಅದಾದಮೇಲೆ, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾ ಚಾರ್ಪರೂ 


ಯವರು ಪರಿಷತ್ತಿನ ನ ಕಳೆದ ಆದ ವರದಿಯನ್ನು ಓದಿದರು. 


ಈ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸ ತನಾ 
ಜಾರ್ಯರು ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಿಂದ "ಕುಂತೀ ಕರ್ಣ ಸಂವಾದ ' ಎಂಬ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ ಓದಿದರು. ಅನಂತರ, ಲಾವಣಿ ಹಾಡುವವರ ಸ್ಥ ರ್ಥ ಯು 
ನಡೆಯಿತು. ಈ ಸ್ಪರ್ಧಯ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸಧ್ಯೆರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಒಂದು ಸಮಿತಿಯು ನಿಯಾಮಕವಮಾಯಿತು : ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವೈ. ನಾಗೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, 
(೨) ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, (೩) ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಒಯರಾಮಾ 
ಚಾರ್ಯರು, (೪) ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜೆನ್ನ ಕೇಶವಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಸಮ್ಮೇಳನ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ರಾತಿ, 
೧೦ ಗಂಟಿಗೆ ಬಾಗಲುಕೋಟಿಯ "ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ ನನೋದಿ ನೀ ಅವೆ 
ನಾಟಕ ಸಭೆ'ಯವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ೪. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರವರ 
"ಆಹುತಿ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ದತ್ತಾ | 
“ ತಿರುಕರ ವಿಡುಗು'' ಎಂಬ ಪ ಪ ಹಸನ ಸವನ್ನೂ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಲಿ 
ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. 
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ಹಾ ಹಾ ನಜ ಎನ 


ಮೂರನೆಯ ದಿನ 


೩೧ನೆಯ ತಾರೀಖು ಭಾನುವಾರ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ೯ ಗಂಟಿಗೆ ಸಭಾ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ನ ಸ | 
ಇದ್‌ 


(J > ( ತ್ರ ಆ 
ಮಂಡಳಿಯ ಆಧ್ಯಕ್ಷ ರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗಾಂವ್ರಕರ್‌ ಅವರು ಶೀಮಾನ್‌ ಕ ವ. 
ಲ) 
ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಗುಣ ಕಥನ ಮಾಡಿ, ಅವರು ಈಕಿ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ವಹಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದರು. ಘಃ ಸೂಚನೆ 
ನಷ್ಟ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ತಾತಾಚಾರ್ಯ ಶರ್ಮರೂ, ಕಾರವಾರದ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಂಗಪ್ಪ ಪೋತ್ನಾರರೂ, ಕೊಡಗಿನ ಶ್ರೀಮತಿ ಪದ್ಮಾವತಿ ಕುಮಾ! 
ತ್ರ 


೨ 
ಯವರೂ, ಮದರಾಸಿನ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಿವಶಂಕರ ಶರಣರೂ ಅನುಮೋದಿಸಿ ಉಚಿತ 


ಡಿರರು RN ಕ್ಯು ಕ ಕ್ರ 
ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪುಟ್ಟೆಪ್ಪನವರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ, 
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ಆ eS ಮನ ಪಾ.72ೆ ತಾರ್‌ ತ. ಇ 
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ಳನ 
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ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ. 
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pe ಳಾ 
ಆತ 


ಮಾಡಿದರು. 


ತ್ರೀಮಂಖ ಸಂ| ಪ್ರಷ್ಯ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





ತರುವಾಯ, ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ್‌ ರೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಗೌಃ ಕಾರ್ಯ 
ದರ್ಶಿಯವರೂ, ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ ಇದನ್ನು 
ಜಯಪ್ರದವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಮಂದಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ಜ.ತಾ ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ವಂದನೆಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಕರ್ಣಾಟಕದ ನಾನಾ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
' ರಾಯಚೂರಿನ ಪ್ರಮುಖ ನಿವಾಸಿಗಳ ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜೋಷಿಯವರು: 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ , ಮುಂದಣ (೨೦ನೆಯ) ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು 
ರಾಯಚೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸುವಂತೆ ಆಹ್ವಾನವಿತ್ತರು. 

ಕೊನೆಗೆ, ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅದ್ಲುಕ್ಚರ ರಿ, ಈ ಸಮ್ಮೇ ಳನದಲ್ಲಿ ನಡದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಕ ಕೇಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, ಇಂತಹ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳು ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಡೆಯುವುದು 
ದೇಶದ ಏಳಿಗೆಗೂ ಭಾಷೋನ್ನತಿಗೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದುದೆಂದೂ,. ಪ್ರಾಂತ ಸ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪರಸ್ಪರ ಅಭಿಮಾನ 'ಸೌಹಾರ್ಡಗಳನ್ನೂ ಏಕಭಾವವನ 
ರ ಇದರಿಂದ ಚಹ ಮಟ್ಟಿ ಗೆಸಹಾಯವಾಗು ಗೆ ಎಪ್ಪಿಂತಲೂ 
ಮುಂದಾಗಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಭಾಷಾ ಭೇದಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೂಂಡು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಸಾ ರೂಪಕ್ಕ್‌ ತರುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯವೆ ವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, "ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗೌ ರವಾದರಗಳನು 

ತೋರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 'ವಂದಿಸಿದರು. 


೮5 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಂಪ ಪತ್ಯುಮಾರಾಜಾರ್ಯರವರು ಮಂಗಳವನ್ನು ಹಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಪರಿಸಮಾಸಿ ಹಿಯಾದುವು. 


ಇದೇ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದ ಶಿಕ್ಷ ಣ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ 
ದಿವಾನ್‌ ಬಹಾದ್ದೂರ್‌ ಕಂಬಳಿಯವರು, ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ; 

ತರುವಾಯ, ರಾತ್ರಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಟೀಂಗೆ 
ಗೋವಿಂದರಾಯರವರ ಹೆಣ್ಣಿನ ತೊಡಕು'' ಎಂಬ ನಾಟಿಕವನ್ನೂ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಫೆ, ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ರಾಯರ ""ಅಪರಾಧಿ'' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರ. “ಮದುವೆಯೋ ಮನೆ ಹಾಳೋ?'' ಎಂಬ ನಾಟಕದ 
| ಕೆಲವು ದೈ ಸಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ತರುಣರು ಸಾಗಿದ 


೫. 
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ಲಿ ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳು [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 
ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳು 
ಛಿ, ಸನ್‌ ೧೯೩೩ನೆಯ ಇಸವಿ ಡಿಸೆಂಬರು 3೯ನೆಯ. ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬಳಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಹತೊ ಕ ಸು 
ಕ ಫ ಸ ಸ ೨ i ೦ಬತ್ತನೆಯೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತೃ ಪರಿಷತ್ತ ik. 
ಇಟ್ರು ನಿ೦ಂಸ್ಸಾನದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರ ದಿವ್ನ ಸ್ಸ ಧಿಯಲ್ಲಿ,. 
ಸ್ವಾಜುಯವರು ಕನ್ನ ದ ಸ್‌ 

ಫೆ ಭಾಷೆಯ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿಯೂ ಸಾಕಿ ಹಿತ್ಯು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಈಡ 
ಕ್ಯಾ ಗಿಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಉದಾರ್ರಾಶಯಸ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಕ್ತಿ - 

ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ ಸ್ತು ಒಪ್ಬಿಸಲು ಅಪ್ಪ ಸಿಣೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತ ದೆ, 

ರಾಜ ಫ್ರೀ le: ರಾಜ ks ಬಹಾದ್ದೂರ್‌, ಸಿ.ಎಸ್‌ ಜಿ.ಬಿ.ಇ. 
ಮಹಾಸ್ತಾ ್ರಿಬುಯವರೂ ಆವರ ಸರ್ಕಾರದವರೂ ನು ಸಾಹಿತ್ಯು ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಅಭಿವುದಿ ಗಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ ಉದಾರ ಸಹಾಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳಿಗಾಗಿ 


ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯವರನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 
| ಕ ೬ ೪ ೧ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ದೊರೆಯುವ 
ಸಹಾಯ ದ್ರವ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪರಿಷತ್ತಿಗೂ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೂ ನಡೆದಿರುವ ಕಾಗದ 
ಫೆ ನ್ನು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಕೇಳಿ, ಸಂದರ್ಭಗಳು ಹೀಗೆ ಒದಗಿರುವುದ 
ಗಿ ತನ್ನು ಚಿಂತಯನ್ನೂೂ ಕಳವಳವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ನ ಪರವಾಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಸರ್ಕಾರದ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಅಪ್ಪಣೆ 


ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯಗಳು ಈಗ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರು 
ವ್ರದರಿಂದಲೂ, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿರುವ್ರದರಿಂದಲೂ, ಈಗ ಹೆಚ್ಚು 
ಪೋಷಣೆ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಭಂಗ ಹೊಂದುವ ಸಂಭವ 
ತೋರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರ ಸರ್ಕಾರದ ದ ವ್ಯ ಸಹಾಯವು 
ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಇನ್ಫೂ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ನಿಯತವಾಗಿ, ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಮೂರು ಸಾವಿರ ಲ ಮೇರೆಗೆ, ದೊರೆಯುವಂತೆ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ ದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ತ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರ ಪರಾಂಬರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿವೇದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯವರು ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದ ಪ್ರಮುಖ 
ಜನರನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ ಒಂದು ಉಪ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ, ಆ ಉಪ ಸಮಿತಿಯ 
ಮೂಲಕ. ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲಿನ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಅರಿಕ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ ಸಾತ ದೆ. 
ಮ ನ ಹೀ ನ ಇಹ: ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಿಂದ ಸೂಚನೆ. 
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~~ - ತ ವಂ ಖಂ ಸಚತಫಾನ ಖಾನ ಂಥಠ ನ ಸನ ಘಚಘಫಫಾಫಯಾ ಪಚ ಘಘಾೂಘರಈಟಖಾಂ 0ಸ0ಸಯ00ಆಾಘಾಫಾನಬಾನ ಸಭಾ ಸಾನ 
cs 





1. ಬಸ ಸನ ಸಜಾ ಜಿ 


೩. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಜಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತನು ಮನ ಧನಗಳನ್ನು 
ಸವೆಯಿಸಿದ ಮೈಸೂರು ವೃದ್ಧ ಪಿತಾಮಹ ಐಂ. ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣ ಯ್ಯನವರೂ. 
ರಬಕವಿಯ ತಮ್ಮಪ್ಪ ಸ ಸತ್ಯಪ್ಪು ಯವರ ನಮ್ಮುನ ನು ₹ ಅಗಲಿ ದಿವಂಗತರಾದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ದುಃಖವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ದುಃಖ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಗೊತ್ತು ದಳಿಯನ್ನು ಅವರವರ ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಭೆಯು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತ ಡಿ. 

ಅಧ್ಯಸ್ಸ್‌ ರಿಂದ ಸೂಚನೆ. 

೪. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ತಿ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪುಟೆಗಳನ್ನು ಬಖನಾಸಲಾ 
ಗಿಟ್ಟು, ಇದುವರೆಗೆ ಅಜ್ಞಾಗದಿರುವ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಗೆ ಸ್ರಿಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿನಿ, ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಯೊಡನೆ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸುತ್ತ ಬರಬೇಕು. 

ಸೂಚಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಚ್‌. ಹನುಮಂತರಾಯರು. 
ಅನುಮೋದಕರು : ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪಾವಟಿ ನಿದ ರಾಮಪ್ಪನವರು, 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಿ ಸಿದ್ಧೇತ್ವರಸ್ವಾಮಿ, ಕಾಡುದೇವರ ಮಠ. 

೫, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಉನ್ಹ ತಿಯು ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತ 
ಬಂದಿತು? ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿ 
ದುವು? ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ವಿತಿಯು ಹೇಗೆ ಇದ್ದಿತು? 
ಮತ್ತು, ಈ ಕನ್ನಡ ಗ್ನ 4 ಂಥೆಗಳಿಂದ, ಆಯಾ ಕಾಲದ ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಏನು 
ಪರಿಣಾಮವಾಯಿತು?- ಇವೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಭಾರತೀಯ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ, ಅರ್ಥಾತ್‌, ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಲೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಲೂ ವಿವೇಚಿಸುವಂತಹ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು . ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಪರಿಷತ್ತಿನವರು ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸೂಚಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಾರಾಯಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಜಪ್ರರೋಹಿತರು. 
ಅನುಮೋದಕರು :-- ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಿದ ರಾಮಪ್ಪ ಪಾವಟೆಯವರು. 

೬. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದವರು ದೆ ಸತ ಭಾಷಿಕ ಕನ್ನಡ ಕೋಶವನ್ನು 
ಎಂದರೆ, ಇಂಗಿ ಷ್‌-ಕನ್ನ ಡ ಕೋಶವನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಿಸುವವರಿದ್ದು, ಆದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಏಕ ಭಾಷಿಕ ಕನ ಡ ಕೋಶವನ್ನು ಎ೦ದರೆ, ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ಕೋಶವನ್ನು, 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥವ ನ್ನು ಬರೆದ ಕೋಶವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸ ವುದು. ಕನ್ನ ಡೆ ವಾಜ್ಮಯದ ಉನ್ನತಿಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದವರು ಈ ಎಕ ಭಾಷಿಕ ಕನ್ನಡ ಕೋಶವನ್ನು 
ಬರೆಯಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ತ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸೂಜಕರು 1 ನಾರಾಯಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಜಪುರೋಹಿತರು. 

ಅನುಮೋದಕರು :--- ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೌಜಲಗಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು. 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ] ಗೊತ | | 
ಇತ್ತು ವಳಿಗಳು ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


೭, ಸದ್ಯದ ಶಿಕ್ಷ. ಕಣ. ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ br ಕನ್ನಡ ಪ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಅಸಮಾಧಾನಕರವಾಗಿವೆಯೆಂದೂ, ನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಕನ್ನ ಡದ 
ಏಳ್ಗೆ ಗಾಗಳಿ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕಾ ಗಲಿ ತು ಡು ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ನ ್ರದರಿಂದ, ಪರಿಷತಿ ನವರು ನೆಲ ನ ಅಧಿಕೃತ ವಿದ್ಹಾಂಸರ ಸಮಿತಿಯೊಂದನ್ನು 
ಗೂೊತ್ತುಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಸ 
ಕಂದೂ, ಆ ಸಮಿತಿಯವರು ಪ ಶ್ನೆ ಮಾಲಿಕೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಲಿ. 
ಪ್ರಶ್ನಾ ವಳೆಯೆ ಮೂಲಕವಾಗಲಿ, ಮತ್ತಾವ ರೀತಿಯಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಮತ್ತು ಕ್ಸ ಣಕ್ರಮದ ಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿ ತು ತಿದ್ದುಪಾಟು 
ಗಳನ ಬಸೂ ಕಿಸಚೇತೆಂದೂ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ 
ಸೂಚಕರು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಆರ್‌. ವಿ. ಹ 
ಅನುಮೋದಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಪಾಟೀಲರು. 
ಲ್ಲ 


ವಾಗುವಂತೆ, ಅವರಿಗೆ ವೆ; ಶೇಷಿಕ ಪ್ರಾ ತಿನ ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯ ಅನುಕೂಲತೆ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ. 


೮. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಿ ಕ್ಚಕರ ಮತ್ತು ಪಂಡಿತರ ಸಮಾವೇಶ 


ಸೂಜಚಕರು :-ತಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವಿ. ಬಿ. ನಾಯಕರು. 
ಅನುಮೋದಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವಿ. ಜಿ. ಕುಲಕರಣಿಯವರು. 


೯, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು ಕೈಕೊಳ್ಳು ವ ಕೋಶವನ್ನು, 
ವಾ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಸಡಿಸುವಾಗ, ಅವು ಅಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಿಕಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯ ವಾಡಿ 
ಜಸ ನದ | ಪಡಿಸಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ, ಯಾವತ್ತು ಗ ಕನ್ನಡ 
ಪಂಡಿತರನ್ನೊ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು. ಆ ಮಹಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು 

ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಬಿನ್ನ ವಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸೂಜಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಆಲೂರು ವೆಂಕಟರಾಯರು. 

ಅನುಮೂದಕರು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಾರಾಯಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಜಪುರೋಹಿತರು. 
೧೦, ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರೇ ಹೆಚ್ಚಿ ದ್ದರೂ, 
ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಪುರ ಪಾಲನ ಸಂಘದವರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದಾದರೂ ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಸ್ಕಾ ಪಿಸಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದಾದರೂ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಂಖ್ಯೆಗನುಸರಿಸಿ ಜೇ ಕನ್ನಡ: ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಪುರ ಪಾಲನ ಸಂಘವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಿಂದ ಸೂಚನೆ. 


ತ್ರಿ (ಮುಖ ಸಂ| ಪುಷ್ಯ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
EEE eee 


೧೧, (ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ) ಕೋರ್ಟು ಕಜೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಕಾಗದ 
ಪಕ್ರುಗಳು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೇ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಮದರಾಸು ಸರ್ಕಾರವನ್ನು 
ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಪಾ ಪ್ರಾಥಿನಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತೃದೆ. 

ಅಧ್ಯ್ಯಸ್ಹರಿಂದ ಸೂಚನೆ. 


೧೨, ನವಾಬ್‌ ಸರ್‌ ಸಾಲಾರ್‌ ಜಂಗ್‌ ಬಹಾದ್ಧೂರವರು ತಮ್ಮ ಒಹಗೀರಿನಲ್ಲಿ ' 


ಕನ್ನಡವನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವಂತೆ ಹುಕುಂ ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಅಭಿನಂದಿಸ ಸುತ್ತದೆ. 
ಸೂಚಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕಪಟ್ರಾಳ್‌ ಕೃಷ್ಣರಾಯರು. 
ಅನುಮೋದಕರು ;-ಇತ್ರೀಮಾನ್‌ ನಾರಾಯಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಜಪುರೋಹಿತರು. 

೧೩. ಅಧುನಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೂ ಒಲವುಗಳಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಲು ಅನುವಾಗುವಂತೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
lk ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಶಾಖೆಯೊಂದನ ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಸೆಂದು 

ಸಮ್ಮೇಳನವು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ 
ಸೂಚಕರು ತ ತ. ಬಾ. ವ 
ಅನುಮೋದಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎ. ಟಿ. ಸಾಸನೂರರು. 

೧೪- ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಣಾಟಕದ ವಾಜ್ಮಯ ಸಂಘಗಳೂ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಶಾಖೆಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಆ ಸಂಘಗಳು ಈಗಿರುವ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ವರ್ಷ ವರ್ಷವೂ ತಮ್ಮ ವರಮಾನದಲ್ಲಿ ವಂತಿಗೆಯನ್ನು ಸಹ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಿಧಿಗೆ ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಪರಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಉತ್ಸ್ತಮಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂ ದೂ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ 

ಸೂಚಕರು :- ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗಳು. 
_ ಅನುಮೋದಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮುರುಗೆಯ್ಯನವರು, ಜಂಗಿನ. 


೧೫, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ  ಹೊಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ . 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಬಹಳ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ 
ಜಾ ನವು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಶ್ಚ ಕರಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದು 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದು. ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಈ ಶಿಕ ಕರಿಗೆ ಮೊದಲು 


: ಸೆಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ೧೯೧೯ನೆಯ ಇಸವಿಯಿಂದ ಅದು "ಬಂದ್‌ ' ಆಗಿ, ಅದರ ಬದಲು . 


ಕೈಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಟ್ರೈನಿಂಗು ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಹತ್ತಿದುದರಿಂದ, ಅಂದಿನಿಂದ 

, ತಯಾರಾದ ಶಿಕ್ಷಕರು ಭಾಷಾ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವರು. ಆದಕಾರಣ, 

ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಆ ಶಿಕ್ಷ ಕರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಪುನಃ ಕಲಿಸುವ 
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ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳು [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 
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* ೧೦೫ ನೆಕ್‌ ೧೫ ೆ x 
ಯೋಜನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಡಿಸಿ ಕು ), ಬೋರ್ಡು 


ಗಳಿಗೂ ಸರ್ಕಾರಗಳಿಗೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಲ 


po ಇನೆ ಅಣೆ ಇ ಈ _ 5 ಓಳ 

ಸೂಜಕರು :- ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಶಾಸ್ತಿ ಗಳು 

ಆನುವೆ ನ್‌್‌... ಕ ಷ್ಠ ನ 4 
ಣರೋದಕರು :- ವಿ. ಎನ್‌, ದೀಶಾಯಿಯವರು 


೧೬, ಉತ ರಕ 6; ಟಕ KI ಖು ಗಾಗ 1 
ಸದ ತ ಗಲದ ಮ್‌ ಸಂಸ್ಕ್ಯಾನಗಳವರೂ ತಮ್ಮ ದೇಶ ಭಾಷೆ 
pe ನ್‌್‌ ಒಲ್ಬು ಬೀರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಸರಕಾರಿ ಕಾಗದ 
ಕಾಜಿ ಸಾಕೆ ಎ) ಡಿ ಕಾಹ [} ಜ್ರ 

ಹ ನನ್ನ p= ರುವುದರಿಂದ ಅಆ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ ಪ್ರಜಗಳಿಗ ಬಹಳ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು. ಆದಕಾರಣ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳನು 
ಬೇಗನೆ ರಂದ ವಮಾಗುಂಳಿಂಹಗು ಜ್‌ ಟ್‌ ಇ ಈ 
ಬ Wa ಎತಾಡದೇಶ್ರಂಭ ತಮ್ಮ ಕಚೇರಿಯ ಇಲ್ಲ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಕನ್ನ ಡದಿಳ್ಲಿಯೇ ಇಡಬೇಕೆಂದೂ, ಎಲ ಸ ನಿಕರನೂ ಪ ತ್ತ 

್ರ ಡದಲ್ಲಿಯೇ ಇಡಬೇಕೆಂದೂ ಸಂಸ್ಕಾನಿಕರನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ, 


ಕಳುಹಿಸಿ ಕೆಲಸವಾಗುವಂತೆ "ಜೋರಿ'ನಿಂದ 
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ಅನುಮೋದಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮುರಿಗೆಯ್ಯನವರು, ಜಂಗಿನ. 
೧೭. ಲೇಖಕರ ಸಮ್ಮೇಳನವೊಂದನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ಕೂಡಬೀಕಂದು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. 
 ಷೂೊಚಕರು:--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಆರ್‌. ವಿ.'ಜಹಗೀರಡಾರರು. 
ಅನುಮೋದಕರು :-- ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣಶಾಯರು.. | 

೧೮. ಕರ್ಣಾಟಕ ವಾಜ್ಮಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕೀರ್ತನ 
ಕಾರರೂ ಮುಖ್ಯರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯು ಪರಿಷತ್ತಿನವರು ಇವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಹಚ್ಚು ಶ್ರದ್ದೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಇವರಿಂದ ಪ್ರಜಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಇವರಿಗೆ ತಕ್ಕುಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು 
ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಸೂಚಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 
ಅನುಮೋದಕರು :- ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜಯರಾಮಾಜಾರ್ಯರು. 

೧೯. ಬೇರೆ ಬೇರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಂದ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು 
ಚುನಾಯಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಲು ಅನುಕೂಲಪಡಿಸಿ, ಅವರು ಬಂದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು | ಪ್ರೋತ್ಸಾ ) ಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು, 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸೂಚಕರು :- ಶ್ರೀಮತಿ ನಾಗಮ್ಮನವರು. 
ಅನುಮೋದಕರು :--ಶ್ರೀಮತಿ ಗಂಗಾಬಾಯಿ ಸಿಂಧಯವರು. ' 
| ೨೫೫% 
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". ತ್ರ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಪುಷ್ಯ-] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
EEE EE 


೨೦. ಧಾರವಾಡದ ಟ್ರೈೊನಿಂಗು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಕ್ರಮವಿದ್ದದ್ದು ಈಗ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಳಿದಿರುವುದ 
ರಂದ, ಆದನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಮೂರು ವರ್ಷಕ್ಕು ಬ ನತ ಕತ ರಷ ದ್ರ 
ಸಮ್ಮೇಳನವು . ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರವನ್ನು ಪ್ಲಾ )ರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸೂಚಕರು :- ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಬ್ಲ್ಯೂ ಬಿಳಿಯಂಗಡಿ. 
'ಅನುಮೋದಕರು :-- ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಸ್‌. ಜಿ. ಕಾಡದೇವರ ಮಠ. 

೨೧. ಕರ್ಣಾಟಿಕದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಮತ್ತು ತಾಲ್ಲೂ ೂಕುಗಳ *ೇಂದ್ರ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಅವ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಗಾಗ ಸೇರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಜನರು 
ಮುಂದಣ ಮೂರು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಚಟುವ ತಬಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ 
ಸಮ್ಮೇಳನವು ಬಿನ್ನ ವಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸೂಚಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಂಗಪ್ಪ ಪೋತ್ಥಾರರು. 
ಅನುಮೋದಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಹನುಮಂತರಾವ್‌ ಮಾಂಜೀರಕರರು. 

೨೨, ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದೇ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೇ 
ಬಹು ಕಾಲ ಇಡದೆ ಯೋಗ್ಯ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಪುಸ್ತ ಸ್ನಕಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹ 
ಮಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕಲವು ಭಾಗ ಗದ್ಯ, ಕೆಲವು ಭಾಗ ಪ ಪದ್ಯ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಯತ 
ಕಾಲಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತರಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಈ 

ಸೂಚಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಾ. ಷ. ಬಸರೀಕಟ್ಟಿ. 
ಅನುಮೋದಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಸವಲಿಂಗಯ್ಯನವರು, ಸಾಲಿಮಠ. 

೨೩, ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡೇತರ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷ 
ಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಅವಶ್ಯಕ. an ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಶಿಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 

ಸೂಚಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮೊಹರೆ ಹನುಮಂತರಾಯರು. 
ಅನುಮೋದಕರು :--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಾರಾಯಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಜಪುರೋಹಿತರು. 

೨೪. ನಾಲ್ಕೂ ಸರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹಂಚಿ ಹೋದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಭಾಷೆಯ 
ಏಕೀಕರಣದ ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಸರಕಾರಗಳೊಡನೆ ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿ 


ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಕಮಿಟಿಯನ್ನು ಗೊತು ಪಡಿಸಿ, ಹೊಸ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
". ತಯಾರಿಸುವ ಐತು ಗಣೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಮ್ಮೇಳ ನವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ನೆ 
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ಪರಿಪತ ತಿ,ಕೆ. 

ಹತ] | ಸ್ವಾಗತ ಪದ್ಯಗಳು [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 
ಸೂಚಕರು :---ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕಮಲನಾಭ ರಾ. ಅಡಬಿಡಿ . 
ಅನುಮೋದಕರು :--ಕ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಿ. ಫ, ಕಟ್ಟೀಮನಿ. 

2 ಸತ ಪುಣೆ, ಮುಂಬಯಿ, ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕಸ್ಟರು ಅನೇಕರಿರುವುದ 
ರಿ ೨ ಇ] ಬ ನ ಕ 
ನದು ಹ ಶಿಕ ಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ರಯುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಥಾನಿಕ ಮಂಡಲಿಗಳಿಗೆ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು 
ಏನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ; 

ಸೂಚಕರು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಚಮನ ಸಾಹೇಬ ಕಿರೇಸೂರ, 
ಅನುಮೋದಕರು ;-ಎಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಫಕ್ವ್ಯೀರಪ್ಪನವರು, ಕೊರ್ಲಹಳ್ಳಿ. 


ಮಾಜಾ 


ಸ್ವಾಗತ ಪದ್ಯಗಳು 
೧ 
ರಾಗ-ಕಾಂಬೋಧಿ, ತಾಳ-ರುಂಪಾ 
ಚೆನ್ನ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳೇ | ಸ್ವಾಗತಿಸುವೆವು ಸಲೆ 
ಕನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂಡಳ | ವನ್ನು ಬೆಳಗುವ ಜ್ಞಾನ ಜೋತಿಯ ॥ ಪಲ್ಲವಿ ॥ 


ಮಾನ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ದೀಪ ದೀಪ್ತಿಗಳೇ | ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸಭೆ ಕಳೆ ॥ ಅನುಪಲ್ಲವಿ ॥ 


ಸಡಗರದಿ ಸಭಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿ | ನುಡಿತಾಯಿಯನ್ನತಿ ಯೆಡೆನಿಡಡೆ ಮನದಿಂದ ಬಹುಮತಿಸಿ | 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಕನ್ನಡೆಂದೆನ್ನುತ್ತೆ, ಕನಕರಸಿ | ಬಿಡದೇಳ್ಗೆ ಬಯಸಿ ॥ 

ನುಡಿಯ ಸಾಹಿಶೃವನೆ ಸೇವಿಸೆ | ಗಡನೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸಭೆ । 

ಗುಡುವ ಸಮಯದಿ ಶ್ರಮವ ನೋಡದೆ | ಕಡು ಮುದದಿ ಬಂದಿರುವ ಬಂಧುಗಳೇ Wan 


ಕೋವಿದರು ಕನಿತಾ ನಿಶಾರದರು | ನಯ ನೀತಿವಂತರು ಭಾವಿಸಲು ಭಾಷಾಭಿವರ್ಧಕರು | 
ಸೇವಿಸಲು ಕನ್ನಡ ದೇವಿ ನಟಿಸುವ ರಸನೆಯುಳ್ಳವರು | ಸನ್ನಿ ಲಿತರಿಹರು ॥ 

ದೇವ ಸಭೆಯೆನೆ ರಾಜಿಸಲು ಸಭೆ | ತೀವಿದಭಿಮಾನನಿದು ಕನ್ನಡ | 

ಭಾನಿಕರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಸಿ ಬೆಳೆ | ಗಾವುದ್ಧೆ ಸಮ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ '` ॥೨॥ 


ನಿಮ್ಮ ನುಡಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದೆನಿಸಿ | ಸಮ್ಮೇಳನಂ ಗುಡಲೊಮ್ಮ ನದಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತಬ್ಬರಿಸಿ 1 
ಸಮ್ಮೋಡದಿಂ ನುಡಿಯಮ್ಮ ನನು ಸಿಂಗರಿಸಿ | ಬಲಪಡಿಸಿ ಒಲು ಬಳೆಯನ್ಸೆನಿ ॥ 
ನಮ್ಮ ಕಬ್ಬಂಗಳನು ಮೆರೆಯಿಸಿ | ನಮ್ಮ ಸಭೆಯನೆ ಶೋಭಗೊೋಳಸುವ । 
ಹಮ್ಮು ಯಮ್ಮೊಳದಿಲ್ಲವೇ ನೀವ್‌ | ಸುಮ್ಮನೇ ಇರುವವರೇ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೇ Ill 
ಕನ್ನಡದ ಕೇಂದ್ರವಿದು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ | ಪಟ್ಟಣವು ಬೆಳ್ಳಿ ರನ್ನ ಘನ ಕನಕಾದಿಗಳ ಸುಳ್ಳಿ | 
ಚೆನ್ನಿಗರ ಸಿರಿಯಿಂದಮರಪುರನನೆ ಭೂಮಿ ಸುರ ಬಳ್ಳಿ | ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ॥ 
ಉನ್ನತೆಯ ಫಡೆಯುತ್ತ ಭುವನದಿ | ಕನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯು | 
ನನ್ನದೆನೆ ತಾ ಮುಂದೆ ಬಂದುದು | ಮನ್ನಣೆಯ ಸ್ವೀಕರಿಪುದರ್ಥಿಯಲಿ lv I 
ಖಲಿ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ಇಲ್ಲಿಹರು ವ್ಯವಹಾರ ಬಲ್ಲಿದರು | ಸನ್ಮಾ ನ್ಯ ಸಜ್ಜನರಿಲ್ಲಿಹರು ಸಚ್ಚಾ ಸ್ರ, ಪಂಡಿತರು | ' 
ತಲ್ಲೀನನಿರತರದಿಲ್ಲಿ ಹರು ಸತ್ಯಾರ್ಥ ಶೋಧಕರು | ತತ್ವಾರ್ಥ ನಿದರು ॥ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುವದಿಲ್ಲಮೆಲ್ಲಿಯು । ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗಿದು ಪ್ರಾಣವೆನೆ ಹು | 

ಬ್ಬಳ್ಳಿ ಶೋಭಿಫೆದಿಂತು ವೈಭವ | ದಲ್ಲಿ ಸಮನಿಲ್ಲೆಂದು ಭೂಮಿಯಲಿ | A 


ಗುರು ಬಸವಾರ್ಯ ಹಿರೇಮಠ, ಅಧ್ಯಾಪಕ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ. 
೨ 


ಕನ್ನಡದ ನಾಡಿನೀ ಹೂವನದ ಮಧ್ಯದಲಿ ! 

ಕಂಗೊಳಿಸ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಹೂಬಳ್ಳಿ ನೆರಳಿನಲಿ | 

ಈ ವನದ ದೇವಿಯನು ಪೂಜಿಸುವ ಬಾಂಧವರೆ | 

ಬನ್ನಿರೆಲ್ಲರು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಸೋದರರೆ ॥1೧॥ 


ಈ ಬಳ್ಳಿ ಕೀರ್ತಿ ಎಲೆ ಹಸಿರು ಇತಿಹಾಸದಲಿ | 

ಈಗಲೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳ ಚೈತ್ರದಲಿ ॥ 

ಸ್ವಾಗತದ ಬಿಳಿಯರಳ ನಸು ನಗೆಯ ಸೂಸುವುದು | 

ಭಕ್ತರಿಗೆ ಗುಡಿಯಾದುದಕೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತಿಹುದು HSI 


ನೋಡಿನಿಂತಿಹಳಿಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದನ್ನು । 

ನೋಡಲೊಡಗೂಡುಶಲಿ ನಲಿವ ಮಕ್ಕಳ ನಮ್ಮ ॥ 

ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮಾತಿನಲಿ ಸವಿ ಗಾನ ಪಡೆಯುತ್ರೊಡೆ | 

ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ಪೂಜಿಸುವ ಪಸುಳೆಗಳ ಪರಸುವೊಡೆ | | 4 


ನಮ್ಮಮ್ಮ ನೀ ಚೆಲುವ ಗೆಲುವವರದಾರುಂಟು? | 

ಈ ಸರಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಸವಿ ಕಂಠನೆಲ್ಲುಂಟು? ॥ 

ಪ್ರೇಮ ಚೆಲ್ಲುವ ನಗೆಯು ಜ್ಞಾನ ಹರಡುವ ದೃಷ್ಟಿ 1 

ಅಭಯವೀಯುವ ಹಸ, ಕೊಡುವುವುವು ಸಂತುಷ್ಟಿ I ೪ 
ಹೇ ತಾಯೆ! ನಿನ್ನುದರ ಸೌಭಾಗ್ಯವಿತು,ದಕೆ | 

ಕನ್ನಡದ ಸವಿನುಡಿಯನೆಮಗೆ-ಕಲಿಸಿದುದಕೆ ॥ 

ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯ ಕಾರ್ಯ ಸೌಖ್ಯವೆಮಗಿತ್ತುಡಕೆ | 

ಬಶಗುವೆವು ನಿನ್ನ ವಿಕಸಿತ ಪಾದ ಪದಕ್ಕೆ | ೫ ॥ 


ಪಂಪಾದಿ ಕನಿವರರು ಪೂಜಸಿದ ಪಾದನಿವು | 
ವಿಂದಿಗುಂ ಬಾಡದುವು ಅವರಿಟ್ಟ ಹೂಗಳಿವು ॥ 
ನಾನಿನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಕಾಲವಿದು | 
ಕನ್ನ ಡಿಗಗೊಡಗೂಡಿ ಹಾಡಲಿಹ ಸಮಯವಿದು ' ॥೬॥ 
೨ಿಶಿಲ್ರ 
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ಪರಿಪತ್ತತಿ ಳೆ] 
ಇ ಆ 
ವ್ವ ಸ್ವಾಗತ ಪದ್ಯಗಳು [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 
ದೇವಿ ನಿನ್ನಯ ಕೀರ್ತಿ ಲೋಕದಲಿ ಬೆಳಗುವೊಡೆ | ' | 
ಕನ್ನ ಡವು ವಿಲ್ಲೆಲ್ಲ್ಲು ಹೊಳಲಕೊಡುವೊಡೆ ಮಾಡೆ |. 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನು ನೀಡೆಂದು | 


ವಿನಯದೆಲಿ ಬಾಗುತಳಿ ಬೇಡುವೆವು ನಾನಿಂದು ೭ | 


ಕೂ, ಅಶ್ವತ್ಸನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, 


ತ್ಮಿ 
("" ಈಶನ ಕರುಣೆಯ ಎಂಬ ಹಾಡಿನಂತೆ ಹೊರಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದುವರಿವ ಧಾಟಿಯಲಿ) 


ಬಯಸುವೆವೈ ಸ್ವಾಗತವನು ಕನ್ನಡ ನಾದ ನುಡಿಗೆ ತನುವೆರೆದರಿಗೆ | 
ತಾಯ ದನಿಗೆ ಕನಿ ತೆರೆದರಿಗೆ ॥ ಸಲ್ಪನಿ॥ 


ದೂರವೊ ಸನಿಹವೊ ನೆನೆಯದೆ ಸಾಗುತ ಸೇರಿಹ ವಿದೈೆನ ಣಿಗಳಿಗೆ | 
ಉದಾರ ಕನಿತ್ವದ ಕಣಿಗಳಿಗೆ 1 ೨2 
ಸಾರ ವಚನಗಳ ಧಾರೆಯನೆರಚುತ ಹೀರಿದವರ ಎದೆ ತಣಿಪರಿಗೆ । 


ವಾ-ಗ್ಟೋರಣೆಗಿಳೆಯನು ಕುಣಿಸಪರಿಗೆ NeW 


ಗಾನ ಸುಧಾರಸ ಪಾನ ಕಾಂಕೆಯಲಿ ವೀಣೆಯ ಮಿಡಿವ ಪ್ರನೀಣರಿಗೆ 1 
ತಾನ ಸಮಾಧಿ ನಿಲೀನರಿಗೆ | 
ಧ್ಯಾನ ಯೋಗ ವಿಜ್ಞಾನದ ಶಿವತ-ತ್ತಾ, ನುಭವದ ಮಠ ಪತಿಗಳಿಗೆ | 
ದೀನರಿಗೆರೆನ ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೆ ॥ ೨ ॥ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿವೆಣ್ಣಿನ ಸಿಂಗಾರಕೆ ಸನ್ನಾ ಹವನೊದಗಿಸುನರಿಗೆ | 
ಬಣ್ಣದುಡಿಗೆ ಸಜ್ಮಸುವರಿಗೆ ॥ 
ಕನ್ನಡ ಸೀಮೆಯ ಪುಣ್ಯ ನದಿಗಳೊಲ-ವನ್ನು ಬೆಳಗುವ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ | 
ಬಹು-ಮಾನ್ಯ ನಗರಿಗೀ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ 4 


ಬಯಸುನೆನೆ, ಸ್ಲಾಗತವನು ಸ್‌ ಬಿ 


ಬಡಗ ಕನ್ನಡದ ನಡು ರಂಗದಿ ಕುಡಿಯೊಡೆದ ಬಿತ್ತರದ ಶಹರನಿದು | 
ಬಡತನದಿರುಳಿಗೆ ಸೊಡರು ಇದು ॥ 
ಹುಡುಕುತ ವ್ಯಾಪಾರವನು ಸಾಗಿಬಹ ಧನಿ" ಕರ ಬೆಡ''ಗಿನ ಬಿಡದಿ ಇದು | 
ಗಡಿ ನಾಡಿನ ನಡು ಪೇಟಿಯಿದು ॥೪॥ 


ಹೊಳೆ ತೊರೆಗಳ ಸುಳಿವಿರದಿರೆ ಹೈನದ- ಹೊಳೆ ಹರಿವುದು ಈ ನಗರಿಯಳಿ | 
ಷ ಬೆಳನಲ ನಾಡಿನ ಸೆರಗಿನಲಿ ॥ 
ಮಲೆವ ಮೋಡಗಳು ಮಳೆಯ ಸುರಿಸದಿರೆ ಕಳಿನಣ್ಗಳ: ಸುರಿಮಳೆಯಿಲ್ಲ | 
ನಳ ನಳಿಸುವ ಹಸಿ ಹಸುರಿಲ್ಲಿ Hm 
3 ಕ 
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ರಾ” 





—— 





ತಾಯ ಕರೆಗೆ ದಣಿವೆನ್ನದೆ ಹಾದಿಯ-ಪಾಯವನೆಣಿಸದೆ ಬಂದಿಹಿರಿ । 
ಆಯಾಸವ ನೆರೆ ಮರೆತಿಹಿರಿ ॥ 
ತಾಯಿಗೆ ಸುತರಭಜಾತರುದೆಯಿಸಿರೆ ಬೀಯವಹುದೆ ಬಾಳುವೆಯ ಸಿರಿ? | 


ಶ್ರೇಯಸು ಶುಣಿಯದೆ ಗರಿಗೆದರಿ? | ೬॥ 


ಹೊನ್ನ ಕನ್ನಡದ ಹೊಗರು ಹೊಮ್ಮು ವೊಲು ಉನ್ನತ ವಾಜ್ಯ ಯ ವುದಯಿಸಳಿ । 
ಮುನ್ನಿನ ಯುಗವು ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಿ ॥ 
ಹೊನ್ನು ಬೆಳೆಯುವ ನೆಲದೊಡೆಯ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜೇಂದ್ರನ ದಯೆ ಕನ್ನಡಕಿರಲ | 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಬಾಳಿಕೆ ಗೆಲಲಿ 
ಬಯಸುವೆವ್ಳೆ ಸ್ವಾಗತವನು .,..... 


[೪ 


ವೆಂಕಟೇಶ ಪ್ರಭು. 


ಶ್ರೀಮನ್ಮುಹಾರಾಜ ನಿರಂಜನ ಜಗದ್ಗುರು 
ಗುರುಸಿದ್ಧ ರಾಜಯೋಗೀಂದ್ರ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ಸಂಸ್ಥಾನ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಮಠ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಇವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದ 
ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಿಕದ 
೧೯ನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪತ್ರವು. 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕಂದು ಬಹು ದಿವಸ 
ದಿಂದಲೂ ಆಕಾಂಕ್ಟೆ ಯಿತ್ತು. ಆ ಸುಯೋಗವು ಈ ವರುಷ ಒದಗಿಬಂದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಪರಮ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಸಕಲ ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಕಲರಿಗೂ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯವು ಜೈನ, ವೀರಶೈವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಕವಿ 
ವರರಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ದೆಕೆಗೆ ಮುಟಿ ಸತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬಹು ಕಾಲ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಿಟಿಶರ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ, ಮಾಧ್ಯಮಿಕ, 
ಹಾಗು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಪಾಠ ಕ್ನ ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೂ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಜನರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಮಾತೃ ಭಾಷೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳೆಲ್ಲ ಬಹುಶಃ ಅದರ ಬಾಹ್ಯ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು... ಆದುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕನ್ನಡ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಾಯ್ದು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳನ್ಟಿ ಟ್ಟು, ಅದರ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಲರಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ಈ ಹತ್ತ್ಕೊಂಬತ್ತ 
, ನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಕೊನೆಗಂಡು 
ಕಾರ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಲೆಂದೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವೆವು. 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, 


ತಾ| ೨೯-೧೨-೧೯೩೩ ಇತ್ಯಾಶಿಷಃ, 


ಮಂ 
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ಗುರುಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪತ್ರ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


ಾ—— ಸಜಾ“ ್ಣ (ನ್ದ 
ಪಾಣರಾತಾ ಸಾಹಾ ಸತ ಭಾವಾ  : 
ರಾಸಪವಾಸಾಬಾ ಸಾಜಾ ಸಾತ: ಪಾವಾ ಇಸಾ 


ge 
ದ ಮಾವಾ 





I ಓಂ ॥ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜ ನಿರಂಜನ ಜಗದ್ಗುರು 
ಜಯದೇವ ಮುರುಘರಾಜೇಂದ್ರ ಮಹಾಸಾ ಎಮಿನಾಂ 
ಶ್ರೀಮಜ್ಚಿನೂ ಶ್ರಿಲಾದ್ರಿ ಬೃಹನ್ಮಠ ಮಹಾ ಸಂಸ್ಥಾನ ನ, ಚಿತ್ರಕಲ್‌ದುರ್ಗ 
ಶ್ರೀಮಹಾ ॥ ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದ 


ಮಹಾ॥ ॥ ಸನ್ನಿ ಧಿಯ ಕೃಪಾ ಪಾತ್ರರಾದ ಹುಬ್ಬ ಳ್ಳಿಯ 

ಹತೊ,೦ಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಷಾ ಕೊ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಸ್ವಾಗತ ಸಂಘಾಧ್ಯ್ಯಕ್ಚ ರಿಗೆ. 
ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮಯೆ ಕ್ಸ )ತಾನೇಕಾತಿಷಸ್ಮದುಪರಿ. ನೀವು ತಾರೀಖು ೨೨-೧೨-೧೯೨೨. 
ರಲ್ಲಿ ಬನ್ನೆ. ಸಿಸಕೂಂಡ ಪತ್ರಿಕೆಯು ತ ತಲಿ ಸ ಶ್ರೀಮಹಾ ॥ I ಸನ್ನಿಧಿಯ ದಿವ್ಯ 
ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ವೇದ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಕೃತಗೊಳಿಸಲಾಯ್ದು. 


ತ 


ಸಾಹಿತ್ಯವು ಜನ ಜೀವನದ. ಶರೀರವು; ಭಾಷೆಯು ಅದರ ಮುಖವು, 
' ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವ್ವ ವೂ ನಾಗರಿಕವೂ ಆದ ಜನ ಜೀವನವು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉನ ಸ ತಾವಸ್ಥೆಯ 
ಸಾ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ದೇಶದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಉಚ್ಚ ಬಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, 

ಜೀವನದ ಸರ್ವ ಬಾಬುಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೋ ಆ ದೇಶದ ಜನರು ಅನ್ನ 
ಸ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗಣ್ಯರಾಗಿ ಯೋಗ್ಯತಾವಂತರಾಗಿ ಬಾಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿ, ಸಾಜಾ ಇಷ್ಟ, ಬಂಗಾಲಿ, ಆಂಧ್ರ ಮೊದಲಾದ ಪ ಪ್ರಾಂತಗಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಉನ್ನತನಸ್ನಿ ತಿಯ ಲ್ಲಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲಿನ ನಾಗರಿಕರ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. " 


ಪಂಪ, ಹೊನ್ನ, ರನ್ನ, ಶ್ರೀಮದ್ಭಸವಾಲ್ಲಮಾದಿ ಪ್ರಮಥರು, ರಾಘವಾಂಕ, 
ಬದ ಹರಿಹರ, ಷಡಕ್ಷರಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಮುಂತಾದವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ 
ಸ್ಜಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡ' ಸಾಹಿತ್ಯವು ಕಾಲ ವೈಪರೀತ್ಯದಿಂದ ಹೀನಾವಸ್ಥೆ ಗೆ ಬಂದು 
ಕರ್ನಾಟಕವು ಕೇವಲ ಹಿಂದುಳಿಯಲು ಕಾರಣವಸದುದು ಅತಿ ಶೋಚನೀಯ ಸಂಗತಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕವು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋದುದೂ 
ಮ ಕಾರಣವಾ? ಜ.11 ನಿಜ. ಈ ಪ್ರಾ ಚಕ ದಗಿರುವ ವ ಇಂಥ ದುಸ್ಸ್ಟಿತಿಯು 
ನೀಗಿ ದೇಶದ ಇನ್ನುಳಿದ ಪ್ಲಾ )ಿ೦ತಗಳಂತೆ ಇದು "ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ತೊ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿ ನಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಅತ್ಕಾವಶ್ಯಕವಾಗಿಷೆ. 
ಕರ್ನಾಟಕ ಮಹೀ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರ ಸ್ಕಾನವಾಗಿರತಕ್ಕ. ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಸಾರೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನದ ೧೯ನೆಯ ಅಧಿವೇಶನವು ಜರುಗಲಿರು 
ವುದು ವಿಶೇಷ ಆನಂದಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಪ್ರಸ್ತಾವ 
ವನ್ನು ಘನ ನಡ ನಾಡಿನ ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿಗಳೂ, ನದ ಸರ್ವಾರದ ವಿದ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿ 
ಗ ಆ ನಾಮದಾರ್‌ ದಿವಾನ್‌ ಬಹದ್ದೂರ ಶ್ರೀಮಂತ ಸಿದ್ದಪ್ಪ ಸ ತೋಟಿಪ್ಟ 
Dy  ಸ್ವಾಸ4್‌ ಈ ೨೬೧ ಕ 
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ಕಂಬಳಿ, ಬಿ.ವಿ, ಎಲ್‌ಎಲ್‌,ಬಿ. ಇವರು ಮಾಡುವುದು ಈ ಸ ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಾತಸ್ತ್ಯ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಅಧ್ಯಕ್ಸ್‌ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಉಭಯ ಭಾಷಾ ವಿಶಾರದರೂ, ಸರ್ವ 
ದರ್ಶನತೀರ್ಥ ಇತ್ಯಾದಿ ಬಿರುದಾಂಕಿತರೂ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ರಾಜರವರ ಆಸ್ತಾ ನ ವಿದ್ವಾನರೂ ಆದ ವೇ. ವೈ. ನಾಗೇತ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವಹಿಸಿರುವುದು 
ಅತಿ ತೋಭಾಯಮಾನ ವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಮತ್ತು, ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿ ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯೋದ್ಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, ಕವಿ ಕುಲ " 
ಭೂಷಣರೂ ಆದ ಕೆ. ವ. ಪುಟ್ಟಿಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. ಇವರು ಅಧ್ಯಕ್ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ವಹಿಸಿರುವುದು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


pA 


ಸಮ್ಮೇಲನದ ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳು ಸಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ವಿಘ 
'ವಾಗಿಯೂ ನಡೆದು ಈ ಮಹಾ ಕಾರ್ಯ ಭಾಗಿಗಳಾದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖ ಸಂಪದ 
ಗಳುಂಬಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಸನ್ಸೆಪೃದಲೆಂದು ಶುಭ 
ವಾದಗಳನ್ನು ದಯನಾಲಿಸೋಣವಾಗಿರುತ. ದೆ. 


ಶ್ರೀಮಹಾ ॥ ॥  ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಾನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಾರ್ಯ ಪಂ. ಗುರುಸಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರರಾಣಿಕಮಠ- - 
ತ್ತೆ ಕಳುಹಿಸೋಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತಾ| ೨೮-೧೨-೧೯೩೩. 
ಮುಕ್ಕಾಂ, ದಾವಣಗೆರೆ. | 
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ತತಿಕೆ.] ಸಿದ್ದಪ್ಪ ತೋಟಪ್ಪ ಕಂಬಳಿಯವರ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 

LN 
pe EN 


ದಿವಾನ ಬಹಾದ್ದೂರ್‌ ಸಿದ್ದಪ್ಪ ತೋಟಿಪ್ಪ ಘಂಬಳಿಯವರ 


ಪ್ರಸ್ತಾವ ಭಾಷಣ 

ವಾಗ್ದೀವಿಯ ಸೇವಾ ನಿರತರಾದ ನನ್ನ ಸಹೋದರ ಸಹೋದರಿಯರೇ 

ಈ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಏಳಿಗೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡು 
ವದು ನೆ ನನ್ನ ಕರ್ತ ವ್ಯವಿದ್ಧು ನಿಮ್ಮ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಈ ದಿನ ೧೯ನೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಃ ನವನ್ನು ತೆರೆಯುವ ಶುಭ ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನರವೇರಿಸಲು, ಈ 
ಪರನ ವಿದ್ಯಾ ಖಾತೆಯ ಮಂತ್ರಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ನಾನು ಮುಂಬಯಿ ಪಟ್ಟಿಣ 
ದಿಂದ ಹಿರಿದಾದ ಹಿಗಿ .೬೦ದ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮುದ್ದು ಮಮತೆಯ 
ತಾಯ್ದು ಡಿಯಾದ ಕನ ಡವು ಮುಂದುವರಿಯಲೆಂದು ಹಗಲಿರುಳು ಚಿಂತಿಸಿ ಯತ್ತಿ 
ಸುತ್ತಿ ಕ ತಮ್ಮೂಡನೆ ಫಲ ವ್ರ ಕಾಲವಾದರೂ ಇರುವ ಸುಯೋಗವು ಇದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಠವಾಗಿರುವ ದರಿಂದ ಈ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೂಟ್ಟಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ 
ನಾನು ಉಪಕೃತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಇಗ 


ಕನ್ನಡ 
ಲ್ಲ 


(ವ 


ಓ 


ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಮು ಉತ್ತರ ಕುತ ಜ್‌ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿ ವಾಗಿ 
ೂ 


ಪ್ರುರವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಎ. ರು, ಸಜ ಹಾಗು ಕೂಲಿಕಾರರು 
ಹೆಚ ಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ತಮ್ಮಂಥ ಸಾಟಿ ಪ್ರೇಮಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿ 


ಹೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮುಖಾಂತರ ಕಪ ಪಟ್ಟಣಿಗರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಆರುಹಿ 


ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತಾಯು್ಬ ಡಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ ಭಾಷಾ ಸೇವೆ 


ಯನ್ನು. ಮಾಡುವ ಪ ಭುನಲಗವಳ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ ದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದ 


ಸ್ತ್ರಾ ಗತ ಮಂಡಲದವರನ ಅಭಿನಂದಿಸುವೆನು. 

ಜ್ಞಾನಪ್ಪ ಪ್ರಸಾರದ, ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪವಿತ್ರ ಕಾರ್ಯವು 
ಇನ್ನೊ ಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನು ಮನವರಿಕೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಆಗಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯೆಂದರೆ ಜನ ಸೇವೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. 
ಈ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಟ ೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಧರ್ಮಗಳ ತಿಕ್ಕಾಟಕ್ಕೆ, ಇಲ್ಲವೆ ರಾಜಕೀಯ ಪಂಗಡಗಳ 
ತೀಕ್ಟ್ಣ ಇ ಮತ ಭೇದಕ್ಕ್‌ ಅನುವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಶಾರದೋಪಾಸನೆಯ ಮಂಗಳ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪಂಗಡದವರೂ ಬಲ್ಲ ಜಾತಿಯವರೂ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಷ್ಟು ಸೆ 
ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಸೇವೆಮಾಡಿದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಸಾಕ್ಷಿ. 

ಜೈನರು, ವೀರಶೈವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಶ್ರಿನ, ಯನ್ನ ರು--ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ | 
ವರು ತಮ್ಮ ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತ $ಸುಸಾರವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡ ವಾಗೆ ವಿಯ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ ಸಂಗತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿದಿತವಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ೧ ಸೇವೆಯಿಂಡಲೇ ಜನ 
ಸೇವೆಯು ಫರಿಣಮಿಸುವದರಿಂದ ಘನ ರ ಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯ ಹ್‌ ್ಲೇತ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಹುರುಪಿನಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವರೆಂಡು ನನ್ನ ಸ್ರ ಕೋರಿಕೆ. 
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ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಾನು ಬಣಿ ಸಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನ ಡವಾಜ ಯವು ಕನ್ನ ಡಿಗರ "ಜೀವನದ ಕನ್ನ ಡಿ; ಅವರ ಆಶೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಗಳೂ, | 
ಶಾ ಗದ. ಸ ಕೊರತೆಗಳೂ, ನೆನಸ ೨ ಮನಸುಗಳೂ ಒಡ ಮೂಡುವ 
ಸ್ಥಳ. ಸಾಹಿತ್ಯವು ಜನತೆಯ ಕೈಗೆ ಕೋಲು; ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೆಳಕು. ಕನ ೈಡ ನಾಡಿನ 
ಜುಗ್ಗ ಸ) ಜನತೆಗೆ, ಇಷ್ಟೆ ಶೆ [ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಆಡುವ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅವು 
? ಎಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಳುವೆ ಹಾಡುತ 105 ಒಂದ ಅತಿ ಮಹತ್ತ ಎದೆ ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ಅದು 
ಹ ಕನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಸರಿ. ಹೀಗೆಯೇ, ಜನಾಂಗದ ಜೀವನದ. ರುರಿಯೆನಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ES ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ತನ್ಮೂಲಕವಾದ ನಾಡಿನ ಏಳಿಗೆಯನ್ಫೂ 
ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಒಳ್ಳೆ ಮಹತ್ತ್ವದ್ಧಾ ಗಿರುವು 
ದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಅನುರಕ್ಕ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕನ್ನ ಡ ವಾಗ್ದೇ 
ವಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ವರವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಜ್‌ 
ದೆಂದು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಗಮವೂ ಅದರ ಮೊದಲಿನ ಚಿಕ್ಕು ಪ್ರವಾಹವೂ ಭೂತ 
, ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿವೆ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಿಂದ ಕನ್ನಡ 

ಸಾಹಿತ್ಯು 1.101 ವಿಲ್ಲ ದ ಉಜ್ಜ ಎಲವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಮಹಾ ನದಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ Cy ನ್ನಡ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಂಗೆಯ ಈ ಆಹ್ಲಾ ದ ದಾಯಕ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವ ಕನ್ನಡಿಗನ ಹೃದ 
ಯವು ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದಲೂ ಉಕ್ಕಿಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ಸ ಹದಿನೇಳ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಂಗೆಯು ದಿನ ದಿನಕ್ಟೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ, 
ಅನೇಕ ಹಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳಗಳಿಂದ, ಚಿಕ್ಕು ಪುಟ್ಟಿ ಕ ನದಿಗಳಿಂದ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ, 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಜನತೆಯನ್ನು ಸಂತೈೆಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವಳು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿ 
ಹಾಸದಂತೆಯೇ ಕರ್ಣಾ ಟಕದ ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಯೂ ರಾಜಕೀಯ ಇತಿಹಾಸವೂ ಉಜ್ಜ್ವಲ, 


ಹಾಗು ಅಭಿಮಾನಾಸ್ಪಡವಾಗಿರುವವು. "ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜ ಮನೆತನದವರು. 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 3 ಹಾಗು ನರ್ಣಾಟಿಕದ ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕ್‌ b 


ಸುಮಾರು ಒಂದು ವರುಷಗಳ ವರೆಗೆ ಆಳಿರುವರು.. ಘಂಟೆಯ ಭರತ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾರಗೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತಗಳ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರು ಇದೇ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕೀರ್ತಿ ದುಂದುಭಿಯನ ನ್ನು 
ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿಸಿರುವರು. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
“ ನುಡಿಯ ಉಜ್ಜ | ಲವಾಧ ಭೂತ ಕಾಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮತ ಭೇದನವಿರುವದು 
ಶಕ್ಕವಾಗಿ ತೋರುವುದ್ದಿ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ , 
ಸಂಕಣರಾದ ಮತ್ತು ಅವಿರತವಾಗಿ. ಶ್ರಮ ಪಡುತ್ತಿ ರುವ ತಮಗೆ ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಆನಂದೋದ್ರೇಕದಿಂದ : ಹುರಿದುಂಬಿಸುವ ಭೂಶ ಕಾಲವು ತಾವು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶಕವೂ ಪ್ರೇಶಕವೂ ಆಗಿರುವದು. 
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ಪರಿಷತತಿ ಶೆ, a 
ತ್ರೆ] ಸಿದ್ದಪ್ಪ ತೋಟಪ್ಪ ಕಂಬಳಿಯವರ ಪ್ರಸ್ತಾ ವ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


ಮಧ್ಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಸಾರವು ಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಖಖ್ಯವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿ ತು. ಅದರೆ ಈಗ್ಗೆ ಬದಲಿಸಿದ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಲ್ಲಿ, ಇಂಥ 


ಮಾಗುವ ಪಿನ ಇನು ಸಖ 
ವನ್ನೂ ಶೋಧವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶುದ್ಧ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
"ಬುದ್ದಿಯ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಸ ಸರಿದೋರಿದ್ದನ ನ್ಹು ಮಾತ್ರ ಸಿ ್ಯೀಕರಿಸುವರು' ಸ ನವರು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಎಸ ಕ್ಸೈತವಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವ ದಿವಸಗಳು 
ಹೊ (ದವು. ಮತ್ತು, ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಂತೆ ಜನರ ವಿಚಾರಗಳು ಬರೇ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನ ಷ್ಟೇ ಒಳಗೊಂಡಿಲ್ಲ; ಈಗಿನ ಜನರ ವಿಚಾರಗಳು ಮನಸಸನ ವಿಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯ ಸ್ಟೇತ್ರವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, ನೈತಿಕ, 
ಬೌದ್ಧಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈಗಿನ 
` ಜನರು ಸ್ವ ತಂತ್ರ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡಹತ್ತಿ ದಾ ರ. ಇವೆಲ ವಿಷಯಗಳ 
ಮೇಲೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬೇಕು. ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳು ಜನರ ರ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೇ, ಜನರ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ದೇಶದ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಮನಿಖ್ಯವಾಗರುವದು: ಯಾವಾಗ ನವದ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಜನಸಃ ಇಮಾನ್ಯದಲ್ಲ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಜುರವಾಗುವದೋ ಆಗ ದೇತದಲ್ಲಿ ಹವೆ ಜೀವನದ ಸಂಚಾರವಾಗುವದು. 
ಉತ್ಕರ್ಷದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋದ ದೇಶಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಚಿ ಸಿದರೆ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವದು. ಒಳ್ಳೇ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ತವ್ಯ ಕಮತೆ, ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗ ಜ್ಞಾನ, 
ಸಹಿ 'ಪುನರ್ಫಟಿನೆಯ ₹ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ಯ--ಇವು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತ ವೆ 
ಈಗ್ಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಜನರ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆಯಾಗಿಡೆ. ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ತಾವಸ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ "ಉತ್ತ ಮ ಗುಣಗಳ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲತೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುವದೇ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕ ಕಾರ್ಯ ಕೆ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇ, 
ಹೇಳಬಹುದು. 
ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬಹಳ ವ್ಯಾಪಕವಿರುವದೆಂದು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಿಮಾನಾಸ್ಪದವಾದ ಸಂಗತಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಒಳ್ಳೇ ಉದ್ಧಾಮ 
ಕವಿಗಳಾಗಿಹೋದರು. ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಭಾಷೆಯ ಲಾಲಿತ್ಯ, 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಶೈಲಿ, ಭಾವ ರಸಗಳ ವೇಗ--ಇವು ಆ ಕವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ನಮ್ಮ ಆದರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿ ವೆ. ಆದರೆ, ಈಗ್ಗೆ ಆ ಕಾವ್ಯಗಳು ಈಗಿನ ವಾಚಕರ . 
ಬೌದ್ದಿ ಕವಾದ ಹಸಿವೆಯನ್ನು ಹಿಂಗಿಸಲಾರವು. ಆಧುನಿಕ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮನ 
॥ ಸೋತ 'ಈಗಿನ. ವಾಚಕರಿಗೆ ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಕೂಡ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾರವು. ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಕೆಡಕೆನಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ: ಬದಲಾವಣೆ. 
'ಯಾಗುವದು ಪ್ರಗತಿಯ ಲಕ್ಷಣ, ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿಲ್ಲವಂತಲ್ಲ; ಪುರಾತನರ ಪ್ರೌಢ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಮಧ್ಯಮ ಕಾಲದ 
| ೬೫ 
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ತ್ರಿಮುಖ ಸಂ ಪುಷ್ಕ.) ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 








ನ ಎವಾ ರ ಜ್‌ ನಾರಾ ಜಾನಾ ದಾ ನಾಮಾ ರಾಜದ ಶಾ ಪಾರಾ 
a 





ಸುಲಭ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸ ಳವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು;  ಹಳೆಗನ್ನಡವು 
ಹೊಸಗನ್ನ ಡವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ಹದನ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ, ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ, 
ಹೇಳುವ ' ಮದಲ್ಲಿ ಶೈಲಿಯು ಅನೇಕ ಬಿ ತ್ಯಂತರಗಳಾಗಿರುವದು ನಿದರ್ಶ "ನಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಚಂಪ ರನ್ನ ಮೊದಲಾದ ಕಖಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳು ಉದ್ದ ೦ಥಗಳಾಗಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿವು. ಸರ್ವಜ 1 ಪದಗಳು, ಶಿವ ಶರಣರ ಮುದ್ದಾದ 
ವಚನಗಳು, ಹಾಗು ಹರಿದಾಸರ ಇಂಪಾದ ಹಾಡುಗಳು ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜುರಗೊಂಡು 
ಮೇಲ್ಮೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವು. ದಿನಾಲು ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ 
ಜನ ಜೀವನಕ್ಕೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವು ಕನ್ನ ಡಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುವದು 
ಇಷ್ಟವೂ ಅವಶ್ಯವೂ ಆಗಿರುವದು. ಆದರೆ, ಈ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವಿಲ್ಲ ಕವನ ಮ್ನ ಹೀರಿಕೊಂಡೇ ಭೂತ ಕಾಲದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಹೊಸ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯುಂಬಾಗಿದೆ; ಅರ್ಥಾತ್‌, ಹೊಸ ಯುಗವೇ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಈ ನೂತನ 
ಸಮಾಜದ ರುಚಿ ಆಕಾಂಸ್ಚೆ ಗಳೂ ಜೀವನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಇವಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲಿಸಿರುವಂಥ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಳೆದ 
೧೫-೨೦ ವರುಷಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ನವ ಜೀವನದ ಸಂಚಾರವು ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬೀಳಹತ್ತಿದೆ. ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಹೂಸ ತೆರದ ಕವನಗಳು, ನಾಟಕ 
ಗಳು, ಕಾದಂಬರಿಗಳು, ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ಸಣ್ಣ ಕವಿತೆಗಳು, ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ, ವಿಮರ್ಶೆ 
ಗಳು ಹೊರಬೀಳಹತ್ತಿವೆ. ಇವು ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ. ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಇರುತ್ತಪೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರು, .ಬೆ೦ಂಗಳೂರು, ಧಾರವಾಡ 
ಮತ್ತು ಮಂಗಳೂರು---ಈ ಪಟ್ಟಿ ಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿರುವ ಸಂಘಗಳ, ಹಾಗು ಗುಂಪು 
ಗಳ ಪರವಾಗಿ ಪ ಶಕಾಕಿತವಾದ ನ ನಸ ಗೆ ಂಥಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ ನಿದರ, ಕನ್ನ ಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲುಂಟಾದ ಕ್ರಾಂತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮನ ನದಟ್ಟ್ರಾ ಗಿ ಹೌಳೆಯುವದು. 
ಇದರಿಂದ, ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಜಾಗ್ರತಾವಸೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಪ ಕಾರ ಕ್‌ ಬದಲಾಗುತ್ತಿ ದ್ಹಾರಂಬುದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವ. 
ld ಲಿನ  ವಿಚ್ಛೆನ್ನ ವಾಗಿ ಬೇರೆ "ಬೇರಿ ರ ಆಧಿಪತ್ಯಸ್ಳ 
ಒಳಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗದವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಒಂದು ಕಡೆಯವರ ಆಚಾರ 
ಉಚ್ಚಾರ ವಿಜಾರಗಳು ಎರಡನೆಯ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸರಿಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದಲ್ಲದೆ, ನೆರೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಆಯಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಭಾಗದವರು ಬರೆದ ಕ ಕನ್ನಡವು ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದ 
ವರಿಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವ ನಿಯತ ಕಾಲಿಕ 
ಗಳಿಗಾಗಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗಾಗಲಿ ಓದುಗರ ಆಶ್ರಯವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ 
ಮಂಗಳೂರು, ಧಾರವಾಡ ಚು ಮೈಸೂರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಭಾಷೆಗೆ 
ಮಿ 
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| ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ. ಹ 
ಹ ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲದೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


ಏಕ ರೂಪತೆಯನ್ನು  ಸೊಡುವದೇ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹತ್ತ ಎಡೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸ ಸುವದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸುಸಂ ಘಟಿತ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಮವನು 
ಕನ್ಫ ಡಿಗರು ಇನ್ನೂ ವರೆಗೆ ಕೈಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಲಕ 
ವನು ಗಮೆನಿಸುವಿಕೆಂದು ನನ್ನ. ನಂಬಿಕೆ." ಮತೊ ನಂದು (ನ ನ್ಮ ಅಕ್ಕ 
ಸೂ. ರ್ತಿದಾಯಕ ವಾದ, ವಿಚಾಕೋ ದೊ ಸೀೀಧಕವಾದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಗ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂಥ ಸಮಾಜವನ್ನು ಉನ್ನ ತಿಗೆ ಜಯ್ಸೊವಂಥ ಹೊಸ ತೆರದ ಹೊಸ 
ಹುರುಕಿ ಏನ ಗ್ರಂಥಗಳ ನಿರ್ಮಾ ಣವಾಗಲಿಕ್ಸೆ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ನ ಸೆ ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ಉಪಜೇವಿಸು 
ಸ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಒಂದು ವರ್ಗವ್ರ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಬೇಕು. ಈ ಕ್ಷಯವನ್ನು 

೨೦ದಿಟ್ಟು ಕೂಂಡು ನಿಜವಾಗಿ ವಾಚನೀಯವಾ 
pi ಕಲಸವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕು ು. ಸ್‌ ಕಾಣ ರ ದೊಡ. 
ದಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ರೇವಗ. ಎಷ್ಟು ಉಪಾಸಕರಾದರೂ ಸಾ ಸಾಲದು. ಇ 

ಕನ್ನ ಡಸಾ ಹಿತ್ಯದ ಆಭಿಮಾನಿಗಳೇ | ನಾನು ಈ ದಿನ ನಿಮಗೆ, ಅಗತ್ಯವಾಗಿ 
ಬ ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವೆನು, ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ 

ಚಾರ ಮಾಡಿ ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದ ಮ ಈಡೇರಲು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಈ 

ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಕಾರ್ಯ ಪ )ವೃತ್ತರಾಗುವಿರೆಂದು ಹ ಹಾರೈಸುವೆನು. 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವಕಕೇ! ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಕಾರ್ಯವು ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಸಾರಲು ತುಂಬ ಆನಂದವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ 
ವೃ! ಪಂಪನೆ ಪೆಂಪು ಪೊನ್ನ ಮಿರುಪೊಂಬರಿಜಾ ಗಜಗಂ ಗಜಾಯನಂ | 
ಹಂಪೆ ಹರೀಶ್ವರಂ ನುಡಿಯ ಜೇನು ಸಡಕ್ಸ್‌ ರನಕ್ಟ ರಾತ್ಮನಾ ॥ 
ಲಂಫಿನ ಜೈಮಿನಂ ಕರ ವಿಪಂಚಿಕೆಯಾ ನೃಪತುಂಗನಚ್ಛ ನೇ! 
ತ್ರಂ ಪಿರಿದಾಗೆ ನಾಡೆಸವ ಕನ್ನಡ ಸರಸತಿ ಪಾಲಿಕೊಚ್ಚೆ ತಂ i 
ಕಂ॥ ಚೆನ್ನಾಯ್ತು, ನಿಮ್ಮ ಬರವಿದು | 
ನನ್ನಿಯಿನೆಮಗೊಗೆದುದಿಂದು ಪಿರಿದುಚ್ಚವ ದಲ್‌ ॥ 
ಕನ್ನೆಯ್ದಿಲ ಬಳಗೇಂ ತನಿ | 
ಜೊನ್ನದೆ ಪೇಳೊಂದದಿಹುದೆ ಸಮ್ಮ ದದೊದವಂ ॥ 
ಮನ್ನಣೆವೆತ್ತವರೆ! ನಮ್ಮ ಕರೆಹವನ್ನು ಬಗೆದು ಹಲವು ಕಜ್ಜಗಳನ್ನು 
ಬದಿಗೈದಿಸಿ ದೂರ ದಾರಿಯ ದಣುವಿಗಲಸದೆ ತಾವು ಬಂದುದರ ಸಂತಸದ ಉಕ್ಕಂದ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞ ಭಾವವು ಸರಿಗಟ್ಟುತ, ಲಿದೆ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪರ ಭಾಷೆಗಳ ದಾಳಿಗಳ ಉಬ್ಬ ಬೂ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲು ನನ್ನ ದೆಂಬ 
ನಲುವಿನೆರಕವು ಜಾ ಬಾಡಿದ ಕನ್ನಡನುಡಿಯ ಕಳೆ ಟಂ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಎಡೆವಿಡದೆ ಎಸಗುತ್ತಿಹ 
ಹವಣಿಕೆಗಳು ತೆರೆಯಲಿರುವ ಸುದಿನೆಗಳ ಸೂಚನಗಳೇ ಅಹವು. | 
೬ 
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ತಿ 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ[| ಪುಷ್ಯ] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





ಪರಿಸತ್ಸಮ್ಮೇಲನವನ್ನು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆರೆಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮಿಗಿಲಾದ 
' ನಮ್ಮ ಸಾ "ಹೊತ್ತಿ,ಗಲ್ಲದೆ ಆವುದು ಹತ್ತ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ನಿಯತಿಯಿಂದ, 
ಇನಿಸು ದಿನ ಈಡೇರಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ನೀರಿನ ಕೊರತೆಯು ಅಡ್ಡಗಿಸಿದರೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಹಣಿಕುವ ಪಿಡುಗು ಅಣಕಿಸಿತು. ಈ ಸಲ ಪರಶಿವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಆವ ಎಡರುಗಳೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬದುರಿಸಲಿಲ್ಲ; ಸಮ್ಮೇಲನವನ ಶ್ರ ಬರಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವು ಒದಗಿತು. ಕನ್ನ ಡ 
ನುಡಿಯ ಪಿರಿದೊಂದೆರಕವು. ಉದ್ಯಮ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಇಳಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿಕ್ಕಿ 
ಮುಂದಾಗಲು ಈ ನಾಗರಿಕರು ಬಿಡುಗೈಯಿಂದ ಧನವನೆರೆದರು. ನಮ್ಮ ನಾಗರಾಧಿ 
ಕಾರವು (Municipality) ಇನ್ನೂ ರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಲಿಸಿ ಹೊಸ ಪಂಕಿ ಕಯನ್ನು 
ಹಾಕಿತು. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ತು] ತ್ರೀ ಜಗದ್ಗು ರು ಗುರುಸಿದ್ದ ಮಹಾಸ್ಟಾ ಮಿಗಳವರು 
ಈ ಸಮ್ಮೇಲನವನ್ನು ಹುಬ್ಬ ಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆರೆಯಿಸಲು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿದರು : ಈಗ 
ಸಭೆ ನಡೆದಿರುವ ಮಂದಿರವನ್ನು ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ರು; ಮತ್ತು, ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ವಾರಿ ಹುಚ್ಚಿ ಗ ನ ಸಹಾಯವು ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೆ ರದು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವೆವೆಂದು ಅಭಯವನ್ನಿ ತ್ತರು. ಅವರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೇ. ಈ ಸಮ್ಮೇಲನದ 
ನ ಭೂತವಾಗಿದೆ. ಸರಸ್ವತೀ ಸೇವಾ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಹುರುಪುಗೊಂಡು ನಮ್ಮ 
ಹಸುಳರು ಒಸೆವೆಸಿಗರಾಗಿ ಜ್‌ ಅಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಣಿಯಾದರು. 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಳಿಯ ಸಚ ಯನ್ಯಾಸದ್ದಾರ! ತಾವು ದಯಮಾಡಿಸಿದ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯು 
ಪುರಾತನವಾದುದು. ಕ್ರುಸ್ತಾಬ್ಲ್ಬ ೧೨೦೦ರಲ್ಲಿ ಇದು ಕದಂಬ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಿತು. 
ಆ ವಂಶದ ಮುಮ್ಮುಡಿ ಜಯಕೇಶಿಯು ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸುಗೆಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕೊಂಕಣದ ಒಂಬಯ್ನೂರು ಮತ್ತು ಹಲನಿಗೆಯ ಪನ್ನಿ ರ್ಚಾಸಿರ ಮಂಡಲಗಳು 
ಅವನ ಒಡತನದಲ್ಲಿದ್ದುವು;: ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯು ಹಲಸಿಗೆಯ ನಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಚಾಳುಕ್ಯ 
ವಂತ ಮುಖ ತಿಲಕನೂ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಕುಳಾಳಂಕಾರನೂ ಚಾಳುಕ್ಯ ಕಂಠೀರವನೂ 
ಐಂಬೀ ಬಿರುದುಗಳಿಗಿಂಬಾದ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ದೇವನು ಜಯಕೇಶಿಗಧಿರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಧಾರವಾಡದ ಬಳಿಯ ನವಲೂರು ಆಗ ಚೌಗಾಂವಿಯ ನವಲೂರು. ಆ 
ಊರ 61.30 ಸೆಣಿಗ ದೈವದವರು ಸೆಣಗೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಸ ದಾನ ಶಿಲಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದನ್ನು ತೆಗೆದು ನಾನಿಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. ವಿಯ ಕೆಲವು 
ek ಕೈಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲಿಡುವುದು ಲೇಸು: 
ವೃ॥ ಸಸಿವರನೊಂದು ತೋಂಟದೊಳು ಪೂಗಿ ಫಲಂಗಳ ಮಡಯ 
ದೆಸೆಗೊರಗಿ ರ್ದುದೊಂದೆಡೆಯೊಳಂದೆಡೆಯೊಳ್ಳುರುಗಿರ್ದ ಗೊಂಪಲಿಂ | 
ಸಸಿನಮೆಸಿಪ್ಪುದೊಂದೆಡೆಯೊಳೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ಳೊನೆ ಕೆಂಪನಾಗಿ ನಾಲ್‌ 
ಜಿಸೆಗೆಸೆದಿಸ್ಸುದೊಂ ದೆಡೆಯೊಳೊಂದೆಡೆ ಹಾಲ್ಲೊನೆಯಿಂದಲೊಪ್ಪುಗುಂ ॥ 
ಕಂ॥ ವರೆ ಹಾಳು ಹರಳು ತೋಂಟದ 
ಬರಿಯೊಳು ಕಾಲುವೆಯನುಂಬ ಗದ್ದೆಗಳಿಂದಂ | 
ಪಿರಿದೆಲೆಯ ಪೂರ್ವ ಬಳ್ಳಿಯ 
ಧರೆಯೆಲ್ಲಂ ಬೆಳಸು ಕಳಸವಿಟ್ಫಂತಿರ್ಕುಂ ॥ 


೨೬೮ 
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ಪರಿಪತ ತಿಕ, | 
ಪ್ರಶ ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 





ಹಾರ್ಟ ಸ್ರ, 


ಣೆ ಚಾಳುಕ್ಯರೂ ಆ ಕದಂಬರೂ ಆ ಗೋವೆಯೂ ಆ ಹಲಸಿಗೆಯೂ ಹೊತ್ತಿನ 
ಒತ್ತು ಜಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ 
'ಏಜಾಪ್ರು ಅದಿಲಶಾಹಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಶಿವಾಜಿಯದನ್ನು ಸುಲಿದು ಸಾ 
ನ್ಯ: ೨ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನಾ ಪಥ ಪಾಥೇಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತ 
ನೆಯ ಶತಕದ. ಮೊದಲಿಂದ ಸಾಂಗಲಿಯೆ ಪಟಿವರ್ಧನರ ಬಳಿ ಜರಿದು ಬ್ರಿಟಿತರಾಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಂದು ಧಾರವಾಡ ಜಿಲೆ .್ಲಯದೊಂದು ತಾಲೂಕಿನ ತಾಣವಾಗಿದೆ ; ವ್ಯಾಪಾರೋ 
ದ್ಯಮಗಳಿಂದಲೂ ನೇಗೆಯ ಕಂಚುಗಾರಿಕೆಯ ಹೋರೆಗಳಿಂದಲೂ ಉಗಿಬಂಡಿಯವರ 
ಗೆಯ್ಮೆ ಸಾಲೆ (Workshop) ಗಳಿಂದಲೂ, ನೂಲುವ, ನೇಯುವ ಯಂತ್ರ ಜಕ್ಫ 
(ಗಿರಣಿ) ಗಳಿಂದಲೂ ಹ ತ್ತಿಯನ ಕೆಯುವ, ಅರಳಿಯನ್ನೊ ತ್ರಿ ಕಟ್ಟು ವ ಯಂತ್ರಾಲಯ 
. ಗಳಿಂದಲೂ ಹತ್ತಿಯರಳೆಯ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದಲೂ ಕ ಫನ ನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಗ Hand. 

ಹುಬ ಳ್ಫಯೆ ನತ ವಳಿಯ ನಾಡು ಮ ಪುರಾವೃತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡುದು. ಪಂಪ ಕವಿಯ ಸಾಜದ ತಿರುಳುಗನ್ನ ಡದ ಪುಲಿಗೆಕೆಯು ಲಕ್ಷ ಕ್ರೀತ್ವರ 
ವಾಗಿ ಸನಿಹದಲ್ಲಿದೆ. pes ವ್ಯಾಸನ ಗದುಗು ಇಂದಿಗೂ ಗದುಗೆನಿಸಿ ವ್ಯಾಪಾರದ 
ಗರ್ದುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರರಾತನ ತಿವಾಲಯಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಹೊಯ್ಸಳ ರಾಜ್ಯದ ಲೊಕ್ಕು 
ಗಂಡಿಯು « ಲಕ್ಕುಂಡಿಯೆಂದು ಗದುಗಿನ ಬಳಿಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಜಿನ ಬಸವಾದಿ ಶಿವ 
ಶರಣರು ಹುಬ ಳಿಯ ಸುತ್ತುವಳಿಯಿ೦ದಲೇ ಉಳಿವೆಯ ಮಾಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಿದರು. 

ಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃ ಎಕ ಸಮವಾಯು.-ಸಭ್ಯರೆ| ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆನೆವ: ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕ ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ, ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಮವಾಯ ಜೀವಿಯು: ಅವನ ಬಾಳು ನೆರವಿಯ ಬಾಳು; ವಿಕ್ವಟಿಯಿರನು. 
ತನ್ನ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೆರವರಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ತಾನವರ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾನವ 
ಸಮಾಜವಾಗದು. ಇದಕ್ಕೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಸಾಧನನಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನು ಸಂತತಿ 
ಜೀವಿಯು. ಮಿಕ್ಕು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಮರಿಗಳ ಬಾಳೊಂದನ್ನೇ 
ಲೆಕ್ಕಿ ಸುವುವು. ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಹಿಂದು ಮುಂದಿನ ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ನೀತಿಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಲಕಿ ಸುವನು. ಹಿಂದಿನ ಸಂತತಿಯ ಅನುಭವವು ಇಂದಿನ ಜನತೆಯ ದಾರಿ ದೀವಟಿಗೆ 
ಇಂದಿನವರ ಕೃತಾಕೃತಗಳು ಮುಂದಿನವಕೆ ಬಾಳುವೆಯ ಬೀಜ ಬುತ್ತಿ. ಮಾನವನ 
ಜ್ಞಾನ ಕೋಶವೆಂದರೆ ಭಾಷೆ. ಇದಿನಿತಲ್ಲ; ತನ್ನ ಭಾವದ ಹಂಬಲವನ್ನು ತನಗೆ 
ಬಿಚಿ ಡುವ ದು ಭಾಷೆ, ಭಾಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮನವಿಲ್ಲ. ಮನನವಿಲ್ಲದೆ ಕೃತಿಯಿಲ್ಲ. ಕೃತಿ 
ಯಲೆ ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಿಯಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಚಾರಗಳು ತಲೆದೋರು 
ವುದರಿಂದ ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಾರಣವು. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಭಾಷೆಯು 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು, ನುಣಪ್ಪವಡೆವುದರಿಂದ ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
. ಕಾರ್ಯವು, ಬಹಳವೇನು! ಜಗತ್ತು ತಬ್ದಬ್ರಹ್ಮದ ವಿವರ್ತವೆಂದು ತತ್ತ್ಯುಚೆಂತಕದು 


ಹೇಳುವರು. 


ವಿವರ್ತತೇರ್ಥ ಬ ಕ ಸ ಜಗತೋಯತಃ ॥ 
೨೬೯ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಪುಷ್ಯ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





(ವಾಕ್ಯಪದೀಯ) ಮೈಯಾಕರಣರ ಮತವನ್ನೇ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ವಾಗರ್ಥಾವಿವ ಸಂಪೃಕೌ, ವಾಗರ್ಥಪ್ರತಿಪತ್ತಯೇ 
ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವಂದೇ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರ್‌ ॥ 
ಎಂದು ಕವಿಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಿಗುವ 
ಬ್ರಹ್ಮೇದಂ ಶಬ್ದ ನಿರ್ಮಾಣಂ ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿ ನಿಬಂಧನಂ | 
ನಿವೃತಂ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರಾಭ್ಯಸ್ತಾಸ್ಕೇವ ಪ್ರವಿಲೀಯತೆ ॥ 


ಎಂದು ವೇದವೂ 
ವರ್ಣಾತ್ಮಕಮಿದಂ ಲಿಂಗಂ ವರ್ಣಾತ್ಸರ್ವ ಸಮುದ್ಧವಃ | 


ವಂದು ಶಿವಾಗಮವೂ ಹೇಳುವುವು. ಆ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಪ್ರತಿಧ್ಯನಿಯೇ ವೈಯಾಕರಣ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಹುದು. 

ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಮಹತ್ತ್ವ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳು.--ತಾವು ಈ ವೈಭವವು 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಸಲುವುದೆನಬಹುದು. ಆದರೆ, ಈ ಮೈಮೆಯ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳಿಗೂ 
ಸಲುವಳಿಯಹುದು. ಕೇಶಿರಾಜನು 

ಕಂ! ಶ್ರೀವಾಗ್ಲೇವಿಗೆ ಶಬ್ದದಿ 

ನಾವಾವಿಂದ್ರಿಯದ ವಿಷಯಮಂ ಶ್ರೋತ್ರದೊಳು | 
ದ್ಭಾನಿಸ ನಿರ್ಮಳ ಮೂರ್ತಿಗಿ 
;  ಕಾವಂದ್ಯಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಖದೊಳವನತನಪ್ಪೆಂ ॥ 
" ಎಂದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೇ ಮೈಮೆಯು ಬರವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿನಿರುವನು. 

ಈ ಬಗೆಯಿಂದ, ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಯೂ ಭಾಷೆಯೂ ದೇಹಾತ್ಮರುಗಳಂತೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಮರಸ ಭಾವದಿಂದ ತೆರಪು ಬಿಡುವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೆಯಾಗಿಹವು. ಏನೊಂದರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ತಿಕ್ಕಾದರೆ ಭಾಷೆಗೆ ತಿಕ್ಕಾಗದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರೈಸ್ತ ಶಕದ ಇನ್ನೂ ರನೆಯ 
ವರ್ಷದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಮತ್ತು, ಕನ್ನಡದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಇತಿಹಾಸವು 
ದೊರಕುವುದೆಂದು ಶ್ರೀಯುತ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತ್ರ 
ಹ ತಿಳಿವುದು. ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡವು ತನ್ನ ಇಂಪನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ನುಣ್ಬನ್ನೂ 
ತಳೆದಿದೆ. ಅಜ್ಜೆಗನ್ನ ಡವ್ರು ನಮ್ಮ ಅಚ್ಚ ಭಾವಗಳ ಬಳಕೆಗಾದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತವು 
ಬುದ್ಧಿವಿಕಾಸಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಜೀವೇಶರ ಜತೆಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲ ಬಗೆದೋರಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ 
ವಾದರೆ, ಜೀವೇಶ ಇರಾಮಾಂಸವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃ ಫತೆ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ಮಾಡಲರಿವೆವು; 
ಸಂಸ್ಕು ವತವನ್ನು ತದ್ಭವೀಕರಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಸಬಲ್ಲೆವು; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಜ್ಜ 
ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಗೆಯ್ಕೆವು. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ತ ಶಬ್ದ ಭಾಂಡಾರವು ನಮ್ಮ ಪದ 
ಸಾಂಪದಿಕವು. 

ಅಂದಿನ ಕಾಲವು,--ಸಂದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕರುನಾಡು : ತನ್ನ ಶಾಂತ 
ಗಂಭೀರ ನದಿಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಢಾರಣ್ಯ ನಂದನಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಉದಾರಾ 
ಚರಿತಗಳಿಂದಲೂ ಕವಿಗಳ ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರಸರಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಮ್ಮ ಕೃಷಿಯೂ 
ಪಶು ಸಂಪತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚ ಳವಾಗಿದ್ದುವು. ನಮ್ಮ ಅರಸರೂ ವೀರರೂ ಬಾಹು ಬಲಿ 

೨೭೦ 
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ಪರಿಷತ ತ್ಮಿ ಕ್ಷ ಕ 
kl ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ನೈತಿಕಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಧ್ಯೇಯಗಳೂ ಆಕಾಂಕ್ಲೆ ಗಳೊ ದಿವ್ಯ 


ವಾಗಿದ್ದುವು, ಗಚ್ಛ ಕ ತಮವಾಗಿದು ವು. ಮಹಾತ 
ಳು (1 ರೂ ಮಹಾ ನಿಭಾವರೂ ನ 
ಆದರ್ಶರಾಗಿದ್ದ ರು. ಹ ಸ 


ಜೈ ನ ವಾಜ ಯ. ಚೈನ ಕವಿಗಳು ನಮ್ಮ ಅರಸರ ಐಸಿರಿಯನ್ನೂ ವೀರರ 
ತೋಳೆಕ್ಸುತುಳ ಳವನ್ನೂ ನಾ ನಾಡಿನ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿ ಸಸಂ ಪ್ರದರೂಡನೆ ಜಿನ. ಧರ್ಮದ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ನ್ಲ್ಲಿ ಬರದು ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಸಾತಿ ಕವನ್ನು 'ಜೋಕೆಗೆಯ್ದ ರು. 
ವೀರಶೈವ ನಾಜ್ಮಯ,- -ವೀರಶೈವ ಕನಿಗಳು ಶ್ರೀ ಬಸವಾದಿ ಪ್ರಮಥರ 
ಚ್ಹಳ ಬಾಳ ಬಿಚ್ಚಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಈಶ ಭಕಿ ಕ್ಯಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಮಾನವರ ಅಗಾಧ 
ಹೃದಯದ ದಲ್ಲಿ ಮಾದೇವನನ್ನು ನಿಲುಕಸಿದರು. ಪುರಾಣಗಳ ಬಣ್ಣ ನೆಗಿಂಬಾದ ಶರಣರು 
ಆವಾವ ಹೋರೆಯಿಂದ ದ ಆವಾವ ಹುಟ್ಟಿ, ನಿಂದ ಮೇಣ್‌ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕೀಳು 
ಮೇಲುಗಳಿಂದ ಮಾನವನ ಒರೆಗಾಣಬಾರದು. ಈಶ ಭಕ್ತಿಯ ಅಜಚ್ಚೂ ಸದಾಚಾರದ 
ಈ5ಜ್ಞೂ ಅವನವನ ಒಪ್ಪು ತಪ್ಪುಗಳ ಗುರುತು. ಮಾನವೋತ್ತಮನಲ್ಲಿ ಈತನು 
ಅಜ್ಲೂ ತ್ತಿ ಒಚ್ಞ 4 ತವಾಗಿಹನು. ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಘಟನೆಯಾಗುವು 
ಫೆ, ಅದುವೆ ಮಾನವ ಕುಟುಂಬದ ಸಾಮವಾಯಿಕೋನ್ನ ತಿಯು ; ಅದುವೆ 
ಇಕುಪರ ಸಾಧನವು್ರ--ಎಂಬ ಒಬ್ಬಿನ ತತ್ತ್ವ ಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚ ಶೀಲದಿಂದ ಬೀರಿದರು. 
ಪ್ರ 


ಕ್ಚಿ್‌ಿ 


ಶರಣರಿಂದಲೂ ವೀರಶೃವ ಕವಿ0ರ ಸವದು ಪೊಚ್ಚ ಪೊಸದಾದ 
ಹಾದಿಯ ಕಣ್ಣೆರವಿಯಾಯ್ತ್ಕು. ಈ ಕಣ್ಣೆ ರವಿಯು ನವೀನ ವಾಜ್ಮ್ಞ ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿ 
ನಿತು. ಶಿವ ಶರಣರ ವಚನಗಳು ಬುದ್ಧನ. ಸರಲ ಬೋಧವನ್ನೂ ಆಗಮೋಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳ ಗಭೀರೋದಾತ್ಮ ತತ್ತ ಎಗಳ ನ್ನೂ ಹಣೆಹಾಕಿದುವು] ಪ ಪ್ರಾಚೇನದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದ 
ನ್ರ್ರೀ ಪುರುಷರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಬಾ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು; ನವೀನ ಗುಣಾಕಲಿತ 
ಸಮಾಜವಾಯ್ತು ; ಚಿರಜೇವಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಸದ್ಯದ ವೀರಶೈವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಕಲಮಟ್ಟಿ ಗುಳಿದಿದೆ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಜ್ಮಯ..--ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಜ್ಮಯವು ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣಾದಿ 
ವೀರರ, ಸೀತಾದಿ ಪ ಪತಿವ ವ್ರತ ರತ್ನ ಗಳ ಉಜ್ಚವಾದ ಬಾಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವ 
ಪರಂಪರೆಯ ಸಾರವದ್ವಸ ಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿತು; ಇ | ಮಾರ್ಗದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನಕ್ಕ. ಸುಲಭವಾದ ಧರ್ಮ ಬೋನೆಯನ್ನು ನೀಡಿತು. ಈ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವ 
ವಾಜ್ಮಯವು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಹೇಳಲು ತಕ್ಳುಪಾಗಿದೆ. ಪುರಂದರದಾಸ, ಕನಕದಾಸ 
ಮೊದಲಾದ ದಾಸರ ಪದ್ಯಗಳು ದೇವ ಭಕಿ $್ರಿಯನ್ನು ಲಲತವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ನಿ ಸರಳ ಜೀವನ 
ವನ್ನೂ ಸಾಧು ಚರಿಶ್ರವನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ವೆ 


ಕರ್ಣಾಟ ಭಾಷೆಯ ಬಂಧುರಮುನೋಹರತ್ವ ಗಳು ಜೈನರ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡ ನು ನುಡಿಯ ಬಂಧುರತೆಯನ್ನು ಕಾಯು ವು, ಆಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳು ಕನ್ನಡದ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಆದರ್ಶಗಳಾದುವು. ಹೊಸ ತತ್ತ್ವಗಳ ಹರಪಿನಲ್ಲಿ 
ಹರಿಹರ ಡು ಹಕ ಕಂಡ ಷಟ್ಸ ದಿಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಸ `ಸೊಂಪುಗೂಡಿಸಿ 


೨೭೧ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಪುಷ್ಕ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 


ವೀರಶೈವದ ಅಜ್ಜೊತ್ತಿದುವು. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ವಾಜ್ಮಯವು 
ಮುಂದುವರಿದಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದೃಶ್ಯ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತೆ ದೇವಾಲಯ ಶಿಲ್ಪವು 
ಕಂಗೂಳಿಸಿತು. 

ಕರ್ಣಾಟ ಸರಸ್ಪತಿಯ ವಿಪತ್ತು.--ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸಾಗಲು ದೈವ ಘಟನೆ 
ಯಿಂದಾದ ಪರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ದಾಳಿಯು ಏಿಾಾರಲಾಗದ ಗಂಡಾಂತರವಾಯ್ತು,. 
ಕುತ್ತು ಕವಿದುಬಂದಿತು. ಉತ್ತರ ಭಾರತವನ್ನು ತುತ್ತುಗೊಂಡ ಪರ ದೇಶದವರ 
ಪರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತವನ್ನು ತನ್ನ ದವಡೆಯ ಲ್ಲಿಕ್ಕತು. ದ್ವಾರಸಮುದ್ರವೂ, 
ಹಳೇಬೀಡು ಹಾಳಾದ ಬಳಿಕ ವಿಜಯನಗರವೂ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಕಚ್ಚಾ ಳುತನದ ಬಲುಮೆ 
ಯಿಂದ ಕರಾಲ ಕಾಲನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಫಿಂದುದಾದರೂ, ತಾಳಿಕೋಟಿಯ ಕಾಳಗ 
ದಲ್ಲಿ ತಳದೂಳಿಯಾಯ್ತು,. ಅಂದಿನಿಂದ, ಅದೇಕೆ | ಅದಕ್ಕೆ. ಮೊದಲಿಂದ, ಪರ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಿಗರ ಬಾಳುವೆಯ ನುಣ್ಬು ಗುಣ್ಣುಗಳನ್ಟು ತಡವಿತ್ತು. 
ಆಗ ನಮ್ಮ ಮನೆವಾಳ್ತೆಯು ಸಿಡಿದೊಡೆದು ಬೇರೆ ನಿಂದುದರಿಂದ ಪರಕೀಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಘಾತವು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ನಿರ್ವಾಹ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆಯ್ತು. ನಮ್ಮ ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಯು ಹಿಂದು ಸರಿಯಿತು; ಪರಕೀಯ ಶಿಲ್ಪವು ಏರಿತು. 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆದಲು ಕದಲುಗಳಾದುವು. ಗೃಹ್ಯ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವು ಪರಕೀಯ ರೂಢಿಗಳು ನೆಲೆಯಾದುವು. 

ವಿಜಯನಗರದ ಸ್ಪಾಮ್ರಾಜ್ಯವಳಿದ ಬಳಿಕ, ಕಾಯ ಎರಿಲ್ಲದೆ. ಕಂಗೆಟ್ಟ ಭಾರತ 
ಸಂಸ್ಕು ತಿಯನ್ನು ಶಿವಾಜಿಯು ಜೋಕೆಗೆಯ್ದನು. ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಆಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯೊಂದಿದ ಭಾರತ ದೇಶಗಳು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ೨ರನ್ನು ಒಂದು ತೆರನಾದ 
ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣ್ದುದು ಸಾಜವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರರ 
ಕೈಗೆ ಬಂದು ಅವರಾಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ )ರ ನಡೆ ನುಡಿಗಳು 
ನಮ್ಮ ನಡೆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪುಗೊಳಿಸಹತ್ತಿದುವು, , ಮಹಾರಾಷ್ಟ ರು ಭಾರತ . 
ಭೂಮಿಜರಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಬಳಕೆಗಳು ನಮ್ಮ ಮನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಬಂದುವು. ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡವು ಮೂಲೆಗೆ ಸರಿದು, ಮರಾಟರ ಮರಾಟಿಯು ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿಮಾತಿಗಿಂತ ಇನಿದಾಯ್ದು,. ರಾಜ್ಯ ನಿರ್ವಾಹದಲ್ಲಿಯೂ ಗೃಹ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮರಾಟಿಯು ಬಂದಿತು. | 

ಆಶಾಂಕುರ- ಆ ಬಳಿಕ ಬ್ರಿಟಿನರಾಡಳಿತವು ಪ್ರವರ್ತನಗೊಂಡಿತು. ಇವ 
ರಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಶಿಶ್ಚಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವು ದೊರೆದಿತು. ಈ ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೈ. ವಾ. ಚನಬಸಪ್ಪ ಧಾರವಾಡನವರ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಶೇಷದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಲೆಗಳು 
ತೆರೆದುವು. ಇತ್ತಿತ್ತ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಉಜ್ಜ ವಿದ್ಯಾ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ನೆಲೆದೊರೆತು ನಮ್ಮ ತರುಣರು ಕನ್ನ ಡದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಿಹರು. ಕ 


ಸಮಗ್ರ) ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ನವೀನ ವಾಜ್ಮಯವು ಉದಯಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಈ 
“ವಾಜ್ಮಯದ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಸ್ಮಾಗತಿಕ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಸಾವ 


"೨,೨ 
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ಪರಿಷತ್ತ ತಿ ಳೆ. | 
ಇವಿ ಆ 


ಎಂತಹಾ ತಾಗ ಕಡಹ ಇಡ 





a 
ರಾ ಎದ 


ಸ್ವಾ ಗತ ಮಡಲದ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷ ರ ತ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


ಇಡಾ. ಇರಾ ತಾ ತಾತಾಜಾ ತ ಇರಾಪವಾತಾಲವಾಸಾಪಾ' 
> ರ್ಮ 0?ಚದ 


ಕಾಶವಾಗಿರದು, ನ್ನಡಿಗರು ತಮ್ಮು ತಾಯ ಮಾತಿನ ಸವಿಯನ್ನೂ ಜೆಲುವನೂ 


ಬಗೆಗಂಡು ಆಕೆಯ ಜಾ ಅವರ ಮನವು ಓಡುತಿ ಶಿರುವುದರ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ 
ಈ ವಾಜ್ಮಯ ಪ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವು ಅಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಸರಸತಿಗೆ ಮೈ ಸೂರ ತಾಯಾ ಶಿ ಜ.—ಪೂರ್ವದ ಜಾಳುಕ್ಕರೂ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕೂಟರೂ ಕದಂಬರೂ ಹೊಯ ಳರೂ ಸಿರಿಡೊಂದಕ್ಕ ಸ್ವರದಿಂದ ನಡಿಸಿದ ಕ ಸ ಸರಸ ಸತಿಯ 
ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ತೌರುಗಂಡು ಅದರಳಿವಿನಿಂದ. ಬಳಲುತ್ತಿರಲು, 
ಶರ್ಣಾಟಿಕದ ದಕಿ ರಣ ರಾಜ ವಂಶಗಳು ಆಕೆಯ ಪಾಲನವನ್ನು ಸೈಕೊಂಡುವು. 
ಈೆಳದಿಯ ಸಂಸ್ಕ್ರಾನವೂ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾ ನವೂ ಕನ್ನ ಡದ ಕವಿಗಳಿಗೂ 
ಸಲಾಭಿಜ್ಞರಿಗೂ ಕನ್ನಡದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ಪ ಪಾಲನ ಶಾಲೆಗಳಾಡುವು. ದೈವ ಐಲಾಸ 
. ದಿಂದ ಕೆಳದಿಯೆ) ಅಳಿದ ಬಳಿಕ ಮೈಸೂರ ರಾಜ ವಂಶವು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸರಸ್ತೃ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಆಲಂಬನವಾಯಿತು. ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಕದಿಂದಿತಿ ನ ತ್ರಿನ ದ 
ಮ ಮ ಬೆಳೆಯಿಸಿದ ಉದ್ಧಾರ ಹುದು. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತು, ಘನತೆ 
ಪಡೆದ ಮೈ ಬಾರ ಯುವರಾಜರವರ ಕೃಪಾ ಕಟಾಕ್ಟ ವರ್ಷ ಪೋಷಿತ ಸಸ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಫೋ ಕನ್ನ ಡದ ಹೆಜ್ಜೆಯು ಮುಂದುವರಿದಿಲ್ಲ.. ಅರಬ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು 
ಮುಟ್ಟಿ ಲಸದಳವಾದ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಪದ್ದತಿಗಳ ಮತ್ತು ಬಳಿಕೆಗಳ ಬುಡದಳವನು 
ಆಂಗ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಕಲಕುತ್ತಲಿದೆ. ಪ್ಲಾ ಜೀನ ಧರ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ನಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಡೂರಾಗುತ್ತಳಿವೆ. ನಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಪರಂಪರೆಗಳು ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ 
ನೆಲೆಗೊಡುತ್ತಲಿವೆ. ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದ ಬಾಳುವೆಯು ಮೊದಲಿನ ಬಳಿಗೆಡುತ್ತಲಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗರು "" ಹೆ ಹೂತ್ತು'' ಮರೆಯುತ್ತ "1೮ ನೆನೆಯುತ್ತಿರುವರು. 
""ಊಬಿವನ್ಫು '' “1೩1s ಐ೦ದೆಂಬೆವು. ಈ ನುಡಿಗಳು ನಮ್ಮ ನಡೆಗಳು ಹೊಂದು 
ತ್ತಿರುವ ಕ್ರಾಂತಿ ವೇಗದ ದರ್ಶಕಗಳಾಗಿವೆ. ಸ 
| ಶಾಂತಿಮಯ ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇದರಿಂದಾವ ಹಾನಿ? ಕೇವಲ ತನ್ನ ದೆಂಬ 
ನರಕದಿಂದ ಸವುಳು ಭಾವಿಯ ನೀರುಗುಡಿವನು ಹೆಡ್ಡನೆನಬಹುದು. ಹಾಗಲ್ಲ; ಫಲ 
ವೃಕ್ಷ ಗಳೆಂತೊ, ಸಸ್ಯ ತತಿಯೆಂತೊ, ಅಂತೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಕ್ಟ (ತ್ರ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಬಯಸುವುವು. ಸಹಜ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಒಂದೊಂದು ನಾಡಿನ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಟ ಅವಲಂಬಿಸುವುದು. ಒಂದೊಂದು ಜನತಾ ವಿಶೇಷವು 
ತನ್ಫ ಸಂಸ್ಕ್ರ ತಿ ರದಲ್ಲ ಬದುಕಿಹುದು. ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಳಿದು 
ಜನವುಳಿದರೆ, ಆ ಜನವು ಜೀವಿಸಿದಂಶಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹಿರಿದು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು 
ಜಗತ್ತಿನ ಬೇರೆ ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿಸುದರಿಂದ ಮಾನವ ಕುಲದ 
ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಾಧನವಹುದು. ಬಹಿರ್ಮುಖ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಗಳಿಂದ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನವೂ ಜೀವನಕ್ಕೆ. ಹಿತವಾದ ವ್ಯವಹಾರ ವಿನಿಮಯವೂ 
ಸ ಸಗರಆಟುದಕ್ಕೆ. ಸದ್ಯದ ಜಗತ್ತಿನ ಕದಡಿದ ಸ್ಥಿತಿಯು ದೃಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಅಣಬೆಯಂತೆ ಚಕ್ಕ ತೋರಲಿಲ್ಲ. * ನೇಡಾಗನು ಕಾಲಗಳಿಂದ ಯಸಿ 


೭೩, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಪುಷ್ಯ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





ಗಳೂ ರಾಜರ್ಸಿಗಳೂ ಸಾಧು ಸತ್ಪುರುಷರೂ ವೀರರೂ ಪತಿವ್ರತಾ ಮಣಿಗಳೂ ವೀರ 
ಮಾತೆಯರೂ ಸ್ವಕರ್ತವ್ಯ ದಕ್ಷ ತೆಯಿಂದಿದನ್ನು ಬಲಿಸಿದರು. 

ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಾದಿ ಯುದ್ಧಗಳಿಂದಲೂ ಇತ್ತಿನ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಧರ್ಮಗಳ ಹೋರಾಟದಿಂದಲೂ ನಾವು ಮಣ್ಣು ಪಾಲಾದುದರಿಂದ 
ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯದೇನು ವಿರಿದುತನ? ವಿನ್ನ ಬಹುದು. ಆವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾದರು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಘಾತಕ ಸಂದರ್ಭಗಳೊದಗಿದಾಗ, ಅಥವಾ ಕಳಗಿನವರನ್ನು ಮೇಲಿನವರು 
ಹಿಂಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ತಕ್ಕ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ, 
ದೇಹ ದೋಷಗಳು ಜ್ವರವೆನಿಸುವಂತೆ ಹೋರಾಟಗಳಾಗುವುವು. ಆ ಹೋರಾಟಗಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜೀವ ಚೈತನ್ಯ ದರ್ಶಕಗಳಾಗಿವೆ. ಆದು ದೋಷಗಳನ್ನು ನೀಗಿ ನವೀನ 
ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆವ ಬೇನೆಗಳಾಗಿನೆ. ಇದರ ಊಹಾಪೋಹದಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಸ್ಥಾಪನೆಗಿದು ಇಂಬಲ್ಲ. | 


ಸ್ಫಕರ್ತವ್ಯ- ಆದುದರಿಂದ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ ಗೌರವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಈ ಪರಿಸತ್ತಿನ ಉದ್ಯಮ ಕ್ಷೇತ್ರವು ನಿಶಾಲವಾದುದು. 
ಅದು ಬರಿಯ ಶಬ್ಲಾಡಂಬರದಿಂದಾಗುವುದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತಳ ರಹಸ್ಸ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವ್ರಗಳನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸುವ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಪರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಪೋಷಣಾಂ ವನ್ನೂ, ಪರ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ತಕ್ಕ. ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳು ವುದು ಜೀವದ್ಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಲಕ್ಸಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ವಾದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಂದಗೆಡಿಸುವಲ್ಲಿ, ಪರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಭಾಷೆಗಳ 
ನ್ನೆತ್ತುವುದು ಸ್ವಘಾತಕವು. ಇದನ್ನು ನನನಿಡಿದು ಕಲವು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮೆದುಂಗಿಟ್ಟರೆ ಧಾಷ್ನ ರ್ಯೋವೆನಲಾರಿರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ನುಡಿಯೂ, 
ಅದರೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಮುಂದುವರಿಯಲು ನಾವು ಹಲವು ಹಂಚಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಬೇಕಾಗಿಹುದು. ಇವುಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೊದಗಿದಂತೆ ನಿವೇದಿಸುವೆನು. 


ಸೂಚನೆಗಳು.--೧. ಹಸುಳರ ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರಸಾರ. ಇಂದಿನ ಹಸುಳರು 
ಮುಂದಿನ ಹಿರಿಯರು. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಪುರೋವೃದ್ಧಿಯನ್ನ ಸುಲಕ್ಷಿ ಸಿ. ಹಸುಳರ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಬೇಕು. ಶಿಕ ಣವಿಲ್ಲದೆ ಬಳಿದ ಶಿಶುಗಳು ಲ 
ಕಣವನ್ನು ಪ್ರ *  ಠಿಕ್ಸಣವಿಲ್ಲದ ಬಳದ ಶಿಶುಗಳು ಯಾವುದೊಂದು 
ದೇಶದ ಫ್ರಕರೋಗತಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗುವರು. ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಬಾಲ ಶಾಲೆ 
ಗಳಿಲ್ಲ; ಶಾಲೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಕ್ರಮವು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಲ್ಲ; ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಂಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು, ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಳಯಿಸುವಂತಹದಿಲ್ಲ. ತಿಕ್ಚಣವು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗು 
ವಂತೆಯೂ ಸಮಂಜಸವಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಕರ್ಣಾಟಕ ವೀರರ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಮಹಿಲೆಯರ, ಹಾಗೂ ಮಹಾನುಭಾವರ ಜರಿತ್ಸೆಗಳನು ಪಠ ಪುಸ್ಮಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಆ ಚರಿತೆ.ಗಳನ ¥ ೬ರ ಟ್‌ 
ಈ ಬ * ಗಳನ್ನು ಗೊಂಬೆದೀಪ (Magic Lantern) 
ಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿಡಬೇಕು. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪ ಸಿದ್ದ ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹ; 
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:ಪರಿಪತ್ತತಿಿಕೆ.] 
ಬಲ ಸಾ 
ಗತ ಮಂಡಲದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ *: [ಜನವರಿ ೧೯೩೪, 


ಬ ಎ ಕರು ತಿಕ್ಸಣವನ್ನು ದೇತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ನಿಜವಾದ 
ಹದ ಶ್ರ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಈಗ ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್ಯುಲೇಶನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ವಿಷಯಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆಯಾದರೂ ಸಮಗ್ರ ಶಿಕ್ಷ ಣನ ಕನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು.” ಉಪ ಭಾಷೆಯಾಗ 
ಇಂಗ್ಲೀಷ ಬರುವುದು ಸುಸಂಗತವು. 
% ೩. ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯೆಯು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸತಕ್ಕುದು. ಉಚ್ಚ ವಿಷಯಗಳನು 
ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತರೆ ಆ ನಿಷಯಗಳ ಜಾ ನ್ಲಿನವನ್ನು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ; ಪರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿವುದರಿಂದ ವಿಷಯ ಜಾ ನವು ಸಾಕಷ್ಟು, ಆಗಲಾರದು. 
ಆದರೂ, ಅದರಿಂದ ಜನೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಪ ಸಾರಕ್ಕೆ. ಸೆಹಾಯವಾಗಲಾರದು. 

೪. ಸಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೊಳಿ ಶೆ ಹೊರೆಯುವವರ ಬುದಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಮತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕು. ಚಲಿತ 
ಪುಸ್ತಕಾಲಯಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. 

॥ ಡ ಶಬ್ದಗಳದೊಂದು ಕೋಶವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕು. ಇದಕಾಗಿ 
ರ್ಣಾಟಿಕದ ಆಯಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಉದ್ಯೋಗದವರು ಬಳಸುವ 

ಶಾತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಆಯಾ ಉದ್ಯೋಗದವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆವುಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ವಚನಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ನಾಣ್ಣು ಡಿಗಳೆನ್ನೂ ಗಾದೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು ಮನೆವಾಳ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 
ಇಂಪಾದ ಕನ್ನಡ ಮಾತುಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗುವುದು. ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ 
ಭಕ್ತಿ ಪದಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಕಲಿಯದವರೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುವ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ತುಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನವರಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚ ನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳು ಹೆಚ್ಚು ದೊರೆಯು 
ವ್ರವು, ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅನುಲಕ್ಷಿ ಸಿ ಕೋಶವನ್ನು ರಚಿಸುವುದೊಂದು ವಿದೃತ್ಸಮಿತಿಯಾಗ ' 
ಬೇಕು. 

೬, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಯಾ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಗಾಗಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾನವೂ ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಉಳ್ಳ ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಮಿತಿಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕು. 

೭, ನಮ್ಮ ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯ ಒಡಹುಟ್ಟು 
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, ಗಳಾದ ತಮಿಳಾಂಧ್ರ ಭಾಷೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಈ ಭಾಷೆಗಳ 
ತುಲನಾ ನಿರೀಕ ಣದಿಂದ ನಾವು ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಶಕ್ಯವಾಗುವುದು; 
ಲ್ಕ ೬ಡಿ ಕ 

ಸಂಸ್ಕ್ರ 'ತಾಭಾಸವಂಶು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವು್ರ. 
ಲ್ವ 8 'ಉ್ರ ೫ ಎಮ 
ಲ. ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶಬ್ದ ಸಾಧನೆಯ ತದ್ದಿತ, ಕೃದಂತ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ನೆರವು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತದ್ಭವ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದ, ಅವಶ್ಯ 
ವಾದಲ್ಲಿ ಪರಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸಬರುವುದು. 
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ಪರಿಷತ್ತಿನ ಶಾಖೆಗಳು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬ ಬೇಕು. ಈ 
ಹ ಸಚ ಸಹಕಾರದಿಂದ ವರ್ತಿ ಸ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಾಗಿಸಬೇಕು. 

೧೦. ಜನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಉ ಉತ್ತೇಜನಗೊಳಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಸ್ಕಾ ನಿಕ ಸ್ವರಾಜ್ಯ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಜರಗಬೇಕು. 

೧೧. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಸಾರಗೆಯ್ಯೆಬೇಕು. ಧಾರ 
ವಾಡದ ಇತಿಹಾಸ ಮಂಡಲವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬಲಿಸುವುದಳ್ಕೆ, ಯೋಗ್ಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಆಂತಹ ಇತರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕಲು ಪೃ ಯತ್ನ ಪಡಬೇಕು. 

೧೨. ನಮ್ಮು ಗ್ರಂಥ ಭಾಂಡಾರವು ಅಪಾರವದೆ. , ಶಿವಶರಣರ ವಚನಗಳೂ 
ವೈಷ್ಣವ ದಾಸ ಪದಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶಗಾಣದೆ ಉಳಿದಿರುವುವು. ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಆ ಭಾಂಡಾರದ ಒಂದು ಅಲ್ಫಾಂತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ 
ಗೊಳಿಸುವವರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಉತ್ತ್ಕೇಜನವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪದವೀಧರರು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ, ಬಾರದ 
ವ್ಯನನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಯ ಮಾಡುವ ಹಣದ ಏನಿಕೆ ಪಾಲನ್ನು ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರ ದೊಡ್ಡೆ ಕಾರ್ಯವಾಗಬಹುದು.. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು 
ಈಗಿನ ಪರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ನಿಚ್ಚಳದ 
ಬಾಳುವೆಗೆ ಎರವಾಗಬಾರದಾದರೆ ಇದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯುಕವು. 

೧೩. ನಾವು ದಿನ ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಬೇಕು. 
ನಾಡಿನ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಮಹಾ ಸಾಧನವು. ಅಭಿವತಾನವಿಲ್ಲದೆ ನಾಡಿನ 
.. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆವು. ಉದ್ಯೋಗ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಬಳೆಗೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಯ ತಿಯು ಚನ್ನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಗತಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನೆರವಾಗುವುದು. 
೧೪. ಕರ್ನಾಟಕವು ಸಾಂಗಸ ಸಮಗ್ರ(ಐಕ್ಳು)ವಾಗಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ನಾಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಮುರಿದು ಹೋದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ಹಾನಿಯಾಗಿದೆ. ಬಿನ ಭಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಾಂತರ್ಗತವಾದ ಕನ್ನಡ ನಾಡುಗಳನ್ನು 'ಒ೦ದು 
ಗೂಡಿಸುವುದು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿದೆಯಾದರೂ, ಒಂದೊಂದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡನ್ನು ಸಮಗ್ರೀಶರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇರಲಾರದು. ರಾಜ್ಯ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡು ಸಮಗ್ರವಾಗಲು ಯಾವ ತೊಂದರೆಗಳು ಇರಬಹುದಾದರೂ, 
ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ಸಮಗ್ರತೆಗೆ ಇರಲಾರವು. ಮೈಸೂರ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಪೀಠವನ್ನು ' 
ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕದ : ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಸಸಿಕವಾಗಿಬೆಲತ ಯೋಣಜಿ ಸುವುದು ಸುಲಭವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೫. ದಕ್ಷಿಣ ಮಹಾರಾಷ ಸ, )ವೆನು ವ ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ 
ನ್ಯಾಯಾಧಿಕರಣಗಳ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ ನಿಯಂತ್ರ ಣದ (Courts & Administration) 
ನರು ಕನ [ವತ] ಬೇಕು. 
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ಪರಿಷತತಿ ಳೆ. ; 
ಹ] ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ೧೯:೪. 
೧೬. ಕಡೆಯದಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯ ದಲ್ಲದ ಒಂದು ಮಾತು: | ನಾವು ದಿನೇ ದಿನೇ | 


ಕ್ಲೇಣಾಂಗರಾಗುತ್ತಿ ರುವೆವು. ಶರೀರ ಕ್ಟ ಯ ಹೇತುಗಳಾದ ವ 


ಸನಗಳು : ಇಂಬು 
ಗೊಳ, ದಂತೆ ತ್ರಿ ₹ ಮಜ 
ದಂತಿ ನೀತಿಯು ಬಳೆಯುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ಬಾಲಾದಿ ಪ್ರೌಢಾಂತ ವಿದ್ಯಾ 


ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾರೀರಿಕ ನೈತಿಕ ಶಿಕ ಕಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬೇಕು. 
ಧ್ಯ ಹು” ತ ಈ ಹ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಾವು 
ಕ ಆಧ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮ 
ಅನುಭವಶೀಲರೂ ಲೋಕಾನುಭನಿಗಳೂ ಮ ರ ಸಂಸ್ತೆ ಫತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ 
ಶಮಾ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಸ್ಹರು ದೊರೆತಿಹರು. ಶ್ರೀಯುತ ವಿದ್ದಾ ಸನ್‌ ವೇ, 
ವ. ನಾಗೇಶ ಶಾಸ್ತಿ ಸ್ರ್ರಗಳು ಸರ್ವದರ್ಶನ ತೀರ್ಥ ಕವಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಕನಿಯೆಂದರೆ 
ಪ್ರಾಂತ ದರ್ಶಿ. ತನಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದ ಒಡವೆಯಿಲ್ಲ. "ರವಿ ಕಾಣದುದನ್ನು ಕವಿ 
ಕಾಣ್ಣು' ನೆಂದು ಲೋಕೋಕ್ತಿಯುಂಟು, ಶ್ರೀಯುತ ನಾಗೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಆಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಬಿನ ವಿಸಿದಾಗ ಅತ್ಯಲ್ಪ ವೇಳೆಯು ಉಳಿದಿದ್ದ ತು. 
ಕಾರ್ಯ ಗೌರವ ಮಾನದಿಂದ ತಮ್ಮ. ಮೇಲಿರುವ ಭಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಉದಾರತೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಇದು ಸ ದೇಶ ಸೇವಾ 
ತತ್ಸರತೆಯ ದರ್ಶಕವಾಗಿದೆ. ಅವರನು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾಗಿರಂದು ಬಿನ ಬ ಯಿಸುವೆನು. 

"ಅಥಿತಿಗಳ ! ಸ್ತಾಗತಿಕ ಮಂಡಲವು ತಮ್ಮ ಆದರೋಪಜಾರವನ್ನು ಎಸಗುವಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪು ಗೆಳಾಗಬಹುದು.” ತಮ್ಮು ಹದುಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಗಳಿರ 
ಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಒಸೆವೆಶಿಗರು (Volunteers) ಬಾಲರಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು 
ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯಾಗಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ ಈ ನ್ಯೂನತೆಗಳು ಪ್ರೇಮ ಭಾವ 
ನ್ಫೂನತೆಯಿಂದಲ್ಲ; ಅನನುಭವ ನ ನಾನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ . 
ಮೋದಂತೇ ತಾಃ ಕಮಲ ವನಿಕಾ ಭಾನು ಬಿಂಬೋದ್ಗಮೇನ 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಭವತಿ ಕುಮುದಾನಾಮ್‌ ನಿಕಾಸೈಕ ಹೇತುಃ | 
ಚೇತೋಹ್ಲಾದ ಪ್ರಮುದಸಿ ಭವತ್ಸಂಗಮೇನಾಸ್ಮದೀಯಂ 
ಧೀರಾ ದೂರಾಧ್ವಗಮಿ ಸಹನಾಃ ಸ್ವಾಗತಂ ವ್ಯಾಹರಾಮಃ ॥ 


ಚರ್ಚಿಸಿ 


ಅಮೃ ತ ಜಲ ನಾನಾಂಭೋಜಾಂಕಾಸಗಾ ಪರಿಶೋಭಿತಾ 
ತ ಫಲಧೈರ್ವಪ್ರೋದ್ಧೆ ರಾವಿರಾಜಿ ಸು ವಸುಂಧರಾ | 
ಸಕಲ ಸುಕಲಾಭಿಜ್ಞ್ವೈಃ ಪ್ರಜ್ಞ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾರ್ಷದಾ 


ಭವತು ಸುಘನಾರಂಭಾ ಕರ್ಣಾಟಕಾವನಿ ಮಂಡಳೀ ॥ 
ಎಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಿ ನಮ್ಮು ದೇಶದ ಏಳ್ಗೆಗಾಗಿ ಪರಶಿವ 
ಸನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ವಿರಮಿಸುವನು. 





5) ವಿಪಿ 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಪುಷ್ಕ-] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


Se ವಾ ಹಾವ 





ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಪ್ರೀತಿ ಪಾತ್ರರಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸೋದರಿ ಸೋದರರೇ 


ಈ ದಿನದ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನವರು ನನ್ನ ಜಡ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ಪಾ ಸಹವನ್ನು ತುಂಬಿರುವರು. 
ಆದರೆ ಈ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ ಸ್ಥಾನವು ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜಾನ್ವಯ ಭೂಷಣರೂ ಕವಿರಾಜ 
ಭೂಷಣರೂ ಆದ “`೨ಿಂಗರಾಜ ಅರಸರಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನೀ ಉತ್ಸಾಹವು 
ದಿ ಗುಣಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಪರಿಷತ್ತಿ ಗೊಂದು ನೂತನ ಜೇತನ 
ವ್ರಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕವಿರಾಜ ಭೂಷಾರ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯ ಮೂಲಕ ಈ ಸ್ಥಾನ ವನ್ನು 
ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಸಾ ನವನ ಕ ಲಂಕರಿಸುವ ಬುದ್ದಿ ವೈದ್ಯರೂ 
ವಯೋ ವೃದ್ಧ ರೂ Bg ಮಹನೀಯರು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿರುವರು. 
ಅವರನ್ನು ಳಿದು ನ್ನು ಕರೆಯಲು ಪರಿಷತ್ತಿಸವರಿಗೊಂದು ಕುತೂಹಲವಿದೆ: 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇತರ. ಪ್ರಾಂತದವರಿಗಿಂತಲೂ , ಬಳ್ಳಾರಿ ಮಂಡಲದ ಕನ್ನ ಡಿಗರು 
ಹೆಚ್ಚು ಹಿಂದುಳಿದಿರುವರು. - ಅವರೂ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಾಗೆ ಟೀವಿಯ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಲೆಂಬುದೇ ಆ ಕುತೂಹಲವು. ಈ ಕುತೂಹಲವನು 
ಸಫಲಗೊಳಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನನ್ನ ಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು, ಆದರೂ 
ಪ್ರ ಸ್ಯಾನವನ್ನು ಸ ಸಲು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡುದಿಷ್ಟೇ : ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಕ ಕ್ಸ ಸ ಸ್ಕಾ "ವೆಂದಕಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಾಗೆ ಸಖಿಯ 
ಸಿಂಹ ಪೀಠವು, ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಕೇಶವನ ನ್ನ್ನಲಂಕರಿಸತಕ್ಕುವಳು ವಾಗೆ | ವಿಯೇ. 
ನಾನು ದೇವಿಯ ದೂತನಾಗಿ ಆ ಮಾತೆಯು ನುಡಿಸಿದ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ರಾಯಿತೆಂದು. ಈ ಮಾತು ಔಪ ಚಾರಿಕವಲ್ಲ, ಅನ್ವರ್ಥಕವು. 


ಮಹೋದಯರಕೆ! ವಾಗ್ಗೇವಿಯು ನ ನನ್ನ ಬಗೆಗಿತ್ತ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗ ತಮ್ಮ 
ಸ್ತ ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು. ಇಂದಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಮ್ಹೇಳನದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣಾಟ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, ಈ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮಾ ಪರಿಷತಿ 3 ಸಂದುಂಬಾಗುವ ಪ ಪ ಯೋಜನ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ. ವಿಷಯ ವಿಭಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುವೆನು ನಿಮ್ಮ ಮಹತ್ತರವಾದ ವೇಳೆಯನ್ನು 
ನನ್ನ “ರನ ವಾದ ಭಾಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಳೆಯತಕ್ಕ ಸಹನ ಗುಣವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರು 21. 
ನಂಬ ನನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನಾ ಿ ರಂಭಿಸುವೆನು. 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ವೈ ಶಿಷ್ಟ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮೈತಿಷ್ಟ ನಿವ ನ್ನು ನಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕ ಲ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ, 5 ಕನ್ನಡಿಗರ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಮೊದಲಾದುದರೆ 
ತಿಳಿವಾಗಬೇಕು. ಕನ್ನಡವು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ಸ PSR ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಾ ಚರಿತ್ರದಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲೆ ರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರು ತ? ದ್ರಾವಿಡರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ರೂಢವಾಗಿರುವುವು. “ಡಾ ್ರಿವಿಡರೆಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣದ 
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ಪರಿಷತ ತ್ನಿಳೆ, | 

ಸ] ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಶ್ಚರ ಭಾಷಣ | [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 
ಜು ಎ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಡು ಜನರು; ಭೂತ | 
ಸಾ ಪೂಜಿಸುವವರು; ಇವರ ವಿಚಾರಗಳು ಕಾಡು, ಆಚಾರಗಳು ಕ್ರೂರ'' 
ಪತ್‌ಾ 9). ನಗಲ ಣಿ 
ಷೆ ಸ y ಬ ವಿದೇಶೀಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರು ನಮಗೆ ಕಲಿಸಿರುವರು. ಆದರೆ, 
೨ J FS ನಿಯ a 
ವಿಷ ಗ ಬಸ್ರಿಬಡ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ದ್ರಾವಿಡರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಬನಿಯಿವಾಗಿ ಅನೇಕ ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿದುಬರುವುವು. 

ವೇದ ಕಾಲದ ಆರ್ಯರು ಈ ನ | 

ಗ ಈ ದಾನಿಡರನ್ನ ಮೂಲೆಗೊತ್ತಿ, ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಸು ದ ಕ ಸಾಡ್ಕಿ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು  ಮುಂದುವರಿಸಿದಕೆಂದು 
ದೇಶೀಯ ವಿದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತರ ಊಹೆಯಾಗಿದೆ. ಆದಕೆ, ದ್ರಾವಿಡರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ವ ಅಕೆ ವ ಈ ತ 
ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಎಂಗಡಿಸಿ ಗುರುತಿಸಲು ಅನೇಕರು ಸಾಹಸಪಡುತ್ತಿರುವರು, 


ತೆಗೆಯುವ... ಈ ಕಾರ್ಯವು ಆಷ್ಟು ಸುಗಮವಲ್ಲ. ಆದರೂ, ದ್ರಾವಿಡ 


ವೇದ ಕಾಲದ ಆರ್ಯರು ದಃ ಣಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡರಕೊಳಗೆ 
ಶೈವ, ವೈಷ್ಣವಗಳೆಂಬಿಂಡು ಮುಖ್ಯ ಪಂಗಡಗಳಿದ್ದವು. ಇವೆರಡು ಪಂಗಡಗಳೂ 
ಕೂಡಿ ನಡಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆಚಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೋಲಿಕೆಯಿದ್ದಿತು. 
ಎರಡೂ ಪಂಗಡಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಗುಣ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸತಕ್ಕವು 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅವರಿಗೊಂಡು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾಜ್ಮಯವಿದ್ದಿತು. ಅವರ 
ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತೆಗಳಾದ ಶಿವ ವಿಷ್ಣು ಗಳೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಅವರ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಪ್ರಬಲ ಸೇನಾಯುತರಾಗಿ ಪ್ರಚಂಡ 
ಸಾಮಾ ್ರಿಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಉತ್ತರದಿಂದ ಬರುವ ಆರ್ಯರ ಅನೇಕ 
ದಾಳಿಗಳನ್ನು ಅವರು ತಡೆದು ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟಿದರು. ಅಶೋಕನ ಪ್ರಬಲ ಸೇನೆಗೂ 
ಹೂಡ ತೆಲುಗು, ಕನ್ನಡ ನಾಡುಗಳ ಪಾ ಶ್ರಂತವನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂದುವರಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ತಮಿಳ ಜೇರರ ಪ್ರಾಂತಗಳಂತೂ ಅಜೀಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಬೌದ್ಧ ದೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು 
ವಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಶೋಕನು ರಾಜ್ಯ ವಿಸ್ತಾರದ ಹಂಗುದೊರೆದನು. ಆದರೆ, ಇದೇ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬೌದ್ಧ, ಜೈನ ಭಿಕ್ಕು ಗಳು ವಿಂಥೈಯಸ್ಸಿಳಿದು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ಪ ಸಾರವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ನಡೆಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿಗಾಗಿ 
ಆರ್ಯರನೇಕರು ದಕ್ಷ ಣಕ್ಕಿಳಿದು ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿ ಪಕ್ಷಿ ಗಳಾವೆ 
ಜೈನ ಬೌದ ರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ದ್ರಾನಿಡರಲ್ಲಿಯ ಶೈವ ವೈಷ್ಣವ ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ತನ್ಮಯರಾದರು. 

ದ್ರಾವಿಡರ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ವೈದಿಕ ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಗಳಾದದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವೈದಿಕ ಜ.ಪಿಗಳಿಗೂ ಅವರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ವಾಣಿಜ್ಯ ವೃತ್ತಿಯ ಛಾಯೆಯು ತೋರುವುದು. "ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಇಂತಿಷ್ಟು ಕ ಆಹುತಿಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸುವೆನು. ನೀನು ನನಗೆ ಇಂತಿಷ್ಟು ಕ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಪುಷ್ಯ] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ತ 


ಚಾ ಬಾ 





ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಈೊಡು '' ಎಂದು ಅವರು ಕೇಳುವುದುಂಟು, ದ್ರಾವಿಡರ 
ದೇವ ಭಕ್ತ ಸಂಬಂಧವು ಸೇವ್ಯ ಸೇವಕ ಭಾವವಾಗಿರುವುದು. ತಾನು ದಾಸನು, 
ತನ್ನ ದೇವನು ತನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಂಬುದು ಅವರ ಭಾವನೆ. 
ಕರ್ಮ ಫಲ ತ್ಯಾಗಿಗಳಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ' 
ದ್ರಾವಿಡರಿಂದ ಆರ್ಯರು ಕಲಿತುಕೊಂಡರು. ಭಕ್ತಿ ತತ್ತ ವಂತೂ ಕೇವಲ 
ದ್ರಾವಿಡರದು, ಈ ಭಕ್ತಿ ಲತೆಯು ದ್ರಾವಿಡರ ಪ್ರಾಚೀನ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂಕುರಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕ ಎತದ ಆಗಮೋಪನಿಷತ್ತು,ಗಳಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿಸಿ, ಬಸವಾದಿ ಪ ಮಹರ 
ವಚನ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿಯಖ ವೈಷ್ಣವ ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೂಬಿಟ್ಟು ), ತನ್ನ 
ಸುಗಂಧವನ್ನು ದಶ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕರ್ಣಾಟಕವು 
- ಭಕ್ತಿಯ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯೆಂದು ಕೀರ್ತಿಗೊಂಡುದು. ತೀರ್ಥ ಳೆ ತ್ರ ಯಾತ್ರೆಗಳೂ, 
ದೇವಾಲಯಾದಿ ನಿರ್ಮಾಣವೂ, ಅನೇಕ ಹಬ್ಬಗಳೂ, ದೇವತೋತ್ಸವಾದಿಗಳೂ 
ದ್ರಾವಿಡರವಾಗಿರುವವು. ಇಷ್ಟೆ ಟ್ಟ ಅಲ್ಲ; ಸಮಾಜದ ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ಫ ನುಲಕಿ ಸಿ 
ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಸಮಾಜದ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಶೈವ ವೈಷ್ಣವ ಪಂಥಗಳ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಈ ಸಮಾಜ ಹಿತದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಮುಂದೆ ಸಮಾಜದ 
ಸು ಸಂಘಟನೆಗೂ `ಸು ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಸಹಕಾರಿಯಾಯಿತು. ಬರಬರುತ್ತ ಆರ್ಯ 
ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನವಾಗಿ ಈಗಿನ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃೃತಿಯುಂಟಾಗಿರು 
ದು. 


ದ್ರಾವಿಡ ವಾಜ್ಮಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳ ಈ ವಿಷಯದ ನಿರ್ಣಯವು ಪ )ಕೃತವಲ್ಲ, 
ಮ ಸಾಯದ 
ಸವನ ೬೫ ಅನ್ನೂ ಗದ್ದಿವಾಗಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು, ಆರ್ಯರು. 
ದಕ್ಷ ಣಕ್ಕಾಳಿದು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ದ್ರಾವಿಡರ ಸಂಸ್ಕೃ ವಿತಿಯೊಂದಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಾಜ್ಮಯವೂ ಇದ್ದಿತು. ಆ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕಾದಿ 


ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಎಂದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ದ್ರಾವಿಡ ವಾಜ್ಮಯವು ತನ ವೆ - ಸ ಈ 
5; 3 ನ್ನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ. 


ಭತ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕನ್ನ ಡದ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆಗೆ ದ್ರಾನಿಡ 
3 ಮೂಲವಲ್ಲದೆ ಆರ್ಯರ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಮೂಲವಲ. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ 
ಇ ಪ್‌ ಬೆ 

ಸರು ಕನ್ನ ಡವೆಂಬುದೇ ಮೂದಲಿದ್ದು, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಕರ್ಣಾಟ, 
ಅಥವಾ ಕರ್ಣಾಟಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನಂತರ ಬಂದುದೆಂದು ವಾಜ್ಮಯ ಶೋಧನೆ 
ದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡವನ್ನು ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಕನ್ನಡಿಗ 
೦ಶಲೂ, ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡೆಂತಲೂ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ 
ತಾಸ ಜರಡುದಾದ ""ತಿಲಪ್ಪದಿಗಾರಂ'' ಎಂಬ ತಮಿಳು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು "ಕನ್ನಡರ್‌' ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕನ್ನಡ ಕವಿಚರಿತೆಕಾರ 
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ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ಗಾಳ 


ರಾದ ಆರ್‌, ನರಸಿಂಹಾಜಾರ್ಯ 


ಆ nd ಕ ಹೇಳಿರುವರು. "ಕನ್ನ ಡಿಗ' ಎಂಬುದು ಮುಂದೆ 
ಜಾತ ವಾಚಕವಾಗಿಯೂ 


ಕುಲ ವಾಜಕವಾಗಿಯೂ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದು, ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನ ನ್ನಬಸವೇಶ್ವರರು ತಮ್ಮ "ಕರಣ ಹಸುಗೆ? ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, 
ಕಮ್ಮೆ, ವಾಣಿಜ್ಯ ಸ ತಿಗಳ ಎಂದು ತೆಂಕಣ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕುಲಗಳಿರುವ ಶಾ 
ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಿವೇಕಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಜಾತಿಗಳನ್ನು ನು ಹೇಳುವಾಗ, "ಕನ್ನಡ ಡ್ಯ ಕಮ್ಮೆ, ತೆಲುಗು, ತಿಗುಳ '' ಸಾ ಹೇಳಿರು 
ವರು. ಹನಿಯೂರು ತೂ ಾರಿಷರನ ಕವಿಯು ತಾನು ಕನ್ನ ಡಿಗ ಕುಲ 
ದವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಖಜಯನಗರದ ಅಮಾತ್ಯ ವರನಾದ ಲಕಿ ಶಿ ೀಧರನು 
ಕನ್ನ ಡಿಗೆ ಕುಲದವನೆಂಬ ಉಲೆ ಬ್ಲೀಖವಿದೆ. ಶಾಸನ ಪು ಅನೇಕ ಬಾ ಹ್ಮ ಣರ ಮನೆಯ 
ಹೆಸರುಗಳು ಪನ ಡ' ಎಂದಿರುವುದೆಂದು ಸನ ಶೋಧಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಸ್‌ ವಿದ್ಯಾ ಪಾರಂಗತರಾದ ಬಾ ಕುಲವು ಕನ್ನ ಡ ಕುಲ 
ವೆಂದು ಪ p ಪಡೆದಿದೆ. ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಕನ್ನ ಡಿಗರು ವ ಪಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಘಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ತಮ್ಮದೇ RT ವೈತಿಷ್ಟ $ವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂಬುದು ಎಿದಿತವಾಗುತ್ತ, ದೆ. ಒಳ 'ಭೇಡಗಳೆಷ್ಟೋ ಇದ್ದರೂ, 
ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಕನ್ನ ಡ ಕುಲದವರು, ಒಂದೇ ನೆತ್ತರಿನವರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 

} ತಮ್ಮ ವೈತಿಷ್ಠ ಸದ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹಿಗ್ಗು ಫ್ರಿ ರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸಲವಕಾಶವಿದೆ. ಪೂರ್ವಿಕರ ಆ ತೆರದ ಹಮ್ಮೆಯು ಈಗ i ಬೇಕಾಗಿರುವು 

; 


ಕನ್ನಡದ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ಚಿತ್ರವು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದಂತಾಗುವದು: ಕನ್ನಡದ ದ ವರ್ತಕರು ಸ ತೀ ಕ್ಟ ಮಾಡಿ ನಾಡಿನ 
ಸಿರಿಯನ್ನು ಬಳೆಯಿಸಿದ್ದ ರು. EA ತ್ರಿಯರು ರಾಜ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
'ಕನ್ನಡ ಡ ಸ್‌ ಹೆಸ ಸರನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸಿದರು. ಕನ್ನ ಡ ವೀರರ ಸೇವೆಯು ತೆಂಕಣದಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹಳ ದ್ವೀಪದ ವರಿಗೂ, ಬಡಗಣಕ್ಕೆ ನರು ವರಗೂ ಸಾಗಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
ಕನ್ನಡದ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಚತ್ರಿಯರದೊಂದು ಕುಲವು ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಿ ತೆಂದು 
ಚರಿತ ಶಯು ಇನೆ 'ವುದಿಲ್ಲವೆ? ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರವು ಅತಿಶಯ 
ವಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಸಂರಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನು. ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಣಗಾಡಿದ ಕನ್ನಡ - 
ದೊರೆಗಳು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಧರ್ಮ ನೀತಿಗಳ ಕಾವೇರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಗಿರಿಯಾದ ಕನ್ನಡಿಗರು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವರು. "ಸರ್ವ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತೃಜ್ಯ ` 
ಮಾಮೇಕಂ ಕರಣಂ'ವ್ರಜ'' ಎಂಬ ಗೀತೋಕ್ತಿಯ ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ 
ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಚ ಕನ್ನಡಿಗರು. ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ತಿರುಳನ್ಳು ತಿಳಿಗನ್ನಡ . 
ದಲ್ಲಿ ತಿಳುಹಿಸಲು ತಿರುಗಾಡಿದವರು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು. ಕನ್ನಡಿಗರ ವೈಶಿಷ್ಠ ದ 
ಹೆಗ್ಗು ರುತಾದ ಶಿಲ್ಪ ನೈ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಬಂಡೆಗಳಿಗೆ ಜೇತನವನ್ನಿ ತ್ರ ವರು ನಮ್ಮವರೇ. 
ಇವರು ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೊಂದು ವೈತಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ತಣಿಸಿಲ್ಲವೆ? ಪವ ಥೈ ಡಿಗರು ಗ್ರೀಕರಂತೆ ದೇಶ, ಭಾಷೆ, ವೀರ್ಯ, ಧರ್ಯ, ಶಿಲ್ಪ, 
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ಕ್ರೀಮುಖ ಸಂ[ ಸ್ರವ್ಯ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





ತತಡ ಮೆರೆದಿರುವರು. ತ ಜ್ಯ a ಪಂಚ ಪ್ರಾಣ. 
ಅವರ ಜೀವನದ ಸಾರ ವಸ್ಲುವೇ ಸಾಹಿತ್ಯವು. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಾಡು ಬಹು ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ರಾಜ 
ಕೀಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಭಾಷಾ ವಿಷಯಕಾದಿಗಳ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ದೊಂದು ವೈತಿಷ್ಟ್ಯ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸಿರುವುದು. ಈಗ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ವೈಜ್ಣಾನಿ 
ಕಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾ ಸನ ಭಾಂಡಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಳು ವಂತೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಯರೊಡನೆ` ಬಿಕೆತು ಧಾರ್ಮಿಕಾದಿ ತತ್ತ ಎಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಆರ್ಯರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಪಡೆದ “ಮೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ನ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಜ್ಞಾಪ ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ವನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ. ಒಳೆಯಿಸಿಕೊಳು ವುದೇ ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವಿರುವುದು. 

ಇನ್ನು, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮ ಅದರ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯ ೇದ ವಿಚಾರದ ಕಣೆ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ತಿರುಗಿಸೋಣ. ಕಾಮ್ಯ ನಾಮಕ ಗ್ರಂಥ ರಾತಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ರೂಢಿಯಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಲಾಕ್ಟ ಣಿಕರು ಗ್ರ ಥೆ ರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ " ಕಾವ್ಯ',. "ಶಾಸ್ತ್ರ' ಎಂದು ಎರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ರ ರಸಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ಚಿತ್ತಾ ನ್ಲಿನಂದವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವುದು ಕಾವ್ಯ. ಕಾಮ್ಯ ಸಮುದಾಯವೇ ಸಾಹಿತ್ಯ. ವೇದಾಗಮಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಎರಡನೆಯ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು. ಇವು ರಸಾತ್ಮೃಕವಲ್ಲ; ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುವು ದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಆನಂದವು 
ಹೃದಯಕ್ಕಲ್ಲ, ಬುದ್ದಿಗೆ, ಇನ್ನು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥದ, ಕಾವ್ಯದ, ಮುಖ್ಯೋದ್ದೆ €ಶವು 
ಆಹ್ಲಾದ; ಶಾಸ್ತ ಸ್ತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮುಖ್ಯೋದ್ಧೆ (ಶವು ತತ್ತ ಎ ವಿಚಾರ, ತತ್ತ 4 ವಿಮರ್ಶೆ 
22128 ಆದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತಾ ಶ್ರ್ರಾಂಶವೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಹಿಶ್ಯಾಂತವೂ 
ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದು. 


ಪ್ರಾಚೀನರು ಉಪದೇಶ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗ್ರಂಥ ರಾತಿಯನ ನ್ನು ಪ್ರಭು ಸಮ್ಮಿತ, 
ಮಿತ್ರ ಸಮ್ಮಿತ, ಕಾಂತಾ ಸಮ್ಮಿತ ! ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಭಾಗ 
ವಾಗಿಯೂ ವಿಂಗಡಿಸಿರುವುದುಂಟು. ""ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಮಾಡಕೂಡದು 
ಎಂದು ಸರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಧಿ ನಿಷೇಧ ಮುಖದಿಂದ ವಿವರಿಸುವ ವೇದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳು ಪ್ರಭು ಸವಿ ತ. ಇವು ನಮಗೆ ಇಷ್ಟ ವಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ರಾಜಾಜ್ಞೆ, 
ಯಂತೆ” ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸ ಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇವು ಶಬ್ದ ಪ್ಲ 4 ಧಾನವಾಗಿರುವವು. 
ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು. ರಸ ಪ್ರಧಾನವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ವಿವರಿಸಿ, ನಮಗೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಪುರಾಣಾಡಗಳು ಮಿತ್ರ ಸಮ್ಮಿತ. ಇವು 
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ಪರಿಷತ ತ್ಮಿತೆ, 
ಸ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 
ಅರ್ಥ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವವು. ಚಿತ್ನಕೆ ವೆ 
ಭಕ: ಲ ಸಿಕ್ಕು ವಮೋದವಾಗುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಹೈಡಯವ ಮ 


ಲ್ಲಿ ನ್ನಾಕರ್ಷಿಸ್ಕಿ, ಕರ್ತವ್ಹಾಕರ್ತವ್ನಾಂಶ 
ಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮನಸಿ ಗೆ ಅಂಟುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕಾಮ ಹಗ 


ಕಾಂತಾ ಸಮ್ಮತ, ಇವು ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವವು. $ 
ವರು Kg ] ಮ ಬ ವರು, ಭಾಷೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂತಲೂ, ಕೆಲ 
ದ ನ ಗ ಘೇ ವಾಜ್ಯಗಳೀ ] ಕಾವ್ಯ ನಾಟಿಕಗಳು 
ವಾಜ್ಜಯ, ಸಾರಸ ತ ಎಂಬ ಪದಗಳ ತ ತ ಮ ಸ 
A ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳು ಎಂದು ನಾವು ಒಪಿ 
ಕೂಂಡರೆ ಆಧುನಿಕರ ತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸತ್ಯಾಂಶವಿರುವುದೆಂದು ನ 
ಕಾತರ ವ್ರ ಇನ್ನು, ನೀರಸವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರುವು್ರವೆ] 
ಎ೦ಬ ಪ್ರಶ ಯೊಂದುಂಟಾಗುವುದು. ಈಪ ್ರಶ್ಲೆಗೆ ಆಧುನಿಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು--ನೀರಸ 
ವಾಗಿ ಯಾವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯ ಕೂಡದು; ತತ್ತಾ ಪರ್ತೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ರಸಾತ್ಮಕಗಳನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಬಹುದು.“ ಸತ್ಯಮಪಿ ಪ್ರಿಯಂ 
ವದೇತ್‌ '' ಎಂಬ ನೀತಿಗನುಸರಿಸಿ ಸತ್ಯಾರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ, 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಬರೆಯುವುದೇ' ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಉತ್ತರವಸ್ಸೀಯುವರು. 

ಈಗ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಂಪ್ರದಾಯದವರಿಗೂ ಆಧುನಿಕರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಮಾತಿನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯು 
ಸರ್ವರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟತರವೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ವಿದಿತವೇ ಇದೆ. 
ಆದರೆ, ಸಡ್ಕೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಲಾ )ಿ೦ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಮಾತಿನರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದೇ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ; 

ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಸವಿನುಡಿ--ಯಾವ ನುಡಿಯು, ಅದು ಗ್ರಾಂಥಿಕನಿರಲಿ, 
ವಾಚಿಕವಿರಲಿ, ಅದನ್ನು ಓದಿದೊಡನೆ, ಅಥವಾ ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಕಿವಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸವಿಯುಂಟಾಗುವುದೋ ಅದೇ ಸವಿ ನುಡಿ, ಈ ಸವಿನುಡಿಯು 
ಕಿವಿಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ, ಬಗೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಜೀವಾತ್ಮನ ಆನಂದಾಂಶದ ಆವರಣವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ, ಜೀವನನ್ನು ಇತರ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ದೂರಿರಿಸಿಬಿಡುವುದಾಗಿರುವುದು. ಆಗ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಧ್ಯಾನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ಯಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
. ಭಕ್ಕನಂತಾಗುವನು. ಅವನ ಮೈ ಉಬ್ಬುವುದು, ರೋಮೋದ್ಗಮವಾಗುವುದು ; 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಆನಂದ ರಸವು ಕಣ್ಣಗಳಿಂದ ಹೊರ ಸೂಸುವುದು. ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
"ರುವ ಸವಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮವಿದು. ಈ ಸವಿನುಡಿಯು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ದಾದರೆ ಗ್ರಂಥವೆನಿಸುವುದು. ಗ್ರಂಥವು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ವಿವರಿಸ 
ತಕ್ಕುದಾಗಿರಲಿ, ಆ ನಿಷಯ ವಿವರಣೆಯು ಮಾತ್ರ ಸವಿ ನುಡಿಯಿಂದಾಗಿರಬೇಕು. 
ಆ ನುಡಿಯು ವಾಜಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಭಾಷಣ, ಅಥವಾ ಉಪನ್ಯಾಸವೆನಿಸುವುದು. 

೨೮೩ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ|| ಪುಸ್ಯ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 








ದಲ್ಲವೆ? ಈಗ ನಾವು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ಗ 1 ಹಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಲಾವಣಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸವಿ ನುಡಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅನೇಕ ಶಾವಣಿ 
ಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಡದಿದ್ದು, ಓದು ಬರೆಹಗಳು: ಬರದಿದ್ದವರಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರು 
ಕಲಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ವಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾಚಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಓದು ಬರೆಹಗಳನ್ನು ಕಲಿತವರಲ್ಲಿಯೇ ಸವಿ ನುಡಿಯ ಬೆಡ 
ಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ; ಓದದವರಲ್ಲಿಯೂ ಅದಿರುವುದೆಂಬುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಅನುಭವವಾಗಿದೆ. ಸವಿ ನುಡಿಯೆಂಬುದು ಕಲವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಗುಣವಾಗಿರುವುದು. 
ಓದು ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಆ ಸವಿ ನುಡಿಯ ಪುಷ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯಕಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸವಿಯೆಂಬುದೇನು? ಸವಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಮಾಧುರ್ಯವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿ 
ಮಾಧುರ್ಯವೆಂಬುದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದೊಂದು ಗುಣವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ 
ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾಗದು, ಸವಿಯೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲುಪಯೋಗಿಸು 
ವಂತೆ, " ಇದು ಸವಿಯಿಲ್ಲ'ವೆಂದು ತಿನ್ನುವ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, " ಇದು ಸವಿಗೇಡಿ' 
ಯೆಂದು ಅಂಗವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಇದರಿಂದ 
ಸವಿಯೆಂಬ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ವಿಸ್ತ್ವಾರವುಳ್ಳುದೆಂಬುದು ವಿದಿತವಾಗುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಸವಿಗೆ "ಸೊಗಸು' ಅಥವಾ "ರಮಣೀಯತೆ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು, 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದುಃ೩ಖವಿರುವಂತೆ ಸುಖವೂ ಇರುವುದಷ್ಟೆ |! ಸುಖದು3ಖಗಳು 
ನಾನಾ ವಿಧ. ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಸುಖವೇ ಮೂಲ ಕಾರಣ. ಸುಂದರವಾದ 
ರೂಪ, ಇಂಪಾಡ ಗಾನ, ರುಚಿಯಾದ ಆಹಾರ, ಮೃದುವಾದ ಸ್ಪರ್ತ, ಒಳ್ಳೆಯ | 
ವಾಸನೆ--ಇವುಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾದ ಸುಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲ 
ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವುನಸಿ ಸ್ಸಗುಂಟಾಗತಕ್ಕವು. ಇತರರು ತೋರಿಸುವ 
ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವಗಳು, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಶಾಭಗಳು--ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಖವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಆಂತರಿಕ ಸುಖವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಏ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸುಖವೊಂದಿರುವುದೆಂತಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. , ಅಂತು, ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮೈವಿಧ್ಯವೂ ತಾರತಮ್ಮವೂ ಇರುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸುಖಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ವಯಸ್ಸು, ಸ್ವಭಾವ, 
ಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ.. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದುಂಟು, ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ, 
ಬಾಹ್ಯ, ಅಥವಾ ಆಂತರಿಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖ ಪ್ರದವಾದ 
ಅಂಶವು ಒಂದು ಇದೆ. ಅದನ್ನೇ ರಮಣೀಯತೆಯೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ ರಮಣೀ 
Se ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗಿಡ ಬಳ್ಳಿ, ಫಲ ಪುಷ್ಪ, ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿ, ತಂಗಾಳಿ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳು, 
ಸಂಗೀತ; ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ಬಾಲಲೀಲೆ, ಜೀವನ ಸಮಸ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತ 
ಗ್ಲಡ್ಕವಾಗಿದ್ದು ನಮಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ದವಾದ 
ಈ ರನುಣೀಯತೆಯನ್ನನುಭವಿಸಿ, ಈ ರಮಣೀಯತೆಗೆ ನೆಲೆಯಾದ ಪ ಫಂಚವನ್ನೋ 


ಬರೆಯಲ್ಪಡದ ಭಾಷಣಾದಿ'ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ವಾಚಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯಬಹು 
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ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ರ್ನಿ೩ಳ. 


ಸ ಸ ಕಲಾ ನಿಪುಣರು ತಮ್ಮ ಕುಶಲ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕಾ | ಚತು ಸಂ ಶಿಲ್ಪ ಕಲಾ ವಿದನು ಕಲ್ಲು ಸ 
ತಲ ಬಜ ತವ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತೆ, ಚಿತ್ರ ಕಲಾಭಿಜ್ಞನು ಕುಡ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಒರೆಯುವ ಜಾಣ್ಮೆ 
ದಾದರೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಟ ನ ಚ ಹ 
ಇಷ 1 ೨ ಂಥದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ರಮಣೇಯತೆಯನ್ನು ತುಂಬುವನು. ಆ ರಮಣೀ 
ಯತಯೇ ಸವಿಯು. ಆ ಸವಿ ನುಡಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯವು. ಸವಿ ನುಡಿಯ ಜಾಣನೇ 
ಠವಿಯಾಗುವನು. ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಕಲಾ ನಿಪುಣರ ಕುಶಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆ 
ಯಂ೦ದಾನಂದವುಂಟಾಗುವುದು. ನಾವು ಅನುಭವಿಸಿದೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖ ವಿಷಯ 
ಗಳೇ ಅವರ ಕುಶಲ ಕರ್ಮದ ಕಲ್ಪಿತ ಪ ಶ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 
ತದ್ವಿಷಯಕ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಉದ್ರೇಕವಾಗಿ ಅನಂದವ್ರಂಟಾಗುವುದೊಂದು ವಿಧ; 
ಅವರ ಕಲಾ ನೃಪುಣ್ಯವು ನಮ್ಮ ಲ್ಲ ಆತ್ಮ ರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ 
ಆನಂದವು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧ. 


ಚಿತ್ರಿನಿ ರಮಣೇಯತೆ 


ಯಿಂದ ರಮಣೀಯತೆಯನ 


ಹೀಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸವಿ ಸುಡಿಯೆಂದರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಚಾರವು ಮುಗಿಯತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳು ಎಷ್ಟೊ ್ಟೀ ಇರುವುವು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು, ಕಾವ್ಯ ಕರ್ತೃವಾದ ಕವಿಯೆ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಿಸೋಣ: 


ಭಕ್ತ 
ದಲ್ಲುಕ್ತವಾದ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನೇ ಇ.ಷ್ಟಪಡುವರು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಲಾಕ್ಟಣಿ 
ಕರು, ""ಏಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ (ಒಂದು ವಿಧಗಳಾದ) ಶಬ್ಮಾರ್ಥಗಳು ಕಾವ್ಯವು'' ಎಂಬ 
ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಯ ಣವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುವರು. ಅದರೆ, ಆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು ವಂತಹದೆಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಗುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂರು ರೀತಿಗಳುಂಬಾಗಿರುವವು: 
ಆ ವೈತಿಷ್ಯ ವನ್ನು ಕೆಲವರು ಧರ್ಮ ರೂಪನೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಪಾರ ರೂಪ 
ವೆಂದೂ, ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಯ ರೂಪವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು 
ಧರ್ಮ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿಯೂ, ಅಲಂಕಾರಗಳೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಫೆಲವರೂ, 
ಗುಣಗಳೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಕೆಲವರೂ ವಾದಿಸಿರುವರು. ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು ವ್ಯಾಪಾರ 
ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರು, ಉತ್ತಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವೇ (ಮಾತಿನ ಸೊಂಪೇ) 
ಪ್ರಧಾನವೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಭೋಗ ಕೃತ್ಯವೇ (ರಸ ವಿಷಯಕವಾದ ವ್ಯಂಜನಾ 
ವ್ಯಾಪಾರವೇ) ಪ್ರಧಾನವೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಗದವರೊಡನೆ ವ್ಯಂಗ್ಯ (ಧ್ವನಿ) ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಲಾಕ್ಟ ಣಿಕರಲ್ಲಿ 
ಐದು ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಗದವರು 
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ತ್ರಿಮುಖ ಸಂ] ಪುಷ್ಯ] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
೩ v೪ 


ಭಾಮಹೋದ್ಭಬಾದಿಗಳು ; ಬರಡನೆಯ ವರ್ಗದವರು ವಾಮನಾದಿಗಳು; ಮೂರ 


ನೆಯ ವರ್ಗದವರು ಭಟ್ಟನಾಮಕಾದಿಗಳು ; ಐದನೆಯ ವರ್ಗದವರು 


ಆನಂದ ವರ್ಧನಾದಿಗಳು. ಮೇಲಿನ ಐದು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ೧ನೆಯ ೩ನೆಯ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ 
ಅಲಂಕಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂದೂ, ೪ನೆಯದಕ್ಕೆ. ರಸ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂದೂ, 
೨ನೆಯದಕ್ಕೆ ರೀತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂದೂ, ೫ನೆಯದಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ನೆಂದೂ 
ನಾಲ್ಕೇ ಭಾಗಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನರೂ ನವೀನರೂ 


ವಂದು ಮತ್ತೆರಡು ವಿಧ. 


ಪ್ರಾಚೀನರು ಇವರು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರೇ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರು. ರಸವೂ ಧ್ವನಿಯೂ 
ಅಲಂಕಾರಾಂತರ್ಗತಗಳೇ ಏಂದು ಇವರ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದಂಡಿಯು ತನ "ಸಾವ್ನಾ 
ದರ್ಶ ''ದಲ್ಲಿ ರಸಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವನು. ` ಭಾಮಹನು ಗುಣಗಳಿಗೂ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ, ಭಾವಿ ಕವೆಂಬ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಆತನು ಗುಣವೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಭಾಮಹಾಲಂಕಾರಕೆ 
ವಿವರಣವನ್ನು ಬರೆದ ಉದ್ದಟಿನು, "" ಮನುಷ್ಯನ ಶೌರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಕೇಯೂ 


,ರಾದಿ ಭೂಷಣಗಳಿಗೂ ಭೇಡನಿರುವಂತೆ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಗೂ 


ಉಪಮಾನಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಭೇದವಿರುವುದೆಂದು ಪರ ಪಕ್ಚ ವರು ಹೇಳುವುದು 
ವಿಹಿತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಸಮ 
ವಾಯ ಸಂಬಂಧದಿ೦ಂದಲೂ, ಕೇಯೂರಾದಿಗಳು ಸಂಯೋಗ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮ 
0 ೆ 3 
ವಾಯ ಸಂಬಂಧವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ ಮಾಡುವ ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಭೇದ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಂಧ ಪರಂಪರಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ''ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಹೀಗೆ ಇವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಓಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯ ಗುಣಗಳೂ ಶೃಂಗಾರಾದಿ 
ರಸಗಳೂ ಅಲಂಕಾರ ಭೇದಗಳೇ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಧ್ವನಿಯೂ ಆಲಂಕಾರಾಂತರ್ಗತವೇ. 
ಇವರ ಮತದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತೀಯಮಾನಾರ್ಥವು (ವ್ಯಂಗ್ಗಾರ್ಥವು) ವಾಚ್ಚ್ಛಾರ್ಥಕೆ 
ಉಪಸ್ನಾರಕ ನ ಸ್‌ ತೆ 
ಪಸ್ಕಾರಕ (ಚಮತ್ಕಾರ ಜನಕ) ವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದೂ ಅಲಂಕಾರ ಪಕ 
ಇರ್‌ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸೀರತಕ್ಕದ್ದು, ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರುದ್ರಟನು 
ವಸ್ತು, ರೂಪ, ಅಲಂಕಾರ ರೂಪ್ಯ' ರಸ ರೂಪವೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಪ್ರತೀಯ 
ಮಾನಾರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡ ಅಲಂಕಾರಗಳೇ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಇ ಹಾಗ ಇ 4 ನ 
ಈ ಮತದವರು ಧ್ವನಿ ೦ಬ ಹಸರಿರಿಂದೊಂದು ಅಲಂಕಾರವನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವರು. . 
ಈ ಮತದವರು ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕ ವರ್ಗದವರು. 
ಆಧುನಿಕರು,--ಮೇಲಣ ಅಲಂಕಾರ ಸಂಪ ಶಡಾಯದವರ ಮತವನ್ರು ಧ್ವನಿ 
ಬಗ್‌ ಗ A Me 
ಸಂಪ ಚಪ್ರಾಯದವರಾಗ್ತ ಆಧುನಿಕಾಲಂಕಾರಿಕರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಲ್ಲ, ಇವರು ಎಲ್ಲಾ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಮತವನ್ನು ಸನುನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು _ ಕಾಮಃ ವಿಷಯವನ್ನು 
೪ 
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ಪರಿವತತಿ ಸೆ, 
ದತ ಕ್ಸು ಸ್ರೀಳನಡ ಅಧ್ಯ ಕರ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


ಭಾ 
Ee ಅನ ಚಟಾ 
ರರ ಸ 


ಜಾ ಇಇ. ಬ ಸಾ 


ಗತಾ ಸಡಾ... ಇರಾ: ಇಮಾಂ. ರಾಜ ಇ ಹಾಡಾಾ. ಪ್ರಾಣಾ- ಸಾಧಾ ಸಾಸ 


ಕುರಿತು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು :—ಧೃನಿಯು ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ನಕ್ಲ್ನೆ ಪಾ 
ದಂತಿರುವುದು. ಧ ಬ 
್ರು ಸರಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯವು" ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಕೆ 
ರಸವೇ ಆತ್ಮ ಶಬಾ ) ರ್ಥಗಳು ಶರೀರ: ಮಾಧುರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು 
ಶೌರ್ಯಾದಿ ದ ಇ ಟಲಿಂಕಾರಗಳು ೫ ಹಾರಾದಿಗಳಂತಿರುವವು. ರಸವು 
ಅಂಗಿ, ಶಬ್ಬಾರ್ಥಗಳು ಅಂಗಗಳು, ಮಾಧುರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹ ಗ ದಾಗ! 
ಆಷ್ಟ ಬಿಟ್ಟಿರತಕ್ಕುವ್ರಗಳಲ್ಲ; ಎಂದರೆ, ರಸವಿರುವ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಅವಿರುವುವು; 
ಅವಿರುವ: ಸ್ಮಲದಲ್ಲಿ ರಸವು ಹು 'ಟ್ಲುವುಡು. ಅಲಂಕಾರಗಳು ಹೀಗಲ್ಲ. ಅವು ಆಂಗ 
ದ್ವಾರದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಸಲ ರಸವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಬಹುದು, ಒಂದು 
ಸಲ ಬಿಡಬಹುದು. ಅಲಂಕಾರಗಳು ರಸೋತ್ಕರ್ಷಕಗಳಾಗದಾಗ ಕೇವಲ ಉಕ್ತಿ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಪರ್ಯವಸಾಯಿಗಳಾಗಿರುವುವು. . ಇದು ""ಕಾಮ್ಯಪ್ರಕಾಶ'' ಕರ್ತನಾದ 


ಮಮ್ಮಟನ (೧೨ನೆಯ ಶತಾ ತಾಬ್ಜ) ಮತ. ಇದನ್ನೆ € ಏಕಾವಲೀ ಕಾರ (೧೩ನೆಯ 
ಶತಾಬ್ದ), ಪ್ರತಾಪರು ದ್ರೀಯು ಕಾರ (೧೪ನೆಯ ಶತಾಬ ಬ)» ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತರು 
(೧೬ನೆಯ ಶತಾಬ್ದ), ರಸಗಂಗಾಧರ ಕರ್ತನಾದ ಪಂಡಿತರಾಜ ಜಗನ್ನಾಥ (೧೬ನೆಯ 


ಶತಾಬ್ದ) ಮೊದಲಾದವರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಇದೇ ಆಧುನಿಕಾಲಂಕಾರಿಕರ 
ಮತ. ಇವರ ನಾತಃ ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಭೇದ 
ಏರುವುದು : ಗುಣಗಳು ರಸ ಧರ್ಮಗಳು ; ಅಲಂಕಾರಗಳು ರಸ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲ. ಗುಣ 
ಗಳು ರಸವಿಲ್ಲದ ಸ್ಮಲದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಅಲಂಕಾರಗಳು. ತ ಸವಿಲ್ಲದೆ ರಸವನ್ನು "ಪುಟ್ಟಿ ಸದೆ 
ಇರಬಹುದು. ಗುಣಗಳು ತಪ ಕದ್ದೆ ರಸವನ್ನು ಟೈಸುವವು; ಹ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ರಸವನ್ನು ಪುಟ್ಟಿಸುತ್ತನೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಸ ರಸಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಲಾದುಪ 
ಕಾರಕಗಳು ;. ಜಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ದ್ವಾರ ರಸಕ್ಕುಪಕಾರಕಗಳು. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಚೀನಾಲ೦ಕಾರಿಕರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೌರವವೆಲ್ಲವೂ 
ಆಧುನಿಕರಿಂದ ತಗ್ಗಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದೆ. ಆಧುನಿಕರ ಮತದಲ್ಲಿ, ಅಲಂಕಾರವಿದ್ದ. ರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ. ರೂ 
ರಸವು ಪುಟ್ಟಬಹುದು. ಮೊದಲೇ ರಸವಿದ್ದ ಪಕ್ಷ ಲ್ಲಿ Mo ಳು ಅದನ್ನೇ 
ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಪಡಿಸಬಹುದು. ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯ ಚ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಗೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಸೌಂದರ್ಯವತಿಗೆ 2.2.21 ಅಭರಣಗಳೇ 
ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳು. ಸ ಪಕ್ಚೆ ದಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸೌಂದರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು ತೋಜಿಸಬಹುದು. 

ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ. ರಸವನ್ನು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ ವೆಂದು ಹೇಳದೆ 
ಪಾಣಮೊಡು ಹೇಳದ ॥ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯೇ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮ ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಧ್ವನಿ 
ಪ್ರಧಾನವೇ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವು; ''ಎಂದರೆ, ಎಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು 
ಹೆಚ್ಚು ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವುದೋ ಅದು ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ. ಬಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 
ಕ್ಲಿಂತ' ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚು ರ; ಮಣೀಯವಾಗಿರದೋ ಅಡು ಮಧ್ಯಮ ಕಾವ್ಯ. 
ಇದನ್ನೇ ಗುಣೀಭೂತ ವ್ಯಂಗ್ಯವೆನ್ನು ವರು. ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವಿರುವು 
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ತ್ರೀ ಮುಖ ಸಂ॥| ಪುಷ್ಯ. ಹತೊ,ಂ ಬಿತ್ತನೆಯ ಕರ್ಕಾಟಕ ಸ ಸಾಕಿ ಸಮ್ಮೆ ಸ್ರೀಳನ [ಕಣ್ಣಾಾಟಕ ಸಾಹಿ ಆ, 
೪ 


ಪಾ ಇವಾ ತಾಪನ ಸಹಸವಾರ ತಾಲ ತಾತಾ 
ಹತ ಜಾ 





ಜಾ ಹಾಗ ತಾಕಾಪಾರಾರಾಾರಾ 





ದಿಲ್ಲವೋ, ಲ ER ಅದು ಅಧಮ ಕಾವ್ಯ. ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಇಂತಹವು. ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಚಿತ್ರ ಕಾವ್ಯವು ಇವರ ಮತದಲ್ಲಿ 
ಅಧಮ, ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಕೆಲವಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಧ್ವನಿಯು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಕೆಲವು ಧ್ವನಿ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಆಲಂಕಾರಗಳು ಕಾಣು 
ತ್ರಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ, ಎರಡೂ ಪ ಶ್ಲೃದವರಿಗೆ ವಾದ ವಿವಾದವು ಜರುಗಿ ನಿಶ್ಚಯ 








ವಾದುದೇನೆಂದರೆ-- ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು "ಲವು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದೇ ನ ಥಿ 


ಎಂಬುದರ ವಿಶೇಷವು; ಆ ಧ್ವನಿಯು ವಸ್ತು ಧ್ವನಿ, ರಸ ಧ್ವನಿ, ಅಲಂಕಾರ ಧನಿ 
ವಂದು ಮೂರು ವಿಧವು. ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಧೃನಿಗೂ ವಾಚ್ಯದಿಂದ ಕ ಕಲಸವಿಲ್ಲ, 
ಏಕೆಂದರೆ, ವಾಜ್ಯದಿಂದ ಆಲಂಕಾರವು ಸಿದ್ದಿ ಸಿದರೆ ಅದು ಅಲಂಕಾರ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವುದಲ್ಲಡೆ ಅಲಂಕಾರ ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರದು. ಮ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ 
ದಿಂದ ಅಲಂಕಾರವು ಸಿದ್ದಿಸಿದರೆ ಅದು ಚಾ ಧ್ರನಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವು 
ದಲ್ಲದೆ ಅಲಂಕಾರನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು. ಉಪಮಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 
ದಿಂದಲೂ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದಿಂದಲೂ ಸಿದ್ದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ, ಸ್‌ ನಿವ ವಾದಿಗಳು 
ವಾಚ್ನಾರ್ಥದಿಂದುಂಬಾದ ಉಪ ಪಮಾದಿಗಳನ್ನು ಆಲಂಕಾರವೆಂದು ಕರೆಯುವರು; 
ಮ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದಿಂದುಂಟಾದವುಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಒಂದು ಉದಾಹರಣದಿಂದ "ತಿಳಿಸ ಬಹುದು “ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಗಳು 
ಬಂದಿದ್ದ ರು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಇದು ವ ವಾಚ್ಛಾರ್ಥವೆನಿಸುವುದು ; 4 ಊರಿಗೆ ಊರೇ 
ಬಂದಿದ್ದಿ ತು ” ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ "" ಊರಿಗೆ 
ಊರೇ? 'ಎಂಬುದರಿಂದ, ಊರಲ್ಲಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಜನಸಂದಣಿ, ಜನದ ಆಧಿಕ್ಯತೆ, ಊರಿನ 
ಇತರ ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲ ಬರಿದಾಗಿರುವಿಕೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದರ್ಥಗಳು ಕೇಳುವವನ 


, ವಯಸ್ಸು ಅನುಭವ ಬುದ್ಧಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರ 


ವಾಗುವುವಲ್ಲನೆ? ಇವು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೂ' ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಲಕಾ ರ್ಥವೂ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವೆನಿಸುತ್ತ ವೈ. ಈ ವ್ಯಂಗ್ಯವೇ ಧ್ವನಿ. ಧ್ವನಿಗೆ ಧ ಧೈನನ, ದ್ಯೋತನ 
ವಿ೦ಬ ಪರ್ಯಾಯಗಳೂ ಉಂಟು. ಸಾಹಿತ್ಯುಜ್ಜರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವಾಚ್ಯ, ಲಕ್ಷ್ಯ; ವ್ಯಂಗ್ಯ ವಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಹಿರುವರೆಂಬುದು 
ತಮಗೆ ವಿದಿತವೇ ಇರುವುದಷ್ಟೆ 

ಇತರ ರ )ಿಿಜೀನರೂ ಆಧುನಿಕರೂ, ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆ, 
“ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳೇ ಕಾವ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದರೂ, ಕೆಲವರು ಶಬ್ಧ 
ಮುಖ್ಯ. ಎಂದೂ, ಸೆಲವರು ಅರ್ಥ ಮುಖ್ಯ ಸಂ ಇತರರು ಎರಡೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಿಂದೂ ವಾದಿಸುವರು. ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳು ಇರಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಕೆಲವರು "ಅಲಂಕಾರಗಳು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇರಬೇಕು; ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರದಿದ್ದರೂ 
ಆಗಬಹುದು” ಎನ್ನುವರು. ತ? ರವ ುಜೀಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ, 
ಅದು ಇಷ್ಟ | ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸೇಲವರೂ, ರಸಾತ್ರ ್ಸ ಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಗುಣಗಳು ಪ ನೆಂದು ಒಬ್ಬರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ರೀತಿಯು 
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ಪರಿಷತ ತಿ, ಜೆ. 
ಕ] ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


ಆತ್ಮೃಜಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂ, ವಕ್ರೋಕ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂ, 
ಧ್ವನಿಯು ಆತ್ಮವೆಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂ, ರಸವು ಆತ್ರ ವೆಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಗ 
ಪ್ರಾಯಪಡುವರು, ಈ ರೀತಿಯ 2 ಹ 
3 ಆ ಇಡುವರು, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಇನ್ನು ಎನ್ನೊ ಶೀ ವಿಧವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷ ಣವನ್ನು 
ಪಾದಿಸ ಡ್‌್‌ 4 ತ್ನ ಇಲೆ ಭಾಜಿ 

` ಬು ನು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಲಾಕ್ಟಣಕರ ವಾದ ಪ್ರಪಂಚವು ವಿಸ್ತಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಈ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಇಷು ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಇವರ ವಾದ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ಕಾರಣವು ಮುಂಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಕನ್ನಡದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ರು.--ಇವರಲ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗನೇ (೯ನೆಯ ಶತಾಬ್ದ) 
ಪ್ರಾಜೇೀನನು, ಈತನ ""ಈನಿರಾಜಮಾರ್ಗ''ವು ಬಹು ಮಟಿಗೆ ದಂಡಿಯ 
ಕಾವಲ್ಯದಶಣನದ | ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. ನಾಗವರ್ಮನ (೧೨ನೆಯ ಶತಾಬ್ದ) 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ''ಕೈ ವಾಮನ, ರುದ್ರಟ್ಟಿ ಭಾಮುಹ, ದಂಡಿ, ಭರತ, 
ರಾಜಶೇಖರ--ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಆಧಾರವಿದ್ದ೦ತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇನು 
ಉದಯಾದಿತ್ಯನ (೧೨ನೆಯ ಶತಾಬ್ದ) " ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ''ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
"" ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶವೇ '' ಮುಖ್ಯಾಧಾರ, ಸುಮಾರು ೧೨ನೆಯ ಶತಾಬ್ದದಲ್ಲಿ ಕನಿ 
ಕಾಮನು ತನ್ನ "ಶೃಂಗಾರ ರತ್ನಾ ಕರ''ದಲ್ಲಿ ರಸ ಭಾವಾದಿ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ನಾಯಕ 
ನಾಯಿಕಾದಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವನು. ಮಾಧವನು 
(ಸು. ೧೫೦೦) "" ಮಾಧವಾಲಂಕಾರ''ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದಂಡಿಯ "" ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ'' 
; ವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದನು. ಸುಮಾರು ೧೫೫೦ರಲ್ಲಿ ಸಾಳೃನು ""ರಸರತ್ನಾ ಕರ 
ವನ್ನು'' ಬರೆದಿರುವನು. ಸುಮಾರು ೧೬೦೦ರಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮನು. "" ನವ ರಸಾಲಂಕಾರ'' 
ನ್ನು ಬರೆದನು. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು (೧೭ನೆಯ ಶತಾಬ್ದ) ""ಅಪ್ರತಿಮವೀರ 
ಚರಿತ''ವನ್ನು “ ಚಂದ್ರಾಲೋಕ,'' "ವಾಮನವೃತ್ತಿ'' “ಕಾವ್ಯಪ್ರುಕಾಶ' 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ರಚಿಸಿರುವನು. ಲಿಂಗರಾಜನು (೧೯ನೆಯ ಶತಾಬ್ದ) 
* ನರಪತಿವಿಜಯ ''ವನ್ನು ""ಚಂದ್ರಾಲೋಕ''ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನು. 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಾಕ್ಟಣಿಕರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಇವರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪಾದಿ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ. “ನೂತನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತಾಲಂಕಾರಿಕರಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳೂ ಖಂಡನ 
ಮಂಡನಗಳೂ ಬಹು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಒಂತುಹೋಗಿವೆ. ಈಜೆಗೆ ಅವುಗಳ 
ಅನುಕರಣಗಳೂ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಸಂಗ್ಗ ಸ ಹಗಳೂ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. 

ಕನ್ನಡಿಗರಲಿ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಕ್ತರು.--ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು: 

ಹ ಐ ಕದಿ 

ಸಂಸ್ಕೃತದವರ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷ ಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುವವರಿರುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, 
ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ "ಜನ ಜೀವನದ ವಿಮರ್ಶೆ, ಅದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಭಾವಗಳಿಗೆ 
ರೂಪುಗೊಡುವ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಜನಜೀವನ ವಾಣಿ '--ಇತ್ಯ್ಯಾದಿಯಾ! 
, ಸಾವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
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ಚಾರ 


ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಪುಷ್ಕ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ನಂ ತಾರಾ ~~ ಸಾ ~~ _— ಎ. 7 ಇ. 








"ಭಾವ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಭಾಷೆಯೇ ಪದ್ಯು ಕಾಮ್ಯವು, ಸತ್ಯಾನಂದಗಳು ಛಂದೋ ಬದ್ದ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಕೃವಾದರೆ ಅದು ಪದ್ಯ ದ ್ಯವೆನಿಸುವುದು, ಸ್ತ್ರ ಯಂಸ್ಸು, ರಿತವಾದ 
ಭಾವಾವೇಶವು' ತಬ್ಬಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿ ತೊ ಗಿ ನಿಲ್ವು ದೇ ಇ ಪದ್ಮ ಕಾವ್ಯ] ಹ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾವ್ಯ ಲಕ ಕ್ಲ್‌ಣಗಳನ್ನೂ ಲವರು ಅಂಗೀಕರಿಸ ಸುವರು. ಅನೇಕ ಕರು ಸಂಸ್ಕೃತದ, 
ಕನ್ನ ಡದ, ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಕಾಮ್ಯ ಲಕ್ಸ್‌ ಣಗಳೆನ್ನೂ ಇನ್ಸಿ ತರ ಭಾಷೆಯ ರುವ 
ಕಾವ್ಯ ಸೈರೂಪಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ 


ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಶುಭೋ 
ದಯವಲ್ಲವೇ? 


ಮಹೋದಯರೆ! ಕಾವ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನರ ಮತ್ತು ಆಧ 
ವಿಚಾರದ ಅಲ್ಪ ವಿವರಣೆಯೇನೋ ಆದುದು. ಈಗ ನಾವು ಯಾವುದು ಕಾವ್ಯ 
ಲಕ ಕ್ಸಣವೆಂದು ವರನ ಂಕಾಯಿತು; ? ಇನ್ನೂ ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಲಿಲ್ಲ; ಆ 
ಭಾರವು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಈಗಿನ ದೇಶ ಕಾಲ ಪರಿಸಿ ಸ್ಥಿತಿಗನುಸರಿಸಿ, 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಠಿ ಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಸಮನ್ಸ ಯ ಪದ _ತಿಯನ್ಸೆ 6 ಅನ ನುಸರಿಸಿ _ ಕಾವುದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳು ವುದು ವಿಹಿತನೆಂದು ನನಗೆ ಜ್‌ ವ್ರದು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಲಾಕ ಣಿಕಕೆ್ಲ್ಬರೂ ಒಪ್ಪು ವ ವಿಶಿಷ್ಟ. ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಕಾವ್ಯ'' ಎಂಬುದೂ, 
| ಅವರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮಮ ಶಬಿನ 4 'ದೋಷನಿಲ್ಲದೆಯೂ ಗುಣಾಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಇರುವ, ಪಾ )ಿಯಿಕವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೊ ಸೋಂದ 
ಶಬ್ದಾ ಿರ್ಥಗಳೇ ಕಾವ್ಯ ೫ ಎಂಬುದೂ, ವಿಶ್ವ ನಾಥನ, "" ರಸಾತ್ಮಕ ಇತು ಕಾವ 
ಎಂಬುದೂ, ಜಗನಾ ಧನ "ರಮಣೀಯಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸು ವುದೇ ಫ್‌ 
0.18 ಇಕೆ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯುಗಳು ಕಾವ್ಯ ರಚನಾಕ ್ರಮವನ್ನೆ | 
ಮುಖ್ಯೋದ್ಹೆ (ಶವಾಗಿಟು ) ಸೊಂಡು ಕಾಮ್ಯ ಲಕ ಕಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರು ವುವು. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ತರೀಶವಾದ ಶಬ್ರಾ ರ್ಥಗಳ ಕಡೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ವ್ಮ್ಯವಿರುವುದು. 
ಇನ್ನು, ಈಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಕ್ಕರ ಜನ ಜೀವನ ವಿಮರ್ಶ ಮೊದಲಾದ 'ವಾಕ್ಯಗಳು, 
ಕಾವ್ಯವು ವಿವರಿಸುವ ವಿನಯವನ್ನೆ ( ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯ ಲಕ ಣವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಜೀವನ ಧಿಮರ್ಶೆ ಜೀವನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಜೀವನ ಸುಖಿ: 
ಲ್ಲಾಸ ಮಾರ್ಗ ಮುಂತಾದುವು ಕಾವ್ಯದ ಶಬ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ತವಾ! \ರಬೊಕೆಂಬುದು ಸ 
ಧ್ಯೀೇಯ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಾರ ಗ ಶಹಿಯಾದ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕಾವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ ಬೇಕಾದರೆ ಆ ವಾಕ್ಯವು ಹೀಗಿದ್ದ ಕೆ ಸರಿಯಾಗು 
ವ್ರದೇ? ಎಂಬುದನ್ನ e ಸ ಹೇಳುವೆನ ಎ: ("ಬೀವನ ವಿಕಾಸ ನಾ ಈಡಿ 
ಯಂತಿರುವ ಸವಿ ನುಡಿಯೇ ಕಾವ್ಯವು'', ಕ 
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ಅಪ್ಪಾಸಂಗಿಕವಾದರೂ ರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಲು 
ತಮ್ಮ ಥ್ರ ಕ್ಸಮೆಯನ್ನು ಭೇಡುನೆನು. ಮಾನವ ಜೀವನವೇ ಧರ್ಮ ರೂಪವಾಗಿರುವು 
ದೆಂಬುದೇ ಹಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ವೆಂದು ಬಂದಿತೋ ಅಂದೇ 
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ಪರಿಷತ ತ್ರಿಕೆ.] ತ 
ಹನಿ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ [ಜನನರಿ ೧೯೩೪. 


ಧರ್ಮವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗಂಟುಬೀಳುವುದೆಂದು ಹಿಂದೂಗಳ ನೈತಿಕ ಸಿದ್ದಾ _೦ತ 
ವಿರುವುದು. ಈ ಮಾತು ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದುದ್ದು. ಮನುಷ್ನನ ಸ 
ದೆಂಬುದನ್ಳು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಪ ್ರಿತಿಯೊಬ್ಬನ ನ 0 ಸೀಯನೇನಿರುವ 
ಒಡೆದು ತೋರುವು ದು, ಈ ಸಾತ ತಂತ್ರ ವನ್ನೇ % ಗ ನ ತ್ರ ಬಕನ ವಂಬ್ರದು 
ವೆಂದೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತತ್ತ್ವ ಷಿ ರು ಡೆ ನ ಸಾ el ಸ ಸ 
 ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಮನುಷ್ನನೆ ಪನಿ ಹನ ಕರೆಯುವರು. ತ 
ದದ ನುಷ್ಕನ ವಕೆಗೂ, ಇಷ್ಟೆ ವ ಅಲ್ಲು ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ 
ಕಣ್ಣಗೆ ಯ ಜಾತನಾಜೇತನಾತ್ಮ ಸವದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಸಾ ತಂತ್ರ 
ಕ್ಯಾ ಯೀ ಜಣಗೂಾಡ ನಿತ್ಲಿರುವುಡು. ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಪರಿಣಾಮವೇ 
ಜಗಿತ್ತಿಂದು ಕೇಳಿದರ ತಪ್ಪಾಗದು. ಅಣುವು, ಉಳಿದ € ಅಣುಗಳಿಂದ ದೂರಾಗಲಿಕ್ಸೂ, 
ಹಯ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಿಡಿದು ಪಾರಾಗಲಿಕ್ಕೂ, ಚಂದ್ರನು ಭೂಮಿಯು 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಳಲಿಕ ಬ ಹಣ ಣಗಾಡುವುದು ಹಡ ಭಗವದ್ದಕ್ಲ ರು 
" ಭಗವದುಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಈ ಸ ಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯಕ್ಳಲ್ಲವೇ? ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
| ತಿಳಿದೋ, ತಿ ತಿಳಿಯದೆಯೋ : ಸಾ ಿತಂತ್ರ್ಯೈ ರೂಪಧ್ಯೆ ಸ ೀಯದ 
ಕಡೆಗೇ ಓಡುತ್ತಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ಕಾಗಿ ಬಡಿದಾಡುವುದೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಮುಮವಾಗಿರುವ್ರದು. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು : ವಸ್ತುವಿನ ನೈಸರ್ಗಿಕ ದರದ 
 ನೈಸ ರ್ಗಿಕ ಇರ್ನುಸ್ವನುಸರಿಸ ಸಾ ತಂತ್ರ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಗಂಧವಿಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ಕಾಡು 
ಸ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವತ ತಂತ್ರ ನಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣಾತ್ಮ 
ನಾಗುವನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕಿಪೀಲಿಕಾ 
ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾವಧಿಯು ಹೆಚ್ಚು. ಅಲ್ಪ 
ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಣಾತ್ಮನಾಗುವ ಮಾರ್ಗವೊಂದಿರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ವಿಹಂಗಮ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪಿಸೀಲಿಕಾ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ವಿ ಕಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತಿ ್ರಿದ್ದ ರೈ ಸಾಂಘಿಕ ಜೀವಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು 
ವಿಹಂಗಮ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ವಿಕಾಸವನ ನಿ ಸ ಯತಿ ಸುವನು, ಇತರ ಪಾ ಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರದೆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿರುವ ಅಂತಃ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಈ ವಿಹಂಗಮ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರುವುದು. ಈ ವಿಹಂಗಮ ಮಾರ್ಗದ ಧರ್ಮವೇ ಮನುಷ್ಯ 
ಧರ್ಮ. " ಧರ್ಮೋ ಹಿ ತೇಷಾಮಧಿಕೋ ವಿಶೇಷಃ'' ಎಂಬ ನೀತಿ ವಾಕ್ಯವು, ಪಶು 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧರ್ಮವೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವು 
ದಾದರೂ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಈಗ ಸಂಘ ಜೀವಿಯಾಗಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಧರ್ಮದಿಂದ ಒದ್ದ _ನಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು, 


ಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಬಾ ಶ್ಯಾವಸ್ಥೆಯು ಕಳೆದು ಸಂಘ ಜೀವನವು ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭ 


ವಾಯಿತೋ ಅಂದೇ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಧರ್ಮದ ಉದೆಯವಾಗಿರುವುದು. ಸಾ ತಂತ್ರದ, 
ಅಥವಾ ಜೀವ ವಿಕಾಸದ ತಿರುಳಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಾಜನಂತೆ ವೇದಾದಿ 
ಗಳು ಅಧಿಕಾರ ವಾಣಿಯಿಂದ ಬೋಧಿಸುವುವು. ಇದನ್ನೇ, ಮಿತ್ತ ನಿಂತೆ ಪ್ರರಾಣಾದಿ 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಪುನ್ಯ-] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಇ 





ಗಳು ಕಥಾ ರೂಪದಿಂದ ವಿವರಿಸುವುವು. ಈ ಜೀವನ ವಿಕಾಸ ರೂಪ ಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ಪ್ರಿಯಳಂತೆ ಸವಿ ನುಡಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಕಾವ್ಯವು. ಕ್ಯ 


ಚತುರ್ವರ್ಗ ಫಲ ಪ್ರಾಸ್ತಿಃ ಸುಖಾದಲ್ಲ )ಧಿಯಾಮಸಿ | ಕಾವ್ಯಾದೇವ 
ಎಂಬ ವಿಶ ಶೈ ನಾಥೋಕ್ತಿ, ಯು ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಫಲ. 


ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಾದಿಗಳ ಅಧಿಕಾರ ವಾಣಿಯೂ ಪ್ರರಾಣ ಕಥೆಗಳೂ 

ಸವಿ ಹ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಜೀವ 

ಸ ರೂಪ ಧರ್ಮದ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಗಳು ಈಗ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿವೆ. ದೇವರ 

ನಾಮ ರುತಿರಯ್ತು ಮಾಡುವ ಭಕ್ಕರಿಗಂತೂ ಕಾವ್ಯವಿಲ್ವದೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮ 
ಗುರುಗಳಾದರೂ-- 


ಸಿರಿಯು ಸತಿ ಸುತ ಹಿತರು ನಿಜವೆಂದು ಸೆರೆ ನಂಬಿ | 
ಬರಿದೆ ಮೈಮರೆದು ಕೆಡದಿರು ಮಂದ ಮನುಜಾ ॥ 


ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಸಂಸಾರ ದುಃಖದಿಂದ ದೂರಾಗಿಸಿ 
ಪರಮಾರ್ಥದ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವರು. ' 


ಕಾವ್ಯಾನಂದ, ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಜೀವನ ವಿಕಾಸ ರೂಪ ಧರ್ಮದ 
ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ವಿಕಾಸ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಕಾವ್ಯ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಸುಖ ರೂಪ 
ವಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರುವುವು. * ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದೋದುತ್ತ 
ಅದರ ಮಾಧುರ್ಯಾರ್ಥವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆದೊಡನೆ ಪಾಠಕರು ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಬಿಡುವರು. ಇದೇ ಸತ ಜಗಂದವು. ಸಂಗೀತ ರಸಜ್ಜ ನ್ಲನು 
ಮಧುರವಾದ ಗಾ ನವನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ಮೈ ಮರೆತು, ಇ ಆ 
ಗಾನದ ಹಾಡನ್ನು ಗುನುಗುಟಿ ಅ ಸಿ ಲಾರಂಭಿಸುವನು ; ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಅದನ್ನು 'ಶಂಡುಜಯಿವಸು: ಅಷ ಕ್ಷೆ ಸಕ್ಸ ಆ ನಾಗದೆ ಗಾಯಕನ ಸ್ಪೇಹ 
ವಿಡಿದು ಪುನಃ ಸ ಆ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳ ಅದರ ಬಲವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸ 
ವನು. ಕಡೆಗೆ ಗಾಯಕನಂತೆ ಸ್ಟ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ತಾನೂ ಒಂದು ದಿನ ಆ 
ಹಾಡನ್ನು ಹೇಳಿ ತೃಪ್ಣನಾಗುವನು. ಇದು. ಸಂಗೀತಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ 
ರಸಿಕರಲ್ಲಿ. ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಗೀತ ಸ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಾ ಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ 
ಬಗೆ, ಕಾವ್ಯ ಪಾಠಕರ ಗ್ಥಿತಿಯಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಓದಿದ ಕಾವ್ಯವನ್ನೇ ಪುನಃ. 
ಪುನಃ ಓದುತ್ತ ಕಾವ್ಯಾನಂದವನ್ನ ನುಭನಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವ್ಯ 
. ಧರ್ಮದ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ ವೃತ್ತಿಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾಠಕರಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡುಬಿಡುವುವು..- ಈ ತೆರದ ಗುನ ಸ ನುಭವಿಸುತ್ತ ಆತ್ಮ ವಿಕಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಜೀವಿಯೇ ಧನ್ಯನು, '"ಪ್ರಣ್ಯವಂತಃ ಪ್ರಮಿಣ್ವಂತಿ ಯೋಗಿವದ್ರಸಸ ಸಸಂತತಿಂ” 
ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನೋಕ್ತಿ ಯುಬ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾನಂದವನ್ನ ನುಭನಿ ಸುವ ಯೋಗಿಯಂತೆ ಕಾವ್ಯರಸ 
ಸಂತತಿಯನ್ನಾ ಸ ಸತ್ಯದಿಸುವವರೀ 'ಪಣ್ಯವಂತಕೆದು ಹೇಳುವುದು ಯಥಾರ್ಥವೆಂದು 
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ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿತೆ.] ನ 
ಅ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


ಪಾರ ಇಪಾಂಚಾಡಾ ಹಾಗಾ, 
ಸಬ 











ಪ 
Ee ಇ ee 
a ಹಾಸ ಎಾಧಾವಾಪಾತ ಹಾದ: 


ಹಾಲಿ pS | ಕ್ಕೂ ಖೆ s ಅ 
ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯೋಗಿಗೆ 


ಬೃಹ ಸಾ ಬ 

ನಕು ಸಾಕಾ ತ್ರಾ ರವೂ ಹ್ಹಾ ನಂದವೂ 

ಉಂಬಾಗುವಂತೆ ಕಾವ. ಪಾಠಕನಿ ಪ ನ 
ಳು 


ಗೆ ಆತ್ಮ ನಿಕಾಸವೂ ಲೌಕಿಕಾನ 

 ಉಂಬಾಗುವುವಲ್ಲವೆ? ಆನಂದಾನ pe ES 
ಬ ಸಜ್ಜ ಆನಂದಾನುಭವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಭಯರೂ ತಮ್ಮ ಚಿತ 
ಎನ್ನು ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯದಿಂದ ದೂರಿರಿಸಿರುವರು. ಸ 


ಕಾಸಾ ಹ Ne £ ನ್ನ್ನ ವುಂದುಮಾಡಿ ಬ್ರಹಾ ನ 
ಘಾ ಮ 5 ನ ಬಣದವರು: ಈ ಆನಂದವೇ ರಸವು. ಆದು ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ನಂದ ಸಧೃತವಂಬುದೇ ಅವರ ಅಭಿಪಾ ಶಯ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಸದೃಶವೋ ಅಲ್ಲವೋ 
ಚ ಸರದ ವಷಯ. ಕಾವ್ಯಾನಂದವು ಅಶೌಕಿಕಾನಂದವೆಂಬುದೇನೆ ಣೇ 
ನಮಗ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು. ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುಃಖವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದುಃಖಪ್ರದವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯವಾಗಿರುವುದು. ಠಾವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 'ವರ್ಣಿತವಾದ 4 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಆನಂದದಿಂದ ವಿರಮಿಸುವೆವು. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಸಿಂಹ ಶಾರ್ದೂಲಾದಿಗಳು ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಜೀವಿಗಳು. ಅಲ್ಲಿಯ ರಣರಂಗವಂತೂ 
ನಮ್ಮ ವಿನೋದ ಸ್ಥಾನ. ರಣ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದು ನಮಗೊಂದು ವಿನೋದ. 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅದ್ಭುತ ಬೀಭತ್ಸಾದಿ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ನಮಗೆ ಅಸಹ್ಯವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡದೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಾನಂದಗಳನ್ನು ೦ಟಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಕಾವ್ಯ ಲೋಕ ವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಸೀತಾ ರಾಮಾದಿಗಳ ದುಃಖದಿಂದ ನಾವು ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ದು ಖಾಶ್ರುವಲ್ಲ, ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟ. ಅದನು ಕರುಣಾ ರಸವೆಂದು 
ಕವಿಗಳು ಕರೆಯುವರು. ವೀರ ಕರುಣಾದಿ ಯಾವ ಭಾವಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದರೂ 
ಅವು ರಸವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುವು.. ಈ ರಸಾ ಸ್ವಾಡನದಿಂದುಂಟಾಗುವುದು 
ಅಲೌಕಿಕಾನಂದ. ಎಂದರೆ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕಾದಿ ಭಾವಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ನೀತೆ 
ಮೊದಲಾದ ಆಲಂಬನ ವಸ್ತುಗಳು ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಗಳಂತೆ ಶೋಕಾದಿ ಭಾವವನ್ನಷ್ಟೆ 
ಉಂಟುಮಾಡದೆ ಶೋಕಾದಿ ಭಾವಗಳನ್ನು ಕರಣಾದಿ ರಸಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸು 
ವುವು.. ಆ ರಸಗಳ ಆಸ್ತಾದನದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಆನಂದವು ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಾನಂದ 
ಕ್ವೌಂತಲೂ ಭಿನ್ನ ವಾರು ವ್ರದರಿಂದ ಆಲೌ $ಕಾನಂದನೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೂಳು ೈವುಡು. 
ಕವಿ... -ಆತ್ಮೋದ್ಹಾರವೆಂದರೆ, ಆತ್ಮನ ಇರವೂ ಅರಿವೂ ಅನಂದ ಇವುಗಳ , 
ವಿಕಾಸದ ತತ್ತ್ವ ವಿಮರ್ಶಿ. ಯಾವನ ಸನಿ ನುಡಿಯು ಕೈಸಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತ 
ವಾಗುವುದೋ ಅವನೇ ಕವಿ. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಇರುವಿಕೆಯೆಂಬುದು ಅವನು. ನಿತ್ಯ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಸದಾ ಇರತಕ್ಕುವನವನು ; ದೇಹವು ನಾಶವಾದರೆ 


ತಾನೂ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕುವನಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಇರುವಿಕೆಯ ವಿಕಾಸವೆಂದರೆ, ಜನನ 

ಮರಣ ದೂರನಾಗಿ ಸೃಸ್ತರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರುವ ಆತ್ಮನ ಪೂರ್ಣಾವಸ್ಥೆ. ಅರಿವಿನ 

ಮತ್ತು ಆನಂದದ ವಿಕಾಸವೆಂದಕೆ ಸರ್ವಜ ತೆ, ಸದಾನಂದ ಸ್ಥಿತಿ. ಇಂತಹ ಆತ್ಟೋ 
4 5೯5, 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಪುಷ್ಯ,] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





ದ್ಹಾರದ ನಿಜ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತನ್ನ ಸವಿ ನುಡಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಮುಂದಿಡುವವನೇ 


| ಕವಿ, ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ದಿ ಪ್ರಾಫಿ ಮ ತತ ತ್ಮೃವನ್ನು ತೋರಿಸುವವನು ಗುರು; ಕವಿಯಲ್ಲ 


ವೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಗುರುವು ಬೋಧಿಸುವುದಾದರೂ ಕವಿಯ ಸು 
ನುಡಿಯನ್ನೇ ಅಲ್ಲ. ಅವನು ಬೋಧಿಸುವುದು ಖುಷಿಗಳ ಸುಡಿಯೆಂದರೆ, "" ನಾನೃಷಿ 
ಕ್ರಿಯತೇ ಕಾವ್ಯಂ'' (ಯಷಿಯಲ್ಲದವನು ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು) 
ಎ೦ಬ ಸೂಕ್ತಯು ಕವಿಯನ್ನು ಖುಷಿಯೆಂದೇ ಹೇಳುವುದು. ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತದ 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯೂ, ತತ್ತ್ವ, , ವಿಚಾರವೂ, ಆ ವಿಚಾರದಿಂದು೦ಟಾದ ಸ್ತಾನುಭವವೂ, 
ಆಸಾ ನುಭವವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಮುಂದಿಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇರುವುವು. ಇಷ್ಟೆ ಬೀ ಅಲ್ಲ; 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ೫೫12 ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟ ಗಳುಂಟಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ಜ್‌ ಅವು 
ಗಳಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗದೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ ರ ರ್ಪದಿಂಕುಂಟಾಗುವ « ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮು ಸ್ರಿಮರಿ 
ಯುತ್ತಿರುವನು. ಆ ಆನಂದದ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದಲ್ಲುಂಟಾದ ತಾತ್ವಿಕ 
ಭಾವನಾ ತರಂಗವು ಬಾಯಿಂದ ಸವಿ ನುಡಿಯ ರೂಪದಿಂದ (ಕಾವ್ಯವಾಗಿ) ಹೊರ 
ಹ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಹೃದಯರು ಅವನ ಸವಿ ನುಡಿಯ ಸವಿಯನ್ನು 
ವದು ತಾವೂ ಆನಂದದಿಂದ ಮೈಮರೆವರು. ಖುಷಿ. ಪದ ವಾಚ್ಯ ನಾದ ಇಂತಹ 
ಜಿಯ ವಾಣಿಯನ್ನೇ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಬೆನ್ನಟ್ಟು ವವು. ಪ್ರಯೋಗ 
ಶರಣರಾದ ವೈಯಾಕರಣಗಳಿಗೂ “ಅಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಷಯೇ ಖಯಪಿ ವಚನಮೇವ 
ಪ್ರಮಾಣಂ'' ಎಂಬ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಿಗೂ ಕವಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಣಯೇ ಆಧಾರ, 
ಕನಿ ವಾಣಿಯು ""ನಿಯತಿ ಕೃತ ನ ರಹಿತವೂ, ಆಹ್ಲಾದೈಕಮಯವೂ, ಅನನ್ಯ 
ಪರ ತಂತ್ರವೂ, ನವ ರಸ ರುಚಿಕರವೂ ಆದ ನಿರ್ಮಿತಿಯನ್ನು (ನವ ಸ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು )) 
PEN ವಿಂದು ಕಾವ್ಯಪ್ಪ ೨) ಕಾಶಕಾರನು ಹೇಳಿದುದು ಯಥಾರ್ಥವಿಕುವು ವುದು. 
ನ್ನು ಕಲ್ಪಿತ ಸೃಷ್ಟಿ ಯೆಂದು ನಾನು ಕರೆಯುವೆನು ಅದನ್ನು ಹಾಗೆ 
ಕರೆಯದೆ” ಆತ್ಮೋದ್ಧಾ ತೆ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಂದು ಕಕಿಯುವುದ ದು ನಿಹಿತವಲ್ಲವೇ ? 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ ವ್ಯ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ” ನ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವನು.. ತನ್ನ ಧಿಕಾರ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣ ಪ ಕ್ರ ವೃತ್ತಿ ಯನೆ ಪೀ ಪ್ರ ಮಾಣವೆಂದು ಗ 1೪ಹಿಸುವನು. 
ಆದರೆ, ಈ ನಿರಂಕುಶಪ )ಭುತ್ತ ದ ಉದ್ರೆ ೇಶವು ಲೋಕೋದ್ಧಾ ಸರವು; ಸ್ವಾ ರ್ಥ 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲ. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕವಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಅತಿತಯೋಕ್ತಿಯೆಂದು ತಾವು ತಿಳಿಯಲಾರಿ 
ರೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿರುವೆನು. " ಕವಿಯು ಲೋಕ ಫಿ ಪ್ರಿಯನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಹೊಂಡ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ. ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣ ಶಕ್ತಿಯು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. 
ಇನ್ನು, ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಉತ್ತರವಿರು ವದು ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಗಗಳಿರು ವುವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 


ಲೋಕ ಪ್ಲ ್ರಿಯನಾದ ಉತ್ತಮ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಸ್ವತಂತ್ರುತೆ 


ಯನ್ನು ಬಪಿ ಸ ಕೂಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದಃ ಸಶಿ ಮ ಕೆಲವರ ಹುಟ್ಟು, ಗುಣವಂಬುದು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಭವದ ಮಾತು." ಓದು ಹರದ ಕಗಳನ್ನು ಕಲಿಯದ ತ ಕೆಲವು ಹಳ್ಳಿ 


ಮಳ 
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ಪರಿಷತ್ತ ತಿ. ಜೆ. ] P | 
ಪ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ೧೯೨೪. 
ಯವರಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಆಚ ರಿಯ ಸ ರ್‌ 
FR ಸ ಶಲಯ ಸವಿ ನುಡಿಯ ಬೆಡೆಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಆನೇಕ 
೪ ಕ ವಿನು. ಈ ಸವಎ ಮಾತುಗಾರರೇ ಹಳಿಯ ಸಿಕ ನ 
ಮೂಡಲಾದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕುಗಳಲ್ಲ ಇವ bp ಎ 
ರಸ ೪ ಇವರೂ ಸೀರತಕ್ಕುವರು. ಓದು ಬರೆಹ 
ವನ್ನು ಕ ಸವಿ ಮಾತುಗಾರರು ಜನಪದ ಸಾಹಿತದಲಿ ಉತ್ಸಮ ವರ್ಗದ ಕವಿ 
> ಆ ಖಿ ಗ %; 
ಗಳಾಗಬಹುದು ; ಇನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಡೆ ಹಿತ್ನದ ಕ 
ಆಗಬಹುದು. ಹುಟು, ಗುಣವ 5 ಸವಿನುವ ಮ ರಜ 
ಇತ 4 X ನಣವಾದ ಸವಿ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಪ್ರತಿಭೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ 
2 Q 
ಸ್ವ ಸ್ಸ ವಾಣಿ ನಿಶಾ ಶಕ್ತಿಯ ಅಂತವಿದೆ. ಆದನ್ನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ನಾನಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನ, ಲೋಕಾನುಭವ, ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಜರ ಸೇವೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ 
ಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹಳಿಯ ಸಣ ವ “9 ೨ Er 
ಸ 0 ಕ ಜೂ ಹಳ್ಳಿಯ ಸಾತ ತುದ ಮುಂದೆ ದೂಡ್ಡ ಕನಿಯಾಗುವನು. 
ಘೆ ವೃ ಯು ಹಜ್ಜು ಸಡಿಮಿಯಾದಂತೆ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಡಿದು 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. ತ 


ಪ್ರತಿಭಾಸಂ ಕಾವ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಚಯ ಪರಿಚಯಂ ವೃದ್ಧ ಸೇವಾನುರಾಗಂ | 
ಸತತಾಭ್ಯಾಸ ಪ್ರಯತ್ನಂ ಕನಿತೆಗೆ ನಿಯತಂ ಕಾರಣಂ ॥ 


ಎಂದು ""ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ''ವ್ರ ಕವಿತೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು. ಕಾವ್ಯ 
ಎದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಾದಿಗಳು ಅನೇಕರಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಪ ತಿಭೆಯೊಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕವಿಯಾಗ 
ಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಭೆಯೇ ಕಾರಣ. ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಶಬ್ಧಾರ್ಥಗಳು ಹೊಳೆಯುವುದೇ ಆ ಪ್ರತಿಭೆಯು. 
ಇದೇ ಕವಿತೆಗೆ ಮೂಲ ಕಾರಣವಾದ ಬೀಜ. ಕಾಮ್ಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಾದಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಂಸ್ಥ್ಯಾರಕಗಳೆಂದು ಜಗನ್ನಾ ಥಪಂಡಿತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಸರಿಯಾದುದೆಂದು ಅನೇಕರೊಪ್ಪುವರು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಭೆಯೆಂಬುದು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸ್ವತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗದು. ಅವನಲ್ಲಿ ಅದು ಪೂರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರ 
ಬಹುದು. ಆ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾ ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಲ್ಫಾಂಶವಾದರೂ ನಮ್ಮುಲ್ಲಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅವನ ಮಾತಿನ ಸವಿಯು ನಮ್ಮೆದೆಯನ್ನು ಕರಗಿಸುವುದು. ಮತ್ತು 


ಇನಿಯಳ ಸೋಂಕಿನಂತೆ ಪೊಸ ಮಾವಿನ ಪೂವಿನ ಚೊಂಪದಂತೆ ಚಂ 
ದನ ರಸದಣ್ಣಿನಂತೆ ನನೆಯೇರಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತೆ ಪೂರ್ಣ ಚೆಂ | 
ದ್ರನ ಸಿರಿಯಂತೆ ಬಂದೆಸನ ತೆಂಕಣ ತೆಂಬೆಲರಂತೆ ರುದ್ರಭ 

ಟನ ಕನಿತಾ ರಸಂ ಮನಮಸನಿಳ್ಳುಳಿಗೊಳ್ಳುದು ಸಜ್ಜನರ್ಕಳಾ ॥ 


ಕಿ 


ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕವಿವರರ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವರ ಕವಿತೆಯು ನಮ್ಮ 
ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುದು. 
ಕವಿಯಂತೆ ನಾವು ಅಭ್ಯಾಸಾದಿ ಸಾಧನದಿಂದ ವಾಜನ ವೈಭವವನ್ನು ಪಡೆಯದ 
ಕಾರಣ ಮೂಕರಂತಿರುತ್ತೇವೆ. ಫವಿಯಾದವನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನನುಭವವನ್ನು ಕಾವ್ಯ 
ಜೆ | 
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ET 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಪುಷ್ಕ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





ಪಾನ ಹಚ ಜಾಂ —— ಸಜಘಖಾಸಾರಹಗಾ ಂ೧ ಎರಡ 


ಸ ಕ 





ಮುಖದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುವನು. ಆಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೋ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೋ ಇರುವ ಕಾವ್ಯ ಮೂಲ ಗುಣವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯು ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾವ್ಯದ ಸವಿಯನ್ನು ಸವಿದು ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು, 


ಕಾವ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿ,--ಕವಿಯ ಮತ್ತು, ಕಾವ್ಯದ ವೈಭವವನ್ನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿ 
ದರೂ ತೀರದು. ಆ ವೈಭವವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಸವಿ ನುಡಿ 
ಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು, ಕಾವ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸದ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಸಾಮ 
ಗ್ರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಾದ ವಿವಾದಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. ಇದು ಸಾಹಿ 
ತ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಶುಭ ಸೂಚನೆ, ಈ ವಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನಿರ್ಣಯ 
ವಂತೂ ಆಗಲೇಬೇಕು. ಆ ನಿರ್ಣಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಕ್ತರು ಇತೋಪ್ಲತಿ 


` ಶಯವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಡಲಾರ 


ರೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿರುವೆನು. ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಆಲಂಕಾರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅನುಭವ, ಕವಿಸಮಯದ ಪರಿಚಯ, ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಅಭ್ಯಾಸ--ಇವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಅವಶ್ಯವಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ರುವರು. 
ಕೆಲವರು, "" ಹಳಗನ್ನ ಡದ ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನೂ, ಈಗಿರುವ ಅಲಂಕಾರ ಛಂದಸು ಗಳೆ 
ಗ ಶಂಥಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು; ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಕವಿತಾ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಇಂಗ್ಲೀಷು 
ಮೊದಶಾಡ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅವನತಿಗೆ ಕಾರಣ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, 
""ಹವಿತೆಗೆ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಗಳು ಸಂಕಲೆಗಳು. ಇವುಗಳಿಂದ ಕವಿತಾ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗಿ 
ಹೋಗುವುದಲ್ಲದೆ ಏಕಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ' ಕವಿಯ ಹೃದ್ಧತ ಭಾವಗಳು ಯಾವ 
ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದೆ ಸ್ವತಂಶ್ರತೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರೆ, ಆ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯು 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದು. ಹಳಗನ್ನಡದ ಕಾಲವು ಹಳೆಯದು. 
ಆ ಕಾಲದ ಭಾಷಾ ನಿಯಮಗಳು ಈ ನವೀನ ಕಾಲಕ್ಕ ಸರಿಬಾರವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕ್ರೃತವನ್ನೇ ಮರೆಪೊಗುವುದು ಅವಿಚಾರ ರಮಣೀಯವು. 
ಇಂಗ್ಲೀಷು ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಛಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಜನತೆಯ ಬಗೆಯನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ತೆರದ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಕನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಇರದಿದ್ದರೆ ಸದ್ಯದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನಸ್ಸು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಲಾರದು''- ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಚರ್ಜಿಸುವರು. ಈ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಕೆಲವರ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಗಾಗುವುದು. "" ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯುವೇ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಕನ್ನಡದ ಸಾಹಿ 
ತ್ಯುವು ಹುಟ್ಟಿ ಬಳೆದು ಪುಷ್ಪವಾಗಿರುವುದು ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತದಿಂದಲೇ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ 
ಮರೆವೊಗದಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡದ ಕವಿತೆಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಆ ಪದಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿರು ವುದರಿಂದ 


ರ್ನ 
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ದ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪, 
ಸ ಸಡಾ Mea 0 2 
ವ ಮ ಕ: ದ iE ಮುಂತಾಗಿ 
ನ ಕ್ಸ್‌ ನತ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಹಾಗೂ 
ಸವರ ದ. ಅನೇಕ ವಿಧದ ತ ನಡೆಯು 
(ಯುಂಡ ಡಿ ತ ಸ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಏಳ್ಗೆ ಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ 
ರಾಜಿಸುವಳೆಂಬ ಆಶೆಯು ನ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಸಸ ಸ ಸ 

ಸ ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ಪಾ ್ರಿಯವನ್ನು 
ತಮಗೆ ತಳಿಸಲಾಶಿಸುವೆನು. ನಿ. ಅದರ ಯೋಗ್ಯಾಯೋಗ್ಯ ನಿರ್ಣಯವು ತಮ್ಮದಾ! ಗಿದೆ. 

`ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಮೈಶಿಷ ನೊಂದಿದೆ: ಅದು ಪ ್ರಿಚೀನತಮವಾದುದು 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಆ ವೈತಿಷ್ಟ $ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ನವೊ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೂದಲೇ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯು ಅಗ್ಲಿತೆ ೈದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಒಪ್ಪು ವರು, 
ಆಗ ಭಾಷೆಯೊಡನೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇದ್ದಿ FR ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬುದು : ಭಾಷೆಯೊಡನೆಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಭಾವೋದ್ರೇಕದಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀ ಭು ಭಾಷೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯವು. 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ಆಗಾಗ ಭಾವೋದ್ರೇಕವಾಗುವುದು ಸಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಕ್ರೋಧ ಭಾವವು 
ಅಧಿಕವಾದ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನ ರಿಯದ ಹೆಂಗಸು, "" ನಿನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಸ ಉರಿಯಾ”', “ನಿ ನ್ನ ಮೂತಿ ಸುಡಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿ ಡುವಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಘೊ ್ರೀಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಾವಗಳ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳುವ ಭಾಷೆಗೆ ಬರಬರುತ್ತ 
ನಿಯಮಗಳುಂಟಾಗಿ ಸ ಇಹಿತ್ಯು ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗುವುದು. ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹುಟ್ಟು ಲ 
ವುದಕ್ಕ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆ ಭಾಷಾ ಪೃಪಂಚವು « ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದಿತೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಬಹು ಕಾಲ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾನವ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಾರೋಡಿ ೀಕದಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ಭಾಷೆಯು (ಸಾಹಿತ್ಯವು) 
ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ ದ್ದಿತು, ಈ ತೆರದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೆ € ನಾವು ಈಗ ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯುವೆವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದಲ್ಲವೆ? ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು 
ಈ ವಿಧದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇದ್ದು, ತನ್ನ ದೊಂದು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತೆಂದು ದ್ರಾವಿಡ ವಾಜ್ಮಯದ ಪರಿ 
ಶೋಧನದಿಂದ ಊಹಿಸಲವಕಾಶವಿಡೆ. 

ಆರ್ಯ ದ್ರಾವಿಡರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಬೆರೆತುಹೋದ ಮೇಲೆ, ದ್ರಾವಿಡ 
ವಾಜ್ಮಯದ ಭಾಗವಾದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನೇಕ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಅಿಲಂಜಾರ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳೂ 
ಹೊರಬಿದ್ದುವು.. ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಹಾಯವು ದೊರೆ 
ತಿರುವುದು ನಿಜ: ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಎಷ್ಟೇ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 
ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮ್ಮದೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಪುಷ್ಕ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ, 





: ನಡೆದುದೆ ಮಾರ್ಗಂ ಪದವಿಡೆ | 
ತೊಡರಿಸಿದುದೆ ಭಂಗಿ ಕೇಶವಂಗಿದಿರುಂಟೇ | 
ತೊಡಗಿದ ಕೃತಿಗಳೊಳಾನೆಯ | 
ನಡು ಬಡನೇ? ತಾನೆ ಲೋಕದೊಳ್‌ ಲಾಕ್ಸಣಿಕಂ ! | 


ಏಂಬ ನೆಗಳ್ಕೆಯ ಕೇತಿರಾಜನು. 
ಗಮಕ ಸಮಾಗದಿಂ ಜ ಇಕುಳಕ್ನಳದಿಂ ಶ್ರುತಿ ಸಹ್ಯ ಸಂಧಿಯಂ | 
ಸಮುಚಿತಮಾಗಿ ಬರ್ಪ ಸತಿಸಸ್ತಮಿಯಿಂ ಸಮಸಂಸ್ಕ ಎತೋಕ್ತಿಯಿಂ | 
ವಮ ಹ ಪ ಭೇದದಿಂ ನಿರಹಿತಾವ್ಯಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಂಗದಿಂ ಪದೋ । 
ತ್ತಮ ಶಿಥಿಲತ್ತದಿಂ ಯತಿ ವಿಲಂಘನದಿಂ ದರಿದಲ್ತೆ, ಕನ್ನಡಂ ॥ 
ಬಿರಿದು. ಹೇಳಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. - 
ಮಹೋದಯರೆ! ನಾವು ಹಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ, 
ಬೇಕಾದರೆ ಮುಂದೆಯೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಹಾಗೂ, ಇಂಗ್ಲೀಷು, ಹಿಂದೀ 
ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಪದ್ದತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ೃವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಭಾವ ಗೀತೆಗಳು, 
ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ಮುಂತಾದವು ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಭೂಷಣ ಸ್ರಾಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವೈತಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಳದುಕೊಳ್ಳಕೂಡದು. ನಮ್ಮವರು ಸಂಗೀತಾದಿ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ ತಮ್ಮದೇ ಒಂದು "ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿಲ್ಲವೇ ? ಅಂತೆಯೇ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ 
ನಮ್ಮುದೊಂದು. 'ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯು - ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ವ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವೃತಂತ್ರತೆಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ. ಈ ತೆರದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಕವಿಗಳಿಗಂತೂ 
ಹುಟ್ಟು ಸ ಗುಣವಾಗಿರಬೇಕು, ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವ್ಯಾಕರಣ, ಅಲಂಕಾರ, ಛಂದಸ್ಸು 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗನುಸರಿಸಿ ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು )ಿವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ. ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧವಾದುದು. . ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷಾ ಚರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ತೆರದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯತೆಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನಗಳಿರುವುವು. ಆದರೆ, ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ 
ಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಕಲೆಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಒಂದು ಕಾಲದ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಲಿತಿಗನುಸರಿಸಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲೆಗಳಂತೆ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು ಜಾ ಸ ಎ ಸ 
ಕ್ಸ ಪ ವಾಗಲೂ ಅವು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕ್‌. 
, ಸಂಕಲೆಗಳಲ್ಲ, ಸಾಹಿತ್ಯವು ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ರಚಿತವಾದ 
ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಉಜ್ಜ _ಲಗೊಳಿಸುವುವು. ಕನಿ 
ವಾಣಿಯು ""ನಿಯತಿ'ಕೃತ ನಿಯಮ ರಹಿತವೂ ಅನನ್ಯ ಪರತಂತ್ರವೂ'' ಆದ ನವ ಕಾಮ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸ್ವತಂತ್ರತೆಯುಳ್ಳುದಾದರೂ, ಆ ನವ ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯು 
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ಆಹ್ಲಾದೈಕಮಯವೂ ಸವ ರಸ ರುಚಿರವೂ ಆಗಬೇಕಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರದ; 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು, ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆಯು ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ಸ್ಪತಂತ್ಯುತೆ 
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ಸಮ್ಮ ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರ ಭಾಷಣ "“ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


ಯೆಂಬ ಮಾತಿನರ್ಥವು ನಿಯಮೋಲ್ಲಂಘನವ ವಲ್ಲ: ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗನುಸರಿಸಿ ಫಿಯಮಗಳನು 


ಮಾಡಿಕೊಳು ವ 9೨ ಸ್ಟ್ರಾ ಧಿಕಾರ ತ ಸ 
ಳ್‌ ಆ. ಕಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಕ್ರಮ 


ಬರಬೇಕು. ಕಮ ದಃ ನಡ | 
ಹ “Wo 4 ಯಿುವದೆಕೆ ೦ತ ಸ್ರ ಟಿ 
ಸ: ೨) ಿದಕ್ಕುಂತ ಕ ವುಂಟೇ ಎಂಬ ಹಿರಿಯ 
ರ್ಮ್‌ ಭವದ ಮಾತಾ] ರುವುದು. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಯವಾಗುತ್ತಿ ರುವ 
ನದ ನೂತನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಯೋಗದ ಮತ್ತು 
ದಲಾದುದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಉಪಯುಕ ಕೃವಾದೊಂದು ಗ ಬಂಥವನ್ನು 
ಕಿಯಸುವುದು ಪರಿಷತ್ತಿನವರ ಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನಯದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ 
ಷ್‌ ಆ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿಷ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ನೂತನ ಕವಿತೆಯನು ಮಾಡ 
ಲಪೇಶ ಸ. ಹೆಜ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದು. ತ 


೨ಕ್ಕೆ ಇ ಇಕೆ y 
ಬಿಬ್ಬಿ ಮೀಲ, ಕರ್ಣಾಟಕ ವಾತ ಸಕ್ಕ ಕಳಯೇರಿದೆ. ಕನ್ನಡಿಗರು 
ಣ್‌ ಸಿಯ ಹತ ಜಂ 
ಹುರು ವಿನಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೀವೆಯನ್ನು “ಮ ಸಾಡತೊಡಗಿರುವರು. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿ 
೧ ಮಾಸಾ ಗಾಲಾ a 
ಚರಿತ್ರಕಾರರಂತೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಜ್ಯದ ಕವಿ ರಾಜರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 
ನಮ್ಮುಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಕುತ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಶಾವಸಾಹೇಬ ಸಿ. ಜಿ. "ಹಳಿ ) ಯವರೂ 


kl 


ವಚನ ವಾಜ್ಮಯದ ಭಕ್ತಿ ರಸಾಂಬುಧಿಯ ಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನು es ನಮಗೆ 
ಅಭಿನಂದನೀಯರಾಗಿರುವರು. ಇದರಂತೆ, ಇನ್ನುಳಿದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವಕರೂ, ನಾವು 
ತೋರಿಸುವ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವರು, ಕರ್ಣಾಟಕ ವಾಗ್ನೇವಿಯು ತನ್ನ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ನವನ್ನು ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ತೋರಿಸಿ ಸರ್ವ ಜನಾಂಗದ ಆರಾಧ್ಯ್ಯದೇವತೆಯಾಗಲೆಂಬುಜೇ 
ನಮ್ಮೆ ಅರ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ, 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಯೋಜನ,--ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಜರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಾರಂಗತರಾದಂತೆ ಅವರು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ಚರಿತ್ರಾಂಶಗಳಿಂದಲೂ 
ಸರ ಘಾ ತಮ್ಮ ರಾಜ ನೀತಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಾರದ ಭಯ ದರ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಯತ್ನಿ ನ ಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪ್ರಯ ತೃವು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮುಖದಿಂದ ಕ್‌ ಲ ಭಯ ದಪ £ಗಳಿಂಡಾಗುತ್ತಿ ಲಿಲ್ಲ ತ ಅವರ 
ರಾಜ ನೀತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸಾಹಿ ಏಿತ್ಯಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಜನರು ಉತ್ತಮ 'ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಓದುತ್ತ, ಸುಲಭವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ನೀತಿಗೊಳಪಟ್ಟು ರಾಜ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸತಕ್ಕುವ 
ರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯೊಂದಿದೆ. ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ಧಾರ್ಮಿಕಾದಿ ವಿಷಯಗಳ ಯಾವ ತೆರದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನ ದರೂ ಸರಳವಾಗಿ 

ಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕಾದಿ ಸು ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು 

ಜನ ಜೇವನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಜನತೆಯನ್ನು ಹುರುಪುಗೊಳಿಸಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸುವ 
ಮುಂದಾಳಿನಂತಿರುವುದು ಆ ಶಕ್ತಿಯು. ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗನು 
ಸರಿಸಿ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಸು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉದಯವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ನ 

ಆಗಿರುವ ಪ್ರ ಯೋಜನಗಳು...ಈ ಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಆಗಿರುವ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದ, ಸಮ್ಮೇಳನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು. ಈ ಕಾರ್ಯವು 
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ಕ 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಪುಷ್ಯ] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಿಷ್ನ 


“we “~~ — ee ಪಾಸಾದ: ಹಾ “= 


ಜ್ಹರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೂಡಿ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡುವುದೇ ಅಪೂರ್ವ, 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮತ್ಸರಗೊಳ್ಳು ವುದು ಆವರ ಸ್ನ ಭಾವ. ಈ ಮತ್ಸರದಿಂದ, ಆಗ 
ಬಾರದ ಕೆಲಸವಾಗಿ ಜನತೆಯ ಬಾಳೇ ಹಾಳಾಗುತ್ತಿರುವುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಭವ, 
ಸಮ್ಮೇಳನಗಳು ಇಂತಹ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಬಳೆಯಿಸುವುವು. 
ಸಾಹಿತ್ಯುಜ್ಗ ಲ್ಲಿ ಗೆಳೆತನವ್ರಂಟಾದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಹೋಪಕಾರವಾಯಿತೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಂತಹ ಸ್ಟೇಹ ರಜ್ಜುವಿನಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ಒಕ್ಕುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಹುರಿದುಂಬಿನಿ ಭಾಷಾ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ತನ್ಮೂಲಕ ದೇಶ ಸೇವೆಯನ್ಫೂ ಮಾಡಲು 
'ಮುಂದುವರಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಇಂತಹ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳು ನಡೆಯುವುವು. ಪರಿಷತ್ತ 
ನಿಂದಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಕವಿಗಳ, 
ಪತ್ರಿಕಾ ಕರ್ತರ, ಗಾಯಕರ, ವಾಗ್ಮಿಗಳ, ಇನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಗಗಳಾದ ಠಿತರ ಕಲೆಗ 
ಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳನ್ನು ಈಗ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಡೆಯಿಸಿ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಸಹವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರ 
ಳಾಗಿ ರಾಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಅತಿಮಹತ್ತ್ವ್ವದ್ದೆಂತು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಪಂಡಿತರೂ ಕವಿಗಳೂ ಮೊದಲಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ. 


ಈ ಪರಿಷತ್ತು ಸ್ಥಾಹಿತವಾದಂದಿನಿಂದ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಪೀಠಗಳಿಗೂ, ರಾಜ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಿಗೂ, ಸ್ಥಾನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ, ಭಾಷಾ ಸೇವೆಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ 
ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ,ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಾಗುವ ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಿ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವಲ್ಲವೆ? ಇದರಂತೆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದೂ, ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವನ್ಸೀಯುವುಡೂ- ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಾಗಿರುವುದು ತಮಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಆಗಬೇಕಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು.--ಪರಿಷತ್ತಿಸಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು: ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಜನ ಸಹಾಯವೂ ಧನ ಸಹಾಯವೂ 
ಅವಶ್ಯವೆಂಬುದು ವಿದಿತವೇ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸದಸ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಭಾಷಾಭಿಮಾನ ಶೂನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಸದಸ್ಯರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಜನತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಜನಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು . 
ಪರಿಷತ್ತಿನವರು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೈಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಾಚನಾಭಿರುಜಿಯುಂಟಾ 
ದೊಡನೆ ಜನತೆಯು ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗುವುದು. ಆಗ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಜನ 
ಸಹಾಯವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ದೊರೆಯಬಹುದು. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಮೈಸೂರಿನ 
ಮಹಾರಾಜರೂ ಅವರ ಸರ್ಕಾರದವರೂ ಧನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವುದು ಅಭಿನಂದನೀಯವೂ ಸ್ಫುತ್ಯುವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ 
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ವರಿಪತ ತ್ರಿಕೆ. 
“ಇ 


ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪, 


ಪರಿಷತ್ತು ಮೈಸೂರು ಬೆಂಗಳೂರಿನವರಿಗೆ ಎಎ 
py Me ಸ ಹ © ನರಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಲ್ಲ; ಸರ್ವ ಪ್ರಾಂತ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೂ ಇ೦ಬಂಥನರುವುದು. ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ ? 
ವುದರಲ್ಲಿ' ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಇಲ್ಲಾ ಸಡಗರ ಸಾಹಿತ್ಯ ನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸು 
ವ ನ ಗವುಡ ನವ ವಿಲ್ಲಾ ಭಾಗದ ಪ್ರಾಂತಿಕ ಸರಕಾರದವರೂ, ಲೋಕಲ್‌ 
ಜ್‌ ತ್ತ ತರ ಇನ್ನುಳಿದವರೂ ಈ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಧನ ಸಹಾಯ 
NDE ವಂ ವ ಘ್‌ ಘನ ಸ್ರ 
ತ | ೇಡ ಬ ಹಕ್ಚು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುವುದು. ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಜನ 
ಇ ೧೭್‌ ವಾ 
ನನರ ವಾದಂತ ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ ಪ ಶ್ರ ಯೋಜನಗಳು ನಮಗುಂಟಾಗುವು 
ದರಲ್ಲಿ ತೊಡಕಿಲ್ಲ. 
೧೧ 
ಇನ್ಫು ಮುಂದೆ, ಬ್ರಟಿಷು ಸರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ದೇಶೀಯ ಸಂಸಾ ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ ಇಲ ಈ pe % 
ಹೂಸ ಸುಧಾರಣೆಗಳಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಕ್ರಮಗಳು ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿರುವುವೆಂಬುದು 


ಳು 


ಕಾಲಾಗ ಸ ಲಿ ಲ್ಮಾ py 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ, ಹೊಸ ಸುಧಾರಣೆಯ ರಾಜ್ಯಭಾರದಳಿ ಇತರ ಪ್ರಾಂತ 
ಸ್ಸ್‌ ಛಾ 
ಇಷೆಗಳಿಗೂ ಸಲುವ ಅನುಕೂಲಗಳು ನಮಗೂ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೂ 
ನ್‌ಂ) ವ್‌ keel = = ಮ D ತ್ರ 
ಸಲ್ಣಲು ಅವಕಾಶವಿರುವುದೆ? ಅಂತಹ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಪಡಯಲಳಕ್ಕೆ ಈಗ ನಾವು 
$ ಮಗೆ ಶ್‌ ಇ = 3 ಮನಿ ಲ ¥ ಜೆ hy 
ಮಾಡಿಕ ತಕ್ಕ ಪೂರ್ವ ಇದ್ದಿತಿಯೇನು? ಈ ಪುಶ್ಚಯೇ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಮುಂದಿರುವುದು. ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಾಂತ ರಚನೆಯಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೂಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಎ ಜ್ರ CF A bp 
ಬಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವಾದರ ಸಾಕೆಂದು ಹಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 


Ke 


ಸಫಲವಾಗಲಾರದೆಂಬುದೂ ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಮೂಲಕ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗು 
೨: ಹೀಗೆಂದು ನಾವು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಟೂ. 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪರಿಷತ್ತು ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇಶನಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತರುವುದೇನೋ 
ಏಹಿತವೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜನ ಧನ ಸಹಾಯವು 
ಸಾಕಾದಸ್ಟಿರಬೇಕು. ಪರಿಷತ್ತು ಈಗ ತನಗಿರುವ ಜನ ಧನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, 
ಸದ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಯಾವುದು ಮುಖ್ಯವೋ ಅಂತಹ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕಾರ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವರ್ಷಾನಧಿ ದುಡಿಯುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಆಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸು 
ವುದು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ವಿಚಾರಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿ ರುವುದು, 

ಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಇತರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ, ನನಗೆ ತಿಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುವೆನು :- 

ಈಜೆಗೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು, ಆಕ್ಸೇಪ 
ರಹಿತಗಳಿಂದು ಹೇಳುವ ಹೊಸ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವೊಂದು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪಂಡಿತ 
ಮಂಡಲದಿಂದ ರಚಿತವಾಗುವುದು ಅವಶ್ಯ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ತತ್ತ ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಗ್ರಾಮ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
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ತ್ತೀಮುಖ ಸಂ ಪುಷ್ಯ: J ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆ ನೆಯ ri: ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೆ ್ರೀಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ, 


ಮಾ ವಾರಾ ~~ ಗತಾ ತ ಆ. ಈ. ತಾರ್ಣಾಪಾ - ಕಾ “ee ಎ. ಸಂಹಾರ ಹಾಗಲ ಾಡಾತಹಾ ಇದಾ ನಾ ಹಾಡ ತಾ: ಇರತಹ ಸಾತ ಇವಾ... ಫ್ರಾ. ಹಾ. ಪಾ. 


ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ನಮ್ಮ ಘಾತಕ್ಕೆ ೫ ಬೇಕಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬರಯಿಸುವುದೂ 
ಬರೆಯುವವರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದೂ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಅವಶ್ಯ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಂಥವೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಪುಸ್ಕಕ ಭಾಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಆದನು ವೃ ದ್ರಿ ಪಡಿನಬೇಕು. ಬೇಕಾದ ಗ್ರಂಥವು 
ನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಎಷೆ ಶೀ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಈ 'ತೊಂಡಕೆಯನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು, ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ಮುದ್ರಿತವಾಗದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿ ಸೆ ಸಂಗ ಸಹಿಸಬೇಕು... 
ಕೊನೆಯ ಮಾತು.--ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯ ಪರಾಯಣ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅನೇಕ ತಾತ್ರ್ಪಿಕ ವಾಕ್ಯುಗಳಿರುವುವು. ಆತ್ಮೀಯ ಬಲದಿಂದ 
ಸುಖ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಈ ನವ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಗೀತೋಕ್ಕಿ ಯೆಂದರೆ" ಉದ | ರೇದಾತ್ಮ ನಾತ್ಮ್ಮಾ ನಂ ನಾತ್ಮಾನಮವ . 
ಸಾದಯೇತ್‌'' ಎಂಬುದೇ, (ತಾನು ತನ್ನ ಉದ್ದಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದ್ದು ; ' 
ತಾನು ತನ್ನನ್ನು ಅಧೋಗತಿಗೆ. ತಜ್ಯಕೂಡದು- ಎಂಬುದೇ ಈ ಸೂಕ್ಕಿಯ 
ಭಾವಾರ್ಥವು.) ಈ ಸೂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ತಾನು', "ತನ್ನ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಸಮಾಜ, ದೇಶ ಮೊದಲಾದುವ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅನ 
ತ್ತಿರುವುವು. 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ: ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ತನ್ನಾ ತ್ಕೊ ೀದ್ದಾ ರದ 
ಹಕ್ಕು ಜನ್ಮ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. ಆತ್ಮೋದ್ಕಾ ಿರಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೆ ನೀ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜನ್ಮ 
ಗ್ರಹಣವಿರುವುದು. ಇದೇ ಈಶ್ವ ರ ಸಂಕಲ್ಪ. ಈ ಸಂಕಲ ಸಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಪ ತ ಶತಿಯೊಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೂ ತನ್ನ ಆತ್ಮೋಡ್ಕಾ ರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಧರ್ಮ. ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ತನ್ನ ಅಲಸ್ಕ್ಯಾದಿ ದೋಷದಿಂದ ಆಧೂಸ್ನ ಲಕ್ಕ ಬಿದ್ದು ಇ.ತರರಿಗಿಂತಲೂ ತಾನು 
ಕಡಿಮೆಯೂ, ಆತ್ಮೊ ಸ್ರೀದ್ದಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಕ್ಕೆ ಅನಧಿಕಾರಿಯೂ ಎಂದು ತಿಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಅಧರ್ಮ. 2 
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ಈ ಆತ್ರೋದ್ದಾ ರಳ್ಳ--ಆತ್ಮವಿಕಾಸಕ್ಕೆ- ಸ್ವಾ ವಲಂಬನ, ಸ್ವಪ್ರಯ ತ್ಸ, 
ಕರ್ತವ್ಯ ದಕ್ಷತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ 
ಮಾಜದ, ಅಥವಾ ದೇಶವೇ ಮೊದಲಾದುದರ ಉದ್ದಾ ರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆಯಾ 
ಸವ ಕಾಜದವರಿಂದಲೂ ಆಯಾ ದೇಶದವರಿಂದಲೂ ಜಾ ಇತರರಿಂದ ಆಗಲಾರ 
ದೆಂಬುದು ಅನುಭವದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ನಾವು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಮತ್ತು, 
ಭಾಷೆಯ ಉದ್ಭಾರವನ್ನು "ನಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕು 
ಬಾ ಿಗಬೇಕು. “"ಉದ್ದ ರೇದಾತನಾತ್ತಾನಂ'' ಮ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮೂಲ ಮಂತ್ರ 
ವಾಗಿಟ್ಟ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆತ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅನುಗ್ನ ಸ ಹಿಸುವನು. 
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Mend ಇದ್ರ ಇಷ್ಟ. 
ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ಮಾರಕ [ಜನವರಿ ೧೯೭೪. 


ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಮಹಾಜನಕರೆ! ನಿವ: 
ಹು” ೨ ಮಹಾಜನರ! ನಿಮ್ಮ ನಾಡು ಕನ್ನ ಡದ ನಡು ನಾಡು, "ಇದ್ದು 
ದ್‌ ಷ್‌ ಸ ಕಾಣೆ ೯ ೫ ಷ 

ಸಡಗರ ಫು ಸ್ಟ್ಯಾನ  ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನವನು 
ನಡೆಸಿದುದು ನಿಮಗೆ ಮಾತೃವಲ, ಸರ್ವಕನ ಭೂಷಣವಾ? 

ಸ ನ ಕಕುವಲ್ಲ ಸವ್ಯ ನ್ನಡಿಗರಿಗೂ ಭೂಷಣವಾಗಿರುವುದು. 
» ಷ್‌. ಕಾದ ಗಃ ವ ಗ ಫಿ ಗಿವೆ k 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವುವು. 


ಪ್ರ ಕಳಾ ದ ಕ ಜಾ ಈ ” ಫೆ ನ ಕ್ಷ ಹಾಗ ಧ್‌ 
3 ಆರ್ಟ ಜಾತ್ರ .ಅತ್ಸಲ್ಯ ಕ ಸಿಗ ಲ್ಸ ಕನ್ಪ ಡಿಗರ ಪರವಾಗಿ ಕಿಮ್ಮ ನ್ದ 
- z | 8 J ಫೆ = 
ನಾನು ಅಭಿವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ನಮ್ಮೆ ಸೋದರ ಭಾವವೂ ನಮ್ಮೆಲರ 
೧೯೯ ೆ ಇ ಕ! << ಇ ಪ್ರ ಸ ಅಲೆ ತ 
ಭಾಷೆಯೂ ದೇಶವೂ ಈಶ್ವರ ಕೃಫೆಯಿಂ ಏಳ್ಗಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 


ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ಮಾರಕೋತ್ಸವ ಮಂಡಲಿ. 
ಮೂಲ ಸಂಸ್ಥೆಯ ರಚನೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ ಧಿವರಗಳು, 


, ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮೇಲ್ಮೆ ಗೂ ಹೆಮ್ಮೆಗೂ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಿ, ಅದರ 
ಪುನರುಜ್ಹೀವನಕ್ಟೂ ಅಖಂಡೈಕ ಭಾವಕ್ಕೂ ಸಾಧನದಂತಿರುವ ವಿಜಯನಗರ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಪ ತಿಷ್ಠೆಯ ಆರು ನೂರನೆಯ ವರ್ಷದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ನೆನಪಿಗೆ ತರಲು ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಟು 
ಳನ್ನು ನಡಯಿಸುವುದು ಫ್ರೇಯೆ8ಪ್ರದವೆಂದು ಈಗ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಮೂರು 
ರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ, ವೀರಶೈವ ತರುಣ ಸಮ್ಮೇಳನ ಮತ್ತು 
ಳಾ ಪರಿಷತ್ತು, ದೇವಾಂಗ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮ್ಮೇಳನ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ಇಚಿಸಿರುವುವಷ್ಟೆ ? ಆದರಂತೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಏರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ 
ಹಸಿ ಆ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಕಾರ್ಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ನಾನಾ 
ಭಾಗಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಮ್ಮೇಳನವೊಂದನ್ನು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಳೆದ ಎರಡು ಮೂರು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾಂ, ಧಾರವಾಡ, 
ಬಿಜಾಪುರ, ಗದಗು ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಳಗಳ ಮಹಾ ಜನರು ಸಲಹು ಕೊಟ್ಟಿ 
ರು. ಆದೇ ಮೇರೆಗೆ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪಾವಟಿ ಸಿದ್ಧರಾಮಪ್ಪನವರು, 
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ಏರ್ಪಟ್ಟು, ಅದರ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ೧೯೩೩ನೆಯ ಇಸ್ವಿ ಡಿಸಂಬರ್‌ ೩೦, ೩೧ನೆಯ 
ತಾರೀಖುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ಮಾ ರಕೋತ್ಸವ ಸಮ್ಮೇಳನವು ೧೯ನೆಯ 
ಸಾಹಿತ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನೆರವೇರಿತು. 
ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಯಾವತ್ತೂ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಬಂದ ಮಹನೀಯರೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸದಸ್ಯರುಗಳೂ ಇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ. ಇತಿಹಾಸ ಶೋಧಕರೂ 
ಲೇಖಕರೂ ಪ್ರಮುಖ ಜನರೂ ಒಟ್ಟು ಲ ಸುವತಾರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಹಾಜ 
ರಿದ್ದರು. ಸಭಿಕರ ಘೋರಿಕೆಯಂತೆ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಶ್ರೀಮಾನ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ 
ನವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯರು ಕಲತು ವನ ಬವರ 
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ತ್ರಿಮುಖ ಸಂ ಸಷ್ಯ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 
ee ತುಂ 
ಗಳನ್ನು ನಾನಾ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಸಮ್ಮೇಳನವು 
ಈ *ೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಸರ್ವಾನುಮತದಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿತು ೬ಎ 


೧. ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದ: ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಬಂದು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ಈ ಮಹಾಜನರ ಸಭೆಯು, ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯವು ಸ್ಮಾಪನೆಯಾದಂದಿ 
ನಿಂದ ಮುಂದಿನ: ಧಾತು ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ “ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೩೬ಕ್ಕೆ ಆರು 
"ಶತಮಾನಗಳು ತು೦ಬುವ ಕಾರಣ, ಆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸ್ಮರಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪೂರ್ವ ವೈಭವವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಜನರಿಗೆ ಮನಗಾಣಿನಿ, 
ಅವರ ಜನಪದ ಭಾವವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಚಿತವಾದ ಉತ್ಸವ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟುರ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ಮಾರಕೋತ್ಸವ ಮಂಡಲಿಯೆಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯು 
ಏರ್ಪಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ. [ 


೨. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಉದ್ದೇಶವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಜನರ ಚರಿತ್ರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆ, ಕುಶಲ ವಿದ್ಯೆಗಳು, ಅವರ ಧರ್ಮ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಅವರ ಉದಾತ್ತ ಜೇವನ 
ತತ್ತ್ವಗಳು, ಅವರ ಲೌಕಿಕ ಕಾರ್ಯದಕ ತೆ, ಅವರ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳು, ಅವರ 
ನ ಾನಾನಿಪತೆಗಳುಇನವೇ ಮೊದಲಾದ ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಪದ್ಧಿ 

ರಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿ, ಅವರ ಐಕಮತ್ಯವನ್ನೂ ಆತ್ಮ ಐಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ಆತ್ಮ ಗೌರವ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪರಿಫೋಷಿಸಿ, ಆವರನ್ನು ಉಚ್ಚಾಯ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿ ಸುವುದು. 


ತಿ, ಈ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನವಾಗಲು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂಡಲಿಯು ಈ ಕಳಗೆ 
ಳ್ಳ ವ ಪ ಎಡಿ ಕ್ರ 3 ಹಿ ವ sy | ಆ 
ಹೇಳ ಸ ನತ್ತು ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರುವ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೃಾಕೂಳ್ಳ 
ಬಹುದು; 

ವ ಬಜ ಸಾಮಾ ಿಜ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಅನೇಕ ಪ ುಕರಣಗಳನ್ನು ನಾನಾ 
ಬ್ಬ ಪುಮಾಣವತ್ತಾಗಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನ ಗ್ಲಾ ್ರಿಹೈವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿಸಿ, ಆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಷದಲಿಯೂ 
| | s ಸ್‌ 6 ಇತರ e ಲ ರ ಲ 
ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವುದು. ಸಾದ್‌ ಸ 


(೨) ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವಿಜಯನಗರ ಚರತಿ ಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಶಿಲ್ಲ ಕ ತಿಗಳ ಮತ್ತು ಇ ಸಿಕ 
ಪ ಸಜ್ಜನ ಡೆ ೧ ಬಿ "ಲ ಆಂ ಏಿತರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಶ್ಯಗಳ 
ನ್ನು (?ಗಂtಂ) ತೆಗೆಯಿಸಿ ಅವನ್ನು ಮುದ್ರಣಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸು 
pe ಹ ನಯ ನೋಡ ಹೋಗುವ ಜನರಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವ ಕೈಪಿಡಿ . 
ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಪಡಿಸುವುದು. 
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ಆ ಅಚ ಸಾಸ ಸನಾ ಜ.3. 


ಷತ ತ್ಲಿಕೆ. 
ಪ್ರಿಸತ್ಯ ತಕ್‌] ಜ್ರ ನಾಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ಮಾರಕ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


ಹಾಡ ಇಸಾ ಸಭಾ ಇ ಫಾವಾ ತಾ 
ss Se ಬಚನ ಎ೫ — ~~ 


(೪) ಅಂಥಾ ಜನರಿಗೆ ಹಂಪೆಯಳ್ಲಿ Pe ಸ್ಥಳ ವಸ ರ 

ಮ ಇ. 4 ತ 

ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು. ಕ ಹತ ಸವ 
(೫) ಹಂಪೆ ಪಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಚರಿತ್ರಾರ್ಹವಾದ ಕಟ ಗಳನ್ನೂ ಶಿಲ್ಪ ಸ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 


ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟ್ಟು ನೋಟಿಕರಿಗೆ ಅವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಲಾಗುವಂತೆ ಸಡಬೇಕೆಂದ: 
ಸರಕಾರದವರನ್ನು ಈ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


(೬) ಚಲಜ್ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಯಾ ದೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಯನಗರದ 
ಚರಿಶ್ರಿಯ ಸಂಗತಿಗಳು ಪ ್ರತ್ಯೃಫ್‌ [ವಾಗುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು. 


(೭) ವಿಜಯನಗರದ ಕಾಲದ ಶಸ ಸ್ತ್ರ ಆಯುಧಗಳು, ಉಡುಪು ತೊಡುಪುಗಳು, 
ನಾಣ್ಯಗಳು, ಪಾತ್ರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಳ್ಳ ಗ 1 ೦ಥಗಳು ಮೊದಲಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸುಗಳ 
ಅ 


ಪ್ರದರ್ಶನ ನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸ ವು ದು, 


ಲ ನ ಳಗಳಲ್ಲೂ ಸಭೆಗಳು ನ ವಿಜಯನಗರದ 


el ಳು Ku 
ಪಕೋಪನ್ಯಾಸಗಳು ನ ಡಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 

(೯) ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ ಕೈವ ವಾರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ದೇಶದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಜನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಕೆಪಿ ಸಾಗರಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳೂ, ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಾಟಕ ಪ ತ 
ವ್ಯಾಯಾಮ ಶಸ್ತ್ರ ಚಾತುರ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳೂ ನಡೆಯುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು. 

ಈ ನಾನಾ ತೆರದ ಕಾರ್ಯಗಳ ವಿವರಗಳನ ಕ್ಟ ಕಾರ್ಯಕ ಮಗಳನ್ನೂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಗಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಮಂಡಲಿಯು ಸಮಿತಿಗಳನ್ನೂ ಉಪ ಸಮಿತಿ 
ಗಳನೂ ಏರ್ಪ ೯ಡಿಗಕೂಳ್ಳಬಹುದು. 

೪, ಒ೦ದಾವೃತ್ತಿ ಮೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಚಂದಾ 
ಹೊಡತಕ ಕವರು ಈ ಮಂಡಲಿಯ ಸಾಧಾರಣ ಸದಸ್ಯರಾಗಿರುವರು. 

೫, ಮಂಡಲಿಯ ಕಾರ್ಯಾರಂಭವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕೈಕೊಳು ೃವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ತಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ವ ಸದಸ್ಯರನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ ಸಮಿತಿಯು ಈ ಮೂಲಕ 
ನಿಯಾಮಕವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ( ಸದಸ್ಯರ ಪ ಪಟ್ಟಿ ಕೊನಯಲ್ಲಿದೆ.) 

ಇವರ ಜೊತೆಗೆ, ಒಟ್ಟು ಕಾರ್ಯ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ೭೫ಕ್ಕೆ ಮಾರ 
ದಂತೆ ಇತರರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಟೂ, ತೆರವು ಬೀಳುವ ಸದಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಆರಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೂ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯ ಸಮಿತಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇತರ ಸದಸ್ಯರನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯವನನ್ನು ಕೂಡಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗಮನ 
ದಲ್ಲರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. 
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ಹಕ್‌ ಸಾಹಿತ 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಪುಷ್ಯ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟ 





ಹ, ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಮಿತಿಯು ತನಗೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ತಾನೇ 
ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.  ಮ॥ ರ್ಯಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾವ ಬೆಂಗೇರಿ, ಮಃ ರಾ॥ 
ಮಧ್ಯರಾವ ಮೆಳ್ಳಿ ಗಟ್ಟಿ (ವಕೀಲ)--ಇವರು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಬಲದ ಉದ್ದೆ ಸೀತಗಳು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಲು ಬೇಕಾದ ಪ ಜಾರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಧನ ಸಂಗ್ರ ಹದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಇತರ ಅವಶ್ಯವೆಂದು ತೋರುವ 
ವಿಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸಲು ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಮಿತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕಾರವು ಮಂಡಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸದಸ್ಯ ಸಭೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ವಿಜಾರಣೆಗಳಿಗೆ ಒಳಪ ಟಿ ಸ್ವರತಕ್ಕುದ್ದು ; 

೭, ಕಾರ್ಯ ಸಮಿತಿಯು ೧೯೩೪ನೆಯ ಇನ್ಹ ಜೂನ್‌ ಶ೦ರೂಳಗಾ!। 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಸದಸ್ಯರ ಸಭೆಯೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದರ ಮುಂದೆ ಅದುವರಿಗೆ ನಡೆದಿರುವ 
ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪ ಪಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ in ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ ಕ ಕ್ರಮ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿತಕ್ಕ್‌ದ್ದು. | 

೮. ಕಾರ್ಯ ಸಮಿತಿಯ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಸ್ಥಾನವು ಭನರವಾಡದವಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಕಾರ್ಯ ಸಮಿತಿಯು ೩ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾವರ್ತಿಯಾದರೂ ಸೆ ಸೇರತಕ್ಕುದ್ದು 
ಅದು ತ ನ್ನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಸ್ಥಾ ) ನದಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಅಥವಾ ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದ 
ಮತ್ತೆ ಬ್‌ (ಳದಲ್ಲಿಯಾದರೂ. ಸೇರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಸೇರಿದ ಸಮಿತಿಯು 
ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಯಿಸುವುದಕ್ಕಿ ಅದರ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ೧೦ ಮಂದಿಯಾದರೂ (Quorum) 
ಹಾಜರಾಗಿರಬೇಕು. 


೯, ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಗೂ, ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯ ೯ಕ್ಕೂ, ಚಿತ್ರ ಗ್ರಹಣ ಮೊದಲಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಬೇಕಾದ ಉಪ ಪ ಸಮಿತಿಗಳನ್ನು ನಿಯಖಿಸುವುದಕೂ,, ಲೇಖಕ 
ರನ್ನೂ ಇತರ ಕಾರ್ಯ ಕರ್ತರನೂ ನಿಂ ಹನು ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು 1 )ಿ ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯ ಸಮಿತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರನಿರುತ್ತದೆ. 

| ೧೦. ಕಾರ್ಯ ಸಮಿತಿಯು ಮೇಲಿನ ಉದೆ ್ಲೀಶಗಳ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ 
ಸ ದ್ರವ್ಯ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ತರ ವಿಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಮೈಸೂರಿನ ಶ್ರೀಮನ್ಯ ಹಾರಾಜರನರನ್ನೂ ಹೈದರಾಬಾದಿನ ನೈಚಾಮರವರನ್ನೂ 
ಇಂಡಿಯಾ ಸರಕಾರದವರನ್ನೂ , ಬ್‌ ಪಖುಂಬಯಿ ಇಲಾಖೆಗಳ ಸರಕಾರ 
ದವರನ್ನೂ 1 ಕೊಡಗಿನ ಸರಕಾರದವರನೂ ಲೂ ನೌನಾ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ ಮತ್ತು ಮಠಗಳ 
ಅಧಿಸತಿಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಮಾಟ ಉದೆ ೇಶಗಳನ್ನು ಆವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ, 
ಬಲ್ಲ ಬ ಸಂಪಾದಿಸಲು ತಕ್ಕ್‌ ರಾಯ ಭಾರಿಗಳನ oN ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


೧೧, ತಾಯ ಸ ಗೆ y 
pe ಜಾ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಮೇಲಿನ ಉಜ್ಜ ಬಸನ 
, ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಮೂಲಕವೂ ಪ ಶಕಟಪಡಿಸಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ. ಉತ್ಸವ 


೬4 
ಜನರಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಯತಶಸಿ ಯಾಗಿಯೂ ನಡೆಯುವ “ಬಗ್ಗೆ 
ತ ಕಷ 
ತ ೩೨೬ 
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NE 


ಪರಿಷತ್ತ ತ್ರಿನೆ.] 
“wd ಬ್ದ ಇ | 
| ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ಮಾರಕ [ಜನವರಿ ೧೯:೪. 


ಸಮಸ; ಸ ನಗ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧಕವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ ಫ್ಲಾ ಸೂಚನೆ 
ಣ Tu 


ಗಳನ್ನೂ ಬೇ ಉಚಿತ ತೋರಿದಂತೆ , ಅವುಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸತಕ್ಕದು 
೧೨. ಸ 


ಫ್‌ ಈ We ಕೇವಲ ಜನಸಂಸ್ಕೃ ತ್ರಿ ದೇಶಚರಿತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟುದಾದ ಕಾರಣ, ಕರ್ಣಾಟಕದ ನಾನಾ ಪ್ರಾಂತ ನಾನಾ ಪ ದೇಶಗಳ ಮಹಾ 
ರ ಥರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ ಭೇದ ಮೊದಲಾದ ಭೇಡಗಳನ್ಷೆ  ಣಿಸದೆ, 
ಪ್ರ ಸ ಒಂಬಲಕೂಟ್ಟು ಈ ಮಹಾ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಪರಿಪೋಷಿಸಬೇಕಂದು 


ಡಿ. ವಿ ಗುಂಡಪ್ಪ 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಇ ಮ 
ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ಮಾರಕೋತ್ಸನ ಮಂಡಲಿಯ 
ಕಾರ್ಯ ಸವಿಂತಿಯ ಸಭಾಸದರು 
| ೧. ಬೆಳಗಾಂವಿ ; 
(೧) ಶ್ರೀ. ಬೆಳನಿ ದತ್ತಾತ್ರಯರಾಯರು, (೨) ಶ್ರೀ. ಜೋಶಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರು, 
(2) ಡಾ: ಎಸ್‌. ಸಿ, ನಂದಿಮಠ್ಕ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 
೨. ವಿಜಾಪುರ 
(೪) ಶ್ರೀ. ಕೌಜಲಗಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು, (೫). ರಾ! ಸಾ! ಫ. ಗು. ಹಳಕಟ್ಟ, 
೬) ಶ್ರೀ. ಹರ್ಡೇಕರ ಮಂಜಪ್ಪನವರು. 


_— 


೩. ಕಾರವಾರ 
(೭) ಶ್ರೀ. ಕೆ. ಆರ್‌. ಹಳದೀಪುರ, (ಆ) ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಎಸ್‌. ಗಂಗೊಳ್ಳಿ. 
೪. ಮಂಗಳೂರು 
(೯) ಡಾ' ಯು. ರಾಮರಾಯರು, (೧೦) ಶ್ರೀ. ಸಿ. ಎಸ್‌, ಭಟ್ಟರು, (೧೧) ಶ್ರೀ. 
ವಿ. ಬಿ. ಶೆಟ್ಟಿಯವರು, 
೫. ಬಳ್ಳಾರಿ 
(೧೨) ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಭೀಮರಾಯರು, (೧೩) ಶ್ರೀ. ಐ. ರಂಗನಾಥ ಮುದಲಿಯಾರರು, 
(೧೪) ಶ್ರಿ. ವೈ. ನಾಗೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು, (೧೫) ಶ್ರೀ. ಎ. ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರಪ್ಪನವರು, 
(೧೬) ಡಾ|| ಆರ್‌. ನಾಗನಗೌಡರು, ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. (೧೭) ಶ್ರೀ. ಆಯ್‌. ವಸುಪಾಲಸಪ್ಸನವರು, 
(೧೮) ಶ್ರೀ, ತಟ್ಟಿ ಕೃಷ್ಣರಾಯರು. 
೬. ಧಾರವಾಡ 
ಡೀ” ವಿ. ಬಿ. ಹಾಲಭಾವಿ, ' (೨೦) ಶಿ ಶ್ರಿ ಜೋಗ ನಿಶ್ವನಾಥರಾಯರು, 
(೨೧) ರಾ; ಬ॥ ಬಿ. ಎಲ್‌. ಪಾಟೀಲ, (೨೨) ಶಿ ್ರೀ. ಜ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ, (೨೩) ಶ್ರೀ. ಆಲೂರ, 
ವೆಂಕಟರಾಯರು, (೨೪) ಶ್ರೀ. ಮುದನೀಡು ತ (೨೫) ಶ್ರೀ, ಕುಲಕರ್ಣಿ ವಿ. ಜ 
| ೬೦೬ 
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ಎ 0 ಹೆಚು ಚಾ ಹಜಜ 





೫ ಬಜ ನ ಹ ಗೊ. ಬಜ 








(5೬) ಶ್ರೀ. ಮೆಳ್ಳಿಗಟ್ಟಿ ಮಧ್ವರಾಯರು, (೨೭) ಶ್ರೀ. ಜ್‌ ವಾಮನರಾಯರು, (೨೮) ಶ್ರೀ, 
ಎಚ್‌. ಎಸ್‌, ನೆಗಳೂರ, (೨೯) ಶ್ರೀ, ಹುರಳಿ ಗದಿಗೆಸ್ಸನವರು, (೩೦) ಡಾ| 'ಕಮಲಾಪೂರ ಕಾಂತ 
ರಾಯರು, (೩೧) ಶ್ರೀ. ಕರಮರಕರ ದತ್ತರಾಯರು, (4೨) ಶ್ರೀ. ಪೋತದಾರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ರಾಯರು, (44) ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತ 'ನತರಾಯಣರಾಯರು; (4೪) ಶ್ರೀಮತಿ ಸಾ; 
ಪಂಜೀಕರ ಕೃಷ್ಣಾ ಬಾಯಿಯವರು. 
ತಂ 1 

(೩೫) ಶ್ರೀ. ಪಾವಟೆ ಸಿದ್ಧ ರಾಮಪ್ಪನವರು, (೩೬) ಶ್ರೀ. ವ್ಹಿ. ಬಿ. ಪುರಾಣಿಕರು, (೩೭) 
ಶ್ರೀ. ಮೊಖಾಶಿ ಗಣಪತರಾಯರು, (೩೮) ಶ್ರೀ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಕೆಂಸಣ್ಣನನರು, (೩೯) ಶ್ರೀ. 
ಭೂಸನೂರ ಗುರುಬಸಪ್ಪನವರು, (೪೦) ಶ್ರೀ. ಗುರುನಾಥಸ್ಟಾ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, (೪೧) ಶ್ರೀ, ಬೆಳಮಕರ 


ನಾರಾಯಣರಾಯರು, (೪೨) ಶ್ರೀ. ಎಲ್‌. ಡಿ. ನಾಡಗೀರ, (೪೩) ಶ್ರೀ. ದೇವಪೂರ ಶಿವಶಂಕರಪ್ಪ 


ನವರು, 
೮. ಗದಗ 


(೪೪) ಶ್ರೀ. ಕೋಟೀ ಮುದ್ದಪ್ಸನವರು, (೪೫) ಶ್ರೀ. ಹುಯಿಲಗೋಳ ನಾರಾಯಣರಾಯರು, 
(೪೬) ಶ್ರೀ. ಸಿ. ವ್ಲಿ, ಹಿರೇಮಠ, (೪೭) ಫ್ರೀ. ಹುಯಿಲಗೋಳ ಕೃಷ್ಣರಾಯರು, (೪೮) ಶಿ 
ಬಳ್ಳಾರಿ ವೀರಭದ್ರಪ್ಪನವರು, (೪೯) ಶ್ರೀ, ದೇವಳೆ ರಾಮರಾಯರು, (೫೦) ಶ್ರೀ. ಕಬಾಡಿ 
ನಾಗೋಸಾ. 
೯. ಹಾವೇರಿ 
(೫೧) ಶ್ರೀ. ಹೊಸಮನಿ ಸಿದ್ದಪ್ಪನವರು, (೫೨) ಶ್ರೀ. ಬೆಂಗೇರಿ ಹುಚ್ಚರಾಯರು. 
೧೦. ಮೈಸೂರು ನೀಮೆ 
(೫೩) ಶ್ರೀ. ಡಿ. ನಿ. ಗುಂಡಸ್ಪನನರು, (೫೪) ಶಿ ಶ್ರೀ: ತಿರುಮಲೆ ತಾತಾಚಾರ್ಯ ಶರ್ಮರು. 
೧೧. ನಿಜಾಂ ಕರ್ಣಾಟಕ 
(೫೫) ಶ್ರೀ, ಕಾರವಾನಕರ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು, (೫೬) ಶ್ರೀ. ದೇಸಾಯಿ ಜನಾರ್ದನ 
ರಾಯರು, 1೫೭) ಶ್ರೀ, ಚಿಮ್ಮಲಿಗಿ ಬಿ. ಜಿ, (೫೮) ರೆವ್ನರೆಂಡ ದೇಸಾಯಿ, (೫೯) ಶ್ರೀ. 
ಗುಡಿಯಾಳ ಹನುಮಂತರಾಯರು, is ಶ್ರೀ. ದಲವಾಯಿ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು, (೬೧) ಶ್ರೀ. 
ಕಪಟ್ಟಾಳ ಕ ಿಷ್ನರಾಯರು. 
೧೨. ಸೊಲಾ ಸಪುರ 
(೬೨) ಶ್ರೀ, ಬ್ಯಾ, ಸರದಾರ ಎಮ್‌, ಎಸ್‌. 
೧೩. ಕೊಡಗು 
(೬೩) ಶ್ರೀಮತಿ ಡಿ. ಸಾಕಮ್ಮ ನವರು. 
೧೪. ನೀಲಗಿರಿ 
(೬೪) ಶ್ರೀ. ಬೋರಲಿಂಗಯ್ಯನವರು, 


೧೫. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕಾ ನಗಳು 
(೬೫) ಡಾ|| ಚಟ ದಾನೋದರರಾಯರು, ೬೬) ಶಿ ಶ್ರೀ. ಮಹಿಷಿ ಅಶ್ವ ತ್ಚರಾಯರು, 


ಮಿ 


೩೦೪ 
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ಬ ತೆ ಘಶರ್ನಾಟಿಫ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ವಾರ್ಹಿಕಾಧಿವೇಶನ 


ಸನ್‌ ೧೯೩೩ನೆಯ ಡಿಸೆಂಬರು ತಿಂಗಳು ೩೦ನೆಯ ತಾರೀಖು ಶುಕ್ರವಾ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ೯ ಗಂಟಿಗೆ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ ರ ಬಿಡಾರದ 
ಸೇರಿದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನ ವಾರ್ಸಿಕಾಧಿವೇಶನ ನದ pe ರ್ಯ ಶಾ 
ಅಧಿವೇಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದವರು | 
೧ ಶ್ರೀರ್ಮಾ FY ನಾಗೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು (ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ರು) 
೨ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಜಿ. ಎ. ಈಶ್ವರಮೂರ್ತಿಗಳು ಬೆಂಗಳೂರು 
ತಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಅ.ನ. ಕೃಷ್ಣ ರಾಯರು 
೪ ,, ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು 
೫೫ ಗ ಭೆ, ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ರಾಯರು, ಬಿ.ಎ. ,, 
೬ ಜ್ಯ ಕ. ಚಿದಂಬರಂ, ಬ್ಲಿನಿ.,, ಎಲ್‌ಎಲ್‌,ಬಿ., ಅವರು, 
(ಶಿವನೊಗ್ಗ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸುಘದ ಪರವಾಗಿ) 
೭ ಭಾ ವಿಚ್‌, ಚೆನ್ನಕೇಶವಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಬೆಗಳೂರು 
ಆ. ತಿರುಮಲೆ ತಾತಾಚಾರ್ಯ ಶರ್ಮರು i 
ET ವಿ. ತಾಂದೋಣಿರಾಯರು, ಎಲ್‌.ಸಿ. ಇ. ,, 
೧೦ 11) ವಿಂ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಗಳು, ಬಿ.ಎ. ಈ 
೧೧ ಶ್ರೀಮತಿ ನಾಗಮ್ಮ ನವರು, ವಿಂ.ವಿ,, ವಿಲ್‌.ಟಿ, ಟೆ 
೧೨ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟ ಪ್ಟನನರು, ಎಂ.ಎ. (ಮೈಸೂರು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಪರವಾಗಿ) 


೧೩ |, ಬಂ. ರಾಜಾರಾಯರು, ಎಂ.ಎಿ., ದಾವಣಗೆರೆ 

೧೪ ಸ ಟಿ. ಎಸ್‌, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು, ವಿಂ.ಖಿ., ಮೈಸೂರು 
೧೫ ಕ; ನಂ. ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್ಕರು, ಬಿ.ಎ., ಬೆಂಗಳೂರು 

0೬: ನ್ಯ; ಸಿ. ಕ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯನವರು, ವಿಂ.ಖ., ವಿಲ್‌ಎಲ್‌,ಬಿ,, ಬೆಂಗಳೂರು 
೧೭ |, ಬಿ. ವೆಂಕಟಿನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರು, ಎಂ.ಐಿ., ಬೆಂಗಳೂರು 

೧೮೭: ಸ್ಯ ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ತುಮಕೂರು 

೧೯. ಬ ಬಿ, ಶ್ರಿ €ಕಂಶೆಯ್ಯನವರು (ಬೆಂಗಳೂರು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಪರವಾಗಿ) 
೨೦ ಸ ವಿಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಗಳು, ಬಿ.ಎ., ಬೆಂಗಳೂರು 

೨೧ ಇ ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು, ವಿಂ.ಬಿ. 11 

LH) ಎಚ್‌. ಹನುಮಂತರಾಯರು, ಕೋಲಾರ 

EY ಬ್ಯಾ ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾಯರು, ಬಿ.ಎ, ಬಐಲ್‌ಐಲ್‌.ಬಿ., ಧಾರವಾಡ 

೨೪ ರಾವ್‌ ಬಹಾದ್ದೂರ್‌ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವಿ. ಬಿ. ಜೋಷಿಯವರು, ಬಿ.ವಿ. 11 

೨೫ ,, ನಾರಾಯಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಜಪುರೋಹಿತರು 13 

ತಟ ಸ್ತ ನಾರಾಯಣ ವೆಂಕಟೇಶ ಕುರಡಿ ಅವರು 13 

3) ೩೦೯ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ | ಪುಷ -] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೆ ್ಮೀಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





೨೭ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಆರ್‌. ವಿ. ಜಹಗೀರುದಾರರು, ವಿಂ.ಐ. ಧಾರವಾಡ 

೨೮ ವಿ. ಟಿ. ಸಾಸನೂರ, ಎಂ.ವಿ. ಅವರು oy 

೨೯ ,, ನಾರಾಯಣಕೃಷ್ಣರಾವ್‌,ಹುಯಿಲಗೋಳ ಅವರು, ಬಿ.ಎ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ., ಗದಗ 

ಪ೦ ,, . ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ ಬಸಸ್ತನವರು, ಬಳ್ಳಾರಿ, ಗದಗ 

ತಣ ಧು ವ್ಯಾಕರಣತೀರ್ಥ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

೩೨ , ಗುರುಸಿದ್ದಪ್ಪ ಮಹಾಲಿಂಗಸ್ಸೆ ಮಿರ್ಜಿಯನರು, ಬಿ.ಎ., ಖಲ್‌ಲ್‌.ಬಿ,, 
| | ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

4೩ ,, ಬಿ, ಎಸ್‌. ಬೆಟ್ಟಿಗೇರಿಯವರು, ಬೆಳಗಾಂ 

ವ್ಲಿ೪ ಸ ಶಿವಲಿಂಗಸ್ಪ್ರಭು ದೇಸಾಯಿಯವರು, ರುದಾ ಪುರ, ಬೆಳಗಾಂ 

೩೫ ,, ಜಿ. ವಿ. ಜೋರಾಪುರ ಅವರು, ಬಾಗಿಲಕೋಟಿ 

೩೬ ಆರ್‌. ಬಿ. ಪೋತ್ಸಾರರು, ಬಿ.ವಿ, ಕಾರವಾರ 

ತಿಪ್ಪಿ ಸ್ಯ ಕೆಜಿ, ಘುಂದೆಣಗಾರರು, ಐಂ.ಏ., ಕೊಲ್ಲಾಪುರ 

ಫಿಲ್‌ ಎಂ, ಡಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರು, ನರೇಂದ್ರ 


೩೯ ರೆವರೆಂಡ್‌ ಕೆ. ನಾನಸ್ಪ ದೇಶಾಯಿಯವರು, ಸುರಪುರ 

೪೦ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ ಭಾವೂಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಕೊಪ್ಪಳ 

ಈ ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇಶನಕ್ತೆ ನಕ್ಲು ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸರ್ವ 
ದರ್ಶನ ತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವೈ. ನಾಗೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು. ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯವನ ರು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು' ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಾಗೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಕಾ ನವನ ನ್ಸು ವಹಿಸಿದನಂತರ 
ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿನೇಶನದ ಕಾರ್ಯಾರಂಭ ಮಾಡಲಾಯಿತು. - 


೧, ಕಾರ್ಯಾ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಳಿಯು ಒಪ್ಪಿಸಿದ. ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ್ಸ ರದ 
ವಾರ್ಷಿಕ ವರದಿಯನ್ನೂ ಅದರೊಡನಿದ್ದ ಆಯ ವ್ಯಯ 'ತೋಧಕರು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದ ಲೆಕ್ಕದ 
ಪ ಯನ್ನೂ ಓದಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಯಿತು. 


೨, ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯವರು ಹಿಂದಣ ಸಂವತ್ಸ ರದ ಆಯ ವ್ಯಯ ವಿವರವನು 
| ಅನುಸರಿಸಿ ತಯಾ ರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಮುಖ ವರ್ಷದ ಆಯ ವ್ಯಯದ ಅಂದಾಜು ಪಟಿ,ಯೆನು ನ. 
| ಅನುಮೋದಿಸಲಾಯಿತು. (ಈ ಪಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ.) ಚ 


| ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು, ಮುಂದಿನ ಸಾಲಿನ 
ಆಯ ವ್ಯಯದ ಅಂದಾಜು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಓದಿಹೇಳಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಸರ್ಕಾರದ 
ಸಹಾಯ ದ್ರವ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು "ಸಭಿಕರ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತರುತ್ತ, ಈ ಹಣವು 
ಇದುವರೆಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದ್ವಿತೆಂತಲೂ, ಆದರೆ ಪರಿಷತ್ತಿನವರು ಸರಕಾರದವರನ್ನು 
ಪುನಃ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ" ಇನ್ನು ಎರಡು ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ 
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ಪರಿಷತಿ,ನ ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇಶನ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


ಕ ನನನ ಅವರು ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟು ಆ ವೇಳೆಗಾದರೂ ಪ ಪರಿಷತ್ತು, ತನ್ನ ವೆಚ್ಚ 
| ನ್ನು ತಾನು ಹೊರಬಲ್ಲ ಸ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದರು. 


೩, ಅನಂತರ ನಡೆಯಜೆ ಕಾ 
ಬಾ? ೇಕಾಗಿದ್ದ ಚುನಾವಣೆಗಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, 
ಧೆ ಜಾ? ಸ್ರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ನಿಬಂಧನೆಯ ತಿದ್ದುಪಾಟುಗಳನ್ನು. ತೀರ್ಮಾನಿ 
ಸುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತಿ ಜಾ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪುನವರ 
ಸ ಈ ಪ್ಹನವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಸಚಿ ಮೇರೆಗೆ, ಸಭೆ ಅನುವ 
ಸ ಸ ಚ ನುಮತಿಯಿಂದ ತ್ರ ಬಾ 
be ಸುನ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ನಿಬಂಧನ ಪರಿಷ್ಟಾರ ಸೂಚನೆಗಳು ಆಲೋಚಿತ 
ವಾದುವು. ತ್ರ ಳ ಮೇಲಾದ ತಿ (ರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ; ಬಾ 
(೧) ಈಗಿನ ನಿಬಂಧನೆ ೧೦ರ 3 ರಷ ಕ್ರಿ ಇ ತೆ 
ಯಾದ '' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ 1" ತ ದ್ದು? | ಸ ವಿಭಾಗ. ದ ತ್ತೆ 
ತಕ್ಕ ಎ೦ಬ) 5 ಸೀ ದ ಭಾಗವನ ಕ್ರಾ ಲ 
ವಜೆ ೯ಸತಕ್ಕದ್ದು. ತ ಹ 
ಪ್ರಾ ಎರಡನೆಯ ನಿಭಾಗಕ್ಕೆ : ಬದಶಾಗಿ ಪ್ರ ಈಲಛಗಿನಂಕಶೆ ಹೊಸ ನಿಬಂಧನೆಯ ನು 
೧೦ (ಖ) ಎಂದು ಸೇರಿಸತಕ್ಕುದ್ದು ಸಿ 2 
"" ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ, ;ರನ್ನು ಚುನಾಯಿಸುವ ಪರಿಷದಧಿ 
ವೇಶನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಂತದ, ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಸದಸ, ,ರಾದರೂ ತಕ ಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಹಾಜರಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಬಂದ ಪಕ್ಷೆ ದಲ್ಲಿ, ಅ ಪ್ರಾಂತದ, ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಳು $ 
ತಿನಿಧಿಗಳ_ ಚುನಾವಣೆಯು ಮುಂದೆ ಅನುಕೂಲಿಸಿದಾಗ ನಡೆಯಬಹುದೆಂದು 
ವಪ ಪರಿಷತ್ಸಭೆಗೆ ಅಧಿಕಾರನಿರುತ್ತದೆ. , ಆ ಮುಂದಿನ ಚುನಾವಣೆಯಾಗ:ವ 
ವರೆಗೂ ಹಿಂದೆ ಆ ಪಾ 3)ಂತದ, ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಥಾನದ, ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವರೇ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿರುವ ೨.” 
(೨) ನಿಬಂಧನೆ ೧೧ರ ಮುಂದೆ, ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವ ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಸೇರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಯ 
“೧೧ (ಖ). ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲಾಗಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರು, ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಯವರು, ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷರು--ಈ ಮೂವರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಾರಾದರೂ ಮೇಲ್ಕಂಡ 
ರೀತಿ ಚುನಾವಣೆಯಾಗದೆಹೋದರೆ, ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ಚುನಾವಣೆಯಾದವರು ತಮ್ಮ 
ಅಥಿಕಾರಾವಧಿಯೊಳಗಾಗಿ ನಿವೃತ್ತೆರಾದರೆ, ಆಂಥಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ನಾಹಕ 
ಮಂಡಲಿಯು ತನ್ನ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ತಕ್ಕವರನ್ನು ಆ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ನಿಯನಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 
ಅವಶ್ಯ ತೋರಿದರೆ, ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯು ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ್‌ ಸ್ಯಾ ನಕ್ಕೆ ಪರಿಸತ್ತಿನ 
ಇತರ ಸದಸ್ಯ ರಲ್ಲಾ ರನ್ನಾ ದರೊ ಸಿಯೆನುಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು.'' 
"೧೧ (ಗ). ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ 
ಯಾವ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಟ್ಯಾನನಾಗಲಿ ಸದಸ್ಯ ಸ್ಥಾನನಾಗಲ ಬಿಡುವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆಯೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ತ ಆ ಷು. ನಡಸುವ ಕಾರ್ಯಗಳು ಆಕ ಹೈಮಗಳಿನಿಸ ' 


ಛಾರವು. 3) 
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ತ್ರಿಕಿಮುಖ ಸಂ] ಪುಸ್ಕ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





(೩) ೧೬ನೆಯ ನಿಬಂಧನೆಯ ತರುವಾಯ ಮುಂದೆ ಹೇಳ್ಪುವುದನ್ಳು ಸೇರಿಸ 
ತಕ್ತುದ್ದು :-- 

«ಈ ನಿಯತ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಮಂದಿ (Quorum) ಸದಸ್ಯರು ಬಾರದೆ ಇದ್ದರೆ, 
ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧಿವೇಶನವನ್ನು ಮುಂದೆ ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾ 
ಯಿಸಿ, ಆಗ ನಿಯತ ಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಜರಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಹಿಂದಿನ ಅಧಿವೇಶನಕ್ಕೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯ ವಿವರವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಲು ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. '' 

(೪) ೧೮ನೆಯ ನಿಬಂಧನೆಯಲ್ಲಿ: 

“ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯು ಸ್ಥಿರವಾದ'' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ತರುವಾಯ, 
“ ಅಥವಾ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ '' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸತಕ್ಕುದ್ದು. 

ಅದೇ ನಿಬಂಧನೆಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸತಕ್ಕದ್ದು: 

“೧೮ (ಖ). ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಸ್‌ರಿಗಾಗಲಿ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯರವರಿಗಾಗಳಿ ಜರೂರೆಂದು 
ತೋರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಸ್‌ರು, ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯವರು, ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷರು, 
ಇಬ್ಬರು ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರು--ಈ ಐವರೂ, ಕಳೆತಾಗಳಿ ಲಿಖಿತ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಪರಿಷತಿ,ನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಗೆ 
ಭಂಗ ಬಾರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ತೋರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ ಪರವಾಗಿ ನಡಸಬಹುದು. ಇಂಥಾ ಜರೂರು 
ಸಂದರ್ಭದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು. 3 

""೧೮ (ಗ). ಜರೂರು ಸಂದರ್ಭಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಗಳಲ್ಲಾ ವುದನ್ನಾ ದರೂ 
ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯು ಒಂದು ಉಪಸನಿತಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡಬಹುದು. '` 

"೧೮. (ಘ). ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯು ನಿಯಮಿಸುವ ಸ್ಥಿರವಾದ, 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ, ಅಥವಾ ಜರೂರಾತಿಯ ಉಪಸವಿತಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನೊಳಗಿನ ಸದಸ್ಯರನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸರಿಸತ್ತಿನ ಇತರ ಸದಸ್ಯರನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ? 

"೧೮: (ಚೆ), ಜರೂರು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯಾಗಲಿ 
ಅದರ ಉಪಸಮಿತಿಗಳಾಗಲಿ ಸೇರುವ ಸಮಯವನ್ನು ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ 
ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯಸಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕಾಲ ವ್ರವಧಾನದ ನಿರ್ಬಂಧವು ಅವಶೃವಿರುವುದಿಲ್ಲ. '' 
(೫) ೨೪ನೆಯ ನಿಬಂಧನೆಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ | 
“ಹಾಗೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ “ಮುಂಚೆಯೇ ಪ ್ರೈಕಟಿಸತಕ್ಕದ್ದು '' 

ಎಂಬುದೂ ಸೇರಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವರ್ಜಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
(೬) 5೯ನೆಯ ನಿಬಂಧನೆಯಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ತಿಂಗಳು” ಐಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ "ಆರು ವಾರಗಳು ತಿ 
ಎಂದಿರತಕ್ಕುದ್ದು. 
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(೭) ೩೦ನೆಯ ನಿಬಂಧನೆಯಲ್ಲಿ 

ಲ "" ಸಾಧಾರಣ ಸಭೆಯ ಅಧಿವೇಶನದ '' ಎಂ ಎ೦ಬಲ್ಲಿಂದ ""ಹತ್ತು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ'' 
ಎ೦ಬುದೂ ಸೇರಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವರ್ಜಿಸತಕ ದ್ದು., ಅದರ ಸಾ ನದ 
ni ಸಾ ನಜ ನ ಈ ೆ 


"" ಸಾಧಾರಣ ಸಭೆಯ ಅಧಿವೇಶನಕ್ಕೆ ಗ ಎಗಿರುವ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಹದಿನೈದು 
ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಛ್ಲೇರಿಗೆ ತಲಪುವಂತೆ 


ಹ ಜಾ : 

ಸ ರೂರು `` ಪಂಕ್ರಿ ನ್ನ. ಕ್‌ (೩೩ನೆಯ) 

ನಿಬಂಧನೆ ಯ ಮೊದಲಾಗಿಟು ) ಹೊಳ್ಳ ಸತಕ್ಕುದ್ದು. 

ಡ್‌ ಲ ನಿಬಂಧನೆಗೆ, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವವುಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸ 

"೪೨ (ಖು. ಈ ನಿಬಂಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 

ಒಳಗಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕಾದರೂ ಇವು ಅನ್ವಯಿಸ ಸಲಾರವೆಂದು 
ತೋರಿದರೆ, ಅಂಥಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಚಿತವೆನಿಸಿದಂತೆ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯ 
ನಡಸುವ ಅಧಿಕಾರವು ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದ ವಿಶೇಷ ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯು 
ಮುಂದಿನ ಪರಿಷದಧಿವೇ ಶನದಲ್ಲಿ ಆ ಸಭೆಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬೇಕು. ಆ ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನೂ 
ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳನ್ನೂ ತಿದ್ದುವ, ಅಥವಾ ಬದಲಾಯಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು ಪರಿಷತ್ನಭೆಗೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥಾ ತಿದ್ದುಪಾಟು ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯು ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಅಕ್ಟಮಗಳೆಸಿಸಲಾರವು."' 

""೪೨ (ಗು, ಈ ನಿಬಂಧಾವಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಇನ್ನಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ತೋರಿದರೆ ಆಗ ಅಧಿಕ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಭಿಮತವೇನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ, ಅಭಿಮತ ಭೇದವು ಸಮ 
ಸಂಖ್ಯೆಯದಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ನಿರ್ಧಾರಕ ಅಭಿಮತ (Casting Vote) ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ, 
ಸಭೆ ಅಧಿವೇಶನಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಆ ಸಭೆಯ ಅಧಿಪತಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರನಿರುತ್ತದೆ.'' | 
(೧೦) ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ೪೪ನೆಯ ನಿಬಂಧನಯಬಾಗಿ ಸೇರಿಸ 

ತಕ್ಕದ್ದು ಸ 

"" ಪರಿಷದಧಿವೇ ಶನವು ಒಪ್ಪಿರತಕ್ಕ ತಿದ್ದುಪಾಟುಗಳನ್ನೂ ಹೊಸ ನಿಬಂಧನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಿಬಂಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, ನಿಬಂಧನೆಗಳ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಉಚಿತವಾದಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಅಕ್ಬರ ಪದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದ 
ಗಳೇನಾದರೂ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಷದಧಿನೇಶನವು. ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಬಾರದಂತೆ ಪರಿಷ್ಕಾರಪಡಿಸಿ, ಅನುಬಂಧ ಉಪನಿಬಂಧನೆಗಳ 
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ಈ 


[ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತೆ 
ಖು 
ಇಂ ರ ತ 


ಕ್ರೀಮುಖ ಸಂ; ಪುಷ್ಯ.) ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ 


ಸಮೇತವಾಗಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸು ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯು 

ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂಗ ಸಂಸ್ಥಾಯೋಜನೆಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಬಂಧ 

ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ.'” 

(೧೧) ಈಗಿನ ನಿಬಂಧನೆ ೪ (ಛ)ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಬದಲಾಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಸ 

“ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪರಿಷತ್ತಿನೊಡನೆ ಸಹ . 

ಕರಿಸಲು ಇಪ್ಟಪಡುವ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಈ ಬಗ್ಗೆ ರಚಿಸಿರುವ ನಿಯಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 

ಪರಿಷತ್ತು, ಅಂಗ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.” | 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆ ದಿನದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇ ಶನವನ್ನು 
ಮಾರಣೆಯ ದಿನಕ್ಕೆ ಮುಂದಿಡಲಾಯಿತು. ನ 

(ಅನುಬಂಧ)' 
ಅಂಗ ಸಂಸ್ಥಾ ಯೋಜನೆಯ ನಿಯಮಗಳು 

ವ್ಯಾಪಿ ಅಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಕದೊಳಗೆ, ಅಥವಾ ಹೊರಗೆ ಇರುವಂಥ, 
ಕರ್ಣಾಟಕ ವಾಜ್ಮಯ ಸೇವೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ದ್ವೇಯವಾಗಿರುವಂಥ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಈ 
ಕಳಗೆ ಹೇಳುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಅಂಗ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಾಗಿರಬಹುದು — ನ 

A. ನಿಯಮಗಳು. 

I. (i) ಅಂಗ ಸಂಸ್ಕ್ರಯಾಗಿರಲು ಬಯಸುವ ಪ್ರತಿ ಸಂಸ್ಥೆಯವರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಭಾ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು, ಇಲ್ಲವೆ, ವರ್ಷಕ್ಕೆ (೬) ಆರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ನನನ್‌ ಎ೮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಆಂಗ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿರಲು ಬಯಸುವ 
i ತಮ್ಮ ದರಖಾಸ್ತಿನೊಡನೆ (೫) ಐದು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಪ ವೇಶ ಧನ 
ಚಾ ಸಸ ನಬನನ. . ಆಈ ದರಖಾಸ್ತನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ 
ವ ಭಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು 

ಆ 2 ಹೆ ತ 
ಹಾದ ಆ ದರಖಾಸ್ತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೆ ಆ ಪ್ರವೇಶ ಧನವು ತಿರುಗಿ 
ದೂರಿಯುವುದು. 
2 0ಎ ಹ 
ವ ನಸ ಗಳು ತಮ್ಮ ಆಂತಸ್ಥ್ಯ ರಚನೆ, ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ವುಳ್ಳವಾಗಿರಶಕ್ಕುದ್ದು. 
3 ಸಾತ್‌ ಅಂಗ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಾಗೆ ಅಂಗ 
ನ. ೫21 6 ಇ 3 ಇ 
ಜೆ ಹ ನ ಸಾ ತೆ ಭಾಗದ ಮತದಿಂದ ನಿರ್ಣ ಯವಾದರೆ, ಪರಿಷತ್ತು ಅಂಥ 
ಸಂಘದ; ನ ೦ಧವ ನ್ನ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಸಂಘ 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ನೋಟೀಸನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ಳು 
ಸ 
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EE, 

11. (i) ಅಂಗ ಸಂಸೆ ವ 
) ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಪರಿಷ ಶ್ರಿನ ಮುಖ್ಯ ಧ್ಯೇಯ ಗಳಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಲ್ಪ 


ಸ ವೆ, ಗ೦ಥ ಪ.ತಟಿನ 4 ಕ ರ 
ಸೀವ, ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟನೆ, ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯ ಮುಂತಾಡುವುಗಳಲ್ಲ ನರವಾಗ 





ಪ್ರ 


"ಪ 1 


(11) ಅಂಗ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಪ್ರ 
eh ಸ ಪ್ರಕಟಿಸಿ | ತಮ್ಮ ಸೂತಾ ಿಗಿರುವೆ ಪುಸ್ತಕ, ಪತ್ರಿ 
ಕ್ರಾ ತಿಯನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿ ಗೆ ಕಳುಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು, 
ಇ ಇಸಿ ಇ ಡಿ 
ತ್ಸ ಸ್ಯ ಸ ಇ ತಮ್ಮ ವಾರ್ಷಿಕ ವರದಿಯ ಒಂದೊಂದು (ಮುದ್ರಿತ 
ಅಮು ಈ ೨೩. _." a 
ಲ ಸ್ಮ ಲಖತ) ಪ್ರತಿ ಯನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
III. ಸ ಅಂಗೆ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾನ್ನ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿ ತಿನಿಧಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಎ 


(11) ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಾರ್ಷಿಕಾ ಧಿವೇಶ ನಕ್ಕ ತಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ 


ಷ್‌ ಜ್ಯಾ ಬ್‌ 4 | e. 4 
ಸದಸ್ಯರನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಅಭಿಮತವ ನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು 


(111) ಪರಿಷತ್ತು. ತಮ್ಮ ಸೊತ್ತಾ ಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪ್ರಸ್ಥ ಪಗಳ ಮತ್ತು, ಪತ್ರಿಕೆಯ ಿ 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಪಜೆಯುವುದು 


ತಾ|| 4೧-೧೨-೧೯೩೩ 
೩೦-೧೨-೧೯೩೩ನೆಯ ದಿನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇಶನವು ೩೧-೧೨-೧೯೩೩ರ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨॥ ಗಂಟಿಗೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಆದಿನ ಹಾಜರಿದ್ದ ಸದಸ್ಯರುಗಳು: — 
ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತ 
೧ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಜೆ. ಎ. ಈಶ್ವರಮೂರ್ತಿಗಳು 
೨ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು 
» ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಸ್ಟನವರು 
ಫೆ, ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣರಾಯರು 
ಕೆ. ಚಿದಂಬರಂ ಅವರು (ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಪರವಾಗಿ) 
ಎಚ್‌, ಚೆನ್ನ ಕೇಶವಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 
ವಿ. ತಾಂದೋಣಿರಾಯರು 
ತಿರುಮಲೆ ತಾತಾಚಾರ್ಯ ಶರ್ಮರು 
ವಂ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರು 
(ಮತಿ ನಾಗಮ್ಮ ನವರು 


ಇ Gh 6 ೮ ೮ ಅ 


೧ 
0 ಫ್ರಿ 


೩೧೫ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


—— ~~ 


__ ಹಾರ 


ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂಕ] ಪುಷ್ಯ.] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೆ ಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ವ 





೧೧ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವಂ. ರಾಜಾರಾಯರು 


೧೨ 33. ಟಿ, ಎಸ್‌, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು 

೧ನ್ಠಿ » ಸಿ, ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯನವರು 

೧೪ ,, ಬಿ. ವೆಂಕಟನಾರಾಯಜಪ್ಪನನರು 

೧೫ ಬಿ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು (ಬೆಂಗಳೂರು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಪರವಾಗಿ) 
೧೬ » ಬಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಗಳು 

೧೭ ., ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು 

೧೮ 3» ಬಚ್‌. ಹನುಮಂತರಾಯರು 


ಮುಂಬಯಿ ಪಾ _)೦ತ--- 
೧೯ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾಯರು 


೨೦ 33 ಬಿಸ್‌. ಆರ್‌. ಪೋತ್ಹಾರರು 

೨೧ » ಬ೯. ವಿ. ಕುರಡಿಯವರು 

೨೨ » ಬಿ. ಎಸ್‌. ಬೆಟ್ಟಿ ಗೇರಿಯವರು 

೨ವ್ಠಿ 33 ನಧಿ. ಬಿ. ಜೋಷಿಯವರು 

೨೪ ,, ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ ಬಸಪ್ಪ ಬಳ್ಳಾರಿಯವರು 

೨೫ , ಜಿ. ಬಂ. ಮಿರ್ಜಿಯವರು 

೨೬ . , ನಾರಾಯಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 'ರಾಜಪುರೋಹಿತರು 
೨೭ » ಖಂ. ಡಿ, ರಂಗಣ್ಣನನರು 


೨೮ ,) ಆರ್‌. ಬಿ. ಪೋತ್ಹಾರರು ಹ್‌ 
ವರಸು ಪ್ರಾಂತ 
೨೯ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವೈ. ನಾಗೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು (ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ರು) 
ಹೈದರಾಬಾದು ಪ್ರಾಂತ 
೩೦ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಭಾವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕಾ ನ 
೩೧ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕೆ. ಜಿ. ಶುಂದಣಗಾರರು 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವೈ. ನಾಗೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು. ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸಾ ನಲ್ಲಿದ್ದ ರು. 
೪. ಮುಂದಣ ವಡಿ ಆಯ ವ್ಯಯದ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಆಯ 
ವ್ಯಯ ಶೋಧಕರನ್ನು ಚುನಾಯಿಸುವ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲ, | 
ಹೋದ ವರ್ಷದ, ಎಂದರೆ--ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ ಶರದ ಆಯವ್ಯಯ ಲೆಕ್ಕ 
ತ್ರಗಳ ನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಆಯ ವ್ಯಯ ತರಾ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ತೆ ರಾಯಸ ಮಯ್ಯ ಂಗಾರ್ಮರವರಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕೃತಜ್ಞತಾ ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸತಕ್ಕು ದ್ದು ಎಂದೂ, 
೩.೧೬. 
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ಪರಿಷತ ಶ್ರಿಕೆ. 
ೃತ್ರಿತೆ-] ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇ ಶನ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪ 


"ಮುಂದಣ ವರ್ಷ ಇದೇ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಯೆ ವ್ಯಯ ಕೋಧಕರನ್ನು 
ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯು ೨ ಥಿಯಮಿಸತಕ್ಕುದ್ದು ಧು ನ ತೀರ್ಮಾನಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ` 


೫, ಕಾರ್ಯ ಘ್ರ ಸ್ತ 
es ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ ಉಪಾಧೆ ಸಕ್ಸ ರನ್ನು ಚುನಾಯಿಸುವ 
ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ಸಾ ನಕ್ಕ. ನ ನಾಲ್ಕು ಹೆಸರುಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗಿ ಅನುಮೋದಿತ 
ವಾದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು. ಬ್ಯಾಲೆಟ್‌ ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಜುನಾವಣೆಗೆ ಹಾಕಿದ ತರುವಾಯ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರಿಗೆ ಹೆಚು ಸ ಅಭಿಮತ (Votes) ಗಳು ದೊರೆತುವು. 


೬, ಅನಂತರ, ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ ಸ್ಫರ ಜುನಾವಣೆ ನಡ 
ಯಿತು. ಬೊಂಬಾಯಿ, ಮದರಾಸು, ಹೈದರಾಬಾದು ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತದ ಸದಸ್ಯರುಗಳ ಸರ್ವಾನು 
ಮತದಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ ಆಂಗೀಕೃತವಾದುವು. 


ಸ ಪ್ರಾಂತದ ಸದಸ್ಯರಾರೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಸದಸ್ಯರೇ ಸದಸ್ಯರಾ/ \ರಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾ ನಿಸಲಾಯಿತು. 


ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾ ್ರಾಂತದ ಸದಸ್ಯರುಗಳ ಚುನಾವಣೆಯು ಬ್ಯಾಲೆಟ್ಟು ಮೂಲಕ 
ನಡೆಯಿತು. ಆದರ ಅಭಿಮತ (1069) ಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಮಾಡಲು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೆ. ಜಿ. 
ಕುಂದಣಗಾರರನ್ನೂ, | ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಾರಾಯಣ ವೆಂಕಟೇಶ ಕುರಡಿ ಅವರನ್ನೂ 
"" ಟೆಲರು ಗಳನ್ನಾಗಿ ಚುನಾಯಿಸಲಾಯಿತು. ಅವರು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಂತೆ 
ಚುನಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸದಸ್ಯರುಗಳ ಪಟಿ ಯನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ನಡೆದ ಚುನಾವಣೆಗಳಿಂದ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ 
ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರುಗಳ ಮತ್ತು ಪರಿಷದಧಿಕಾರಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಈ ಕಳಗೆ 
ಕೊಟಿ ದೆ ನಾ ಸ ಸ 
ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರು. ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಶ್ರೀಮದ್ಭುವರಾಜರವರು 
ಶ್ರೀ ಕಂಠೀರವ ನರಸಿಂಹರಾಜ ಒಡೆಯರ್‌' ಬಹದ್ಲೂ ರ್‌, ಜೆ.ಸಿ.ಐ.ಇ. 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರು (ಹಿಂದಣ ವರ್ಷದಿಂದ) 
ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ರು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು 
ಗೌ॥ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯವರು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯನವರು, 
ಬ೦.ವಿ., ಬಿಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. (ಹಿಂದಣ ವರ್ಷದಿಂದ) 


ಗೌ॥ ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷ ರು.-ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ ಬಿ. ವೆಂಕಟಿನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರು, 
ವಿ೦.ಐ. (ಹಿಂದಣ ವರ್ಷದಿಂದ) 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥| ಪುನ್ಯ:] ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


——— ಎ 





ಸದಸ್ಯರುಗಳು : 

ಮೈಸೂರು ಪಾ ್ರಿ೦ತಕ್ಳೆ 

೧ ಮ ರಾ॥ ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಐಯಂಗಾರ್ಯರು, ಎಂ.ಎ. 

೨ cy :ಬಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಗಳು, ಬಿ.ಎ. 
ಟಿ. ಎಸ್‌, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು, ಬಿಂ.ವಿ. 
ವಿ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಎಂ.ಎ. 
ಬಿ. ಐಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು, ನಿಂ.ವಿ., ಬಿ.ಎಲ್‌, 
ವಿ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು, ವಿಂ.ಬಿ. 
ನಂ. ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಬಿ.ಎ. 
33 ವಿ. ವೆಂಕಟಪ್ಪನವರು 
13 ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು 
೧೦ ಶ್ರೀಮತಿ ನಾಗಮ್ಮ ನವರು, ವಿಂ.ಬಿ., ಎಲ್‌.ಟಿ. 
೧೧ ಮಗ ರಾ| ಶ್ರೀ ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, ಬಿ.ಎಲ್‌. 
೧೨ ಳಾ ತಿರುಮಲೆ ತಾತಾಚಾರ್ಯ ಶರ್ಮರು 


ಇ. 0೮ [ಅಆ ೧೯ ೮೪ ಐಅಆ ಆ 


ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ 
೧ ರಾವ್‌ ಸಾಹೆಬ್‌ ಮ! ರಾ॥ ಶ್ರೀ ಪಿ. ಜಿ. ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು, ಬಿ.ಎ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌ಬಿ. 
೨ ಮ॥ ರಾ| ಶ್ರೀ ರ್ಣ. ಕೆ. ಹುಯಿಲಗೋಳ" ಅವರು, ಬಿ.ವಿ. ಎಲ್‌ಎಲ್‌ಬಿ. (ಗದಗ) 
ಪ ಭ್ಯ ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾಯರು, ಬಿ.ಎ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಬಿ, 

ಸ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ವ್ಯಾಕರಣ ತೀರ್ಥ 

ps ರಂಗಪ್ಪ ಪೋತ್ಥಾರರು, ಬಿ.ಎ. 

ಗುರುಸಿದ್ದಪ್ಪ ಮಹಾಲಿಂಗಪ್ಪ ಮಿರ್ಜಯವರು, ಬಿ.ಎ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಬಿ, 

¥ ನಾರಾಯಣ ವೆಂಕಟೇಶ ಕುರಡಿಯವರು 

ತ ಆರ್‌. ವಿ. ಜಹಗೀರುದಾರರು, ಎಂ.ವಿ. (ಲಂರ್ಡ) 

೯ ನ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಬೆಟ್ಟಿಗೇರಿಯವರು 


೧.೧೮ F .೮೪%ಉ ಎ 


ಮದರಾಸು ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ 
೧ ಮಗ ರಾಗ ಶ್ರೀ ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾಯರು, ಎಂ.ಎ, ಎಲ್‌ಎಲ್ಲ್‌.ಬಿ. 
೨ ತ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು 
೩ ವೈ. ನಾಗೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಹೊಡಗು- 
೧ ಮ ರಾಗ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎ, ಬೆಳ್ಳಿಯಸ್ಪನವರು, ಮಡಿಕೇರಿ 
ಹೈದರಾಜಾದು ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ... 
೧ ರೆವರೆಂಡ್‌ ಳೆ. ನಾನಪ್ಪ ದೇಶಾಯಿಯವರು 
೨ ಮರಾ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ ಭಾವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
೩೧೮ . 
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ಕಟ, ಕ್ಮ ದ್‌್‌ ಟ್ಟ, ನ್‌ 


ಪರಿಪತಿತಿ.ಕೆ. ; 

ತ್ರಿಕ] ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಾರಿಕಾಧಿವೇ ಶನ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 
ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 

೧ ಮ ರಾ॥ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಜಿ, ಕುಂದಣಗಾರರು, ಎಂ.ಎ. 


೨ 3 | ಮಾಧವರಾವ್‌ ತಿರುಮಲರಾವ್‌ ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರು, ಹುನ್ನೂರು 





೭, ಮಗ ರಾ॥ ಶ್ರೀ ಪೋತದಾರರ ಸೂಚನ: 


| ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ, ಸ್ವಾಗತ ಸಂಘ 
ದವರು, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಂಗಗಳಾಗಿರುವ ಸಂಘಗಳ ಬಹುಮತದಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸ 
ಬೇಕು, 33 “ಸ 
ಇದರ ಮೇಲೆ ಚರ್ಜೆ ನಡೆದು, "ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ 
a ಲೆ £ ೧ ಸಿ ಇಫ್‌ 
ಮಂಡಲಿಯು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು''ಎಂಡು ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು. 


೮. ಆ ಮೇಲೆ, ಮಃ ರಾ| 
ನ ದ್ದ ಸ ಆನ್ನ ಷರ ಸೂಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿದ್ದವುಗಳನು 
ಕುರಿತು ಜರ್ಜಿ ನಡೆದು ಈ ಕೆಳಗಿನ ನಿರ್ಣಯಗಳು ಅಂಗೀಕೃತಗಳಾದುವು ಜಂ 
(೧೨) ೬ನೆಯ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು 
೧ 
"" ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ ಚಂದಾ ಹಣವು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಾಧಾರಣ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ವರ್ಷ 
೧ಕ್ಕೆ ರೂಪಾಯಿ ಮೂರರಂತೆಯೂ, ಸದಸ್ಯರಲ್ಲದವರಿಗೆ ವರ್ಷ ೧ಕ್ಕೆ ರೂಪಾಯಿ 
ನಾಲ್ಕರಂತೆಯೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲಿ, ಈ ಚಂದಾ ದರದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾದಾಗ, ಅದು ಸದಸ್ಯರಿಗೂ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲ ಧವರಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ೩ :೪ರ 
ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಪರಿಷತ್ತು ತನ್ನದಾಗಿ ಪ್ರಕಟಸಡಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಬೆಲೆಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದೇ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ ರಬೇಕಾದದ್ದು, ಆದರೆ ಅಂಥಾ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಸರಕಾರದ ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಗಳ ಪಠ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿ ನಿಯಮಿತವಾಗಿರುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸದಸ್ಯರಲ್ಲ ದವರಿಗೂ ಕಡಮೆ ಮಾಡುವ 
ಅಧಿಕಾರವು ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. '' 


(೧೩) ಪರಿಷತ್ತಿನ ಈಗಿರುವ ನಿಬಂಧನೆ ೪ (ಘ) ವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ' 
ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕು :-- 

"" ವರ್ಷ ೧ಕ್ಕೆ ಮೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಚಂದಾ ಕೊಡುವವ 
ರನ್ನು ಸಾಧಾರಣ ಸದಸ್ಯರೆಂದು ಕರೆಯತಕ್ಕದ್ದು, ಈ ಚಂದಾ ಹಣದಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಚಂದಾ ಸೇರಿರುವುದಿಲ್ಲ. '' 

ಈ ನಿಬಂಧನೆಯ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ವರ್ಜಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
(೧೪) ಮುಂದೆ. ಹೇಳುವ, ಹೊಸ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ೬ (ಖ) 'ಎಂದು . 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ॥ ಪುಷ್ಯ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 
"“ ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಮೊದಲಾದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳು, ಅಲ್ಲಿಯ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ, ವಾಚನಾಲಯ ಮೊದಲಾದ ಸೌಕರ್ಯಗಳು 
ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಎಲ್ಲ ಸದಸ್ಯರಿಗೂ 
“ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. '' 
ಹೀಗೆ ಅಧಿವೇಶನದ ಕಾರ್ಯ ಪಟ್ಟಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯಲಾಗಿ, 
ಸಭಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ನಡಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ್‌ ರಿಗೆ ವಂದನೆಗಳ 
ನ್ನರ್ಪಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇಶನವು ಪೂರೈಸಿತು. 


(ಸೈನಾಗಿದೆ) ಸಿ, ಕೆ ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ (ಸೈನಾಗಿದೆ) ವೈ, ನಾಗೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
| ಗೌರವ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷರು 


೩.೨೦ 
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[ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಯ ವ್ಯಯದ ಅಂದಾಜು ಪಟ್ಟಿ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಪುಷ್ಯ.] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ತಾರಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





ಜ್ವಯಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) 
*ಸಂಸ್ಕೃತ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
`ಮೂವಕೆ ತಿ ಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವೃಷಕೇತುವಿನ ತಲೆಯು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ "ಕೇಶವ, 
ರಾಮ, ನೃಸಿಂಹ' ಎಂದು ಹರಿ ನಾಮ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕುಂಡಲಾ 
ಲಂಕೃತವಾದ ಆ ತಲೆಯನ ನಿ ಪಾರ್ಥನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 





ಮುಂಡವು ಓಡಾಡುತ್ತ, ಸ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೆಡಹುತ್ತ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ' 


ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರಲು, ಅರ್ಜುನನು ಆ ರೂಪನ್ನು ನೋಡಿ, "ಆಹಾ! ಮಗನೇ! 
ದೊಡ್ಡ ಕಷ್ಟವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ಎಲೈ ಎ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ಯುದ್ಧಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ. ಸ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೂ 
ಶುರತ ಏನು ಹೇಳಲಿ? "ನೀನು ಶಿಶುವನ್ನು ರಕ್ಷ ಸಬೇಕು ಎಂದು ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಳು. ಈಗ ಆಕೆಗೂ ಭೀಮಸೇನನಿಗೂ 
ನಕುಲ ಸಹದೇವರಿಗೂ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀ € ಕೃಷ್ಣದೇವನಿಗೂ ಏನು ಹೇಳಲಿ? 
ಯೌವನಾಶ್ವನ ಕುಡುಕೆಯನ್ನು ನೀನು ನಾಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ! ಎಲ್ಲೆ ಮಗನೇ! ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ನಾವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಣವೋ ಹಾಗೆ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಸೈನ ಬದುರಿಗಿಲ್ಲದೆ ನೀನು 
ಪ್ರಾಣಗಳನು ್ಸಿ ಬಿಟ್ಟುದು ಹೇಗೆ? ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಠ ಗಳು ತಿಂದು 
ಹಾಕಿರಬಹುದು. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಸೊಟ ೈಂತೆಯೇ ಅವನ ಮಗನಾದ ನೀನು ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರ ತೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ 'ನೇಹವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯ ಪಕ್ಚಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಜೆ. ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಭೀಮಸೇನ 


ನೊಬ್ಬನೇ ಸ ಯುದ್ಧ ಷೆ ತ್ತಾ ನೆ; ರಡನಿಯವನೆೊಬ್ಬನ ನೂ ಅವ ವನಿಗೆ” 


ವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಲ ಪಿತಾಮಹನಾದ 1.1] 
ಅರ್ಯ ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಸೂರ್ಯನೂ ಅರ್ಜುನನೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 


ನೀರರಾಗಿದ್ದರು. ನೀನು ಈಗ ಬಿದು ಹೋದುದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬಿದ (೦ತೆಯೇ 


ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸಿ ನಿಂದ. ಸತ್ತ್ವ ಎತನಾದನು. 
ನಾನಾದರೋ " ಕೃಷ್ಣ, ಗೋವಿಂದ ' ಎಂದು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ತಲೆಯಿಂದ ಸತ್ಯ್ಯೃತ 
ನಾಗಿದ್ದೆ ್ಲೇನೆ. ಎಲ್ಫೈ ಮಗನೇ | "ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 


* ಕ್‌, ಸಾ, ಪರಿಷತ್ತ ತ್ರಿ ಕೆಂ. ಕೆಯ « ೧೮ ನೆಂದು ಹಳದ ೩ನೆಯೆ' ಸಂಚಿಳೆ ಥೆ 
ವpಾಂದುವರಿದುದು. ಹ ಭಾ ಸಭದ 


೪೨೨ 
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ಪರಿಷತ ತಿ,೫ೆ. | 
| ಲೆ: ಭಗ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 





ಹಾರ ಬಡ 
ಹಾ —_——— 
ಜಾ ಇಡಾ ಇ ತ “ae 


ಹತನಾದನು” ಎಂದು ನ ತ | 
ನನ್ನೊಡನೆ ಈಗ ಮೈರವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತಿ ರುವೆಯಾ? 
ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಹೀಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿ ಮಾಡಿ | ಸ 
ಗ ಸ. ನೀನು ಹೊರಟುಹೋದೆ. ಹಿಂದೆ ನಿಮ 
ತಂದೆಯ ರಥವನು ಭೂಮಿಯು ನುಂಗಿದಾಗ ವ ತ್ತ 
ಬ ; ಆ ವೀರನು, "ನೀನು ಮಾತಂಗಾ 
ಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಹೋಗು ' ಎಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. ಈಗ ನನಗೆ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವನೊಬ.ನನೂ ಕಾಣೆನು ನನ್ನ ಸವ ಸ್ತ ಚ 
ತೂ ತ ಬ Cl ಮ್ಲ ಣ್ಣು ಸ್ಕುನ್ಯವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಯು.. 
ರನೂ ಸುಭದ್ರಾನಂದನನೂ ಆದ ನ ಮಗ ಘೆ ಸ 
ನನ್ನ ವಂಶವು ನಷ ರಾಯ ವತ ಸನ್ನು ಮಗ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಹತನಾದನು. ಈಗ 
ಮೂ ಸೃಷ್ಣನೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು. ನೀನೂ ಹತನಾಗಲು, 
ನಡು” ಎಂದು ಹರ ಹದ ಮನುಷ್ಯನೂ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿ 
ಸ 2 ಸ ತ್ತ ವೃಷಕೇತುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತನು. 
ಗೂ ; | ಬಲ್ಬು ಸೃಷ್ಣನೇ | ಬಲ್ಲಿರುವೆ? ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ರ ನೀನು 
ಡುಃ8ಖತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದವನಂತಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ, ಈಗ ನೀನು ನನ ನು 
ಕೈಬಿಟ್ಟಿಂತೆ ಕಾಣುವುದು '' ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ, ವೃಷಶೇತುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು" 
ನೃ ವಿದೆಯಮೇಖಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದನು ೫ 
ನು. 
8 ಕ ಚಿತಕ್ರರಗಡೆಯ ಮಗನಾದ ಬಭ್ರುವಾಹನನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಅರ್ಜುನ 
ನನ ಊೋಡಿ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಬಡಿದು ನಗುತ್ತ, ""ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ಥನೇ! 
ಇಳ ಛ್‌ ಹವ 
ವೈತ್ಯರು ತೂಕ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಯಲ್ಲಾ! ನಾನು ಯುದ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ ನಾವೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿರುವೆನು. ವೀರರೆಲ್ಲರ ಶಿರಸು ) ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರವಾದು 
ನನ್ನೂ ಹಗುರವಾದುವುಗಳನ್ನೂ ತೂಗಿದುದಾಯ್ದು. ಈ ವೃಷಕೇತುವಿನ ಚಿತ 
ವಾದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಮಹಾದೇವನಿಗಾಗಿ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸು, ಏಳು! ಹರನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ ), ಯುದ ಕ್ಸಾಗಿ ನೀನು ಅದನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳುವಂತೆ ಮಾಡುವನು ಅದರಿಂದ ನೀನ ಸ 3 
3 ] ತ್ರ ಣಿ. ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಾಶ ರಹಿತ 
ನಾಗುವೆ?' ಎಂದನು. 
ಬಳಿಕ, ಬಲಿನ್ನನಾದ ಅರ್ಜುನನು ವಿಚ್ಚತ್ತು, ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಆ ತಲೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಿ ಧನುವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಶೂರನಾದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಘುರಿತು, 
"" ಎಲ್ಲೆ ಬಭ್ರುವಾಹನನೇ! ರುದ್ರ ರೂಪನಾದ ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆ? ನಮ್ಮ ವೃಷಕೇತುವನ್ನೂ ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಂದಮೇಲೆ 
ನೀನು ಬದುಕುವುದೆಂದರೇನು? ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ನನ್ನ ಏಟನ್ನು ಸಹಿಸು. 
ನಾನು ಪರ್ವತವನ್ನು ಭೇದಿಸುವೆನು ' ಎಂದು, ಮೇಘವು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟ ನು. ಅವು ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಲವನ್ನು ಅವನೆದುರಿಗೆ 
ಭೇದಿಸಿತು. ಮಹಾ ಬಲನಾದ ಪಾರ್ಥನು ಆ ಶೂರನ ಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಗುಡುಗಿ 
ನಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹ ನಾದವನ್ಫು ಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳು 
ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದೆ ಆನೆಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳೂ ರಥಗಳೂ ಪಡಾತಿಗಳೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಹಿ. 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಪುಷ್ಯ.) ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 





ಗುಡಿಗಟ್ಟಿ ನಿಂತುವು. ' ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಗಳನ್ನೊ ಡೆದುಹಾಕುವ ಆ ಪಾರ್ಥನ 
ಬಾಣಗಳು ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು. ಚಂಡ ಮಾರುತವು ಬೀಸಿ ನೆಲದಿಂದ 
ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನೂ ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ಟೂ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆಕಾಶದಲಿ 
ಸುತ್ತಿಸುವಂತೆ, ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸುತ್ತಿಸಿದನು. ಕನ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಾಣ ವರ್ಷದಿಂದ ಸತ್ತು ಬಿದು ಹೋದ ದೇಹಗಳು ಅವನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಉರಿದುಹೋದುವು. ಅವನ ಶರ ಪುಂಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವಾಯುವು 
ಧೂಳಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ಸೇನಾ ಸಮತನಾದ ಆ 
ಪಾಂಡವನು ಕೊಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಜನರನ್ನೂ ಅವನು ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಡಬಾಗಿ 
ಯಂತೆ ಸುಟ್ಟನು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಭವ 'ಭೀತರಾದ ಜನರು 1 ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ 1. ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು ವನ್ನು ಪಡೆವರೋ, ಹಾಗೆ ಯುದ ದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿದ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ತ್‌ ನನ್ನು ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು 
ಹೂವನು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕೂ 3ರವಾದ ried ಬಭ್ದುವಾಹನ 
ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿದನು. ಮ್‌ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು, 
a ಬಿಡುವುದು ಇವುಗಳನ್ನು ಜನರು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಳಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿ BE ಬಿದ್ದು ಹೋದರು. 


. ಬಳಿಕ, ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ ತೀಳ್ಷ್ಞಗಳಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸ್ತ ಮೂರು ವಃ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ » ಹಿ೦ದರಿಂದ 
ತ ವನ್ನೂ, ಏಳರಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು. ಹೀಗೆ ಆವರ ರೂ 

ಯಾನೇಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಮಹಾ ಯುದ ವನ್ನು 3. ದ್ದರು. ಆಗ ಬಭು ವಾಹನನು 
ರ ನನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲ್ಫೈ ವ] ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು ಚ ಗಂಗೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಶಿಕ ಕ್ಲಿ ತನಾಗಿ ಅಸ್ಪ ಸ್ವಗಳನ್ನು ಪಡೆದೆಯಷ್ಟೆ | ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಏಕೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾದುವು? ಎಲ್ಲೆ ಮೂಡನೇ! ನಿನ್ನ ಗ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀನರಿಯೆ, ಬುದ್ದಿ ಹೀನನಾದ ನೀನು ಪತಿವ ಸತೆಯಾದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯರು. 
ದೂಸಿಸಿದೆ. ಸತ್ತು ರುಷರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವು ಭಯಂಕರವಾದುದು. ಹಿಂದೆ 
ನೀನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯ್‌ ಮಾಡುತ್ತ, ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣನು ಕೂಡಲೆ ಬಂದು 
ಸೇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ . ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಈಗ ನೀನು 
ಮರೆತೆ... ಈಗಲೂ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ವರಗೂ ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ; 
ಯುದ್ಧವನ ಸ್ತು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನ ನ ಸ್ವರಣೆಯನ್ನು ಮಕೆತವರಿಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ನಡು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ನಿಮ್ಮೊಡೆಯನಾದುದರಿಂದ 
ನೀನು. ಅವನನ್ನು ನೆನೆ, ವೃಥಾ ಗರ್ವಪಡಬೇಡ. ಬಲಿ, ಇಂದ್ರ. ನಂದನನೇ! 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣ ಪುತ್ರನು ಹಿಂದೆ ನನ [ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನೋ 
ನೀನೂ ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸು. ' ವೃಷಕೇತುವು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶೂರನು. ಅವನೂ ಈಗ ಸ Ku ರ್ಗಸ್ನ | ನಾದನು ” ಎಂದನು, | 


೩.೨೪ 
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ರ ದ ಪತಾ, 
ರು ಾಗಾಾಸಾಾನಾನಾ ರ 5 SS ಪಾಟಲ ಸಾ ತಾ ಪೋಟಾ ತಾ ತಪಾ ತ ತಾ - 
— ದಂ 


ಪರಿಷತತಿ.ತೆ. 
ಬಲ ] ಜೈನಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ ಮೇಧಿಕ ಸರ್ವ) [ಜನವರಿ ೧೯೩೪, 








ದಾ ಹಾಕರಾ ತಾ ಇ ಹಾಹಾ 


ಬದು ವಾವ ಪ R 
ಬಭು)ಮಾಹನನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ಥನು ಹು ನಿತನಾಗಿ 


ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಳಿದು ಸುವರ್ಣಾಲಂಕ ೨ಎ. ಲಾಲ 
ಶ್ರ Fac! ಣಾ ಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಭಲ್ಲಾಯುಧಗಳಂತೆ ತೀಕ ಗಳಾದ - 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಸು ನಗ ತರ 3 ನ್ನ 
ಮುಗನನು ಹೊಡೆಯ | 62 ಆವಾ ರಥಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ ಶೂರನಾದ ತನ್ನ 
ಉಣ ಲ ಅಗ್ರಿ ಸದೃಶಗಳಾದ ಆ ಬಾಣಗಳು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಂದು 
ಬಿದ್ದರೂ ಅವನು ಯುದ್ದವನ್ನು ಜಡಲು ತ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನ್‌ ಪರ್ಲ ನ. ಶಕ್ತುಗ್ರುಷಾದ ಆ ಬಭ್ರುವಾಹನನು 
ಸ ನನ್ದು ತುಂಬಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡದ ಮೊದ ಸ್‌. ಲ್‌ೆ ೫ 
ಹೊಡದು ವ್ಯಥಪಡಿಸಿದನು. ಪಾರ್ಥನು ಗಂಗಾ ಶಾಪದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ 
ಪಣ್‌ ಇ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆತನು. ತಾನು ಯಾವ ಯಾವ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಅವುಗಳನೆ ೨) 0೨ ಇಂ ಇತ್ತೆ ನ ಮ NR 
“ಕಲ್ಲ ಅವನ ಮಗನು ಕತ್ರರಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಅಷ್ಟರಲಿ ಶತು, ಸಂಹಾರಕ 
ನಾದ ಬದು .ವಾಹವವ ಸ ಲ ಬಗೆಗೂ ಅಳಕು ಸಂಹಾರಕ 
ತಾಚಿ ಸೆ ಸ ps; ಧು ಭಾಗಿ ಬಡಬಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಉರಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತ, 
ಉಮನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ ಧನುನಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ದ ತೆ ಇ ಸ | 
ಸ ಇ. ಆಗೆ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಇತ್ಸಗಳೊ ಸೂರ್ಯಾದಿ 
೧೫೧ ೪ 
ಗ್ರಹಗಳೂ ಭುಜಂಗರೂ ಹೆದರಿ ಗಡ ಗಡನೆ ನಡುಗಿದರು; ಭೂಮಿಯು ಎರಡು 
ನಾದಿ ಬಿರಿದುಹೋಯಿತು; ಉಲ್ವ್ವಾಪಾತವ್ರಂಟಾಯಿತು; ಚಂಡ ಮಾರುತವು 
ಆಕೆ ಗ ಗ್ಯ n ತೆ ಹ ರಾ ಳಿ 
ಮಳಲನ್ದರಜುತ್ತ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಬೀಸಿತು; ಮೇಘಗಳು ರಕ್ಷ ವರ್ಷವನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದುವು. ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಳಯಾಗ್ಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಕಾಳೆ pS ್ಫಾ್‌ ರ ಅಭ ಇ 9 ೩ 
ಭಯಂಕರಗಳಾದ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗದೆ, 
ಮ್‌ ಇ ರಾ ಎ ಕ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ, ಆ ವೇಗವುಳ್ಳ ಬಾಣವು ಕರ್ಣ ಕುಂಡಲದಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿತು. ಬಳಿಕ, ವೃಷ 
ಕೇತುವಿನ ತಲೆಯೂ ಅನೇಕ ರತ್ನ ಭೂಷಿತವಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನ ದೇಹವೂ ಆ ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೋದುವು. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಏಕಾದಶೀ ಬುಧವಾರದ ದಿವಸ 
ಪ್ರದೋಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕರಾ ನಕ್ಷ ತ್ರದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನನ ತಲೆಯು ಹರಿ ನಾಮ 
ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದು ಕ್ಟ ಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಮುಖದಂತೆ ಕಳಾ ಹೀನ 
ವಾಯಿತು. ವೃಷಕೇತು ಧನಂಜಯರ ಎರಡು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನ 
ರ ಮರುಗುತ್ತ, ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ಯರು ನೆಲಕ್ಕೆ, ಬಿದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಯುದ್ದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶಾಪ ಬಂದಿರು 
ವುದಸ್ನೂ ನಾರದರಿಂದ ತಿಳಿದು, ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲಜೆಯೇ, ಅಲ್ಲ ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ರಥಾರೂಢಳಾಗಿ ಮಣಿಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆಗ ಭಯಂಕರವಾದ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಬ್ರಂಟಾಯಿತು, ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಹರ್ಷವುಂಟಾಗಲು, ವಾದ್ಯಗಳು 
ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಕನ್ಯೆಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೂ ಮಳೆಗರೆದರು. ತಮ್ಮೊ 
ಡೆಯನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ವಂದಿಗಳು ಆ ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ 
ಬಂದರು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬಂಧು ಬಳಗದವರ ಪ್ರೇಮವನ್ನೇ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ದೊರೆಯಾದ ಬಭ ತ್ರಿವಾಹನನೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನ 
ವಾಗಿಯೂ, ಗಂಧೋದಕನನ್ನು ತಳಿದು ಹೂಗಳನೆರಜಿದುದರಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
6 ೩೨೫ 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಪುಷ್ಯ.) ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


"ವಾಗಿಯೂ, ಏಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕುನು. ಗೋರೋಚನ, ದಧಿ, ದೂರ್ವ, 
ಕುಂಕುಮುಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆರತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಿವ್ಯಾಂಬರಾಲಂಕೃತರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುತ್ರ ಸಮೇತರಾಗಿ ಬಂದು ಗ ಬಭ್ರುವಾಹನನಿಗೂ 
ನೀರಾಜನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ಎಲ್ಲೆ ದೇವೀ! ಮಹಾ ಬಲನಾಗಿಯೂ ವೀರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಧನ್ಯಳು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ವಿಜಯಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸಂಹರಿಸಿದನಷ್ಟೆ!'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ದಿವ್ಯಾಲಂ 
ಕಾರ ಭೂಪಿತಳಾಗಿ ಮಗನಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನೆ ತ್ತು ಪ್ರದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಜಿತ್ರಾಂಗದೆಯು 
ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿದ್ದುಹೋದಳು. ಆಗ ಬಭ್ಬು ವಾಹನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, 
ಮಹಾ ಗ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ದುಃಖವು ಬಂದೊದಗಿತು. ಆ ಮನೆಯಳಿದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮೊಡತಿಯು ಬದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿ. 
ಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತ, ಆಕೆಗೆ ಶೀತಳವಾದ. ಚಂದನೆ ಸೋದಕವನ್ನು ತಳಿದು ಬೀಸಣಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಬೀಸುತ್ತ, ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎದೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಬಳಿಗೆ" ಹೋಗಿ, ಸ "ಎಲ್ಲೆ ನರ ಕ್ರೀಷ್ಟನೇ | ನಿಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯು ಸಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿರುವಳು. ಬ ತಿ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ಆಕೆಯನ್ನೂ ಉಲೂಪಿಯನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಎಚ್ಚ _ರಗೊಳಿಸು. 
ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ '' ಜು ಹೇಳಿದಳು. 
ಬಭ್ರುವಾಹನನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಬಂದು ಕಂಠ ಸೂತ್ರವೂ ಕಿವಿಯ ಓಲೆಗಳೂ 

ಇಲ್ಲದೆ ಉರಗಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ದು2ಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ಫು ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದ ತನ್ನ 
ತಾಯಯರಾದ ಜಿತಾ ್ರಿಂಗದೆಯನ್ನೂ ಉಲೂಪಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವರಿಬ್ಬ. ರನ್ನೂ 
ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ರಸ್ಯಿ ಅಸುವಿರುವುದನ ನಿ ಕಂಡು ಜ್‌ 
"ನನ ಸಿ ತಾಯಿಯರಾದ ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಇಂತಹ ಸಂತೋಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು 
ಕಾರಣವೇನು ? ನಾನು ತ್‌ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು. ಅರ್ಜುನನೆಂಬವನು ಅಶ್ವ 
ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ಪ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ನೇ ಮೊದಲಾದ ಶೊರರಾಗಿಯೂ ಧೀರರಾಗಿಯೂ ತೆರು 
'ಯೋಧರೊಡನೆ ಬಂದಿದ ನನು, ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಪಾರ್ಥ 
ನನ್ನು ಸಂಪರಿಸಿದೆನು. ಶೂರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶೂರನಾಗಿಯೂ ಹ ಇದ 
ಕೆ ಮಗನಾದ, ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ, ವೃಷಕೇತುವು ನನ್ನ ನ್ನು 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು. ಪರಿಶುದ ನಾದ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬಹು ಕಷ್ಟ 
ತರವಾಗಿ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದೆನು, ಎಕ್ಕ ಜನನಿಯೇ | ಮಾಂಗಲ್ಯ ಸೂತ ವನ್ನೂ 
ಕರ್ಣ ಭೂಷಣಗಳಾದ ತಾಟಂಕಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊ. ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಗಾ 
ರಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ EE ವುದು '' ಎಂದನು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಜಿತ್ರಾಂಗದೆಯು, "" ಎಲ್ಫೈ ಮಗನೇ! ಪಾಪ ರೂಪನಾದ ನೀನು ಈಗ 


ಇಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ! ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನ 


ಪತಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


| 
"ಗ ಅಲ ಟ್‌ಲಟ್ಸ್‌ ಲ್ಯ ಟ್‌ 


ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ] ಪ | | 
ಹೆ. ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಪರ್ಪ) -. [ಜನವರಿ ೧೯೩೪, 
ಸುಯೆ ಮಿತ ನಾಗಿಯೂ, 
ಳು) ನ ಕುಂತಿಗೆ ಐರಾವತವನು ತಂದುಕೊಟ್ಟವ ನಾಗಿಯೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಡ್‌ 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಅರ್ಜು ನನನ 
ಸರೂ ನ ನ್ಪು ತೂಕ ನೀನು ನನ 
ವನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡಿದೆ. ಕಂಠ ಸೂತ್ರ ವನ್ನೂ ಇಷ ಸ 
ಹ ಶನಿ ಗ ಅಪಹರಿಸಿದೆ; ನ ನನ್ನ ಓಲೆಯು 
ನಷ್ಟವ ತು, ವಲ್ಫೆ ಮೂಢನೆ TY ವಾತ ವ್ರ 
ನ ನ್ನು ಹ ನಾಡು ಿದಕ್ಕ್‌ ನ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇಃ 
ಸ ತದಲ್ಲಿ ಕೊಂದ ನಿನ್ನು ತೇಜೋಬಲಗಳನ್ನು ಸುಡಬೇಕು, ಈಗ 
ಯಜ್ಞ ನ ವಾದುದಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ರೊಡನೆ ಯಜ್ಞ 
ಕ ಜತೆ ಬ ನಿ ದೀಕ್ಷಿ ತನಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮಾ 
ನಾ ರ್ಮನಂದನನು ಯಾವ ಅವಸ ಯನು ನೆ 
2 Hn ನನ್ನಿ ಹೊಂದುವನೆ ನೋ? ಮಂತಿಯ 
ವೆ ೫ ನಾದ ನೀನು ಆಕೆಯು ನಾರ್ಥನನ್ನ ಗಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ವಿನಯ ಸಂಪನ 
ಆ೦೧ ಆ ' ಪಾರ್ಥನ ಮಗನಾದ ಸ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ pe 
ಏೀನವಾದುದು ಹೇಗೆ? ಶೂರನಾದ ನನ್ನು ಪತಿಯು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿಸ್ಪಿಂದ ಹತ 
ಆ ಕಾಣೆ ಎಲಿ [ 
Sie ; ನೀನು ನನ್ಫೊ ಡನೆ ಆಲೋಜಿಸದೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದ್ದೆ] ಎಲೈ ಸುತ 
ಘಾತಕನೇ ! ನೀನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಅಸ್ತ್ಯಗಳು ನಿನ್ನ ಎಡೆಯನ್ನು ಕ ಭೇದಿಸ ಲಾರದೆ 
ನಡುವು ಖಯಲ್ಫೈ ಡುರ್ಮತಿಯೇ ಕರ್ಣಾಭರಣವನ್ನು.. ಅ ಹಾಕಿ, ನನ 
ಕೂರಲಿಗೆ ಕಗ ಲಿಯ ಮರದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕಾಯ್ದ ಸಂಕಲೆಯನೂ ವಿಗೆ ಕಬಿ ಕ 
ಫು ಆ ದು 
ಸಲಾಕಿಯನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಹಾಕು. ನನ್ನ ಪ್ಪತಿಯಖ ಬಿದ್ದಿರುವೆಡೆಂ ಯನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ತೋರಿಸು. ನಾನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಹೋಗುವೆನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭೂಷಣಗಳನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಪಾರ್ಥನಿದ್ದ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. | 


ಆಗ ಉಲೂಎಯು ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು, ""ಎಲೌ ದೇವೀ! ಪಾರ್ಥನ ಮರಣ 
£ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯ ವುಂಬಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನ ೨ ನಮ್ಮ ; ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ಥನು, " ಆ ವನದಲ್ಲಿರುವ ಐಧು ದಾಳಿಂಬೆಯ ಗಿಡಗಳು 


ಕೆ ಸುಟ್ಟು ) ಹೋಗು ವುಮೋ ಆಗ ತನಗೆ ಮ ತಿಳಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ನು. 
ಸಂಕೇತವನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣ ಬಾ!” ಎಂದು ಅವಳನ ನ್ಫೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, 
sR: ಬಿಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಟು ಹೋಗಿರುವ ಐದು ಆರು ಗಿಡಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆ ನಾಗ ಕನ್ಯಕೆಯು "ಹಾ! ನಾಥಾ!'' ಎಂದು ಪ ಳಾಪಿಸುತ್ತ. 
| ನ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಸೇನಾ ಸಮೇತಳಾಗಿ ಮ ಗನನ್ನು ಕಕೆದು 
ಕೊಂಡು, ಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನ ತಲೆಯು ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಸ್ಮಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಸ. ಮಲಿನನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ನೋಡಿ, ತಲೆಯ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನ ಸಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, 
"“ನಾಥನೇ | | ನನ್ನ ದೇಹವು ಹೋಯಿತು. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾದ ಸ್ಪರ್ಶವುಂಟಾಗಲಿ, 
ನಿನ್ನ ಪಾದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ದೇಹ ಸಹಿತಳಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಉತ್ತ ಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಣೆವೆನು, 
ನನ್ನ ಮಗನು ಮಾಡಿದ ಅವಮಾನದಿಂದ ನೀನು `ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ರೆ ಈಗ ee ನಿನ್ನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಕ್ಷಮಿಸು. ವಿರಾಟ ರಾಜನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೌರವರು. 
ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸು ಏಳು! ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೇ! ದ್ರೋಣನಿಗೆ 
ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತಂದು ಆತನಿಗೆ ಏಕೆ ತೋರಿಸದಿರುವೆ? 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಪುಷ್ಯ.) ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಸೃಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುವರು. ನೀನು ಮತ್ಸ್ಯ ಯಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಾನು ನಿನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಸವತಿಯ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೆ ೦ದಿಗೂ ತೋರಿಸುವಳಲ್ಲ. ಇಡೋ! ಅಗ್ನಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಖಾಂಡವ 
ವನವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿರುವನು. ಪುನಃ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಶರ ಪಂಜರವನ್ನು 
ಘಟ್ಟ ) ಕಪಟಿ ಕಿರಾತ ವೇಷ ಧರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ ಮಹಾ ವರಾಹ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು `' ಎಂದು ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತ ಆ 
ಉಲೂಪಿಯೂ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯೂ ಪಾರ್ಥನ ತಲೆಯನ್ನೂ, ಕುಂಡಲ ಸಹಿತವಾದ ವೃಷ 
ಕೇತುವಿನ ತಲೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೇಘ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು.  ""ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾ ಬಾಹುವಾದ ವೃಷಕೇತುವೇ! ಪಾರ್ಥನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದನು. ಆ ಪಿತೃ ಮೈರವನ್ಳೂ ನೀನು ನೆನೆಯ 


ಲಿಲ್ಲ. ವೃಷಕೇತುವು ಮೃತನಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಮೃತಳಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಎಲ್ಫೆ 


ಬಭ್ರುವಾಹನನೇ | ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕಡಿದುಹಾಕಿ ಪರಶುರಾಮ 
ನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನವನಾಗು ; ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವು ನೆರವೇರಲಿ; ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. 
ಪರಶುರಾಮನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ರೇಣುಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೊಂದನು. ನೀನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದುದಲ್ಲದೆ ತಾಯಿಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಲಾ 
ತ್ಥಾರದಿಂದ ಕೊಂದುಬಿಡು. ರಾಮನು ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾಗಲಾರನು. ಎಲ್ಫೈ 
ಮಗನೇ ! ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತಂದೊಟ್ಟಿ ಉರಿಗೊಳಿಸಿ ಉಲೂಪಿಯೊಡನೆ ನ ನ್ನೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸುಟ್ಟುಬಿಡು, ಯಾಜಕರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವೃಷಕೇತು 
ವನ್ನು ಕೊಂದು .:೦ತಹ ದುಃಖಕರವಾಗಿಯೂ ಕಷ್ಟ ಹ ಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ! ನಾನು ಧರ್ಮರಾಜನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ಥ 
ನೊಡನೆ ಹೊರಟು ರುಕ್ಮಿಣ, ಸತ್ಯಭಾಮೆ, ದ್ರೌಪದಿ, ಸುಭದ್ರೆ, ಉತ್ತರೆ, ಉಷೆ 
" ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಐಲ್ಲರನ್ನೊ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಧನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದೆ ನು. ನಿನ್ನಿಂದ 
ನಾನು ಹತಾಶಳಾದೆನು ?' ಎಂದಳು. ಸ i] ಕ 
ಆಗ ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಚಿತಾ ್ರಿಂಗದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "" ಅಮ್ಮಾ | ನಾನು 
ಸರಕರ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಆತನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆನು. 
ಆ ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಆಡಿದ ದುರ್ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ನನಗೆ 
 ಅಸಾಧ್ಯವು. ಬಳಿಕ, ಲೋಕದ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ನಿತ ವಧೆಯ ನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂಬ 
ಅಪಖ್ಯಾತಿಗೊಳಗಾಗಿಸಿ ಬಹಿಷ್ಟ ಫತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೃೈಬಿಡುವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾನಿಸಿದೆನು. ಸಿತೃ ಘಾತಕನ ನನ್ನ ನ್ಸ್ಬಿ ಶುದ್ಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೀರ್ಥವೂ, ದಾನವೂ, ವ್ರತವೂ, ಯಜ್ಞ ವೂ, ಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು, ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ನಾನು ಕೊಂದುದಂಂದ, ಕುಪಿತ 
'ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ಕೆಡುಹುವನ್ನು ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಮರಣೆಯಂದಲೇ ಪಾತಕ 
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ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 
ಕಾರಾರ್‌ 
vp ಆ ವೆ ಈ 3 - ಷ್ಠ 

ಗಳಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಆದರ, ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ ತನ ಭಕ 

ಆ Fe 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಕೊಂದ ನನ ತಾ ಬಹು ಈ 33 ತ 
ಡಾ. ಸ ್ರ) ೪ ಶುಶ್ತಿತವಾದು 
ಅಳದು, ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ ಕೃಷ್ಣನು ನನ 

ಹಾಫ್‌ ವ್‌ ಳ್ಯು 

ಪಾಪವನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿದ್ದರೂ, ತಾನು ಪಪ ನಾಶಕ 

> x ಲ ಗ 
ನಾ; ದ್ದರೂ ಪಾರ್ಥ ವಧಾ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸನ್ನು. ಆದಕಾರಣ, ಅಗಿ ಪ ವೇಶ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಶುಭ ಮತಿಯು ನನಗುಂಟಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಕ 


ಯು ಪನ್ನ ಗಿಯಾಗಿದ ರೂ ನಾನ 
ಇ ಪನ್ನಗಿಯಾಗಿದ ರೂ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನನ್ನು ತೃ ಘಾತಕನೆಂದು 
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ತಿನ ಬಾಕ ಸರ್ಪದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಮಕೆತಳ್ಳು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಜನನೀ 
ದ ಕಾರಕನಾಗಿ ದುಷ್ಟನಾದ ನಾನು ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ರು ನ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಮೃಧವ್ಯ ದೀಕ್ಸ್ಸ ಗುರುವಾಗಿದ್ದು ಈಗ ತಾಯಿಗೆ ವೈಧವ್ಯ ದುಃಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ 
ವರಾ ದ್ಯ: ಆದಕಾರಣ, ಈಗ ನಾನು ಅಗ್ಗಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವೆನು, ಇಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ನ್‌ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಾಂತರವಿಲ್ಲ'' ಬ೦ದು ಹೇಳಿ ಸೇವಕ 
ರನ್ನು ಸ ಈ ಬಗೆಯನ್ನು ಗುಡ್ಡೆ ಹಾಕಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಚಿತೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿ ರಿ. 
ನಾನು ಬೇಗನೆ ಆಗ್ಗಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವೆನು '' ಬರಿದು ಆಜ್ಞ ಮಾಡಿದನು. ಶಿ 

ಆಗ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು "" ಎಲ್ಫೈ ಖತೈಫ್ನು ನಾದ ದುರ್ಮತಿಯೇ | ಒಂದು ಕ ಣ 
ಕಾಲ ತಾಳು, ಈಗ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಪಾರ್ಥನು ಬದುಕಿದರೂ ಬದುಕಬಹುದು. ಆತನನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಉಪಾಯವು ತೋರುವುದು: ವಲ್ಯ ಪುತ್ರನೇ! ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಮೃತ ಸಂಜೀವಕವೆಂಬ 
ಮಣಿಯೊಂದಿರುವುದು. ಆ ಮಣಿಯು ನಾಗರಾಜನ ಬಂಡಾರದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿ ತವಾಗಿರು 
ವುದು, ಮಹಾ ವಿಷದಿಂದ ಮೃತರಾದ ಪನ್ನಗರನ್ನು ಅವರು ಪುನಃ ಆ ಮಣಿಯಿಂದ 
ಬದುಕಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಸರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ತರು ಲತಾ ಗುಲ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಸುಬ್ಟುಬಿಡುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಕೋಟಕ, ಕುಲಕ, 
ವಾಸುಕಿ, ತಕ ಕ, ಶಂಖಕ, ದೀರ್ಥಜಿಹ್ಯ 1 ಮೂಷಕಾದ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ಪ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ನೂರು ಹೆಜೆಗಳು, ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂರು, 
ಮುನ್ನೂರು, ನಾನ್ಫೂರು, ಐನೂರು, ಆರು ನೂರು, ಏಳು ನೂರು, ಎಂಟು ನೂರು, 
ಒಂಭಯ್ಫೂರು ಹೆಡೆಗಳು ದೀಪದಂತೆ ಬೆಳಗುವ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸು 
ತಿರುವುವು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಕನಾಗಿ, ಪರ್ವತಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಹೊರುತ್ತ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಹಿತನಾದ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಶಯನ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ನಿರ್ಭಯ 
ನಾಗಿರುವ ಆದಿಶೇಷನೇ ಉಳಿದವನು. ಇವನಿಂದ ಮಣಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ತರುವ 
ಸಮರ್ಥನಾರು? ಫಿಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಬದುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಉಪಾಯವಿದ್ದರೂ 
ಇದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. ನನ್ನನ್ನು ಮೈಥವ್ಯ ದುಃಖವು ಬಹಳ 
ಬಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಕುಂತಿಯು ಬಂದು ಪತಿ ಘಾತಿನಿಯಾದ ಈ ಪನ್ನಗ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಸಹ ಗಮನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಅಥವಾ, 
ನನ್ನ ಸಖಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯೂ ಆದ ಈ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ನೀನೇ 
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ಶಿ ಮುಖ ಸಂ ಪುಷ್ಕ-] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಕಿ ತ್ಯೆ 


SS EES 
ಹೊಂದಿದ ಪನ್ನ ಗರಿಗೆ 
ಆದಕಾರಣ ಅವರು 








ಮಾ ಪಾಂಡಾ ಆಸಾನಾ ಪ್ರಾಣಾ ಇರಾ: 








ಕೊಂದುಬಿಡು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗರುಡನಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಭಯವನ್ನು 
ಈಶ ರನು ಜೀವ ರೂಪವಾದ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. 
ಅದನ್ನು ಜೊಡಲಾರರೆಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವೆನು '' ಸ 

ಅದನ್ನು' ಕೇಳಿ ಬಭ್ರುವಾಹನನು, "ಅಮಾ | ಅರ್ಜುನಾಂತಕನಾದ ನಾನು 
ತೋಪಿಸಿಕೊಂಡಕೆ, ಅಲ್ಪಗಳಾದ ೮ ಸರ್ಪಗಳಷ್ಟ ರವು? ಆ ಪನ್ನ ಗಗಳು ತಮ್ಮ ವಿಷ 
ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೂ ದರದ ಒಂದು ವೇಳ 'ಮಣಯನ್ನು ತೊಡದೆಹೋದರಿ 
ಸಪ್ಮ ಪಾತಾಳಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಆ ಮಹಾ ವಿಷಧರಗಳಾದ ಸರ್ಪಗಳ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು 
ಮುರಿದುಹಾಕಿ ಸಂಜೀವಕ ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಡಿನಿದ ನಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಯನ್ನೇ ನಾನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕೊಂದೆನು ಸೇಗಿರುವಾಗ, ನಮ್ಮ ಮಾತಾಮಹರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯ? ಕ ನನ್ನು ದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವ ಸರ್ಪಗಳನ್ನಿಲ್ಲ 
ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಬಳಿಕ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಂದು ಪಾರ್ಥನನ್ನೂ, ಮಿಕ್ಕು ಆ ಸರ್ಪ 
ಗಳನ್ನೂ ವೃಷಕೇತು $ ಮೊದಲಾದ ವೀರರನ್ನೂ ಅದರಿಂದಲೇ ಪುನಃ ಯ 
ಒಂದು [1 ಣ ಕಾಲ ನಿರೀಕ್ವಸ ಸುತ್ತಿರು. ನಾನು ತಂದ ಆ ಸಂಜೇವಕ ಮುಣಯಿಂದ 
ಆ ಸರ್ಪಗಳೂ ಇತರರೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. 
ನಮ್ಮ ವೀರರೊಡನೆ ಸೇರಿ ನ ನಿನ್ನು ಪತಿಯಾದ ನಾನನನ್ನು ನ ನಾನು ಬರುವ ವರಗೂ 
ರಕ್ಷ ಸಿಕೊಂಡಿರು. ಈಗ ದೇವತೆಗಳ - ಸಹಿತವಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ನನ್ನ : 
ಪರಾ ವನ್ನು ನೋಡಲಿ”: ಎಂದನು, ಅದನು ಕೇಳಿ ಉಲೂಪಿಯು, " ಎಲ್ಲೆ 
ಮೂಡನೆ! ಮಣಿಯನ್ನು ತರುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 'ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ಹೇ (ಳಿಕೊಂಡು, 
ಮಹಾ ವಿಷವುಳ್ಳ ಆ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿ, ರುವೆ! ಶೇಷರಾಜನು 
ಮಾಯಾವಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ ಕಾಯನಾ: 'ಯೂ, ವು ನೋವೇಗವುಳ್ಳವ ವ 
ನಾಗಿಯೂ ' ಇರುವನ ಅವಿ? ದುರ್ಬಲನಾದ ನೀನು ಬಲಿಷ ನೊಡನೆ ವೈಠವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲು ₹ ನಿನಗೆ ನಾಜಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ : ?'' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಬಭ್ರುವಾಹನನು, 
«ನಾನು ಆಡಿದ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾ ಗದು. ನಾಡ ಈಶ ಹರನು ಇಂದ್ರ; 
ಯಮ, ಘುಚಬೇರರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಆತ ೯ಗಳನ್ನು ರ EA ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ನನಗೆ 
ಭಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ಹ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗಳಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಪಾಂಡುವಿನ ಮೊಮ್ಮ ಗನೂ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನೂ ಆದ 
ನನಗೆ ಭಯವೆಲ್ಲಿಯದು?'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉಲೂಪಿಯು, "" ಮಗನೇ! ಸಾಹಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನಗಗೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು: ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾಗಿಯೂ 
ಸ ಹ )ಲೋಡನೆಯಲ್ಲ ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪುಂಡರೀಕನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ 
ಯೊಬ್ಬನಿರುವನು. ಆ ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ಪಾತಾಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. ಟು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದಯೆಯೂ ಸಂತೋಷವೂ 
ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಕಾರ್ಯವು ಶಕ್ರ ' 
ಯಂದಾಗಲಾರದು. ಬುದ್ದಿ ಬ ತ ತಾಳ್ಮಿಯಿಂಡಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ಲಾ ಕಿ 


೨೩೨.೦ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕೊ ರು ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಜನವರಿ ೧೯೩೪: 


ಹಾ: ಬ ದ ಟದ ಇ ಜಇ.. ಕಕ 
— ಸಾಹಾ ಹಾ ಇದ ಪಾ ನದರಾ 


ಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯ ಸಿದಿ ಯಾಗುವುದು. ಬುದಿ ಿ ಶಾಲಿಯಾದವನು ಯಾವನು ತಾನೆ ಕೆ ಸೀತ 
: ಕಾರಿಯಾದ ಪೌರುಷವನು )ಿ ಮಾಡುವನು ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಗನನ್ನು ತಡೆದು, ಆ 
ಘರೀತಕರಬ ಪನ ಗನ್ನು ಕರೆದು, ಅರ್ಜುನ ನನ್ನುಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 
ಳ್ಳ ವ ಪನ್ನ ಗನೇ ! ನನ್ನ ಕಂಠ ಹಾರವನ್ನೂ ಕಿವಿಯ ಓಲೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶೇಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ಮಗನಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ 
ವೃಷಕೇತುವಿಗೂ ಆದ ಗತಿಯನ್ನು, ಮಹಾತ್ಮರೂಡನೆ ಸೇರಿ ದುಷ್ಟ ಸಂಗವಿಲ್ಲದವ 
ನಾದ ಮಹನೀಯನಾದ ಆತನಿಗೆ ಸಮಯವರಿತು ತಿಳಿಸ, ನಿನ್ನ ವಶಕ್ಕು ಸಂಜೀವಕ 


ಮಣಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡು. ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವ ನಿನಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾಗಳ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಹೆ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳೆ ಆ ಪನ್ನ ಗನು ಆಲೋಚಿಸಿ, ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತಳಾದ ಉಲೂಪಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, "ಎಲ್‌ ದೇವೀ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದಿವ್ಯ ಮಣಿ 
ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸರ್ಪರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
೨೨ ನಿನ್ನು ಮಗನೊಡನೆ ನೀನು ಅರ್ಜುನನ ದೇಹವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರು. 
ನ ದೇಹವು ಬಹು ಕಾಲ ಇರಲಾರದು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ ಪ್ರಾಜಿಗಳ 
ಡವ ನಷ್ಟ, ಟೋ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಹೋದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಜೀಗನೆ 
ನೆರವೇರದು. - ರಾಜರು ೨ ಕಾರ್ಯ ತತ್ತ ರರಾದುದರಿಂದ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೀಹವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 

ವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನ ದೇಹವನ್ನು ನಾನು ಕಜ್ಜುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಏಷದಿಂದ ಆತನು 
ತಲ ರತಿಯು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಂತೆ, ಅರ್ಜುನನ ದೇಹ: 
ಸಿ ನೀನು ರಕ್ಷ ಸಿಕೊಂಡಿರು'' ಎಂದನು. ಆದ ಡಕ್ಕೆ ನಂದಾ ನನ್ನೂ ಡನೆ 


ಸ 
ಯಚ್ಚ ಮಾಡಿ ಬ ದ್ದು ಹೋಗಿರುವ ಈ ; ಪುಷಕ ೀತುವಿನ ಭ್‌ ಸೀನು ಡೊ 
ಕಚ್ಚು .. ಪಾರ್ಥ ಸಖನಾದ ಇವನು ತನ್ನ ಶಳಭ್ಯಬನ ಳಿಸಿಕೆ ಇ ಇವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಪ್ರಾಣ ಧಾರಣೆಯ ಹಾಡನು, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಗಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ನೀನು ಹೊರಡು, ಈ ಇ ದೇಹವನ ನು ಈಗ ನಾನು 


ಉಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ' 

ಆಗ ಪುಂಡರೀಕನ, ಅವನ ಮಾತಿನಂ ತೆ ಅರ್ಜುನನನ ನ್ಪೂ ವೃಷಕೇತುವನ್ನೂ 
ಕಚ್ಚಿ ನಾಗರಾಜು ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಃ ಸುತ್ತ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿರುವ ಆತಳವನ್ನು. ನೋಡಿದನು. ಅದು ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾಗಿಯೂ ಏಸ್ಮಾರ 
: ವಾದ ವನಗಳಿಂದ ರಮ್ಯುವಾಗಿಯೂ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ವಿಸ್ಲಾರವಾದುದೆಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಸ್ಹಿರು ಸಿಷ್ಟುಃ ರಿ ನಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ನಾಗ ಕನ್ಯೆಯ ರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಟವಾಗಿಯೂ 
ಮಂಗಳಕೆರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. , ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ದಿವ್ಯವಾದ ಸಂಪಗೆಯ 
ಮರಗಳಿಂದ ಶೋಃ ಸುತ್ತಿನ ವಿತಳವನೂ ಫಲಭರಿತವಾದ ಸುವರ್ಣ ಶವಿತಾ 
ವೃಕ್ಟ ಗಳುಳ್ಳ ಸುತಲವನ್ನೂ ಬಗೆ ಬಗ್ಗೆಯಡದ ಪಠ ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾವಿನ ಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ "ತ ಶ್ರತರವಾದ pe ಮರಕತ ರತ ಶಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಚಂದನ 


ವೃಠ್ಣ ಗಳಿಂದಲೂ. ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ರಸಾತಲವನ್ನೂ, ಆಲ್ಲಿ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡು 
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ಫ ಟಿಕ ಸಾರಿತ್ಯ 
(ಮುಖ ಸಂ॥ ಪುನ್ನ/| ' ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಜತಗ ಸಾತ 
ಟಿ ಈ SS 








ನಾದನು. ಬಳಿಕ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಆರ್ಜಿತವಾಗಿಯೂ ಸರ್ಪ 
ನಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ 


ತ್ರಿರುವ ಪನ್ನಗಿಯರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಎನ್ನಿ ತ 
ಭೋಗವತೀ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಚಂನಕ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಫಘನಕುಚಿಯರಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಹುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠತರವಾದ ಹಾಟಕೇತ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೃಷ್ಟನಾಗಿ, ಭೋಗವತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಕಮಲ ಗಂಧದಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯ ವೃಕ ಲತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾ ನಾಗಗಳಿಂದ ರಕಿ ತವಾಗಿರುವ ಒಂಬತ್ತು ಅಮೃತ ಕುಂಡ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವ ಶೇಷರಾಜನ ಮಹತ್ತರವಾದ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕನು. ಎಲ್ಲ ರೀತಿಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ರತರವಾಗಿಯೂ ಮಂಗಳ 
ಕರವಾಗಿಯೂ ನಾನಾ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಕೊಠಡಿಗಳಿಂದ 
ಪ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಸಹಸ್ರ ಫಣೆಗಳುಳ್ಳ ಶೀಷರಾಜನಿಂದಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಕ ಪನ್ನಗ ಘಘಳೋಟಿಕಾದಿ 
ಪನ್ನಗಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ತಿ ಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಾರಾಯಣ 
ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವ ಶೇಷರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿನ, ಆತನೆ 
ಪುತ್ರಿಯು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಂಠ ಹಾರವನ್ನೂ ಕೆನಿಯೋಲೆಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ, ಆ 
ಪುಂಡರೀಕನು' ಆತನೆದುರಿಗೆ ಸಭಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಆತನನ್ನು ಘುರಿತು, "ಸ್ಟಾ _ಮಾ! 
ಉಲೂಪಿಯು. ಕಾರ್ಯಾಂತರಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವಳು. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅತನ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದಿವ್ಯ ವಣ 
ಯನ್ನು ಘೊಡಬೇಕು '' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೇಷರಾಜನು, "" ಅಯ್ಯಾ! ನನ್ನ ಮಗಳ ಗಂಡನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾ ಬಾಹುವಾಗಿಯೂ, ಸವ್ಯಸಾಜಿಯಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಸಾರಥ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿನಿ ಅವನಿಂದ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿಯೂ, ಸುರಾಸುರರಿಗೂ ಅಜೇಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವನಲ್ಲವೇ! 
ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಈಶ ರನು ತೆಗೆದುಹಾಕಲಾರನು. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ಕನಾಗಿಯೂ 
ಧನುರ್ಧರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆತನ ಪೌರುಷವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲನು. ಆತನನ್ನು 
ಕೊಂದವನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟನು? ಆ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಮತ್ತಾರು ಸಮರ್ಥರು? ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ಉಲೂಪಿಯು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿತಕಾರಿಣಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಅರ್ಜುನನ ಮರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸು'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪುಂಡರೀಕನು, ""ಎಲ್ಫೈ ಶೇಷರಾಜನೇ! ಧರ್ಮ 
ಸಂದನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಟದ್ರೋಣ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞ್ಯಾತಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದರಿಂದ 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಲೋಜಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ರಕ್ಸ್ಯಣಯಿಂದ ಬಿಡಲು, ಅದನ್ನು ಪಾಂಡವ ಪುತ್ರನಾದ ಬಭ್ರು ' 
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ಪರಿಷತ ತ್ರಿಳೆ. 
ok ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


ಇಲೆ ಆಗೆ ಈ ಕಾಸೆ ಹ | 

ವಾಹಾನು ಹಡದು ಹಟ್ಟದನು. ಮಹಾ ಬಾಹುವಾದ ಅವನಿಗೂ ಪಾರ್ಥನಿಗೂ 
ಮಣಪುರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ನಡಯಿತು. ಅರ್ಜುನನು ಗಂಗಾ ಶಾಪ ಗ 'ಸ್ಮನಾದ ಕಾರಣ 
ತನ್ನ ಮಗನಿಂದ ಹತನಾದನು. ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಪ್ರಿಯ ಪತಿಯಾದ ಆ ಪಾರ್ಥನ ಪ್ರಾಣ 
ಜ್ನ ಇ © ಹ ಇ ಮ ಇ ಆತೆ 
ದಗ ಉಲೂಪಿಯು ತನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಗುವ 
ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡ: ಎಲ್ಫ ಪ್ಪ 3) ಭುವೇ! ಧರ್ಮರಾಜನ ಶಮ್ಮುನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ಕನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಕ ್ರಿತುವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, 
ಥಾಸಿದ್ದದಣ ನುಶಳಾದ ನಿನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನು ಬದುಕಿಸು. ಮಹಾತ್ಮರ ವೈಭವವು 
ಸರ್ವದಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ದುರ್ಜನರ ಧನ 
ಹಸರರ ನಾಶ ಮಾತ್ರ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಮಹಾತ್ಮರು, ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರು 
ವವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಣದಿಂದಲೂ ನಡತೆಯಿಂದಲೂ ರಕಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಷು 
ಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ ರಕ್ಷ ತನಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಗಂಡನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು ?'' ಎಂದನು. 
ಶೇಷನು, ಹೀಗೆ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುಂಡರೀಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾ 
ಪನಗಗಳನ್ನು ಧು "ಎಲೈ ಸರ್ಪಗಳಿರಾ ! ದೈವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
ಪಾರ್ಥನ ಜೇವವನ್ನುಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
ಪಾರ್ಥನು ಬದುಕದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಧನದಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ ದೇಹದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಈಗ ಮೃತನಾಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅಮೃತದಿಂದಾಗಲಿ 
ನಂಪಮಿಂದಾಗೆರ ಬದುಕಿಸುವೆನು. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ್‌ನನ್ನುಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಡದೆ 
ಲೋಭದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು ) 'ಕೂಂಡ ಅಮೃತವು ಗಂಚಿಯಂತೆಯೂ, ಮಣಿಯು 
ಫವಡೆಯೆಂತೆಯೂ ಅಲ್ಪ ವಸ್ತುಗಳಂದೆನಿಸುವುವು. ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರನು 
ದಂಡಿಸುವವನು ಅಶ್ಚಮೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ, ಅರ್ಜುನನ್ನು ದಂಡಿಸಿದ ಶಿ ಉನ 
ನ ಈ ಸ ಹ ಕ ಬೆಟ್ಟು ಡೆ ಹ REE. 
ನಲ್ಲವೇ! ಆದಕಾರಣ, ನನ್ನ ಅಚ್ಚ ಯಂತೆ ಈ ಪುಂಡರೀಕನು ಮಣಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಏಷ್ಟು ಭಕ್ತನಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ಸು ಬದುಕಿಸಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
x ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲವೂ ಇದು ತಮಗೆ ಅನಿಷ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಿರಲು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ಕನೆಬ ಪನ್ನಗನು ಶೇಷ 
ನನ್ನುಕುರಿತು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರಸಂಗ ಮಾಡಿದನು: "" ಎಲೈ ನಾಥನೇ | 
ಕೊಡಬಾರದ ವಸ್ತುವು ಔದಾರ್ಯವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನಾನು ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕು ಮಾತನ್ನಾ ಡುವೆನು. ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ! ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಮ್ಲತನಾದ ಮನುಷ್ಯಃ ಗ ವವನು ಳಿಸುವ ಮ 

೪. ಮೃತನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗಾಗಿ, ಜೀವವನ್ನುಳಿಸುವ ಈ ಮಣಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಒಪ್ಪಬಹುದೇ? ಗುರು ದ್ರೋಹಿಯೂ ಕೃತಘ್ನುನೂ ಆಗಿರು 
ವವನಿಗೆ ಯಾವ ಓಷಧಿಯೂ ಮಣಿಯೂ ಮಂತ್ರಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಯೋಜಕ 
ಗಳಾಗವು. ಅಶಾಶ್ವತರಾದ ಮಾನವರು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಮೃತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುವರು. ಫಲ ದಾಯಕಗಳಾದ ವೃಕ್ಷ ಗಳು ತಮ್ಮ ಮೂಲ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ ಪುಷ್ಯ]. ಚೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 


ಅ ವಾಗ ಸಾರಾಯ ರಾಚ 














ವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತೋರಿಸವು. ನೀನು ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿಯೂ ; 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಲಪೇಕ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯ. ನಮಗೆ 
ಗರುಡನೊಡನೆ ಸರ್ವದಾ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇದ್ದೇಯಿರುವುದು. ಆ ಗರುಡನು 
ಮತಂಗ ಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸದಿರುವನು. ಕೃತಫ್ನರಾದ 
ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಣಿಯಿಂದ ಗರ್ವಿತರಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು. 
ವಿಷ ಭಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುವರು. ಅಮೃತವನ್ನೂ ಮಣಿಯನ್ನೂ ನಾವು ಕಳೆದು . 
ಕೊಂಡ ಕೂಡಲೆ ನಮ್ಮ ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಮೃಗ ಲೋಚನೆಯರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಾದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಬಳಿಕ 
ಎರಡು ತಲೆಯುಳ್ಳ ಉರುಸಿಂಗಿ ಹಾವಿನಂತೆ ಆದ ನಮ್ಮ ಜೀವನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ಪಾರ್ಥನು ಸುಂದರವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷ 
ರಹಿತಗಳಾಗಿಯೂ ಸ್ಥಾನ ಭ್ರಷ್ಟಗಳಾಗಿಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯ ಹೀನಗಳಾಗಿಯೂ ಆದ 
ಈ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆ ಗಿಲ್ಲದ ಭಿಕ್ಟುಕರು ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯಪಾಡಿಗಾಗಿ ಮನೆ 
ಮನೆಗೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತ ಆಡಿಸುವುದಕ್ಕಾರಂಬಿಸುವರು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹಿತವಾದ 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಗೆ ತಿಳಿದ ಮುಟಿ ಗ ದೊರೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಿಸಲಿ, ಬಡಲಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ” 
ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಬಹು ಪರಿತಾಪಕರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳೆ ನಸು ನಗುತ್ತ, ವಾಗ್ಮಿಯಾದ 
ತೀಷನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಕನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ: ಪಾಂಡವನಿಗಾಗಿ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಡದೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳು ವುದು ಹೇಗೆ? ನಡಿ 
ವಳಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸದಿದ್ದರೂ ದೇಶದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪ್ರರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಾಗಲ 
ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಮೂರ್ಬನ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನರ್ಥಗಳುಂಟಾಗು 
ವುವು, ಸಮುದ್ರ, ಪಾತಾಳ, ಬೆಂಕಿ, ಹಳ್ಳ ಮೊದಶಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೂ ಬೀಳ 
ಬಹುದು; ಮೂರ್ಪನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ನಾನು ಸಂಜೇವಕ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಪುಣ್ಯ ಕೇರ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುಥು. ನಾನು 
ಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಡದೆಹೋದರೂ ಅರ್ಜುನನು ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲವೇನು? ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ 
ಮಣಿಯಿಂದ ಅವನು ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಎಲ್ಫೆ ಮೂಢನೇ | ಆ ಕೃಷ್ಣಮಣ 
ಯಿಂದಲೇ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಾವೂ 
' ಸಂಸಾರ ಸಹಿತರಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾಗಿರುವೆವು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೋಪಾಲಕರ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಅಪಹರಿಸಿ ತನ್ನ ಸತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. ಗೋಪಾಲರು, ಅಲ್ಲಿ 
| ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಾಣದೆ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಶಾಶ್ವತನಾದ ಬಾಲನೆಂದು ನಿಂದಿಸಿದರು: 
" ಸೃಷ್ಣನಿಲ್ಲದ ಈ ಸತ್ಯಲೋಕವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುಡು. ಯಶೋದಾ ಪುತ್ರನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಏಕೆ ಹೀಗೆ ವಂಚಿಸಿದಕೋ? ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನೆಂಬುದು ಸತ್ಕೃತಃ 
ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಆ ಕಮಲವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಪ ಭಸ್ಮದಿಂದ 
೨೩೪. 
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ಪರಿ ಪತ್ತತ್ರಿಕೆ.] ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) ಃ [ಜನವರಿ ೧೯೩೭೪. 
ಚಾ ಎಂ ಎ ಪಾ ಜಾ ಪ ರ] 
ಹುಟ್ಟಿದುದಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಿಯರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರ್ಮ 
ಜಡರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ?' ಎಂದುಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ 
ಬನತನಸನತಾವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಆಗ ಬಾಲಕನಾದ ಎಷ್ಟುವು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಕರುಗಳನ್ನೂ ಗೋಪಾಲರನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಕರುಗಳನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಆ ಕೃಷ್ಣನು, ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಪೃಥೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾರನೇ! ಕೃಷ್ಣನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ತೃಣವು ವಜ್ರುವಾಗುವುದು, ವಜ್ರವು ತೃಣವಾಗುವುದು. . ಆದಕಾರಣ, ವಿಲ್ಫೆ 
ಸರ್ಪಗಳಿರಾ! ನಾನು ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಈ ಮಣಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. ಸಾಧುಗಳ ಜನ್ಮುವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ 
ಇರು ಕು ಇದನ್ನು ದೇವ ಕಾರ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಧೀಜಿಯು ತೋರಿಸಿರುವನು '' 
ಎಂದನು, ಅದನ್ನು ಶೇತ ದ್ದ ದ ಕನು, ""ಎಲೈ ಶೇಷನೇ! ಪಾರ್ಥನು ಕೃಷ್ಣ 
ಮಣಯಿಂದ ಜೇವಿಸುವಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಈ ಮಣಿಯನು 
ಏಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುತ್ತೀಯೆ ? ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಗರುಡನ ಡೆಸೆಯಿಂದಾಗ 
ಬಹುದಾದ ನಮ್ಮ ನಾಶವು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಈ ಮಣಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಕೊಡಬಹುದು. ನಾವು ಇನ್ನು ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ' 


ಇಂತು ಬಭ್ರುವಾಹನ ವಿಜಯವೆಂಬ ಮೂವತ್ಮೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಪುಷ್ಯ.]' ವಿಧ ವಿಷಯಗಳು [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಯ 











ದಿವಂಗತರಾದ ಮೂವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನ್ನಡಿಗರು.--(೧) ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
"ವೃದ್ಧ ಪಿತಾಮಹ ರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇವಲ ಗೌರವಾಸ್ಪದ 
ರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಂ. ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವರು ಇದೇ ನವೆಂಬರು ತಿಂಗಳು ೮ನೆಯ 
ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ, ಮೈಸೂರು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ೯೨ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಕಾಲ 
ವಾದುದು ಅವರನ್ನು ಬಲ್ಲ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಈಗ ೬೦ 
ವರುಷಗಳಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ದೇಶಾಭ್ಯ್ಯದಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಡೆ ಬಿಡದೆ ದುಡಿದು, ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟ 
ಗಳೂದಗಿದರೂ ಲಕ್ಷ ಸದೆ, ಹೀಗೆ ಕಲಸ ಮಾಡಿದವರು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ದೊರೆಯುವುದು ಅಪೂರ್ವ. ವಿದ್ಯಾ ಗುರುಗಳಾಗಿಯೂ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಪಾದಕ 
ರಾಗಿಯೂ ಗ್ರಂಥ ಲೇಖಕರಾಗಿಯೂ ಹಿತಬೋಧಕರಾಗಿಯೂ ಈ ಮಹನೀಯರು 
ದೇಶ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಸವೆಯಿಸಿದರು. ಇವರು ೧೯೨೨ನೆಯ ಮೇ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ದಾವಣಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಎಂಟನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ 
ಅದ್ಲ್ಯಕ್ಪ ರಾಗಿದ್ದರು. ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಇಂತಹ ಹಿರಿಯರ ನಿಧನದಿಂದುಂಬಾದ 
ನಷ್ಟವು ಅಷ್ಟಿಷೆ ೦ದು ಹೇಳಲಾಗದು. 

(೨) ತಮ್ಮಪ್ಪ ಸತ್ಯಪ್ಪ ಚಿಕ್ಕೋಡಿಯವರು ಅಸಮಾನರಾದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳು ಮತ್ತು ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಗಳು ; ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಹೋರಾಡಿ 
ದವರು. ಇವರು ಕ॥ ಸಾ| ಪರಿಷತ್ತು ಹುಟ್ಟಿ )ದಂದಿನಿಂದಲೂ ಅದರ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಮಹನೀಯರು ಇದೇ ಡಿಸೆಂಬರು 
೬ನೆಯ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ಬನಹಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗೈಕ್ಯುರಾದುದು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಬಹಳ ನಷ್ಟ 
ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದೆ. 


(೩) ಮೈಸೂರಿನ ಆಸ್ಥಾನ ಮಹಾ ವಿದಾ ಸನ್‌ ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳು ಇದೇ ಡಿಸೆಂಬರು ೨೦ನೆಯ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ದೈವಾಧೀನರಾದುದು 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಬಹಳ ನಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಇವರು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದು, "ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ', "ವೇಣೀ 
ಸಂಹಾರ'--ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು "ಭಕ್ಷ ವಿಜಯ ' ವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದಲ್ಲಡೆ, 
" ಸಹಸ್ರ ನಾಮಾವಳಿ' ಯನ್ನು : ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಂತೆ ತಿದ್ದಿ ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಣಮಾಡಿ 
ಸಿರುವರು. "ಪಂಪ ರಾಮಾಯಣ' ವನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಿಶೋಧಿಸಲು ಪರಿಷತ್ತಿನವರು ಅನೇಕ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದ 
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ರಿಪತ ತಿ_ಕೆ., 
ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳು ,... [&ನವರಿ ೧೫೩೪, 


ಷ್‌ ಥ ಸ 
ಪಂಡಿತ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇವರೂಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತರು ಆಕಾಲ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಶರಾದುದು ನಮ್ಮಗಳ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ. 


ಈ॥ ಸಾ॥ ಹರಿ ಕ 
AL ಷತ್ತಿನ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವ, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯ ನಿವಾಹಕ 
ಮಂಡಲಿಯವರು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 

ರಾಚೇಂದ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ ಇಸಿ 
| 5 ಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಲೋತ ವವನು ನಷೆಯಿಸಿ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಪ್ರೇಮಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಸಾ 
ಸ ಕಿಂ ಸು ಒಟ್ಟು? ಬೌಡಿ ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯಂವೆನು 

ಬ ಚೋ ಲ್‌ 6 D ೆ 

ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಉತ್ಸವವು ಇದೇ ಡಿಸೆಂಬರು 
ತಿಂಗಳು ೧೦ನೆಯ ತಾರೀಖು ಭಾನುವಾರ ನಡೆಯಿತು. ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬಾಷಾ 
8 pe ವ್‌ pe 
ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಇರಿದಿದ್ದರು. ಈ ಪರಿಷತ್ತನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯ ಪ್ರಸಕ್ಕ ರಾವ್‌ ಬಹಾದ್ದೂರ್‌ ಎಂ. ಶಾಮರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ಅವರ ಮ್‌ ದೆ n ದ a ಇ a 

ನರ ಕನ್ನ ಭಾವಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಣ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯುರೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದರೂ ಆದ 
ಪ್ರಾಕ್ತನ ವಿಮರ್ಶ ವಿಚಕ್ಚಣ, ರಾವ್‌ ಬಹಾದ್ದೂರ್‌ ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಜಾರ್ನ, ಎಂ.ಎ 
€ ರಣ ದ್‌್‌ ಣಿ ೮೨ ಇ ಈ ಟಿ ಹ 
ಅವರೂ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಪ ಗದ್ದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ ಮಾನ್ನರೂ ಆದ 

ದಾವ್‌ ಬೆನೊ ದ 9 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ೧. ವಾಸುದೀವಯ್ಯನವರೂ, ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಾಜವೃದ್ಧಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ ಪರಿಷತ್ತು ಇನೂ 

ಈ dd 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಾಗಲೆಂದು ಹರಸಿದರು. 


A 


ಬತ ದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು. ಈ ಶಿರೋನಾಮದಿಂದ ಆಂಧ್ರ, 
ನೂಕಿತ್ಯ ಪರಿಷತೃತ್ರಿಕೆಯ ೨೨ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ೨ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಶ್ರೀಮುಖ 
ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಷಾಢ) ಒಂದು ಲೇಖನವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಆದರ ಸಾರಾಂಶನಿದು ೬: 
ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಳ್ಳೇ ಭಾಷೆ ಏರ್ಪಟಿ ರುವುದು; ಕೆಲವು 
ಸಂಚ್ಛೆ ಕೂಡ ಏರ್ಪ ಸಗ್ಗ ವ | 
ಸ ಹ ಸ ನ ತವು ಆ ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ನಿರುದ್ಧಾ ರಗಳು ಮೂಡುವುವು. ಭಾಷೆಯು ಜನ ರಂಜನವಾಗಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿರಬೇಕೇ ವಿನಾ, ಹೇಗೆಯೋ ತನ್ನ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು. ಭಾಷೆಯು ಸ್ವೀ ಪುರುಷರು ಯಾರಿಗೂ ಅಸಹ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ: 
ಲ್‌ a ಪ $ ಸ್ನ 
ಸಭೆ ಅವರು ಕವಿಗೂಟು ಕ ಕೇಳುವಂತಹುದಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ತಿಸಗಳ್ನೇವಸಟ್ಟ ರ: ವುದು. ವ್ಯಾಕರಣ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗುಣದೋಷ ವಿಚಾರಣೆ 
ಸಹಿತ ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ನಿಯಮಗಳು ದೇಶಾಭಿವೃದ್ದಿಗೂ ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ದಿಗೂ 
< * ಖ್ಯ 4 
ಅಡ್ಡ ಬರುತ್ತಿರುವುವೆಂದೂ, ಅವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ಮೇಲಾಗ 
ದೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಮಾತುಗಳು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡತಕ್ಕುವುಗಳಲ 
ನಿಜವು ಸ ಸ ಸ್ರ ರ ಬಾ" 
ಬದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಯಾವುದೂ ವೃದ್ದಿಗೆ ಬಾರದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾ ಕವಿಗಳು ಕೂಡ ಛಂದಶ್ನಾ ಸ್ನವನೂ ವ್ಹಾಕರಣವನೂ 

ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಕ | ) ಪ್ರಕಟಸಿಗೆ ಛ। 5 

ನೀ ಕವಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಸ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರವು 

ಅಡ್ಡಬರುತ್ತದೆಯೆಂದರೆ ಏನೆನ್ನ ಬೇಕು? ಅಂತಹ ಅಧಿಪ ತ್ರಾಯವಿರುವವರು ವಚನವನ್ನೇ 
೩೬೭ 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಪುನ್ಯ] ವಿವಿಧ ನಿಷಯಗಳು [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ . 


ಹರಾ ಎವಾ ಅಜ ಚಾಚಾನ 
ವ ಯ ಹಾ ಪಾಜಕ ಟ್‌ 





ಏಕೆ ಬರೆಯಬಾರದು? ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ತೆರನಾದ ನಿಯಮಗಳಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿತ್ತವು ಸುಲಭವೆಂದೂ ಆಂಧ್ರ, 
ದಲ್ಲಿ ಅದು, ಯತಿ ಪ್ರಾಸ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟ ವೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಭಾವನೆ. ಈ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಇ ಕವಿತ್ವ ದಲ್ಲಿ ತೊಂಗಿಸಿದರೆ ಮಿಕ್ಕು ನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ 
ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗುವುವೇ ಗಣ ಯತಿ ಪ್ರಾಸಗಳು ಇದ್ದರೆಯೇ 
ಅದು ಕವಿತ್ವವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಅವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಕ್ಷ ಗಾನವೆನ್ನ ಬೇಕು. ತೆಲುಗು 
ಹ. ರವೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗನೆಂದೆಣಿಸಿ ಹಿರಿಯರು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ತಾಗು. 

ವ್ಯರ್ಥ ಪದಗಳು ಇರಬಾರದೆಂದೂ, ಅಂತಹದು ಕವಿತ್ವ ವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೆಲವರ 
ಮತ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕವಿತ್ವವು ಕೂಡ ನಿಲ್ಲದು. `ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ವಿಶೇಷಿನಿ 
ಅಂತಹ. ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಕವಿಗಳು ಸಮ್ಮತಿಗೊಡರು; ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಅಂಥವು ಕೂಡ ಇ ಬೇಕಾಗುವರು. ಪ್ರಾಜೀನ ಮಹಾ ಫವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೋಷಿಸಿರುವರೆಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅಂಗೀತರಿಸುವರು. 
ಅಂತಹ ಮಹಾ ಕವಿಗಳನ್ನು ದೂರುವುದು ಒಳ್ಳೆ ೈಯದಲ್ಲವೆಂದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. | 

"ಭಾವ ಕವಿತ್ತ'ವೆಂದು ಹೊಸ ಹೆಸರನ್ನೇನೋ ಇಡಲು ಕೆಲವರು ಯತ್ತಿ ಸಿದರೂ 
ಅದು ಅವರಿಗೇ ಕಟುವಾಗಿ ತೋರಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಭಾವ ವಿಹೀನ ಕವಿತ್ವವೂ 
ಇರುವುದೇ? ಆದುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸದೆ, ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ 
ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸಿರೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ನಿರಂತರವೂ ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಪಂಪನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಅರಿಕೇಸರಿ (11)ಯ ಕಾಲದ ಶಾಸನ 
ಗಳು-— ಆಂಧ್ರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿಯತ ಕಾಲಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
(The Journal of the Andhra Historical Research Society, ಸ೦ಪುಟ V1, 
ಭಾಗ ೩, ೪: ಜನವರಿ ಮತ್ತು ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೨) "ಇಮ್ಮಡಿ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ವೇಮು - 
ಲವಾಡ ಶಾಸನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ವಿಷಯಗಳಿವೆ: "ಹೈದರಾಬಾದು ಸಂಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿಯ ಕರೀಮ ನಗರವೆಂಬ ಊರಿನಿಂದ .ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ವೇಮುಲವಾಡ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿ ಇದೆ. ಈ ಹಳಿ ಕೈಯನ್ನು ರ ವಿಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಈ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಪುರಾತನ ದೇವಾಲಯಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
" ಬದೆ ಗೇಶ್ವ ರ'ವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಕರೆಯುತಿ. ದ್ದು ಈಗ" ಭೀಮೇಶ್ವ ರ'ವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಸ ತಿವಾಲಯವಿಡೆ. ಈ 1 ಟ್‌ ಗರ್ಭ ಗುಡಿಯ "ಎಡಕ್ಕೆ, ಬೆಡಿ ) ನಿಂದಲೂ 
ಫೊಳೆಯಿಂದಲೂ ವಿವರ್ಣವಾದ ಎರಡು ಸಲ್ಲು ಕಂಬಗಳಿವೆ. ಈ ಎರಡು ಕಂಬಗಳ 
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ಪರಿಷತ್ತ ತ್ರಿಕೆ.] ವಿನಿಧ ವಿಷಯಗಳು [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


__————— BE ಇಷ್ಟಾ... ~ ಈ ಆ ನ SE ರಾ ಸನಾ. 


ಮೇಲೂ ಶಾಸನಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಕಂಬದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೊ ಶಾಸನವು ಹಟ್ಟೆ 
೧೦೮ ಪಜ್ಬ್ಕಿ ಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ ಲಿಪಿಯು ಕ ಕ್ರಿ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ("ತೆಲ ನ್ನ ಡ'ದೆ 
ರೀತಿಯದು. "ಶಾಸ ನ ಭಾಷೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸ ಸಂಸ್ಥ ಸತ ಗದ್ದೆ, ಪದ್ಯ. ಭಾಷೆಯ ಅನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಶಾಸನದ ಕಾಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇತರ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ 
ಕಾಲವನ್ನು ಸರಿ ಸುಮಾರಾಗಿ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ ಸ ಈ ದಾನೆ ಶಾಸನವು 
ಅರಿಕೇ ಸಂಜು ಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹಿಯಾದ ಗುಣಕರಸು ಬದ್ದೆ ಗೇಶ್ವ ರ ದೇವಾಲಯ? 
ಕೊಟ್ಟಿ ಭೂ ದಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಚಾಳುಕ್ಯ ವಂಶದ "ಮಹಾ 
ಮಂಡಲೇಶ್ವ ರ್ಶ ದಾ ಸಾಮಂತಾಧಿ ಪತಿ" ಇಮ್ಮಡಿ ಅರಿಕೇಸರಿ ಮಹಾರಾಜನ 
ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲದ್ದು. ಈತನು ರಾಷ್ಟ ಕೂಟ ರಾಜನಾದ ನಾಲ್ವಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜನ 
ಕ್ರಿ. ೯೧೮೨೯ ೩೩). ಸಾಮಂತ ರಾಜನು. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿ ಅರಿಕೇಸರಿಯ 
ಪ್‌ ವಿವರಣೆಯಿದೆ; ದಕಿ ಕಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಏಳೂಕಾಲು ಸಾವಿರ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಯುದ್ಧಮಲ್ಲ (1) ನೆಂಬ (" ವಿನಯಾದಿತ್ಯ ) 'ನೆಂಬ) ಮೂಲ ಪುರುಷನಿಂದ ಈ ವಂಶವನ್ನು, 

ವಿವರಿಸಿದೆ. 3. 

ಪಂಪನು "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ 'ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ವಂಶಾ 
ವಳಿಗೂ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಸರುವ ವಂಶಾವಳಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆಯಿದ್ದ ರೂ, ಲೇಖಕರು 
"ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ವಂಶಾವಳಿಯನು ) ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದೆ, ಇಮ್ಮಡಿ ಆರೇರ ಇಮ್ಮಡಿ ಯುದ ಮಲ್ಲನ ಮಗನೆಂದೂ, 
ಇಮ್ಮಡಿ ನರಸಿಂಹನ ತಮ್ಮುನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. (ಪಂ. ಭಾ. 1, 
೩೦-೪೨ ನೋಡಿರಿ) 

ಇದೇ ವಿಷಯವಾದ ಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತೆರಡಿವೆ: ನೈಜಾಂ ಸರಕಾರದ 
(೧) ನಳಗೊಂದ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಲ್ಲೆಪಾರಾ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ; (೨) ಪರಭಣಿಯ 
ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ--ಇವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು "ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ'ದ ೧೫ನೆಯ 
ಸಂಪುಟದ ೧ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ, | 

ಮೂಲ್ವಿಯ "ಭಾರತಿ' ಮಾಸ ಪತಿ ಶಕೆಯ ೧೯೩೩ನೆಯ ಅಕೊ ರು ಮತ್ತು 
'ನವೆಂಬರು ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸೋಪಿಂದ 2 ಪು ಅವರು "" ಪಂಪನ ದೇಶ ಕಾಲ 
ಗಳ ವಿಜಾರ'' ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ "" ಜಃ ಇಬ್ಬ 
ರಿದ್ರ ರೇ 1. ೦ಬ ವಿಚಾರವನ್ನೆ ತ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಚರ್ಚಿಸಿ, "" "ವಿಕ ಥ್ರ ಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ'ದ 

sk ಹಿಂದೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ವ್‌ ನೆಂಬ ಭಾರತ ಕವಿ ಆಗಿ ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ, 
ಪಂಪನೆಂಬ ಆ ಸ ಸಪ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಸ ಬಿಟ್ಟು ಪಂಪರೆಂಬವರೇ ಇಬ್ಬರಿದ್ದ 

| ಸ ಸರ್ವಥಾ ಸಿದ್ಧ (ವಾಗದು ಟೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. 


Udi ಡಿಸೆಂಒರು ಸಂಚಿಸೆಯಲ್ಲಿ. ಶ್ರೀ. ಪಾಂಡುರಂಗ ದೇಸಾಯಿ 
ಯವರು ಬರದ "ಆದಿ ಪಂಪನು . ಅಜ್ಜ ಕ ನ್ನಡಿಗನೆ » ಎಂಬ ಲೇಖನನಿರುವುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ, ಮೊಗಲು ಹೇಳಿದ ಶಾಸನಗಳು. ಮಂ )್ಸಿ, ಯಶಸ್ಸಿಲಕ ಚಂಪೂವನ್ನೂ 


ರರ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ 
ತ್ರಿಮುಖ ಸಂ] ಪುಷ್ಯ] ವಿನಿಧ ವಿಷಯಗಳು ಸ 





ಪಂಪ ಭಾರತವನ್ನೂ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಲೇಖಕರು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 

ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ:--(೧) ಪರಭಣಿಯ ಶಾಸನವು ""ಸಕಲಿಂಗ 
ತ್ರಯಾಂ ವೆಂಗೀಂ ಯೋವತಿಸ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮಾತ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಈ 
ನರು ಕಲಿಂಗ ನಾಡುಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದ ನ್ಟ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಲೇ 
ವಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಮೂರು ಕಲಿಂಗ ಮತ್ತು ವೆಂಗಿ ದ ನಾಲ್ಕು. ನ ನಾಡುಗಳಿಂದ 
ಒಂದೂಕಾಲು ಲಕ್ಷ್ಮ ಭೂಪ್ರ ದೇಶದ ಣಾ ಪಾ ಯುದ್ದಮಲ್ಲ ರಾಜ್ಯದ 
ವಿಸ್ತಾರವು... ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿ ಶ್ವಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ. 

(೨) ಬೋದ ನದ ವಿಚಾರವು ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ * ಇದು 
ಯುದ್ದ ಮಲ್ಲನ ರಾಜಧಾನಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇದು "ಈಗ ನಿಜಾಮ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯ ನಿಜಾಮಾಬಾದ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಜೋಧ ನವೇ ಆಗಿದೆ.'' (೩) ಆರಿಕೇಸರಿಯ 
ರಾಜ್ಯವು ಬೋದನ ಮೆತ್ತು, ಲೆಂಬುಳಸಾಟಕ--ಈ ಊರುಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ 
ನಿಜಾಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ ನಿಜಾಮಾಜಾದ, ಕರೀಮನಗರ ಮೊದಲಾದ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಲಾಸಿಸಿತ್ತು. (೪) "" ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆದು ಪಂಪನು ಪಡೆದ ಧರ್ಮಪುರ ಉಳ್ಳಿ 

ಸಾವಿರದ ಬಜಿ ಕ ನಾಡೂ, ಇ ಪರಭಣೀ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯ ಸಾವಿರದ ಸಬ್ಬಿ ನಾಡೂ ಆರಿಕೇಸ 
ರಿಯ ಈ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರ್ಪಟಿ )ರಬೇಕು. > (೫) ಚಾಲುಕ್ಯರ ಮನೆತನದ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು po ರುಗಳೂ ಬಿರುದುಗಳೂ ವಿಲ್ಲ ಕನ್ನ | ಡವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 

6 ವೇಗಿನಾಣೆಂದರೆ ಕೇವಲ ತೆಲುಗು ನಾಡಾಗಿರದೆ ಅದರ ೫೬.11 ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾವಿಷ್ಟ ವಾಗಿರಬೇಕು '' ಎಂದೂ, " ವೆಂಗಿಪಳು '' ಎಂಬುದು ಕನ್ನ ನ್ನಡ ಹೆಸರಾಗಿದೆ 
ಎ೦ದೂ; "ಅದೆ, ನಿಡುಗುಂದಿ, ಕೊಟ್ಟೂರು ಎಂಬ ನೆರೆಯ ಅಗ್ರಹಾರಗಳ ಹೆಸರು 
ಗಳೂ ಕನ್ನ ಡಪಾಗಿದೆಯೆಂದೂ- -ಇವೇ ನ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅರಿಕೇಸರಿಯೂ 
ಪಂಪನೂ "ಅಚ್ಚಕನ್ನ ಡಿಗರು. (೬) ಪಂಪನು ಲಕೆ ಶ್ತ ರದವನಲ್ಲ; ಧರ್ಮಪುರವು 
ಡಂಬಳವಲ್ಲ. 


ಹ 


*"* ಯಃ ಪಾದನೇ ನಾಧಮಮಾ ಗಜಾನಾಂ ವಿಧಾಯ ವಾಹೀಮತಿ ತೈಲ ಪೂರೈಃ'' (ವೇಮುಲ 
ಐಇಡ ಶಾಸನ, ಶ್ಲೊ€. ೩: " ಪಾದನ್ನೇ' ಎಂಬುದು * ಪೋದನೇ ' ಎಂದಿರಬಹುದೇನೋ 1) 
ಸಪಾದ ಲಕ್ಷ ಭೂಭರ್ತಾ ತೈಳ ವಾಪ್ಯಾಂ ಸ ಪೋದನೇ ಅವಗಾಹೋತ್ಸವಂ ಜಕ್ರೆ ಸಕ್ಟ್‌ 


ಫ್ರೀಮ್ಮ ನದ ದಸ್ಮಿನಾಂ॥ ಸಕಳೆಂಗ ತ್ರಯಾಂ ಬೆಂಗಂ-' (ಪರಭಣಿ ಶಾಸನ, |, ೩, ೪.) 
೪ + = | 
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ಪರಿಪತ್ತತಿ ಳೆ. 
ತಮ] ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶಿ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 


NN 


೧. ಭಾವನಾ ತ್ರಯಂ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು. ಹನೂಮಾನ್‌ ಪೇಂಕಟರಾಯ ತನಿ, ತುಮಕೂರು, 
ಮುದ್ರಣಕಾರರು.--ತುಮಕೂರು ಪೆ ಪುಸ್‌, ತುಮಕೂರು. 
ಡೆಮ್ಕೆ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೫೦; ಬೆಲೆ ೬ ಆಣೆ; ೧೯ಪ್ಟಿಲಿ, 

ಇದರಲ್ಲಿ, ""ರಾಜ ಯೋಗಂ, ಕೋಕ ಶೋಕಂ, ಬೇವ ತತ್ವ ೦'' ಎಂಬ ಮೂರು 

ಅಥ 
ಸ್ತದಾ ಸ 65 ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು, ""ಜಂದ,ಹ ಫ್ರಹಾಸಾಭ್ಯ್ಯದಯಂ, ಪೂರ್ವ 
ರಾಮ ಜರಿತಂ'' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು `ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ಅವರ ಮನವು ಮಾರ್ಪ ಟ್ಠ [ದರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರ ೨ವುದಾಗಿಯೂ ತಮ, 
ಮುನು 'ಡಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತ, ರ. ಸ 

ಲನೆಯ ಬಾವಿ “ಷೆ 

ನ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ, | ಮೃ್ಚಸೂರನ್ನಾಳುವ ಮಹಾಸ pF ಮಿಯವ 
ಸ ಸ ಣ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ, ವಿನಿಧಾಲಂಕಾರಗರ್ಭಿತವಾದ ೧೦೫ ವೃತ್ತ ಗಳನ. 

ಅ ಕಾ [a ಮ ನ 
is ಭಾವನೆಯು, "ಕೋಕ ಶೋಕಂ, ಇದು ಪ್ರಿಯಾ ವಿರಹ ಸಂತಪ್ತ 
ನಾಯಕನ ಖಲಾಫ ರೂಪವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೨೭ ಕಂದ ಇ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಸಾ 
ಘು ಗ್ಗ ಹಿಂಥಕರ್ತರು ತಮ್ಮ, ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಪರಂಪರೆಯೆ ಫಲ 
ರೂಪವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. ಮೂರನೆಯದು "ಜೀ ವ ತತ್ತ್ವ 0'. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಭವ ಬಂಧನ ದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಿ ಬಳಲಿದ ಜೀವವು ತನ್ನನ್ನು ತಾನರಿತು ರಿಮೇಲೆ ವಿಶ್ವ 
ಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸನ ಸದ್ಗಾನ )ಿವವನ್ನು ತಿಳೆದು ಶಾಂತಿಯನ್ನು , ಫಡೆದ ವಿಧಾನವು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ; 


ಕವಿತೆಯು ಬಿಕ್ಕುಟ್ಟಾ ಸಹ. ರಸ ಭರಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಮಾತ ಶ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಓದುಗರ ಮನವರಳುವ ಹೂಸ ಹೊಸ ೭ ಭಾವನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಳೆಗೊಂಡಿದೆ. “ವಜೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನ ಕವಿಗಳ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಶಯ್ಕ್ಯೆಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಕವಿತೆಯು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಪ್ರ ಸ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾದರೂ, ಹೊಸ ಸಂಪ ಬಡತನವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಲ 
ಮಾತ್ರ ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ಗ್ಗ ಸಂಥಕರ್ತರು, ಕ ಸ್‌ 
ಕಂ|| ಸ್ಟ್ರಾ ಸಂ ಸಾತ ತ್ರಯ | 

ಗ್ರಾಸು ಭಾವಾರ್ಥ ರೀತಿ ಕಾರಕ ಕನಿಸಂ ॥ 

ತ್ರಾಸಂ ಬಂಧುರ ಕನಿಶಾ | 

ಹ್ರಾಸಂ ಕನಿ ಕುಲಕಿದೊಂದು ಪಾಸಂ `ದೋಸಂ ॥ 
ಬಿ೦ಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ತಮಗೆ ಪ್ರಾಸ ಬದ್ಧವಾದ ಕವಿತೆಯ ನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಂದರೂ, 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಪುಷ 4] ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಬ ಗದ )೨ಲಅಉ ಜೈ ಅಜಚಂಪಯಉಅುುು್ಪಂಂಂಂಂಂಂಂಂಂಂಂಂಂು 
ಭಾವ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ಲಾ ಶ್ರಸವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕವನ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಸೂಚನೆ 
ಯಿತ್ತಿರುವರು. ಕಾವ್ಯವು ಕನ್ನಡದ್ದಾ ದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿದೆ ; 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಸ ಪದಗಳ ಆಡಂಬರವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದವರು ಸ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅಡಹಣೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಆದರೂ ರಸ ವಿನ್ಯಾಸ 
| ವನ್ನೆ € ಗಮನಿಸುವವರಿಗೆ ಇದು ಸೊಗಸಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 

ಕವಿತಾ ರುರಿಯೂ ಭಾವನೆಗಳೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ 
ಭವಭೂತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ಕವಿಗಳ ಹಲ ಕೆಲವು ಭಾವನೆಗಳ ಛಾಯೆಯು 
ಗೋಜರವಾಗದಿರದು. ಅಂತು, ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ "ಭಾವನಾ ತ್ರಯವು'' ಪಂಡಿತ ನ್ನು 


ಮೆಚಿ ಸುವ ಗೃಂಥ. 
ಟರ್‌ ಮೋ. ಶಂ. ಸು. 


೨. ಬಾಳಿನ ಬೆಳಕು 
ಬರೆದವರು." ಚೆಂದಿರದೇವ', ಸಾತನೂರು. 

ಪ್ರಕಾಶಕರು." ಆರ್ಥಸಾಧಕ ಪತ್ನಿ ಕೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ. 

ಮುದ್ರಾಪಕರು.--ಮೈಸೂರು ಪ್ರೆಸ್‌, ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಜಿ. 
ಕ್‌ ಅಷ್ಟಪತ್ರ್ರ ಪುಟಗಳು ೧೨. 

ಈ ಪುಟ್ಟಿ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ, "ನರಮೇಧ ಯಾಗ', "ಹಳ್ಳಿಯ ಬಾಳು ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ಹೂಸ ಕವಿತೆಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು ಈಗ ಸಕ 
ಡಿರುವ "ಹರಿಜನೋದ್ಧಾರ'ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತಿದೆ. ಎರಡನೆಯದು "ಗ್ರಾಮ 
ಜೀವನದ ಸ ಸಾರಳ್ಳ, ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನಂದ '—ಇವುಗಳನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ ವರ್ಣಕ 
ಕವಿತೆಯಾಗಿದೆ. 

ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿತನಿದೆ; ಪ್ರವಾಹವಿದೆ. ಆದರೆ, ಭಾಷೆ ಇನ್ನೂ ಕುದುರ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅರಿ ಸಮಾಸಗಳೂ, ವಿಸಂಧಿ ದೋಷಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಅನುಭವವು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ ಈ ಬರೆಹಗಾರರು ಒಳ್ಳೆಯ ಶವಿಗಳಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಮೋ, ಶಂ. ಸು, 


೩. ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ಕಥಾಮೃತಮ್‌ 
ಬರೆದವರು. ಖಂ. ಏಸ್‌. ಅನಂತಪದ್ಮನಾಭ ರಾವ್‌, ಮಡಿಕೇರಿ. 
ಮುಡದ್ರಾಪಕರು. ಕ್ರೌನ್‌ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ಮೈಸೂರು, 
ರ್ಕ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೭೮; ಬೆಲೆ ೪ ಆಣೆ; ೧೯೩. 
ಇದು ವಾರ್ಥಿಕ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಕಾವ್ಯ. ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
"ಕಾವೇರೀ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಸಿ 'ಯೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕ ಕಥಾ ವಸ್ಸು. ಈಗ '೦ಥಳ್ಳು ಮುಳಿಯ 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ' ಬರದಿದ್ದಾರೆ. 
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ವರಿಪತ್ಚತ್ರಿಕೆ.] ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 





ತೆಯ ಶೈಲಿಯು ಸರಳವಾಗಿದೆ. ಕಾಮ್ಯ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ರೀತಿಗಳಿವೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾನಕವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ದೇಶಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಡ, ಭಾಷಾಭಿಮಾನ ಪ ಪೂರ್ಜರಾದ ತಮ್ಮ ವಸ 
ಹೊರಸೂಸಿರುವುದು ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸನ ನ್ಹು ಅಹುದೆನಿಸದಿರದು. 1 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಈ ಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ; ಃ ಬಹಳ ಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ ಪ ಯತ್ತ ದಿಂದ 
ಬರೆದಂತೆ ತೋರುವು ದಿಲ್ಲ'' ಜಿ ಮುನ್ನು ಡಿಕಾರರು ತಿಳಿಸುವರು. ರಹಾ 
ಆಂತೆಯೇ ತೋರುವುದು. ಫಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೂರಾನ್ವಯ ದೋಷಜವಿರುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೈಲಿಗೆ ಭಂಗ ಬರುವ ಎಡರುಗಳೂ ಇವೆ. ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳು ಹಚ್ಚಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಮುದ್ರಣವು ಚನ್ನಾ ಗಿದೆ. ಅಂತು, ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳಾದಿಯಾಗಿ ವಿಲರೂ 
ಓದಬೇಕಾದ ಗ್ರಂಥವಿದು. ನೋ ಶಂ. ಸು 


೪ ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ೧೯೩೪ನೆಯ ವರ್ಷದ 
ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್ಯುಲೇರ್ಶ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದ 


ಪದ್ಯ ಭಾಗ 
ಪ ಶ್ರಕಾಶಕರು.ವಾಜ್ಜಯ ಶಾಖ, ಲಿಂಗಾಯತ ಬದ್ಯಾಭುವೃದ್ದಿ ದ್ಧಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಧಾರವಾಡ. 
ದಮ್ಮೆ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೫೧-4೫-೨೯; ೧೯೩೩; ಬೆರೆ ೮ ಆಣೆ. 


೩೭ನೆಯ ಸಂಧಿಗಳೂ ನ ದಹನ, ಗಿರಿಜಾಕ ನ ಕುಮಾರ ಜು 
ಭಾರತದ ಆದಿ ಪರ್ವದ ೨೭ನೆಯ ಸಂಧಿಯೂ (ಬಕವಧ ಪರ್ವ) ಇವೆ. ಇವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಗಳನ ಸ್ಸಾ ಕಠಿನ ಶಬ್ದ ಕೋಶಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. | 
ಸನಾ ಅಂಗಾಯತ ನಿಷ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಬಯ ವಾಜ್ಮಯ ಶಾಖೆ 
ಯವರು "ಜಿನ್ನ ಬಸವ ಪುರಾಣ'ವನ್ನು ಅನೇಕ ತಾಳೆಯೋಲೆಯ, ಕೈಬರೆಹದ ಮತ್ತು 
ಹಳೆಯ ಅಚ್ಚಿನ ಪ ತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನು 
ಕೈಕೊಂಡಿರುವರೆಂದು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ, ಕನ್ನಡ 
"ಮಹಾಭಾರತದ ಬಕವಧ ಪರ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಲ್ಲಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ 
೧೭೨೦ನೆಯ ಶಕ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಅ ಪರ್ವವು ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಸಹಾ 
ವಾಗಿರುವುದಂತೆ. ಈ ಪ ಪ್ರತಿಯನ್ನೂ, ಮದರಾಸು ಸರ್ಕಾರದ ಪಾ ಚ್ಯಾ ಕೋಶಾ 
ಲಯದ ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಯನ್ನೂ 3 ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ಪ್ರಾಜ್ಯ ಕೋಶಾಲಯದಿಂದ 
೧೯೧ ೨ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಪ್ರತಿಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡು 
ವಲ್ಲ, ತುಗರಾಸು'ಷ ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗವು ತೀರ ಸಂಕ್ಲಿಪ್ಲವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ, 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಪೃತಿಯು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಮೈಸೂರು ಪ್ರತಿಯ 
ಆದಿ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೩೬ ಹ ಒಟ್ಟು ೨,೪೬೩ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇದ್ದು, ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಧಾರವಾಡದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ se ಸಂಧಿಗಳೂ ಒಟ್ಟು ೩,೦೫೦ " ಪದ್ಯಗಳೂ 
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ಇರುವುವೆಂದೂ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. . 

ಆದುದರಿಂದ, ಕನ್ನಡ ಮಹಾಭಾರತದ ಆದಿ 
ದೊರೆತುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಪುಣ್ಯೋಧಯಸನೆಂದೇ ಹೇಳಚೇಕು. ಧಾರವಾಡದ ಲಿಂಗಾ 
ಯತ ವಿದ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಚಾಲಕರು ಈ ಕನ್ನಡ ಮಹಾಭಾರತದ ಇತರ 
ಫರ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹುಡುಕಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಈಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಸರಿಪಡಿಸಲು ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿ 
ನೊಡುವರೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 

ಪ್ರಕೃತ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರು ಬಹಳ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ಮುದ್ರಣದ ತಪ್ಪುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ. ಗಿ ಬೀಳದಂತೆಯೂ, ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸ ಬನದಿದು 
ವುದರಿಂದ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಲವು ಕಡ 
ಬರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಮಾಸ ಪದಗಳನ್ನೂ ಸೂಕ್ಸಾ ಒವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿಸಿ 
ಬರೆಯುವುದರಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲವುಂಟಾಗುವುದು. ಶುದ್ಧಿ ಪತ್ರಿಕೆಯು 
ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಮುದ್ದ ಶೈಣವು ಅಂದವಾಗಿಯೂ ಕಾಗದವು ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ 
ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಓದಲು ಅಸಹನೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವದ ಸುಂದರವಾದ ಬಣ್ಣದ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು. ಎರಡು. ಪುಟಗಳ ಅಗಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದು ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಅಂದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸ್ಕೂಲು ಹುಡುಗರು ಓದುವ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಅಂದವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಸುಲಭವಾದ ಬೆಲೆಯನ್ನಿ ಟ್ವಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ಪ ್ರ್ರಕಾಶಕರನ್ನು 
- ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಪರ್ವದ ಈ ಹೊಸ "ಪ್ರತಿಯು 


೫. ಸುದರ್ಶನ 
೬. ನವಿಲು ಗರಿ 
೫ರ ಲೇಖಕರು.--ಆನಂದ ಕಂದರು, ಧಾರವಾಡ, 
ಸಂಸಾದಕರು.--ಬೆಟಿಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ ಮತ್ತು, ಜಿ. ಬಿ. ಜೋಶಿ, ಧಾರವಾಡ, 
ಪ್ರಕಾಶಕರು.--ಗೋವಿಂದ ವೆಂಕಟೇಶ ಜುಳಿಕಿ ಧಾರವಾಡ. 
ಮುದ್ರಕರು,--ಮೋಹನ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ. 
ಕ್ಷ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ಲೆ4೧೩್ಲಿ೫; ೧೪೧೩್ಲಿಪ್ಪಿ ; 
ಬೆಳೆ: ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ೧೨ ಆಣೆಗಳು; ೧೯೩೩. 
ಸುದರ್ಶನವ್ರ' ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥ ಮಾಲೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಕುಸುಮ; 
ನವಿಲು ಗರಿಯು ಎರಡನೆಯ ಕುಸುಮ. "ಸಾಂಸಾರಿಕ ತಾಪಗಳಿಂದ ಬೆಂದು ಬೇಗುದಿ. 
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ಪರಿಪತ್ವತ್ರಿ ತೆ. ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪, 
EN SR 
ಕಳೆದು, ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳನು ನು ಹರಡಿ, ಜನ ಜೀವನವನ್ನು ಸಂಸ್ಥ್ಕ್ಯಾರಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಟೂ ೫ ಸರಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬೇಕು. "ಇದಕ ನ ನುಗುಣವಾದ ಕಾದಂಬರಿ, ಸಣ್ಣ 
ಕತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ್ಮ ನಾಟಿಕ-_ಇವು ಗಳನ್ನು ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಗೊಂದರಂತೆ, ವೇಳೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ, ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ ಮಾಲೆಯ 
ಗುರಿಯಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಈ ಗ್ರಂಥ ಮಾಲೆಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯವರು ತಮ್ಮ 
"ಬಿನ್ನ ಹ 'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


“ಸುದರ್ಶನ'ವು ಒಂದು ಸಂಸಾರ ಚಿತ್ರ. ಅದನು ಲೇಖಕರು ಬಹಳ ಸಹಜವಾಗಿ 
ತತ್ರಿಸಿದ್ದಾರ. ಆದರೆ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಪ್ನದ 
ಸ )ಿ ವೇಶಗಳು ದೊರೆಯು ವುವು (ಉದಾ. ಪುಟ ೯೫, ೧೦೪). ಲೇಖಕರು ₹೯ ಸ 
ಕವಿಯಂಬುದನ್ನು ಅವರ ವರ್ಣನೆಗಳು ತ ತಪ್ಪದೆ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಭಾಷೆಯು ಲಲಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಮುದ ್ರೈಣವು: ಅಂದವಾಗಿದೆ. ಮುದ್ರಣದ 
ದೋಷಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ನವಿಲು ಗರಿಯು'  "ಶತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ''. | ಇದರಲ್ಲಿ "ಛಪ್ಪರ ಬಂದ್‌' 

(ಶ್ರೀ. ಟೀಂಗೆ ಗೋವಿಂದರಾಯರು), "ಅನಿಷ್ಟ ಶನೀಶ್ವರ ಗುರಿ' (ಶ್ರೀ. ಚಿ. ಎ. 
ಸ: is ತ್ರೀ ಅನಂಡಸೆಂಡರು) ನಮ್ಮಾಸು ಜೆ 

ರ್ರ ಶ್ರಿ ); ವಿತಂತು-ವೇಶ್ಯಿ (ಪ್ರೊ. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ, 
೫೦.೮. ಬಿ.ಬಿ), "ರಮೇಶ ' (ಪೊ. ನಡಕ ರಮಾನಂದರು, ಎಂ.ಎ), "ಕಿ 
ಕಾವಲು ' (ಶ್ರೀ. ಎಚ್‌, ಸಿ. ಜೋಶಿ, ಬಿ.ವಿ.), "ಹತಭಾಗ್ಯ್ಯನ ಭಾಗ್ಯ' (ಪ್ರೂ. ಏ. ಸೈ. 
ಗೋಕಾಕ, ಎಂ.ಎ), " ಡೂಗಜ್ಜನ ಬಹಿಷ್ಕ್ಯಾರ' ("ಬಡ ಭರತ ತ'), "ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣ' 
(ಶ್ರೀ. ನಿ. ತೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯನವರು, ಎಂ.ಎ, ವಲ್‌ವಲ್‌.ಬಿ.)- ಈ ಹತ್ತು 
ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳಿವೆ. ಪ್ರೊ. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರು ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನ ತಿ, 
ಕೊಂಡು ಇದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ 


ಸಂಪಾದಕರು ಕರ್ಣಾಟಕದ ನಾ ನಾನಾ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಕಲೆ 
ಹಾಕಿ, ಅವರವರಿಗೆ ಸ್ವಭಾವ ಜನ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಕ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ, 
ಅವೆಲ್ಲವನ ಳ್ಳ ಒಂದೇ "ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ ರುವುದು ಕ ಕನ್ನಡ ಡ ಭಾಷೆಗೆ ಸ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿ ಸುತೆ ತೀವೆ. ಏಕಂದರೆ, ಕರ್ಣಾಟಕದ. ನಾನಾ ಪ್ರಾಂತ : 
ಗಳ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸ ರೂಪವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಭಾಷೆಯ ಏಕೀಕರಣವು 
ಹೇಗೆ 'ಸಣೆಯಬೇಕರಬ್ಬದನು ಆಲೋಚಿಸಲು ಸವ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಅವಕಾಶ 
ದೊರೆತಂತಾಗುವುದು. 


ಶ್ರೀ. ಗೋವಿಂದರಾಯರ ಭಾಷೆಯು ಕೇವಲ ಧಾರವಾಡದ್ದು, ಶ್ರೀ. ವೆಂಕಟ 
ಠಾಮಯ್ಯನವರದು. ಕೇವಲ ಮೈಸೂರಿನದು, ಶ್ರೀ. ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರಡು ಇವೆರಡರ 
" ಅಂದವಾದ ಸಮ್ಮೇಳನ. ಶ್ರೀ. ಗೋವಿಂದರಾಯರ ಭಾಷೆಯ ಅನೇಕ ಪದಗಳೂ 
೩೪೫ 
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| ? ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ 
ತ್ರಿಕೆಮುಖ ಸಂ॥ ಪುನ್ಯ. ಗ್ರಂಥ ನಿಮರ್ಶೆ [ ಸ 





ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಮೈಸೂರಿನವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ; ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಾಗಿ— 
ಅಗಸೆ (ಪು. ೧), ತುಡುಗು (ಪು. 4), ಛಸ್ಪರ ಬಂದ (೩), ಚಿನ್ನಾಟ (೫), 
ತಪಾಸು (೫), ಸುಂದಾಗಿ (೫), ಧರ್ತಿಯ (೬), ಮಾನೀಕಡ್ಡಿ (೬), ಲಗಳ ಚಣ್ಣ 
(೭), ಪಾಳತಿ (೭). 
ಪುಟ ೧.--ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಗಂಡುಮೆಟ್ಟು ಎನಿಸುವ' ಈ 
ಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲೊಂದು ಬರೆ ; 
ಪುಟ ೨.-ದೀಪಗಂಬದ ಮೂಕಿಗಿರುವ ಮನೆಯ ಗೌಂಡಿ--ಬಸಪ್ಪನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಇವಳು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಅವನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಆಳೆಂದು ಒಯ್ಯ ಹಚ್ಚಿ ದ್ದಳು. 
ಪುಟ ೪.--ಮೇಲಿನ ವರ್ಗದವರು ಮಾಡಿದ ಒಳ ಸಂಚಿನ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೇ 
ಇವರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಹಚ್ಚಿದ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಮುಳ್ಳು ಬೇಲಿಯ ಅರಿವು ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಂಗಳೂರಿನ ಪ್ರಾಂತದ ಭಾಷೆಗೂ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತದ ಭಾಷೆಗೂ ಅಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ: ಶ್ರೀ. ರಮಾನಂದರ "ರಮೇಶ' ಎಂಬ 
ಕತೆಯನ್ನು ಓದಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಇದು ತಿಳೆಯಬರುವುದು. 
ಹೀಗೆ, ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದ ಲೇಖಕರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಂತದ 
ಲೇಖಕರು ಓದುತ್ತ ಹೋದರೆ ಕ್ರಮೇಣ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಉಂಟಾಗಿ ಕೆಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಭಾಷೆಯೂ 
ಒಂದೇ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


೭. ಹಳೆಯ ಬಾಳಕ 
ವೈಭವ? ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿ ಸಂಗ್ರಹದ ಭಾಗ೧ 
ಲೇಖಕರು.--ಬಿ. ಎನ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಮೈಸೂರು. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು..-ದಿ ಸಿಟಿ ನಾವೆಲ್‌ ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಬೀರು, ಮೈಸೂರು. 
ರ್ಕ್ರಾ ಅಷ್ಟಪುತ್ರ ಪುಟಗಳು ೯೯ ; ಬೆಲೆ ಆ ಆಣೆ; ೧೯೩. 

"" ವಿಷಕಂಠನು ತನ್ನ ಪಾಲುದಾರನಾದ ಸಾರಂಗಪಾಣಿಯು ಮಾಡಿದ ಕೊಲೆ 
ಗಾಗಿ ೧೮ ವರುಷ ಸಜಾ ಅನುಭವಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ನ್ನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು'' ಎಂಬುದು ಈ ಕಥೆಯ ವಸ್ಸು. ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಮೇಲಿನ ಮುಟಿ ಲನ ಮುಟ್ಟಿ ಲ್ಲ 

'" ಡಿಟಿಕ್ಸಿ ವ್‌, ಅಥವಾ ಪತ್ಮೇದಾರಿ'' ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋಡುವುದು, 
ಅಸಹಜ ಮನೋವ್ಯ ತಿಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಸ ಮಾಜಕ್ಕೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿರುವವರನ್ನು 
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ಪರಿಪತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ [ಜನವರಿ ೧೯೩೪, 





ಆ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳ ಪರಿಚಯವಿರುವ ನ್ಯಾಯ ಪಕ್ಚಪಾತಿಯು ಹಿಡಿದು ದಂಡನೆಗೆ 
ವಾ ಭ್ರ ವಿಜಿ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು, ಅಸಹಜ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ 
ವರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವರಾದರೂ ಆ ವ್ಯಾಪಾರವು ಮಾತ್ರ ಆಯಾ 
ಮನುಷ್ಯನ ದೇಶ ಕಾಲ ಸ್ವಿತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪ ಸಕಬಿವಾಗುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ 


ಬೇರೆ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಬೇರೆಯ ರೀತಿಗಳಿರುವುವು. ಈ ವೈತಿಷ ವನ್ನೂ, ಆಯಾ 


ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ನ್ಯಾಯ ರಜನಾ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಲಕ್ಸ್ಯೃದಲ್ಲಿಬ್ಬು ಕೊಂಡು ಈ ಪತ್ತೇ 
ದಾರಿಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯತಕ್ಕ್ಟುದು. "" ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಕಾದಂಬರಿ 


ಗನುಸಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ '' ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಈ ಜಾತಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಗೌರವವು ದೊರೆಯಲಾರದು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ಜಾತಿಯು ಹೊಸದು; 
ಅದರಲ್ಲೂ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬರೆದ ಪತ್ತೇದಾರಿಯ ಕಥೆಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅತಿ 
ಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 

ಅದ್ಭುತ ಘಟನಾವಳಿಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಬೌದ್ಧಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಸರಹದ್ದಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ಜನತೆಯ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕ. ಅನುಗುಣವಾದ ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳನ್ನು ವಸ್ತು 
ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರೆವ ಈ ಪತ್ತೇದಾರಿಯ ಕಥೆಗಳು ನಮಗೆ ಆಗತ್ಯ ಬೇಕಾದವು. 
ಸ ಬ ಮಾಲೆಯು ಈ ತೆರದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಿ ಎಂದು ನಾವು 
ಹಾರೃಸುತ್ತೀವ, 


ಲೇ ಖಾದೀ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಲೇಖಕರು.--ಶ್ರೀ ಹರ್ಡೆಕರ ಮಂಜಪ್ಪನವರು, ಆಲಮಟ್ಟಿ, 


ಸಂಪಾದಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು,--ಶ್ರೀ ಆಲೂರ ವೆಂಕಟಿರಾಯರು, ಧಾರವಾಡ. 


ಆಂ 


ಕ್ರಾ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೬-೧೧೦ ; ಬೆಲೆ ರೂ. ೧-೨-೦; ೧೪್ಲ೩್ಲ. 


ಇದು “ನವಜೀವನ ಗ್ರಂಥ ಭಾಂಡಾರ'ದ ೪ನೆಯ ಗ್ರಂಥ, ಇದರ ಲೇಖಕರು 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಿತರಾದುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಓದುವುದಕ್ಕೆ. ಎಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯ - 
ವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹುರಿತು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈಗ್ರಂಥವು- ಭಾರತೀಯ ಸುವರ್ಣ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ, ನೇಯುವ ಉದ್ಯೋಗವು ಎಷು ಉನ್ನತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು; 
 ನೇಗೆಕಾರರ ಕೌಶಲ್ಯವು ಯಾವ ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿದ್ದಿತು; ಸ್ವಾರ್ಥಪರರಾದ ಪರಕೀಯರ 
ಕಯ್ದೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಈ ಉದ್ಯೋಗವು ಕಳೆದ ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆ ತತಮಾನದೊಳಗೆ 
ಹೇಗೆ ಹಾಳಾಯಿತು ಖಂಬ ಜಾರಿತ್ರಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸಾಧಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ, ಅನಂತರದ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೫೮-೧೧೦) ಖಾದಿಯ ತತ್ತ ಎನನ್ನು 
,. ಏಳೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು? ಅದೆಂತು ಬಡವರ ಆಢಾರಿಯಾಗುವುದು ? ಮೊದಲಾದ 

"ಮಹತ್ತ್ವದ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನು ಓದುಗರ ಮನ ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ, 
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ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ] ಪುಷ್ಕ.] ಗ್ರಂಥ ನಿಮರ್ಶೆ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ವಿಷಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಲೂ ಬರೆದಿರುವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಇದು ಉತ್ತಮ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಬಹು ಉಪಯುಕ್ಕವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ನಯವಾದ, ಸುಂದರವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖಕರನ್ನೂ, ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ "ನವಜೀವನ ಗ್ರಂಥ ಭಾಂಡಾರ'ದ ಸಂಪಾದಕರನ್ನೂ 
ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. | 


ಮಾರಾ 


೯: ಖಾದಿಯೇ ಬಡವರ ಕಾಮಧೇನು 
ಲೇಖಕರು.--ಎಂ. ಡಿ. ಆಳ್ತಾರಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು.--ಶ್ರೀರಾಮ ಸೇವಾ ಭಕ್ತೆ ಮಂಡಲಿ, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ, ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಮುದ್ರಾಪಕರು.--ಶ್ರೀ ಬಾದರಾಯಣ ಪ್ರೆಸ್‌, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ, ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಡೆಮೈ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೩೮; ಬೆಲೆ ೨ ಆಣೆ; ೧೯೩೩. 

ಇದೊಂದು "ನೂತನ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ, ' ಕೆಟ್ಟ ಸಹವಾಸದಿಂದ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಸ್ಸು ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಮದ್ಯಪಾನ, ವೇಶ್ಯಾ ಸಮಾಗಮ ಮೊದಲಾದ ದುರಾ 
' ಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ, ಇದ್ದ ಆಸ್ಥ್ತಿಯನೈೆಲ್ಲ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿರ್ಗತಿಕನಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನೂ, ವೇಶ್ಯಾ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆಸ್ತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಆ ಅನಿ ನಷ್ಟವಾದ 
ಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಾತಾ,ಪಪಟ್ಟಿ ವೇಶ್ಯೆಯರನ್ನೂ, ಮದ್ಯಪಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ದೇಶ ಸೇವಕನಾದ 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬುದ್ಧಿವಾದಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಂದು, ಅವರಿಗೆ ಚರಕದ 
ಅವಲಂಬನೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕಥೆಯಿದು. ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಅಷ್ಟೇನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಿಡಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬುದ್ದಿವಾದಗಳು ಇಂತಹ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಷ್ಟು ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳವಾಗಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯು ಮಾತನಾಡುವ ಭಾಷೆ. 


೧೦. ಭರತ ಖಂಡ ಮತ್ತು ಜಪಾನ ದೇಶಗಳ ಬಟ್ಟೆಯ 
''ಉದ್ಯೋಗದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
| ಲೇಖಕರು. ಶ್ರೀ ಬಳ್ಳಾರಿ ವೀರಭದ್ರಪ್ಪನವರು, ಗದಗ. 
ಎ ಪ್ರಕಾಶಕರು.--ಕರ್ನಾಟಕ ಚೇಂಬರ್‌ ಆಫ್‌ ಕಾಮರ್ಸ್‌, ಗದಗ. 
ಮುದ್ರಾಪಕರು.--ಆಲಮಟ್ಟಿ ವೀರಶೈವ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಶ್ರೀ ಬಸವಲಂಗ 
ಮುದ್ರಣ ಮಂದಿರ. 
| ಡಮ್ಮೆ ೧೬ ಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೩ ; ೧೯2. 
ಇದು "ಕರ್ನಾಟಕ ಚೇಂಬರ್‌ ಆಫ್‌ ಕಾಮರ್ಸ್‌' ಎಂಬ ವ್ಯಾಪಾರ ಸಂಘದ 
ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಟನೆ. ಬಟ್ಟೆಯ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜಪಾನಿನವರು ಎಷ್ಟು ಸ ಪ್ರವರ್ಥ 
. ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರೆಂದೂ, ನಮ್ಮ ದೇಶವು ಬರಿ "" ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಸುಂಕದಮೇಲೆ' 
೩೪೮ | 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ.] ಗ್ಗಂಥ ವಿಮರ್ಶಿ . [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 
ವಾ ಸಧಾ ee ಕಾ ವರರು ಯಮ ಯಡಿ ಮ 
ಅವಲಂಬಿಸಿದರೆ ನಡೆಯಲಾರದು '' ಎಂದೂ, ""ಬೇಗನೆ ಕೂಲಿಕಾರರ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಬೆಳಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸುಧಾರಿಸುವದ 


ರಲ್ಲಿಯೂ ಗಿರಣ ಕಿಗಳೊಡೆಯರು « ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ ಹಾಕಲೇ ಬೇಕು '' ಜ೦ದೂ ಈ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಸ್ಮಕ 
ದಲ್ಲಿ ಆಂಕಿಗಳನ ತ ಕೊಟ್ಟು ಅತ ಪಡಿಸಿದೆ. ನ 


ಜ್‌ 
೧೧. ವಿದುರಾಶೃತ್ಥ ಸ್ಲೇತ್ರ 
ಲೇಖಕರು.--ಶ್ರೀ ರಾಮಾನಂದ ಸ ಸ್ವಾಮಿಜೀಯವರು 


ಪ್ರಕಾಶಕರು. ಶ್ರೀ ದುರ್ಗಾದೇವಿ ವೀಠಂ, "" ಶ್ರೀನಿವಾಸ '', ಮಲ್ಲೇಶ್ನರ, . 
ಮುದ್ರಾಪಕರು.--ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಫೆ.ಸ್‌. 
ಡೆಮ್ಮೆ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟ ೧೮ ; ಬೆಲೆ: ೨ ಆಣೆ. 


ಅದರಲ್ಲಿ, EA (ತ್ರ ಪರಿಚಯ, ತೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತ, ಉನಾ ಕನೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, 
ತಿ ದ” ವ ದೆ ಕ 
ಜೇವನಾಶ್ವತ್ನ, ಅಶ ತ್ಯ ಮಹಿಮೆ, ಹಲವು ದೃಷ್ಟಾ ರಿತಗಳು, ಪ್ರಕೃತ ಸ್ಟಿತಿ- ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಸಲಕ್ಸಣವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ 


೧೨. ಕರ್ನಾಟಿಕ ಚೇಂಬರ ಆಫ್‌ ಕಾಮರ್ಸ 
(ವಣಿಕ್‌ ಸಂಘ) ಗದಗ 
೪ನೆಯ ವಾರ್ಷಿಕ ವರದಿ 
ಡೆಮ್ಕೆ ಅಷ್ಟಸತ್ರ ಪುಟಗಳು ೬.--೫೦--೮ : ೧೯೩೩. 

ಈ ವರದಿಯಲ್ಲಿ, ಈ ಸಂಘದವರು ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದ ವ್ಯಾಪಾರಾಭಿವೃದ್ದಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ ಯತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮ್‌ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು. ಹುತ್ತು ಮುಖ್ಯ ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ:--(೧) ಪ್ರಾಂತಿಕ 
ಸರಕಾರಗಳು, (೨) ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರ, (೩) ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ, (೪) ಆಂಜೆ 
ಮತ್ತು, ತಂತಿ, (೫) ರೇಲ್ವೆ, (೬) ಪ್ರಾಂತಿಕ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಖಾತೆಗಳು, (೭) 
ವಸವ ರ ಸಮಾಚಾರ ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯಾ ಪರಿಗಣನ ಖಾತೆ, (೮) ಉತ್ಸನ್ನ ದ ಕರದ 

ತೆ, (೯) ಸ್ಥಾನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ಮತ್ತು (೧೦) ಇತರ ವಿಷಯಗಳು. 

ಒಟಾವಾ ಒಪ್ಪಂದ, ನಿಜಾಂ ಸರಕಾರದವರು ಕೃಷ್ಣಾ ನದಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಲರುವ 

ಅಣೆಕಟ್ಟು 515 ವಿಂಗಾಯತ ಆಟ್ಸ್‌ ೯ ಕಾಲೇಜ, ಬೆಳಗಾವಿ; ಮೋಬಾರು ಗಾಡಿ 

ಗಳ ಸ ಕನ್ನಡದ ಬೋರ್ಡುಗಳು ;. ಲ್ಯಾಂಡ ರಿಕಾರ್ಡ್ಸ್ಗ ಖಾತೆಯ ಎಲ್ಲ 

ಘಾರ್ಮುಗಳನು ಕನ್ನಡಿ ಸುವುದು ; ಅಂಚೆಯ ತಕರಾರುಗಳು; ರೇಲೈಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮ 

ದರ- ಇವೇ. ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ಅವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಶಿ ಕ ೩ರ್ಳ 
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ತ್ರೀಮುಖ ಸಂ| ಪುಷ್ಯ.] ಗ್ರಂಥ ನಿಮರ್ಶೆ . [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
A 


ಆಯಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೊಡನೆ ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ಬೆಳೆಯಿಸಿ, ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ರಿಗೂ 
ಇತರರಿಗೂ ಆನುಕೊಲ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲು ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಈ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


೧೩. ಚನ್ನಪ್ಪನ ಛೇರ್‌ರ್ಮೆ 
ಲೇಖಕರು,--ಎಸ್‌, ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಕಿಕ್ಕೇರಿ, ಮೈಸೂರು. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು.--ಮೈಸೂರು ಗ್ರಾ ಮ ಪುನರುಜ್ವಿ (ವನ ಸಂಘ, ಕಿಕ್ಕೇರಿ, 
ಮೈಸೂರು. 
ಮುಡ್ರಾಪಕರು.--ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಘವ ಪ್ರೆಸ್‌, ಮೈಸೂರು. 
ಡೆಮ್ಮೆ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟ ೧೬ ; ಬೆಲೆ ೧ ಆಣೆ. 
ಇದು "ಗ್ರಾಮಾಭ್ಯುದೆಯ ಪತ್ರಿಕೆ'ಯ ಪುಸ್ತಕ.  ಗ್ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ 
ಕಾರ್ಯವು ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ, ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತೊಂದರೆಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವೆಂಬುದನ್ನೂ ಕಥಾ 
ರೂಪವಾಗಿ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
೧೪. ನವೀನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಮತ್ತು 
ಆಧುನಿಕ ಶಿಸ್ಲಣ ಪದ್ಧತಿಗಳು 
(ಭಾಗ ೨-ಸಚಿತ್ರ) 


ಲೇಖಕರು.-ಎಂ. ವೆಂಕೋಬಾಚಾರ್ಯರು, ಬಿ.ವಿ, ಬಿ.ಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಮುದ್ರಣಕಾರರು. ಸುಬೋಧ ಪ್ರೆಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ. 
ರ್ರ್‌ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಿಗಳು ೨೬-೧೫೩ ;.ಚೆರೆ: ಲೈಬ್ರೆರಿ ಪ್ರತಿಗೆ ರೂ.೧-೪-ಂ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿಗೆ ರೂ. ೧-೦-೦ ; ಇಟ್ಟ 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ ಕಣದ ಪದ ತಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ರೂಢಿಗೆ ತರುವ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಗಳು ಅನೇಕ ವೆರುಷಗಳಂದಲೂ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿವೆ. ಆದರೆ ಹಲವು ಜನರಗ. ಇದು ಇನ್ನೂ ಸಫಲವಾಗಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದು ಹಣದ ಕೊರತೆ. ಶಕ್ಕರೂ ಉತ್ಪಾ ) ಕುಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕು ವೇತನ ನವನ್ನು "ಕೊಟ್ಟು ಯಾವ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಪ್ಪತು, ಮಂದಿ ಹುಡುಗರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಸದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ, ಅಂತಹ ಉಚ್ಚ 
ತ್ರಿಕ ಇವನ್ನು ನಡಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ವಿನಾ, ಈಗಿನಂತೆ. ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ 
ಚಾ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಾಲದೆ ಪೇಚಾಡುತ್ತಿರುವ' ಉಸಾಧ್ಯಾಯರೂ ಉಳ್ಳ 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಡೆಯಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಥಮಿಕ. ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಶಕ್ತ ui 
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ತ್ರಿಕೆ.] ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ | [ಜನವರಿ ೧೯೩೪. 
SS 


ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ 


೯೧ ೧೧ 


ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ವೇತನವು ಅವರ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತಲೆಯೆತ್ತದಂತೆ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. - 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, "ಕಿಂಡರ್‌ ಗಾರ್ಟಿನ್‌ ' ಪದತ್ತ್ನಿ 1 ಕಾಂಬಿಸೋರಿ' ಪದ ತ್ರಿ 
ಐ 





೭ 


> 
i ಹಾಲ್ಬನ್‌ ' ಪದ್ಧತಿ--ಮೊದಲಾಡುವು ಬರಿ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವುವೇ ಏನಾ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷು ಬಾರದ, ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಈ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ ಕೈಲು ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಈ ಏಷಯಕ 
ವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅವರ ಕುತೂಹಲವು ಸಫಲವಾಗುವಂತಿಲ. 
ಮಗ ವೆಂಕೋಬಾಚಾರ್ಯರವರು ಆಂತಹ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಲೆಂದು 
ಆಗಲೇ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ಪ ಕಬಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ ಕೃತ ಗ್ರಂಥವು 
ಯ ಭಾಗ. ಇದರಲ್ಲಿ, ಕಿಂಡರ್‌ಗಾರ್ಟನ್‌, ಮಾಂಟಿಸೋರಿ, ಪ್ರಾಜಿಕ್‌ ತಿ 
' ಪ್ಲೇವೆ, ಡಾಲ್ಬನ್‌, ಹೋವರ್‌, ಗೇರಿ, ವಿನೆಟ್ಟಾ, ಡೆಕ್ಟ್ರೋಲಿ-ಈ ಶಿಕಣ ಪದತಿ 
| ಲೇಖಕರು ಸಂಕ್ಟೆ ಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
) ಲ ಪುರುಷರ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಇತರ ಚಿತ್ರಗಳೂ, 
ಒಟ್ಟು ), ಒ೦ಬತ್ತಿವೆ, ಭಾಷೆಯು ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ತಕ್ಕು ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯುಳ್ಳ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಲೇಖಕರು 


ಇ ಲ) 
ಬರದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಂಥಕ್ಕೆ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳ ಶಿಕ್ಷ ಣಕ್ರಮಗಳೆ ಅನುಭವ 
ky ಹ | y ಲ 
ವುಳ್ಳ ಹಡ್ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಡಾ| ತಿನಿಯವರ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಮುನ್ನು ಡಿ ಇದೆ. 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ತಾವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ವೆಚ್ಚದಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟ ಮಾಡಿರುವುದು ಅವರ ಕಾರ್ಯ ತತ್ಪರತೆಯನ್ನೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ತೋರಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಮುದ ಇದ ದೋಷಗಳು ಹಲವಿರುವುದಕ್ಕೂ ಮುದ್ರಣವು ಅಷ್ಟು ಅಂದ 
ವಾಗಿಲ್ಯದಿರುವುದಕ್ಟೂ ಹಣದ ಕೊರತೆಯೇ ಕಾರಣನೆಂದು ತೋರುವುದು. ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ಇಂತಹ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನು 
'ದ್ರವ್ಯ ರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಲ ಇಂತಹ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಹಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವಂತೆಮಾಡುವರೆಂದು ಹಾಕಿ, ಸುತೆ ವೆ. 


೧೫, Manual 
of 
Kannada Shorthand 


ಲೇಖಕರು.--ಎನ್‌. ದೇವರಾಯರು, ಬಿ.ಎ., ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಮುದ್ರಾಪಕ .ಗವರೃ ಮೆಂಟು ಪ್ರೆಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಡಮ್ಮೈ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೧೧-೧೩೮ ; ಬೆಲೆ ೩ ರೂಪಾಯಿ; ೧೯ವಿತ್ಟಿ, 


ಮ॥ ರಾ ದೇವರಾಯರು ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರದಲ್ಲಿ 'ಅಸಿಸೆ ಸೆಂಟು ಸೆಕ್ರಿಟಿರ 
ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ .ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವವರು, ಇವರು 
೩೫೧ 
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ಶ್ರೀಮುಬ ಸಂ ಪುನ್ಯ] ಗ್ರಂಥ ಪಾ [ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾ ಓತ್ಯ 


ಸಾದ ಹಾಹಾ 





ಟಾ ಬಾ ಸಜನ 





ಕ ಎಂ ವಾ ಪಜ ಸಪ 
ಅರ್ಪರ್‌ರ್ಜಾದರಾದ ಧಾ ೧. ತಾಕಾ 


ಇಂಗ್ಲಿಷು ಭಾಷೆಯ "ಸೂಕ ANS ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರು; ಎಂದರೆ, ಇಂಗ್ಲಿಪಿ. 
ನಲ್ಲಿ ಬಹು ಬೇಗ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ರುವವರ ಭಾಷಣವನ್ನು ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಬರೆದುಕೆ ಏಳ್ಳೇ ಲು 


*ಡಕರು. ಈ ಸೂಕ ಕ ೬ ಲೇಖನವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿ ಷು ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ತಕ್ಕಂತೆ ರಚಿಸಿ 


ರೂಢಿಗೆ ತಂದವರಲ್ಲಿ (; ಸರ್‌ ಐಸಕ್‌ ಪಿಟ್‌ಮೆನ್‌ e ಐಂಬವರು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ದರು. 
ಇವರ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಇಂಗ್ಲಿ ಷು ಸೂಕ ಕ್ಸ್‌ ೬ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಆನುಸರಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. 


ಮ॥ ರಾ॥ ದೇವರಾಯರಿಗೆ, ಈ ಸೂಕ, ಲೇಖನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಘನ ತಕ 


uA © 
ಅನೆ ೈಯಿಸುವ ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಬಹಳ ನ ವಿವಿದ ಇದ್ದಿತು 
«« ಆದರೆ " ಪಿಟ್‌ಮೆನ್‌' ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು 


ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ: ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಸಣ್ಣವು; ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಬರುವ ಪದಗಳು ಅನೇಕ 
ವಿರುವುವು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಾಗ ಜ್‌ ಅನುಸ್ತಾರ ರ 
ಅರ್ಕಾವತ್ತುಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 'ಿ್ನೆ ಗಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, " ಪಿಟ್‌ಮೆನ್‌ ' ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಇದ  ೦ತೆಯೇ ಘನ ಡಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. : ಘೆಲವರು ಆ ರೀತಿ 
ಯನ್ನೆ e ಸ ಡಕ್ಕ್ಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ರುವದು ಕ ಪು ಪ್ರಯತ್ನ ವು ಅಷ್ಟು 

ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. 3». ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ಮಗ ರಾ॥ ದೇವರಾಯರು " ಪಿಟ್‌ಮೆನ್‌ % 
ನೀತಿಯನ್ನೇ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನ ಡ ಸೂಕ್ಟ | ಶ್ರ ಲೇಖನ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾ ರ, 


ಈಚೆಗೆ; ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಟ್ಟ ಭಾಷಣಗಳು ಹೆಜ್ಜು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಮೈಸೂರು ಪ್ರಜಾ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ "ಸಜ್ಜಿ ಬಿಕರು. ಮಾಡುವ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 3 ನಾಡಿದತೆಯೇ ಬರೆದುಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿ ತ್ರಿರು ವುದರಿಂದಲೂ, ಕನ್ನಡ ಸೂಕ್ಷ 5% ಲೇಖನದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ದಿನೆ ಆ ದಿನೇ 


ಹೆಚ್ಚು ಬ ಶ್ರಿರುವುದು. ಆದಕಾರಣ, ಮ॥ ರಾ। ದೇವರಾಯರ ಸೂಕ್ಷ ಲೇಖನ ಕ್ರಮ 


ವೆನು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದು ಆವ ವಶ್ಯಕ. ಮಃ ರಾ ದೇವರಾಯ : 
ರವರೇ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ? ಈ ಪುಸ್ಮ್ಕಕದ ಸೀಠಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. | 

ಕನ್ಫಡ ದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಸ ಆಜಾ ಸರೂ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳವರೂ ಇಂತಹ 
ಸೂಕ ಕ್ಸ 4 ಲೇಖಕರನ್ನು ತಮ್ಮು ಕಜೇರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಯ ಸಾ ಸ 
ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಮ॥ ರಾಗ ದೇವರಾಯರ ಶಕ ಕಿ ಆವರ ಭಾಷಾ ಸೇವೆಗೂ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೊಡ. ವರೆಂದು ಹಾಕೈಸುತ್ತೇ 


ಡು 
`*ಸಾಜಸಾಿಂಪಿಸಾಘಾಸವಾವಾ ಳು... ರಾಜಾರಾವ್‌ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ್ಸರದೆ ವರದಿ 


೧೯೩೩ 
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ಶ್ರೀಃ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಕಿತ್ಯ ಪರಿಪತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು 


(ಸ್ಥಾಪನೆ ೧೯೧೫) 





ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ್ಸರದ: ವರದಿ 





ಮಹನೀಯರೆ। 
ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ ರದ ವರದಿಯನ್ನು 


ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ, ತಮ್ಮ ಮಂದು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತ 


೧. ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿ. ೧೯೩೨ನೆಯ ಡಿಸೆಂಬರು ೩೦ನೆಯ 
ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ (ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ) ನಡೆದ ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ, 
ಮುಂದಣ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ, ಮುಂದಣ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಅದೇ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರನ್ನೂ 
ಚುನಾಯಿಸಲಾಯಿತು;-- 

ಅಧ್ಯಕರು 
ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಶ್ರೀಮದ್ಯುವರಾಜರವರು 
ಶ್ರೀ ಕಂಠೀರವ ನರಸಿಂಹರಾಜ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹಾದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಐ.ಇ. 
ಮಹಾಸಾ ಸಮಿಯವರೇ ಮುಂದೆಯೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿಯನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿ 
ಪರಿಷತ ತನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ರು 
ಮಾಡಿದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಏಕ ಕಂಠದಿಂದ SN. 
ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಸರು 
ರಾಜಕಾರ್ಯ ಪ್ರಸಕ್ತ, ದಿವಾನ್‌ ಬಹಾದ್ದೂರ್‌ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಂ. ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು, ಬಿ.ಎ. 
ಗೌರವ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಿ. ಕೆ. ಹ ಖ೦.ಬಿ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಬಿ. 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ನಸ ನವರು, ವಿಂ.ಬಿ: 
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೨ 


ಸದಸ್ಯರು 
ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ. 
೧ ಶ್ರೀಮತಿ ಡಿ. ಸಾಕಮ್ಮನವರು ಬೆಂಗಳೂರು 
೨ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು 


೩. 33 ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, ಬಿ.ಎಲ್‌. ,, 
೪ 3»... ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು, ಎಂ.ಎ.) ಮೈಸೂರು 
೫ » ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಐಯಂಗಾರ್ಯರು, ಎಂ.ಎ. ಬೆಂಗಳೂರು 
೬ 3 ಶಿರುಮಲೆ ತಾತಾಚಾರ್ಯ ಶರ್ಮರು ಕ್ಯಾ 
೭ ೫» ಐ. ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ವಿ೦.ಖಿ 
೮ » ಐ. ವೆಂಕಟಪ್ಪನವರು 
೯ ಜಾ ಇಬ ಅಪ್ಪೂರಾಯರು, ಬಿ.ವ,, ಬಿ.ಎಲ್‌. ತಾ 
೧೦ ನ (ಗಂ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಬಿ.ಬಿ. 3 
೧೧ » ೪೦. ಆರ್‌, ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಗಳು, ಬಿ.ಎ. 33 
೧೨ » ಒಬಿ. ಐಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು, ವಿ೦.ವಿ,, ಬಿ.ಎಲ್‌. ತ 
ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತಳ್ಳೆ 
೧ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಡಿ. ಬೆಳ್ಳಿಯವರು ಮುಂಬಯಿ 
೨ ಸ ಬಿ. ಐಸ್‌. ಬೆಟಿಗೇರಿಯವರು ಬೆಳಗಾಂವಿ 


೩ ರಾವ್‌ ಸಾಹೆಬ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪಿ.ಜಿ. ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು, 
ಬಿ.ವಿ, ಎಲ್‌ಎಲ್‌,ಬಿ. ಬಿಜಾಪುರ 


೪ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಂಗಪ್ಪ ಪೋದ್ಹಾರರು, ಬಿ.ಎ. ಕಾರವಾರ 
೫ 33 ಬಜ್‌, ಚನ್ನಕೇಶವಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಧಾರವಾಡ 
೬ » ನಾರಾಯಣ ವೆಂಕಟೇಶ ಕುರಡಿಯವರು ಖ್‌ 
೭ 35 ವೆಂಕಟೇಶ ಭೀಮರಾವ" ಆಲೂರವರು, ಬಿ.ಎ. 
ಎಲ್‌ಎಲ್‌ಬಿ. ಸ 
೮ ಹ ಗುರುಶಿದ್ದಪ್ಪ ಮಹಾಲಿಂಗಪ್ಪ ಮಿರ್ಜಿಯವರು, 
ಬಯ್ಯ, ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 
೯ » ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ವ್ಯಾಕರಣತೀರ್ಥ ಜಾ 


ಮದರಾಸು ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ... 
೧ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಪುಣಿಂಚತ್ತಾಯರು ಕಾಸರಗೋಡು 


೨ ತ ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾಯರು, ಐ೦.ಬಿ, ಬಿಲ್‌ಖಲ್‌.ಬಿ. ಮದರಾಸು 
೩ ». ಬಜ್‌. ತಿಮ್ಮುಕೃಷ್ಣರಾಯರು, ಬಿ.ವಿ, ಬಿ.ಎಲ್‌, ಬಳ್ಳಾರಿ 
ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ. 

೧ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೆ.ಬಿ, ಕುಂದಣಗಾರರು, ಎಂ.ಎ. ಕೊಲ್ಲಾಪುರ 
೨ ಟಬ್‌, ಚಿಕ್ಕೋಡಿಯವರು ಬನಹಟ್ಟಿ 
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ಹೈದ 
,ದರಾಬಾದು ಸಂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ... 


೧ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಾರಾಯಣ ಶಾಸಿ 


€ ಭಾವೂಶಾಸಿ_ಗಳ್ಬು | ಪ 
5 ಸ್ರ | ತೊಪುಳ 
೨ ಗರುಡ ಸದಾಶಿವರಾಯರು ಷ್‌ ಹೆ ದರಾಬಾಡು 
`೧ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಎ. ಬೆಳ್ಳಿಯಪ್ಪನವರು ಮಡಿಕೇರಿ 


a 
ಎ್ಬುಸಾರು ಅರಮನೆಯ ಪರವಾಗಿ, ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ 


ಧಿ ಖಿ ಇದ್ದಿ ನ : ೈ ಪು we 

ಕನ್ನಡ ಪ್ರೂಫಸರ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ೨೦.೦. ಅವರು ನಿಯಮಿತ 
೨, ಅಧಿವೇಶನಗಳು. ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ 

ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧಿವೇಶನಗಳು ೭ 

೨೪, ಸಪ ಸ೦ಬರು ೧೮, 

ಮಾರ್ಚಿ 5೬). 


ನಡೆದ ಕಾರ್ಯ 
(೧೯೩೨ನೆಯ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೨೪, ಜೂಲೈ 
| ) 9, 

ನಐಂಬರು ೨೭, ಡಿಸೆಂಬರು ೧೮ ಮತ್ತು ೩೦; ೧೯೩೩ನೆಯ 


ಸ ಅಧಿವೇಶನಗಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸದಸ್ಯರ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಅಧಿವೇಶನಗಳ | 

ಗೌರವ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು ೬ ; ಗೌರವ ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷರು ೭; ಮಃ ರಾ 

ಗಳಾದ ಟಿ, ಅಸ್ಪೊರಾಯಣ ೬, ನಂ. ವಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ೬, ಬಿ.ಎಂ. 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ೪, ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ ೪, ತಿರುಮಲೆ ತಾತಾಚಾರ್ಯ 

ಶರ್ಮರು ೪, ವಸ್ತಿ ಮೆಕಟೀಶ ಐಯಂಗಾಶ್ಯರು ಪ್ಲ, ಕೆ. ಕೃಷ್ಣೆಯ್ಯಂ ಗಾರ್ಯರು ೨, 

ವಿ. ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೨, ಬಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಗಳು ೨, 

ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ೨, ವಿ, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು, ೧, ಡಿ.ವಿ. 

ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ೧, ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರು ೧, ನಾರಾಯಣ ವಂಕಟೀಶ 
ಕುರಡಿಯವರು ೧, ಎಚ್‌. ಚೆನ್ನಕೇಶವಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ೧. 


ತ್ಮಿ ಸದಸ್ಯ ರು.--ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ್ಸರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಡಸ್ಕರ ಸ ೦ಖ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದುವು: 


ತರಗತಿ ಸದಸ್ಯರ ಈ ವರ್ಷ ವಸೂಲಾದ ಬಾಕಿ ಬರಬೇಕಾದ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಚೆಂದಾ ಹಣ ಚಂದಾ ಹಣ 
ರೂ. ಆ. ಪೈ ರೂ. ಆ. ಪೈ 
ಸಹಾಯಕರು ೫ ೧೦೦-೦-೦ ೫ 
ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯರು ೭೯ ೨೧೫--೦-೦ ೨೬೦-೩-೦ 
ಸಾಧಾರಣ ಸದಸ್ಯರು... ೪೩ ೨೯೯-೦-೦ ೩೪೦-೦-೦ 
ಒಟು )), ೧೨೭ ೬೧೪-೦-೦ ೬೦೦-೩-೦ 


೨. ಪ್ರದಾತೃಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕರ್ಪೂರ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರವರೂ, ಆಜೀವ 
ಸದಸ್ಯುರಲ್ಲೊಬ್ಬರೂ ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ದೈವಾಧೀನರಾದರು. ಸಹಾಯಕ 
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೪ 


ರೊಬ್ಬರೂ ಆಜೀವ ಸದೆಸ ಫರೊಬ್ಬ ರೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿದರು. ಇಬ್ಬ ರು ಸಾಧಾರಣ 
ಸದಸ್ಯರು ವರ್ಗವನ್ನು ವು ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯರಾದರು. ಸಾಧಾರಣ 
ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿಬ್ಬ ರು ಬಿಟು ) ಹೋದರು. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಚಂದಾ ಬಾಕಿ ಕೊಡದೆ 
ಇದ್ದ ಆರು ಮಂದಿ ಸತಾ ಸದಸ್ಯರನ್ನು ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಹಾಕ 
ಲಾಯಿತು. ಹೊಸದಾಗಿ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ಸಾಧಾರಣ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಸೇರಿದರು. 
ಸದಸ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ವರ್ಷಾರಂಭದಲ್ಲಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೂರು ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಪರಿಷತೃತ್ರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಚಂದಾದಾರರಾಗಿರುವವರು ಮೂವತ್ತೈಡು ಮಂದಿ. 


೪. ಸಂಪಾದಕ ವಂಂಡಲಿ,.-- ಹಿಂದಣ ವರ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡ 
ಲಿಯೇ ಈ ವರ್ಷವೂ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿತು. 


ಸದಸ್ಯರು. 

೧ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ತಿರುಮಲೆ ತಾತಾಚಾರ್ಯ ಶರ್ಮರು 

೨ $5 ಥೆ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಬಿ.ವಿ. 

ಪಿ 33 ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯವರು, ಬಿಂ.ವಿ., ಐಲ್‌ವಲ್‌.ಬಿ. 

ಛ ಹ ವಿ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ವಿಂ.ವಿ. 

೫ 3... ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರು, ಎಂ.ವಿ. 

೬ ಬ ನಂ. ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್ಕರು, ಬಿ.ಎ. 

೭ ಈ ಟಿ. ಎಸ್‌, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು, ವಿಂ.ವಿ. (ಮೈ ಸೂರು) 

ಆ $4 ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ರಾಮಚಂದ್ರ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು, ಬಿ.ಎ. (ಧಾರವಾಡ) 
೯ 


ರಾವ್‌ ಸಾಹೆಬ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಫಿ. ಜಿ. ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು, ಬಿ.ವಿ, ಎಲ್‌ಎಲ್‌ಬಿ. 
(ಬಿಜಾಪುರ) 
೧೦ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಆರ್ಕಾಟು ಭೀಮಾಚಾರ್ಯರು, ಎಂ.ಎ. (ಬಳ್ಳಾರಿ) 


೫, ಪರಿಷತ್ತಿ ನ ವಾಜ್ಮಯ ಕಾರ್ಯ ಐಿಜಾರ. 


ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ ಈ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮೋದ ಸಂವತ್ಸರದ ಘನ ಮಾಸದ 
ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನೂ , ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ] ರದ ಚೈತ್ರ ಮಾಸದ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನೂ ಪ ಥ್ರಕಟಿಸ 
ಲಾಯಿತು. '`ಬಾಕೆಯರುವ ಸಂಚಿಳಿಗಳನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಪ ಶೈ ಕಟಿಸಲು ಪ ಹುತ್ತ ಗಳು 
ನಡೆದಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಸಮೆ ಸಳನಕ್ಕೆ ಸ ಪ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೊರಡಿಸಲು ಟಾ ಟು ಮಾಡಿದೆ. 


ಪೋಸ್ಟಾಫೀಸಿನ ನಮೂನೆಗಳು. ಈ ನಮೂನೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯು ವ್ಯಾಕರಣ ಸಮ್ಮತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಜನರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗು ವುದಿಲ್ಲವಂದೂ, 
ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು. ಪೋಸ್ಟಾಫೀಸಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಕ್ಕಂತೆ ತಿದ್ದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಪರಿಷತ ಮ್ಮೇಳನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು . ಆ ಅಧಿಕಾರಗಳು 
ಗಮನಿಸಿ, ಆ ನಮೂನೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅವನ್ನು 
ನಾವು ಜನರಿಗೆ ಟಿರ್ಥವಾಗುವಂತೊಯೂ ವ್ಯಾಕರಣ ಸಮ್ಮತವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ 
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| ೫ 
ಹಿಂದೆಯೇ ತಿದ್ದಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆವ 
ಮುಂಬಯಿಯ ಪೋ ಸ್ಫುಮಾಸ್ನ ರ್‌-ಜನರಲ್‌ 
ತಿದ್ದಿದ೦ತೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಅನೇಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವ 


ಸ್ಟೆ! ನಮ್ಮ. ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 

ಟಿ ತ್ರಿ ಲ್ಲ 
ಅವರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ. ಅವನ್ನು ನಾವು 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ ಣದ. ತಪ್ಪುಗಳು 
ನ್ಸು ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆವು. - ಈಚೆಗೆ 
( 
ಆ1ಅಧಿ ಕಾರಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮರಳಿ ಕೇಳಿದರಲದೆ 
ವೋಸ್ಥಾ ್ಸಿಫೀಗಿನ ಸೇವಿಂಗ್ಸು ಬ್ಯಾಂಕು ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮಾನ್ನ. ಜನರಿಗೂ 
ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳಿದರು. 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೬ ವಾಚನ ಮಂದಿರ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕ ಭಾಂಡಾಗಾರ.- ಇವುಗಳ 


ಲೆ ಇಷ್ಟಿ ಇತ ಜಾ 

ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಮಹಾಜನರೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಡೆಯು 
ಶಿದ್ಧಾರೆ ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಬಂದ ೫೦ ಪುಸ್ಮಕಗಳ್ಳದೆ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟೆಗೆ 

ಕ್‌ೆ ಎ 
ಮ ಲ ಭಾ೦ಡಾಗಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು. ಪುಸ್ಮಕೆ ಭಾಂಡಾಗಾರ 
ದಲ್ಲಿರುವ | ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ಅವ್ರಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ವಾಚನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಾಚಕರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಪತಿ ಶ್ರಕೆಗಳು, 


ಕನ್ನ ಡೈ ರಾಜಹಂಸ, ಬಕ್ಕಲತನವೂ ಸಹಕಾರಿಶನವೂ, ಕಂಕಿ ೀರವ, 
ರಾಷ್ಟ್ರ_ಬಂಧು, ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನಿ, ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕ, ವಿಶ್ವ 
ಬಂಧು, ವೃತ್ತಾಂತ ಪತ್ರಿಕೆ, ಜಯಕರ್ನಾಟಕ, ದೇಶೀಯ ವಿದ್ಯಾ 
ಶಾಲಾ ಪತ್ರಿಕೆ ರಂಗಭೂಮಿ, ಮ್ಹುಸೂರು ವ್ಯಾವಸಾಯಿಕ 
ಮತ್ತು ಪರೀಕ್ಷ ಕ ಸಂಘದ ಪತ್ರಿಕೆ, ಕಲಾ, ಸುಬೋಧ, ಮಕ್ಕಳ 
ಪುಸ್ತಕ, ಶಿವಾನುಭವ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯು ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ. 


ತೆಲುಗು ಅಂಧ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ. 
ಮರಾಠಿ ನಿವಿಧ ಜ್ಞ್ಯಾನ ವಿಸ್ತಾರ, 


ಇಂಗ್ಲಿ ಷು-.-'16 Daily Post, ‘The Hindu, The Mysore Gazette, 
The Modern Review, ‘The Indian Antiquary, ‘The 
Quarterly Journal of the Mythic Society, “The 
Andhra 111510110೩1 Research Institute Magazine. 
ಪರಿಷತೃತ್ರಿಕೆಯ ವಿನಿಮಯಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆ ಮೊದಲಾದ 
ನಿಯತ ಕಾಲಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ತಕ್ಕಂತೆ ರಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸಂಪುಟ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
೩, ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯ,.--ಪ್ರಸಿದ್ದ ಗಮಕಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಏಸ್‌. ಜಿ. 


ಬಿಂದೂರಾಯರವರು ಈಗ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪರವಾಗಿ 
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೬ 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ನಾನಾ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ, ಅ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಭಾರತ ಪಠನ ಮಾಡಿ, 
ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ಇವರಿಗಾಗುವ 
ಪ್ರಯಾಣದ ವೆಚಿ [ವನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು, ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ವರುಷ ಇವರು ನಿಜಾಂ 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಮದರಾಸು ಕರ್ಣಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೂ (೧೯೩೨ನೆಯ ಜೂನ್‌, 
ಜೂಲೈ), ಆಗಸ್ಸು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ) ವಾಚನಗಳನ್ನು, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಡಿಯಿಸಿರುವರು ಸೊಪ ಳ್ಳ ಕೂಡ್ಲಿಗಿ, ಬಳ್ಳಾರಿ, ಸೊಂಡೂರು, ಶಿರಗುಪ್ಪಿ, 
ಆದವಾನಿ, ಆಲೂರು, ರ್ಕ ಶಂಬರಹಳ್ಳಿ 1 ಹರಪನಹಳ್ಳಿ. 


ಶಿರಗುಪ್ಪಿ ಮತ್ತು ಸೊಂಡೂರಿನ ಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಈ ಪ್ರಚಾರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿನಂದನ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. | 


೮. ಸಮೆ ೀಳನಕರ್ಣಾಟಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯೆ 
ಸಮ್ಮೇಳನವು ದ ನೆಯ ಡಿಸೆಂಬರು ಕೊನೆಯ ವಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗು ಸೀಮೆಯ 
ಮುಖ್ಯ ಪಟ್ಟಿಣವಾದ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಕವಿ ಸಮ್ಮೇಳನವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿ ಕವಿತಾ ಪ್ರದರ್ಶನವೂ ಬಹಳ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು, ಈ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ದೇಶದ ನಾನಾ 
ಪ್ರಾಂತಗಳಿಂದ ಭಾಷಾ ಸೇವಕರನೇಕ ಮಂದಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಹಿಂದೆಯೇ ಕೂಡಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದ ತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಈ ವರುಷ 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದುದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಕರವಾದ ವಿಷಯ. “ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ. ಹೊರಗಿ 
ನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಸುಮಾರು ೧೨೫ ಮಂದಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿಗೂ, ಪ್ಲೆ ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಅನೇಕ ಮಂದಿಗೂ ಮಾಡಿದ್ದ ಏರ್ಪಾಡುಗಳೂ, ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲಿಯ ಆದರಾತಿಥ್ಯ 
ಗಳೂ ಬಹಳ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದುವು. 
ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೩೮೮. ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ಪೂರಿತರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸಭಾಸದರು ನೆರಿದು ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಗಮನಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಿಳೆಯರು ೨೦೦ಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿ 
ಸಭೆಯನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಹುಬ್ಬ ಕೈಯಿಂದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ] ಬಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ವ್ಯಾಕರಣ ತೀರ್ಥ ಜಂದ್ರತೇಖರಶಾಸ್ಟ್ರಿ ಗಳವರು, ಹುಬ ್ಬಳ್ಳೆಯ ಶ್ರೀ 2. ಸಾವಿರ 
ಮಠದ ಪರವಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಮ್ಮೇಳನವು ಮುಂದಿನ ವರುಷ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಆಹಾ ಿನವನ್ನಿ ತರು 


೯, ಮಡಿಕೇರಿಯ (೧೮ನೆಯ) ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ. ಆದ ತೀರ್ಮಾನ 
ಗಳು... 
೧ನೆಯ ತೀರ್ಮಾನ.--ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರು ಕ ನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಉದಾರಾಶ ಫೈೆಯಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಸಮರ್ಪಣೆ, ಸ 
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| 
(೨) ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾರುಕ 
2 ನೆಲೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರಾಜ 


ಸಭಾ ಭೂಷಣ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ ಶ್ರಿ 
ನ )ೀಮಾನ್‌ ಕರ್ಪೂರ 
ನಿಧನಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖ ಪ್ರದರ್ಶನ. ರಾರ ಕ್ರೀಸವಾಸರಾಯಕವರ 


(೩) ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಹೊರಗಣ ದೇಶದ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಕನ್ನ ಡದ ಶಿಕ ಣದ ಬಗೆ ಆನುಕ ತ ಮ ಯ ಪಟ್ಟಣ 
ಣಃ ಟು! A ಸೆ ಸಾಲ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ವಿಚಾರ. 


ಈ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಮುಂಬಯಿ, ಮದರಾಸು ಮತ್ತು ಹೈದರಾಬಾದಿನ 
ಸರಕಾರಗಳ ಛೀಫ್‌ ಸಕ್ರಿ ಬಿರಿಯವರಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರ 
ದಿಂದೆ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಪತ್ರವು ತಂಸಿತೆಂದು ಉತ್ತರ ಬಂದಿದೆ. 


ಹ ನ ನ ಹ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಚ ಣವನ್ನು ಮಾಫಿಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿರು 
ಆ"! ಅಭನವದಣ; ಇದನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆ, 
ಈ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಕೊಡಗಿನ ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ, ಸ್ಥಳೀಯ 
ಜಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಪೌರ ಸಭಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. ಮಡಿಕೇರಿಯ 
ಪೌರ ಸಭಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲಾಗುವುದೆಂದು 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇತರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತರ ಬಂದಿಲ್ಲ, 


(೫) ಮದರಾಸಿನ ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ. ಪರೀಕ್ಲೆಯ ಭಾಷೇತರ ಪಾಠ 
ಮ ಭತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಸ ಸ ಪರೀಕ್ಷೆ ಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಆ ಧಿಕಾರ ಹಮ್‌ ಕೂಟ್ಬುದಕ್ಕೆ ಅಭಿನಂದನ, . ಆದರೆ: ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದೇಶದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರುಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ತೋರದಿರುವುದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ 


ಜವಾದ, 


ಈ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಮೈಸೂರು, ಮುಂಬಯಿ, ಮದರಾಸು ಸರ್ಕಾಂಗಳ 
ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ, ಮದರಾಸಿನ ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ, ಬೋರ್ಡಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು, ಮೈಸೂರಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬರೆದಿರುವ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ, ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ಭೂಗೋಳವನ್ನೂ ದೇಶ ಭಾಷೆಸಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಲು ಈ ದೇಶದ ದೊಡ್ಡ ಹೈಸ್ಯೂಲುಗಳ 
ಕಲವು ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಏರ್ಸಡಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಮುಂದಣ ವರ್ಷದಿಂದ 
ಗಣಿತವನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಲು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮದರಾಸಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನಮ್ಮ ಪತ್ರವು 
ತಲಪಿತೆಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇತರರಿಂದೆ ಉತ್ತರವೇನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 


(೬) ಕರ್ಣಾಟಕದ ವಿದ್ಯಾ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯ ಪಠ್ಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಮತ್ತು, ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ, ಭಾಷೇತರ ವಿಷಯಗಳ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ವಹಿಸುವ ವಿಚಾರ. 
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ತ್ರಾ 


ನ 
ಈ ತೀರ್ಮಾನನಕ್ನು ಮೈಸೂರು, ಮುಂಬಯಿ, ಮದರಾಸು ಸರ್ಕಾರಗಳ 
ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ, ಧಾರವಾಡ, ಬೆಳ್ಳಾಂವಿ, ಬಿಜಾಪುರ ಮತ್ತು, ಕಾರವಾರದ ಜಲ್ಲಾ ಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು. ಮೈಸೂರು ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಗಮನ ಕೊಡಲಾಗುವುದೆದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ವಖಂಬಯಿ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು ನಮ್ಮ 
ಪತ್ರವು ತಲಸಿತೆಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಧಾರವಾಡದ ಜಿಲ್ಲಾ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಬೋರ್ಡಿನ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಈ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು, ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಬಂದಾಗ, ಬೋರ್ಡಿನವರು ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯಿಂದ ನಿಚಾರ ಮಾಡುವರೆಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಾರವಾರದ ಜಿಲ್ಲಾ ಬೋರ್ಡಿನ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಬರೆದಿರುವ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಜಲ್ಲೆಯ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ತಯಾರಾದು 
ವೆಂದೂ, ಅವನ್ನು ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಿದ್ದುವುದು ಆವಶೃಕವೆಂದೂ, ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೋರ್ಡಿನವರು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದೂ, ಈ 
ಜಿಲ್ಲೆಯು ಬಹಳ ಸಣ್ಣದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಆಧಿಸತ್ಯದ ಇತರ ಜಲ್ಲೆ ಗಳೊಡನೆ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸದೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಲ್ಲಿ, ತಯಾರಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರತಿ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಖರ್ಚಾಗದೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಗುವ 
ಸಂಭವನಿಸುವುದರಿಂದ ಸರಿಪತಿ;ನನಸು ಈ ಆಧಿಪತ್ಯದ ಇತರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಬೋರ್ಡುಗಳೊಡನೆಯೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಪ ತ್ರಸ್ತಾವಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಅವರು 
ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, ಈ ತಿದ್ದುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು ಆ ಬೋರ್ಡುಗಳವ 
ರೊಡನೆ ತಾವೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಹಕರಿಸುನೆನೆಂದೂ, ಈ ಆಧಿಪತ್ಯದ ನಾಲ್ಕು ಜಲ್ಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ, ಚರಿತ್ರೆ, ಭೂಗೋಳ, ವಿಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ 
ಭಾಷೇತರ ವಿಷಯಗಳ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಏಕ ರೂಪತೆಯಿಂದಿರುವುದು ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೂ 
ಅನುಕೂಲವೆಂದೂ, ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸರಿಷತ್ತಿನನರು ನಡೆಯಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ವೇನೆ:ಬುದನ್ನು ಈ ಬೋರ್ಡಿಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇತರರಿಂದ ಉತ್ತರ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
(೭) ಮದರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ಲೆ ಎಸಿಡೆನ್ಸೀ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಯನ್ನು ತೆರೆಯುವ ವಿಚಾರ, 


ಈ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು. ಮದರಾಸು. ಸರ್ಯಾರಡ ಛೀಫ್‌ ಸೆಕ್ಸಿ ಟಿಂಿಯವರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. ಅವರಿಂದ ಉತ್ತರವೇನೂ ಬಂದಿರುವುದಿಲ, 


(೮) ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೊಫೆಸರರಿಗೆ, ಉಳಿದ 
ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರೊಫೆಸರರುಗಳಿಗಿರುನಂತೆಸ್ಲೊ "ಸಾ ನ ಮಾನ್ಯತೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಚಾರ. ಸ 


ಈ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು. ಮುಂಬಯಿ ಸರ್ಕಾರದ ಛೀಫ್‌ ಸೆಕ್ಸಿ ಟಿರಿಯವರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಪತ್ರವು : ತಲಸಿರುವುದೆಂದು ಮಾತ್ರ ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯ 
ಸೆಕ್ರಿಟೆಂಯವರಿಂದ ಉತ್ತರ ಬಂದಿದೆ. 
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೯) ಕನ್ನಡ ಕಾ 
(೯) ಕನ್ನ ವ್ಯಗಳ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸುವ 


ಈ ತೀರ್ಮಾನನನ್ನು ಮೈಸೂರು, ಮುಂಬಯಿ, ಮದರಾ 


ಸು ವಿಶ್ಲವಿದ್ದಾ. 
ನಿಲಯಗಳ ರೆಜಸ್ಥ್ಯಾ ರವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. ಮುಂಬಯಿ A 
ಮಾತ್ರ ಉತ್ತರ ಬಂದಿದೆ. ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಗಮನ Boas ಅಲಿಯ 


ರೆಜಿಸ್ಸ್ಯಾ ೨ರನರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ದೊರೆತಂತೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅನುಕೂಲ 


(೧೦) ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಕಟನ ಕಾ 
ತ ಪ ವ ಫೆ 
ಖಾಸಗಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ. ಸ ಇ ತ 


ಪ್ರೊ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ನಿಜಾಂ ಸರ್ಯಾರದ ಛೀಫ್‌ ಸೆಕ್ರಿಟಿರಿಯವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸ 
ಲಾಯಿತು, ಅವರಿಂದ ಉತ್ತರವೇನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 


(೧೧) ಕನ್ನಡ ಉದ್ದ ೨ಂಥಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯಗಳವರು ಪ್ರಕಟ 
ಮಾಡಿಸುವ ವಿಚಾರ. 
ಈ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಮೈಸೂರು, ಮುಂಬಯಿ, ಮದರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ 
ಗಳ ರೆಜಿಸ್ಟಾರವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಉತ್ತರ ಬಂದಿದೆ, ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಗಮನ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ 
ರೆಜಿಸ್ಕ್ಯಾ)ರವರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


(೧೨) ಪರಿಷತ್ಸಮ್ಮೇಳನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಳೀಯ ಗಮಕಿಗಳ ನೈಪುಣ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಗಳನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಚಾರ. 

ಈ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಸರಿಷತ್ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲಿಯ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 

(೧೩) ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಪದಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿರುವ ಅವ್ಯುವಸ್ಕೆಯನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಒಂದು ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತರಲು ಪರಿಸತ್ತಿನವರು ಒಂದು ಉಪ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವ 
ವಿಚಾರ, 

ಈ ವಿಷಯವು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪರ್ಯಾಲೋಜನೆಯಲ್ಲಿದೆ. 

(೧೪) ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಕವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಿಸುವ ವಿಚಾರ. 

ಈ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಮೈಸೂರು, ಮುಂಬಯಿ, ಮದರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ 
ಗಳ ರೆಜಿಸ್ಸಾ ರವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು. ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾ ನೀಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ 
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ಉತ್ತರ ಬಂದಿದೆ. ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಗಮನ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ 

ರೆಜಿಸ್ಟ್ಯಾ ರವರು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

(೧೫) ಪರಿಷತ್ತಿನವರು ತಮ್ಮ ಪ ಚಾರಕರನ್ನು ಕೊಡಗಿಗೂ ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಇತರ ಪ್ರಾ)ಂಶಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸುವ ವಿಚಾರ. 


ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರು ವೀರರಾಜಪೇಟಿ, ಪೊನ್ನಂಪೇಟಿ, 
ಪುತ್ತೂರು, ಗದಗು, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಿ, ಧಾರವಾಡ, ದಾವಣಗೆರೆ, ಅನಂತಪುರ, ಚಿಕ ಗ ಮಗಳೂರು, 
ಶಿನಮೊಗ್ಗ, ಹಾಸನ, a ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಾ ಳ್ಯಾಪುರ, ಮಂಡ್ಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಮುಸಾಯತಾ ೆ. 


(೧೬) ಕೊಡಗಿನ ಶಾಸನಗಳ ಮತ್ತು, ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಲೇಖನಗಳ 
ವಿಜಾರಗಳು ಚರಿತ್ರ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಏಪ ಹ ವಿಚಾರ. 


ಕೊಡಗಿನ ಸರ್ಕಾರದ ಛೀಫ್‌ ಸೆಕ್ರಿಟಿರಿಯವರಿಗೆ ಈ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಅವರಿಂದ ಉತ್ತರವೇನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 


(೧೭) ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಿಘಂಟುವನ್ನೂ ವಿಶ ಶೈ ಕೋಶವನ್ನೂ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೂ 
ರಚಿಸಲು ಪರಿಷತ್ತಿನವರು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡುವ ವಿಚಾರ. 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದನರು ಇಂಗಿ .ಷು-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುವನ್ನು 
ರಚಿಸಲು ಜ್‌ ರುವ ಸಮಿತಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತು, ತನ್ನ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ವಸತಿಯನ್ನೂ ಪುಸ್ತಕ 
ಭಾಂಡಾಗಾರದೆ ಉಪಯೋ ಗವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ, 


೧೦. ಆಯೆ ವ್ಯ ಯ ಇದರ ಪಟ್ಟಿ ಸಿಯನ್ನು ೧೪, ೧೫ನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಆಂಗೀರಸ ಸಂಪತ ಕೈರಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದ ಮೊಬಲಗು ರೂ. ೫೫೬೮೨೩-೮. 
“ದ್ಯ ಪ ವಸೂಲಾದುದು ರೂ. ೧೦ ೫೨೭೨೩೫, ಒಟ್ಟು ರೂ. ೧೬,೦೯೫-೧೧-೧. 
ಈ ವರ್ಷ ವೆಚ ಕ ವಾದ ಮೊಬಲಗು ರೂ. ೧೦,೧೯೮--೧೩-೦. "ವ್ಯಯಕ್ಸಿಂತಲೂ ಆಯವು 
ರೂ. ರ ಹೆಚಾ ಗಿದೆ. ಈಗ ತಿಲ್ಲು ಬ ನಿಂತಿರುವ ಮೊಬಲಗಿಗಿಂತಲೂ 
(ರೂ. ೫,೮೯೬-೧೪-೧) ಜೀವಾವಧಿ ಸದಸ್ಯರಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಚಂದಾ ಮೊಬಲಗು 
(ರೂ. ೬,೬೫೪-೧೩-೦) ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ಮೆ ಸೂರು ಶ್ರೀಮದ್ಭುವರಾಜರವರು ವಿಜ್ಞಾನ 
ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಿನೆಗಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಅಸಲು ಮೊಬಲಗಿನ ಇನ ಇನ್ನೂ ವೆಚ 4 ವಾಗ 
ಇರುವ ಮೊಬಲಗು ರೂ, ೫೦೨. 


ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ್ಸರದ ಪರಿಷತಿ ಶನ ಲೆಕ್ಕಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಕೊಟಿ ಕರುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ಕಂಟ್ರೋಲರ್‌ ಆಫೀಸಿನ ಸ ಚ್‌ 
ರಿಂಟೆಂಡೆಂಟರಾಡ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೆ. ನಾರಾಯಣಸಾ ಸಮಿ ಆಯ ಎ 
ಪರಿಷತ್ತು ಕೃತಜ್ಞ ತಾ ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸರೇ 
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ನಿನಿ 
ತೆ ತ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಟ್ಟಡ “ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರೆ 
ತ್ರ ಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಈ ಕಟ್ಟಡದ ಕೆಲಸವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇದೇ ಜ್ಲೇಷ 
ಶುದ್ಧ ಪಂಷಮಾ ಸೋಮವಾರ (೧೯೩೩ನೆಯ ಇಸವಿ ಮೇ ೨೯ರಲ್ಲಿ) ಗೃಹ ಪ ಶ್ರ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಈ ಕಟ್ಟಡ ಸುವಕೆ ಹ 
ಹಿ ಪಡಕ್ಕಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ (೧೯೩೩ರ ಅಕ್ಟೋಬರು ಅಂತ್ಯದ 
ಗ) ವೆಚ್ಚವಾಗಿರುವ ಮೊಬಲಗು ರೂ. ೩೧,೧೧೦, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮೈಸೂರು 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ (೧೯೩೩ರ ಅಂತ್ಯದ ವರೆಗೆ) 
ಮ ಮೊಬಲಗು ರೂ. ೧೫,೧೧೦; ಇನ್ನೂ ಬರಬೇಕಾದುದು ರೂ. ೫೮೯: 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಚಾಲತಿ ವರಮಾನದಿಂದ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಸಾಗಿ ಫೆ 
ಪ್ಲ ಎ ಟಿ © 
ಚ ವ I ಶ್ತ ರುವ ಮೊಬಲಗು 
ಇಟ್ಟ ಸೂರು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಮದ್ಭುವರಾಜರವರಿಂದಲೂ 
ಇರದ ನಮ್ಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ದಿವಂಗತ ಸರದಾರ್‌ ಶ್ರೀ ಸರ್‌ ಎಂ. ಕಾಂತರಾಜ 
ಅರಸಿನವರಿಂದಲೂ ಉದಾರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿಯ 
ವಹಿಸಿ, ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಸಿರವ ಕ | ನಾ 
ಹ » ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಒಂದು ನೆಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕೀರ್ತಿಯು 
ನಮ್ಮ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿದ್ದ ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕಪ | 
ಚ ) ) ಕರ್ಪೂರ ಶಿ ವಾಸ ಲ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ಧಾಗಿದೆ. ಪಜ ಲ” 


೧೨. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಂಗ ಸಂಸೆ ಗಳು. ರು ಡಿಸೆ ತಿ 

ನನಾ ತ ಸ x —೧೯೩೨ನೆಯ ಡಿಸೆಂಬರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 

ಲ್ಲ ನಡದ ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನವಾದಂತೆ 
ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯವರು ಆ ಅಂಗ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿತ 
ವಾದ ಸು ಯು ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ ನಿಬಂಧನಾವಳಿಗೆ, ೧೯೩೩ನೆಯ ಮಾರ್ಜಿ ೨೬ನೆಯ 
ತಾರೀಖನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ, ಒಪಿ.ಗೆ ಕೊಟು ಅವನ್ನು ಕ 

ಲ್ಲ ಹಃ ಹಿಂ್ಬಿ ೂಡಲೆ ಪ 

ಆಚರಣೆಗೂ ತಂದರು. ಸ ಸ. 


ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ದರಖಾಸ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕುಮಟದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಘವನ್ನು ೧೯೫೩ನೆಯ ನವೆಂಬರು ೫ನೆಯ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲೂ, ಬೆಂಗಳೂರು "ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು 
ಕಾಲೇಜುಗಳ" ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳನ್ನು ೧೯೩೩ನೆಯ ಡಿಸೆಂಬರು. ೧೦ನೆಯ 
ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲೂ ಪರಿಸತ್ತಿನ ಅಂಗ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನಾ.ಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಕರ್ಣಾಟಕದ ನಾನಾ ಪಾ ಶ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯ ಜೂ ಸಂಘಗಳೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಬೇಗನೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಂಗ ಸಂಸ್ಕಗಳಾಗುವುವೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


೧೩, ಉಪಸಂಹಾರ.--ಮಹನೀಯಕೆ! ಪರಿಷತ್ತು ಸ್ನಾಪನೆಯಾಗಿ 
ಇಂದಿಗೆ ೧೮ ವರುಷಗಳಾದ ಸಂಸ್ಥೆಯ ನ 

ಳಾದುವು. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಕರ್ಣಾಟಕದ ನಾನಾಪಾ _)೦ತ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಜಾರ ಮಾಡಿ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ 

ಇ 

ನ ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಕಾರ್ಯವು ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆಯಲು ಕರ್ಣಾಟಕ 

ಇ೦ಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರರ ಮತ್ತು ಅವರ ಮನೆತನದ, ಮತ್ತು ಅವರ ಸರ್ಕಾರದ ಉದಾರಾ 

ಶ್ರಯದಿಂದಲೂ, ಅಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮಹಾಜನರ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
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೧೨ 


ವಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಸುಮಾರು ೧1೦ ಕೋಟಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಜೆಯುಳ್ಳ ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಸೇವೆಗಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲು ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಹಾಯ ಸಂಪತ್ತಿಗಳು 
ಮಹಾಜನರಿಂದ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. . ಮೈಸೂರು 
ಶ್ರೀಮನ್ಮುಹಾರಾಜರವರ ಸರ್ವಾರದ ಸಹಾಯವು, ಈಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಧಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ದ್ರವ್ಯಾಭಾವದಿಂದ, ನಿಂತುಹೋಗುವುದೇನೂ ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವು 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿಯ. ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾಂತದ ಪ್ರಮುಖ ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಡಿ, ಸಕಲ 
ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೂ ಕೇವಲ ಉಪಯುಕ್ಕವೂ ಗೌರವಾರ್ಹವೂ ಆದ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯು 
ಚಿರಕಾಲ ಬಾಳಿ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ 
ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ನಾತ್‌ 


ಬೆಂಗಳೂರು (ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ) 
೧೦ನೆಯ ಡಿಸೆಂಬರು ೧೯೩೩ | ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ 
ಗೌರವ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
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ಕ್ನೌ 


೧೩ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ ಪರಿಪತು 


ಜ್ರ 


ಅತಾ Rs ಪಸಾಸವಾಾಸಾಣಾಹಾಾಸ 


ಆಸ್ತಿ ಯಣಗಳ ಪಟ್ಟ 
(೧೯೩೩ನೆಯ ಇಸವಿ ಎಪಿ ಲ್‌ ೧ನೆಯ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ) 


ಅಸ್ತಿ 
ರೂ. ಆ. ಖ್ಳು 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ನ ಕಟ್ಟ ಡ | 
(ಸುಮಾರು) A 
ಸರ್ಕಾರದ ಗ್ರಾಂಟು ೧೫೦--೦--೦ ದ್ವ 
ಬರಬಹುದಾದ ಚಂದಾ 
ಹಣ (ಸುಮಾರು) f ೧೦೦೦--೦--೦ 
ಡಿಪಾಜಿಟ್ಟುಗಳು ೫,೮೫೪- ೧೫ 
ನಗದು ಹಣ ೪೨-೧೨೨-೮ 
ಡಿಪಾಜಿಟ್ಟು ಗಳ ಬಡ್ಡಿ 
(ಸುಮೌರು) | ಸನ್‌ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಅ ಕಿನ 
ಕಾಗದ (ಸುಮಾಕು) ಷಾನ ಷಾ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಸ್ಮಕ ಸನ 
ಗಳ ಬೆಲೆ (ಸುಮಾರು) | ೨5-೦-೦ 
ಸ್ಮಕ ಭಾಂಡಾಗಾರ 
ಹ ರ ) | ಯ್‌ 
ಪರಿಷತ್ತ ತಿ ಶಕೆಯ ಹಳೆಯ 
ಸಂಜಿಕೆಗಳಿಗಾಗಿ ೧೦-೧೦೦ 
ಬರಬೇಕಾದುದು | 
ಸಾಮಾನು ವಗೈೆಕೆ ೧ 
(ಸುಮಾರು) ಲಾ 
ಒಟು ಶ್‌ ೪ ,೧೬೨--೮--೧ 


ದಾನನ ಧಾರ್‌ ಸಾರ ಬಂ ಶೂವಾರಾರಾನದವಾ 


ಯಣ 
ರೂ. ಆ. ಫು 
ಸಿಬ್ಬಂದಿಯ ವೆಜ್ಜ ೬೭-೦-0 
ಮನ ಹ ಬಾಡಿಗೆ ೩೦-೦೨-0 
ಪದ ವೆಚ್ಚ, ೩೪೬ 
ಜೆ | 
ಸದಸ್ಯರ ಚಂದಾ ೪ ೬೬೫೪-೧೩೭ 
ಮೊಬಲಗು 
ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಗ್ರಂಥ 
ಪ್ರಕಟೆಔಯ ಹೆಣ ೪೧,೩೬೦೦ 
(ಸುಮಾರು) 
ಖಯಣಕ ಗಿಂತಲೂ 
ಆಸಿ ಯ್‌ ಹೆಚ್ಚು | Moe 
ಒಟು ೪ ೪ 9 ೪೯೧೬೨೮೧ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ತ್ಕ 
ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ್ಸರದ 





ಆಯ 
ರೂ. =k ಪ್ಸು 
೧. ಹೋದ ವರ್ಷದ ಶಿಲ್ಕು ea ೫ ೫,೫೬೮---೩--೮ 
೨. ತಿಂಗಳುಗಟ್ಟಲೆ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಬಂದ ಸಹಾಯ ದ್ರವ್ಯ ೧,೮೦೦--೦--ಂ 
೩. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸದಸ್ಯ ರಿಂದ ಬಂದ ಚಂದಾ ಹಣ .. ೬೧೪-—೦—o 
೪, ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿ ಸಯ ದಾ ಹಣ ೧೪೬--೦--0೦ 
೫. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪುಸ್ಮಕಗಳ ಮಾರಾಟದಿಂದ ಬಂದ ಹಾ ೧೪೮-೧೫--೦ 
೬, ಡಿಸಾಜಿಟ್ಟು ಗಳ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಬಡ್ಡಿ - ಕ್ಯ ೨೪೭-೧೩--೫ 
೭. ಅಂಜೆಯ ಆ ವಗ್ಗೆರೆ ವಸ ಸೂಲಾದದ್ದು ಕ ೭-೧೪೦ 
೮. ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಡಿಗೆ ಚ ೧೦ 
೯, ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯೆ ಲೇಖನಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಗಳ 

ಮುದ್ರಣದ ವೆಚ್ಚ ವಸೂಲಾದದ್ದು ಕ್‌ ೧೬-೧೧-೦ 

೧೦. ಪರಿಷನ್ನಂದಿರದ ಕಟ್ಟಡಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಬಂದ 
ಸಹಾಯ ದ್ರಮ್ಯ 2 ಎ ೭,೫೦೦--೦--೦ 
೧೧. ಇತರ ಬಾಬುಗಳಿಂದ | fs ೩೬೨9೦ 
ಒಟು ೧೬,೦೯೫-೧೧--೧ 


Checked and found correct. 
(Sd) K. NARAYANASWAMI AIYENGAR, 
Special Auditor. 
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'೧೫ 


ಪರಿಷತ್ತು, ಜಿಂಗಳೂರು 
ಆಯೆ ವ್ಯಯದ ಪಟ್ಟಿ 


ವ್ಯಯ 


೧. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಫೀಸು ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಾಗಿ 
೨. ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರದ ಬಾಡಿಗೆ 
೩. ದೀಪದ ವೆಚ್ಚ . £ 
ಲ. ಬರೆವಣಿಗೆಯ, ಸಾಮಗ್ರಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಾದಿಲ್ವಾ ಸ 
೫. ಅಂಜೆಯ ಮತ್ತು ಟಿಲಗ್ರಾ ೦ ಹಾಸಲು 
೬. ಕಾಗದ, ಮುದ್ರಣ ಬೈಂಡಿಗಾಗಿ 
೭. ಪುಸ್ಮಕ ಕ ಭಾಂಡಾಗಾರಕ್ಕಾಗಿ 
೮. ವಾಚನ ಮಂದಿರದ ಪತಿ ಿ ನಗಳ ಚಂದಾ 
೯. ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರದ ಕಟ್ಟಡ ಡಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ ದ್ದು 

೧೦. ಮರದ ಅಲಮಾರು ವಗೈರೆ 

೧೧. ಸಮ್ಮೇಳನದ ಪ್ರಯಾಣದ ವೆಚ್ಚ ವಗೈರೆ 

೧೨. ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 

೧೩. ಅಮಾನತ್ತು 

೧೪. ಇತರ ಬಾಬುಗಳು 

೧೫. ವರ್ಷಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಲ್ಪು* 


ಒಟ್ಟು 
* ಶಿಲ್ಪಿಗೆ ತಪಶೀಲು :-- 
ಫಿಕ್ಸೆಡ್‌ ಡಿಪಾಜಿಟ್ಟು ೪,೫೦೦--೦--೦ 
ಸೇವಿಂಗು | ಬ್ಯಾಂಕು ಡಿ! ೧,೩೫೪--೧--೫ 
ಗೌ॥। ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯವರಲ್ಲಿ ೪೨-೧೨-೮ 


ಒಟು ಕೆ ರೂ. ೫೮೯೬-೧೪--೧ 


(Sd) C.K. VENKATARAMAIYA, M.A., 1...7., 
Honorary Secretary. 


ರೂ. ಆ. ಪ್ಛೆ 
೮೦೩-೧.೨- ೦ 
೩೬೦-—೦-——೦ 
೪೦-೧೪-೦ 
೩೧.೨9೦ 
೧೦೯-೧೩೯ 
೯೧೬-೧೫೦ 
೫-೧೦ 
೯೬-೩-0 
೭,೫೦೦--೦- 0೦ 
೯೫-೦-0 
೮೫-೦-೬ 
೫೦---೦-_ 0೦ 
೪೯೮೦ 
೧೪-೧೦-೦ 
ಜಲ೯೬-೧೪೧ 


೧೬,೦೯೫-೧೧--೧ 


(54) 8. VENKATANARANAPPA, M.A. 
8790710161) Treasurer. 
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¥*೧. 


*೧೩್ಲ. 


೧೬ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಪತ್ತಿನ 
ಸದಸ್ಯರ ಪಟ್ಟ 


(೧೯೩೩ನೆಯ ಇಸವಿ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ಮೊದಲನೆಯ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ) 


ಸಹಾಯಕರು 

ರಾಜಕಾರ್ಯ ಪ್ರಸಕ್ತ, ದಿವಾನ್‌ ಬಹಾದ್ದೂರ್‌ 

ಮಗ ರಾ॥ ಎಂ. ಐನ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು, ಬಿ.ಎ., ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಮ॥ ರಾ! ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿರಾವ್‌ ಟೋಕೂರ, ಬೆಳಗಾಂವಿ. 
ರಾಜಸಭಾ ಭೂಷಣ ದಿವಾನ್‌ ಬಹಾದ್ದೂರ್‌ ಸರ್‌ ಕೆ. ಫಿ. ಪುಟ್ಟಣ್ಣಸೆಟ್ಟರು, 

ಜೆಟ್ಟಿ, ಸಿ.ಐ.ಇ., ರಿ॥ ಕ್ಕ್‌ಸಿಲಂ*, ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಮ॥ ರಾ॥ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ಕೌಜಲಗಿ, ಬಿ.ಎ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಬಿ., ಬಿಜಾಪುರ. 
ಶ್ರೀಮತಿ ಡಿ, ಸಾಕಮ್ಮ ನವರು (ಸೋಮವಾರ ಪೇಟೆ, ಕೊಡಗು), ಬೆಂಗಳೂರು. 


ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯರು 
(ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಸದಸ್ಯರು) 


ಗಳಾದ 


ವಿಸ್‌. ರ್ವ. ಅಪ್ಪಣ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಬಿ.ಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌., ಸೀ॥ ಅ॥ ಕಃ ಬೆಂಗಳೂರು. 

ಪಿ. ಅಸ್ಸಾಜೀರಾಯರು, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ., 11 ೫, ಆರತಿ ಲೇನ್‌, ಕಲ್ಕತ್ತ. 

ಟಿ. ಅಪ್ಲೂರಾಯರು, ಬಿ.ಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌, ಅಡ್ವೊಕೇಟ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು. 

ಡಿ. ಆದೆಸ್ಟನವರು, ಸಾಹುಕಾರರು, ಬೆಂಗಳೂರು. 

ಡಾ|| ಜೆ. ಎ. ಈಶ್ವರಮೂರ್ತಿಗಳು, ಬಿ.ಎ., ಎಲ್‌.ಎಂ.ಎಿಸ್‌., ಬಿ.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ಶಂಕರಪುರ, ಬೆಂಗಳೂರು, 

ಮಾಗಡಿ ಕರಣಿಕ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿರಾಯರು, ಜಮಾನ್‌ದಾರರು, ಬಸವನಗುಡಿ. 

ಸಿ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು, ಬಿ.ವಿ. ವಿದ್ಯಾ॥ ರಿ॥ ಡೆ॥ ಇನ್‌॥ ಜನರಲ್‌, ತುಮಕೂರು. 

ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಎಂ.ಎ., ಕನ್ನಡ ಅ॥' ಪ್ರೊ| ಬೆಂಗಳೂರು. 

ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯುಂಗಾರ್ಯರು, ಬಿ.ಎ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಪುರ, 

ವಿ. ಕೇಶವಯ್ಯನವರು, ರಿ1 ಸ್ಕೂಲ್‌ ಮಾಸ್ಟರು, ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾಪುರ. 

ಲೋಕಸೇವಾನಿರತ ಡಿ. ಕೊಂಗಾಡಿಯಪ್ಸನವರು, ರ॥ ಹೆ! ಮಾಸ್ಟರ್‌, ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಾ ಪುರ. 

ವಂ. ಬಿನ್‌. ಗೋಪಾಲರಾಯರು, ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕಲ್‌ ಡಿಪಾರ್ಟಮೆಂಟ್‌, ಕೋಲಾರದ ಗಣಿ. 

ವಿ. ಆರ್‌, ತ್ಯಾಗರಾಜ ಅಯ್ಯರವರು, ವಿಂ.ವಿ., ರಿ ಎ ಕಮಿಷನರ್‌, ಬಸವನಗುಡಿ. 

ವೈ. ನರಸಿಂಗರಾಯರು, ಬಿ.ಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌., ರಿ॥, ಅ॥ ಈ ಬೆಂಗಳೂರು. 

ಸಿ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಬಿ.ಎ., ಜಿಯಾಶೊಜಿಸ್ಟ್‌, ಕಡಕೊಳ. 


* ಫ ಗುರುತು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಳ್‌ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ನರ ಹೆಸರನು ತೋರಿಸುತ ದೆ, 
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ಮ॥ ರಾ' ಗಳಾದ 


೨೧. 


೨೨. ಬಿ. ನರಹರಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಹೆ! ಮಾಸ್ಟರ್‌, ಬಸವನಗುಡಿ, 
೨೩್ಲಿಿ. ಡಿ.ಕೆ. ಭಾರದ್ವಾಜರು, ವಿದಾ ಭೂಷಣ, ಬಸವನಗುಡಿ, 
೨೪. ವೈ. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು, ಬಿ.ಎ ಎಲ್‌.ಸಿ.ಇ., ರೈಲ್ವೆ ಎಂಜಿ! ನೈಸೂರು. 
೨೫. ರಾವ್‌ ಸಾಹೆಬ್‌ ಎಂ. ರಾಮರಾಯರು, ರ ಫಾರೆಸ್ಕಾ ಆಫಿಸರ್‌, ಬಸವನಗುಡಿ, 
೨೬. ಬಂ. ವಿ. ರಾಮಾನುಜಯ, ಂಗಾರ್ಯರು, " " ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿ ''ಯ ಸಂ॥ ಮೈಸೂರು. 
೨೭. ವೀಣೆ ರಂಗಸ್ವಾಮಯ್ಯ ಸಂಗಾರ್ಯರು, ಜಮಾನ್‌ದಾರರು, ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ. 
೨೮, ರಾಜಕನಿಭೂಸಣ ಎಚ್‌. ಲಿಂಗರಾಜ ಅರಸಿನವರು, ಮೈಸೂರು. 
೨೯. ಏಚ್‌. ಕೆ. ವೀರಬಸವಯ್ಯನವರು, ಬಿ.ಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌., ಸ॥ ಜಡ್ಜ್‌, ಬೆಂ ಗಳೂರು. 
ಪಿಂ. ಬಂ. ಮೆೊಕಟಕೃಷ್ಣ ಯ್ಯನವರು, ಮೈಸೂರು. 
"ರಣ, ಬಿ, ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರು, ಬಿಂ.ಬಿ,, ರಿ ಕಾಲೇಜು ಪ್ರೊ| ಬಸವನಗುಡಿ. 
2೨. ರ್ವ. ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಬಿ.ಎ., ರಿ ಮಾಟಿಯೊರೊಲಾಜಕಲ್‌ ರಿಪೋರ್ಟಿರು, 
ಚಾಮರಾಜಪೇಟ, ಬೆಂಗಳೂರು. 
೩2. ರಾನ್‌ ಬಹಾದ್ದೂರ್‌ ಬಿ. ವೆಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯರು, ಎಂ.ಎ., ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌, ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 
ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು. 
ತ್ಠಿಳ, ಕೆ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾಯರು, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಎಲ್‌., ಡಿ॥ ಜಡ್ಜ್‌, ಮೈಸೂರು. 
ತಿಗ. ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಹೊಂಪೇಟಿ, ತುಮಕೂರು. 
"2೬. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು, ಖಂ.ಬಿ., ಬಿ.ಎಲ್‌., ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌, ಸೆಂ ಕಾ| 
ಬೆಂಗಳೂರು. 
ವ್ಲಿಒ. ಕೆ. ಶ್ರ್ರೀನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು, ಎಂ.ಬ., ಎಲ್‌.ಟಿ., ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖಾ 
ಡಪಫ್ಯಟಿ ಡೈರೆಕ್ಟರು, ಮೈಸೂರು. 
ಜಷ್ಲಿಲೆ. ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಗಳು, ಬಿ.ಎ., ಚಾಮರಾಜಪೇಟ, ಬೆಂಗಳೂರು, 
೩್ಲೀ. ಟಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು, ರಿ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರು, ಮೈಸೂರು. 
೪೦. ಐಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು, ಬಿ.ಎ., ರ: ಸರ್ಕಲ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಲೆಕ್ಚರು, ಮೈಸೂರು. 
೪೧. ಎ. ಸದಾಶಿರ್ವ, ಬಿ.ಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌., ಮೈಸೂರು ರೈಲ್ವೆ ಛೀಫ್‌ ಸ್ಟೋರು-ಕೀಪರು, 
ಮೈಸೂರು. 
ಹಭ3, ಟ್ರಿ; ವಸ ಸ್‌, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು, ಖಂ.ಸಿ., ಕನ್ನಡ ಪ್ರೊಫೆಸರು, ಮೈಸೂರು. 
(ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತದ ಸದಸ್ಯರು) 
ಮ॥ ರಾ ಗಳಾದ 
೪. ದಿವಾನ್‌ ಬಹಾದ್ದೂರ್‌ ಅಣ್ಣ್ವಾರಾವ್‌ ಬಿ. ಲತ್ಸ , ಬಿಂ.ಬಿ. ಐಿಲ್‌ಖಲ್‌.ಬಿ., 
ಕೊಲ್ಹಾಪುರ. 
ಲಲ, ಜಸತ ಶೇಷಗಿರಿ ಮುಂಡಕೂರ್‌, ಬಿ.ಐ., ಡನ್ಯಟಿ ಕಲೆಕ್ಟರ್‌, ಕಾರ; 
೪೫. ಬಿ.ಪಿ. ಆಲತಗಿ, ಸ್ಮೂಲ್ಮಾಸ್ಸರು, ರೆಬಕನಿ. 


ಫಾ ಕ ನ ವಿಮರ್ಶ ವಿಚಕ್ಷಣ ರಾನ್‌ ಬಹಾದೂ ಫಿರ್‌ ಆರ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ: ರು 
ವಿಂ.ವಿ,, ರಿ॥ ಡೈರೆಕ್ಟರು, ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆ, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ. 
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ಮಗ ರಾ॥ ಗಳಾದ 
೩೪೬, ವಿ. ಬಿ. ಆಲೂರ್‌, ಬಿ.ಎ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ., ಸಾಧನಕೇರಿ, ಧಾರವಾಡ, 


೫೪೭. ಎಚ್‌. ಚೆನ್ನಕೇಶನಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಕನ್ನಡ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌, ಧಾರನಾಪ. 

೪೮. ಆರ್‌. ಎ. ಜಹಗೀರ್‌ದಾರ್‌, ವಿ.ವಿ, ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ., ಹೈ! ವಕೀಲ, ಮುುಬಯಿ. 
೪೯. ರಾವ್‌ ಬಹಾದ್ದೂರ್‌ ವಿ. ಬಿ. ಜೋಶಿ, ಬಿ.ಎ., ರ ಸ್ರಿನ್ನಿಪಾಲ್‌, ಧಾರವಾಡ. 

೫೦. ರ್ಬಿ. ಆರ್‌. ದೇಶಪಾಂಡೆ, ಬಿ.ವಿ, ಐಲ್‌ ವಲ್‌.ಬಿ., ಪ್ಲೀಡರು, ಧಾರವಾಡ. 

೫೧. ನಾರಾಯಣ ಗುರುರಾವ್‌ ಜೋಷಿ, ಬಿ.ವಿ, ವಲ್‌ಐಲ.ಬಿ., ವಕೀಲ್‌, ಬೆಳಗಾಂವಿ. 
೫೨. ನಾರಾಯಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಜಸ ರೋಹಿತರು, ಶುಕ ಸ್ರವಾರಪೇಟಿ, ಧಾರವಾಡ. ` 
*೫ಪ. ನಾರಾಯಣ ವೆಂಕಟೇಶ ಕುರಡಿ, ಟ್ರಿ 4ಸಿಂಗ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌, ಧಾರವಾಡ. 
*೫೪. ಆರ್‌, ಬಿ. ಪೋತ್ಚಾರ್‌, ಬಿ.ಎ., ಹೈ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಮಾ ಕಾರನಾರ. 

೫೫. ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಪೋಶ್ಚಾರ್‌, ಮಾಳಮಡ್ಡಿ, ಧಾರವಾಡ. 

೫೬, ಬಿ. ಬಿ. ಬಾಗಿ, ಲೆಕ್ಸ್‌ರರ್‌, ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾಲೇಜು, ಧಾರವಾಡ. 
*೫೩. ಬಿ. ಎಸ್‌. ಬೆಟಿಗೇರಿ, ಥಳಕವಾಡಿ, ಬೆಳಗಾಂವಿ. 

೫೮. ವಿ. ವಿ೯. ಮಗದಾಳ್‌, ಬಿ.ಎ. ಹೆ! ಮಾ॥ ಟ್ರಿ! ಸ್ಕೂಃ ಧಾರವಾಡ. 

೫೯, ವೆಂಕಟೇಶ ತಿರಕೂ ಕುಲಕರಣಿ ಗಳಗನಾಥರು, ಹಾವೇರಿ. 

೬೦. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಶಿವರಾವ್‌, ವಕೀಲರು, ಹೊನ್ನಾವರ. 

೬೧. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪಾಂಡುರಂಗ ಕೋಟೀ, ರೇಂಜು ಫಾರೆಸ್ಟ್‌ ಆಫಿಃ, ಕಿರಿವತ್ತಿ (ಉ. ಕನ್ನದ). 
೬.೨. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಜೇರಾವ ಮಂಗಳವೇಡೆ, ಪತ್ರಿಕಾ ಕರ್ತರು, ಬಾಗಲಕೋಟಿ. 

೬4. ಸಣ್ಣಪ್ಪನಾಯಿಕ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರನಾಯಿಕ್‌ ಪಡಕೂಟ, ಹಲಸಿಗೆ (ಬೆಳಗಾಂ ಡಿ॥). 
*೬೪, ರಾವ್‌ ಸಾಹೆಬ್‌ ಪಿ. ಜಿ. ಹಳಕಟ್ಟಿ, ಬಿ.ಎ., ಎಲ್‌ುಎಲ್‌.ಬಿ., ಪಬ್ಲಿಕ್‌ 

ಪಾ )ಸಿಕ್ಕೂಟರ್‌ ಮತು, ಪ್ಲೀಡರ್‌, ಬಿಜಾಪ್ರರ. 


(ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ್ರಾನಗಳ ಸದಸ್ಯರು) 
ಮ ರಾ॥ ಗಳಾದ 
೫೬೫. ಕೆ. ಜಿ, ಕುಂದಣಗಾರ, ಎಂ.ವಿ., ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌, ಕೊಲ್ಲಾಪುರ, 
೫೬೬. ತಮ್ಮಪ್ಪ ಸತ್ಯಪ್ಪ ಚಿಕ್ಕೋಡಿ, ವರ್ತಕರು, ಬನಸಟ್ಟಿ (ಬೆಳಗಾಂ ಡ॥). 
೬ ೭. ಮಾಧವರಾವ್‌ ತಿರುಮಲರಾನ್‌ ದೇಶಪಾಂಡೆ, ಹುನ್ನೂರು (ಜಮಖಂಡಿ), 
೬೮. ರಾಮಚಂದ್ರ ಶಂಕರ ಮಂಗಸೂಳಿ, ಶಿರಹಟ್ಟಿ (ಧಾರವಾಡ ಡಿ ). 


(ಹೈದರಾಬಾದು ಪ್ರಾಂತದ ಸದಸ್ಯರು) 


ಮ॥ ರಾ| ಗಳಾದ ನ 
*೬೯. ಕರ್ಣಾಟಕ ನಾಟಿಕಾಲಂಕಾರ, ಅಭಿನಯ ಕೇಸರಿ, ಗಗುಡ ಸದಾಶಿವರಾಯರು, 
ಹೈದರಾಬಾದು. 


೫೭೦, ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ ಭಾವೂಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಕೊಪ್ಪಳ, 

೭೧. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ ಚ್ಯಾಕಲಬ್ಬಿ, ವಕೀಲರು, ಕೊಪ್ಪಳ, 

೭೨. ಟಿ, ಆರ್‌. ರಾಮರಾಯರು, ಬಿ.ಎ, ಕನ್ನಡ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌, ಹೈದರಾಬಾದು, 
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ಮ ರಾ॥ ಗಳಾದ 


ಪಠತಿ, ಎಂ. ಎಸ್‌, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣರಾಯರು, ಬಿ.ಎ., ಎ 


ಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ., 
ವಕೀಲರು, ಹೈದರಾಬಾದು. ಕ; 


೭೪, ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯರು, ಕೋ-ಆಪರೆಟಿವ್‌ ಸೊಸೈಟಿಗಳ ಇನ್‌ಸ್ಲೆಕ್ಟರು, /0 


ಕೆ. ರಾಮರಾಯರು, ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಮಾಲ್ಯೂಲ್‌ ಪೋಸ್ಟು, ರ್ಬಿ. ಜಿ.ಎಸ್‌, ರೈಲ. 
೭೫. ಶಂಕರರಾವ್‌ ಗೋಪಾಲರಾಯರು, ಮನ್ಸಬ್ಲಾರ್‌, ಗುಲ್ಬರ್ಗ ಇ 
೫ ತ '` 


(ಮದರಾಸು ಪ್ರಾಂತದ ಸದಸ್ಯರು) 
ಮ॥ ರಾ॥। ಗಳಾದ 
ಜೇ 
೭೬, ಎಚ್‌. ತಿಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣರಾಯರು, ಬಿ.ಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌. ಹೈ! ವಕೀಲ್‌, ಬಳ್ಳಾರಿ, 
೬೭. ರ್ವ, ರಾಜಗೋಪಾಲ ಕೃಷ್ಣರಾಯರು, ಜಮಾನ್‌ದಾರರು, ಉಡಿಪಿ. 
*೭೮. ಬಿ. ರಾಮರಾ . 
ರಾಯರು, ಎಂ.ಎ, ವಿಲ್‌ಖಲ್‌.ಬಿ,, ರಿ॥ ಸೀ! ಟ್ರಾನ್ಸ್‌॥ ಮದರಾಸು. 
೭೯. ಪತ್ತಿಕೊಂಡ ವೆಂಗಣ್ಣನವರು, ವರ್ತಕರು, ಹೊಸಪೇಟಿ, 
(ಸದಸ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ದರಖಾಸ್ತು ಕಳುಹಿಸದಿರುವವರು) 
ಮ. ರಾ॥ ಗಳಾದ 
೮೦. ಜಾವಳಿ ಗಣೇಶರಾಯರು, ಜಾವಳಿ (ಕಡೂರು ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟು). 
೮೧, ತಿಮ್ಮೇಗೌಡರು, ಎಕ್ಸ್ಪೈಸ್‌ ಕಂಟ್ಟಾ ್ರಿಕ್ಟರು, ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು. 
೮.೨, ಪುರದಪ್ಪನವರು, ಪಟೀಲರು, ಶಿವನೆ (ಕಡೂರು ಡಿಸ್ಟ್ರ್ರಕ್ಸು). 
೮೩. ರಾಮಸ್ವಾಮಯ್ಯನನರು, ಎಕ್ಸ್ಸೈಸ್‌ ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟರು, ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು. 
೮೪, ಹನುಮಾ ಬೋಯಿಯರವರು, ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟರು, ಲಕ್ಕವಳ್ಳಿ (ಕಡೂರು ಡಿಸ್ಸಿ ಕ್ಟ). 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಸದಸ್ಯರು 
(ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತದ ಸದಸ್ಯರು) 
ಮ॥ ರಾ॥ ಗಳಾದ 
“೮೫. ಡಿ.ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು, ಬೆಂಗಳೂರು. 
೮೬. ಬಂ. ಚೆನ್ನಕೃಷ್ಣ ಯ್ಯನವರು, ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರು, ಹೈ ಸ್ಕೂಲ್‌, ಚಿಕ್ಕ ಮಗಳೂರು. 
*೮೭. ತಿರುಮಲೆ ತಾತಾಚಾರ್ಯ ಶರ್ಮರು, ಸಂ॥ "" ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕ '', ಬೆಂಗಳೂರು, 
೮೮, ಬಿ. ನಾಗೇಶರಾಯರು, ವಿಂ:ಬಿ., ಸ್ಕೂ॥ ಇಂ॥ ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು. 
೮೯. ಸಿ. ನರಸಿಂಹ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಪಂಡಿತರು, ಬೆಂಗಳೂರು. 
೯೦, ಎ. ರ್ಜ. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು, ಎಂ.ಐ., ಖಲ್‌.ಟಿ., ಸೆಕ್ಟಿಟಿರಿ, ಟಿಕ್‌ಸ್ಟ್‌ ಬುಕ್‌ 
ಕಮಿಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು (ಈಗ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ). 
೯೧. ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು, ವಿಂ.ಐಿಸ್‌ಸಿ., ಕೆಕ್ಟರರ್‌, ಸೆಂಟ್ರಿಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, 
ಬೆಂಗಳೂರು, 
೯೨, ಪಿ. ಪದ್ಮನಾಭಯ್ಯನವರು, ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರು, ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ, ಬೆಂಗಳೂರು, 
₹೩. ಬಿ. ಪುಟ್ಟಿಯ್ಯನವರು, ಬಿ.ಎ. ಸ್ಯೂಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಓರು, ಗೌ! ಪ್ರೆಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, 
೯೪, ವಿಸ್‌, ಜಿ, ಬಿಂದೂರಾಯರು, ಮೈಸೂರು. 
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ಮ॥ ರಾ॥ ಗಳಾದ 
೯೫. ರಾವ್‌ ಬಹಾದ್ದೊರ್‌ ಡಾ|| ಸಿ, ಬಿ. ರಾಮರಾಯರು, ಬಿ.ಎ., ಎಂ.ಡಿ., ಬಸವನಗುಡಿ, 
೯೬. ಕೆ.ಲಕ್ಷಿ ೬ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು, ಪೋಸ್ಟು ಮಾಸ್ಟರು, ಅಹಮ್ಮ ದಾಬಾದು. 
2೪೭, ವಿ. ವೆಂಕಟಸ್ಸನವರು, ಡಿಸ್ಬಿಕ್ಸು ಬೋರ್ಡಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು, ಬೆಂಗಳೂರು. 
೯೮, ಎಂ. ವೆಂಕಟಿನಾರಣಸ್ವನವರು, ಬಿ.ಎ.,. ಕಬ್ಬಿಣದ. ಕಾರ್ಪಾನೆ, ಭದ್ರಾವತಿ. 
೯೯. ಡಾಕ್ಟೆಠ್‌ ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಬಾದಾಮಿಯವರು, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ, ಬೆಂಗಳೂರು. 
*೧೦೦. ಮಾಸ್ತಿ, ವೆಂಕಟೀಶ ಐಯಂಗಾರ್ಯರು, ಎಂ.ಬಿ. ಕಂಟ್ರೋಲರು, 
ಬೆಂಗಳೂರು. 

೧೦೧. ಬಿ. ಐ. ಶಾಮರಾಯರು, ರಿ॥ ಫಾರೆಸ್ಟ್‌ ಆಫಿಸರ್‌, ಬಸವನಗುಡಿ. 

೧೦೨, ರಾಜಕಾರ್ಯ ಪ್ರಸಕ್ತ, ರಾವ್‌ ಬಹಾದ್ದೂರ್‌ ಎಂ. ಶಾಮರಾಯರು, ಎಂ.ಎ. 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ರಿ॥ ಇ ಜನರಲ್‌, ಚಾಮರಾಜಸೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು. 

*೧೦ಷ್ಟ. ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ., ಬಿ.ಎಲ್‌., ಅಡ್ವೊಕೇಟ್‌, ಬಸವನಗುಡಿ. 
೧೦೪. ಸಿ. ಶೇಷಾಚಾರ್ಯರು, ಎಂ.ಬಿ., ಮಾಟಿಯೊರೊಲಾಜಿಕಲ್‌ ರಿಪೋರ್ಟಿರು, ಬಸವನಗುಡಿ. 
೧೦೫, ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು, ಎಂ.ಎ., ಇಂಟರ್‌ಮಾಡಿಯೆಬೀ ಕಾಲೇಜು, 

 ಜಾಮರಾಜಸೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು. 
೧೦೬.” ಆಫ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯರು, ಜನಿಸಾನ್‌'ದ್ಲಾರ್‌, ' ಆನೆಕಲ್‌. 
೧೦೭. “ಕೆ'ಸಂಪದ್ಗರಿರಾಯರು, ವಿಂ.ವಿ., ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಹೈ ಸ್ಕೂಲ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು. 
೧೦೮. ಎಚ್‌. ಹನುಮಂತರಾಯರು, ಹೈ ಸ್ಕೂಲ್‌ ರಿ॥ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರು; ಕೋಲಾರ. 
೧೦೯. ಎಸ್‌. ಹಿರಿಯಣ್ಣಿಯ್ಯನವರು, ಎಂ.ಎ; ಬಿ:ಎಲ್‌., ರೆಗ' ಕಮಿಷನರ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು. 
೫೧೧೦. ಸಿ.ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯನವರು, ಎಂ.ವಿ.,`ಎಲ್‌ಎಲ್‌,ಬಿ., ಸರ್ಕಾರದ ಕನ್ನಡ 
ರ್ಬಾಸ್ಲೇಓರ್‌, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಪುರ, ಬೆಂಗಳೂರು. 
(ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತದ ಸದಸ್ಯರು) 
ಮ॥ ರಾ॥ ಗಳಾದ 
೧೧೧. ಪಂಡಿತ ಕೇಶವಶರ್ಮ ಗಲಗಲಿ, ಗಲಗಲಿ (ಬಿಜಾಪುರ ಡಿ॥). 

*೧೧೨. ಚಂದ್ರಶೇಖರಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ವ್ಯಾಕರಣತೀರ್ಥ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ. 
೧೧೩್ಲಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ರಾಮಚಂದ್ರ ಬೇಂದ್ರೆ, ಬಿ.ಎ., ಧಾರವಾಡ. 

೫೧೧೪. ಬಲವಂತ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಬೆಳ್ವಿಯವರು, ಮುಂಬಯಿ. 

*೧೧೫, ಜಿ. ಮಹಾಲಿಂಗಪ್ಪ ಮಿರ್ಜಿ, ಬಿ.ಎ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ., ಹೈ॥ ವಕೀಲ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ. ` 
೧೧೬. ಎಂ. ಡಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರು, ನರೇಂದ್ರ (ಧಾರವಾಡ ಡಿ1). ' 
೧೧೭, ರ್ಬಿ. ಕೆ. ಹುಯಿಲ್‌ಗೋಳ", ಬಿ.ವಿ, ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ., ಪ್ಲೀಡರ್‌, ಗದಗ. 
(ಮದರಾಸು ಪ್ರಾಂತದ ಸದಸ್ಯರು) 
ಮ॥ ರಾ॥ ಗಳಾದ 


೧೧೮, ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು, ಕನ್ನಡ ಸಂಡಿತರು, ಮಂಗಳೂರು. 


೧೧೯. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಪುಣಿಂಚತ್ತಾಯರು, ಕಾಸರಗೋಡು. 


೧೨೦, ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟರು, ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರು, ಮಂಗಳೂರು. 
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ಸ್‌ 


ಅತು. 


ಮ  - ಅತ್ತಾ 


ಮ॥ ರಾ ಗಳಾದ 


೧೨೧. 


ವೆಗಿ 
(ಕೊಡಗಿನ ಸದಸ್ಯರು) 


ಸಿ. ಎಂ. ದೇವಯ್ಯನವರು, ಕಾಫೀ ಪ್ಲಾಂಟಿರು, ಮಡಿಕೇರಿ. 


*೧೨೨. ಬಿ, ಎ. ಬೆಳ್ಳಿಯಪ್ಪನವರು, ಎಡಿಟರು, ಮಡಿಕೇರಿ. 
೧೨ಷ್ಚ, ' ಸಿ.ರ್ವಿ. ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯನವರು, ಬಿ.ಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌, ಅಡೊಕೇಟ್‌, ಮಡಿಕೇರಿ. 
೧೨೪. ರ್ವಿ. ಆರ್‌. ಸುಬ್ಬಣ್ಣಯ್ಯನವರು, ಕಾಫೀ ಪ್ಲಾಂಟರ್‌, ನಿಡತ (ಕೊಡಗು). 
೧೨೫. ಎಂ. ವಿಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯರು, ಹೆ॥ ಮಾ| ಪೊನ್ನಂಪೇಟೆ (ಕೊಡಗು). 
(ಹೈದರಾಬಾದು ಪ್ರಾಂತದ ಸದಸ್ಯರು) 
ಮ॥ ರಾ॥ ಗಳಾದ 
೧೨೬. 


ರೆ! ಕೆ. ನಾನಸ್ಹ ದೇಸಾಯಿ, ಸುರಪುರ (ಹೈದರಾಬಾದು). 


೧೨೭. ಏಂ. ಸಿ. ರಂಗಖ್ಕುಂಗಾರ್ಯರು, ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟು ಸ್ಕೂ॥ ಪಿ. ಡಬ್ಬು. ಡಿ. ಹೈದರಾಬಾದು. 
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ಕ್ರ ಕಸಲ 


ಇ ರಿಂಟಿಂಡೆಂಟೆರಾದ 
ಕ್ರಿಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಬಂ 


$ 


ಲಗಿ 
ಟಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಅಯ್ದರವರಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರೈತು. 
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ಕಣರಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಪತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು 


a ರಾ ದ 


ಬೆಲೆಗೆ ದೊಕೆಯುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು 


ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ತ ಷ್ಟ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ವ್ಯಾಕರಣೋಪನ್ಯಾಸ ಮಂಜರಿ 
(ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು) 


೦ 
13 ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಹ ೦ 
ಪಂಪ ರಾಮಾಯಣದ ನಿಘಂಟು 1 ೦ 
ಪಂಪ ಭಾರತದ ನಿಘಂಟು ,, ಭೂ ನೇ ೧ 
ಪಂಪ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹ (ವಚನ) ೦ 
ಪಂಪ ಭಾರತದ' ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹ (ವಚನ) .. ಕ ೧ 
ಪಂಪ ಭಾರತದ ಉಪೋದ್ವಾಾತ ಭಾ ಸ ೦ 
ದಿಗ್ವಿಜಯ ಪ್ರಕರಣ (ಭಾರತ ಸಭಾ ಪರ್ವದ ಸಂಧಿ ೩ ೪, ೫) 
(ಟಿಪ್ಪಣ ನಿಘಂಟುಗಳೊಡನೆ) A ೨ 
ದೂತ ವಾಕ್ಯವು (ಭಾಸನ ರೂಪಕದ ಕನ್ನಡ ಪರಿವರ್ತನೆ) ೦ 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ಶತಕ--ಭಾವಾರ್ಥ, ಬಿಪ್ಪಣ, ಪೂರ್ವ ಕಥೆಗಳೊಡನೆ 
"ಉತ್ತಮ ತೆರದ ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ಬೈಂಡಿನ ಪ್ರತ .. ೧ 


ಜೇಮ್ಸ್‌ ಏಬ್ರಾಮ್‌ ಗಾರ್‌ಫೀಲ್ಡನ ಚರಿತ್ರೆ (ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣ) 


ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣಂ (ಆದಿಪ್ರರಾಣಂ) 
| ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ಬೈಂಡು; ೧೯೪೮ ೧ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿನೋದಿನಿ 2 ಚ ಸ 
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0 & ಯ್ರ ಲೈ 


೦ ಹ 


© 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 





ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತಿ ತೆಗೆ ಪ್ರೌಢ. 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ನಾನಾ ಪಾ ಂತಗಳಲ್ಲಿಯ. ಸ ಈ A ಗೆ ಸಹಾಯ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನ ಹ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು, 


ತಾವು ಕಳುಹಿಸುವ ಲೇಖನದೊಡನೆಯೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆ ಲೇಖನವನ್ನು 
ನಾವು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ವರು ಗೊತು,ಮಾಡುವೆ 
ಮೊಬಲಗನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವೆವು. ಯಾರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಲೇಖನ 


ವನ್ನು, ಯಾವ ಮಾರ್ಪಾಡೂ ಮಾಡದಂತೆ, ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಕಟ 


ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಬಿಲಾಷೆಪ ಸಟ್ಟಿಲ್ಲಿ, ಈ ನ ತಮ್ಮ ಲೇಖನದ ಮುಖ 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಜಡಿದೆ. ನಮೆಗೆ ಒಪ್ಪದೆಹೋದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ, ಕಳುಹಿಸುವೆವು. 


ಸಂಪಾದಕ 
ಕ ಸ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿನೋದಿನಿ 
ಅನುವಾದಕರು. ಎನ್‌. ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಬಿ.ಎ., ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು. ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು, 
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